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Введете. 


I.  Предлежащее  изслѣдованіе,  первую  часть  котораго  я  те- 
перь скорѣе  готовъ  бы  озаглавить:  О  походахъ  древнихъ  Рус- 
скихъ  по  Еаспгйскому  морю,  въ  особенности  прошивъ  Табари- 
стана»,  заключаетъ  въ  себѣ  по  большей  части  результаты  моей 
поѣздки  въ  Англію  въ  1859  году  и  путешествія  моего  по  Кав- 
казу и  южнымъ  прибрежьямъ  Каспійскаго  моря  въ  1860 — 1861 
годахъ  1).  Не  совершивъ  этихъ  путешествій,  я  никогда  не  счелъ 
бы  полезнымъ  приняться  за  новое  изслѣдованіе  предмета,  о  ко- 
торомъ  говорится  въ  первой  части  этого  изслѣдованія  (стр.  1  — 
43),  въ  Поясненіяхъ  къ  картамъ  и  въ  Указателяхъ.  Первая  по- 
ѣздка  дала  мнѣ  возможность  просмотрѣть  находящіяся  въ  Лон- 
доне и  въ  ОксФордѣ  (см.  стр.  3  —  4)  рукописи  исторіи  Мухам- 
меда бенъ  эль-Хасана,  безъ  варіантовъ  которыхъ  2)  едва-ли 
можно  было  приступить  къ  изданію  и  переводу  текста.  При  вто- 
ромъ  путешествіи  мнѣ  удалось  или  самому  видѣть  тѣ  мѣстности, 
въ  которыя  древніе  Русскіе  заходили  при  своихъ  походахъ .  въ 
Табаристанъ  или  которыя  упоминаются  въ  этомъ  изслѣдованіи, 
какъ  напр.  Сари,  Агирефъ,  Лмуль,  Мешгеди-Серъ  и  др.  либо  со- 


1)  См.  упомянутые  подъ  моимъ  именемъ  (Указ.  III,  стр.  239—240)  отчеты 
подъ  №№  3  и  4.  ф 

2)  Скончав шійся  къ  сожадѣнію  слишкомъ  рано  другъ  мой  Мор  л  и  при- 
слалъ  мнѣ  впрочемъ  уже  варіанты  этой  рукописи. 
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брать  о  нихъ  по  крайней  мѣрѣ  ближайшія  свѣдѣнія.  Примѣрнв 
одинаково  съ  древними  Русскими,  я  водою  по  Волгѣ  спустился  въ 
Астрахань  (Итиль),  оттуда  чрезъ  Ыефтяныя  земли  (іі  ііаі I  ^ *), 
т.  е.  Ширванъ,  а  именно  чрезъ  Баку  и  его  окрестности,  отпра- 
вился въ  Ашураде  возлѣ  самаго  Міанъ-Кале  и  неподалеку  отъ 
прежняго  Абесгуна,  и  за  тѣмъ  чрезъ  Ашрефъ,  Сарщ  Пенджа- 
гезаръ  и  Барфурушъ  (Маматиръ)  поѣхалъ  въ  Амуль.  древнее 
извѣстное  складочное  мѣсто,  изъ  котораго  производилась  значи- 
тельная торговля  съ  Булгаромъ  и  Саксиномъ.  Въ  Сари  я  успѣлъ 
убѣдиться  въ  томъ,  что  Русскіе  на  своихъ  корабляхъ  едва-ли 
могли  добраться  до  Сари  (см.  стр.  14).  Хотя  Делла  Балле 
(стр.  95)  и  говорить,  какъ  мы  замѣтили  на  стр.  204,  что  Тед- 
дше-тисі 2)  у  гор.  «8аги»  становится  судоходнымъ,  но  по  этой  рѣкѣ, 
какъ  видно  изъ .  помѣщеннаго  тамъ-же  извѣстія,  корабли  Рус- 
скихъ  едва-ли  могли  пробраться  до  Сари.  Я  живо  могъ  себѣ 
представить,  какими  путями  могли  идти  Русскіе  при  своихъ 
вторженіяхъ;  мнѣ  стало  .ясно,  какъ  при  третьемъ  походѣ  имъ 
удалось  уйти  спокойно  и  съ  богатой  добычей,  потому  что  вой- 
ска, которыя  могли  бы  отразить  ихъ  и  отнять  у  нихъ  добычу, 
вѣроятно  находились  около  Амуля  и  тамошнихъ  мѣстностей  (см. 
стр.  16).  Оттуда  до  Сари  не  болѣе  14  Фарсаыговъ.  По  Абуль- 
Федѣ  (см.  выше  стр.  164),  отъ  Маматира  (Барфуруша)  до 
Сари  ж  Амуля  шесть  Фарсанговъ ;  по  Мукаддеси  (около  985  г.) 
день  пути  (см.  Шпренгера).  И  дѣйствительно  я  употребилъ  на 


1)  Срав.  Замысловскаго,  Атласъ,  2-е  изд.  №і:  Нефтяная  земля  и 
Уманца:  Нефтяные  и  соляные  промыслы  (см.  стр.  281). 

2)  Изъ  гилянскихъ  и  мазандеранскихъ  рѣкъ  собственно  ни  одна  не  судо- 
хо дна,  какъ  уже  замѣтили  арабскіе  географы,  напр.  Истахри  (изд.  Де  Гуя, 
стр  212)  и  др.  Но  по  Сефидруду ,  Геразу, Бабулю,  Таларуи  Тиджену  ходятъ  плос- 
кодонный суда  (^а _^0?а  еще  бол,Ье  однодеревки  (^і  или  ^^іэ  )  почти  цѣ- 
лый  годъ,  лѣтомъ  правда  не  далѣе  1  —  2  верстъ;  см.  Риса  въ  Зап.  Кавк. 
Отд.  Ими.  Русск.  Геогр.  Общ.  кн.  VI.  Тифлисъ.  1864.  Смѣсь,  стр.  56.  Когда  я 
переѣзжалъ  верхомъ  по  мосту  черезъ  Тидженрудъ  около  Сарщ  то  вода  въ 
этой  рѣкѣ  была  такъ  мелка,  что  по  ней  едва-ли  проѣхалъ  бы  челнъ. 
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эту  поѣздку  изъ  Сари,  а  потомъ  въ  Амуль  только  два  дня.  Но 
Ящтъ  (см.  стр.  И)  говорить  о  18  Фарсангахъ  ]),  такъ  что  на- 
павшіе  на  Сари  Русскіе,  пожалуй,  могли  дней  5  или  6  спокойно 
заняться  своими  разбоями  (см.  стр.  16).  Разницу  въ  показаніи 
разстояній  очень  легко  объяснить  себѣ  тому,  кто  путешество- 
валъ  въ  Мазандеранѣ.  Путь,  по  которому  я  проѣхалъ,  въ  то 
время  (1860)  былъ  самый  короткій,  доступный.  При  Якутѣ 
же  это  могло  быть  иначе ;  легко  могло  случиться,  что  главная  про- 
ѣзжая  дорога  въ  то  время  дѣйствительно  составляла  18  Фарсан- 
говъ  и  болѣе,  а  при  дурной  погодѣ  пройти  такое  разстояніе 
труднѣе,  особенно  войску  съ  обозомъ.  При  неблагопріятной  по- 
годѣ  и  мнѣ  пришлось  бы  ѣхать  долѣе,  чтобы  посредствомъ  зна- 
чительная объѣзда  добраться  до  цѣли.  Мы  потому  только  могли 
выбрать  кратчайшій  путь,  что  давно  уже  не  было  продолжитель- 
ныхъ  дождей  и  на  до.рогѣ  мѣстами  еще  сохранились  слѣды  ус- 
троеннаго  Шахомъ  Аббасомъ  шоссе  2),  такъ  что  по  крайней 
мѣрѣ  намъ  не  приходилось  опасаться,  что  мы  засядемъ  въ  бо- 
лотѣ.  При  всемъ  томъ  мы  неоднократно  подвергались  опасности 
застрять  въ  огромныхъ  лужахъ  или  потонуть  въ  Таларѣ,  чрезъ 
который  не  устроено  моста  и  въ  которомъ  ежегодно,  говорятъ, 
погибаетъ  много  путешественниковъ.  Если  же  долго  вовсе  не 
бываетъ  дождя,  то  эту  дорогу  стараются  избѣгать,  потому  что 
множество  разбросанныхъ  по  ней  камней  очень  мѣшаетъ  и  почти 
не  позволяете  ѣхать  по  ней  верхомъ  и  портитъ  лошадей.  Наши 
червадары  (оЫ^Ь^?  отдающіе  въ  наймы  лошадей  3)  также 
по  возможности  обходили  эту  дорогу.  Такъ  мы  находимъ,  что 
въ  426=1035  году  Газневидъ  Масудъ  у  потреби  л  ъ  дней  шесть 


г)  У  Барбьё  де  Мейнара  (стр.  295)  значатся  8  Фарсанговъ;  по  изда- 
нію  ВюстенФельда:  18,  въ  другихъ  рукописяхъ:  28. 

2)  Обыкновенно  оно  называется  хіабанъ  (^ЬІчі).  Объ  этой  дорогѣ  см. 
мои  Аіі82іі§е  аиз  гаиЬаттесІ.  ВеЬгпЫеПегп,  стр.  34,  и  Мельгунова,  стр.  34. 

3)  По  словамъ  Никола,  Ріаіодиез  регзапз-Ггап^аіз.  Рагіз.  1857,  стр.  269, 
пишутъ  ^І^зЬ  а  выговариваютъ  чарвадаранъ. 

і* 


IV 


Б.  Дорна, 


на  переходъ  изъ  Сари  въ  Амуль  (см.  Указатель),  а  при  позднѣй- 
шихъ,  упоминаемыхъ  въ  исторіи  походахъ,  войска  шли  изъ  Сари 
въ  Амуль  и  обратно  вдоль  морскаго  прибрежья,  слѣдовательно 
во  всякомъ  случаѣ  болѣе  длиннымъ  путемъ. 

Далѣе  я  убѣдолся  въ  томъ,  что  Русскіе  были,  должно  быть, 
не  только  храбры  и  очень  предпріимчивы — это  они  доказали  сво- 
имъ  предпріятіемъ  —  но  и  отважные,  да  тѣлесно  мощные  люди 
(см.  стр.  87  —  38),  которые,  на  своихъ  вѣроятно  во  многомъ 
еще  весьма  неудовлетворите льныхъ  судахъ,  рѣшались  плавать 
по  Каспійскому  морю,  издревле  пользовавшемуся  дурною  извѣст- 
ностью  х),  и  на  нихъ  отваживались  отправляться  въ  невѣдомыя 
страны.  Здѣсь  противъ  нихъ,  правда,  выступали  уже 
не  поэтическіе  древніе  мазандеранскіе  дивы  2),  передъ  кото- 
рыми они  не  отступили  бы  —  какъ  нѣкогда  не  отступалъ  передъ 
ними  Рустемъ— а  отважные,  «дивоподобные»  (<1+'жоуь,^[~у>) 
Мазандеранцы,  Гилянцы,  Дайлемцы  или  войска  Саманидовъ  изъ 
нихъ  первые  три  никогда  не  были  въ  состояніи  сопротивляться 
большимъ  войскамъ,  но  съ  такою  сравнительно  незначительною 
толпою,  какою  явились  Русскіе,  вѣроятно  успѣли  бы  сладить, 
какъ  они  дѣйствительно  и  справились  съ  ними  при  первыхъ 


1)  Срав.  Помпонія  Мелу:  «Отпе  аігох,  заеѵит,  зіпе  рогШтз,  ргосеіііз 
иш^ие  ехрозііит,  ас  Ъеіиіз  та§із  диат  саеіега  геіегіит,  еі  Шео  тіпиз  паѵі- 
§аЫ1е».  Такъ  примѣрно  отзываются  и  восточные  писатели.  Но  Горацій,  съ 
которымъ  я  охотно  соглашаюсь,  говорить: 

Коп  зегарег  ітЪгез  пиЪіЬиз  ЫзрМоз 
Мапапѣ  іп  а§гоз,  аи*  таге  Сазріит 
Ѵехапѣ  іпаедиаіез  ргосеііае 
ІТздие. 

Моимъ  поѣздкамъ  на  Каспійскомъ  морѣ  почти  всегда  благопріятство- 
вала  погода,  и  опытный  морякъ  увѣрялъ  меня,  что  Каспійское  море  опасно 
не  столько  по  своимъ  бурямъ,  сколько  по  нерѣдко  дурному  устройству  кора- 
блей. 

2)  См.  Указ.  I,  подъ  словомъ  Дивъ  (стр.  143).  Самихъ  Русскихъ  Хакани 
называетъ  дивами  или  диво-войсковыми  (  ^Шу*  );  см.  стр.  30  и  Мёі. 
Азіаѣ.  III,  стр.  125  и  130. 
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двухъ  вторженіяхъ.  Мы  вправѣ  предположить,  да  и  Масуди 
прямо  высказываетъ  это,  что  Русскіе  являлись  въ  данной  мест- 
ности не  со  всѣми  своими  силами,  а  отдѣльными  отрядами.  Въ 
первые  два  похода  (около  880  и  909  —  10  годовъ)  они  прибыли 
съ  незначительною  силою,  но,  проученные  опытомъ,  на  тре- 
тій  разъ  (913 — 4  г.)  явились  въ  огромной  массѣ  и  потому  успѣли 
ограбить  Сари  и  Пенджагезаръ,  но  все-таки  поспѣшно  удалились, 
не  выждавъ  приближавшихся  непріятелей. 

П.  Послѣдній  походъ  913 — 4  г.  невольно  вызываетъ  на  со- 
поставленіе  его  съ  другимъ,  подобнымъ  по  мнѣнію  Персіянъ, 
вторженіемъ,  относящимся  къ  новѣйшему  времени.  Въ  Тарихи 
Каджаріе,  подъ  1218  =  1803  г.  разсказывается  слѣдующее  *). 

Въ  персидской  главной  квартирѣ  въ  то  время  получено  было 
извѣстіе  о  побѣдѣ,  одержанной  Гилянцами  надъ  русской  арміей. 
«Ишпухдаръ»  (русскій  главнокомандующий  Циціановъ)  отрядилъ 
одного  изъ  своихъ  генераловъ  ШаФта  (Оі-  —  Завалишина) 
съ  1 2  хорошо  снабженными  войскомъ  кораблями,  вооруженными 
пушками  для  взятія  Решта^  Они  простояли  два  дня  у  Талыша 
на  якорѣ  и  оттуда  отправились  въ  Энзели.  Энзелійскій  гарнизонъ 
удалился  по  направленію  къ  Решту,  Русскіе  безъ  сопротивления 
вошли  въ  Энзели  и  намѣревались  оттуда  взять  Рештъ.  Мирза 
Муса  Мунедджимъ-Баши  Лагиджи  (изъ  Лашджана),  тог- 
дашній  губернаторъ  Гиляна,  укрѣпился  съ  своими  войсками  въ 
лѣоистомъ  Пире-Базарѣ  (ѵІ^Ь  о/#).  Послѣдовало  сраженіе  и 
драконы  пушекъ  и  ружей  извергали  молнію  гибели  какъ  пролив- 
ной дождь;  въ  короткое  время  пало  1000  Русскихъ;  остальные 
бѣжали,  съ  неимовѣрнымъ  трудомъ  добрались  до  Энзели,  сѣли 
на  суда  свои  и  уѣхали  въ  Вакуіе. 

Мы  видимъ  передъ  собою  древнихъ  Русскихъ,  частно  уби- 
тыхъ  Гиляншахомъ,  частію  вынужденныхъ  удалиться  въ  Ба- 


і)  Срав.  также  газ.  Кавказъ  за  1864  годъ,  №  21;  Вгу^ез,  ТЬе  (Іуиазіу 
оіЧЬе  Ка}агз.  Ъопйоп.  1833.  СЬар.  VI,  стр.  245  —  249;  ЛѴаізоп,  АЪізѣогу  оі 
Регзіа.  Ьопйоп.  1866,  стр.  149  —  150. 
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ку,  но  тутъ  имъ  опять  противостали  Ширваншахи,  т.  е.  Мус- 
таФа-Ханъ  Ширванскій  %  Шейхали-Ханъ  Кубинскій  и 
Дербендскій,  Лезгинъ  Сурхай-Ханъ  и  Хусайнкули-Ханъ 
Бакинскій.  Въ  самомъ  дѣлѣ — разсказывается  далѣе —  вступили 
въ  бой  съ  Русскими,  стоявшими  на  якорѣ  насупротивъ  Баку, 
Хусайнкули-Ханъ  затопилъ  нѣсколько  русскихъ  кораблей,  но 
Русскіе  вышли  на  берегъ  и  стали  обстрѣливать  крѣпость.  Тогда 
явился  Шейхали-Ханъ,  съ  Нухъ-Бегомъ,  сыномъ  Сурхай- 
ХанаЛезги,  и  соединился  съ  Хусайнкули-Ханомъ.  Русскій 
генералъ  нашелся  вынужденнымъ  сѣсть  опять  на  суда  и  удалился 
къ  (острову)  Сари  въ  Талышѣ.  Русскій  главнокомандующій  былъ 
застрѣленъ  въ  Баку  Ибрагимъ-Ханомъ,  по  приказанію  Ху- 
сайнъ-Хана  [въ  1806  году];  изъ  Русскихъ  много  людей  было 
убито  и  взято  въ  плѣнъ.  Шяфтъ  же  сѣлъ  на  суда  и  удалился  на 
островъ  Сари.  Голова  убитаго  русскаго  главнокомандующаго 
была  послана  Аббасу  Мирзѣ,  а  имъ  отправлена  въ  Тегеран*. 

III.  Въ  разсказѣ  Масуди  походъ  913 — 4  г.,  не  только  от- 
носительно числа  грабителей,  но  и  относительно  успѣховъ  ихъ, 
представляется  въ  иномъ  свѣтѣ.  На  Касп.  морѣ  является  около  500 
кораблей  русскихъ,  съ  сотнею  человѣкъ  на  каждомъ  —  слѣдо- 
вательно  всего  до  50,000  человѣкъ;  войска  ихъ2)  опустошаютъ 
и  раззоряютъ  Гилянъ,  Дайлемъ,  Табаристанъ,  Абескунъ,  Неф- 
тяныя  земли  и  Адзербайожанъ ,  берутъ  въ  плѣнъ  женщинъ  и 
дѣтей,  грабятъ  и  жгутъ.  Окрестные  народы  подняли  вопль,  по- 
тому что  никогда  не  были  тревожимы  врагами,  и  до  тѣхъ  поръ 
на  морѣ  появлялись  только  торговыя  и  рыбачьи  суда.  Русскіе 
сражались  съ  жителями  Тиля  (Гиляна),  Дайлема,  Дэюурджана,  Ар- 
рана  (Бердаа),  Байлекана  и  Адзербайджана,  соединившимися  гіодъ 


1)  Срав.  мою  Исторію  Ширвана,  стр.  106. 

2)  ірЬІ^.  Въ  Парижскомъ  изданіи  это  слово  переведено:  сШасНетепів 
йе  саѵаіегіе.  Дѣйствительно-ли  Русскіе  привезли  съ  собою  такое  значительное 
количество  лошадей,  объ  этомъ  мы  не  станемъ  говорить,  но  противъ  Абесгуна 
они  едва-ли  могли  употребить  конницу.  Да  и  въ  другихъ  мѣстахъ  трудно  было 
высадить  на  берегъ  лошадей. 
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начальствомъ  одного  вождя,  назначенаго  со  стороны  ЮсуФа  бенъ 
А  б  и  -съ-Саджа1).  Возвратись  съ  своихъ  грабительскихъ  набѣговъ 
въ  прибрежныя  страны,  Русскіе  расположились  у  острововъ  2), 
лежащпхъ  лишь  въ  нѣсколькихъ  миляхъ  отъ  Нѳфтяной  земли 
(Баку).  Тогдашній  властитель  Ширвана,  Али  бенъ  эль-Гай- 
темъ  напалъ  на  нихъ  съ  своими  людьми  на  корабляхъ  («^І^  3) 
и  другихъ  торговыхъ  судахъ;  но  Русскіе  отразили  ихъ  съ  уро- 
номъ  нѣсколькихъ  тысячъ  убитыми  и  утонувшими.  Русскіе  оста- 
лись еще  нѣсколько  мѣсяцевъ  и  никто  не  рѣшался  ѣздить  по  мо- 
рю, и  весьма  многочисленные  жители  прибрежьевъ  принимали 
всѣ  возможныя  мѣры  предосторожности.  Наконецъ  Русскіе  воз- 
вратились съ  богатою  добычею  къ  устью  Волги.  Мусульманскіе 
подданные  хазарскаго  царя,  между  которыми  находилось  также 
много  жпвшихъ  въ  Итилѣ  (Астрахани)  Христіанъ,  выступили 
противъ  Русскихъ.  Въ  трехдневной  битвѣ  Русскіе  были  совер- 
шенно разбиты  и  погибли  частію  отъ  меча,  частію  въ  волнахъ; 
одна  часть  —  до  5000  человѣкъ  —  ушедшая  въ  землю  Бурта- 
совъ  или  къ  Булгарамъ,  была  также  истреблена  мусульманами. 
До  30,000  Русскихъ  пало  на  берегахъ  рѣки  Хазарской  (Волги). 
Съ  тѣхъ  поръ  Русскіе  уже  не  могли  болѣе  предпринимать  что- 
либо  подобное  разсказанному. 

Нѣтъ  сомнѣнія,  что  разсказъ  персидскаго  историка,  по  словамъ 
котораго  Али  бенъ  эль-Гайтемъ  уничтожилъ  Русскихъ,  дол- 
женъ  быть  дополненъ  по  извѣстію  Масуди,  и  на  оборотъ.  Въ 
общемъ  цѣломъ  разсказъ  Масуди  подробнѣе.  Либо  извѣстіе, 
извлеченное  изъ  персидскаго  историка,  не  вполнѣ  уцѣлѣло  и  въ 
дошедшихъ  до  насъ  рукописяхъ  не  сохранилось  въ  своей  перво- 
начальной редакціи  (см.  ниже),  либо  Мухаммедъ  бенъ  эль- 
Хасанъ  не  зналъ  подробностей  Русскаго  похода  во  всемъ  его 
объемѣ,  или  не  счелъ  нужнымъ  заняться  имъ,  такъ  какъ  въ  отно- 


1)  Срав.  Беігётегу,  Мёт.  зиг  1а  іатіііе  сіез  ЗасЦШез,  стр.  24  и  слѣд. 

2)  Объ  этихъ  островахъ  см.  стр.  82  —  85. 

3)  См.  Мёі.  Авіаі.  VI,  стр.  386,  14. 
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шеніи  къ  дорогимъ  ему  странамъ  Русскіе  остались  победителями. 
Персидскіе  историки,  которыхъ  справедливо  упрекаютъ  въ  осо- 
беннбмъ  умѣніи  и  ловкости  утаивать  или  представлять  въ  блало- 
пріятномъ  видѣ  событія,  не  служащія  къ  славѣ  родичей  ихъ, 
Иранцевъг  встрѣчаютъ  впрочемъ  достойныхъ  себѣ  товарищей  и 
между  историками  другихъ  странъ.  По-этому  неудивительно,  что 
нашъ  историкъ  очевидно  съ  болынимъ  удовольствіемъ  говоритъ 
о  пораженіи,  которое  Гиляншахъ  нанесъ  Русскимъ  и  о  томъ, 
что  иранскій  Ширваншахъ  *)  истребилъ  ихъ  до  послѣдняго  че- 
ловѣка.  Такимъ-же  образомъ  Хакани  воспѣлъ  побѣду,  одер- 
жанную Ширваншахомъ  Ахситаномъ  надъ  Русскими  (владѣв- 
шими  одно  время  даже  Шемахой),  флотъ  которыхъ,  состоявшій 
изъ  72  кораблей,  разсѣялся  у  одного  изъ  острововъ  Касп.  моря 
(около  1175  г.);  см.  Мёі.  Азіаі;.  III,  стр.  117. 

IV.  Походъ  913  —  4  года,  равно  какъ  набѣгъ  на  Бердаа 
(по  Григорьеву),  изложены  въ  упомянутомъ  на  1-й  стр.  со„ч. 
Погодина:  Нормандскій  періодъ  2).  Игорь  старался  ознамено- 


1)  См.  впрочемъ  ниже  стр.  XIV. 

2)  Изслѣдованія  и  пр.  Т.  III.  Норманскій  періодъ.  Москва.  1846, 
стр.  128:       912  г.  Походъ  въ  Дагестанъ. 

-г-       944  г.       »      Нападеніе  на  Барду, 
стр.  129:       965  г.       »  »  Козаровъ,  Ясовъ  и  Касоговъ,  вѣ- 

роятно  на  Каспійскія  страны. 
985  г.       »  »  Волжскихъ  Бодгаръ. 

стр.  131:  Русскіе  на  Хазарск.  морѣ  (Массуди). 

0    142 :  —  913  г. 

»    142 — 3:  943  г.       »       противъ  Берды. 

»    143:      966  г.  Святославъ  беретъ  Саркелъ  и  сражается  съ  Яссами  и 

Касогами  (срав.  стр.  145). 
»   143—4:  Русскіе  въ  968  г.  проникаютъ  въ  земли  Волжскихъ  Бул- 

гаръ  и  Хазаръ  до  Семендера. 
»   203—5:  Походъ  Русскихъ  по  Касп.  морю. 

»   263-5:  279.  288.  296.  О  торговлѣ  Русскихъ  по  арабскимъ  источниками 
*   274 :  0  торговлѣ  Волжскихъ  Булгаръ  съ  Вису. 

Норманскій  періодъ  Русской  исторіи.  Москва.  1859. 
стр.  22—25.  Русскіе  на  Касп.  морѣ  въ  913  г. 
»   25.         Ибнъ  Фодланъ. 
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вать  начало  своего  царствованія  какимъ-нибудь  необыкновеннымъ 
предпріятіемъ.  Онъ  хотѣлъ  отправиться  на  дальній  Востокъ,  куда 
Варяги  еще  не  заходили,  и  взглянуть,  чего  можно  добиться  на 
берегахъ  еще  неизвѣстнаго  Кэсиійскаго  моря.  Его  Русскіе  по 
Днѣпру  спустились  въ  Черное,  а  потомъ  въ  Азовское  море,  и  за 
тѣмъ  Дономъ  проѣхали  до  пограничной  крѣпости  Саркелъ 1) ,  откуда 
они  у  хакана  хазарскаго  испросили  позволенія  проѣхать  чрезъ  его 
земли  по  Волгѣ  въ  Каспійское  море.  Совершенное  истребленіе, 
которому  они,  по  возвращеніи  съ  похода,  подверглись  со  стороны 
Хазаръ,  Буртасовъ  (нынѣшнихъ  Чувашъ)  и  Булгаровъ, 
вѣроятно  было  причиною,  почему  въ  теченіи  20  лѣтъ,  за  исклю- 
ченіемъ  непродолжительной  войны  съ  Печенѣгами,  не  упоми- 
нается ни  объ  одномъ  предпріятіи  кіевскихъ  Русскихъ.  (Безъ 
сомнѣнія  погибшіе  принадлежали  къ  лучшей  и  храбрѣйшей  части 
войска,  потому  что  только  такихъ  людей  можно  было  выбрать 
на  опасное  предпріятіе  въ  дальнія,  невѣдомыя  страны;  см. 
стр.  IV). 

Память  о  претерпѣнномъ  на  Волгѣ  несчастіи  побудило  Рус- 
скихъ при  походѣ  противъ  Вердаа  (944  г.)  выбрать  другой  путь. 
Изъ  Чернаго  моря  они  отправились  по  Кавказскому  перешейку 
вдоль  горной  окраины.  Но  такъ  какъ  имъ  не  удалось  пробиться 
у  Дербенда,  то  они  поплыли  по  Каспійскому  морю,  прибыли  къ 
устью  Куры,  и  поплыли  вверхъ  по  ней,  пока  наконецъ  доѣхали 
до  Бердаа,  откуда  они  еще  предприняли  походъ  въ  Мерагу  2). 

»    34 —  6.  Берда. 

»    50 —  1.  Святославъ  беретъ  Булъаръ,  Итгиь  и  Семендеръ;  побѣждаетъ 

Яссовъ  и  Касоговъ.  Саркелъ  (стр.  52). 
»    153.        Торговля  Арабовъ  съ  Итилемъ. 
Изслѣдованія  и  пр.  Т.  И.  Москва.  1846. 
стр.  247 — 250.  Походъ  Русскихъ  по  Касп.  морю  (по  Масуди). 
*)  См.  Карту  I  и  Указ.  I  подъ  словомъ  Саркелъ  (стр.  188). 
Въ  Булакскомъ  изданіи  Ибнъ  Хальдуна,  т.  IV,  стр.  502,  гдѣ  о  по- 
ходе упоминается,  но  короче,  чѣмъ  у  Ибнъ  эль-Атира  (Виіі.  IV,  стр.  184), 
•о  Мерагѣ  не  говорится.  Въ  первый  разъ  Кура  названа  ^іОЛ .   Я  получилъ 

упомянутое  изданіе  очень  поздно,  когда  значительная  часть  моего  изслѣдованія 
уже  была  напечатана. 
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Б.  Дорна, 


V.  Съ  этой  точки  зрѣнія  въ  русской  исторіи  первые  два  по- 
хода Русскихъ  противъ  Абесгуна  и  т.  д.  (см.  стр.  28)  дѣйстви- 
тельно  могутъ  быть  подвержены  сомнѣнію.  Если  бы  Русскіе 
643  года,  о  которыхъ  говорить  Табари  (см.  стр.  380  и  слѣд.) 
составляли  положительный  Фактъ,  то  и  безъ  другихъ  историче- 
скихъ  извѣстій  можно  бы  было  предположить,  что  эти  «враги 
всего  міра»  и  на  Каспійскомъ  морѣ  появились  бы,  да  вѣроятно 
не  одинъ  разъ,  врагами  и  искателями  добычи.  Но  и  теперешніе 
жители  западныхъ  и  южныхъ  прибрежій  Каспійскаго  моря  всего 
менѣе  мореходцы;  они  не  были  ими  и  въ  прежнія  времена.  При- 
томъ  тѣ  Русскіе  очевидно  не  жили  на  морскихъ  прибрежьяхъ. 
Пока  я  могу  только  сказать  ^ЬІ  сцуі^,  Богу  это  лучше  извѣстноі 
Но  если  тѣ  походы  дѣйствительно  происходили,  то  тѣмъ  понят- 
нѣе  становится,  почему  на  этотъ  разъ  (въ  91 3  —  4  году)  «Рус 
скіе  прибыли  въ  болыпомъ  количествѣ  и  подавляющемъ  множе- 
ствѣ»  (о^І^  ^сЬ  *);  въ  такомъ  случаѣ  Каспійское  море  нельзя 
бы  было  назвать  еще  неизвѣстнымъ  моремъ.  Въ  909  —  10  г., 
по  словамъ  Персидскаго  историка  (стр.  5),  на  Каспійскомъ  морѣ 
явилось  1 6  кораблей ;  въ  913  —  4  же  году  они  прибыли  « въ 
болыпомъ  количествѣ  и  подавляющемъ  множествѣ»,  по  М  а  суди 
примѣрно  на  500  корабляхъ,  Уже  эти  опредѣлительныя  извѣстія 
должны  убѣдить  насъ,  что  тутъ  рѣчь  идетъ  о  двухъ  различныхъ 
событіяхъ.  Предположить,  что  подъ  1  б  кораблями  слѣдуетъ  ра- 
зумѣть  только  тѣ,  которые  появились  передъ  Абесіуномъ,  значило 
бы  прибѣгнуть  къ  насильственному  объясненію. 

VI.  Во  время  путешествія  моего  мнѣ  удалось  также  про- 
слѣдить  обратный  путь  Русскихъ  и  ихъ  дальнѣйшія  предпріятія. 
Если  они  высадились  у  Кале,  близь  Мешгеди-Сера,  то  я  былъ  и 
въ  послѣдней  мѣстности,  и  оттуда  ѣздилъ  въ  Энзели  (Анджиле?), 

х)  Въ  Оксфордской  рукописи  и  въ  рукописи  графа  Гоби  но  написано 
о^лі)  ^^сЬ  «съ  болыпимъ  количествомъ».  Говорятъ,  дѣйствительно,  ^РІ*.*/ 
о^аі)  ,  многочисленное  войско.  По-этому  въ  текстѣ  можно  и  пропустить 
^  (см.  стр.  4)  и  принять  о^і)  за  имя  прилагательное. 
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тогда  какъ  они  вышли  на  берегъ  неподалеку  оттуда,  у  Шиме- 
руда.  Подобно  имъ,  я  поѣхалъ  изъ  Гиляна  въ  Баку,  и  былъ 
около  впаденія  Куры  въ  Каспійское  море  (въ  Сальннахъ)  и  непо- 
далеку отъ  самой  Бердаа,  а  за  тѣмъ  и  въ  Дербендѣ  (см.  стр.  39). 
Походъ  же  на  Бердаа  слѣдуетъ  отличать  отъ  прежнихъ  похо- 
довъ,  хотя  иногда  повидимому  его  и  смѣшивали  съ  ними  1). 

VII.  Если  высадившіеся  въ  Гилянѣ  Русскіе  были  застиг- 
нуты и  разбиты  Гиляншахомъ  —  Масуди  не  говорить  объ 
этомъ  —  то  имъ  вѣроятно  пришлось  уступить  превосходству 
силъ,  уйти  отъ  котораго  имъ  еще  могъ  помѣшать  внѣзапно  на- 
ступивши* бурунъ  2)  или  ураганъ.  Если  это  дѣйствительно  слу- 
чилось, то  имъ  едва-ли  удалось  добраться  до  кораблей.  Еще  въ 
настоящее  время  корабли  не  всегда  рѣшаются  близко  подходить 
къ  Каспійскимъ  рейдамъ,  Дербенду,  Ленкорану,  Энзели  и  Меш- 
геди-Серу,  или  долго  оставаться  тамъ  Иногда  пмъ  прихо- 
дится уходить  далеко  въ  море,  чтобы  не  попадать  въ  черту  вне- 
запно наступающаго  буруна.  Когда  въ  1860  году,  въ  ок- 
тябрѣ  мѣсяцѣ,  при  прекрасной  погодѣ,  я  вышелъ  въ  Ленко- 
ранѣ  на  берегъ,  чтобы  провести  тамъ  нѣсколько  часовъ,  то  ка- 
питанъ  корабля  замѣтилъ  мнѣ,  что  въ  случаѣ  внезапнаго  наступ- 
ленія  бури  мнѣ  придется  отправиться  верстъ  за  14  до  острова 
Сара  или  Сари  (см.  стр.  84)  и  только  тамъ  опять  сѣсть  на  паро- 
ходъ.  Незадолго  передъ  тѣмъ  капитанъ  одного  корабля  съ  нѣ- 
сколькими  матросами  погибъ  въ  бурунѣ,  въ  виду  стоявшихъ  на 
берегу  людей  3). 

!)  Напр.  въ  Кавк.  Календ,  на  1865  г.,  стр  220:  914  и  943.  Русскіе  ов- 
ладѣваютъ  крѣпостью  Барда  и  948:  Набѣгъ  Руси  со  стороны  Касп.  моря  на 
Джиль,  Дайланъ,  (чит.  Дайламъ),  Табаристанъ,  Абискунъ  и  нефтяную  землю, 
до  самой  области  Адзербейджанской. 

2)  См.  Указ.  III,  подъ  словомъ  (стр.  302). 

3)  Срав.  Ленца:  ІІЬег  сіаз  Шѵеаи  и  пр.  стр.  71:  «Флотилія  изъ  13  транс- 
портныхъ  судовъ  разбилась  на  западномъ  берегу  Касп.  моря  недалеко  отъ 
Дербенда  во  время  бури,  и  въ  теченіи  3  часовъ  не  было  видно  ни  малѣйшаго 
слѣда  корабельныхъ  остатковъ:  въ  это  короткое  время  они  занесены  были 
пескомъ».  Срав.  о  погибели  парохода  Кубы  Морск.  Сборн.  за  1857  годъ,  ч. 
XXXII,  №  п,  отд,  II,  стр.  16—22. 
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Б.  Дорна, 


VIII.  Во  время  этой  ѣзды  по  Штилю  (Волгѣ),  по  морю 
Хазарскому  и  отдѣльнымъ  его  частямъ,  Ширванскому,  Шуган- 
скому,  Гилянскому,  Дайлемскому,  Табаристанскому  и  Джур- 
джанскому,  на  русскихъ  пароходахъ,  командуемыхъ  любезными 
офицерами,  во  время  бытности  на  одномъ  изъ  острововъ  Абес- 
іуна  (Ашураде),  въ  Сары,  Ашрефѣ,  Энзели  и  другихъ  мѣстахъ 
мнѣ  невольно  приходила  въ  голову  мысль,  что  если  жителямъ  во- 
сточныхъ,  южныхъ  и  западныхъ  береговъ  Каспійскаго  моря  нѣ- 
когда  приходилось  защищаться  и  отдѣлываться  отъ  морскихъ 
разбоевъ  Русскихъ,  то  теперь  тѣхъ-же  жителей  Джурджана, 
Астерабада  и  Сари  до  Гиляна  защищаетъ  Русская  морская 
станція  на  Ашураде  отъ  морскихъ  разбоевъ  Туркменъ  (см. 
стр.  43).  Этимъ  давно  опять  заглажена  и  возмѣщена  обида, 
нѣкогда  нанесенная  Иранцамъ. —  Еще  въ  новѣйшее  время  (см. 
С.-Петерб.  Вѣдом.  11  апрѣля  1873  г.,$  98;  8*.  РеІегвЪ.  2еі*. 
1873,  №  94)  полковникъ  Маркозовъ  наказалъ  заатрекскихъ 
Туркменъ  за  ихъ  грабительскіе  набѣги  на  страну  ио  правому 
берегу  Атрека. — На  обратномъ  пути  часть  русскихъ  войскъ  при- 
была къ  персидской  крѣпости  Ахъ-Кала  (а«І5  ,  Б  оде,  Отеч. 
Зап.  СѴІІ,  стр.  167;  см.  Мельгунова, 1  нѣм.  изд.,  стр.  106). 
«Прибывъ  къ  ней,  начальникъ  нашихъ  отрядовъ  просилъ  персид- 
скія  власти,  дозволить  ему  возвратиться  по  крѣпостному  мосту 
черезъ  Гургенъ  (Гурганъ),  такъ  какъ  единственную  цѣль  при- 
хода Русскихъ  составляло  наказаніе  Туркменъ,  которые  къ  Пер- 
сіянамъ  относятся  столь -же  враждебно,  какъ  къ  намъ  (Рус- 
скими). Нашъ  отрядъ  самымъ  радушнымъ  образомъ  былъ  при- 
нятъ  Персіянами;  они  не  только  выразили  свое  расположеніе  къ 
Русскимъ,  но  и  благодарили  ихъ  за  наказаніе  туркменскихъ  раз- 
бойниковъ,  которые  безпрестанно  тревожили  ихъ», 

Въ  914  году  жители  Сари  вѣроятно  проклинали  Русскихъ; 
въ  1860  году  хозяинъ  каравансерая  въ  Сари,  въ  которомъ 
мы  остановились,  не  могъ  нахвалиться  милостью  императора 
Николая   Павловича,  испытанной  имъ  самимъ  въ  Петер- 
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гофѢ  Во  время  набѣга  Русскйхъ,  правителемъ  или  губернато- 
ромъ  Сари  былъ  нѣкій  Ахмедъ,  отразившій  Русскйхъ  съ  боль- 
шимъ  урономъ  (см.  стр.  5  —  6);  Ахмедъ-же  принялъ  меня  съ 
моими  спутниками  въ  свой  каравансерай  и  всячески  хлопоталъ  о 
нашихъ  удобствахъ.  Правда,  что  не  всѣ  Саринцы  были  такъ 
дружелюбно  расположены  къ  намъ;  въ  нѣкоторыхъ  каравансе- 
раяхъ  насъ,  какъ  Урусовъ  (Русскйхъ  —  въ  шутку  часто  на - 
зываютъ  хурусъ  «^у»,  т.  е.  «пѣтухами»),  не  принимали. 
Жители  Сари,  подъ  вліяніемъ  многочисленныхъ  сейидовъ,  очень 
Фанатичны  и  не  любятъ  Исави  (^***ас)  или  Месихи  (^хи***), 
т.  е.  послѣдователей  Іисуса  или  Мессіи.  Выраженіе  0^1/^? 
насраніанъ,  употребляется  преимущественно  о  Несторіанскихъ 
или  Халдейскихъ  христіанахъ. 

IX.  Мѣстности,  упомянутыя  на  стр.  39  —  40  и  42 —  43, 
мнѣ  хорошо  извѣстны.  Мнѣ  привелось  побывать  близь  Асте- 


г)  См.  мой  Путевой  отчетъ  за  1861  годъ,  стр.  439:  «Я  поѣхалъ,  разсказы- 
валъонъ,  въ  П етерюфъ,  дѣйствительно   очаровательное  мѣсто,  настоящій 

Петерабадъ  (.эЫ^л.»),   со  всѣми  удовольствіями   (С-іір^аа,©)  ,  водяными 
бассейнами   (  1$«о^»),   маленькими  озерами  (д^Ь  ^р),  высокими  строеніями 
^и^А^)  и  садами   (О  которымъ  завидуютъ  раискіе  сады 

(сА*?  іЗ»^^?  0^}*° ^Ч?-^  с5^°-/*  ^-^-Л?  и  иллюминаціей  (<^сІ ^л), 
чтобы  увидѣть  бѣлаго  царя,  «падишаха  Урусовъ».  Я  ждалъ,  пока  онъ  вы- 
шелъ  изъ  дворца  и  пробрался  близко  къ  нему:  Моя  особая  одежда  и  мое  про- 
талкивание впередъ  обратили  на  себя  вниманіе  падишаха;  онъ  подошелъ  ко 
мнѣ  и  спросилъ  меня,  кто  я,  откуда  я,  и  чего  я  желаю?  Я  испугался  его  вы- 
сока'го  роста  и  его  взгляда;  мнѣ  казалось,  что  я  вижу  передъ  собою  Р ус- 
тем  а;  но  я  собрался  духомъ  и  отвѣтилъ,  что  я  пріѣхалъ  въ  Россію  изъ  Сари, 
чтобы  увидѣть  падишаха.  Сдѣлавъ  еще  нѣсколько  другихъ  вопросовъ,  онъ 
приказалъ  своему  спутнику,  адъютанту,  чюбы.  меня  во  дворцѣ  угостили.  Но 
я  мало  ѣлъ,  потому  что  кушанья  были  приготовлены  не  по  нашему.  Вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  падишахъ  велѣлъ  выдать  мнѣ-  25  рублей.  Адъютантъ  далъ  мнѣ  на 
это  маленькую  бумажку  (,^1^),  при  предъявлены  которой  я  немедленно 
получилъ  деньги.  Но  что  меня  удивило,  было  то,  что  черезъ  нѣсколько  не- 
дѣль,  когда  я  былъ  въ  Гатчііиѣ,  падишахъ  меня  узналъ  и  спросилъ,  получилъ 
ли  я  деньги?» 


XIV 


Б.  Дорна, 


рабада,  Нура,  Куджура,  Лариджана,  Гезарджериба,  Жіанъ- 
Кале,  Ферахабада,  Куідема,  Ашары,  Гескера;  Бая-пишъ,  Ки- 
зилъ-Ашчъ,  Дербендъ,  Ширваиъ  я  видѣлъ  своими  глазами. 

X.  Возвращаюсь  еще  разъ  къ  извѣстію  Мухаммеда,  сына 
эль-Хасана.  Сказавъ  (стр.  4),  что  онъ  весьма  тщательно  за- 
нимался своимъ  дѣломъ,  я  основывался  на  томъ  обстоятельствѣ, 
что  въ  сочиненіи  его,  представляю  щемъ  одинъ  изъ  первыхъ  опы- 
товъ  по  части  исторіи  Табаристана,  совершенно  нѣтъ  сказоч- 
ныхъ  извѣстій;  приводя  же  ихъ,  онъ  каждый  разъ  прибавля- 
ешь слова  «разсказывютъ,  что»,  и  т.  п.  Онъ  самъ  говоритъ,  что 
въ  его  время,  кромѣ  Бавендъ-наме  (а*  1*^5, Ь),  составленнаго  изъ 
баснословныхъ  сказаній  поселянъ  и  изустныхъ  разсказовъ  про- 
стаго  народа,  не  было  исторіи  Табаристана.  Чтобы  вполнѣ  убѣ- 
диться  въ  правильности  этихъ  показаній,  намъ  конечно  необхо- 
димо было  бы  имѣть  въ  рукахъ  еще  исторію  Астерабада  Абу 
Сайда  эль-Идриси  и  Гамзы  эсъ-Сегми  и  исторію  Мазан- 
дерана  Ибнъ  Аби  Мусаллима  *).  Но  къ  сожалѣнію  онѣ  также 
погибли,  или  по  крайней  мѣрѣ  еще  не  найдены,  равно  какъ  упомина- 
емый Зегиръ-эдъ-диномъ  исторіи  Маулана  Амули  и  Мау- 
лана  Руяни.  Весьма  непріятнымъ  обстоятельствомъ  у  нашего 
историка  оказываются  хронологическія  его  показанія,  который 
часто  невѣрны,  но  должны,  кажется,  быть  отнесены  на  счетъ 
переписчиковъ.  Такимъ-же  образомъ,  вмѣсто  словъ  (стр.  6): 
«Ширваншахъ —  не  пропустилъ  живымъ» ,  первоначально, 
должно  быть,  сказано  было:  «Ширваншахъ  приказалъ  устро- 
ить на  морѣ  засаду,  но  все-таки  не  могъ  одолѣть  ихъ;  царь  же 
Хазаръ  убилъ  ихъ  всѣхъ».  Тогда  сразу  стало  бы  понятно, 
какимъ  образомъ  Ширваншахъ  является  рядомъ  съ  Хазарами. 
Если  же  нашъ  историкъ  дѣйствительно  написалъ  такъ,  какъ  зна- 
чится въ  рукописяхъ,  то  онъ,  вѣроятно  по  незнанію,  изъ  двухъ 
лицъ  (Ширваншаха  и  царя  Хазаръ)  сдѣлалъ  одно.  Въ  его  вре- 


*)  См.  стр.  29;  Френа,  Іпдісаі;.  ЫЫіо§г.  №  88.  91  и  стр.  74,  №  5;  Зе- 
гиръ-эдъ-дина,  Предисл.  стр.  3  и  6. 
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мя  (1216,  7  г.)  существовали  еще  Ширваншахи,  но  уже  не 
было  болѣе  хазарскихъ  царей.  Притомъ,  въ  Петерб.  экземплярѣ 
(см.  стр.  5,  примѣч.  7-е)  послѣ  слова  «Ширваншахъ»  прибав- 
лено «падишахъ»,  и  въ  одной  рукописи  сказано  «па- 
дишахи-Хурзъ»,  что  указываетъ  на  небрежность  переписчиковъ. 
Такимъ  образомъ  мы  вправѣ  предположить,  что  пропущенъ  со- 

юзъ^  и  что  извѣстіе  гласило  примѣрно  такъ:  01^\$^і  1«І 
I  ^^>  о Ііді?^  но  Ширваншахъ  и  царь  Хаза/рскій,  узнавъ  объ 
этомъ,  приказали  и  пр.  Однимъ  словомъ,  мнѣ  хотѣлось  бы  вы- 
городить своего  автора  отъ  всякой  вины,  и  я  увѣренъ,  что  если 
бы  до  насъ  дошелъ  подлинникъ  или  совершенно  вѣрный  списокъ, 
то  упомянутое  извѣстіе  вполнѣ  согласовалось  бы  съ  разсказомъ 
Масуди. 

XI.  Можетъ  быть,  я  слишкомъ  много  распространился  объ 
Анджйле  (см.  стр.  21 — 22),  или  какъ  слѣдуетъ  читать  это  сло- 
во. Мнѣ  просто  можно  было  сказать,  что  чтеніе  сомнительно  и 
что  при  теперешнихъ  пособіяхъ  нельзя  опредѣлить  его  съ  досто- 
вѣрностью.  Подобныя-же  неровности  мы  встрѣчаемъ  также  въ 
восточныхъ  сочиненіяхъ  и  на  восточныхъ  картахъ  позднѣйшаго 
времени.  Такъ  напр.  на  картѣ  Абдуррашида-Оглы  (см.  Указ. 
II),  вмѣсто  эЬи^  Ферахабадъ  напечатано  эЬ|^*я  Фирабадъ  (см. 
стр.  226).  На  Турецкой  картѣ,  упомянутой  на  стр.  252,  нахо- 
дится немало  ошибокъ1).  По -этому  переписчика  Мухаммедовой 
исторіи  легко  извинить,  что  онъ  вмѣсто  Энзели  написалъ 
Лліг)  Энджиле;  сказаио  же  на  упомянутой  нами  турецкой  картѣ 
лі^\ .  Даже  на  новѣйшихъ  европейскихъ  картахъ  встрѣчается 
8ІП8ІМ.  Москву  восточные  писатели  называютъ  то  ^Ьіш.*,  то 

_,І5=3*і*.е,  ТО  ^аш*,  Іі^-о  И  Т.  Д. 

XII.  Зегиръ-эдъ-динъ,  о  которомъ  я  такъ  часто  говорю, 


)  Мнѣ  говорили,  что  это  турецкое  изданіе  сдѣлано  невѣжественнымъ 
переводчикомъ,  но  въ  томъ-то  и  дѣло,  что,  благодаря  такимъ  сотрудникамъ, 
въ  текстъ  вкрадываются  ошибки,  которыя  впрочемъ  могутъ  быть  сдѣланы  и 
самими  авторами. 


ХУІ 


Б.  Дорна, 


самый  подробный  (какъ  извѣстно)  историкъ  Мазандерана  и  Та- 
баростана,  окончившій  свое  сочиненіе  въ  1476,  7  году;  но  во 
многихъ  отношеніяхъ  онъ  одностороненъ ,  или,  лучше  сказать, 
онъ  счнталъ  неважнымъ  иное,  что  дня  насъ  было  бы  очень  важ- 
но. Въ  этомъ  нельзя  ему  дѣлать  серьезныхъ  упрековъ,  потому 
что  сочиненіе  его,  какъ  онъ  самъ  говоритъ,  и  безъ  того  стоило 
ему  не  малаго  труда.  О  первомъ  и  третьемъ  вторженіи  Русскихъ 
онъ  вовсе  не  говоритъ;  о  второмъ  (909  —  10  г.)  упоминаетъ 
лишь  вскользь.  Для  него  эти  набѣги  имѣли  лишь  второстепенное 
значеніе;  ему  приходилось  вдоволь  разсказывать  о  менѣе  важ- 
ныхъ  для  насъ  походахъ  Арабовъ,  СоФФаридовъ,  Самани- 
довъ,  Чингисханидовъ,  Тимуридовъ  и  др.  Онъ  пускается 
въ  болыпія  подробности  по  случаю  разсказа  объ  основаніи  Аму- 
ля,  но  ничего  не  говоритъ  о  значительной  торговли  его  съ  Бул- 
гаромъ  и  Саксиномъ;  у  него  нѣтъ  особой  главы  объ  ученыхъ  и 
великихъ  людяхъ  Табаристана,  какъ  у  нашего  историка;  онъ  не 
упоминаетъ  также  о  Радеканской  башнѣ  съ  замѣчательными  над- 
писями, которая  была  отстроена  за  456  лѣтъ  до  окончанія  его 
исторіи  и  слѣдовательно  въ  его  время  еще  существовала. 

XIII.  Если  М  а  суд  и  слышалъ  только  объ  одномъ  набѣгѣ 
Русскихъ  и  прямо  говоритъ,  что  въ  странѣ  извѣстенъ  лишь 
одинъ походъ Русскихъ послѣ  300=913,4  г.,приИбнъ  Аби-съ- 
Саджѣ,  то  опроверженіе  такого  достовѣрнаго  и  вообще  благо- 
надежная писателя,  какъ  Масуди,  можетъ  показаться  слиш- 
комъ  смѣлой  попыткой.  Я  объясняю  себѣ  это  слѣдующимъ  об- 
разомъ. 

Разбои  на  Каспійскомъ  морѣ  происходили  уже  прежде,  но 
въ  памяти  туземцевъ  сохранился  только  набѣгъ,  обративши!  на 
себя  особенное  вниманіе  необыкновеннымъ  успѣхомъ  непріятеля. 
Первые  два  похода  Русскихъ  не  имѣли  особыхъ  послѣдствій  — 
грабителей  отразили  безъ  большихъ  усилій;  при  постоянныхъ 
смутахъ,  происходившихъ  въ  Табаристанѣ,  походы  эти  легко 
могли  быть  забыты  или  не  считались  достойными  упоминанія. 
Жителей  мѣстностей,  на  который  они  были  направлены,  болѣе 
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не  грабили  или  не  тревожили.  Въ  1860  году,  когда  я  былъ  въ 
Барфурушѣ  въ  Мазан  деранѣ,  Туркмены  вторглись  въ  Астера- 
бадъ.  Но  никто  не  говорилъ  объ  этомъ  нападеніи;  проболтался 
только  возвратившійся  бѣглецъ,  разсказавъ,  что  покинулъ  побѣ- 
доносное  войско  Иранцевъ  лишь  потому,  что  ему  наконецъ 
надоѣло  срубать  туркменскія  головы.  Появленіе  нѣсколькихъ  ко- 
раблей съ  Русскими  конечно  должно  было  возбудить  больше  внима- 
нія,  но  все-таки  только  въжителяхъ  тѣхъ  мѣстностей,  гдѣ  мы  пы- 
тались выходить  или  выходили  наберегъ.  Жившіе  по  дальше  ни- 
сколько не  заботились  объ  этомъ.  Нѣтъ  причины  предполагать, 
что  тогдашніе  Мазандеранцы  были  не  то,  что  нынѣшніе.  Слѣдо- 
вательно  на  разспросы  Масуди  по  этой  части,  ему  разсказы- 
вали  только  про  послѣднее  вторженіе  (которое,  какъ  нзвѣстно, 
навело  страхъ  и  тревогу  навею  страну),  либо  поневѣдѣнію,  либо 
потому,  какъ  мы  замѣтили,  что  прежніе  походы  —  скорѣе  впро- 
чемъ  это  были  набѣги,  чѣмъ  походы  — -  считались  неважными. 
Не  говоритъ  же  Масуди  (какъ  обыкновенно  полагаютъ)  ни  сло- 
ва о  походѣ  Русскихъ  на  Бердаа  въ  944  году,  а  если  Шармуа 
(Виііеі.  IV,  стр.  196)  полагаетъ,  что  Русскіе  въ  концѣ  913 
года  въ  началѣ  княженія  Игоря,  вторглись  въ  Табаристанъ,  то 
къ  замѣткѣ  моей  на  стр.  ІѴ-ой  (примѣч.  1-ое  )  я  считаю  нуж- 
нымъ  добавить,  что  по  Каспійскому  морю  можно,  правда,  ѣздить 
въ  теченіи  всей  зимы  (я  самъ  въ  декабрѣ  1860  г.  ѣхалъ  изъ 
Энзели  въ  Баку),  но  конечно  не  съ  Волги.  Такимъ  образомъ,  по- 
ходъ  происходилъ  или  въ  первые  два  мѣсяца  301  года  (т.  е.  съ  7 
авг.  до  5  окт.  913  г.)  или  въ  послѣдніе  его  пять  мѣсяцевъ  (т.  е. 
со  2  марта  до  іюня  914  г.).  Въ1870  г.  суда  по  Касп.морю  стали 
ходить  съ  первыхъ  чиселъ  марта  (3/15);  правильные  рейсы  парохо- 
довъ  должны  были  начаться  У18  апрѣля.  Сказанное  позволяетъ 
намъ  правильно  понять  слѣдующее  показаніе  Крузинскаго  (въ 
Ргосіготив  еіс.  Ьеороіі.  1740,  стр.  445):  «Ассесііі,  ^иос^  ірзшп 
таге  (Савріиш),  диіа  Ша  рагіе  (Сгііап)  рогіи  сагеі,  іетрезіай-. 
Ъив  оЪпохіит,  паиіга^іів  іпіате,  (ІіШсіІею  еііат  а  тагі  ассез- 

8иш  ргаеЪеаі;  Візіапіит  весигё  паѵі^аЫІе,  іп  та] о  цшсіет  іа- 

іі 


хѵш 
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ѵепШшз  рго  ассеззи  паѵіігт,  іп  8ерг.етЪгі  рго  гесевзи  ѵепііз». 
Но  въ  октябрѣ,  когда  я  ѣздплъ  пзъ  Баку  въ  Гилянь  и  дальше, 
большею  частью  была  тихая  погода.  Въ  1722  году  въ  но- 
ябрѣ  (14-го)  русскія  войска  были  отправлены  изъ  Чешырехъ 
Буіровъ  въ  Гилянъ;  см.  Матеріалы  военно-ученаго  архива  глав- 
наго  штаба,  Т.  I,  стр.  525.  На  слѣдующій  годъ  Персіяне  пыта- 
лись истребить  русскія  суда,  стоявшія  въ  Энзелійской  бухтѣ,  но 
должны  были  вернуться,  ничего  не  успѣвъ  сдѣлать  (см.  тамъ-же 
стр.  521);  слѣдовательно  имъ  не  такъ  посчастливилось,  какъ 
предкамъ  пхъ,  Гилямъ.  Разбои,  не  пропзводившіеся  съ  Волги, 
могли  происходить  и  въ  продолженіи  зимы,  хотя  по  другпмъ  при- 
чинамъ  это  весьма  невѣроятно  (см.  стр.  5,  примѣч.  11-е,  и  стр. 
463,  примѣч.  1-е).  Одно  уже  затрудненіе  совершать  поѣздкп 
въ  зимнее  и  дождливое  время  должно  было  служить  препятстві- 
емъ.  Спросите  въ  настоящее  время  въ  Мазандеранѣ  о  прежнихъ 
истороческихъ  событіяхъ  и  вы  удивитесь,  что  не  только  ихъ,  но 
и  своихъ-же  историковъ,  напр.  Зегпръ-эдъ-дина,  тамъ  не 
знаютъ.  Не  я  одинъ,  но  и  другіе,  напр.  Оммеръ  де  Гелль,  ис- 
пытали это.  Послѣдній  разсказываетъ  (Ѵоуа^е,  I,  2,  стр.  241), 
какъ  съ  дюжину  Амульцевъ  отвѣчало  ему  на  извѣстнаго  рода  во- 
просы, и  какъ  они  всѣ  удивлялись  тому,  что  путешественникъ 
имъ  разсказывалъ  о  Мазандеранѣ  и  объ  исторіп  пхъ  страны.  Въ 
Гилянѣ  нѣкоторые  ученые  мирзы  даже  прямо  отвергали  суще- 
ствованіе  исторій  Гкляна,  пока  не  убѣждалпсь  въ  противномъ, 
когда  имъ  предъявляли  печатные  тексты, 

Попробуйте  спросить  въ  настоящее  время  о  событіяхъ,  про- 
исходившпхъ  между  обоими  государствами  (^^Л  ^),  т.  е. 
между  Россіей  и  Ираномъ  (Персіеіі),  и  вы  увидите,  какъ  тамъ 
знакомы  съ  псторіей.  Вторженія  Туркменъ  въ  персидскія  обла- 
сти происходили  до  послѣднихъ  временъ  очень  часто,  но  у  персид- 
'екпхъ  историковъ  говорится  о  нихъ  подробнѣе  только  тогда,  ког- 
да они  могутъ  быть  представлены  побѣдами  перспдскихъ  войскъ. 
Такъ  напр.  въ  Тарихп-Каджаріе  подъ  1242  =  1826,7  годомъ 
сообщается  слѣдующее.  Во  время  войны  сановники  Русскихъ  ѵ 
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отправили  два  военныхъ  корабля  по  Хазарскому  (т.  е.  Каспій- 
скому)  морю  къ  предѣламъ  Астерабада  и  Мазаедерана.  Часть 
Туркменъ,  жившихъ  на  берегу  моря,  они  соблазнили  богатыми 
дарами  серебромъ  и  золотомъ  и  возмутили  ихъ  противъ  санов- 
никовъ  иранскаго  государства.  Возмущеніе  произведено  было  со 
стороны  человѣка  по  имени  Кіатъ  (ОІо),  который  былъ 
старшиною  племени  ДжаФарбаевъ..  Веди  эзъ-земанъ 
Мирза,  сынъ  принца  Мухаммедъ-Кули  Мирзы,  гу- 
бернатора Астерабадскаго,  взялъ  въ  свою  свиту  Мегди-Хана, 
Мухаммеда  Таки-Хана  Гезарджериби  и  Мирзу  Исма- 

илъ-Хана  Фендерискп  и  съ  тюФянчеями  (^І^Чм)  Астера- 
бада и  Мазандерана,  да  съ  1000  Гокланскимп  всадниками,  въ 
ночь  на  четвергъ,  т.  е.  19  шаабана  (мартъ  1827  г.),  еще  до 
наступленія  дня,  бросился  на  ДжаФарбаевъ,  совершенно  раз- 
бплъ  ихъ,  и  возвратился  въ  Астерабадъ.  Когда  Русскіе  узнали 
объ  этомъ,  то,  не  достигнувъ  своей  цѣли,  приказали  своимъ  ко- 
раблямъ  возвратиться. 

Но  Русскія  извѣстія  гласятъ  иначе;  срав.  Мельгуыова  въ 
вышеприведенномъ  сочиненіи,  на  стр.  94.  «Желаніе  находиться 
подъ  русскимъ  покровительствомъ  пробудилось  въ  Туркменахъ 
уже  въ  1782  году,  когда  граФЪ  Войновичъ  съ  своей  эскадрой 
вышелъ  въ  Астерабадскій  залнвъ  и  построилъ  укрѣпленіе  Ге- 
рей-Дугюнь,  близь  Гяза.  Съ  тѣхъ  поръ  они  неоднократно  вы- 
ражали русскому  правительству  свое  желаніе.  Во  время  Персид- 
ской войны  (1826  г.)  Туркмены,  какъ  только  замѣтшш  въ  Асте- 
рабадскомъ  заливѣ  русскія  суда — корабль  «Муравей»,  бригъ 
«Баку»,  транспортное  судно «Яикъ»,— стали  дѣлать  съ  своей  сто- 
роны набѣги  на  Персію,  подъ  начальствомъ  Кіятъ-Хаыа  изъ 
племени  Куръ.  Туркмены  изъ  аула  Асангули,  всего  300  че- 
ловѣкъ,  на  50  лодкахъ,  высадились  сперва  на  полуостровѣ  II  о - 
темкинѣ,  потомъ  у  Кара-тепе,  у  Ферахабада  и  др.,  отняли  у 
Персіянъ  болѣе  2000  головъ  скота,  въ  томъ  числѣ  и  табунъ  ло- 
шадей, принадлежавшихъ  Шаху,  и,  взявъ  много  людей  въ  плѣнъ, 
возвратились  въ  свои  степи.    Туркмены  ауловъ  Карасенгеръ, 
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Кюмиштепэ  и  др.  сухимъ  путемъ  вторглись  въ  Астерабадъ  и  на- 
мѣстнику  Шахзаде  Бадія  Земану,  дѣйствовавшему  противъ  нихъ 
съ  войскомъ  изъ  20,000  человѣкъг  наконецъ  пришлось  вступить 
съ  ними  въ  переговоры,  для  обмѣна  плѣнныхъ.  По  учрежденіи 
морской  станціи  на  о.  Ашураде,  Туркмены  часто  являлись  туда, 
чтобы  войти  въ  торговыя  сношенія  съ  Русскими,  и  Кедиръ  Мо- 
хаммедъ-Ханъ ,  сынъ  вышеупомянутаго  Кіатъ-Хаиа,  который 
велъ  переговоры  съ  Персіянами  объ  обмѣнѣ  плѣнныхъ,  нако- 
нецъ совершенно  переселился  въ  Ашураде,  гдѣ  онъ  живетъ 
туркменскемъ  вождемъ. 

Мирные  Туркмены,  занимающееся  въ  і^страбадскомъ  заливѣ 
торговлей,  постоянно  находятся  въ  сношеніяхъ  съ  Ашураде,  гдѣ 
они  живутъ  на  персидскихъ  баркахъ  или  въ  палаткахъ  позади 
маркитантской  лавки». 

Авторы  историческихъ  и  хронологическихъ  сочиненій,  сооб- 
щающее часто  невидимому  маловажныя  для  насъ  происшествія, 
какъ  напр.  Мирхондъ,  Хондемиръ,  Фасихъ,  Хаджи  Халь- 
Фа  и  большое  историческое  сочиненіе  Тарихи  Лльфи  (см.  стр. 
43  и  280),  не  говорятъ  объ  упомянутыхъ  походахъ.  ХаФизъ 
Абру  и  Ибнъ  Хальдунъ  говорятъ  только  о  походѣ  Русскихъ 
на  Бердаа  въ  332  (==  944)  году;  см.  стр.  123. 

XIV.  Не  рѣшаюсь  думать,  чтобы  путешественникъ,  какъ 
Масуди,  въ  сообщены  событій  страны,  безусловно  и  во  всѣхъ 
отношеніяхъ,  заслуживалъ  болѣе  вѣроятія,  чѣмъ  туземный  ис- 
торикъ,  который  при  составлены  своего  сочиненія  пользовался 
всѣми,  находившимися  въ  его  распоряжение  устными  и  письмен- 
ными пособіями.  Остается  только  еще  предположить  одно,  что 
изъ  сообщаемаго  Масудіемъ  похода,  въ  теченіи  времени,  мол- 
ва сдѣлала  три  похода;  но  это  по  многимъ  причинамъ  весьма  не- 
правдоподобно. 

XV.  Относительно  показанія  Масуди  возможно  допустить 
еще  одно  обстоятельство.  Шарму  а  (въ  вышепривед.  соч.  стр. 
197;  срав.  стр.  194,  примѣч.  24-е)  полагаетъ,  что  неупомина- 
ніе  Масудіемъ  похода  на  Бердаа  можно  оправдать  болыпимъ 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табарпстанъ.  XXI 

разстояніемъ,  на  которомъ  Масуди,  написавшій  свое  сочпненіе 
въ  Фостатѣ,  въ  Египтѣ,  находился  отъ  самаго  театра  событій. 
Но  читая  тѣ  извѣстія  и  находя,  что  въ  І-мъ  томѣ  на  стр.  274, 
упоминаются  Адзербайджаж,  Арранъ,  Байлеканъ,  окрестности 
Вердаа  и  другія,  рядомъ  съ  Дайлемомъ,  Джилемь  и  Табариста- 
номъ,  а  во  П-мъ  томѣ,  на  стр.  20  —  21,  разсказывается,  какъ 
Русскіе,  ограбивъ  Джиланъ  и  др.,  вторглись  также  въ  Адзер- 
байджанъ  —  Мерага ,  какъ  извѣстно ,  также  причислялась  къ 
Адзербайджану ;  Якутъ  называетъ  ее  самымъ  большимъ  и  са- 
мымъ  извѣстыымъ  городомъ  Адзербайджана  —  имѣя  въ  виду, 
что  это  произошло  послѣ  третьяго  вѣка  геджры  (съ  913  года)  и 
принимая  затѣмъ  въ  соображеніе,  что  второе  изданіе  своего  со- 
чинены Масуди  окончилъ  въ  956  —  7  году  (см.  вышеприв. 
мѣсто  и  Кеіатіоп,  стр.  300),  невольно  задаешь  себѣ  вопросъ: 
дѣйствительно  ли  Масуди  говорилъ  только  объ  одномъ  походѣ 
913,  4  года,  или  также  о  походѣ  на  Бердаа  въ  944  году,  полу- 
чивъ  о  первомъ  ближайшія,  слышанный  имъ  на  мѣстѣ,  извѣстія, 
а  о  второмъ  только  смутпыя,  по  слухамъ  дошедшія  до  него,  свѣ- 
дѣнія?  Срав.  сказанное  нами  на  стр.  XI,  примѣчаніе  1-е.  Если 
въ  944  —  5  году  Русскіе  проникли  до  Мерагщ  взявъ  передътѣмъ 
столь  знаменитый  гор.  Бердаа,  то  почти  невѣроятно,  чтобы  из- 
вѣстіе  объ  этомъ  не  дошло  до  Египта,  а  слѣдов.  и  до  Масуди, 
который  первое  изданіе  своего  сочиненія  «Золотые  Луга»,  на- 
чалъ  въ  943  и  окончилъ  лишь  въ  947 — 8  году. 

XVI.  Если  я  въ  моемъ  изслѣдованіи  нерѣдко  обращался  къ 
сравненію  нынѣшнихъ  мѣстиостей  съ  мѣстностями,  о  которыхъ 
говорятъ  классическіе  писатели,  то  я  дѣлалъ  это  потому,  что 
хотѣлъ  побудить  другихъ  къ  такимъ  разысканіямъ  на  мѣстѣ, 
а  не  потому,  чтобы  былъ  убѣжденъ,  что  я  вездѣ  угадалъ  ис- 
тину. Баронъ  Боде,  Бларамбергъ  и  др.  —  я  говорю  только 
объ  отечественныхъ  изслѣдователяхъ  - — въ  сочиненіяхъ  своихъ 
не  оставили  этого  вопроса  безъ  вниманія.  Вотъ  почему  я  сооб- 
щилъ  нѣсколько  извѣстій  древнихъ  писателей  въ  подлинникѣ  и 
переводѣ,  напр.  на  стр.  88  и  106,  Это  изслѣдованіе,  по  неболь- 
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шому  его  объему,  каждый  путешественнику  можетъ  возить  съ 
собою.  Весьма  желательно  было  бы,  чтобы  всѣ  подобнаго  рода 
извѣстія  о  принадлежащихъ  Россіи  и  въ  особенности  Кавказ- 
скихъ  и  Персидскихъ,  лежащихъ  при  Каспійскомъ  морѣ  стра- 
нахъ,  Гиляеѣ,  Мазандеранѣ  и  Джурджанѣ,  были  изданы  въ  под- 
линник и  переводѣ,  съ  необходимыми  къ  нимъ  примѣчаніями. 
Будемъ  надѣяться,  что  такого  рода  сборникъ  не  слишкомъ  долго 
заставитъ  ждать  себя.  Я  увѣренъ,  что  если  бы  кто  основательно 
занялся  изученіемъ  зтихъ  извѣстій,  напр.  о  южныхъ  прибреж- 
ныхъ  странахъ  Каспійскаго  моря,  и  потомъ  на  мѣстѣ  произвелъ 
надлежащія  разысканія,  то  ему  удалось  бы  достигнуть  весьма 
замѣчательныхъ  результатовъ.  Чего  бы  не  обнаружили  раскопки 
въ  развалинахъ,  называемыхъ  Херабе-Шегръ  (см.  стр.  74,  77  и 
соч.  Мельгунова),  въ  Гюмишъ-Тепе  и  Радеканѣ?  При  моей 
поѣздкѣ  изъ  Барфуруша  въ  Амуль  неоднократно  говорилось  о 

лежавшемъ  нѣкогда  на  лѣво  въПендепаѣ  нынѣ  совершенно 

раззоренномъ ,  болыпомъ  городѣ  Шегри-Тудджаръ-  (^ф  ^і), 
городѣ  купцоеъ.  Въ  1860  году  кандидатъ  Спасскій-Автоно- 
мовъ,  по  моему  порученію,  посѣтилъ  эту  мѣстность.  Онъ  при- 
былъ  въ  маленькій  имамзаде  (см.  Указ.  III,  стр.  300)  Нау- 
Имамъ  (^иі  у),  гдѣ,  какъ  его  увѣрялъ  молодой  Мазаыдеранецъ, 
нѣкогда  жили  Гебры.  Валъ  окружаетъ  развалины  неизвѣстнаго 
города,  который,  по  словамъ  мѣстныхъ  жителей,  простираются 
примѣрно  на  Фарсахъ  въ  окружности,  покрыты  лѣсомъ  и  состо- 
ять изъ  огромныхъ  грудъ  мусора.  Спасскій  ѣхалъ  версты  че- 
тыре среди  высокихъ  кучъ  мусора,  покрытыхъ  мелкими  кустами 
О  Даже  подъ  корнями  старыхъ,  высокихъ  деревьевъ  видне- 
лись кирпичи.  Впрочемъ  при  такихъ  разысканіяхъ  не  слѣдуетъ 
забывать,  что  нынѣшнія  мѣстности,  напр.  Сари  и  Амуль,  по  сло- 
вамъ мѣстныхъ  жителей,  не  лежать  болѣе  на  старомъ,  первона- 
чальномъ  мѣстѣ ;  въ  обоихъ  мѣстахъ  жители  указываютъ  уро- 
чища, гдѣ  города  находились  въ  прежнее  время,  н  въ  доказатель- 
ство справедливости  показаній  приводятъ  то,  что  изъ  этихъ  го- 
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родищъ  добываютъ  кирпичи ,  необходимые  для  построекъ.  Въ 
Сари%ж  Амулѣ  я  самъ  посѣтилъ  эти  городища.  Ату  ль  прежде 
лежалъ  сѣверо -западнѣе,  Сари  сѣверо-восчточнѣе  1).  Такъ  напр. 
Задракарта  могла  лежать  тамъ,  гдѣ  находятся  развалины  Хе- 
рабе-Шегръ,  а  Тамбраксъ  лежалъ,  можетъ  быть,  тамъ,  гдѣ  те- 
перь развалины  Шегри-Тудджаръ. 

Кто  возмется  проникнуть  въ  эту  тайну,  пока  не  будутъ  про- 
изведены раскопки,  могущія  обнаружить  монеты  и  другіе  пред- 
меты, по  которымъ  возможно  будетъ  разрѣшить  вопросъ?  Иные 
памятники  древности  успѣли  уже  на  всегда  погибнуть,  какъ  напр. 
знаменитая  башня  Селъмъ-у-Туръ  ^Л*  въ  Сари.  Прав- 
да, что  и  безъ  раскопокъ  находятъ  монеты  и  другія  древности— 
но  онѣ  безвозвратно  отправляются  въ  плавильный  горшокъ,  такъ 
какъ  всякій  находчикъ,  если  не  хочетъ ,  чтобы  его  принудили 
отдя/гь  находку  начальству,  по  скорѣе  тайно  продаетъ  ее. 

XVII.  Относительно  приложенныхъ  къ  моему  изслѣдованію 
картъ  считаю  нужнымъ  замѣтить  слѣдующее: 

Карта  Ж  1  первоначально  предназначалась  мною  только  для 
наиболѣе  выдающихся  мѣстностей,  упоминаемыхъ  въ  первой  ча- 
сти изслѣдованія  (стр.  1  —  43).  Если  'бы  помѣстить  на  ней  всѣ 
упоминаемыя  тамъ  мѣстности,  то  она  обратилась  бы  въ  карту 
почти  всѣхъ  южныхъ  прибрежныхъ  странъ  Каспійскаго  моря. 
Что  касается  послѣднихъ,  не  только  по  части  ближайшихъ  опи- 
саній  вообще,,  но  и  ихъ  положенія,  то  я  считаю  нужнымъ  указать 
на  появившееся  по  непосредственному  моему  предложенію  сочи- 
неніе  Мельгунова,  которое  можно  считать  результатомъ  моей 
поѣздки,  и  на  приложенную  къ  нему  карту.  Мой  почтенный  со- 
товарищъ  А.  А.  Куникъ  впослѣдствіи  выразилъ  желаніе,  чтобы 
карта  №  1  была  распространена  и  расчитана  также  на  позднѣй- 
шіе  походы  древнихъ  Русскихъ  на  Закавказье. 

По  этому  на  моей  картѣ  помѣщено  также  Марагалу  непода - 


х)  О  древностяхъ  въ  Мазандеранѣ  срав.  также  Генцше  въ  2еіІ8сЬг. 
йег  сіеиі.  тог^епі.  Оез.  ТЪ.  XVI,  стр.  525. 


XXIV 


Б.  Дорна, 


леку  отъ  Бердаа,  такъ  какъ  нѣкоторые  считали  себя  вправѣ  со- 
мнѣваться  въ  томъ,  дѣйствительно  ли  Русскіе  при  поході  сво- 
емъ  на  Бердаа  въ  944  году  (см.  Виііеі.  Ызѣ.-рЫІоІ.  IV,  стр. 
204)  проникли  до  города  Мераги  *).  Существуютъ,  правда,  еще 
двѣ  другія  мѣстности,  напоминающія  Шарагу  (см.  Указ.  I, 
стр.  165,  подъ  словомъ  Марта,  и  стр.  212,  подъ  словомъ  Уще- 
мишь), но  онѣ  по  разнымъ  причинамъ  не  могутъ  быть  приняты 
въ  соображеніе  въ  этомъ  вопросѣ.  По  моему  мнѣнію,  и  Мара- 
галу  тутъ  ни  причемъ;  Русскіе  вѣроятно  успѣли  пробраться  до 
извѣстнаго  города  Мераги.  Марагалу  —  мѣсто,  населенное 
Армянами,  которое  въ  944  году  вѣроятно  еще  вовсе  не  суще- 
ствовало. Лемберанъ  упоминается  по  случаю  вторженія  Русскихъ 
въ  Ширванъ,  при  Ахситаыѣ,  около  1175  года  (см.  стр.  VIII  и 
20).  Саксинь  же  я  не  рѣшился  помѣстить  на  картѣ,  потому  что 
прежнее  его  мѣстоиоложеніе,  не-  смотря  на  различныя  изслѣдо- 
ваыія  извѣстныхъ  ученыхъ,  все-таки  еще  не  удалось  опредѣлить 
съ  достовѣрностью.  Едва-ли  стоитъ  упоминать  о  томъ,  что  если 
Садикъ  ИсФагани,  писавшій  около  1635  г.,  говоритъ  на  стр. 
28:  «(Киззіа)  соітіаіпз  ІЬе  сШез  о(  Кира  (  Ь^Г,  т.  е.  <иЬ^Г, 
Еуяба,  Егевъ)  апсі  8аЛзіп  апсі  Мазки  (^Са*,  Москва))  Ь\хі  ііз 
сарііаі  із  НазЫегЫап»  (Астрахань),  то  это  извѣстіе  не  можетъ 
относиться  къ  его  времени.  Онъ  просто  списалъ  прежнее  извѣ- 
стіе,  когда  Саксинь  еще  существовалъ,  и  не  справился,  существо- 
вало ли  это  мѣсто  въ  его  время  или  нѣтъ.  Такія  вещи  мы  нахо- 
димъ  у  восточныхъ  географовъ  довольно  часто.  Тавернье  также 
говоритъ  объ  Абесгунѣ,  какъ  о  городѣ  еще  существую щ емъ  (см. 
стр.  79),  и  на  картѣ  Касп.  моря,  составленной  въ  1779  году 
(см.  ниже),  еще  значится  АЬизсоп.  Такимъ-же  образомъ  на  на- 
шей картѣ  нѣтъ  Пенджагезара,  который  Мельгуновъ  принялъ 
за  Гезарджерибъ.  Послѣдній  на  картѣ  его  показанъ  2).  Но 

1)  Относительно  пути,  по  которому  Русскіе  примѣрно  могли  идти  изъ 
Бердаа  въ  Мераіу,  см.  уШпренгера  карту  №  8. 

2)  Значится  также  въ  атласѣ  Оммера  де  Гелля,  Р1.  СХ  и  на  другихъ 
картахъ. 
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Зегиръ-эдъ-динъ  дѣлаетъ  разлнчіе  между  обоими  названиями; 
въ  его  время,  должно  быть,  Пенджагезаръ  означалъ  еще  обще- 
извѣстную  область,  въ  которой  находилось  и  укрѣпленіе  Джегудіе 
(лр^).  Въ  ней  лежалъ  городъ  Сари.  «Сари  и  окрестности  Пен- 
джагезара»  (стр.  б)  можетъ  слѣдовательно  только  значить:  Сари 
и  лежагдія  по  близости  мѣстыости.  Правда,  что  читая  въ  Кетабъ 
эль-бульданѣ  (см.  мои  Анзяй^е  I.  III.  Мёі.  Азіаі.  VI,  стр.  650): 
«внѣ  города  Сарія  тысяча  джерибовъ  (персид.  Гезаръ-джерибъ) , 
уворотъ  городскихъ,  принадлежать  Бундадъ-Гормузду,  кото- 
рый купилъ  ихъ  у  Джерира  бенъ  Іезида,  намѣстника  Табари- 
станскаго»  можно,  пожалуй,  подумать,  что  ближайшія  окрестно- 
сти Сари  ио  одному  направленно  назывались  Гезаръ-  Джерибъ 
(тысячь  джерибовъ),  и  что  въ  такомъ  случаѣ  справедливо  пред- 
положеніе  Мельгунова,  что  Русскіе  ограбили  также  упомяну- 
тую полосу  земли.  Не  бы лъ- ли  Пенджагезаръ  (50— -  1000,  пять- 
десятъ  отъ  тысячи  ?)  частью  Гезарджериба,  такъ  что  Пенджа- 
гезаръ означалъ  ближайшія,  а  Гезарджерибъ  —  дальнѣйшія  ок- 
рестности Сари?  ~  Упомянутая  на  стр.  74  крѣиость  Зардъ  вѣ~ 
роятно  тоже,  что  Зардабадъ;  см.  8ргеп$ег,  Розі-шісі  Кеізе- 
гоиіеп  К.  №-6. 

Относительно  Нефтяной  Банки  (у  Колодкина  и  др.  Банкъ 
Нефтяной)  близъ  Жилаго  острова  (см.  карту)  я  считаю  нелиш- 
нимъ  замѣтить,  что  ее  не  должно  смѣшивать  съ  Нефтянымъ 
островомь  (Челекенъ)  въ  восточной  части  Касп.  моря,  соединив- 
шимся около  1829  года  съ  островомъ  Дервишемъ,  который  мы 
находимъ  еще  у  Колодкина.  Такъ  по  словамъ  Бакинцевъ  пере- 
шеекъ  соединялъ  островъ  Наргенъ  съ  полуостровомъ  Шихъ-Али 
и  материкомъ;  см.  Соколова,  Зап.  Гидрограф.  Депо,  ч.  VI, 
стр.  11.  14 — 15,  и  Ленца,  ІІеЪег  сІазЭДѵеаи,  стр.  78,  гдѣ  го- 
ворится, что  попреданію  острова  Наргенъ  и  Вульфъ,  равно  какъ 
Святой  и  Жилой,  нѣкогда  составляли  части  материка. 

Абесгуиъ,  который  у  восточныхъ  геограФовъ  и  на  картахъ 
значится  не  островомъ,  а  мѣстностью,  лежащею  на  берегу  моря, 
(см.  стр.  8  и  467),  можно  бы  было  помѣстить  возлѣ Гюмишъ-тепе 


ххѵі  Б.  Дорна, 

(Абесгунъ).  Русскіе  безъ  сомнѣнія  напали  на  богатый  портовый 
городъ,  а  не  на  островъ  того-же  имени. 

Инженерый  полковникъ,  нынѣ  генералъ-маіоръ  А.  И.  Са- 
ве лье  въ  слѣдилъ  за  исполненіемъ  карты  и  сообщилъ  мнѣ  нѣ- 
сколько  псторическихъ  свѣдѣній  (см.  стр.  143.  155.  163.  165), 
за  что  считаю  долгомъ  выразить  ему  мою  искреннюю  признатель- 
ность. Сз^ществовавшее  въ  1868  году  дѣленіе  Кавказскаго  края 
взято  нами  съ  карты  1868  года  (см.  Указ.  II,  стр.  250).  Едва- 
ли  нужно  присовокуплять,  что  въ  разныя  времена  край  дѣлплся 
различнымъ  образомъ,  и  что  въ  настоящее  время  указанное  нами 
распредѣленіе  можетъ  быть  уже  не  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  дѣй- 
ствительности.  Если  передъ  нѣкоторыми  мѣстностями  не  выстав- 
лена буква  К.  (см.  стр.  100),  какъ  напр.  передъ  Кумой,  встрѣ- 
чающейся  въ  І-мъ  Дополненіи,  то  это  происходить  оттого,  что  это 
Дополненіе  прибавлено  лишь  впослѣдствіп  и  сначала  не  входило 
въ  планъ  моего  сочиненія. 

Съ  тѣхъ  поръ  мною  просмотрѣны  еще  слѣдующія  карты. 

*1)  Подробная  карта  Грузіи  и  пр.  Сочиненная  подполковни- 

комъ  Верховскимъ,  1817-го  года,  и  гравированная  1819-го 

года. 

Муреге  [стр.  165  г).  212].  Отемишъ.  Маграга  [стр.  165]. 
Дербентъ.  Шауланъ.  Шаганъ  [Шаканъ].  Мердекет  [стр.  173]. 
Романы  [стр,  173].  Островъ  Кура.  Каравансерай  Іегни  [стр. 
183].  Сетачаръ  [стр.  183].  Іешекъ  [Осаглу?  стр.  183].  Берда. 
Нижъ  [стр.  341].  Самуха  [стр.  343].  Дата  [стр.  341].  [гдъ] 
Шеки  [стр.  344].  [гдъ]  Шарага. 

*2)  Карта  Кавказскаго  края,  составленная  при  Военно-Топо- 
граФііческомъ  отдѣлѣ  Кавказскаго  военнаго  округа.  В  420т000 
настоящей  величины.  1869.  Тифлисъ. 


г)  Эти  страницы  указываютъ  на  тѣ  мѣста,  гдѣ  разсматриваемая,  не 
вошедшая  въ  1-ый  Указатель,  мѣстность  встрѣчается  въ  предлежащемъ 
изслѣдованіи.  Нужно  замѣтить:  Муреге,  Маграга,  Марат,  а  на  слѣдующей 
картѣ  Н.  6.  Мурегя  и  Марат. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  ххуіі 


Сг.  5.  Еараиай  [стр.  324,  прим.].  Гимри.  , 

0.  7.  (Три)  Доіня  [стр.  341].  Р.  Еабры.  Р.  Каныгъ  [стр. 
329,  прим.  2-е]  1).  Самухъ. 

в.  8.  Р.  Тертеръ.  Марагалу  2).  Г.  Бозъ-Даіъ  [стр.  346]. 
Гаѳарлы  [стр.  340].  Альпаутъ  [стр.  342,  прим.]. 

Н.  6.  Муреія  [стр.  212].  Утемишъ.  Р.  Гамри-озенъ.  Барш- 
ли,  Башлы  [стр.  203].  Дербентъ.  Еемахъ  [стр.  343].  Шарага, 
Маджалисъ.  Сулееке  [см.  Біеіеігі&еп  КиЪаЧзсЫ,  въ  Мёі.  Авіаі. 
VI,  стр.  720].  Еубачгь.  Амузгя  и  Ширя  [іЬісІ.  стр.  722].  Кала- 
Корейшъ.  Гюльгары-  чай. 

Н.  7.  Худатъ  [стр.  345].  Куба.  Гюлыиры-чай.  Хачмасъ. 

Н.  8.  Уѣз.  Шемахижкій.  Аджтанъ-чай  [стр.  327]. 

Н.  9.  Боліару-чай.  Іедды-тапа.  Базаръ-чай.  Инча-чай. 

1.  8.  Еелязи  [стр.  160:  Еилязи].  Р.  Сумгаитъ  [стр.  327]. 
Шаканъ.  Мярдакянъ  [стр.  173].  Бюльбули  [стр.  173].  ійш/. 
Мысъ  Байловъ.  Волчьи  ворота.  Биби-зйбетъ  [стр.  120].  Еара- 
вансераи  изъ  Баку  въ  Сальяны:  Гоіъкула,  Сангачалъ  [стр.  183]. 
Гора  Харами  (и*^*\  см.  мой  Вегісііѣ  1861  года,  стр.  479).  На- 
ваги [0*)у;  іЬісІ.  стр.  479] 

I.  9.  Еюрсянгя[и&^}?;  см.  тамъ-же,  стр.  456].  Еарав.  Ов- 
заги  [Ссоглу=Осоглгі;  стр.  183].  Сальяны. 

I.  10.  Женкоранъ.  Вгияжъ-чай,  Джиль.  Бадаланъ.  Бородыгя. 
Махмудоваръ.  Болады.  Кягиръ-чай.  Р.  Аджи-Гадылъ.  Р.  Алли- 
дашъ-чай.  Гирдани.  Ленкорань-чай.  Вери-чай.  Лякоръ-чай.  Ва- 
шари-чай.  Путасаръ-чай.  Билясаръ-чай.  Ст.  Кумбагтнская. 
Шахъ-агачъ.  Машханъ  [см.  мой  ВегісМ  1861  года,  стр.  457. 
491].  Перакерат-чай.  Р.  Буджа.  Р.  Исти-су. 

*3)  Дорожная  Карта  Кавказскаго  края,  составлена  и  лито- 


1)  Обѣ  рѣки  Еабры  и  Каныіъ  отличны  отъ  рѣки  Іоры,  см.  стр.  329, 
примѣч.  2-е. 

2)  Мараьалу,  равно  какъ  Шарага  близь  Дербенда,  Танусъ  (стр.  347),  Лям- 
беранъ,  Барда  находятся  также  на  картѣ,  приложенной  къ  статьѣ  г.  *Гер- 
севанова  въ  Сборникѣ  свѣдѣній  о  Кавказѣ.  Т.  I.  Тифлисъ.  1871. —  Гегяльди 
(стр.  339)  у  Хат  о  в  а.  о. 


ххѵш 


Б.  Дорна, 


граФпрована  въ  Военно -Топограф,  отдѣлѣ  Кавказскаго  военнаго 
округа.  1870  года.  Тііфлисъ. 

Темаръ-Ханъ-Шура.  Каранай.  Мурегя  [стр.  1-65].  Утемисъ. 
Кубани.  Р.  Буганъ  или  Уллучай  2).  Марат.  Дербентъ.  Кгілязи. 
Козды-чай  [стр.  325,  прим.].  Шардакянъ  [стр.  173].  Зыря  [стр. 
191].  О-въ  Святой.  Каравансер.  Овзаш  [стр.  183].  Барда.  Лям- 
беранъ.  Гора  Возъдагъ  [стр.  346].  Р.  Аджтанъ  [стр.  827,  прим.]. 
Хачмазъ  [стр.  336]. 

*4)  Карта  Закаспійскаго  края ,  Хивы  и  прплежащихъ 
странъ.  Составлена  по  свѣдѣніимъ  азіятской  части  главнаго 
штаба  Корпуса  военныхъ  топограФОвъ  Капитаномъ  Люсплпнымъ. 
1873  г. 

Р.  ПІахъ-ку.  Еузлукъ.  Ашуръ-ада.  Астрабадъ.  Р.  Кара-су. 
Тюреньъ-тепе.  Гюмушъ-тепе.  Рѣкп  Гуріенъ,  Сумбаръ,  Сары-су. 

5)  Кіереті;  (Неіпг.),  ІІеЪегзісІіІзкагіе  сіег  ѵот  КиззізсЪеп 
СгеЪіеіе  іт  Озіеп  сіез  Казрізсііеп  Мееез  пасіі  СЬіпа  Мігеікіеп 
Зігаззеп.  Вегііп.  1873. 

ІП8.  Рагаіаі  осі.  8щаЫ.  Акизсііа.  ОитЪеіі-Каиз.  Киіпеп 
ѵоп  Взсішгйзсішѣ.  Рагзіап.  Ш.  Аігёк. 

При  составлены  карты  нелегко  было  согласовать  древнюю 
геограФІю  съ  новой.  Встрѣтпть  Албанію  въ  Шекинскомъ  округѣ 
на  первый  взглядъ  столько-же  странно,  на  сколько  таге  АІЪа- 
пит  рядомъ  съ  морезіъ  Шілрванстмъ,  да  Кадусія  въстранѣ  Ги- 
лежкой  или  Біе-песъ  либо  Бая-песъ.  Знакомыхъ  съ  дѣломъ  это  ко- 
нечно не  поразитъ,  а  для  ищущихъ  матеріала  къ  дальнѣйшпмъ  тол- 
кованіямъ  относительно  древнпхъ  и  позднѣйшпхъ  названій  по- 
добное сопоставление  будетъ  пріятной  находкой.  Я  намѣренъ  да- 
же составить  такую  сравнительную  карту  Кавказскихъ  и  приле- 
гающпхъ  странъ,  главнымъ  образомъ  прпбрежій  Каспіпскаго 


1)  Въ  1861  году  на  пути  изъ  Маджалиса  въ  Кубечи  я  переѣхалъ  черезъ 
эту  рѣку  по  узенькому,  шатавшемуся  досчатому  мосту  безъ  перилъ ;  стоило 
моей  лошади  только  оступиться  и  мы  мгновенно  погибли  бы  въ  глубоко  зіяв- 
шемъ  внизу  каменномъ,  почти  безводномъ  руслѣ  рѣки. 
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моря,  по  примѣру  картъ,  составленных!*  уже  Кипертомъ,  Гел- 
лертомъ  и  др.,  и  въ  особенности  двухъ  картъ,  прнложенныхъ  къ 
статьѣ  Блау 'а:  Біе^ѴапсІегіт&сІег  заЪаівспеп  Ѵбікегйіатте іт 
2.  Та1пѣ  п.  СЬг.  въ  Ъ.  І  Б.  т.  О.  Вй.  XXII,  стр.  654  и  слѣд.).'  Раз- 
личный ыазванія  Каспійскаго  моря,  къ  которымъ  я  на  картѣ,  при- 
мѣрно  около  Мертваго  Култука,  желялъ  бы  еще  добавить  Море 
Гуззовъ,  не  относятся  къоднимъ  только  прилегающимъ  странамъ, 
укоторыхъ  они  заимствованы,  но  отчасти  употребляются  также 
восточными  писателями,  какъ  уже  замѣчено  было  на  стр.  65  — ■ 
66,  для  означенія  Каспійскаго  моря  вообще,  напр.  море  Табари- 
станское,  Мазандеранское,  Абесіунское,  Джурджанское;  равнымъ 
образомъ  такія  общеупотребптельныя  названія  какъ  Хазарское 
и  Еаспійское  моря,  таге  Нугсапит  и  АІЪапит,  первоначально 
также  были  только  отдѣльными  названіями.  Такъ  напр.  восточ- 
ные писатели  говорятъ,  что  Волга  впадаетъ  въ  море  Табари- 
станское.  Относительно  правописанія  часто  также  встрѣчались 
затрудненія.  На  картахъ  мы  обыкновенно  находимъ;  Дербентъ, 
Шаліхоръ,  Ганджа,  хотя  собстенно  слѣдуетъ  писать:  Дербендъ, 
Шамкуръ,  Ганджаіъ,  а  многіе  даже  пишутъ  Гендже.  Но  все 
это  такія  вещи,  которыя  знакомыхъ  съ  дѣломъ  не  могутъ  сбить 
съ  толку.  Древніи  Дербендъ  для  меня  былъ  важнѣе  новаго  Дер- 
бента; старинный  же  Формы  Шамкуръ  и  Вердаа  уступили  мѣсто 
нынѣшнимъ  ыазваніямъ  Шамхоръ  и  Верда.  Обыкновенно  пишутъ 
ас^  или  ісЬ^,  но  довольно  часто  мы  находимъ  также 
Берда,  Барда  (см.  стр.  67),  такъ  что  нынѣшнее  названіе  Берда 
не  лишено  основанія. 

О  значащихся  на  картѣ  Кавказскихъ  мѣстностяхъ  см.  пре- 
имущественно сочиненіе  одного  изъ  нашихъ  ученыхъ  оріентали- 
стовъ,  который  болѣе  другихъ  былъ  способенъ  къ  изданію  этого 
труда.  Я  разумѣю  Дербендъ- Наше,  изданное  Казембекомъ^на 
счетъ  хікадеміи,  по  моему  предложенію.  Срав.  (отчасти  уже  сдѣ- 

1)  БегЪепсШатеЪ,  ог  іЬе  Ызіогу  оГБегЪепй,  ІгапзІаіесНгот  а  зеіесі  Тиг- 
кізЪ  ѵегзіоп  апсі  риЫізЬесІ  тіЪ  Ше  іехіз  апсі  ѵііЬ  поіез  еіс.  Ъу  Мігга  А.  Ка- 
гет-Ве^.  81.  РеІегзЬ.  1851.  4°. 
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лапы  ссылки  въ  самомъ  пзслѣдованіп)  Арранъ,  Исмидъ  (Семен- 
деръ),  Баджерванъ,  Бадкубе,  Бердаа , '  Беленджеръ ,  Байлеканъ, 
(Билыанъ),  ^ЫІ        (см.  Карту  II,  №  17),  Афшеронъ,  Аланъ, 

Адиль  —  Итиль),  Андери,  Аваръ,  Бабъ-элъ-Абвабъ,  Бабъ 
Аллат,  Гумрщ  Датстанъ,  Дербендъ,  Рубасъ,  Руссіа,  и  т.  д. 

Относительно  показанныхъ  въ  Талышѣ  рѣкъ  считаю  нелиш- 
еимъ  сообщить  слѣдующія  общія  поучптельныя  замѣчанія  изъ 
статьи  Ильина  (см.  Брошюры,  ч.  I,  4,  стр.  3 — 7). 

«Кто  станетъ  судить  по  картамъ,  тотъ  составить  самое  не- 
вѣрное  о  немъ  (Талышскомъ  уѣздѣ)  понятіе,  потому  что  тѣ  мно- 
гочисленный рѣкп  и  рѣчки,  означенныя  на  всѣхъ  картахъ, 
даже  новѣйшпхъ,  нанесенный  ^на  нихъ,  вѣроятно  съ  Карты  теа- 
тра войны  въАзіп  [см.  стр.  248]  и  составленной  въ  военно-топо- 
граФическозгъ  депо  въІЗЗО  году,  на  дѣлѣ  вовсе  не  существуютъ. 
Съемщикъ,  незнакомый  съ  мѣстнымп  условіями  жизни  здѣганяго 
народа,  принялъ,  по  всему  вѣроятію,  за  рѣки  тѣ  сотни  канавокъ, 
по  которымъ  въ  теченіе  мая,  іюия  и  іюля  бѣгутъ-  струйки  воды, 
проведенный  для  орошенія  чалтычныхъ  посѣвовъ.  Правда,  въ 
южной  части  уѣзда  находится  много  воды,  но  вся  она  скопляет- 
ся въ  два  большіе  бассейна  или  озера,  изъ  которыхъ  одинъ  по- 
мѣщается  между  деренею  ІПахъ  -  Аіачъ  —  въ  20  верстахъ  отъ 
Ленкорана  —  и  Астарсю,  другой  же,  начинаясь  около  Ленкорана 
въ  верстахъ  2-хъ,  тянется  на  20  верстъ  къ  сѣверу  до  стаыціп 
Кумбашпнской ,  гдѣ  заливомъ  шириною  до  40  саж.  вливается  въ 
море. 

«Отъ  самой  южной  оконечности  уѣзда,  т.  е.  отъ  рѣчки  Аета- 
ры  до  мѣстечка  Салъяны,  на  протяженіи  164  верстъ,  извѣстно 
только  5  рѣчекъ,  достигающпхъ моря :  \  ) Астара[\^^\\  2) Лето- 
ранка  [^и  иЬ^І)  3)  Еумбашинскш  залиеъ]  4)  Акуша[л&у>\] 
и  5)  Кура.  Въ  Кумбашпнскій  залпвъ  впадаютъ  ничтожный  рѣчкн: 
Гирдани  [^І  ^Г],  Беравулъ  [^І^],  Джилъ  [^],  Болады 
[&%]9  Махмудтф^І^  ^],  Борадыія  [0Цо)^]  п  Бадалат 
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[и^^]-  Рѣчки  Тангару-чай  [:>^&>]  и  Тахта-чай  [^І*  <и*г]  не 
достигаютъ  моря. 

«Рѣчка  Кизіш-Агачъ  или  ѣиляжъ-чай,  въ  которую  впадаетъ 
рѣчка  Сырыхъ,  означенная  на  картахъ  въ  видѣ  большой  рѣки  и 
какъ  бы  прорѣзывающая  уѣздъ  во  всю  его  ширину,  есть  ничтож- 
ная рѣченка,  въ  которой  лѣтомъ,  верстъ  на  6  отъ  устья,  почти  нѣтъ 
воды.  Всѣ  эти  рѣчки,  исключая  Куры  и  Акуши,  протекаютъ  по 
ленкораыскому  участку  и  лѣтомъ  разводятся  въ  многочисленный 
канавы,  какъ  я  сказалъ  выше,  для  чалтыковъ.  Далѣе  къ  сѣверу 
показана  рѣка  Болгара  (Болгару-чай)  съ  проведеніемъ  ея  русла 
въ  кизилъ  -  агачскій  заливъ.  Болгару-чай  начало  свое  беретъ  отъ 
родника  Хилхана;  до  деревни  Бураваръ  [^) ^^^]  онъ  носитъ  на- 
званіе  Шамба-чай  (слово  Шамба  [<и*й]  значитъ  суббота);  до 
мѣста  Шгіринъ-су  [уо  ^^^]  ,  которое  въ  переводѣ  значитъ 
сладкая  вода,  она  извѣстная  подъ  названіемъ  Адгша-базаръ-чай 
[^и^І^Ь  ллоі],  а  далѣе  уже  называется  Болгара.  Рѣчка  эта 
существуешь  только  зимою,  но  и  тогда  она  оканчивается  въ 
степи,  разливаясь  по  камышамъ  и  различнымъ  низменностямъ; 
она  не  только  не  достигаетъ  кизилъ-агачскаго  залива,  но  далеко 
не  доходитъ  до  почтовой  дороги,  отъ  которой  до  моря  остается 
еще  верстъ  десять.  Мѣсто,  гдѣ  разливается  Болгара,  называет- 
ся Едды-Тапа  [<иЛ  т.  е.  семь  холмовъ. 

«Инча  [ІавЬІ],  Гамагаара)  Гдкъ-Тапа  [*лЛ  -^О?  Караяръ 
[^ЬІ^э]  лѣтомъ  совершенно  высыхаютъ.  Эти  рѣчки  протекаютъ 
въ  себіідажскомъ  участкѣ.  Остальныя  же  рѣчки,  нанесенныя  на 
картѣ,  и  которымъ  даны  даже  назваеія,  красуются  только  на  бу- 
маги, на  дѣлѣ  же  онѣ  вовсе  не  существуютъ.  Можно  предпола- 
гать, что  топограФъ,  составлявшій  карту  1840  года,  былъ  здѣсь 
зимою  и  нанесъ  съ  названіемъ  рѣчекъ  всѣ  стоки  воды,  образую- 
щееся отъ  таянія  снѣговъ  и  безпрестаниыхъ  въ  это  время  дож- 
дей. Даже  рѣчка  Ленкоранка,  образующаяся  изъ  трехъ  рѣчекъ — 
Верп  [^^],  Лякаръ-чай  и  Башару,  лѣтомъ  совершенно  почти 
высыхаетъ ,  тогда  какъ  въ  дождливое  осеннее  время  или  же  въ 
весеннее  она  разливается  почти  на  %  версты  въ  ширину,  глуби- 


XXXII 


Б.  Дорна, 


на  же  ея  бываетъ  до  2-хъ  сажень,  какъ  и  въ  1862  году  въ 
сентябрь,  Въ  ничтожной  рѣчкѣ  Вилямъ-чай  и'^^]  въ 

томъ-же  мѣсяцѣ  при  наводненіи  вода  шла  черезъ  мостъ,  вышина 
котораго  около  трехъ  саженъ.  Тоже  самое  можно  сказать  и  о 
всѣхъ  рѣчкахъ,  исключая  Куры  и  Акуши» 

Накартѣ  Риса  (см.  стр.  275,2)  мы  находимъ рѣки :  Берзендъ: 
Болгару,  Белясуваръ,  Одина^Базаръ,  Шамба,  Внляжъ,  Бери, 
Лякорь,  Вашару,  Ленкорань,  Караярь,  Инна,  Бутасаръ  и  Та- 
русъ. 

Присоединить  карту  по  воззрѣніямъ  древнихъ  арабскихъ  гео- 
граФОвъ  мнѣ  казалось  необходимымъ  для  уразумѣнія  сообщае- 
мыхъ  ими  свѣдѣній.  По-этому  я  прибавилъ  карту  Истахри  по 
изданію  Мёллера;  см.  Карту  №  П.  Въ  меныпемъ  масштабѣ 
она  издана  также  въ  соч.  Яелевеля.  Дѣйствительно  ли  она  вѣр- 
но  воспроизводитъ  карту,  составленную  самимъ  Истахри,  этого 
конечно  я  не  берусь  утверждать ;  во  всякомъ  случаѣ  это  очень  древ- 
няя карта  и  вѣроятно  не  очень  разнится  отъ  первоначальной. 

XVIII.  Извиняться  ли  мнѣ  въ  томъ,  что  я  прибавилъ  II  -  ой 
Указатель?  При  поѣздкѣ  моей  по  Каспійскому  морю,  равно  какъ 
въ  Мазаыдеранѣ  и  Гилянѣ  и  вообще  въ  Кавказскомъ  краѣ  я  ча- 
сто жалѣлъ  о  томъ,  что  нѣтъ  справочной  книги,  въ  которой  я 
могъ  бы  найти  библіограФическія  указанія  по  части  посѣщенныхъ 
мною  мѣстностей.  Путешественникъ  не  можетъ  возить  съ  собою 
цѣлую  библіотеку,  а  если  бы  и  могъ,  то  ему  нельзя  терять  время 
на  отыскиваніе  нужныхъ  ему  свѣдѣній.  Книга  же  эта  не  обре- 
менить путешественника  и  потому  я  включилъ  въ  нее  разные 
свѣдѣнія,  который  въдругомъ  случаѣ  и  безъ  такой  практической 
цѣли  згдобно  могли  быть  не  включены.  За  рѣдкими  исключеніями 
ее  вездѣ  и  при  всѣхъ  обстоятельствахъ,  дая^е  на  конѣ,  можно 
имѣть  иодъ  рукою  и  пользоваться  ею.  Желаю,  чтобы  морскимъ 
ОФіщерамъ,  объѣзжающимъ  Каспійское  море,  или  другимъ  прі- 
ѣзжимъ  и  путешественнякамъ,  она  послужила  поводомъ  заняться 
ближайшимъ  изслѣдованіемъ  нѣкоторыхъ  вопросовъ,  можетъ 
быть  недостаточно  разъясненныхъ  въ  нашемъ  изслѣдованіи,  или 
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научнымъ  предпріятіемъ,  напр.  поѣздкою  изъ  Агиураде,  либо 
другаго  мѣста,  для  снятія  такой-же  копіи  съ  надписи  въ  Гумба- 
ди-Кабусъ  (см.  стр.  136),  какая  снята  съ  надписей  Радеканской 
башни  (см.  стр.  477).  Въ  настоящее  время  и  при  теперешнихъ 
мѣстныхъ  условіяхъ  снять  копію  съ  означенной  надписи  было- 
бы,  кажется,  не  очень  трудно. 

Радостно  я  привѣтствов&лъ  трудъ  г.  Дубровина:  Библіо- 
граФическій  указатель  источниковъ  къ  первымъ  двумъ  книгамъ 
Исторіи  войны  и  владычества  Русскихъ  на  Кавказѣ.  Спб.  1871, 
(см.  стр.  241,2)  и  совершенно  согласенъ  съ  мнѣніемъ  высказан- 
нымъ  авторомъ  въ  предисловіи  относительно  пользы  такихъ  ука- 
зателей. Для  пополненія  сообщенныхъ  мною  библіограФИческихъ 
свѣдѣній  прошу  обратиться  къ  Указателю  г.  Дубровина  въ 
подлежащихъ  мѣстахъ,  напр.  объ  Алазани,  Ашураде,  Баку,  Ал- 
баніи  и  др.  —  Погодинъ  въ  своихъ  Изслѣдованіяхъ  о  русской 
исторіи  (Москва,  1846  и  слѣд.)  помѣстилъ  также  списокъ  при- 
веденныхъ  имъ  авторовъ. 

Такимъ-же  образомъ  я  не  рѣдко  сообщалъ  содержаніе  свѣ- 
дѣній  изъ  соч.  Якута  (см.  стр.  292 — 293),  Масуди  (см.  стр. 
257 — 260)  и  Френовыхъ  Оризсиіа  розішпа  тзс.  (см.  стр.  284 
— 285  *).  Въ  изслѣдованіи  своемъ  я  довольно  часто  ссылался  на 
послѣднія  или  помѣщалъ  извлеченный  изъ  нихъ  свѣдѣнія.  Это 
пока  ближайшій  способъ,  которымъ  Френовы  рукописные 
труды  могутъ  быть  употреблены  въ  дѣло  и  обращены  въ  поль- 
зу науки.  Въ  этомъ  отношеніи  они  составляютъ  неоцѣнимыя 
сокровища  Азіятскаго  музея.  Они  нисколько  не  теряютъ  цѣны 
своей  оттого,  что  Френъ  (|  1852  г.)  написалъ  ихъ  уже  давно, 
когда  еще  не  были  изданы  многія  весьма  важныя  сочиненія, 
какъ  напр.  Якута  (изд.  ВюстенФельда),  Ибнъ-эль-Атира 
(изд.  Торнберга),  Беіадзори  и  Истахри  (изд.  Де-Гуя),  Бу- 
.  лакское  изданіе  Ибнъ-Халдуна  и  др.  Съэтой  точки  зрѣнія  слѣ- 

!)  Срав.  СЬ.  М.  ГгаЬпіі,  Яоѵа  Вирріетепіа  ай  Кесепзіопет  питогит 
МиЪаттесІапогит  еіс.  Реігороіі.  1855,  стр.  445. 
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дуетъ  смотрѣть  и  на  помѣщенное  ниже  1)  описаніе  чеканенной  въ 
Бердаа  (Арранѣ)  монеты,  которое  сообщаю  здѣсь  въ  видѣ  поясне- 


*)  ГгаеЬп,  Орр.  роз*,  тзс.  XI,  стр.  15: 

« Ж  поіаЬ.  сизиз  іс^^лл  іп  ВеЫаа  а.  143  (=  760,1)  іпсегіо  диійет  пите- 
гаіі  Депагіо. 

А.  иігадие  еайет  диае  аг§епіеогит  ез*. 

Розіісае  регі§гарЬе:  0-/*»->  сЦ|)  ^с)  ^л«-І  »  ^в)  I**. 

^шіі  Ъипс  (питит  сийі)  ІезідЬ  $1іиз  Озеійі,  сщиз  ѵісіогіат  йеиз  Шиз- 
ігет  геМаі. 

Ніс  <7тй,  ипиз  йе  поЫІіззітіз  КаізШз,  си)*из  раігет  раззіт  таіе 
Азай,  Езей,  ѵосап*  рго  Озеісі.  циод.  сит  питогит  теогит  іит  ІЪп  СЬаШкапі 
аисѣогііаз  Іиеіиг,  а.  Н.  140  ѵеі  141,  Агтепіае,  АсІегЪеісІзспапіае  еі  Аггапае  а 
Мапзиго  ргаеГесІиз  егаі;.  Еііат  БегЪепсІае  ргаеЫі.  МиШз  Ше  еі  ргозрегіз  ргое- 
Іііз  сопіга  СЪазагоз  аііозцие  рориіоз  Саисазісоз  изиз  езѣ,  8апагіоз  (диі  ЗсЬата- 
сЬіат  іпіег  еі  Вегйаат  зейеЪапі)  зиЬе§й,  ВаЪ-АПап,  з.  Рогіаз  Саисазісаз,  сеіе- 
Ьгез  Шаз  Гаисез  паіига  типШззітаз  диае  Ьосііе  Багіеі  аийіипі;,  оссираѵіѣ,  іге- 
диепШтз  соіопііз  ех  Зугіа,  Мезороіатіа  еіс.  іп  Ба^Ьезіапіат  йейисѣіз  *)  іЪідие 
раззіт  сазіеШз  ехзігисііз,  БегЪепйат  аЪ  іпсигзіопіЬиз  Спазагогит  Іиіат  ргае- 
зііѣіі,  потіпіздие  зиі  сит  §1огіа  іит  іеггоге  ге§іопез  іііаз  ітріеѵіі  ііа  иі  СЬа- 
капиз  СЬазагіае  Шіат  зиат  ірзі  ихогет  соттіиегеі;  2).  Киті  аг^еиіеі,  диі  аЪ 
кос  ѵіго  Шизігі  іп  игЪіЬиз  Агтіпіа  (і.  е.  Бошп)  еі  Аггап  (і.  е.  Вегсіаа)  сизі  зипѣ, 
ірзіиз  потіпе  сагепі.  Нос  тіЬі  іи  зоііз  аепеіз  оЫаІит  езѣ,  диогит  поп  пізі  оЧіо 
тШі  іппоіиегипі;,  із  пітігит,  диет  пипс  сит  тахіте  ігасіатиз,  аЦие  аИег  еЬ 
ірзе  Вегйаае  сизиз  а.  159  3).  Ех  дио  розіегіоге  ісі  еЪіат  іпІеШдіІиг,  Тезісіит 
Ьипс  (диет  саѵе  сит  ^зісі  Ъеп  Мезій,  еі;  ірзо  Шагит  ргоѵіпсіагит  ргаеіесіо 
раиііо  зегіогі,  сопитсіаз)  розЦиат  рег  аа.  140—148  Агтепіае  еіс.  ргаеіиіззеѣ, 
йеіпсерз  с.  а.  159  еійет  ргаеіесіигае  ііегит  айтоіит  еззе;  циосит  сопсіпіі; 
ІЪп  СпаШкап  геГегепз  еит  сит  Мапзигі  іит  Мепсіуі  СЬаШагит  потіпе  рго- 
ѵіпсіат  тойо  сіісіат  асітіпізігаззе. 

Асі  Вегйаат  аиіет  игЪет  диоа*  аіііпеі,  Ъаисі  аЪ  ге  Гиегі*  оЬзегѵаге,  едгз 
иотеп  ѵиі^о  циісіет  Ісэ ^  ѵеі  аийіге,  зеа*  арисі  Миіит,  Еапзуит,  ІЬп- 

еІЛѴагйуит  ехагаіит  еззе  ісЬ^  Вегёаа,  цио  зсгіЬепсІі  то(1о,  диі  пес  ІЬп- 
СЬаІІікапит  пес  Катизіі  аисіогет  ргаеіегііі,  Геге  іпсіисог  иі  Варена  (сі  Вгр^аа) 
ариа!  Ріоіетаеит  4)  еапо!ет  сит  позіга  игЪе  еззе  сгейат;  сиі  зепіепііае  Ьаисі 
зсіо  ап  аіідиісі  йсіеі  а^егаі  ^кииіз  іпіег  аііоз  аисіогез  (1е  Вегзаа  ігааепіез 

еііат  д0ас  Іаийаі,  с^из  аисіогет  Ріоіетаеит  регЫЬегі  аііо  Іосо 

сііхі.  8ііа  езѣ  іп  Аггап,  диага  ргоѵіпсіат  пипс  КагаЪа§Ь  ѵосапі,  аоі  Тегіег 
(Уо>)  Йиѵіоіит  5),  диі  іпіегтіззіз  диаіиогйесіт  аоітоаит  ^егзііз  іп  Кигг  Я. 
іпйтйііиг.  ІІгЪз  паес  диопсіат  сіагіззіта  еі  йогепііззіта  а  ѵеіизШе  огі^іпіз 
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нія  къ  упомянутой  на  стр.  475  мѣдной  монетѣ  159  года,  выбитой 
въ  Арранѣ,  и  къ  исторіи  города  Бердаа  (стр.  4).  Почему  еще  не 


ІП8І&Ш8  ев*.  8ипі  диі  а  КизсЬаЪа  (КаісЫат  аііі  ѵосапі)  ге^іпа  Ша  іп  гегит  аЪ 
Аіехапйго  М.  §ез1агит  Ьізіогііз  ОгіепІаІіЪиз  сеІеЪгаІа  сопсШат  еі^ие  Шпс  по- 
теп  ш2^л  Вегйет,  раиііо  розѣ  іп  Вегйаа  тиіаіит,  іпсіііит  еззе  регЫЬепі  е). 
АШ  Аіехапсігит  ірзит  е^из  сопсікогет  сіісипі  7);  аііі  КоЬайит  Шіит  Гігизі, 
Зазапісіеп  *).  РгаезіаЬіі  Ьгіаззе  зШиеге  а  КоЬайо  еат  поп  пізі  гезіаигаіат,  зі 
еагіет  сит  Ріоіетаеі  Верста  езі.  Ѵоіипі  аиіет  арреііаііопет  АгаЬісат  Вегсіаае 
іогтаіат  еззе  ех  Регзісо  ВегйеЫап  і.  е.  сарѣіѵогит  зесіез  ѵеі 

соіопіа,  диіа  гех  циісіат  Регзагит  ео  сіесіисі  Шідие  сопзісіеге  ^ззегаі  ^иоЦио1; 
ех  Ьеііо  пезсіо  ^ио  аМихега*  сарііѵоз  9).  8о^ііу  ^иіс^ет  игЪет  Ьапс  аппо  йе- 
тит  85  Н.  аЬ  АМ-иІ-азіз  Ьеп  Наііт  ВаЬіІу  сопйііат  геіегі;;  аі;  гезіаигаіат  іипс 
ѣетрогіз  Гиіззе  ргоЬаЫНиз  езі,  пат  ВегДаат  зиЬ  Озтапі  СЬаШаіи  а  Зеітап  Ьеп 
ВеЪіа  ВаЫІу  рег  (Зейіііопет  гесеріат  еззе  аисѣог  езЬ  ^киі.  Йеітапит  аиіет 
Л'ат  а.  31  іп  асіе  сопіга  СЬазагоз  сесісііззе  поѵітиз  10). 

8иЬ  АгаЬит  ітрегіит  зиЪ^ипсіа,  тох  теігороііз  Аггапае  11)  Ъціивцие 
ргоѵіпсіае  ргаеГесіогит  зесіез  еѵазіѣ  сііидие  тапзіі;,  ипйе  іп  питіз  поп  эио 
зоіиттосіо  ргоргіо,  зей  ітедиепііиз  еііат  ірзіиз  ргоѵіпсіае  потіпе  іпзі^пііат 
(ІергеЬепШтиз,  е*  ^иіс^ет  тосіо  зітріісіѣег  ^|  А  Аггап,  тосіо  ріепіиз  4.а^л 
ісі  ^иоа,  ^ат  оііт  (Веііга^е  р.  41)  аппоіаѵі,  иЬі  ѵісіе  зіз  Іаийаііоа  а  те 
&ео§гарЬісоз  АгаЫсоз,  диіЪиз  айсіѳ  ІЬп  8а'іс1ит  МадЬгеЪуит,  диі  Вегсіаат 
^сіэ  йісЛЬ  еі  ІЪп  еІ-ГакіЬит  аіі.  арий  ^киіит,  диі  еосіет 
зепзи  Іа^л,  N60  ѵего  ТусЬзепіит  сига  ^иі  (Соттепі:  йе  БеГесб.  р. 

85)  ЖсЬісІзеЬеѵгапат  Аггапае  игЪет  сарііаіет  еззе  ѵиН. 

Сеіегит  Вегдаае  йогет  еі  зріепсіогет  ІЪп-НаикаІ  [ей.  сіе  Оое^е,  р.  ^р^І] 
]&т  8ио  Іетроге  (і.  е.  теа\  заес.  X  р.  СЬ.)  поппіЫІ  іттіпШит  еззе  геіеіЧ,  риіо 
тахіте  заеѵа  Ша  зіга§е  циат  а  332  Н.  (СЬг.  943 — 5)  а  Киззіз  рег  Кигг  йиѵішп 
ігмітрепііЪиз  оссираѣа  зизііпиегаі;.  ^киіі  тетогіа  (|  а.  СЬ.  1229)  тахітат 
рагіет  іп  гиіпіз  ^асеЬаі,  Ьаисі  іѣа  тиШз  зирегзШіЬиз  іпсоііз,  Гогіаззе  диосі  а. 
СЬ.  1221  соттипет  сит  Веііекап  а  Моп^оііз  ассерега*  сіайет.  Іп  еапсіет  іеге 
зепІепНат  Казшпу,  циі  а.  СЬ  1283  тогіиз  еззе  сіісііиг.  АЬиІГейа  циісіет  ге- 
іеті  зио  аеѵо  (а.  1321)  Вегйаае  поп  гетапзіззе  зраііі  аейійсііз  сиШ  *апіит; 
^иап1;ит  Меаггае,  игЪіз  Зугіае  атЪііит  попсіит  аедиеі; 12).  Ех  дио  со^ісіаз  игЪет 
Ьапс  аіідиаіепиз  геѵаіиіззе:  пат  Меагга  (еТ-]>Готап)  тетогіа  АЪиІГеоІае  сіѵііаз 
поп  і§поЫ1із  егаѣ.  АЦие  запе  ехіші  питі  Вего!аае  сизі  аЪ  І1-СЬаиіз  АЬи-8аій 
е*  8аіі-Ве§  аа.  719  (=  СЬ.  1319)  еі  738—9  (=  1338,9  13),  ііет  а  8сЬеісЬ  0\уеІ8 
БзсЬеІаігісІе  с.  а.  770  (зеи  розѣ  тей.  XIV  заес.  СЬг.).  Аі^ие  Ьаий  На,  тиііо  розѣ 
Ьапс  игЪет  а  Тітиго  саріат  1е§ітиз.  ^пае  иігадие  гез  поп  сасііѣ  іп  біезегіат 
игЪет. 

Іпргаезепііагит  аиіет  игЪіз  ^иопа1ат  поЪШззітае  і&т  ргійет  асі  зоіит 
сіігиіае  сіезоіаіаедие  ѵіх  ѵез*і§іа  зирегзипѣ  14)  іп  ра§о  Ьитііі  еі  і§поЫН  Вегйа 

ш* 
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Б.  Дорна, 


послѣдовало  болѣе  обширное  изданіе  этихъ  трудовъ,  объ  этомъ 


йісіо,  ^иі  еіиз  Іосит  оЬѣіпеі  аіцие  зио  іп  потіпе  та^пі  а^иапйо  потіпіз  те- 
тогіат  зегѵа*  **). 

1)  СопзШ,  Ьагит  соіопіагит  АгаЪісагит  ейатпипс  іЬі  Іосі  ге^иіаз  зи- 
регеззе. 

2)  сГ.  ІЪп  СЬаШкап  іп  ѵНа  Дезій  Ъеп  Наііт,  Б'ОЬззоп,  Без  реиріез  <1іі  Саи- 
сазе,  р.  69,  Коиѵ.  Лоит.  Азіаі.  Т.  III,  р.  464,  Зі.-Магііп,  Мётоігез  зиг  ГАгтё- 
піе,  Т.  I,  р.  417. 

3)  Нипс  ^иійет  ех  Мизео  диопйат  РЯи§іапо  ейійі  іп  Веіігаде  гиг  МиЬ. 
Жипгк.  р.  7,  иЪі  ^иае  іп  іпсегіо  геіііщиеге  те  собеса*  ргаѵа  питі  сошІШо, 
йеіпсерз  Ъіпа  е^изйет  ехетріа  раиііо  іпіе^гіога  (циогшп  аііегит  ех  Мизео  8рге- 
\ѵіЫапо  іп  СЪагкотсіепзе  ІгапзШ,  аИегит  сі.  Ѳгототсіі,  Ргоі\  СЪагссж.  езі)  іат 
а<1  Іідиійит  регйихегипі  і*а  и*  пес  йе  аисіоге  пес  Йе  игЬе  атрііиз  віі  диой 
йиЫіез. 

4)  Кесо§п.  а  Реіго  Мопіапо  Атзіеі.  1605,  р.  134. 

5)  У  Тертерской  станціи,  гдѣ  я  переночевалъ,  его  никакъ  нельзя  было 
назвать  «рѣчкой»  (Д.). 

6)  ѵ.  ВигЬапі  каіі. 

7)  ѵеіигі  Натйиііап. 

8)  8іс  ІЪп-еІ-ЕакШ,  ІЬп  еІ-ѴУагйу,  Казшпу,  МігсЪопй,  аі. 

9)  Натза  еі  ЕігизаЪайу. 

10)  Аййе,  диой  Агтепіогит  ІіЬгі  ерізсорит  іЬі  Іосі  ^ат  аппо  р.  СЬ.  490 
сопзѣіШшп  геГегипі. 

11)  Еаеге  циі  Вегйаат  ай  АйегЪеійзсЬапат  геГеггепѣ  ѵеіиіі  АЪи-8аій  арий 
^киШт,  аисіог  ЬоЪаЪі  арий  АЪиШйат  аіі.  (соіі.  ІЪп  СЬаШкапо  іп  ѵіМ.  Лезій 
Ъ.  Мезій  еі  СЬотагетсеіЪ),  диой  ео  іасіит  езі,  циой  арреііаііо  АйегЪеійзспапае 
тойо  Шіиз  тосіо  зігісііиз  зитеЬаІиг.  Еайет  йе  саизза  йагіХ  Оепйвска  игЬз 
арий  АЪиКейат  р.  315  аЬ  аисіоге  МизсЫегікі  гесіе  ай  Аггапат  айсепзеіиг,  р. 

307  аиіет  (иЪі  ВзсНапва  аийіі)  аЪ  аисіоге  ЬоЬаЪі  іпіег  АйегЪеійзсЪапае 

игЬез  питегаіиг. 

12)  Міпиз  гесѣе  АЪиИейае  зепзит  серегипі  ШМег,  Егйкипйе  II,  р.  832  еі 
Моеііег  іп  ЕгзсЬ  и.  ѲгиЪ.  Епсусі.  VII,  р.  373. 

13)  ѵ.  Мётоігез  йе  1'Асай.  а.  8с.  VI  8ёг.  Т.  И.  р.  520  еі  538;  сі  р.  530  за.. 

14)  ІІпйе  тігагі  зиЪіі  ^иой  аисіоге  Агтепо  йе  Вегйаа  Ьойіейит  7000  Йопшз 
питегапіе  Ігайііига  Іедііиг  іп  Бограі.  ааЬгЬіісЬ.  Т.  IV,  р.  417,  иЪі  еі  аііа  ойѴ 
гітіиг  ^иае  тіпиз  гесѣе  ЬаЪеге  ѵійепіиг.  [см.  стр.  473  Б.]. 

15)  Вегйаа  игЪз  сІагіШе  диопйат  еі  ѵеіизіаіе  ргае  сеіегіз  тешогаЪШз, 
^иит  ^ат  ѵегзиз  тейіит  заесиіит  X  р.  СЬг.  рег  аппит  еі  ^иой  ехсигіі  іп  ѵе- 
іегит  Виззогит  тапіЬиз  Гиегіі  еі  іпйе  аЪ  ап.  1812  Іісеі  еѵегза  ргогзиз  іп  іт- 
регіі  Киззісі  йШопет  ѵепегі*,  йі^па  запе  еззе  ѵійеіиг,  сщиз  Ша  позігаііига  аіі- 
диіз  йііі^епіег  іпдиігеге  еі;  ассигаіе  регзсгіЬеге  іпзШиаі,  іп  ге  аисіогит 
огіепіаііит  гаа§по  еі  ѵагіо  аихіііо  иіі  йаіит  ев!». 
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всякій  знакомый  съ  дѣломъ,  самъ  догадается;  въ  другомъ  мѣстѣ 
нами  это  объяснено  будетъ  подробнѣе  *). 

Но  я  счелъ  даже  небезполезнымъ  перечислить  указанныя  на 
картахъ  мѣстности,  которыя  читатели  этой  книги,  можетъ  быть, 
захотятъ  отыскивать:  по  крайней  мѣрѣ  каждый  будетъ  знать,  на 
какихъ  именно  картахъ  онъ  можетъ  найти  то,  что  ищетъ,  напр. 
Марагалу,  Жемберанъ,  различный  Марат,  Абесгунъ,  Гекатомш- 
лосъ,  Задракарту,  Тапе  и  др.  Даже  различіе  правописанія  ему 
станетъ  яснѣе  и  будетъ  для  него  поучительно.  Мнѣ  могутъ  замѣ- 
тить,  что  вѣдь  напередъ  извѣстно,  что  слѣдуетъ  искать  и  что 
можно  надѣяться  найти  на  извѣстной  картѣ,  напр.  Кавказскаго 
края.  Но  не  всегда  удастся  найти  то,  что  именно  ищешь  или  чего 
ожидаешь,  а  такіе  поиски  нерѣдко  требуютъ  много  труда  и  вре- 
мени, потому  что  приходится  пересматривать  еще  другія  карты 
до  тѣхъ  поръ,  пока  наконецъ  найдешь  то,  что  отыскиваешь. 

Впрочемъ  библіограФическій  указатель,  можетъ  быть,  еще  ока- 
жется нелишнимъ  и  небезполезнымъ  въ  другомъ  отношеніи.  Для 
изслѣдованія  своего  я  воспользовался  примѣрно  40  восточными  ру- 
кописями, находящимися  въ  Россіи,  и  извлеченіями  изъ  загранич- 
ныхъ  рукописей  2).  Изъ  приведенныхъ  мною  именъ  писателей 
и  издателей  картъ  большая  часть  обозначена  поставленною  пе- 
редъ  ними  звѣздочкою  (см.  стр.  225,  предвар.  замѣчаніе).  Хотя 
весьма  понятно,  что  такое  сочиненіе,  какъ  наше,  преимуще- 
ственно должно  было  придерживаться  русскихъ  источниковъ,  но 
не  слѣдуетъ  забывать  при  этомъ,  что  русскіе  источники  употреб- 
лены также  на  изданіе  книгъ  и  картъ  за  границей,  какъ  напр. 
сочиненій  Валя,  Гасселя,  Форбигера,  Гаммеръ-Пургшта- 
ля  (Ист.  Золотой  Орды),.  Гумбольдта,  Риттера,  Киперта 
и  др. 

х)  Кромѣ  сочиненія,  упомянутаго  на  стр.  ХХХІП,  въ  скоромъ  времени  бу- 
дутъ  изданы  примѣчанія  Ф  р  е  н  а  къ  разнымъ  нумизматическимъ  сочиненіямъ. 

2)  Напр.  сдѣланныя  г.  Нёльдеке  въ  1859  году  извлёченія  изъ  Берлин- 
скихъ  рукописей  Мукаддеси  (сой.  8ргеп§ег.  5),  ^І^Ыі  (сой. 
8ргеп§ег  2)  и  ^&^]  Абу  Зайда  эль-Бальхи  (соо\  8ргеп&ег 

1);  см.  Мёі.  Азіа*.  Т.  III,  677.  Срав.  стр.  487,  дополненіе  къ  стр.  226. 


XXXVIII 


Б.  Дорна, 


Подъ  упоминаемьшъ  мною  описаніемъ  моего  Путешествія 
(см.  стр.  207,  Туджи;  Неізе  г)  должно  разумѣть  находящееся 
еще  въ  печати  сочиненіе,  первый  отдѣлъ  котораго,  содержа 
щій  путевыя  замѣтки  отъ  Санкт-Петербурга  до  Ашрефа  и 
Шсторическуючасть  почти  отпечатанъ.  Сочиненіе  это  идетъ 
рука  объ  іруку  съ  предлежащимъ  изслѣдованівімъ  и  съ  упомяну- 
тыми ниже  (стр.  ХЫІ  примѣч.  1-е)  «Извлеченіями»  (Ашгіі^е); 
такимъ  образомъ  въ  немъ  встрѣчаются  разныя  свѣдѣнія,  кото- 
рый относятся  и  къ  этому  изслѣдованію,  какъ  напр.  о  Табарис- 
танѣ,  Мазандеранѣ,  Радеканѣ,  Ашураде,  Астерабадѣ,  Ашре- 
фѣ,  который,  какъ  упомянуто  на  стр.  176,  лежалъ  въ  Пендж(ё) 
гезарѣ 

Слѣдовательно,  названіе  Педжгезаръ  было  въ  ходу  еще  въ 
1630  году,  такъ  какъ  его  у  потребляешь  Искендеръ  Муншп. 
Если  называемый  такимъ  образомъ  край  не  былъ  тождественъ  съ 
Пенджагезаромь,  то  онъ  былъ  вѣроятно  только  частью  его  —  од- 
ною пятою  отъ  тысячи  (джерибовъ?).  Во  всякомъ  случаѣ  Рус- 
скіе  проникли  до  нынѣшняго  Ашрефа,  на  что  дѣйствительно  мог- 
ло потребоваться  не  болѣе  дня  пути  въ  8  Фарсанговъ,  т.  е. 
верстъ  въ  50  2).  Я  совершилъ  путь  отъ  Ашрефт  до  Сари  часовъ 
14.  Выѣхавъ  верхомъ  рано  утромъ,  я  вечеромъ  уже  былъ  на 
мѣстѣ.  Такимъ  образомъ  на  картѣ  №  1  между  Сари  и  Ашре- 
фомъ  смѣло  можно  было  помѣстить  Пенджагезаръ.  Зегиръ- 
эдъ-динъ  упоминаетъ.о  немъ  разъ  одиннадцать  и  всегда  по 
близости  отъ  Сари;  см.  выше  стр.  XXV.  О  положеніи  его  мож- 
но составить  себѣ  понятіе  по  нижеслѣдующему  политипажу  (см. 
стр.  XXXIX). 


*)  Вслѣдствіе  позднѣйшей  перепечатки  нѣкоторыхъ  листовъ  Путеше- 
ствія  слѣдуетъ  читать  на  стр.  227  нѣм.  изд.  не  255—256,  а  246—247.  Туджи 
была   крѣпость    Еія  Виштасфа.  Срав.  Зегиръ-едъ-дина,  Указ.  подъ  слов. 

2)  Въ  Веііга§е  гиг  Кеппіпізз  дев  КиззізсЪеп  КеісЪез,  17.  ВапасЬеп.  стр. 
28,  Фарсангъ  считается  равнымъ  8  верстамъ  и  447  саженямъ,  стало  быть 
почти  9  верстамъ;  Ср.  ниже  на  стр.  314. 
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О  Гезарджерибѣ  см.  Б  оде,  Отеч.  Зап.  т.  107,  стр.  145. 
При  этомъ  случаѣ  я  считаю  еще  нелишнимъ  замѣтить,  что  послѣ 
всего  сказанного  мною  объ  островѣ  Абесгунѣ  едва-ли  нуж- 
но говорить  о  томъ,  что  на  картѣ  положеніе  его  означено  лишь 

по  моимъ  соображеніемъ.  Если  слова  ^С^)  I значатъ 
«островъ  Каспійскаго  моря»,  а  не  «островъ  Абесіунъ*  (см.  стр. 
297  —  298),  то  этотъ  непоименованный  островъ,  на  который 
Харезмшахъ  удалился,  могъ  лежать  и  въ  другомъ  мѣстѣ;  см. 
стр.  468.  —  Радеканъ  я  добавилъ  вслѣдствіе  надписей,  упомя- 
нутыхъ  на  стр.  476 — 77.  —  По  картѣ  №  II  островъ  Бабъ  {эль- 
Лбвабъ)  можетъ  соотвѣтствовать  о-ву  Чеченъ  или  Четыремъ 
Буграмъ,  а  островъ  Сіяку  острову  Кулали  (см.  стр.  194).  Гора 
Сіяку  соотвѣтствуетъ,  можетъ  быть,  горѣ  Кара-Тау  —  оба  на- 
званія  значатъ  «Черная  гора»  —  (см.  карту  №  I);  ср.  стр.  194. 
Но  все  это  недоказанный  догадки.  — 


Б.  Дорна, 


Далѣе  въ  моемъ  «Путешествіи»  говорится  объ  экспедиціи  гр. 
Войновича,  о  разныхъ  предпріятіяхъ  Стеньки  Разина  на 
Каспійскомъ  морѣ,  напр.  о  разграбленіи  Ферахабада  и  пр.  Зна- 
чительная часть  атласа  также  готова  !). 

Цитируя  сочиненіе  Буткова2),  я  обыкновенно  ссылался  толь- 
ко на  Указатель.  Въ  ссылкахъ  на  Веііга^е  Юсти  (напр.  стр.  209, 
примѣч.)  и  на  Шпигелево  Егап.  Аііегіпитзкипсіе  подразумѣ- 
вается  первая  часть  этихъ  сочиненій,  такъ  какъ  вторыя  части 
еще  не  были  изданы,  когда  печаталось  начало  нашего  изслѣдо- 
ванія.  Упомянутыя  на  стр.  318Гга§т.  Ъізіог.  АгаЪ.  составляютъ 
вторую  часть  сочиненія  Гга&тепіа  Шзіюгісогииі  АгаЪісогпт. 
Е(і.  М.  Л".  (1е  Ѳое^е,  Ъи^сі.  Ваі.  1871.  Первая  часть  КііаЪо'1- 
Оуип  упомянута  на  стр.  482.  Гдѣ  просто  упоминается  одно 
имя  Торнберга,  тамъ  должно  разумѣть  его  изданіе  Ибнъ- 
эль-Атира. 


1)  Въ  немъ  заключаются:  А)  Виды  и  другія  изображенія.  №  I,  Баку,  съ 
моря.  II.  Крѣпость  Баку.  III.  1)  Мечеть  Сингала  въ  Баку.  2)  Кладбище  Еырх- 
ляръ  въ  Дербендѣ.  ІУ.  Волчьи  ворота  около  Баку.  V.  1)  Надгробный  памят- 
никъ  у  Маразы.  2)  Домикъ  Петра  Великаго  въ  Дербендѣ.  3)  Биби-Гайбетъ  въ 
дер.  Шихали.  VI.  1)  Надгробный  памятникъ  г-жи  Пеетерцовой  въ  Дербендѣ. 
2)  Древняя  башня  въ  Бердаа  (см.  это  изслѣдов.  стр.  68).  3)  Гробница  Шейха 
Дурсуна.  4)  Пиръ  Мердеканъ.  5)  Надгробный  памятникъ  между  Дербендомъ  и 
Кубой.  VII.  1)  Еаякентъ.  Могила  Гмелина.  2)  Ханека.  VIII.  1)  Горная  крѣпость 
Кала-Курайгиъ.  3)  Гора  Курсенги.  IX.  1)  Станція  Ку.гары.  2)  Развалины  башни 
въ  Еубечахъ  3)  Каравансерай  на  пути  изъ  Сумгаита  въ  Киляси  (Кяляси).  X. 
1)  Надгробный  памятникъ  въ  Лхбиль-Пири.  2)  Надгробные  камни  на  пути 
изъ  Маджалиса  въ  Еубечи.  3)  Водоемъ  въ  Гепро  Кулагъ.  XI.  Дербендъ.  XII. 
Маджалисъ.  XIII.  Еубечи  XIV  —  XV.  РельеФы  въ  Еубечахъ.  XVI.  РельеФЫ  и 
изображенія  изъ  Еала-Еурайша.  XVII— XIX.  Изображеніе  и  надпись  изъ  Еала- 
Еурайша.  В)  Надписи.  I.  Изъ  Амуля,  1120  г.  П.  Изъ  Барфуруша,  1484  —5 
года.  III.  1)  Сейида  Али.  2)  Взятая  изъ  корана  надпись  въ  Бендепаи.  IV.  Изъ 
Барфуруша,  1702  г.  2)  Надпись  имамзаде  Мухаммеда  Тагера,  1470  г.  V.  Над- 
писи изъ  Мешгеди-Сера:  1)  1437  г.  VI.  Двѣ  надписи:  одна  1499—1500  г.,  дру- 
гая безъ  года.  VII.  Двѣ  надписи  1453  и  1454  г.  VIII.  Надпись  1500  г.  IX. 
Двѣ  надписи  1488  и  1505  г.  X.  Надпись  въ  Сулеймандере  близь  Решта.  XI. 
Надпись  изъ  Гиляна,  1466  г.  Далѣе  14  индѣйскихъ  надписей  изъ  Атешіа 
близь  Баку,  упомянутые  на  стр.  183  каравансерай,  надписи  въ  Еубечахъ  н  др. 
Срав.  относительно  этихъ  видовъ,  надписей  и  пр.  мой  Отчетъ  за  1861  годъ. 

2)  Матеріалы...  Часть  третья.  Хронол.  и  алФав.  указатели,  составлены 
Л.  Броссе.  Спб.  1869.  8°. 
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XIX.  Дополвеніе  П-е  также  не  требуетъ  оправдаеія.  Если 
сообщены  были  Птолемеевы  извѣстія  о  странахъ,  по  которымъ 
древніе  Русскіе  прошли  при  своихъ  походахъ  (см.  Гирканія, 
стр.  133  — 134,  и  Мидія,  стр.  152  —  153),  то  и  языки,  на  ко- 
торыхъ  тогда,  можетъ  быть,  говорили  въ  этпхъ  странахъ,  имѣли 
право  не  быть  оставленными  безъ  вниманія.По  словамъ  восточныхъ 
писателей,  мазандеранскій  (табаристанскій)  языкъ  былъ  въ  упо- 
треблены уже  весьма  рано  и,  судя  по  сообщеннымъ  образцамъ, 
не  слпшкомъ  отличался  отъ  нынѣшнихъ  нарѣчій,  съ  которыми 
мы  вѣдь  еще  не  вполнѣ  знакомы.  Гилянскому,  татскому  и  та- 
лышскому  нарѣчіямъ  также  нельзя  отказать  въ  извѣстной  давно- 
сти, но  у  меня  нѣтъ  ближайшпхъ  доказательствъ  на  это.  Около 
978 — 983  годовъ  Устадъ  Али  Пирузе  сочинялъ  табаристан- 
скіе  стихи;  уже  при  основаніи  Амуля,  въ  глубокой  древности, 
Амула  произносила  будто  бы  подобные-же  стихи  (Зегиръ-эдъ- 
динъ,  стр.  27).  За  тѣмъ  въ  этомъ  отношеніи  должны  быть  упо- 
мянуты: Шахъ  Гази  Рустемъ  (|  1162  или  1164  г.);  Исфѳг- 
бедъ  Хуршидъ  Мамтири;  ИсФегбедъ  Мерзебанъ  (бенъ?) 
Рустемъ,  авторъ  Мерзебанъ-наме;  Ибрагимъ  Муини 
(и****);  Кутбъ  Руяни  (около  1243  г.);  Кія  Эфрасіябъ  Че- 
лави  (около  1350 г.);  Сейидъ  Абдуль-Азимъ  (^кЛ  ^ас)око- 
ло  1400  года.  Нашъ  историкъ  Мухаммедъ  приводитъ  также 
много табаристанскихъ  стшовъ.  Встрѣчаются  они  ивъ  Кабусъ- 
наме  и  т.  д.  Но  мы  просимъ  отнестись  снисходительно  къ  неоди- 
наковому во  всѣхъ  случаяхъ  правописанію  восточныхъ  именъ, 
какъ  напр.  Астрабадъ  и  Астерабадъ,  Варферушъ  и  Барфурушъ, 
Хераби  и  Херабе-Шеіръ  и  т.  д.  Иногда  даже  трудно  рѣшить, 
какъ  слѣдуетъ  писать  по  мѣстному  произнбшенію,  которое  нель- 
зя оставлять  безъ  вниманія,  напр.  Ахистанъ  или  Ахситанъ, 
Озенъ  или  У  зет. 

XX.  Запоздавшій  выходъ  изслѣдованія,  которое  представлено 
было  Академіи  уже  въ  1868  году,  произошелъ  отъ  разныхъ 
обстоятельствъ.  Однимъ  изъ  главныхъ  была  надежда  добыть 
новыя  свидѣтельства  и  данныя  изъ  восточныхъ  рукописей  и 


ХЫІ 


Б.  Дорна, 


съ  этою  цѣлью  я  нѣсколько  разъ  ѣздилъ  въ  Германію  и  Анг- 
лію  *).  Нѣкоторое  время  я  надѣялся  также  пересмотрѣть 
по  возможности  находящаяся  въ  Константинополѣ  рукописи, 
которыя  по  всей  вѣроятности  содержатъ  интересный  данныя 
по  части  древней  русской  нсторіи  и  геограФІи  и  дали  бы 
мнѣ  возможность  не  только  продолжать  упомянутыя  «Извлеченія», 
но  и  разрѣшить  поднятый  съ  1844  года  вопросъ  относительно 
Русскихъ ,  упоминаемыхъ  въ  персидскомъ  переводѣ  исторіи 
Табари  подъ  643-мъ  годомъ.  Авторъ  этого  перевода,  Балами, 


1)  Результаты  этихъ  поѣздокъ  въ  1870 — 1  годахъ  содержатся  въ  (16) 
«Аизгіі^е  аиз  тог^епІапсІізсЪеп  8сЬгШ;зіе11егп,  ЪеІгеіГепа'  йаз  КазрізсЪе  Меег 
ип<1  ап^птгепЛе  Ъапйег»;  см.  Мёі.  Азіаі.  Т.  УІ  и  VII.  Если  въ  Дополненіяхъ 
указаны  не  всѣ  извѣстія,  относящіяся  къ  этому  изслѣдованію,  то  причина 
этому  та,  что  печатаніе  этихъ  «Аизгй^е»  еще  не  было  окончено.  Сообщаю 
эти  указанія  теперь:  Еасп.  море  (Аизг.  I,  358  II,  365.  III,  638.  IV,  654.  VI,  664. 
VII.  704.  X,  31.  XII,  57);  Острова  Касп.  I,  359,  Абесгунъ  —  Садикъ  ИсФа- 
гани  (стр.  60 — 61)  называетъ  его  островомъ  въ  Гилянскомъ  морѣ  —  V,  661. 
XII,  38.  XIV,  56.  Срав.  Безтаізопз,  Нізі.  сіез  Моп^оіз  еі;  сіез  Таіагев  раг 
АЪоиІ-ѲІіагі  Вёпа<Іо  иг  КЬап,  Т.  И,  81.  РёІегзЪ.  1874,  стр.  128.  Находя- 
щееся тамъ  Истидаре  должно  быть  Рустемдаръ  или  развѣ  Устундаръ 
ОІсД^— 0*5  относительно  упомянутыхъ  тамъ-же  (стр.  180. 189).  ЯатізсЪ  (цЫ) 
срав.  Аизг.  VII,  690.  693.  696.  По  картѣ  №  II  Абескунъ  (31)  лежалъ  бы  между 
Лстерабадомъ  (32)  и  Сари  (27),  а  Айнъ-эль-Гумъ  (Алыумъ  28),  неподалеку 
отъ  Сари;  нѣкоторые  и  называютъ  его  гаванью  Сари.  Въ  этомъ  случаѣ 
онъ  соотвѣтствовалъ  бы  нынѣшнему  Ферахабаду  и  не  былъ  бы  тождественъ 
съ  Аглемомъ.  Абескунъ  же  лежалъ  бы  близь  Каратепе  и  Міаикале  {Макале). 
Джурджанъ  (Аизг.  I,  348.  348.  V,  661.  XIV,  55),  Саксинъ  (Аизг.  II,  371. 

VII,  708.  710.).  Въ   ^оЙІ    ц^ЬГ  ^}\^*\\  ЮсуФа 

(ІосиФа)    бенъ    Горіонъ    (О^О^  ^  )>  Рукоп.  Азіятск.  муз. 

№  537,  Гоі.  1  ѵ.,  сказано:  ^/,ш.^и  ^  «Машахъ  (^ФЙ»  Кн-  Быт.  X,  2) 

это  Саксины».  іосифъ  НеЬгаісиз  (ей.  ВгеііЬаирі.  СгоѣЪае  еі  Ьірзіае.  1710, 
стр.  4  —  5  говэритъ:  М^ІРФ  ОП  -^ФЙ  «МевсЬеЬ  зипѣ  8іЪз?пі  (ЗіЬезпі 
ѵеі  8іЬозепі).  Итиль,  городъирѣка  (Аизг.  I,  357.  И,  372.  V,  66.  Дербендъ  (Аизг. 
I,  352.  II,  366.  VIII,  26),  Сериръ  (Аизг.  IV,  646),  Море  Харезмское  (Аральское 
море)  (Аизг.  I,  350.  II,  366.  XII,  40;  по  Далю  въ  Веііг.  гиг  КеиЩпізз  оіез 
і  Кизз.  КеісЬез,  ѴІІ-ез  Ваікіспеп,  стр.24  =  Ъеіапйеіез,  іпзеігеіспез  Меег);  Джаи- 
хунъ  (Аму-Дарья)  (Аизг.  I,  350.  VI,  667.  IX,  29);  Бендадъ  Гормузъ  (см.  стр. 
199  этого  изслѣдованія)  (Аизг.  III,  650),  Гезаръ-Джерибъ  (тамъ-же);  Гелахе- 
ланъ  (стр.  132)  (Аизг.  XI,  35,  прим.  26-е)  и  др. 
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жившій  при  саманодскомъ  эмирѣ  Мансурѣ  I  (961  —  976, 7)  и 
переведшій  исторію  Табари  въ  963  году,  хорошо,  должно  быть, 
зналъ  про  три  похода  Русскихъ  въ  880  (?),  909,10  и  913,4 
годахъ  и  по  крайней  мѣрѣ  слышалъ  о  походѣ  на  Бердаа  въ 
944  году.  Не  мудрено  было  ему  предположить,  что  подъ  оже- 
сточеннымъ  врагомъ  и  разными  народами  (см.  стр.  ХЫѴ),  съ 
которыми  Шехріару  пришлось  имѣть  дѣло  въ  643  году,  разу- 
мѣлись  и  Русскіе,  выступившіе  врагами  Саманидовъ  и  жителей 
южныхъ  и  восточныхъ  прибрежій  Каспійскаго  моря  и  притомъ 
отнюдь  не  незначительнымъ  народомъ.  Если  же  они  такимъ  были 
уже  около  880  года,  то  почему,  полагалъ  онъ,  они  не  могли  быть 
имъ  уже  и  въ  643  году?  У  современныхъ  ему  арабскихъ  писате- 
лей, Ибнъ  Дусте,  Абу  Зайда  эль-Бальхи,  Истахри,  Ибнъ 
Хурдадбе,  Ибнъ  Фудлана,  Ибнъ  Хаукаля,  они  вѣдь  явля- 
ются уже  извѣстнымъ  народомъ.  Въ  преждевременномъ  упоми- 
наніи  «Русскихъ»  нельзя  упрекать  его  тѣмъ  болѣе,  что  мы  даже 
не  знаемъ  достовѣрно, '  самъ  ли  онъ  сдѣлалъ  это,  или  позд- 
нейшее лицо.  Что  впрочемъ  въ  персидскомъ  переводѣ  рядомъ 
съ  сокращеніями  встрѣчаются  также  значительный  прибавленія, 
которыхъ  въ  арабскомъ  подлинникѣ  нѣтъ,  то  это  уже  замѣтпли 
другіе;  см.  Сіаззісаі  тоіігпа1,  Ля  ЬХ.  Бес.  1824,  стр.  392  и 
Ргаепп,  Орр.  роз*,  шве.  3,  ЫХ,  іЫ.  91  —  95.  Прежде  за 
разрѣшеніе  этого  вопроса  нельзя  было  взяться,  по  крайней  мѣрѣ 
съмоей  стороны,  потому  что  лишь  въ  1871  году  я  положительно 
у  зналъ,  что  въ  Софійской  библіотекѣ  находится  тотъ  томъ  араб- 
ской исторіи  Табари,  который  содержитъ  15 — 34  годы  (=636 
— 654,  5);  см.  Могйппапп  въ  2еіівсЬг.  й.  Б.  тог^.  Оез.  Всі. 
XXV,  стр.  265.  Заключающіяся  въ  немъ  вѣроятно  во  всей  пол- 
ноте извѣстія  о  Кавказскихъ  странахъ  и  Хазарахъ,  изданныя 
мною,  въ  1844  году,  по  весьма  сокращеннрму  персидскому  пе- 
реводу или  краткой  редакціи  (см.  стр.  239,  2),  могли  бы  оказаться 
весьма  важными  и  сообщить  намъ  новыя  данныя  или,  по  край- 
ней мѣрѣ,  подтвердить  пзвѣстія,  почерпнутый  изъ  у  помяну  таго 


хыѵ 


Б.  Дорна, 


перевода.  Срав.  по  этому  предмету  замѣчанія  А.  А.  Куника 
ниже  на  стр.  382  —  387. 

Но  такъ  какъ  непредвидѣнныя  обстоятельства  не  позволили 
мнѣ  исполнить  мое  намѣреніе,  то  я  счелъ  долгомъ  другймъ  пу- 
темъ  добиться  разъясненія  извѣстія.  возбуждавшаго  сомнѣнія 
знатоковъ  древней  русской  исторіи.  Я  обратился  къ  г.  Мордт- 
манну  съ  просьбою  добыть  мнѣ  спиеокъ  съ  означеннаго  извѣстія 
изъ  арабскаго  Табари.  29  апрѣля  1874  года  я  получилъ  копію, 
но  не  съ  рукописи  Софійской  библіотеки,  въ  которой  подъ  22-мъ 
годомъ  недостаетъ  упомянутаго  извѣстія,  а  съ  рукописи,  храня- 
щейся въ  библіотекѣ  Ееприли.  Табари  не  говорить  о  Русскихъ. 
Въ  этомъ  отношенги  вопросъ  рѣшенъ.  Срав.  Предисловіе,  стр. 
X,  гл.  V.  Знай  я  это  ранѣе,  я  -взглявулъ  бы  конечно  иначе  на 
то,  что  говорится  объ  этомъ  на  стр.  20.  Если  текстъ,  сообщен- 
ный Мордтманномъ,  есть  первоначальная  редакція  *),  въ  чемъ 
едва-ли  можно  сомнѣваться,  то  въ  персидскій  переводъ  вкрались 
произвольный  измѣненія.  Ни  Русскихъ,  тХазаръ  Табари  нена- 
зываетъ  врагами  цѣлаго  міра  2).  Шехрлранъ  (оЫ/*~?  но  и 
Шехріаръ,  ^^Г)  говоритъ  только,  что  ему  приходится  имѣть 
дѣло  съ  ожесточеннымъ  врагомъ  и  разными  народами.  За  тѣмъ 
поименованы  лишь  Тюрки  и  Аланы.  Такимъ  образомъ,  замѣчаніе 
мое  (въ  КаспгісЫеп,  стр.  454,  примѣч.  3-е),  что  въ  турецкомъ 
переводѣ  Табари  (въ  бывшемъ  Румянцовскомъ  музеѣ)  вмѣсто 
Русскихъ  неправильно  значатся  Татары,  должно  быть  замѣнено 
теперь  замѣчаніемъ,  что  Татары  неправильно  значатся  вмѣсто 
Тюрковъ.  Табари  не  упоминаетъ  также  о  Джугранахъ  (оЬ#>> 
см.  тамъ-же,  стр.  456).  Хабибъ  отправляется  противъ  Тифлиса, 
Худзайфа  противъ  народовъ  въ  горахъ  Алановъ,  а  Бекиръ  про- 

!)  Т.  е.  собственно  извлечете,  сдѣланное  самимъ  Табари  изъ  сочиненія 
его,  написаннаго  на  30,000  листахъ,  такъ  какъ  послѣднее,  вслѣдствіе  огром- 
наго  его  объема,  ниКѣмъ  не  могло  быть  прочтено  и  слѣдовательно  вовсе  не 
достигло  бы  своей  цѣли.  Такъ  разсказываетъ  Хаджи-ХальФа  (изд.  Флю- 
ге ля,  т.  II,  стр.  136,  №  2250),  со  словъ  Ибнъ  эль-Джаузи.  Срав.  также 
Сіаззісаі  Лошчші,  стр.  393  и  Френа  1. 1. 

2)  См.  русскій  переводъ  уГаркави,  Сказанія,  стр.  74. 
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тивъ  Мукам.  Въ  турецкомъ  переводѣ  Табари,  напечатанномъ 
въ  1260  =  1844  году  нъ  Константинополѣ  *),  въ  4-ой  книгѣ 
^)»  на  СТР-  —  1Г**г*  (см.  Розена,  стр.  166),  гово- 
рится также  (стр.  1Ро),  что  Бекиръ  (въ  текстѣ  )  былъ  по- 
сланъ  противъ  Кукана  (оЦ>5  читай  иЦ*  Муканъ),  а  Хабибъ 
притивъ  Тифлиса.  Вмѣсто  врага,  который  можетъ  вторгнуться  въ 
землю  мусульманъ  и  къ  которому  могутъ  присоединиться  жители 
Аджема  и  Фариса,  тамъ  упомянуты  Русскіе  и  прочіе  невѣрные, 
а  потомъ  вмѣсто  Джугранъ  названы  Аланы.  Имя  Хазаръ  по- 
стоянно напечатано  вмѣсто  уу»*  Примѣровъ  сокращенія 
персидскаго  перевода  я  не  нашелъ  въ  упомянутой  главѣ,  но 
встрѣчаются  вставки,  какъ  уже  замѣтилъ  Мордтманнъ.  Такъ 
напр.  въ  персидскомъ  переводѣ  (по  крайней  мѣрѣ  въ  имѣющемся 
у  меня  спискѣ),  въ  исторіи  Александра  Великаго  не  гово- 
рится о  походѣ  его  противъ  Русскихъ.  Въ  турецкомъ  же  пере- 
водѣ,  въ  главѣ  2-ой,  стр.  130  — 131  (см.  Ковеп,  стр.  163), 
значится,  что,  заключивъ  миръ  съ  хаканомъ,  Александръ  от- 
правился противъ  Русскихъ,  бегъ  которыхъ  назывался  Киталь 
^іклэ).  Тутъ  досталась  ему  и  Нушабе,  которая,  по  ея  собст- 
веннымъ  словамъ,  была  дѣвушка,  подаренная  Киталю  хака- 
номъ. Въ  одномъ  сраженіи  800,000  Русскихъ  противоста- 
ли 600,000  Александровыхъ  войскъ;  10,000  Русскихъ  было 
взято  въ  плѣнъ.  Произошло  шесть  битвъ.  Наконецъ  Киталь 
былъ  взятъ  въ  плѣнъ,  но  вслѣдствіе  просьбы  о  прощеніи  поми- 
лованъ  и  щедро  одаренъ,  равно  какъ  и  его  сановники.  Нушабе 
Александръ  возвратилъ  Киталю.  За  тѣмъ  онъ  отправился  въ 
Дербендъ,  изъ  Дербенда  въ  Ширванъ,  оттуда  въ  Бердаа,  а  изъ 
Бердаа  въ  Лрменію.  Будь  у  насъ  подъ  рукою  только  этотъ  ту- 
рецкій  переводъ,  мы  бы  или  вовсе  не  знали  о  походѣ  Русскихъ  на 
Бердаа,  подтверждаемомъ  между  тѣмъ  историческими  данными, 
или  по  крайней  мѣрѣ  имѣли  бы  право  сомнѣваться  въ  немъ. 

1)  См.  Козеп,  ТІеЪег  Ше  іп  Сопзіапііпореі  ^ейгискіе  ШгкізсЪе  ІІеЬегзеігип^ 
ѵоп  ТаЬагу'з  ОезсЬісЫз^егк  въ  2еіі§сЬг.  йег  Б.  т.  О.  Всі.  II,  стр.  159  и 
МогсИтапп,  тамъ-же,  стр.  285. 
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XXI.  Дополненія  ІѴ-е  и  Ѵ-е,  не  входившія  въ  первоначаль- 
ный планъ  сочиненія,  прибавлены  уже  подъ  самый  конецъ.  Но 
такъ  какъ  встрѣчающійся  вь  ІѴ-омъ  Дополненіи  Каганкато- 
ваци  упомянуть  былъ  уже  прежде  (стр.  3  и  28)  въ  качествѣ 
лица,  свидѣтельствующаго  также  о  походѣ  913,  4  года,  то  я 
считаю  нелишнимъ  замѣтитъ  тутъ  слѣдующее. 

Армянскій  историкъ  говорить,  что  глава  «Дилемиковъ»  *)  овла- 
дѣлъ  Агваніей,  Персіей  и  Арменіей  и  занялъ  Бердаа  (Партавъ). 
Въ  это  же  самое  время,  говорить  онъ,  Русскіе  появились  на  Кас- 
пійскомъ  морѣ  и  овладѣли  г.  Бердаа.  УИбнъ-эль-Атира  (Т. 
VIII,  стр.  289)  говорится,  что  въ  330  =  941,  2  году  Дайлемцы 
(^Ь^Л  Дайлемиты)  овладѣли  Адзербайджаномъ,  а  въ  332  =  944 
году  Русскіе  заняли  Бердаа  (см.  стр.  289).  Мерзебанъ  у  Ибнъ- 
Хаукаля  названъ  «эль-Мерзебанъ  ибнъ  Мухаммедъ,  извѣстный 
подъ  именемъ  эсъ-Саллара»;  см.  стр.  ргч  и  примѣч.  §)  и 
стр.  63  этого  изслѣдованія.  Въ  914  году  объ  эюмъ  Мерзебанѣ 
еще  не  могло  быть  рѣчи.  Утвердившись,  какъ  мы  только  что  за- 
мѣтили,  лишь  въ  330  =  941,  2  году  въ  Адзербайджанѣ,  онъ 
умеръ  въ  346  =  957, 8  году;  ем весьма  поучительную  замѣтку 
ДеФремри  въего  Мётоіге  зиг  1а  ГатШе  (Зез  ЙасЦИез,  стр.  58, 
примѣч.  1-е;  срав.  Вейля,  Оезсп.  сіег  СпаІіГеп,  II,  стр.  690. 
Кромѣ  того  упомянутый  писатель  прямо  говорить,  что  походъ 
Русскихъ  происходилъ  послѣ  363  года  (армянской  эры)=914  г. 
по  Р.  X.;  слѣдовательно  этотъ  годъ  не  можетъ  относиться  къ 
походу  913,4  года.  По  переводу  г.  Броссё  (п'ауапйраз  етріоуё 
ріиз  (1е  ігоіз  ^игз  а  ігаѵегзег  «Тип  Ьоиѣ  а  Гаиіге  1а  ѵазіе 
тег  Сазріеппе»  п  т.  д.;  срав.  впрочемъ  стр.  63)  пришлось  бы 
даже  совершенно  усомниться  въ  томъ,  что  Каганкатоваци 
вообще  зналъ  что-нибудь  о  походѣ  914  года;  см.  однакоже 


1)  Различные  варіанты  этого  имени,  указанные  на  стр.-62,  сводятся  на 
одно  и  тоже.  Дайлемъ  есть  гористая  часть  Гиляна;  названное  по  немъ  племя 
могло,  пожалуй,  быть  названо  Гилянскимъ.  Гелемикъ  напоминаетъ  Ге- 
ловъ  (Гт)Хаі),  а  Гилемекъ  —  Гилей  (Гил янцевъ);  см.  стр.  6  и  132. 
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Дополн.  V.  Слова  его,  что  они  какъ  буря  пронеслись  чрезъ 
огромное  Каскійское  море  отъ  одного  конца  до  другаго  не  болѣе 
какъ  въ  три  дня,  нужно  было  бы  принять  за  поэтическое  пре- 
увеличеніе  событія.  Г.  Паткановъ  переводитъ:  «не  болѣе 
трехъ  разъ  они  какъ  ураганъ  распространились  по  всему  Каспій- 
скому  морю  до  агванской  столицы  Партавъ». 

При  этомъ  случаѣ  считаю  нелишнимъ  сдѣлать  еще  нѣсколько 
дополнительныхъ  замѣчаній.  Первый  походъ  Русскихъ  противъ 
Абесгупа  и  истребленіе  цхъ  Джурджанскимъ  эмиромъ  Хаса- 
номъ  б.  Зайдъ  сотоварищъ  мой  А.  А.  Куникъ  относитъ  при- 
мѣрно  къ  880  году.  Намъ  извѣстны  чеканенныя  въ  Джурджа- 
нѣ,  въ  267 — 269  =  880 — 883  годахъ,  монеты  этого  Алида, 
на  оборотной  сторонѣ  которыхъ  помѣщена  круговая  надпись, 
содержащая  слѣдующее  изреченіе  изъ  корана  (гл.  22,  ст.  40): 

^\  о^кЦ»  ((дозволено  (воевать  съ  невѣрными) 

тѣмъ,  которые  сражаются  за  то,  что  потерпѣли  обиду,  и 
Аллахъ  въ  состояніи  доставить  имъ  побѣду»  (см.  ЕгаеЬп,  ВиЬ 
Іеі.  зсіепІіГ.  Т.  IV,  стр.  149;  срав.  ТогпЪегд,  Ыит!  СиЯсі, 
1848,  стр.  153).  Абесгуиъ  былъ  гаванью  Джурджана.  Не  отно- 
сится ли  означенное  изреченіе,  встрѣчающееся  въ  первый  разъ 
именно  на  монетѣ  267  =  880  года,  главнымъ  образомъ  къ  побѣ- 
дѣ  надъ  невѣрующпмп  Русскими  и  не  можетъ  ли  примѣненіе  его 
служить  подтвержденіемъ  того,  что  походъ  происходилъ  въ  880 
году?  Во  всякомъ  случаѣ  совпадете  этихъ  обстоятельствъ  замѣ- 
чательно  и  было  бы  тѣмъ  болѣе  странно,  если  это  дѣйствительно 
только  случайность.  Уже  прежде  въ  873,  4  году  Хасанъ,  пре- 
слѣдуя  СоФФарида  Якуба  бенъ  Лайсъ,  узналъ  при  своемъ 
прибытіи  въ  Гурганъ  (Джурджанъ),  что  въ  Дегистанъ  (см.  карту 
А?  I)  вторглись  «невѣрные».  Онъ  выступилъ  противъ  нихъ,  ис- 
требилъ  2000  человѣкъ  и  захватилъ  большую  добычу,  которую 
раздѣлилъ  между  Дайлемцамп;  см.  Зегиръ-эдъ-дина,  стр.  292. 
Но  эти  невѣрные,  по словамъ  Мухаммеда,  сына  X асана,  были 
Тюрки  (іі^). 

Что  касается  доводовъ,  побудившихъ  А.  А.  Куника  отнести 
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походъ  въ  Абесгунъ  ко  времени  около  880  года,  то  почтенный 
сотоварищъ  мой  сообщаетъ  мнѣ  слѣдующее: 

«Время,  когда  удальцы  -  разбойники,  которыхъ  Венеціанцы  въ  865 
году  называютъ  «!№огтапогит  ^епіез»,  и  Греки  «Росами»,  предприняли 
походъ  свой  въ  Абесгунъ,  можно  опредѣлпть  только  приблизительно.  По 
персидскому  источнику,  онъ  пропсходплъ  лѣтомъ  одного  изъ  864—884 
годовъ.  Въ  это  время  въ  Новгородѣ  властвовали  Рюрпкъ  (до  879  года) 
и  Олегъ  (879—882),  а  въ  Кіевѣ,  по  изгнаніи  Хазаръ,  правилъ  сперва 
Аскольдъ,  начиная  примѣрно  съ  860  до  882  года,  потомъ  Олегъ.  Хотя 
въ  то  время  и  ѣздилп  по  Волгѣ  по  торговымъ  дѣламъ,  но  едва-ли  тогда 
по  ней  уже  изъ  Новгорода  предпринимались  грабптельскіе  походы  на 
дальнія  прибрежья  Каспіпскаго  моря.  Естественнѣе  было  бы  предполо- 
жить, что  упомянутые  «Кйз»  находились  въ  пзвѣстныхъ  отношеніяхъ  къ 
Аскольду  и,  подобно  Руссамъ  944  года,  сначала  вошли  въ  Азовское  мо- 
ре. Это  могли  быть,  впрочемъ,  также  норманскіе  дружинники,  какихъ  въ 
то  время  на  западѣ  Европы  было  очень  много.  Но  если  такая  шайка  п 
предприняла  походъ,  положпмъ,  на  свой  собственный  счетъ,  то  все-таки 
при  этомъ  нельзя  оставить  безъ  внпманія  отношенія,  существовавшія 
между  великимъ  хаганомъ  Хазарскпмъ  и  Аскольдомъ.  Послѣдній  въ  гла- 
захъ  перваго  былъ  никто  иной,  какъ  узурпаторъ  во  главѣ  опасныхъ  раз- 
бойнпковъ,  которые  какъ  опытные  моряки  на  своихъ  рѣчныхъ  судахъ 
постоянно  угрожали  западной  границѣ  хазарскаго  царства.  Въ  такомъ 
же  положеніп,  въ  какомъ  шведскій  вожака  Аскольдъ  находился  къ  Ха- 
зарамъ,  находились  изгнанный  норвежскіп  ярлъ  Ролло  къ  Франкамъ  и 
донской  козакъ  Ермакъ  къ  спбирскимъ  Татарамъ.  Ни  одинъ  изъ  нихъ 
не  могъ  даже  похвалиться  княжескпмъ  происхожденіемъ;  всѣ  трое  опи- 
рались только  на  грубое  кулачное  право. 

Обыкновенное  предположеніе,  что  Аскольдъ  отдѣлплся  отъ  Рюрика 
лишь  въ  864  году,  основано  на  невѣрномъ,  появившемся  лишь  у  позд- 
нѣйшихъ  переписчпковъ  русской  лѣтошісн,  показаніп  года  (862)  осно- 
ванія  государства.  Въ  865  (не  866)  году  Аскольдъ  съ  360  судами  по- 
явился предъ  Цареградомъ.  На  приготовленія  къ  этому  отважному  по- 
ходу потребовалось,  конечно,  довольно  много  времени,  потому  что  кро- 
мѣ  того  необходимо  было  на  время  отсутствія  лѣтомъ  оградить  вновь 
завоеванный  кіевскій  край  отъ  вторженія  Хазаръ.  По  словамъ  лѣтописи, 
Аскольдъ,  поселившись  въ  Шевѣ,  старался  привлечь  къ  себѣ  п  «много» 
заморскпхъ  Варяговъ.  Такъ  какъ  послѣ  865  г.  Кіевъ  и  Византія  нахо- 
дились между  собою  въ  дружественныхъ  отношеніяхъ,  то  безпокойные 
викинги  съ  тѣхъ  поръ  вѣроятно   стали  обращать  взоры  на  востокъ. 
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Нельзя  ожидать,  чтобы  натянутое  положеніе  между  Аскольдомъ  и  Хаза- 
рами скоро  улеглось,  въ  особенности  когда  русскія  суда  появились  на 
Понтѣ  и  на  хазаро-понтійскихъ  прибрежьяхъ.  Какъ  недовѣрчиво  Ха- 
зары относились  къ  русской  морской  силѣ,  это  между  нрочимъ  дока- 
зываешь отвѣтъ  хазарскаго  хагана  на  иисьмо  испанскаго  визиря  Хасдая. 
Такой :же  етрахъ  и  такое-же  недовѣріе  къ  мпролюбію  такъ  называемыхъ 
Сѣверныхъ  Скиѳовъ(оІ  Хеу6[леѵоі  Ворбіоі  2хй$ш;  см.  ниже  стр.  69.8), 
заходящихъ  по  рѣкамъ  въ  Черное  море,  проглядываютъ  въ  тактическомъ 
сочиненіи  царя  Льва-мудраго,  составленномъ  въ  концѣ  9-го  вѣка. 

Въ  Каспійское  море  русскій  флотъ  могъ  вообще  входить  только  въ 
такомъ  случаѣ,  когда  получалъ  на  это  согласіе  хазарскаго  хагана, 
властвовавшаго  при  устьѣ  Волги,  какъ  на  это  прямо  указываетъ  Масу- 
ди,  говоря  о  походѣ  913  года.  Даже  флотъ  въ  16  парусовъ,  вооружен- 
ный отважными  моряками,  могъ  сдѣлаться  опаснымъ  для  хазарской  сто- 
лицы. По  всей  вѣроятности  Хазары  уже  успѣли  забыть  о  потерѣ  кіев- 
скаго  пашалыка  или  тудуната,  когда  дозволили  упомянутымъ  разбойни- 
камъ  испрошенный  ими  проходъ  въ  Каспійское  море.  Если  походъ  въ  Абес- 
гунъ  совпадаетъ  еще  со  временемъ  хаганства  Аскольда  и  Дира,  то  его 
слѣдуетъ  отнести  скорѣе  къ  880,  чѣмъ  къ  870  году. 

Со  времени  умерщвленія  Аскольда  и  взятія  Кіева  Олегомъ  въ  882 
году  взаимныя  отношенія  между  обоими  государствами  едва-ли  тотчасъ-же 
особенно  улучшились.  Олегъ  обладалъ  уже  значительною  силою,  которая 
начиналась  у  Финскаго  залива  и  которую  онъ  тотчасъ-же  попытался 
расширить  и  на  югѣ.  Въ  883  году  онъ  покорилъ  славянскихъ  Древлянъ 
на  Волыни.  Въ  884  и  885  годахъ  онъ  освободилъ  Сѣверянъ  и  Радими- 
чей отъ  владычества  Хазаръ,  такъ  что  о  свободномъ  проѣздѣ  онъ  или 
норманская  вольница  могли  договариваться  съ  хазарскимъ  хаганомъ 
развѣ  только  еще  въ  883  году. 

Что  касается  Дира,  соратника  Аскольдова,  то  иные  любятъ  ссылаться 
на  пзвѣстіе  Масуди  (Ргаігіез  сГог,  111,64;  Гаркави,  Сказанія,  стр.  137  и 
167),  называющего  Дира,  Дина  и  т.  д.  сильнѣйшимъ  славянскимъ  госу- 
даремъ,  столицу  котораго  посѣщаютъ  мухаммеданскіе  купцы.  При  боль- 
шой неопредѣленности  способа  чтенія  имени,  этимъ  извѣстіемъ  пока 
нельзя  воспользоваться,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  мы  не  знаемъ,  гово- 
ритъ-ли  Масуди  о  современномъ  ему  государѣ  или  о  лицѣ  прежняго 
времени.  Аскольдъ  и  Диръ  принадлежали  къ  воинственному  мореходному 
народу.  Былъли  Масудіевъ  славянскій  князь  также  морякъ?  Гдѣ  и  какъ 
онъ  научился  этому  ремеслу?  Конечно  въ  то  время  не  въ  степи,  и  не 
въ  лѣсу,  а  на  морѣ.  По  этому  пока  нѣтъ  никакой  побудительной  при- 
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чины  полагать,  что  подъ  упомянутой  столицей  должно  разумѣть  именно 
Кіевъ.  Съ  другой  же  стороны  нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  Масуди  въ 
своей  обширной  главѣ  о  Славянахъ  употребляетъ  это  народное  назва- 
ніе  не  въ  строго  этнологическомъ,  а  болѣе  въ  географическомъ  смыслѣ, 
какъ  тогдашніе  Византійцы  употребляли  имя  «Скиѳовъ».  Вслѣдствіе  этого 
означенная  глава  «Золотыхъ  Луговъ»  имѣетъ  для  насъ  весьма  второсте- 
пенное значеніе.  Совершенно  иначе  вѣроятно  пришлось  бы  намъ  су- 
дить объ  этомъ,  если  бы  намъ  удалось  отыскать  эту  главу  въ  одной  изъ 
уцѣлѣвшихъ,  можетъ  быть,  частей  обширнаго  сочиненія  Ахбаръ  эзъ- 
земанъ,  къ  которому  Масуди  въ .  Золотыхъ  Лугахъ  прямо  отсылаетъ  же- 
лающихъ  лучше  ознакомиться  съ  славянскимъ  міромъ. 

Если  не  удастся  отыскать  подробную  редакцію  означенной  главы  о 
Славянахъ  въ  одномъ  изъ  двухъ  большихъ  сочиненій  Масуди,  то  оріен- 
тальная  критика  обязана  выдѣлить,  по  возможности,  свѣдѣнія  о  Славя- 
нахъ и  пр.,  заимствованный  Масудіемъ  въ  Золотыхъ  Лугахъ  у  другихъ 
авторовъ,  отъ  его  собственныхъ  наблюденій  и  замѣтокъ.  Въ  такомъ-же 
родѣ  должны  быть  разобраны  и  другіе  восточные  писатели  того  време- 
ни. Въ  особенности  относительно  извѣстій  о  Славянахъ  и  Руссахъ  не- 
обходимо настаивать  именно  теперь  на  сопоставленіи  извлеченій  изъ 
позднѣйшихъ  авторовъ  съ  древними  основными  источниками,  такъ  какъ 
нѣкоторые  здѣшніе  оріенталисты  (особенно  съ  1869  года)  положительно 
стали  утверждать,  что  Несторово  сказавіе  о  появленіи  имени  Русь  около 
половины  9-го  столѣтія  вовсе  не  согласуется  съ  извѣстіями  Арабовъ  и 
Персовъ.  Имъ  слѣдовало  бы  подумать,  что  своими  произвольными  толкова- 
ніями,  какъ  это  уже  теперь  высказывается,  они  возбуждаютъ  въ  непосвя- 
щенныхъ  ложныя  надежды,  которыя  никогда  не  могутъ  сбыться». 

По  одному  западному  сказанію  Александръ  Великій,  пе- 
реодевшись посланникомъ,  посѣщаетъ  царицу  Кандаку,  кото- 
рая властвуетъ  надъ  царствами  Семирамиды.  Запасшись  уже 
прежде  изображеніемъ  его,  онаузнаетъ  его.  У  ея  сына  Кандав- 
ла  варвары  отняли  жену  (см.  8ріе$е1,  Ше  Аіехапсіегза^е, 
Ьеіргі^.  1851.  стр.  7 — 8  и  62).  Нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что* 
царица  Кандака  никто  иная,  какъ  Низаміева  Нушабе,  ибо 
Форма  Ь^аГ,  Еайдаба,  йэі^э,  Еайдафе  и  т.  д.  суть  лишь  иска- 
женія  имени  аэ)^;і  Кандаке,  и  что  имя  русскаго  князя  Кинтала 
(см.  стр.  ХЬѴ  и  501),  которое  слѣдуетъ  читать  Еанпгалъ1  тож- 
дественно съ  именемъ  Кандавла,  КаѵЗаиХт^.  По  этому  напрас- 
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но,  кажется  мнѣ,  стараются  доказывать,  что  Кинталъ  есть  рус- 
ское имя.  Срав.  стр.  501,  примѣч.  1-е  и  стр.  680. 

УжеГёрресъ(ОазНеИепЪисЬ,  И.  1820, стр.  381)разсказы- 
ваетъ  о  могущественной  женщинѣ,  «по  имени  КидаФе,  царствую- 
щей, какъ  говорятъ  нѣкоторые  лѣтописцы,  въ  Бердѣ  въ  Презитѣ, 
т.  е.  въ  странѣ  Празіевъ  на  рѣкѣ  Гангѣ  (см.  впрочемъ  стр.  203 
этого  изслѣдованія)  потакъназыв.  Се  зіа.  Эта-то  КидаФе  и  есть, 
какъ  мы  сказали,  Нушабе,  изъ  владѣній  которой  Александръ 
отправляется  въ  крѣпость  Дербендъ.  овладѣвая  послѣднею  лишь 
благодаря  сверхъестественнымъ  силамъ  (см.  8ріе$е1,  Іос.  Іаші. 
стр.  44 — 45).  По  другому  сказанію  (см.  ТЪеосІ.  В.  ЛѴооІзеу, 
Коіісе  от  а  Іііе  оГ  АІехашЗег  тЛіе  Огеаі  Ігапзіаіесі  ітот  Ше  8у- 
гіас  Ьу  Кеѵ.  Бг.  «Іизтіп  Регкіпз  въ  Доигпаі  о?  іЪе  Атегісап 
Ог.  8ос.  IV  Ш  ѵоі.  Кеѵѵ Тогк.  1854, стр.  415)  Александръ  по- 
средствомъ  вала  съ  металлическими  столбами  такъ  запрудилъ  мо- 
ре Калпіасъ  (т.  е.  Каспійское),  на  которомъ  дикіе  народы  трево- 
жили другіе  народы  морскими  грабительскими  набѣгами,  что  ни 
одному  кораблю  нельзя  было  выдти  въ  море.  Съ  сухаго  пути  онъ 
заградилъ  проходъ  изъ  «Тагасоипіе»  (Дербенда?)  въ  «Саіріаз», 
ибо  не  оставалось  иного  прохода,  какъ  чрезъ  возвышавшуюся 
до  неба  гору.  Далѣе  на  стр.  420  говорится:  «Аші  іііеу  (Аіехап- 
сіег  апсі  Ыз  Ігоорз)  саше  погіішагсі,  ап<1  епіегесі  Агтепіа  ап<1 
АгегЬуап,  апсі  Місісііе  Агтепіа.  Апсі  ІЬеу  епіегесі  іЬе  Іапсі  оГ 
Тогпа^еиз,  апсі  \ѵепѣ  {Ьгои&Ъ  і\іе  соипігу  оГ  Регйееа  [Бердаа]» 
и  т.  д. 

По  персидскому  коментарію  къ  Искендеръ-Наме  Низами, 
разсмотрѣнному  мною  въ  Берлинѣ  въ  Іюнѣ  1874  года  (см.  А 
СаЫо&ие  оГ  іЪе  ВіЫ.  Огіепі.  Вргеп&егіапа.  Сгіеззеп.  1857, 
№  1481),  Русскіе  (иіьш^)  не  могли  пробраться  чрезъ  Дербендъ 
и  тамошнія  мѣстности,  а  отправились  на  корабляхъ  въ  море 
Абхазское  (^іж?!  чит.  ^І^І),  т.  е.  прибыли  въ  Абхазію  СД«*)  чит, 
^іж?]).  —  Это  море  Абхазское  можетъ  быть  только  Черное  мо- 
ре. Срав.  стр.  IX  и  498 — 499,  прим. 

Если  извѣстія,  сообщенный  въ  Дополненіяхъ  V  и  VI,  побудятъ 
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кого-нибудь  замѣтить,  что  желательно  было  бы  также  имѣть 
сполна  извѣстія  Масуди  о  походѣ  913,4  года,  то  я  долженъ 
возразить,  что  они  могутъ  быть  отысканы  во  многихъ,  весьма 
доступныхъ  сочиненіяхъ,  какъ  напр.  и  въ  теперешнемъ  Француз- 
скомъ  изданіи  «Золотыхъ  Луговъ»  (I,  273  —  5  и  II,  18  —  24), 
и  что  перепечатка  ихъ,  по  крайней  мѣрѣ  мнѣ,  казалась  лишней. 

XXII.  Относительно  встрѣчающихся  вътекстѣ  собственныхъ 
именъ  и  другихъ  отдѣльныхъ  словъ  и  указаній  я  прошу  справ- 
ляться съ  Указателями,  равно  какъ  съ  Прибавленіями  и  По- 
правками, въ  которыхъ  встрѣчаются  разныя  замѣтки ,  напр.  объ 
Абесгунѣ  (стр.  XXXIX.  101.  159.  468.  479.  482;  срав. 
Каѵегіу,  ТЬе  ТаЪакаі-і-Казігі,  ?авс.  III  и  IV,  Ьопсіоп.  1874, 

стр.  278.  примѣч.)  Айнъ-эль-Гумѣ  (Истахри,  стр.  207:  ^Л^с, 
Айнь-элъ- Гуммъ ,  стр .  105.  479),  Алыумѣ  (стр .  .111),  Гумѣ 
(стр.  137),  Албаніи  (стр.  106.  323.  490),  рѣкахъ  АІЬапиз  (стр. 
106.  341.  490),  Теджинерудѣ  (стр.  204)  и  Тидженрудѣ  (стр. 
206),  Радеканскжъ  надписяхъ  (стр.  177.  476 — 477),  Бердаа 
(стр.  XXXIV— V.  123.  473  -  474.  495),  Саксииѣ  (стр.  ХЫІ. 
184.  471),  Гекашомпилосѣ  (стр.  127.  481),  Дарю  (стр.  140. 
482.  492),  Мараіѣ  (стр.  165.  212.  349.  493.),  Митберни  (стр. 
166.  302.  320.  479.),  Хуарезмшахѣ  (стр.  116.  465.),  Дивенѣ, 
Дедяковѣ,  Тетнковѣ  (стр.  142.  206),  Рирейдюіутъ,  Градовинѣ* 
и  т.  д.  (стр.  131.  133.  135.  136.  148.  170),  Баилѣ  и  Сабаилѣ 
(стр.  117. 181),  рѣкѣ  ВугШогіз  (стр.  205.  272),  Гезарджерибѣ 
(стр.  XXIV— V.  XXXIX),  Ленджаіезарѣ  (стр.  XIV.  XXXIX. 
127.  176),  Іорѣ  (стр.  151.  216),  Курѣ  (стр.  162.  483.  489), 
монетныхъ  кладахъ  (стр.  167.  484),  Міашале  1)  (стр.  166. 
468),  Туркменахъ  (стр.  208),  Наріеть  (стр.  171.  348),  Сіяку 
(стр.  XXXIX.  101.  123),  рѣкѣ  Сулакѣ  (стр.  125.  333.  334. 
490.),  Задракартѣ  (стр.  138.  483)  и  т.  д. 


*)  Въ  соч.  Алекс.  Лемана:  ВеізепасЪ  ВисЪагашкі  йатагкапй  (въ  Веііга^е 
гиг  Кеппітізз  йез  Визз.  ВеісЬез,  Во".  XVII,  1852,  стр.  102,  Міанкаль  является 


О  походах  ь  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  ып 


ХХПІ.  Указатели  (стр.  100—322)  конечно  должны  бы  были 
находиться  въ  концѣ  и  относиться  также  къ  Дополненіямъ,  помѣ- 
щеннымъ  теперь  позади  ихъ,  но  послѣднія,  какъ  мы  уже  замѣ- 
тили,  не  входили  въ  первоначальный  планъ  сочиненія.  Даже  за- 
главіе,  предложенное  мною  на  1-ой  страницѣ  Предисловія,  уже  не 
годилось  бы  болѣе.  Изслѣдованіе  наше,  разсчитанное  сперва 
только  на  нѣсколько  листовъ,  мало  по  малу,  согласно  арабскому 
выраженію  ^Ю)  ,  —  «одно  слово  влечетъ  за  собою 

другое»1) —  и  вслѣдствіе  желанія моего  (см.  стр.  XXXII  и  495)  со- 
ставить родъ  справочной  книги  по  части  походовъ  древнихъ  Рус- 
скихъ на  Каспійское  побрежье  и  въ  прилегающія  къ  нему  страны, 
приняло  непредвидѣнные  размѣры ,  но  зато  сдѣлалось  также  обшир- 
нѣе  по  содержанію.  Вотъ  почему,  равно  какъ  и  вслѣдствіе  разныхъ 
другихъ  непредвидѣнныхъ  обстоятельств!,  (см.  стр.  ХЫ — ХЫІ), 
часто  замедлявшихъ  печатаніе,  набралось  такое  множество  допол- 
неній  ипоправокъ.  Кътакимъдополненіямъ  слѣдуетъ  отнести  также 


названіемъ  всей  полосы  земли  вдоль  «ЗераФшана,  отъ  Сіяуддина  до  окре- 
стностей Самарканда»;  см.  также  приложенную  карту,  на  которой  значатся  и 
Кара- Тепе  и  Ленджакендъ.  Міанкаль  упомянутъ  рядомъ  съ  Еермине  въ  соч. 
Сенковскаго:  Яирріётепѣ  аГЫзіоіге  ^ёпёгаіе  аез  Нипз  еіс.  стр.  9.  124.  В  а 
сифи  (^воі^)  въ  своемъ  сочиненіи  ^Лэ^Л  (въ  собраніи  рукописей, 

подаренныхъ  генералъ-адъютантомъ  Фонъ-Кауфманомъ,  №  11;  см.  напр. 
стр.29)  упоминаетъ  о  Міанкалѣ  (^ІХіІлл)  рядомъ  съ  Еермине  (а.Хл*^). 
Вѣроятно  оно  значитъ  {лгсоуаіа,  средиземье.  См.  Ь.  КиЬп,  Визз.  Веѵие.  III 
^Ъгд,  1.  Яеіі.  1874,  стр.  71  и  Словари.  Указ.  II  <Л$. 

*)  См.  Зегиръ  эдъ-дина,  стр.  18  и  353.  Шейхъ  Тантави,  сообшив- 
шій  мнѣ  въ  1855  году  подробное  объясненіе  всѣхъ  встрѣчающихся  у  Зе- 
гиръ эдъ-дина  арабскихъ  текстовъ,  которое  будетъ  отпечатано  въ  моемъ 
переводѣ,  отмѣтилъ  относительно  вышеприведеннаго  изрѣченія  «Ъа  рагоіе 
аШге  Іа  рагоіе»  слѣдующее: 

«Оп  гасопѣе  ци'ип  ^оиг  ип  Ьотте  раззапі:  ргёз  (Тип  Вёаоиіп,  циі  тап^еаіі; 
аи  тёіоп  сГеаи,  1ш*    сШ;:!  «Зе  ѵоиз  заіие».  Ье  Вёаоиіп  пе 

аіі  раз  ип  то!.  Ьогздие  ГЬотте  Іиі  сіетапаа,  роигаиоі  іі  пе  гепиаН  раз  1е  за- 
Іиѣ,  сеіиі-сі  йіі:    ^Иь^^хі  ^»*>    «Ье  заіиѣ  аШге  ипе  ра- 

гоіе  еі  ипе  рагоіе  сопаиіі  а  еп§а§ег  а  тап^ег  аи  тёіоп  а'еаи».  Ьа  гёропзе  аи 
Вёаоиіп  езѣ  (Іеѵепие  ргоѵегЪе  аапз  1а  ЬоисЬе  аи  реиріе». 


ыѵ 


Б.  Дорна, 


помѣщенный  въ  концѣ  Общій  Указатель,  присоединеніе  котораго 
оказалось  необходимым?,,  такъ  какъ  три  прежніе  Указателя 
(Предметный,  стр.  100  —  224,  Библіографическій,  стр.  225 — 
294,  и  Словарный,  стр.  295 — 322)  по  содержанію  своему  от- 
части являются  дополнительными  замѣчаніями,  размѣщенными  въ 
алФавитномъ  порядкѣ,  и  притомъ  не  могли  распространиться  ни 
на  Предисловіе  ни  на  Дополненія,  начинающіяся  съ  стр.  323. 
Кромѣ  того  онъ  содержитъ  еще  нѣсколько  дополненій  и  попра- 
вокъ;  срав.  Ассеранъ,  Геркъ,  Дували,  Каныкъ,  Карты,  Пегле- 
ви,  Пѣтуховъ,  Сабейскіе  жертвенники,  Саксинъ,  Сборникъ,  Семи- 
Русье,  Тифлисъ,  Френъ,  Хераби-Шехръ,  Хирерудъ,  ХеФтъ«Ху- 
анъ,  ШаФтъ  и  др. 

XXIV.  Недавно  я  узналъ,  что  одно  извѣстіе  въ  моихъ  «Извле- 
ченіяхъ»(Ви11еі,.Т.ХІХ,  стр.  320  =  Мёі.  Азіаі.  Т.  VI,  стр.  92) 
совершенно  невѣрно  понято  Замѣтивъ,  что  большая  часть  восточ- 
ныхъ  писателей  считаетъ  Русскихъ  народомъ,  существовавшимъ 
уже  въ  VI  столѣтіи,  и  не  имѣла  повода  думать  иначе,  я  этимъ 
только  хотѣлъ  сказать,  что  эти  авторы,  не  будучи  знакомы  съ 
началомъ  Русскаго  государства  и  названіемъ  «Русскихъ», 
не  имѣли  повода  отвергать  древнее  происхожденіе  Рус- 
скихъ, которые  уже  у  означенныхъ  на  стр.  ХЫІ  писателей  яв- 
ляются хорошо  извѣстнымъ,  самостоятельнымъ  народомъ.  Въ 
этомъ  отношеніи  они  заслуживаютъ  снисхожденія  уже  потому, 
что  даже  въ  настоящее  время  къ  нимъ  болѣе  или  менѣе  присо- 
единились европейскіе  ученые,  успѣвшіе  ознакомиться  съ  новѣй- 
шими  изслѣдованіями  по  этому  предмету.  Мы  поступили  бы  край- 
не несправедливо,  если  бы  позволили  себѣ  сказать,  что  невполнѣ 
или  вовсе  не  признающіе  этихъ  изслѣдованій  совершенно  незна- 
комы съ  ними.  Нельзя  требовать  слѣпаго  ^игаге  іп  ѵегЪа  тадізігі. 
Присоединиться  къ  тѣмъ,  которые  относятъ  существованіе  Рус- 
скихъ къ  непомѣрно  отдаленному  времени,  я  не  могу  тѣмъ  болѣе, 
что  и  такъ  называемые  Табаріевы  Руссы  643-го  года, выве- 
денные мною  на  сцену  въ  1842,  и  окончательно  устраненные  въ 
прошедшемъ  (1874)  году  (см.  стр.  ХЫІ— ХЫШ,  уже  не  могутъ 


О  паходахъ  древнйхъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ  ііѴ 


быть  болѣе  приняты  въ  соображеніе  Если  бы  Персидскому  пере  - 
водчику  извѣстно  было  древне-русское  преданіе,  то  въ  упо- 
мянутомъ  выше  мѣстѣ  онъ  не  всучилъ  бы  Русскихъ  въ  свой  пе- 
реводъ. 

XXV.  Въ  заключеніе  я  считаю  еще  нужнымъ  упомянуть  о  вни- 
маніи,  которое  почтенный  сотоварищъ  мой  А.  А.  Куникъ  оказы- 
валъ  моему  труду  съ  самаго  возникновенія  его.  Уже  давно  пред- 
метъ  моего  изелѣдованія  подавалъ  поводъ  къ  взаимному  обмѣну 
мнѣнщ  о  томъ  или  другомъ  загадочномъ  извѣстіи,  заключавшем- 
ся въ  источникахъ.  Во  всѣхъ  неясныхъ  для  меня  вопросахъ 
по  части  древней  исторіи  Россіи,  я  пользовался  всегдашнею  го- 
товностью его  къ  научнымъ  услугамъ  и  когда  планъ  моего  сочи- 
ненія  сталъ  расширяться  все  болѣе  и  болѣе,  то  я  обратился  къ 
нему  еще  съ  особою  просьбою,  пояснить  сперва  походъ  1043 
года  противъ  Грековъ  на  основаніи  Русскихъ  извѣстій,  а  за 
тѣмъ  опредѣлить  въ  точности  или,  по  крайней  мѣрѣ,  на  сколько 
возможно  вѣрнѣе,  время  походовъ  въ  Абесгунъ  (около  880  г.), 
въ  Бердаа  (въ  944  г.)  и  въ  Ширванъ  (около  1175  г.).  Это  по- 
вело его  къ  разъясненію  настоящей  причины,  почему  въ  славян- 
скихъ,  византійскихъ  и  восточныхъ  извѣстіяхъ  говорится  о  тор- 
говыхъ  предпріятіяхъ  и  военныхъ  походахъ  Русскихъ  по  Чер- 
ному и  Каспійскому  морямъ  лишь  послѣ  1-й  половины  IX  столѣтія. 
Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  онъ  рѣшительно  утверждалъ,  что  мнимое  сви- 
дѣтельство  Табари  о  Русскихъ  643-го  года,  на  которое  ссыла- 
лось столько  ученыхъ,  не  имѣетъ  никагого  значенія.  Эти  статьи 
могутъ  особенно  служить  къ  правильному  разрѣшенію  еще  мало 
изслѣдованнаго  доселѣ  вопроса  о  способности  нѣкоторыхъ  сред- 
невѣковыхъ  народовъ  къ  морскому  дѣлу  и  о  «водобоязни»  дру- 
гихъ.  Въ  высшей  степени  желательно,  чтобы  недавно  (25  сент. 

х)  Въ  Августѣ  1874  года  г,  Мордтманъ  прислалъ  мнѣ  еще  списокъ  съ 
упомянутаго  извѣстія  изъ  другой  рукописи  библіотеки  Кёприди  Мехемедъ 
Паши  (рукоп.  №  1043).  И  тутъ  также  не  упомянуты  Русскіе  подъ  643  го- 
домъ;  равно  какъ  въ  Лѣтописи  Ислама  (^ІмЛІІ  ^Д-О  Д'зегеби  (|  748  = 
1348),  изъ  которой  тотъ-же  ученый  также  сообщилъ  мнѣ  выписку. 


ЬѴІ 


Б.  Дорна, 


1874  г.)  предложенная  Академіею  задача  по  части  составленія 
исторіи  мореплаванія  и  морскаго  дѣла  древнихъ  Славянъ  до  ХШ-го 
вѣка  была  рѣшена  удовлетворительнымъ  образомъ.  Въ  томъ  по- 
ложеніи,  въ  какомъ  теперь  находится  этотъ  вопросъ,  оріентали- 
стамъ  трудно  было  сказать  въ  каждомъ  отдѣльномъ  случаѣ,  пред- 
принимали ли  морской  походъ  Вар  я  го -Руссы  одни?  или  въ  со- 
обществѣ  съ  Славянами  и  т.  д.  Такимъ-же  образомъ  не  оріен- 
талистамъ  приходится  вступаться  во  вновь  возгорѣвшій  споръ  о 
національности  Варяго-Руссозъ,  тѣмъ  болѣе,  что  мнѣнія  ис- 
ториковъ-спеціалистовъ  по  этой  части  очень  расходятся  между 
собою,  какъ  это  видно  изъ  составленнаго  главнымъ  образомъ  для 
насъ,  оріенталистовъ,  обзора  этого  спора  съ  1859  года  (см.  стр. 
445,  687  ислѣд.).  О  нѣкоторыхъ  другихъ  важныхъ  сообщеніяхъ 
г.  Куника,  равно  какъ  и  моего  почтеннаго  сотоварища  М.  И. 
Броссе,  см.  еще  находящійся  въ  началѣ  Общій  обзоръ  и  свѣдѣ- 
нія,  заключающіяся  въ  Общемъ  Указателѣ. 

Б.  Дорнъ. 

С.-Петербургъ 
15  сент.  1875  года 


О  ПОХОДАХЪ  ДРЕВНИХЪ  РУССКИХЪ  ВЪ  ТАБАРИСТАНЪ. 

Б.  ДОРНА. 


Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Френъ,  извѣстнымъ  своимъ  сочине- 
ніемъ:  ІЪп-РоззІагіз  шісі  апсіегег  АгаЪег  ВегісЫе  ІіЪег  сііе  Киз- 
зеп  аііегег  Яеіі  (СПб.,  1823),  Фактически  доказалъ,  что  и  му- 
сульманстве писатели  имѣютъ  важное  значеніе  для  древней  исто- 
ріи  Россіи,  произведенія  ихъ  стали  изучаться  какъ  нашими  оте- 
чественными, такъ  и  иностранными  оріенталистамя,  и  доставили 
немало  замѣчательныхъ  данныхъ.  По -этому  считаю  нелишнимъ 
сообщить  въ  подлинвикѣ  и  переводѣ  два  подобныхъ-же  извѣ- 
стія  съ  краткими  къ  нимъпоясненіями.  Первое  извѣстіе1),  правда, 
уже  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  было  сообщено  мною  въ  нѣмец- 
комъ  переводѣ,  но  издано  безъ  подлиннаго  текста  и  примѣча- 
ній,  а  второе,  хотя  содержаніе  его  уже  извѣстно  по  другимъ  ис- 
точникамъ,  доселѣ  все-таки  не  встрѣчалось  въ  той  Формѣ,  въ  ка- 
кой оно  тутъ  является. 

!)  Мёіап^ез  АзіаЦ  т.  IV,  стр.  682*,  Виііеі.,  1863,  т.  V  стр.  496*  (Ср  Мель- 
гунова:  Замѣчанія  о  южномъ  берегѣ  Касп.  моря.  СПб.  1863  г.  стр.  34 — 35). 
Тамъ  говорится  и  о  походѣ,  на  который  акад.  Куникъ  въ  1849  году 
первый  указалъ  по  моимъ  сообщеніямъ,  отнеся  его  приблизительно  къ  88б  или 
870  году.  Противъ  этого  ничего  нельзя  сказать  со  стороны  исторіи  Табариста 
на,  въ  которой  рѣшительно  нѣтъ  никакого  ближайшаго  хронологического 
указанія.  См.  Виііе*.  Ьізі.-рЫІ.  т.  УІ  (1849),  стр.  372;  Мёіап^ез  Киззез,  I,  стр 
150;  Учен.  Зап.  Акад.  Н.  по  I  и  III  Отдѣл.,  т.  II  (1854),  стр.  794  и  801;  Прило- 
женіе  ко  II  тому  Зап.  Акад.  Н.  №  3  (1862),  стр.  216. 

1 


2 

♦ 


Б.  Дорна, 


I. 

Клапротъ1),  Д'Оссонъ2),  Френъ3),  Шармуа4),  Гри- 
горьевъ5)  и  ДеФремри6)  со  словъ  Масъуди.  а  послѣдніе  четы- 
ре ученыхъ  и  на  основаніи  извѣстій  3 ег и ръ-эдъ-дина,  упоминали 
(какъ  доселѣ  думали)  объ  одномъ  грабительскомъ  походѣ  Русскихъ 
по  Каспійскому  морю,  противъ  Табаристана  или  Мазандерана, 

!)  КІаргоЪЬ,  КиззІапсГз  Ѵегдгбззегипдеп  и  т.  д.  Вегііп,  1814,  стр.  212  —  1 
215;  Ма§азіп  Азіа^ие,  1826,  т.  I,  стр.  275  —277.  Те  иске  (1790)  первый  упо- 
мянулъ  объ  этомъ  походѣ,  со  словъ  Масъуди;  см.  АЪиНеаае  Аппаіез  тозіет. 
т.  II,  стр.  762 — 763:  «Рійапі;  рогго,  Еиззоз  еі  еогит  асі  дціиз  тагіз  огат  ѵісі- 
поз  ірзоз  еззе  Спогагоз,  еі  е§геззоз  ех  АЪозсіт,  Ьос  езі;  Шоге  Оог^апісо,  іггир-  ѵ 
зіззе  іп  ТаЪагезіапат  еі  сеіегаз  ге§іопез».  Ср.  Френа,  ІЪп  Гозгіап,  стр.  64. 

2)  Без  реиріез  аЧі  Саисазе,  Рагіз,  1828,  стр.  106—107.  241. 

3)  ІЪп  Гозгіап,  стр.  60  и  245  (текстъ  и  нѣмецк.  переводъ).  Ыоиѵеаи  «Гоиг- 
паі  Азіаііцие,  1828,  т.  И,  стр.  450:Еззаі  зегѵапі  а  (Шегтіпег,  оѴипе  тапіёге  ріиз 
ргёсізе,  Гёроцие  (Типе  ехресііііоп  епігергізе  аи  Х-те  зіёсіе  раг  Іез  Киззез  зиг 
Іез  сбіез  сіе  1а  тег  Сазріеппе.  —  Въ  Парижскомъ  изданы  Масъуди  (Барбье 
деМейнара  и  ПаведеКуртелья)  разсматриваемое  извѣстіе  заключается 
во  2  томѣ,  1863,  стр.  20  —  22;  срав.  т.  I,  стр.  274.  На  стр.  20  два  раза,  а  на 
стр.  23  разъ  вмѣсто  Амоль  слѣдуетъ  читать  Итиль,  какъ  уже  правильно  зна- 
чится у  Френа  въ  вышепривед.  соч.,  стр.  245.  Ср.  ЕіспчѵаЫ,  АНе  Оео^гарЬіе, 
Вегііп,  1838,  стр.  102  и  2еизз,  Біе  Беігсзсііеп  и  пр.  МшісЬеп,  1837,  стр:  550. 
Веіпаисі,  Оёо^гарЫе  (ГАЪоиШсІа,  {гай.  (1е  1'АгаЬе  еп  Бгапсаіз.  Рагіз:,  1848,  Т. 
I.  ІпІгосІисЪіоп  §ёпёга1е  еіс.  стр.  297 — 298,  Ханыковъ  въ  Запискахъ  Кавказ. 
Отд.  Импер.  Русскаго  Геогр.  Общ.,  кн.  П.  Тифлисъ.  1853,  стр.  93.  О  томъ,  какъ, 
по  мнѣнію  Френа,  поняты  были  Карамзиными  Полевымъ  и  др.  сообщае- 
мый восточными  писателями  извѣстія  о  походахъ  древнихъ  Русскихъ  по 
Каспійскому  морю,  см.  статью  Френа:  ІЪп- АЪі  ^ТакиЪ  еі  №е(Нт'з  Касіігіспі; 
ѵоп  аег  8сЬгій  аег  Еиззеп  іт  X  ^ЪгЪ,  п.  СЬ.  РеіегзЪ.  1835,  стр.  20,  прим.  56. 
О  походѣ  913—4  года,  по  свѣдѣніямъ  Масъуди,  говоритъ  довольно  подробно 
М.  П.  Погодинъ:  Изслѣдов.  и  пр.  о  Русск.  ист.  М.  1846,  стр.  247,  и  Норман- 
скій  періодъ  Русской  исторіи.  М.  1859,  стр.  23  —  24  и  52.  Извѣстія  Ибнъ- 
Фодлана  онъ  сообщаетъ  на  стр.  25  и  слѣд.,  о  походѣ  въ  Бердаа говоритъ  на 
стр.  34—36. 

4)  8иг  РдШііё  Ыез  Іап^ііез  огіепіаіез  еіс.  Зѣ.-РёІегзЪоиг^  1834,  стр.  9,  и  въ 
статьѣ  А.  А.  Куника:  8иг  РехрёйШоп  аез  Киззез  Когташіз  еп  944  ѵегз  Іез 
рауз  зііиез  аих  Ъогаз  ае  1а  тег  Сазріеппе  (Гаргёз  Шгаті,  ІЬп-аІ-АЙііг  е*  Аіпу 
въ  Виііе*.  Ьіз*.-рЫ1о1о§.  1848,  т.  IV,  стр.  191  и  195. 

• 5)  О  древнихъ  походахъ  Руссовъ  на  Востокъ,  въ  Журн.  Мин.  Народ.  Проев, 
за  1835  годъ,  т.  V,  стр.  229. 

6)  Мётоіге  зиг  1а  іатіііе  аез  басЦШев,  «Іоигп.  Азіа*.  1847,  т.  X,  стр.  402  и 
Рагіз,  1848,  стр.  44—46. 
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и  болѣе  или  менѣе  подробно  объясняли  относящіяся  къ  нему  иа- 
вѣстія,  въ  особенности  же  пытались  опредѣлить  годъ,  когда  про- 
исходило это  нашествіе.  А.  А.  Куникъ,  на  основаніи  сообщеній 
гг.  ШармуаиБроссе,  издалъ  сводъ  извѣстій  по  этому  пред- 
мету, встрѣчаюідихся  у  Масъуди,  Зегиръ-эдъ-дина  и  Мои- 
сея Каганкатоваци1). 

Масъуди  говорить,  что  разсказанное  имъ  событіе  произошло 
послѣ  300  года  гиджры  (=  912,3  по  Р.  X.).  У  Зегиръ-эдъ- 
дина  время  показано  лишь  приблизительно,  между  901  —  914  г. 
По  словамъ  Моисея  Каганкатоваци,  Русскіе  именемъ  своимъ 
въ  первый  разъ  навели  ужасъ  на  берега  Каспійскаго  моря  въ 
914  году2). 

Съ  того  времени,  какъ  я  уже  замѣтилъ,  извѣстіе  объ  этомъ 
происшествіи,  или,  правильнее,  объ  этихъ  происшествіяхъ,  найде- 
но мною  въ  другомъ  историческомъ  сочиненіи,  а  именно  въ  исторіи 
Табаристана  (^1^*1  ^іі),  написанной  Мухаммедомъ,  сьі- 
номъэль-Хасана,  сынаИсФендіара  ^ 
Сочиненіе  это  извѣстно  по  извлеченіямъ,  которыя  сообщили  изъ 
него  В.  Узели3)  и  Шпигель4).  Рукопись,  принадлежавшая 
первому  изъ  этихъ  ученыхъ,  и  рукопись  изъ  коллекціи  Рича  на- 
ходятся теперь  въ  Британскомъ  музеѣ  въ  Лондонѣ.  Третьей  ру- 
кописью, писанною  въ  1033  году  (=1623,4),  я  пользовался  въ 
1859  году  въ  библіотекѣ  Еазі  Іпсііа  Ноіі8е.  Здѣшняя  рукопись 
пріобрѣтена  пок.  проФессоромъ  Диттелемъ,  во  время  поѣздки 
его  въ  Персію,  и  принадлежишь  теперь  С.-Петербургскому  уни- 
верситету. Она  писана  въ  1032  =  1623  году.  Копія  съ  этой  ру- 
кописи, снятая  по  моему  распоряженію,  со  многими,  отмѣченными 

х)  См.  статью,  упомянутую  на  страницѣ  2-ой,  пр.  4,  и:  8иг  1а  ргетіёге  ехрё- 
сІШоп  Сазріеппе  сіез  Кпззез  ІЯогтапсІз  еп  914,  сГаргёз  1а  сЬгоиідие  іпёсііѣе  йе 
1'Агтёпіеп  Мозё  Са^папсаіо  ѵаѣзі:  Виіі.  стр.  202.  Съ  тѣхъ  поръ  появился 
русскій  переводъ  сочиненія  Моисея  К  аганкат  в  аци,  изданный  П  а  тканья  - 
номъ:  Исторія  Агванъ  и  пр.  СПб.  1861.  Извѣстіе,  о  которомъ  идетъ  рѣчь,  зна- 
чится тамъ  на  стр.  275. 

2)  Виііе*.  1.  1.  стр.  203  (сообщено  М.  И.  Броссе). 

3)  Тгаѵеіз  и  пр.  т.  III,  въ  разныхъ  мѣстахъ;  срав.  стр.  554. 

4)  2еі1;8спгій  сіег  Беиізспен  шог^епі.  ОезеПзспаЛ,  т,  IV,  стр.  62. 
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моею  рукою,  варіантами  и  дополненіями,  взятыми  изъ  Лондонскихъ 
рукописей,  принадлежите  Азіятскому  музею  (рукоп.  №  577а). 
Зегиръ-эдъ-динъ,  кажется,  не  зналъ  этой  исторіи;  по  крайней 
мѣрѣ  онъ  не  говоритъ  о  ней.  Авторъ  написалъ  свое  сочиненіе  въ 
613  =  1216,7  году  (срав.  предисловіе  къ  изданію  Зегиръ-эдъ- 
дина,  стр.  3  —  6).  Всѣ  упомянутый  рукописи  нельзя  назвать  хо- 
рошими; слогъ  въ  нпхъ  старинный  (напр.  вмѣсто  ^І^, 
что  въ  этимологическомъ  отношеніи  можетъ  быть  оправдано),  не 
вычурный,  со  многими  арабскими  и  табаристанскими  стихами,  и 
не  похожъ  на  стиль  Мирхонда,  Хондемира  и  др.,  но  авторъ 
сообщаетъ  такія  извѣстія,  какія  мы  тщетно  станемъ  искать  у 
Зегнръ-эдъ-дина.  Извѣстіямъ  этимъ  я  придаю  особенное  зна- 
ченіе  потому,  что  Мухаммедъ,  сынъ  Эль-Хасана,  какъ  видно 
изъ  предисловія,  занимался  весьма  тщательно  изслѣдованіями  по 
части  исторіи  своей  родины  Табаристана. 

Относящееся  къ  нашему  предмету  извѣстіе  (въ  академич. 
РЗ^коп.  стр.  299,  а  въ  университ.  рукоп.  стр.  113)  гласитъ  слѣ- 
дующее : 

0|>*І  ^^ХІ^Ь  ^і^  [^]  й^  Оу^ч'^з 

9)  ц"^-?        л***  8)  ^іаяЛ    &і       ^  ^^А^ 

«иіу*.  ^  ^^Ць  и)  ц^Ц?  о^І^  ^^сЬ 

!)  Пет.  2)  П.  о  Ь^р   3)  П.         •*)  пропущ.  5)  проп. 

б)  ^ІАЬ  7)^1с>]|  8)  <иіу,  й;*ім.;е  в);4^и  аГаъіЬ  и  иГаЫЬ 

и  П)  П.  »)  ПрОП.  ;  12)^    13)  П.  ^  14)  П.  9\ф  И 
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и'     с>и  7)  I*' 6)       ^5)  ^г  оЫ^-ъ 

«Прибытіе  Русскихъ  изъ-за  моря,  для  грабежа  Табаристана, 

Въ  этомъ  году  [297=909,10]  шестнадцать  штукъ10)  кораб- 
лей Русскихъ  появились  на  морѣ  и  прибыли  въАбесіунъ,  какъ  во 
время  Хасана  [сына]  Зейда  [864— -884]  Русскіе  приходили  въ 
Абесгунъ  и  вели  войну.  Хасанъ  (сынъ)  Зейда  выслалъ  войско 
и  умертвилъ  всѣхъ  ихъ.  Въ  это  время  [т.  е.  въ  297  г. =909. 10] п) 
они  въ  Абесгунѣ  и  по  берегамъ  моря  но  ту  сторону  успѣли  про- 
извести опустошенія  и  грабежи,  да  убить  и  ограбить  многихъ  му- 
сульмане Правителемъ  Сари  былъ  Абу-з-Зыргамъ  Ахмед ъ, 
сынъ  эль-Касима.  Онъ  отписалъ  объ  этомъ  Абуль-Аббасу, 
который  послалъ  помощь.  Русскіе  прибыли  въ  Анджиле,  которое 
называютъ  Макале  (Русскіе  прибыли  въ  Эльхиле,  которое  на- 
зываютъ  Макале,  или:  въАнджиле,  которое  въ  наше  время  [т.  е, 
теперь,  около  1216,7  года]  называютъ  Кале).  Онъ  сдѣлалъ  на 

1)  оЦ^і  Ь  и  часто  Ь=;>  2)  ;  П.  ^        по  мазаядерански  вмѣ- 

сто  ^д^-  3)  проп.  ^  *)  прибавлено  ^»**  ^  5)  (Скі^і  6)  проп. 
1*1     7)  ^і'^         ДіоЬ;  П.  прибавл.  0Ц-*Ь  послѣ  0Ц,  і^з^  8)  приб.  ^ 

10)  Вмѣсто  о^Ь,  нынѣшніе  Персіяне  сказали  бы  фарвандъ.  Они  го- 

ворятъ  ^*15^^^^э  ^  «два  корабля»  и  т.  д. 

и)  Безъ  сомнѣнія  910  годъ,  который  начинается  въ  Январѣ  (297  г.  гиджры 
и  кончается  въ  Январѣ  (298  г.  гиджры);  слѣдов.  онъ  заключалъ  въ  себѣ  ве- 
сенніе,  лѣтніе  и  осенніе  мѣсяцы  297  года,  въ  теченіе  которыхъ  вѣроятно 
предпринятъ  былъ  морской  походъ. 
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нихъ  ночное  нападеніе  и  многпхъ  убилъ,  взялъ  въ  плѣнъ  и  разо- 
слалъ  въ  окрестности  Табаристана.  На  другой  годъ  Русскіе 
прибыли  въ  болыномъ  количествѣ,  сожгли  Сари  и  окрестности 
Ленджагезара  взяли  въ  плѣнъ  людей  и  поспѣшно  моремъ  уда- 
лились къ  предѣламъ  Шимеруда  (Чегилгеруда2),  въ  Дайлемат. 
Часть  нхъ  высадилась,  а  другая  часть  осталась  на  морѣ.  Гилянъ- 
Шахъ 3)  приказа лъ  (нѣсколькимъ  Гилянцамъ)  ночью  отправиться 
на  берегъ  моря,  сжечь  корабли  и  убить  тѣхъ  людей,  которые  вы- 
садились. Другіе,  которые  остались  на  морѣ,  удалились.  НоШир- 
ванъ-Шахъ  (повелитель  Хурза),  получивъ  извѣстіе  объ  этомъ, 
приказалъ  (устроить)  на  морѣ  засаду  и  до  послѣдняго  изъ  нихъ 
никого  не  пропустилъ  живымъ.  Такъ  предпріятію  Русскихъ  съ 
этой  стороны  положенъ  конедъ». 


Примѣчанія. 

Абесгунъ,  или  Абусгунъ,  Абисекунъ,  Аби-сукут,  Абисгунъ  и 
т.д.],  лежащій,  по  словамъ  Насыръ-эдъ-дина-Туси  и  Улугъ 

*)  Мѣстность  около  Сари,  АшреФа  и  далѣе  къ  сѣверо- востоку;  ее  не  слѣ- 
дуетъ  смѣшивать  съ  Гезарджерибомъ  {^^і^ъ.  срав.  Зегиръ-э дъ-ди- 

на,  стр.  28,  225,  и  т.  д. 

2)  Мнѣ  извѣстны  двѣ  рѣки,  которыя  тутъ  можно  подразумѣвать:  Чешме- 
Киле  и  Чешме-Абъ  (Персид.  геогр.  стр.  130-и  125),  обѣ  въ  Мазандеранѣ  и  вдали 
отъ  Шим-  или  Шимеруда  въ  Гилянѣ,  который  вытекаетъ  изъ  горъ  и  впадаетъ 
въ  СеФіідрудъ  около  его  устья,  Ноітез,  8кеісЬез  опіЬе  зЬогез  оіЧпе  Сазріап. 
Ьопсіоп,  1845,  стр.  113,  и  Мельгуновъ,  О  южномъ  берегѣ  Касп.  моря,  стр.  197; 
Мекензи  (см.  ниже,  стр.  13,  примѣч.  1)  и  Спасскій(см.  объясненія  кт^  картѣ, 
Прилож.  II,  Шимрудъ)  также  переѣзжали  черезъ  Шимерудъ. 

3)  Джестанъ  бенъ  Вагсуданъ?  см.  Прилож.  I.  Сравн.  Виііеѣ.  1.  1.  стр. 
203-— 204,  г дѣ  сказано,  что  вождь  «Гилембековъ»  (Гилянскихъ  бековъ),  по 
имени  Саларъ,  завладѣлъ  для  себя  Люваніею,  Персіею  и  Арменіею.  При  немъ 
Руссы  заняли  Бердаа  (Партавъ)  и  потомъ  спокойно  ушли  назадъ.  Въ  русскомъ 
переводѣ  сказано  Гелемеки,  въ  изданіи  Эмина:  Делемеки,  т.  е.  Гилянцы 
лли  Дайлемцы.  Гилянъ  означаетъ  низменную,  Дайлемъ  —  горную  часть  Дай- 
лемана;  слѣдовательно  можно  допустить  то  и  другое  чтеніе,  такъ  какъ  оба  оз- 
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Бега1),  подъ  89°, 30;  37°,  15  и  построенный,  по  преданію,  Ко- 
бадомъ  (491 — 532  по  Р.Х,),  былъ  извѣстною  гаванью  на  юго- 
восточномъ  берегу  Каспійскаго  моря,  при  устьѣ  рѣки  Джур- 
джанъ  (АЪои'1-РесІа,  Сгёо^г.  ей.  Кеіпаисі,  стр.  77).  Якутъ  го- 
ворить, что  это  небольшой  городъ,  въ  трехъ  дняхъ  пути  отъ 
Джурджана  (см.  ВагЪіег  сіе  Меупагй,  Бісііоппаіге  еіс.  стр. 
1).  Срав.  Масъуди,  Париж,  изд.  II,  стр.  25,  а  относительно 
^^}\  см.  Френа,  ІЪп  Еозгіап,  стр.  214**). — Истахри  (изд. 
Мёллера,  стр.  92;  въ  переводѣ  Мордтманна,  стр.  101,  102, 
103),  называетъ  его  лучшимъ  рейдомъ  въ  тѣхъ  краяхъ  (0^  ^ 

^А>  уіі).  Почти  тѣми-же  словами  Абу  Зейдъ 

эль-Балхи  выражается  въ  сочиненіи  своемъ  (Сой. 
Вегоі.  8ргегщег  №  1,  стр.  89).  Мукаддеси  (Рукоп.  той-же 
коллекціи,  №  5,  стр.  171)  говоритъ,  что  Абесгунъ  заключалъ 
въ  себѣ  кирпичную  крѣпость  да  соборную  мечеть  (^оі»  ^?"**)  и 
былъ  складочнымъ  мѣстомъ  для  Джурджана.  Въ  соч. 
ѵ^ии^  (см.  мои  Аіі82й§е  айв  тиЬаттесІ.  8сЬгій8іе11егп,  стр.  77) 
говорится,  что  изъ  Астрабада  отправляются  сначала  въ  Абес- 
гунъ, лучшій  тамошній  рейдъ,  а  потомъ  моремъ  въ  Хаза- 
рію,  Дербендъ,  Дайлеманъ  и  въ  другія  мѣста  (срав.  Истахри, 
стр.  102  и  103,  и  Идриси,  изд.  Жобера,  II,  стр.  333).  Масъ- 
уди самъ  ѣздилъ  изъ  Абесгуна  въ  Табаристанъ  (I,  стр.  274); 
срав.  также  извѣстіе  Абуль-Феды,  который  со  словъ  Ибнъ- 
Гаукаля  называетъ  его  гаванью  Джурджана  (въ  вышеприв. 
изд.  стр.  438 2).  Въ  Віпае  ТаЪиІае  городъ  «Абоскунъ»  названъ 
^лэ  етрогіит  СЪозаг.Ш  словамъ  Садыка  ИсФагани  (ей. 

начаютъ  одну  и  туже  страну,  съ  подраздѣленіемъ  ея  лишь  на  низменную  и 
горную  часть.  Выраженіе  ^я^а  напоминаетъ  слова  ^І^*  \^*$ 

«мужи  Гиля»  въ  ІПахнаме,  изд.  Моля,  IV,  стр.  207. 

1)  Віпае  ТаЪиІае  Оео^г.  и  пр,  есі.  Огаѵіиз,  Ьопа.  1652. 

2)  Срезневскій,  Слѣды  давняго  знакомства  Русскйхъ  съ  южной  Азіей 
(Девятый  вѣкъ),  въ  Вѣстн.  Имп.  Русск.  Геогр.  Общ.  за  1854  годъ,  ч.  X,  стр.  62. 
О  Джурджанѣ  см.  Якута,  изд.  Барбье  де  Мейнара,  стр.  154;  Зегиръ-эдъ- 
дина,  стр.  30;  Идриси,  изд.  Жо  бера,  II,  стр.  180,  и  Риттера,  БіеЕгйкипае 
и  т.  д.  т.  VIII,  Вегііп,  1838,  стр.  358. 
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Оизеіеу,  стр.  60),  это  островъ  въ  Гиляяскомъ  морѣ,  лежащій 
подъ  88°  30'  и  37°  20'.  По  немъ  Каспійское  море  названо  так- 
же ^^ш-А  ^  (^к^)?  моремъ  Абесгунскимъ,  т.  е.  таге  Нугса- 
пит,  г\  гУрхаѵьа  ^аХатта,  потому  что  Лбесгунъ  лежалъ  въ  Гир- 
каніи  (=  Джурджанѣ,  Гурганѣ). 

Хуарезмъ-Шахъ  Ала-эдъ-динъ  Мухаммедъ,  спасаясь  отъ 
Монголовъ,  удалился  въ  Карунъ-Дезъ  ОаД*)>  оттуда  въ  Ги- 
лянъ,  потомъ  въ  Астрабадъ^  за  тѣмъ  въ  окрестности  Амуля  и 
наконецъ  на  островъ  Абесгунъ,  гдѣ  онъ  и  умеръ.  Такъ  повѣ- 
ствуетъ  Хондемиръ  въ  своемъ  Габибъ  эсъ-Сіеръ  (есі.  Регв.  стр. 
233).  По  словамъ  Мирхонда  (Нізіоіге  сіез  ВшЧапз  сІиКЪагегт, 
Рагіз,  1842,  стр.  84),  онъ  ушелъ  на  одинъ  изъ  острововъ  Абес- 
гуна.  У  Фасыха  (см.  ^2?,  рукоп.  Азіят.  муз.  №  58 1а, 

подъ  617  год.)  онъ  умираетъ  на  островахъ  Абесгуна 

&У&*\).  Айни  (т.  III,  стр.  662,  подъ  617  годомъ)  говоритъ,  что 
онъ  на  кораблѣ  бѣжалъ  въ  Табаристанъ  и  ушелъ  въ  крѣпость 
(і*1э)  на  островѣ,  гдѣ  и  умеръ.  По  другимъ,  прибавляетъ  Айни, 
осталось  неизвѣстнымъ,  что  съ  нимъ  сдѣлалось  съ  того  времени, 
какъ  онъ  сѣлъ  на  корабль.  Срав.  В'ОЬзвоп,  Нізіоіге  сіеа 
Моп^оіз  (Атзіегоіат,  1852,  I,  стр.  225),  гдѣ  островъ  въ  «Аб- 
сукунскомъ»  морѣ  также  не  названъ  по  имени. 

По  Гербелотовымъ  источникамъ  «Абескунъ»  и  т.  д.,  былъ 
островъ  съ  городомъ  и  рѣкою  того-же  имени,  а  по  другимъ,  ле- 
жалъ при  устьѣ  рѣки  Абесъ  или  Абескунъ.  По  словамъ  Менини. 
комментатора  Утби,  «Абускунъ»  лежалъ  въ  четырехъ  Фарсахахъ 
(миляхъ)  отъ  Астрабада  и  въ  четырнадцати  Фарсахахъ  отъ 
Джурджана;  тамъ-же,  говоритъ  эль-Имрани  (^»»Л),  находи- 
лась будто  бы  гробница  ІосиФОва  брата  Веньямина,  По  словамъ 
другаго  комментатора  Неджати  (^уЦ?),  жившаго  около  1304 
года  (см.  Хаджи-ХальФу,  VI,  стр.  514  —  515),  Абускунъ  въ 
его  время  былъ  затопленъ  и  поглощепъ  моремъ.  На  картѣ  Сеу- 
тера  (8еиПег,  Ыоѵа  е*  ассига1:І88Іта  тагіз  Сазріі  е*с.  йеіі- 
пеаііо)  мы  читаемъ  АЪизкою  (и8іпт  АЪизкош).  Зегиръ-эдъ- 
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динъ  (стр.  1 9  и  2 1)  говоритъ  объ  «озерѣ  Абесгунѣ»  (^СЛ  % 
соотвѣтствующемъ  вѣроятно  Астрабадскому  заливу,  который, 
подобно  другимъ  бухтамъ,  туземцы  и  другіе  называютъ  Еулту- 
комъ  «пазуха»). 

Въ  Бурган-и-  Каты  и  Гефтъ  -  Кульзулиь  сказано,  что  асіут 
(иу^~\)  обозначаешь  море  Хазарское  или  Гилянское,  т.  е.  Каспій- 
ское,  равно  какъ  имя  мѣстности.  По  тѣмъ-же  словарямъ,  Абыс- 
іуж  есть  названіе  острова  или  мѣстечка  Табаристанскаго ,  близь 
Астрабада;  между  нимъ  и  Джурджаномъ  три  дня  пути.  Этимъ- 
же  именемъ  называется  и  тамошнее  море.  Названіе  аби  -  су  кущ 

(и^~<*-Л)  пройсходитъ  отъ  того,  что  рѣка  подъ  именемъ  Абіунъ, 
вытекающая  изъ  Хуарезма,  впадаетъ  въ  море,  называемое  Асіунъ. 
но  вблизи  отъ  него  течетъ  такъ  тихо  и  спокойно  (^^1  сукунь).  что 

даже  не  колышетъ  моря.  По  этой  причинѣ  ее  называютъ 
«спокойною  водою».  У  другихъ  мѣсто,  гдѣ  рѣка  впадаетъ  въ  мо- 
ре, называется  Абисіунъ.  По  близости  находился  также  островъ 
Абисіунъ,  на  которомъ,  какъ  говорятъ,  умеръ  Хуарезмъ  -  Шахъ 
Султанъ  Мухаммедъ  во  время  бѣгства  своего  отъ  Татаръ  ^ЪіЛ). 
Теперь  (1652)  вода  поглотила  островъ.  Срав.  также  лексиконъ 

Вуллерса,  подъ  словомъ  ^х^). 

Валь  (Аіі-ез  шісі  ^иев  Ѵопіег-шісі  МіМеІ-Азіеп,  см.  карту) 
принимаешь  «АЪезсип»  за  древнюю  Зосапсіа.  Форбигеръ  (НашІ- 
ЪисЬ  йег  аііеп  Оео^гарЫе ,  т.  II,  стр.  569)  приводить  въ  Гир- 
каніи  рѣку  Зосапаа,  2«>саѵаа  (въ  такомъ  случаѣ,  можетъ  быть, 
правильно  и  слово  ^ХІаЛ  эсъ-сокуиъ,  алескунь  и  т.  д.,  встречаю- 
щееся во  многихъ  рукописяхъ?).  Въ  7-мъ  примѣч.  къ  стр.  570  онъ 
прибавляетъ,  что  въ  Эрасмусовомъ  изданіи  Птолемея1}  рѣка  эта 
является  городомъ  и  что  у  Амміана2)  Зосипсіа  также  названа 

*)  Въ  Таухницевомъ  изданіи  Птолемея,  Ъеірг.  1845,  т.  II,  стр.  112:  2сохаѵ- 
#а  тсотацои  1х($оХоа. 

2)  Изд.  ЭрФурдта,  1808,  I,  стр.  334:  «НаЪепі  (Нугсапі)  еѣіат  сіѵіШез  іпіег 
тіпога  типісіріа  ѵаіісіаз,  сіиаз  диісіет  тагігішаз,  Восипйа  еі  Вагатаппа» .  Рѣка 
Сундъ  или  Сумбаръ  въ  Туркменской  степи,  о  которой  говоритъ  Боде  (Отеч, 
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ориморскимъ  городомъ  Гирканіи.  Это  справедливо  и  Абесгунъ  по- 
строен^ должно  быть,  задолго  до  Коб  ад  а.  Не  менѣе  удачна  до- 
гадка Форбигера,  что  рѣка  эта,  можетъ  быть,  нынѣшній  Джур- 
джанъ  или  Гурганъ;  срав.  Абуль-Феду  (II,  стр.  43 — 45),  кото- 
рый на  стр.  77  говорить,  что  у  «Абоскуна»  рѣка  Джурджанъ 
дѣлится  на  два  рукава,  впадающіе  къ  Каспійское  море 1).  Городъ 
Джурджанъ  лежалъ  при  рѣкѣ  того- же  имени  и  дѣлился  ею  на 
двѣ  части,  изъ  которыхъ  одна  называлась  Бекрабадомъ  (ЬІЛ^С); 
см.  Якута,  стр.  155  и  111  и  Идриси,  стр.  180.  Срав.  также 
карту  «Гиляна  и Табаристана»  въсоч.  Шпренгера:  Біе  Розіитсі 
Иеізегоіѵіеп  сіез  Огіепіз.  Ьеіргі^,  1864,  №  6  и  стр.  51  и  слѣд. 

Читая  путешествіе  Муравьева  (Ѵоуа^е  еп  Тигсотапіе  еі 
а  КЫѵа,  Рагіз,  1823)  и  разсматривая  приложенную  къ  нему  кар- 
ту, почти  нельзя  сомнѣваться,  что  островъ  Абесгунъ  лежалъ  пе- 
редъ  устьемъ  нынѣшняго  «Гургенъ-  Чая»  (стр.  29),  по  близости 
отъ  Серебрянаго  бугра  (Гюмишъ  -  Тепе  <иЛ  ^+^)  ?  отъ  котораго 
считается  день  пути  [т.  е.  около  5  — 6  Фарсаховъ]  до  хістрабада 
(стр.  30).  Вблизи  отъ  бугра  находятся  еще  значительный  развали- 
ны, а  на  вершинѣ  остатки  города,  который  Туркменцы  зовутъ  Ту- 
шимъ-Тепе  (Оисіііт  Тёрё (?),  стр.  33.  Другія  развалины,  кирпич- 
ный, вдаются  въ  море.  По  мнѣнію  Муравьева,  здѣсь  исчезли 
зданія  точно  также,  какъ  каравансерай  на  Бакинскомъ  рейдѣ 
[назыв.  Баилъ,  по  преданію  раззоренъ  Александромъ  (стр.  42) 
Великимъ;  см.  Приложеніе II,  Баку  и  Указат.  I,  Баилъ].  Серебря- 
ный бугоръ  составляетъ  послѣднее  укрѣпленіе  стѣны,  называе- 
мой Кизиль  -  Аланъ 2),  вдоль  которой  лежали  и  укрѣпленія  города 

Зап.  за  1856  годъ,  т.  СѴІІ,  стр.  190),  сюда  не  относится.  Можетъ  быть  Сокун- 
да  —  ):>)  <^^С«,  сокунъ-ада,  островъ  Сокунъ? 

*)  Срав.  примѣчаніе  Рено  (77,3):  Джурджанъ  лежитъ  на  юго-западъ  въ  4 
Фарсахахъ  отъ  Каспійскаго  моря;  гаванью  его  былъ  Абоскунъ.  «И  з'а§Н  сіопс 
ісГ  сГшіе  реіНе  гіѵіёге  диі  а  Іоп^іетрз  зегѵі  сіе  Іітііе  епѣге  1а  Регзе  еі  1е  КЬа- 
гігт,  еі  зііг  Іадиеііе  оп  реиі  сопзиНег  1а  сагіе  диі  ассотра^пе  1е  Ѵоуа^е  еп 
Тигсотапіе,  раг  М.  Моигаѵіеі',  Рагів,  1823». 

2)  Срав.  Шахнаме,  изд.  Моля,  I,  стр.  193:  / \  2$  крѣпость  Алановъ 
и  КіПег,  Егсікшкіе,  VIII,  стр.  359,  367—9. 


О  походахъ  древнііхъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ. 


11 


Іургана  (Джурджана);  см.  объясненія  къ  картѣ.  По  увѣренію 
Туркменцевъ,  Серебряный  бугоръ  прежде  былъ  островомъ,  кото- 
рый лишь  за  нѣсколько  лѣтъ  до  того  времени  (слѣдовательно 
около  1814  —  1815  г.)  соединился  съ  материкомъ.  Войновпчъ 
(1782)  встрѣтилъ  тамъ  еще  островъ  (стр.  44),  но  врядъ-ли  это 
тотъ  островъ,  о  которомъ  говорятъ  восточные  писатели,  развѣ 
что  вгіослѣдствіи  онъ  снова  появился  на  свѣтъ.  Текущая  съ  юга 
рѣка  впадаетъ  въ  Гурганъ  (стр.  44).  Ср.  еще  Указатель  І, 
Абесгунъ. 

Такимъ  образомъ  неудивительно,  что  Руссы,  желавшіе  пожи- 
виться, обратили  взоры  свои  на  Абесгунъ,  который,  какъ  складоч- 
ное мѣсто  того  края,  могъ  подавать  имъ  надежду  найти  бога- 
тую добычу. 

Хасанъ  [сынъ]  Зейда  (^^  1  ^.^***»У|,  великій  поборникъ 
вѣры  С/^Г^сЬ),  царствовалъ  съ  250  до  270  года  (=  864  — 
884 2)  отъ  Амуля  до  Джурджана;  послѣдній  онъ  уступилъ  брату 
своему  Мухаммеду,  сыну  Зейда.  Онъ  былъ  весьма  сильный 
властелинъ  и  жилъ  преимущественно  въ  Амулѣ  и  Сари;  похоро- 
ненъ  внѣ  Джурджана,  въ  деревни  Рушенахаре  (о^Ь^3).  Въ 
рукописи  постоянно  говорится  ^         и  ^        (безъ  ^д), 

Абу-з-Зыргамъ  Ахмедъ].  Объ  этомъ  намѣстникѣ  я  не  на- 
ше л  ъ  другихъ  извѣстій. 

Сари]  еще  и  нынѣ  служить  мѣстопребываніемъ  Мазендаран- 
скаго  правителя,  хотя  Барферушъ  (^Д^э  и  считается  главнымъ 
городомъ.  Сари  долгое  время  составлялъ  мѣстопребываніе  различ- 
ныхъ  независимыхъ  властителей,  въ  томъ  числѣ  и  двухъ  Алидовъ, 
Хасана  и  Мухаммеда,  сыновей  Зейда.  По  словамъ  Якута, 
Сари  находится  въ  трехъ  Фарсахахъ  отъ  моря  и  18  Фарсахахъ 
отъ  Амуля.  По  Шахнаме,  это  былъ  цвѣтущій  городъ  въ  древнѣй- 


г)  Такимъ  образомъ,  т.  е.         Зейдъ,  слѣдуетъ  читать  также  вмѣсто  Тегісі 

въ  Словарѣ  Барбьё  де  Мейнара,  стр.  295. 

2)  По  Деоремри,  'Нізі.  сіез  ВатапЫез,  стр.  227,  примѣч.  18,  до  269  =  883 
года. 

3)  Оргп,  Аіі82і\§е,  стр.  481. 
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шія  времена  Персидской  исторіи;  такъ  напр.  Туранецъ  (Туркме- 
нецъ)  Эфрасіабъ  приказалъ  отвести  туда  плѣнныхъ  Иранцевъ 
(см.  Шахнаме.  изд.  Моля,  I,  стр.  425).  Арабы  обыкновенно 
называютъ  этотъ  городъ  Сарія  (а^і**).  По  Табаристаискимъ  ис- 
торикамъ,  Мухаммеду,  сыну  эль-Хасана,  и  Зегиръ-эдъ- 
дину,  онъ  вновь  построенъ  былъ  Ферханомъ  Великимъ  (ок/* 
^,^1),  который  царствовалъ  приблизительно  около  697 — 7 16  г. 

Нѣкоторые  принимали  Сари  за  упомянутый  Арріаиомъ  го- 
родъ ХаЗраиарта  (или  ЯеиЗрахарта)2).  а  такъ  какъ  первое  наз- 
ваніе  съ  небольшею  натяжкою  можетъ  значить  «желтый  городъ» 
[ь/  зардіирдъ—ь^]  ^),  названіе  же  Сари  также  переводи- 
ли словомъ  «желтый»  (турецк.  сарм,  туркм.  саригъ 3),  то 
оба  можно  бы  было  признать  за  одинъ  и  тотъ-же  городъ.  Впро- 
чемъ  на  картѣ,  приложенной  Гёрресомъ  къ  его  «НеЫепЪисп 
ѵоп  Ігап»  (Веіііп,  1820),  каждый  изъ  этихъ  городовъ  значится 
самъ  по  себѣ  (срав.  также  Оизеіеу,  стр.  266  и  277,41).  Но 
если  судить  по  имени,  то  Сари  названъ  такъ  Туранцами  (Тюрка- 

х)  Ферханъ  соотвѣтствуетъ  греческому  Ферохаѵт^;  см.  Р.  сіе  Ь'а§агсІе, 

Оезатт.  АЫіапйІ.  стр.  193.  Имя  его  иногда  пишется  также  ^І»/*  ФЧШШНЪ- 

2)  Срав.  Оизеіеу,  стр.  266  и  др.  Не  есть  ли  тутъ  карта,  можетъ  быть,  ара- 
мейско-пеглевійское  слово  —  ^ЛНр  карта,  городъ?  см.  Прилож.  II,  Сара.  Не 
смотря  на  созвучіе,  персидское  гирдъ  (арабск.  ^»)  едва  ли  можно  сравни- 
вать съ  еврейскимъ  ^Н.І??  см-  Ѵиііегв,  Ьех.  подъ  словомъ  .э/  3),  и  Оизеіеу 
(стр.  266  —  267,  примѣч.  41,  и  стр.  276,  примѣч.  50),  который  полагаетъ,  что 

іердъ  смягченная  (зо/іепесі,)  Форма  слова  карта.  Срав.  Снагсііп,  есі.  Ьап§- 
1  ё 8,  т.  II,  стр.  580*,  но  въ  особенности  Рои  въ  Ееіѣзспг.  й.  В.  т.'  Оез.  т.  XIII, 
стр.  894—396  и  Указат.  III,  по  талышски:  зардъ, 

3)  Такимъ-же  способомъ  хотѣли  также  объяснить  названіе  острова  Сара. 
прежней  морской  станціи  около  Ленкорана;  сравн.  перепечатанное  въ  Шту- 
кенберговой  ГидрограФІи  (ч.  V,  стр.  22)  извѣстіе  изъ  приложенія  къ  Ас- 
траханскимъ  губерн.  вѣдом.  за  1840  годъ,  №  12,  гдѣ  сказано,  что  островъ  этотъ, 
покрытый  по  берегамъ  раковинами,  дѣйствительно  кажется  желтымъ.  Подоб- 
нымъ  образомъ  отзывается  Соколовъ  въ  Запискахъ  ГидрограФич.  Департ 
Морск.  Минист.,  ч.  IV,  стр.  115.  Туземные  восточные  жители  пишутъ 

Саргь\  такъ  островъ  этотъ  называется  и  у  Ханыкова  (Мёі.  Азіаі.  III,  стр. 
131,  132)  и  другихъ.  На  Кипертовой  картѣ  Кавказа  (Вегіш,  1854)  значится: 
I.  8агу,  т.  е.  островъ  Сары. 
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ми),  потому  что  слово  сари  принадлежитъ  къ  тюркскому  языку. 
По  мнѣнію  Форбигера  (стр.  571),  Задракарта  было  туземное, 
а  Сиринксъ  греческое  названіе  города.  Въ  такомъ  случаѣ 

имя  Сари  можно  бы  было  производить  отъ  ^І*  саръ,  въ  смыслѣ 
«камыша,  тростника»,  такъ  что  <^Д~  сари  значилъ  бы  городъ, 
гдѣ  много  тростника.  Тогда  греческое  5иАрьу|-ууо$  нечто  иное, 
какъ  переводъ  туземнаго  названія  « (желтоватаго)  тростниковаго 
города».  Полибій  употребилъ  первое  названіе  Сиринксъ,  а  Ар- 
ріанъ  второе,  Задракарта.  Срав.  впрочемъ  замѣчаніе  Потта  въ 
вышеприведенномъ  мѣстѣ  и  Прилож.  II,  Сари. 

Если  при  третьемъ  нашествіи  Русскіе  также  высадились  въ 
Міат-Кале  (или  Кара- Тепе),  то  путь  ихъ  оттуда  шелъ  примѣрно 
по  нынѣшнимъ  мѣстностямъ  такимъ  образомъ:  Кара-Тепе  (<ь^э), 
Никахъ  (^&^),  2  Фарс,  Махалле  Кизилли  {^У^  ді^),  Наудекъ 
(М>?),  Дарабъ-Кела  (^Гч-^І  :>),  Шатиръ-Гумбадъ  ^ІЦ)., 
21/2  Фарс,  отъ  Семисъ-Кенде  (р^Г^^),  Азадъ-Кела  ОЬ^У), 
Тидженъ-Рудъ  ^ѵ),  Сари  2%  Фарс  Слѣдовательно,  весь  путь 
составляетъ  7  Фарс  или  геограФич.  миль.  Расчетъ  этотъ  основанъ 
на  Персидской  геограФІи 1). 

Но  такъ  какъ  не  сказано,  что  при  этомъ  новомъ  нашествіи 
Русскіе  также  пришли  въ  Макале,  то  они  столь-же  удобно—и  это 
гораздо  вѣроятнѣе — могли  высадиться  около  нынѣшняго  Фера- 
х  аба  да  (ЛЛ=^э2)  и  оттуда  проникли  въ  Сари.  По  Тидженруду 

*)  Эти  и  другія  подобный  указанія  путей  я  заимствовалъ  изъ  Персидской 
геограФІи  (такъ  я  буду  называть  рукопись  для  краткости;  срав.  мой  путевой 
отчетъ,  1881,  стр.  499,  №  12),  потому  что  авторъ  большею  частію  самъ  изъѣз- 
дилъ  указанные  пути.  Въ  правильности  его  извѣстій  не  могу  сомнѣваться 
тѣмъ  болѣе,  что  во  первыхъ  отчасти  я  самъ,  по  собственному  опыту,  могу  по- 
ручиться за  нихъ,  а  во  вторыхъ  ихъ  подтверждаетъ  X.  Мекензи,  въ  сооб- 
ществѣ  котораго  находился  авторъ  этой  географ іи.  Мекензи,  бывшій  англій- 
скій  консулъ  въ  Рештѣ,  ѣздилъ  въ  Гилянѣ  и  Мазандеранѣ  въ  1858—1859  го- 
дахъ.  Дневникомъ  его  путешествія  я  могъ  пользоваться  довольно  долго  по 
своему  усмотрѣнію. 

2)  Въ  Ашеровомъ  изданіи  Веньямина  Тудельскаго  (II,  стр.  168;  срав. 
I,  стр.  123,  128)  высказано  предположеніе,  что  городъ  Дабаристанъ  ({КЛОПЛ1!); 
при  рѣкѣ  Гозанѣ  (??*[•))  Кизиль  Озейнъ,  можеть  быть  Ферахабадъ.  Это  невозмож- 
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(на  атласѣ  Колодки  на:  Ахрабатка,  а  у  Сеутера:  АЫіога) 
они  не  могли  добраться  туда,  потому  что  рѣка  эта  не  судоходна, 
по  крайней  мѣрѣ  у  города  Сари.  По  Якуту,  разстояніе  отъ  мо- 
ря до  Сари  составляетъ  три  Фарсаха ;  теперь  отъ  Сари  до  Фераха- 
бада  считаютъ  4  Фарсаха.  Такимъ  образомъ  (если  опять  принять 
въ  соображеніе  теперешнія  мѣстности)  Русскіе  совершили  прибли- 
зительно слѣдующій  путь:  Ферахабадъ,  прежде  Таханъ  (^ІЛІ, 

^иЩ,  Хамидабадъ  (Л?\  ^и**),  Исфендинъ  (^цДДім,)),  Абъ-Маль 

^іе  ^),  мазандер.  У-малъ),  Де-Акендъ  (^;Г1  <р,  Окенъ), 

Де-Бафрузъ  О^^Ьо^)  или  Жафрузъ,  Фырузъ-Еенде  (о^*^^^), 

I  Фарс,  отъ  Сари,  'Аліавакъ  (^Л^ІІс  'Али-бокъ),  Димтуранъ  и 

Алу-Кенде  (оЬу*^»  о^^Л);  см.  Персид.  геограФІю,  стр.  92. 

Ферахабадъ  былъ  ограбленъ  Стенькой  Разинымъ,  кото- 
рый высадился  въ  этомъ  мѣстѣ;  предшественники  его  вѣроятно 
сдѣлали  тоже  самое,  если  въ  то  время  тамъ  уже  находилось  вы- 
шеупомянутое мѣстечко  Таханъ.  Что  Русскіе  при  этомъ  нашест- 
віи  (при  которомъ,  какъ  прямо  сказано,  они  явились  въ  болыпомъ 
количествѣ)  рѣшились  проникнуть  во  внутрь  края ,  въ  этомъ  нѣтъ 
ничего  удивительнаго.  Такіе  энергическіе  и  бодрые  люди,  какими 
безъ  сомнѣнія  были  эти  Русскіе,  могли  совершить  путь  этотъвъ 
короткое  время  и,  въ  случаѣ  неудачи,  столь-же  удобно  могли  вос- 
пользоваться имъ  для  быстраго  отступленія. 

Никакъ  нельзя  предполагать,  чтоРусскіе  высадились  въМеш- 
геди-Серѣ,  отъ  котораго  имъ  до  Сари  пришлось  бы  пройти  около 

II  Фарсаховъ.  Въ  такомъ  случаѣ  путь  ихъ  былъ  бы  слѣдующій: 
Мешгеди-Серъ,  Базарь  Махалле  (Л*?  ^Ь),  Баги-Тенге  (аІ;;  ^Ь), 
Мирерудъ  (^^),  Чапекурудъ  (^Д^)1)  Ларимъ  (+>^І),  Фера- 


но.  Кизиль  Узенъ  или  Озенъ  (^^)  ^(^^подъ  названіемъ  Сефидруда  впадаетъ 
въ  Гилянѣ  въ  Каспійское  море;  Ферахабадъ,  построенный  ШахомъАббасомъ 
въ  1611,  12  году,  лежитъ  отъ  него  далеко  въ  Мазандеранѣ  при  Тидженрудѣ; 
см.  карту,  и  Прилож.  II,  Ферахабадъ. 

1)  Гербертовъ  СНасорого;  у  Зегиръ-эдъ- дина  (стр.  464):  ^^Зс^. 
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хабадъ,  7  Фарс,  и  еще  4  Фарс,  до  Сари,  (Персид.  геогр.,  стр. 
94).  По  Узелію  (стр.  268  —  289):  МазІгеЫ-і-ваг,  Міг-е-гйсі, 
СЫрасиг  гйсі  (рѣка  Таларъ),  8іак  гМ,  ЖагаШгаЪМ,  Терп  (или 
рѣка  Терпек),  8агі. 

Если  мы  спросимъ,  какимъ  образомъ  Русскіе  при  первомъ  и 
второмъ  нашествіи  отбиты  были  съ  большимъ  урономъ,  а  при 
третьемъ  набѣгѣ  могли  проникнуть  во  внутрь  края  и,  не  будучи, 
кажется,  тревожимы,  или  не  встрѣчая  сопротивленія,  могли  отплыть 
въ  Гилянъ  съ  богатою  добычею,  то  исторія  Табаристана  даетъ 
намъ  удовлетворительный  отвѣтъ  на  зтотъ  вопросъ.  Хасанъ, 
сынъ  Зейда,  былъ,  какъ  сказано,  могущественный  властитель, 
въ  рукахъ  котораго  находилась  военная  сила  всего  Табаристана. 
По-этому  онъ  безъ  труда  могъ  уничтожить  или  отразить  Русскихъ, 
число  которыхъ  сравнительно  во  всякомъ  случаѣ  было  меньше. 

При  второмъ  нашествіи  Русскіе  имѣли  дѣло  съ  боевымъ  и 
многочисленнымъ  войскомъ  Саманидовъ;  Саманидскій  правитель 
Сари,  Абу-з-Зыргамъ  Ахмедъ  получилъ  еще  подкрѣпленія 
и  потому  не  только  могъ  противостать  непріятелю,  но  и  далеко 
превосходилъ  его,  по  крайней  мѣрѣ  численностію  войска.  Такимъ 
образомъ  Русскіе  опять  были  побѣждены  (909,10). 

Но  между  тѣмъ  въ  Табаристанѣ  вспыхнули  значительныя  сму- 
ты, Мухаммедъ,  сынъ  Зейда,  брать  и  преемыикъ  Хасана, 
сынаЗейда, въ  287 = 900 *) году  былъ побѣжденъ иубитъ  Сама- 
нидами,  въ  полумили  отъ  Астрабада.  Мстителемъ  за  него  явился 
велжій  Насыръ  или  Насыръ  элъ-Хаккъ  (^І)  ^-о^^^^Ь)  Абу 
Мухаммедъ  Хасанъ  бенъ  Али  эль-Утрушъ.  Съ  большимъ 
войскомъ  изъ  Гиляна  и  Дайлема,  состоявшимъ  отчасти  изъ  обра- 
щенныхъ  огнепоклонниковъ,  онъ  двинулся  въ  Табаристанъ,  но  на 
этотъ  разъ  былъ  разбить  Саманидами  и  возвратился  въ  Гилянъ, 
Потомъ  однакоже  онъ  снова  явился  съ  большимъ  войскомъ;  битва 
при  Еаурудѣ  ^ рѣшилась  въ  его  пользу  и  онъ  утвердился 
въ  Амулѣ.  Все  это  происходило  въ  301=913, 4  году.  Въ  Сари 


2)  СЬопйетіг:  І)іе  СгезсЫсЬіе  ТаЪапзЪап'з  и  пр.  стр.  83. 
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и  окрестности  его,  Пенджаіезарѣ,  въ  то  время  вѣроятно  не  было 
войскъ,  потому  что  они  отправились  въ  Амуль  къ  тамошнему  Са- 
ма нидскому  правителю,  Мухаммеду  сыну  Сулука  (^1*о  1). 
Такимъ  образомъ  Русскіе  могли  дѣйствовать  свободно  и  удали- 
лись «поспѣшно»,  прежде  нежели  могло  подоспѣть  войско  изъ 
Амуля  (на  переходъ  отъ  Амуля  въ  Сари,  составляющей  14 Фарс, 
нужно  по  крайней  мѣрѣдва  или  три  дня).  На  основаніи  всего  ска- 
заннаго  почти  нельзя  сомнѣваться  въ  томъ,  что  вторженіе,  о 
которомъ  тутъ  идетъ  рѣчь,  происходило  въ  теченіе  Августа — Де- 
кабря 913,  или  вѣроятнѣе  Января  —  Іюня  914  года.  Слѣдова- 
тельно  Масъуди  былъ  совершенно  правъ,  сказавъ,  что  втор- 
жение происходило  послѣ  300  года,  потому  что  913,4  годъ  есть 
первый  послѣ  300  года  гиждры  (912,3).  Но  все-таки  довольно 
странно,  что  Масъуди  ничего  не  зналъ  о  предшествовавшихъ 
набѣгахъ.  . 

Абу'ль -  Аббасъ].  Саманиду  Исмаилу,  сыну  Ахмеда 
(892  —  907),  халиФъ  Мутадыдъ,  между  прочимъ,  поручилъ  и 
управленіе  Мазандераномъ 2).  Въ  то  время  Табаристаномъ  уже 


*)  Часто  его  называютъ  Салукъ,  напр.  Креднеръ,  ДеФремри  (но  въ 
статьѣ  о  Саджидахъ,  стр.  49:  Сулукъ)  и  др.,  Готвальдтъ  же  (Натгае  Із- 
раЪап.  Аппаі.  стр.  188)  и  др.  Солукъ.  Салукъ  (^І^Л^)  было  имя  жившаго 
въ  Гилянѣ  святаго;  см.  Указатель  I,  Салукъ.  По  словамъ  Гамзы  ИсФа- 
ган и  и  др.  битва  произошла  въ  (при?)  Джалусѣ  (^«^11;*),  что  едва  ли  не 
тождественно  съ  встрѣчающимся  у  Якута  Шалусъ  хотя  городъ 

этотъ,  говорятъ,  отстоитъ  отъ  Амуля  на  20  Фарсаховъ.  См.  ВагЪіег  <1е  Меу- 
пагсі,  1.1.  стр.  343.  По  Ибнъ-  Халь  дуну  и  др.  битва  произошла  на  берегу  моря, 
на  день  разстоянія  отъ  Салуса  (^^І^);  см.  БеГгётегу,  Нізі.  йез  Затаві- 
сіез,  стр.  235.  Зегиръ-эдъ-динъ  часто  упоминаетъ  о  Чалусѣ  (^^*)  и  Ча- 
лусрудѣ.  По  Персидской  геограФІи  (стр.  126)  Чалусрудъ  составляетъ  границу 
межДу  Куджуромъ  и  Келарустакомъ  ( ^Ь«^^і5^),  которые  причисляются  къ 
Амулю.  Но  тамъ  не  протекаетъ  Баурудъ,  чрезъ  который  я  переѣзжалъ ;  меж- 
ду тѣмъ  болѣе,  чѣмъ  вѣроятно,  что  битва  происходила  при  этой  рѣкѣ.  Въ  ру- 
кописной картѣ  Риса,  по  близости  отъ  Чалуса  упоминается  Бабарудъ  (:> ^  Ь  Ь). 
См.  Прилож.  II,  Баурудъ. 

2)  Мазандеранъ  тутъ  нечто  иное,  какъ  Табаристанъ,  хотя  оба  названія,  какъ 
мною  будетъ  объяснено  въ  другомъ  мѣстѣ,  собственно,  кажется,  должно  раз- 
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правилъ  упомянутый  выше  поборникъ  вѣры  (Дай)  Мухаммедъ, 
сынъ  Зейда.  Исмаил ъ  выслалъ  противъ  него  Мухаммеда,  сына 
Гаруна(^^и  ^  ^+ё1).  Алидъ  палъ  и  Мухаммедъ,  сынъ  Га- 
руна,  сдѣлался  правителемъ  Джурджана  и  Табаристана.  Но  впо- 
слѣдствіи  онъ  возмутился  и  удалился  въ  городъ  Рай 2).  На  мѣсто 
ПарсаКебира  О^Г^^Ь,  обыкновенно  его  называютъ  Паре- 
сомъ,  напр.  у  Креднера, Нізіогіа  8атапМагшп,  стр.  25,иуДе- 
Фремри,  стр.  127),  который  въ  Джурджанѣ  замѣнилъ  Мухам  ме- 
да,— преемникъ  Исмаила,  Ахмедъ  б.  Исмаилъ(907 — 914),наз- 
начилъ  правителемъ  Табаристана  сперва  Абдуллаха  б.  Мухам- 
меда б.  Нуха,  а  потомъ  [Тюрка]  С  ал  лама  Послѣ  уволь- 
ненія  Саллама,  Абдуллахъ  былъ  назначенъ  вторично,  а  по  его 
смерти  правилъ  Мухаммедъ  сынъ  Сулука,  который  былъ  из- 
гнанъ  Алидомъ  Хасаномъ  бенъ  Али  эль-Утрушъ  (^Яэ^Д^І)3); 
срав.  выше  стр.  16.  Такъ  повѣствуетъ  Мирхондъ. 

По  словамъ  Зегиръ-эдъ-дина,  великій  Насыръ  Абу  Му- 
хаммедъ Хасанъ  бенъ  Али  былъ  разбить  Ахмед  омъ,  сыномъ 
И  см  аил  а,  при  Филасѣ  (^^э),  въ  окрестностяхъ  Амуля  (около 
900  года),  и  Табаристанъ  достался  Саманидамъ,  во  власти  кото- 
рыхъ  оставался  до  914  года.  Между  тѣмъ  сейидъ  снова  высту- 
пилъ  изъ  Дайлемана ,  въ  который  онъ  успѣлъ  удалиться.  Послѣ 
сорокадневной  битвы  при  Туменгѣ         4),  Саманидскія  войска 


личать  такимъ  образомъ,  что  Мазандеранъ  обозначаетъ  низменность,  равнину, 
а  Табаристанъ  горную  возвышенность.  Впрочемъ  оба  эти  названія  употреб- 
ляются одно  вмѣсто  другаго.  Теперь  послѣднее  названіе  встрѣчается  только 
на  монетахъ.  Якутъ  и  др.  считаютъ  Мазандеранъ  позднѣйшимъ  названіемъ, 
но  такъ  какъ  Татсѵроі  или  ТатсоироС  навѣрное  жили  въ  нынѣшнемъ  Мазанде- 
ранѣ  (см.  Обггез,  Баз  НеІсІеоЪисЬ,  стр.  XXXII,  иЕогЬі§ег,  1.  1.,  стр.  589),  то 
оба  названія,  должно  быть,  существовали  одновременно  уже  и  прежде,  въ  та- 
комъ,  разумѣется,  случаѣ,  если  Мазйогапиз  (Мао#со'раѵо;)  можно  сравнивать 
съ  Мазандеранъ. 

!)  Беігётегу  1.  I.,  стр.  123. 

2)  Въ  томъ-же  соч.,  стр.  123. 

3)  Тамъ-же,  стр.  128  —  129.  Срав.  ІЪп  еІ-АіЬіг,  ей.  ТогпЪегд,  VIII,  стр. 

58  и  слѣд.  і/.  .«л 

'4)  Не  сомнѣваюсь  въ  томъ,  что  это  нынѣшняя  Тюфета  (01^;^);  см.  Прил. 

П.  Туменга. 
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потерпѣли  пораженіе  и  отступили  въ  Маматщръ 1)  (Барферушъ). 
Сейидъ  же  опять  возвратился  въ  Гилянъ.  «Въ  этотъ  промежутокъ 
времени  отрядъ  Русскихъ  сѣлъ  на  корабль,  высадился  съ  моря  и 
произвелъ  опустошеніе  въ  Табаристанѣ.  Саманиды  всячески  ста- 
рались уничтожить  его  и  совершенно  прогнали  этотъ  народъ» 2) 

(^^л)         ^ір  ^  ы^^е  о*с^* 

л  ^  иі).  Мухаммедъ,  сынъ  Зейда,  палъ  уже 
въ  287  году  (=900)  при  Астрабадѣ  (см.  стр.  15).  Тѣло  его, 
безъ  головы,  схоронено  въ  Гурганѣ  (голова  же  Ибрагима  Абу 
Джеваба,  на  оборотъ,  погребена  безъ  туловища  въ  Мешгеди- 
Серъ),  и  могила  его  извѣстна  подъ  названіемъ  Гур-и-Даи 
0с1з),  «гробницы  Дайя».  Мухаммедъ  бенъ  Сулукъ,  не  смотря 
на  свое  пораженіе  при  Баурудѣ,  впослѣдствіи  занималъ  важное 
мѣсто  въ  городѣ  Раѣ  (стр.  172  и  310). 

По  оловамъ  Мухаммеда,  сына  эль-Хасана,  Исмаилъ  от- 


!)  По  словамъ  Мухаммеда  бенъ  эл ь-Хасанъ  (стр.97),^лк«,л  или^лкліе, 
основанъ  имамомъ  Хасан'омъ  бенъ  Али  ради  прекраснаго  своего  положе- 
ны и  названъ  такъ  потому,  что  имамъ  сказалъ:  ^ліэ^  Д-е  <І*аІэ  <Хяал  «это  хо- 
рошее и  прекрасное  мѣсто  съ  водою  (ма)  и  птицами  (таиръ)»  —  тамъ  были 
пруды  со  множествомъ  водныхъ  птицъ.  Намѣстникъ,  по  имени  Мухаммедъ 
бенъ  Халидъ  (?)  велѣлъ  устроить  базаръ  и  другіе  дома,  а  Мазіаръ  бенъ 
Каренъ  приказалъ  построить  соборную  мечеть  (^**0^*  ^а?*""®)  ивозвелъмѣ- 

стечко  на  степень  города,  который  потомъ  назывался  Бар  ф  ер  у  шъ-Дё  (такъ 
постоянно  его  называетъ  Зегиръ-эдъ-динъ).  Аминъ  Ахмедъ  Рази  (-[-1601) 
говоритъ  въ  своихъ  «Семи  Климатахъ»  (^Лэ)  Аизгй^е,  стр.   99),  что 

Барё-ферушъ-дё  (0^  о^Ь)  построенъ  недавно. Формы  ^кріо,  кото- 

рая находится  уШпренгера  (Розі-шні  Кеізегоиіеп,  стр.  52,  53),  я  не  встрѣ- 
чалъ  въ  другихъ  мѣстахъ;  являющееся  тамъ-же  Тегду  (^,*/»',  ^»/,  Ц^е? 

есть,  можетъ  быть,  часто  упоминаемое  Зегиръ -э дъ - д иномъ 
Туджи,  въ  округѣ  Сари. 

2)  Это  то  самое  мѣсто,  которое  приводили  Френъ,  Шармуа,  Григорьевъ 
иДеФремри  (НІ5*.  йез  ЗайзсЬШез,  стр.  46). 
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правилъ  сына  своего  Ахмеда1)  къ  племяннику  своему  Абуль- 
Аббасу  Абдуллаху,  сыну  Мухаммеда  бенъ  Нуха,  на  по- 
мощь противъ  Насыра.  Абдуллахъ  былъ  намѣстникомъ  Таба- 
ристана;  правителемъ  Гургана  былъ  Парсъ  или  Фарсъ,  ко- 
торому возмутившійся  Мухаммедъ,  сынъ  Г  ар  у  на,  сдался  при 
Амулѣ.  Повелителемъ  (о.иьЬ)  страны  отъДжурджана  до  Гиляна, 
въ  теченіе  всей  жизни  ИсмаилаІ,  былъ  Абуль-Аббасъ(б.)  Му- 
хаммедъ  б.  Нухъ  (стр.  298). 

Ахмедъ  б.  Исмаилъ  отставилъ  его  отъ  этой  должности  и 
въ  297  году  (=909,10)  назначилъ  на  его  мѣсто  С  ал  лама,  ко- 
торый въ  мѣсяцѣ  Джумада-эль-аввалъ  того-же  года  (Декабрь- 
Январь  910  г.)  прибылъ  въ  Амуль.  но  22  дня  спустя,  сжегши 
базаръ,  былъ  изгнанъ  оттуда.  Тогда  Саманидскій  эмиръ  снова 
отправилъ  Абуль-Аббаса  въ  Табаристанъ  [297  =  909,10]. 
При  этомъ  упоминается  о  нашествіи  Русскихъ,  а  вслѣдъ  за  тѣмъ 
говорится,  что  Абуль-Аббасъ  Ахмедъ  (чит.  Мухаммедъ)  б. 
Нухъ  умеръ  въ  мѣсяцѣ  СаФарѣ  298  года  (=  Октябрь  910  г.) 
и  что  на  его  мѣсто  назначенъ  былъ  Мухаммедъ,  сынъ  Сулу- 
ка.  Слѣдовательно  упомянутое  нашествіе  отнесено  къ  297  = 
909,10  году. 

Въ  прибавленномъ  къ  исторіи  Мухаммеда  краткомъ  хроно- 

ЛОГИЧеСКОМЪ  ОбЗОрѢ  (^с  ^  \Х^Л>  ^  «^Ьи»]^  ^уоаи 

онъ  простирается  до  842=1438  года  и,  слѣдо- 
вательно,  немогъ  быть  написанъ  самимъМухаммедомъ  б.  эль- 
Хасанъ;  въ  рукописи  Остъ-Индской  Компаніи  вовсе  нѣтъ  этого 
обзора)  упомянутое  событіе  помѣщено  подъ  399=  1008,9  го- 
домъ;  подъ  200  годами  о  немъ  ничего  не  говорится.  Незадолго 
же  передъ  тѣмъ,  смерть  Мухаммеда,  сына  Зейда,  отнесена 
къ  297  году,  тогда  какъ  онъ  умеръ  въ  287  году.  За  тѣмъ  слѣ- 
дуютъ  356,  377,  381,  377,  381  и  опять  399  годъ.  Ясно,  что 


Слѣдов.  чтеніе  Ахмедъ  (срав.  Хондемира,  стр.  83)  вѣроятно  правиль- 
но, см.  Виііеііп.  1. 1.,  стр.  195. 

2* 
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тутъ  страшная  путаница.  По-этому  я  пока  не  обращаю  никакого 
вниманія  на  упомянутое  извѣстіе  (399  года). 

Ширваншахъ].  Его  звали Алибенъэль-Гайтемъ 
^І);  вар.  );  срав.  мой  Ѵегзиск  еіпег  ОезсМсМе  сіег  8сЫг~ 
гоапвсЫІге,  стр.  546;  Френа,  ІЬп  Ео82Іап,  стр.  245;  Масъ- 
уди,  Пар.  изд.  II,  стр.  21;  Шармуа,  8иг  ГиііШё  еіс.,  стр.  11; 
Виііеііп,  стр.  193;  Григорьева,  стр.  281,  34).  Въ  другой  ру- 
кописи слово  «Ширваншахъ»  замѣнено  словомъ  ^  Хурзъ.  Не 
знаю,  что  дѣлать  съ  этой  Формой,  которая  встрѣчается  и  въ  дру- 
гихъ  мѣстахъ,  напр.  въ  джагатайскомъ  иереводѣ  соч.  Табари, 
въ  соединеніи  съ  Русь  (Русскими  ]).  По-видимому  она  поставлена 

О  1 

вмѣсто  ^±  Хазаръ,  или  можетъ  быть  Джурзъ  (Грузины). 
Варіанты  эти,  кажется,  должно  приписать  переписчикамъ,  которые, 
смотря  по  своимъ  познаніямъ,  предпочитали  то  или  другое  назва- 
ніе;  одному  Хазаръ,  другому  Джурзъ  бы$ш  лучше  извѣстны  чѣмъ 
Ширват,  и  потому  каждый  писалъ  по  своему  у смотрѣнію;  напр.  у 
Табари  Русскихъ  643  г.  по  Р.  X,  (такъ  я  полагаю,  пока  мыѣ  не 
докажутъ  противнаго)  переписчики  превратили  въ  Татаръ  ( ^иЬ'; 

см.  Каземъ-Бека,  Дербендъ-Наме,  стр.  613, прим.  7-е)  или 
Тюрковъ  (і^),  потому  что  послѣднихъ  они  знали  лучше,  чѣмъ  пер- 
выхъ,  о  которыхъ,  можетъ  быть,  они  вообще  мало  слыхали.  Но 
и  Масъуди  говоритъ  прямо,  что  Русскіе  и  Славяне  состав- 
ляютъ  часть  войска  Хазарскаго  царя  и  находятся  у  него  на  служ- 
бѣ;  см.  СЬагтоу,  Кеіаііоп  сІеМав  ошіу  еіс,  стр.  317.  Хаканж 
(|590=1 194?)  также  сопоставляетъ  Русскихъ  и  Хазаръ;  см.  чрез- 
вычайно важное  извѣстіе  о  походѣ  Русскихъ  въ  Ширванъ  (также 
при Ширваншахѣ,  Ахистанѣ),  сообщенное  г.  Ханыковымъ  со 
словъ  этого  поэта  и  отнесенное  имъ  къ  530  —  590  =  1135  — 
1194  годамъ  (Мёіап^ез  Азіаг,.,  т.ІІІ,  стр.  117,  120 — 121;  125 
—  126  и  130—133). 

Макале.  Анджиле].  И  тутъ  также  переписчики  могли  быть 


!)  Срав.  мою  статью:  ^тасЬгісЫеп  ііЪег  йіе  СЬазагеп  и  т.  д.  стр.  454.  Въ  джа- 
гатайскомъ переводѣ  удержалось  имя  Русь  (стр.  550). 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  21 


незнакомы  съ  этими  именами.  По  моему  мнѣнію,  Макале  нечто 
иное,  какъ  извѣстная  коса  въ  Астрабадскомъ  заливѣ,  Мганъ-Ка- 
ле,  называемая  также  (полуостровомъ)  Потемкшымъ  г).  Стенька 
Разинъ  съ  дружиною  своею  также  засѣлъ  на  время  въ  Міанъ- 
Кале,  следовательно  онъ  повторилъ  только  то,  что  предшествен- 
ники его,  Русскіе,  сдѣлали  за  семьсотълѣтъ  передъ  тѣмъ.  Болѣе 
затрудненій  представ  л  яетъ  второе  слово  еще  и  потому,  что  пер- 
воначальная Форма  этого  имени  также  недостбвѣрна.  Что  Міанъ- 
Кале  прежде  назывался  иначе,  это  не  должно  удивлять  насъ.  Въ 
настоящее  время  у  косы  этой  три  названія:  Міанъ-Кале.  полу- 
островъ  Потемкшъ  (это  названіе  она  получила  лишь  съ  1781 
года)  и  Урусъ-Кале.  Послѣднимъ  именемъ  впрочемъ  обозначается 
собственно  только  оконечность,  лежащая  противъ  Ашураде.  Бар- 
ферушъ  назывался  прежде  Маматиръ.  У  путешественниковъ, 
напр.  у  Форстера,  и  на  картахъ  рѣка  Бабуль  у  Мешгедисера 
называется  Мазандеронкой  или  Мезандрожой,  а  у  Валфруша — 
Зюндой.  Зегиръ-эдъ-динъ  самъ  пишетъ  Вавулъ.  Въ  преж- 
нее время  упоминались  острова  Ореста2),  Евгенія  и  Аширъ;  те- 
перь эти  имена  уже  не  встрѣчаются,  а  упоминаются  только  Ашу- 
раде, Ашуръ  шяАширъ3).  На  картѣ  Сеутера,  вмѣсто  этихъ  ост- 
рововъ,  находится  только  островной  городъ  (МояёЬйоге?);  Мешге- 
дисеръ  является  подъ  именемъ  Мечети  или  Седера  и  т.  д. 

Чтеніе  Анджиле  можно  бы  было  производить  отъ  слова  ^ігі 


*)  См.  карты:  Астрабадскій  задивъ,  изд.  ГидрограФичеекаго  Департамента 
Морскаго  Министерства,  СПб.  1861,  и  въ  соч.  Ивашинцева:  Гидрографиче- 
ское изслѣдованіе  Каспійскаго  моря,  СПб.  1866. 

2)  Въ  Морскомъ  Сборникѣ  за  1863  годъ  (т.  ЬХІХ,  стр.  290)  имя  это  напи- 
сано Оретосъ. 

3)  Держась  мнимаго  происхожденія  отъ  слова  ^ашуръ  (^^Іс),Персіяне  пи- 
шутъ  0і)^іІс  (Ашураде);  см.  Мельгунова,  О  южн.  берегѣКасп.  моря,  стр. 
128.  Но  такъ  какъ  слово  это,  безъ  сомнѣнія,  Туркменскаго  происхожденія} 
т.  е.  )^|  или  — ,  то  я  пишу  Ашураде.  Нерѣдко  пишутъ  просто 
Ашуръ  или  Аширъ.  Встрѣчается  также  Ашуръа-дэ,  напр.  у  Бочечкарова, 
Архивъ  истор.  и  практич.  свѣдѣній  и  пр.  1859,  кн.  II.  Островъ  Сара  стр.  41*. 
Срав.  ѴаніЪёгу,  Са^аіаізсЬе  Зргаспзішііеп,  подъ  словомъ  . 
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анджилъ=^е\  анджиръ,  «винная  ягода,  Фііга»,  слѣдовательно 
Фпговая  земля(?) —  въ  Астрабадскомъ  булюкѣ  Саданъ  (о^~)  на- 
ходится деревня  Энджкрабъ  (^І ^\) — или  отъ  слова  анджилоу, 
которое  означаетъ  весьма  часто  встрѣчающееся  въ  Астрабад- 
скомъ округѣ  дерево,  называемое  также  демиръ  агачъ  (по  сло- 
вамъ  д-ра  Генцше:  В'юзругоз  Воіиз  Ь.),  т.  е.  желѣзное  дерево 
(см.  Кавказъ  за  1856  г.  стр.  214).  Въ  такомъ  случаѣ  Анджиле 
значило  бы:  местность,  въ  которой  много  деревьевъ  анджилоу.  О 
рѣкѣ  Энджилѣ  у  Герата  тутъ,  само  собою  разумѣется, 

нельзя  и  думать. 

Что  изъ  Ан-хиле  могло  образоваться  Мганъ-Еале.  также  не 
совсѣмъ  лишено  вѣроятія,  потому  что  <4^*І  анджиле.  могли  бы 
мы  сказать,  тоже  самое,  что  діХ)  атиле,  подобно  тому  какъ 
Араб,         Джиляно=Пе\}с.         Гилянъ:  <\А\  же  относится  къ 

дічіе),  какъ  <^СЛ  къ  Желательно,  чтобы  Абхиле  зна- 

чпло  <Л-~^  аб-хустъ,  неудобо-обптаемый  пли  необитаемый 
островъ;  тогда  бы  все  было  ясно.  Русскіе  прибыли  на  полуост- 
ровъ,  или  (необитаемый)  островъ,  который  назывался  Макале, 
т.  е.  Мганъ-Еале.  Узкій  пролпвъ,  по  которому  въ  Энзелп  прп- 
стаютъ  къ  самому  городу,  нѣкоторые  называли  Киле;  могло  так- 
же статься,  что  узенькійзалпвъ,  отдѣляющій  Міанъ-Кале  отъ  ма- 
терика, назывался  Абъ-Еиле,  т.  е.  маленькая  вода;  въ  такомъ 

случаѣ  йі^іеТ  —  ЛХТ,  какъ  Абескунъ  объясняется  словами  аб-и- 
сукунъ,  «спокойная  вода».  Такпмъ  образомъ  можно  оы  было  пе- 
ревести: Русскіе  прибыли  въ  малую  воду  (пролпвъ) у  которую  назы- 
ваютъ  Міанъ-Кале.  Пришлось  бы  только  предположить,  что  вмѣ- 
сто  іІ  поставлено  ^»,  и  все  затрудненіе  было  бы  устранено.  Но 
если  Абхиле  не  собственное  имя,  а  пзвѣстное  въ  Мазандеранѣ 
нарицательное  имя  —  въ  доступныхъ  мнѣ  Перспдскпхъ  словаряхъ 
я  не  нашелъ  ничего  прпгоднаго  въ  этомъ  отношеніп  —  то  почему 
встрѣчается  столько  варіантовъ:  аЬН,  Л+хЦ,  аіІІ  и  т.  д.?  Вы- 
шеупомянутая шаткость  правописанія  пменъ  въ  восточныхъ  сочи- 
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неніяхъ  иногда  можетъ  быть  устранена  и  разрѣшена  единственно 
только  одннмъ  счастливымъ  случаемъ. 

Приведу  нѣсколько  примѣровъ.  Ибнъ  эль-Атиръ  (издан. 
Торнберга,  т.  VIII,  годъ  301  =  913,14  стр.  64)  говорить  (см. 
выше  стр.  15),  что  между  Саманидскимъ  намѣстникомъ  въ  Таба- 
ристанѣ  Абуль-Аббасомъ  Мухаммедомъ  б.  Ибрагимъ  (б.) 
Сулукъ  и  Алидомъ  эль-Хасаномъ  бенъ  Али  эль-Утрушъ 
произошло  сраженіе  въ  мѣстечкѣ,  которое  называется  (Нау- 
ру зъ?).  Варіантами  отмѣчены  слова:  о^,  ^у»\  по  Вейлю 
(ОезсЬ.  сіег  СЬаІіГеп,  II  стр.  614,  примѣч.  2)  Нуруръ,  Юруръ  и 
Буруръ,  такъ  какъ  чтеніе  недостовѣрно.  —  Мухаммедъ  б.  эль- 

Хасанъ  называетъ  это  мѣсто  Баурабадъ;  Хондемиръ 

Ъ^у.  или  Ъ?.-  сочиненіяхъ,  въ  которыхъ  идетъ  рѣчь  о  гео- 
граФІи  Табаристана,  говорится  лишь  (сколько  припомню)  о  Науру - 
дѣ  или  Нурудѣ  (д^у).  Но  Зегиръ-эдъ-динъ  (стр.  363)  назы- 
ваетъ рѣку  Ваурудъ.  Можно  бы  было  возразить,  что  и  это  чтеніе 
невѣрно,  но  въ  Октябрѣ  1860  года,  проѣздомъ  изъ  Амуля  въ 
Барферушъ,  недалеко  отъ  перваго  города,  мнѣ  привелось  переѣ- 
хать  верхомъ  черезъ  Ваурудъ,  по  которому,  какъ  говорить  Зе- 
гиръ-эдъ-динъ, послѣ  упомянутой  битвы,  кровь  ручьемъ  текла 
въ  море.  Такимъ  образомъ  едва -ли  можно  сомнѣваться  въ  томъ, 
что  у  Ибнъ-эль-Атира  слѣдуетъ  читать  Ваурудъ. 

Долгое  время  мы  не  знали,  какъ  должно  произносить  имя  третья- 
го  Дабвайгидскаго  государя,  Вазмигръ  или  Дазмигръ  (^Іэ 
или^* и  т  д.),  пока  монета  не  убѣдила  насъ,  что  единствен- 
но правильное  произношеніе  этого  имени  Дадъ-(бурзъ)-Мигръ 
(=пеглев.  Дадъ-бурджъ-Мадунъ). 

Династію,  которая  нѣкогдабыла  очень  сильна  въДжурджанѣ, 
причисляла  къ  своимъ  владѣніямъ  и  Абесгунъ  и  стала  возвышать- 
ся вскорѣ  послѣ  того  времени,  какъ  Русскіе  напали  на  Абесгунъ 
—  около  930  года  —  династію  эту  Персидскіе  писатели  назы- 
ваютъ  то  Бени-Зіядъ,  то  Бени-Зіяръ  (^Ь^,  зі^  0^),  а  имя  осно- 
вателя ея  пишутъ  то  Мердавиджъ  или  Мёрдавизъ,  то  Мер- 
давенджъ  или  Мурдавенджъ  (/^Ь^*,  ^Ълч  ^і^Ъ*)- 
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Гору  Лабусь  или  Жабутасъ  (Ла^о?,  Ла(Зоіітоц:  РоІуЪ.  X,  29, 
3),  по  словамъ  Форбигера(стр.  548),  теперь  зовз^тъ  Собадъ-Ко. 
Послѣдняя  нечто  иное  какъ  гора  Севад-ку  или  Севате-ку  (0^І^~ 
о^Ы^,),  которая  въ  Мазандеранѣ  всѣмъ  хорошо  извѣстна.  Но 
если  горные  жители  съ  Фирузку  отправляются  въ  БарФерушъ 
чрезъ  Тент-Ваши  или  Су-Ваши.  то  они  обыкновенно  перехо- 
дятъ  черезъ  ту  часть  Альбурзскаго  хребта,  которая  называется 
Лапутъ  или  Лабутъ  (см.  Б  оде  въ  Отечеств.  Запискахъ  за  1 856  г. , 
т.  С VII,  стр.  131).  Уже  Гамме ръ  (ІІеЪег  сііе  Ѳ-ео&гарЫе  Рег- 
зіепз,  стр.  257)  справедливо  замѣтилъ,  что  это  Зегиръ- 
эдъ-динъ  (стр.  113)  говоритъ  объ  эмирѣ  Мухаммедѣ,  сынѣ 
Султаншаха  Лавудехи  или  Лавуди  или  ^/^),  в  объ 

эмирѣ  Хасанѣ  Лавуди  (стр.  116).  Б  оде  присовокупляетъ,  что, 
по  мнѣнію  Сентъ-Кроа(8іе.  Сгоіх,  Ехашеп  сгШдие  (Іев  ап- 
сіепз  Ы8Іогіеіі8  сГАІехаікіге, РагІ8, 1804,  стр.  691),  АнтіохъІІІ 
перешелъ  черезъ  эти  горы  и  за  тѣмъ  завоевалъ  города  ТатЪгах 
и  Зугіпх.  Это  могугъ  быть  города  Амуль  и  Сари  (ср.  Риттера, 
стр.  476-7  и  513;  РоІуЬ.  X,  29  и  31).  Мнѣ  кажется  довольно 
вѣроятнымъ,  что  Тамбрак-съ  (Таврах-?)  нечто  иное,  какъ  В/*Ь 
Табаракъ,  Малый  Табаръ,  т.  е.  столица  Табаристана,  вмѣсто 
котораго  въ  словарѣ  Бурхан-и-Каты  поставлено  только  сло- 
во Табаръ;  см.  Приложеніе  П.  Амуль.  Извѣстно ,  что  на 
монетахъ  Табаристанъ  прежде  означалъ  мѣсто  чеканки  Амуль. 
Въ  настоящее  время,  конечно,  подъ  Табаристаномъ  должно  ра- 
зуметь Барферушъ.  За  то  весьма  сомнительно  предположеніе,  что 
нѣкоторые,  разбросанные  въ  Туркменской  степи,  кирпичи,  назы- 
ваемые остатками  города  Салосиль  (Б оде,  въ  вышеупом.  статьѣ 
стр.  182),  могутъ  быть  развалины  столицы  Парѳянскаго  царства 
^аиХозтг)  Пар^аітаа  (ГогЪі^ег,  стр.  549).  Риттеръ  (стр.527) 
находитъ  послѣднія  въ  Сари.  Но  возвратимся  къ  дѣлу. 

Слѣды  Абхиле  можно  бы  было,  пожалуй,  искать  въ  нынеш- 
ней рѣчкѣ  Атрекъ-Киле  (^Г^І),  которая  протекаетъ  на  ма- 
терий, насупротивъ  Міанъ-Кале,  примѣрно  въ  2  верстахъ  отъ 
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Кара-Тепе,  и  по  которой  я  въ  кулазѣ  (^ііі),  т.  е.  выдолбленной 
однодеревкѣ  ([хоѵо^иХоѵ  тсХоГоѵ)  изъ  бухты  проѣхалъ  небольшое 
пространство  во  внутрь  края.  Киле  (ЛлГ  ил  и  также  аічэ)означаетъ 
по  мазандерански  небольшую  рѣку  и  если  Абъ  -  Хиле=Абъ  -  Ки- 
ле, то  оно  соответствовало  бы  рѣчкѣ  Атрекъ-Киле,  съ  тою  толь- 
ко разницею,  что  Атрекъ  было  бы  имя  собственное,  а  абъ  имя  на- 
рицательное (вода.  рѣка).  Не  находилась  ли  въ  Міанъ-Кале  рѣка 
или  мѣстечко  того-же  имени,  или  не  соединялась  ли  прежде  часть 
Міанъ-Кале  съ  материкомъ  при  Атрекъ- Киле?  Въ  такомъ  слу- 
чаѣ,  конечно,  сами  собою  уничтожились  бы-  вышепредложенныя 
производства;  см.  Прилож.  И,  Атрекъ-Киле. 

Другой  переписчикъ  могъ  имѣть  въ  виду  Энзели  въ 
Гилянѣ,  гдѣ  находится  пристань,  и  потому  написалъ  Л*?\  Энджи- 
ле.  Теперь,  правда,  Энзели  причисляютъ  къ  Гиляну,  но  въ  древ- 
нія  времена  имя  Табаристанъ,  по  нѣкоторымъ  пясателямъ,  обни- 
мало и  Гилянъ.  Переписчику  могло  придти  на  мысль  Энзели  тѣмъ 
болѣе,  что  онъ,  можетъ  быть,  слышалъ  о  мѣстечкѣ  Кале 
лежащемъ  недалеко  (%  Фарс.)  отъ  Мешгедисера  (срав.  Персид. 
геогр.,  стр.  96).  Въ  этой  деревнѣ  находится,  должно  быть,  озеро 
или  большой  прудъ,  ибо  Мухаммедъ  Тагиръ  Вахидъ  въ 
исторіи  Шаха  Аббаса  II  (Рукоп.  Азіят.  Музея  №  574 Ь: 
Нізіогіа  8е$йагит;  срав.  мои  Аизгй&е,  стр.  37,  и  Прилож.  II) 
разсказываетъ,  что  около  1661  года  государь  этотъ,  пробывъ 
въ  деревнѣ  Чапекурудъ  (з^іл»)  при  рѣкѣ  Таларѣ  (^Ь)  —  теку- 
щей между  городами  СарижБарферушь  и  впадающей  въ  море — 
отправился  на  охоту  въ  Кале  (мѣстечко  это  лежать  по  близости 
и  въ  сторонѣ  отъ  него  Таларъ  вливается  въ  море),  потому  что 
въ  тамошнемъ  озерѣ  (а*Ь^)  водится  необычайное  множество 
водныхъ  птицъ,  на  которыхъ  онъ  охотился.  Мешгедисерь  есть 
рейдъ,  на  которомъ  обыкновенно  останавливаются  какъ  ѣдущіе 
въ  Астрабадскую  бухту,  такъ  и  возвращающіеся  оттуда.  И  такъ, 
если  Русскіе  высадилась  по  близости  отъ  Кале,  то  мы  вправѣ 

предположить,  что         или  ЛаЗ       (Абхиле,  Абкиле),  т.  е.  «не- 
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большая  рѣчка»,  означаетъ  нечто  иное,  какъ  льЬ)з,  изъ  котора- 
го  небольшая  рѣка  вливалась,  а  можетъ  быть  и  теперь  еще  (че- 
го я  не  знаю)  вливается  въ  море;  въ  такомъ  случаѣ  оба  назва- 
нія  совпадаютъ  другъ  съ  другомъ,  такъ  какъ  озеро,  еще  до  су- 
шествованія  деревни,  называлось  только  Аб-Хиле,  а  нотомъ  уже 
Кале.  Впрочемъ  Мазандеранцы  утверждаютъ,  что  имени  каждой 
рѣки  соотвѣтствуетъ  имя  деревни  и  на  оборотъ,  такъ  что  прежде, 
должно  быть,  существовала  и  рѣчка  Кале.  Вопросъ  этотъ  легко 
разрѣшитъ  путешественникъ.  Я  пока  не  стану  входить  въ  разсмо- 
трѣніе  вопроса  относительно  Кале,  а  предположу  до  поры  до  вре- 
мени, что  Макале,  Кале  и  Лнджиле  или  ^Анхиле  соотвѣтствуютъ 
теперешнему  Міанъ-Кале. 

Впрочемъ  насъ  не  должна  удивлять  шаткость  прежнихъ  свѣ- 
дѣній  относительно  упомянутыхъ  мѣстностей:  подобныя  сомнѣ- 
нія  на  счетъ  края,  о  которомъ  тутъ  идетъ  рѣчь,  проявляются  и 
въ  позднѣйшее  время.  Такъ  напр.  мы  до  сихъ  поръ  не  знаемъ, 
какіе  это  были  острова,  которые  Стенька  Разинъ,  говорятъ, 
грабилъ  во  время  пребыванія  своего  въ  Міанъ-Кале.  Отъ  пост- 
роекъ  его  на  этой  косѣ  не  осталось  никакихъ  слѣдовъ,  точно  так- 
же какъ  и  отъ  дворца  Шаха  Аббаса  I.  Такъ,  по  крайней  мѣрѣ, 
увѣряютъ  тѣ,  которые  посѣщали  эту  косу.  Самъ  я  проѣхалъ 
только  мимо  ея  на  лодкѣ. 

Сколько  мнѣ  извѣстно,  до  сихъ  поръ  не  знали  положительно 
первоначальной  персидской  орѳограФІи  той  мѣстности,  гдѣ  граФЪ 
Войновичъ  въ  1781  году  устроилъ  свои  окопы.  Мѣсто 
это  называютъ  напр.  Городовинъ ,  Градовішъ ,  Городовждъ  и 
Герей  Дютнъ.  Судя  по  сходству  звуковъ  и  другимъ  обстоятель- 
ствам^ оно  по  видимому  соотвѣтствовало  нынѣшнему  Кара-Тепе, 
что  однакоже  должно  было  подлежать  безусловному  сомнѣнію.  По 
другимъ  извѣстіямъ  (см.  соч.  Мельгунова,  нѣм.  изд.  стр.  101) 
—  они  подтверждаются  Персами  —  это  было  приблизительно  те- 
перешнее Имарешъ-Тепе  (д*І  С^Цс),  недалеко  отъ  Гязя  (_>),  по 
близости  отъ  деревни  Гялюга  (0І^&  х),  на  границѣ  Астрабадской 

!)  Гялуга  —  одна  изъ  шести  деревень  булюка;  оетальныя  пять  называются 
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области  (см.  карту).  Авторъ  Персидской  геограФІи  говорить  на 
стр.  69:  аИмарешъ-Тепе  лежитъ  въ  булюкѣ  (^Ь,  баллей,  округъ) 
Кулъбадѣ,  составляющемъ  границу  между  Астрабадомъ  и  Мазан- 
дераномъ.  Имаретъ-Тепе  окруженъ  рвомъ  и  похожъ  на  укрѣпле- 
ніе;  это  очень  красивое  мѣсто,  съ  котораго  видны  Туркменская 
степь,  Каспійское  море,  Аш}фаде,  Гязь,  Міанъ-Кале  и  селенія 
Кульбадскія  и  Аназанскія  (оЬ^К  Постройки  эти,  прибавляетъ 
онъ,  возвелъ  Мирза  Мухаммедъ-Ханъ  Кульбади.  Въ  1859 
году  это  мѣсто  находилось  въ  рукахъ  его  сыновей,  Рызакули- 
Хана  и  Муртазакули-Хана.  Въ  атласѣ  Колодкина  (№  V  и 
XVI)  очень  ясно  обозначено  мѣсто  окопа.  —  Въ  другомъ  мѣстѣ 
(стр.  60)  говорится,  что  Мухаммедъ  Хасанъ-Ханъ  Ашака 
Башъ^Ь  былъ  убитъ  на  принадлежащей  къ  Мазандерану 
низменности  Герадовинскои1)^р\^ .  Это-то  вѣроятно  и  есть 
Градовинъ  русскихъ  извѣстій,  потому  что  упомянутая  степь  ле- 
жала ниже//ш/гг^(стр.  72:  0І^К  Саш >  ^Ь).  Разсмотрѣніе  всѣхъ 
ОФФиціальныхъ  донесеній  того  времени,  можетъ  быть  или  вѣроят- 
но,  достаточно  разъяснитъ  дѣло.  Въ  одномъ  изъ  такихъ  доне- 
сений мѣсто,  гдѣ  Войновичъ  устроилъ  свои  окопы,  названо  буг- 
ромъ  Герей-дюгюнъ;  вѣроятно  е  это  Герадовинъ  или  Тера- 

дуюнъ2)  Персидской  геограФІи.  Желательнѣе  всего  было  бы, 
конечно,  разслѣдованіе  дѣла  на  мѣстѣ.  См.  Указ.  I,  Войновичъ. 
Несомнѣнно  то,  что  въ  сообщенномъ  нами  извлеченіи,  по  из- 

Лимрасъ  (^І^*^),  Тирташъ  (^1^>),  Тиль  (^іэ),  Сераджъ  Махалле  (  ?1^ш 
Л*?),   и  Хуршидъ  -  Кела  ^.л^у^) .  Онѣ  содержатъ  населеніе  въ  1820 

домовъ  или  семействъ  (^і^аііі)  и  выставляютъ  300  стрѣлковъ  (^зАліи);  100 
человѣкъ  изъ  поколѣнія  Имранлу  (^Ьі^сйіАІ»)  состоятъ  иодъ  начальствомъ 
Мухаммеда  Мегди-Хана,  сына  Шаха  Кули  -  Хана.  Ака  Мухаммедъ 
Шахъ  переселилъ  Имранлу  изъ  Карабаха  и  Шеки  въ  Гялуга  (Перси д.  геогр. 
стр.  69).  —  Кульбадъ  щедро  надѣленная  мѣстность,  что  превосходно  согласуется 
съ  мѣстностями,  гдѣ  былъ  Войновичъ  въ  1781  году.  Срав.  статью  Алекс. 
Соколова,  Экспедиція  граоа  Войновича  къ  восточному  берегу  Каспія,  1781 — 
1782  г.,  въ  Морскомъ  Сборникѣ  за  1850  г.,  ч.  IV,  стр.  227  и  слѣд.  и  (Габлицля) 
Историческій  Журналъ  Россійской  Эскадры  и  пр.  Москва,  1809,  стр.  43,  гдѣ 
упомянуто  Городовинское  урочище.  См.  Прилож.  II,  Кульбадъ. 

1  и  2)  Я  не  совсѣмъ  увѣренъ  въ  томъ,  такъ-ли  произносится  это  имя. 
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вѣстнымъмнѣ  рукописямъ,  говорится  о  трехъ  походахъ  Русекихъ 
въ  Табаристанъ,  а  именно: 

I)  о  первом*  при  Хасанѣ,  сынѣ  Зейда  (864  —  884),  въ 
Абесгут. 

II)  о  второмъ  въ  909,10  г.,  въ  Абесгут  и  Анджиле  (Анхиле 
и  т.  д.)  или  Макале,  о  которомъ  упоминаетъ  и  Зегиръ-эдъ-динъ,  и 

III)  о  третьемъ  въ  913  или  914  году1),  въ  Сари  и  Пен- 

джагезаръ, 

Послѣднее  нашествіе  есть  вѣроятно  то,  о  которомъ  говорить 
Масъуди;  оба  пзвѣстія  взаимно  пополняютъ  одно  другое.  Это 
опять  такп  весьма  естественно.  Вѣроятно  Масъуди  не  зналъ 
Пенджагезара,  Сари,  рѣки  Шимерудъ  или  Чешмерудъ,  что  и 
теперь  можетъ  случиться  (развѣ  за  исключеніемъ  Сари)  съ  дру- 
гими, въ  пныхъ  отношеніяхъ  учеными,  географами.  Персидскимъ 
же  геограФамъ  могли  быть  малоизвестны  Закавказскія  мѣстности, 
Бердаа,  Арранъ,  Байлеканъ,  Баку,  и  можетъ  быть  р&же  Адербай- 
джанъ  (ср.  Виііеііп,  1. 1.  стр.  193).  Что  упомянутая  тамъ  Нефтяная 
земля  (ІІІаЛ  э^Ь)  не  можетъ  быть  принята  за  Челекет,  гдѣ  до- 
бывается шфтагиль  т.  е.  нефтяной  илъ;  срав.  Виііеііп 
(1е  1а  С1а88е  рігуз.  таіііёт.  т.  XVI,  №6 — 7,  стр.  1 11  и  т.  XV, 
стр.  251 — 253),  это  не  подлежитъ  сомнѣнію. 

Формы  аСЬ  (ІЬп  Гозгіаи,  стр.  245)вмѣсто  Баку  я  въ  дру- 
гихъ  мѣстахъ  не  встрѣчалъ.  Судя  по  замѣткѣ  г.  Патканьяна 
(въ  его  «Опытѣ  исторіи  династіи  Сасанидовъ  по  свѣдѣніямъ  сооб- 
щаемымъ  армянскими  писателями»,  СПб.  1863,  стр.  221;  Франц. 
перев.  въ  тоигаа1  А"8Іа%ие,  1866,  т.  VII,  стр.  144,  прим.  2), 
древнее  наименование  Баку  было  Багаванъ.  Якутъ  и  многіе  дру- 


*)  Предшественники  мои,  вообще  принимавшіе  одинъ  только  походъ  про- 
тивъ  Табаристана,  полагали,  что  онъ  происходилъ  въ  одинъ  изъ  слѣдующихъ 
годовъ.  1)  Масъуди:  послѣ  912,3  г.  2)  Зегиръ-эдъ-динъ:  между  900— 914  г. 
3)  Моисей  Каганкатоватци:  914  г.  4)  Д'Оссонъ:  912—919  или  922—927  г. 
5)  Френъ:  913,4  г.  6)  Шармуа  и  ДеФремри:  въ  концѣ  913  г.  7)  Гри- 
горьева, тоже.  8)  Срезневскій,  стр.  93,  и  Маку шевъ,Сказанія  иностран- 
цевъ  о  бытѣ  и  нравахъ  Славянъ,  СПб.  1861,  стр.  61,  относятъ  этотъ  походъ 
къ  912  году. 
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гіе  восточные  писатели  считаютъ  правильною  Форму  Бакуіе(^^І^). 
Бакинскіе  же  Персіяне  допускаютъ  только  Форму  Бадкубе 
(й^5зІ>).  Названіе  это  «ударъ  вѣтра»  признаетъ  весьма  удачнымъ 
всякій,  кто  хотя  короткое  время  провелъ  въ  Баку.  Въ  путеше- 
ствіи  Муравьева  (стр.  20,1)  имя  это  объясняется  словами  вѣт- 
ряная  гора  (Бадку у^Ь);  см.  Прпложеніе  II,  Баку. 

Такимъ  образомъ  набѣги,  о  которыхъ  говорятт.  Масъуди  и 
Зегиръ-эдъ-динъи  которые  прежде  принимались  за  одно  и  тоже 
событіе,  нужно  строго  отличать  одинъ  отъ  другаго:  оба  писа- 
теля говорятъ  о  двухъ  различныхъ  событіяхъ.  Во  всякомъ  слу- 
чаѣ,  кажется,  неправильно  извѣстіе  Моисея  Каганкатоваци, 
что  въ  914  году  Русскіе  въ  первый  разъ  появились  на  Каспій- 
скомъ  морѣ;  см.  Приложеніе  I,  Джестанъ  б.  Вагсудат. 

Въ  различныхъ  исторіяхъ  Мазандерана  или  Табаристана  и 
Джурджана (напр.  Гам зы  бенъЮсуФЪ  эсъ-Сегми  эль-Джур- 
джани,  Али  бенъ  Ахмедъ  эль-Джурджанп  эль-Идриси  и 
др.1),  которыя  доселѣ  еще  не  отысканы,  и  въ  Зегиръ-эдъ-ди- 
новой  исторіи  Гиляна  (см.  Прилож.  I),  вѣроятно  найдутся 
болѣе  подробныя  извѣстія  о  различныхъ  набѣгахъ.  Будемъ  на- 
дѣяться,  что  со  временемъ  намъ  удастся  отыскать  ихъ.  Конечно, 
и  по  этой  части  погибло  много  важныхъ  сочиненій,  можетъ  быть, 
навсегда.  У  извѣстнаго  и  ученаго  Ибнъ  Аббада,  визиря  двухъ 
Бувейгидскихъ  эмировъ  Муайедъ-эдъ-дауле  и  Фахръ-эдъ- 
дау ле,  въ  г.  Р  аѣ  была  библіотека  въ  1 1 4,000  томовъ 2);  на  сколь- 
ко значительнѣе  должны  были  быть  библіотеки  его  повелителей! 
Но  едва- ли  не  преувеличено  извѣстіе,  что  драгоцѣнная  библіотека 
Фахръ-эдъ-дауле  была  истреблена  безвозвратно,  какъ  намъ 
соѳбщаетъ  Таржи-Алъфи  (срав.  ниже  подъ     II).  Извѣстіе  это 

сообщено  также  въ  Тегеранской  газетѣ  (аЛс  Дл*іс  а*іі^ 
0^1),  №  2.  1864,  на  перспдскомъ,  Французскомъ  и  арабскомъ 
языкахъ.  Въ  421?=  1030  году,  Султанъ  Махмудъ  Газневи, 


*)  См.  Предисловіе  къ  Зегиръ-эдъ- дину,  стр.  6—7. 
2)  См.  также  Френа,  Іпсіісаііопз  ЬіЫіо^гарЬідиез,  стр.  4. 
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отправясь  черезъ  Рай  въ  Иракъ,  овладѣлъ  всей  сокровищницей 
Фахръ-эдъ-дауле,  а  всѣ  книги,  за  исключеніемъ  юридическихъ 
(<Ца),  которыя  были  посланы  въ  Газтшъ,  велѣлъ  сжечь,  какъ  ере- 
тически и  безбожный  произведенія.  Библіотека  же  содержала  въ 
себѣ  драгоцѣнныя  сочиненія  по  всѣмъ  наукамъ  Предъ  халиФомъ 
эль-Кадиръ-билляхомъ  онъ  въ  оправданіе  своего  варварства 
приводилъ  разные  пустые  предлоги.  Въ  его  время  вообще  уче- 
ные (Ц&)  не  пользовались  уваженіемъ  и  были  въ  пренебреженіи 
0*Ч/С  ^  ходили  «отъ  двери  къ  двери»  и  не  имѣли  значе- 

нія»  1).  Мы  не  станемъ  говоритъ  о  томъ,  какъ  онъ  поступилъ 
съ  Фирдауси.  который  бѣжалъ  отъ  него  въ  Табаристанъ  къ 
Испегбеду  Шехріару,  сыну  Шервина. 

Если  быэтинабѣгиРусскихъбыли  воспѣты  Персидскими  по- 
этами, то  послѣдніе  не  преминули  бы  назвать  Русскихъ  дивами. 
Впрочемъ  Хакани  придалъ  имъ  этотъ  почетный  титулъ  (см.  Мёі. 
Азіаі  III,  стр.  130).  Мазандаранскіе  дивы,  о  которыхъ  такъ  ча- 
сто говоритъ  Фирдауси  —  по  нѣкоторымъ  писателямъ  Табари- 
станъ былъ  населенъ  дивами  —  иногда  считаются  повелителями 
и  обитателями  края,  которые  въ  своихъ  недоступныхъ  лѣсныхъ 
и  горныхъ  жилищахъ  храбро  противились  своимъ  врагамъ.  Такъ 
какъ  и  они  и  воины  ихъ  отчасти  вѣроятно  одѣвались  въ  звѣ- 
риныя  шкуры  (^))^;  см.  Шахнаме,  изд.  Моля,  I,  стр.  35),  напр. 
тигровыя2)и  барсовыя3),  то  ихъ  принимали  за  нѣчто  въ  родѣ  бѣ- 
совъ  съ  звѣриными  головами,  рогами  и  т.  д.  Въ  такомъ'видѣ  ди- 


*)  Какъ  согласить  эти  свѣдѣнія  съ  тѣми,  по  которымъ  султанъ  *Махмудъ 
является  великимъ  покровителемъ  наукъ  и  ученыхъ?  См.  Наттег-Риг^- 
зіаіі,  ОетаЫезааІ,  IV  ВсЦ  №ХХХІ,  стр.  159—160;  Шахнаме,  изд.  Моля,  пре- 
дисловіе  стр.  XIX  и  др.  —  Съ  вышесказаннымъ  срав.  соч.  Ибнъ-э  ль-Атира, 
подъ  420  годомъ  (=1029), 

2)  Бабръ,  (^м), 

Такъ  С.  Г.  Гмелинъ  (Кеізе,  III,  стр.  485)  и  другіе  не- 
правильно называютъ  тиг,ра.  Подобнымъ  образомъ  слово  Ъоаг  (См.  Оизеіеу, 
III,  стр,  220)  Риттеру  слѣдовало  переводить  не  «медвѣдь»,  а  «кабанъ»,  потому 
что  это  значеніе  имѣетъ  слово  ^І^С Щразъ.  У  Сіамека  была  барсовая  курт- 
ка (<и&Ь),  см.  Шахнаме.  изд.  Моля,  II,  стр.  31. 
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вовъ  изображаютъ  персидскіе  живописцы.  По  Геродоту  (VII, 
67)  мы  знаемъ,  что  Каспіи,  приставшіе  къ  войску  Ксеркса, 
носили  одежды,  сшитыя  изъ  (козыіхъ)  шкуръ1),  и  были  вооруже- 
ны мѣстными  Камышевыми  луками2)  и  саблями,  и  такимъ  обра- 
зомъ  сражались:  Касгшоі  5е  ошіірѵоы;  те  &8е8і»сотг$,  хаі  то|а  іт- 
Х«рса  хаХа{хіѵа  е/оѵте?  хас  ахьѵахга?,  еотратеиоѵто.  Впрочемъ 
слово  дгш  не  бранное  имя;  мы  находимъ  въ  персидской  исторіи 
напр.  Альвендъ-Дива;  срав.  Риттера,  стр.  491;  Лизяйде,  Ука- 
затель подъ  словомъ  Альвендъ-Дивъ  и  др. 

За  тѣмъ  я  еще  считаю  необходимымъ  замѣтить,  что  свѣдѣнія 
объ  упомянутыхъ  набѣгахъ  сообщены  мною  въ  такомъ  видѣ,  въ 
какомъ  они  являются  у  восточныхъ  писателей.  Примѣненіе  ихъ 
къ  Русской  исторіи  я  предоставляю  другимъ,  а  отвѣтственность 
за  правильность  извѣстій — самимъ  авторамъ»  Въ  настоящее  вре- 
мя конечно,  никто  не  одобритъ  Н.  Арцибышева3)  за  то,  что 
онъ  не  счелъ  нужнымъ  включить  въ  свою  книгу  событіе,  разска- 
занное  Масъудіемъ,  потому  только,  что  въ  немъ  говорится  о 
Понтгйскихъ  Русскихъ. 

Мнѣ  было  бы  впрочемъ  весьма  пріятно,  если  бы  Азіятскому 
Музею  удалось  пролить  свѣтъ  на  тѣ  событія  древней  Русской 
исторіи,  которыя  съ  1828  года  и  ранѣе  всегда  страдали  нѣко- 
торою  неясностію, 

Другаго  упоминанія  Русскихъ  мы  не  встрѣчаемъ въ нашемъ 
историческомъ  произведеніи,  развѣ  если  мы  отнесемъ  сюда  извѣ- 
стіе,  въ  которомъ  говорится  о  дѣятельной  торговлѣ,  происходив - 


Такъ  объясняется  слово  бібирѵа,  бібо?,  зізугщ  см.  Зѣерпапі:  ТЬеваиг: 
Ѵезііз  ЬагЬагіса  ех  реШЪив  саргіпів.  8а§ііт  реііісеит. 

2)  хаХофлѵа,  т.  е.  сдѣланные  изъ  каляма  (^Іэ  ха'Ха{хо$).  Теперь  шлямъ  обык- 
новенно и  преимущественно  означаетъ  писчгй  тростиикъ  (хаХаріоі  урасреі5): 

^іэ.  Онъ  растетъ  напр.  на  дорогѣ  между  Челендеромъ  и  Ауренгомг 

(і^іі ^І)}  3&  переправой  чрезъ  Дуздекъ-Рудъ  .ІЁІУ^).  Срав.  Персидскую 
геограФІю,  стр.  125.  По  Шар  дену  (IV,  стр.  273)  тростникъ  этотъ  растетъ 
только  около  Доурака,  у  Персидскаго  залива. 

3)  Повѣствованіе  о  Россіи,  Москва,  1838,  стр.  24. 
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шей  около  1216  года  между  Буліаромъ,  Саксиномъ  и  Амулемъ. 
Саксинъ  же,  подобно  Булгару,  нѣкоторые  восточные  писатели 
причисляютъ  къРоссіи,  другіе  къХазаріи  (см.  СЬагтоу,  Кеіа- 
ііоп  сіе  Маз'оийу  еіс.  стр.  355).  Упомянутое  мѣсто,  изданное 
уже  Узеліемъ1),  но  неточно ,  гласить  слѣдующимъ  образомъ 
(стр.  105  рукописи): 

АлОІ^  ^Ці    ІЗГ1)  йляЛ>  1^1  ^| 

«Рынкомъ  товаровъ  Саксина  и  Булгара  до  нашего  времени 
былъ  Амуль.  Люди  приходили  изъ  Ирака,  Сиріи,  Хорасана  и  съ 
предѣловъ  Индостана  въ  Амуль,  требуя  ихъ  товаровъ.  Торговля 
жителей  Табаристана  была  въ  Булгарѣ  и  Саксинѣ2),  по  той  при- 


1)  Тгаѵеіз,  т.  III,  стр.  312—313.  Срав.  Риттера,  стр.  541. 
2)  По  Ибнъ-Саиду  (Абуль-  Феда,  стр.  203  текста,  286  перевода  и  205  т.  и  291 
п.)  извѣстный  городъ  Саксинъ  —  подъ  67°  долготы  и  53°  широты  —  лежалъ 
на  Днѣпрѣ  (<>и^^Ьіэ  Танаберсъ),  гдѣ  въ  то  время  находились  потомки  Берке 
(+1266),  хана  Татарскаго;  въ  немь  были  высшія  школы  и  мечети.  Ибнъ 
Саидъ  умеръ  въ  673  году=1274.  Въ  то  время  царствовалъ  Менгу  Тимуръ- 
Ханъ.  Срав.  Кеіаііоп  йез  Мопдоіз  он  Тагіагез  раг  1е  Ггёге  теап  <3и  Ріап  йе 
Сагріп,  раг  М.  Б'Ауегас,  Рагіз,  1838,  стр.  180,  гдѣ  можно  найти  нѣсколько 
свѣдѣній  о  Саксинѣ.  Димешки  (изд.  Мерена,  стр.  106)  говоритъ,  что  «рѣка 
Славянъ  и  Русскихъ»  большая  рѣка  и  течетъ  съ  Саксинскихъ  горъ;  на  стр.  146 
-онъ  говоритъ  о  морѣ  Саксинскомъ  (т.  е.  Азовскомъ).  О  Саксинахъ  упоминаетъ 
Лаврентьевская  лѣтопись  подъ  6737  годомъ  =  -1229:  «Того  же  лѣта  Саксини  и 
Половци  възбѣгоша  изъ  низу  къ  Болгаромъ  передъ  Татарь  и  сторожевье  бол- 
гарьскьш  прибѣгоша,  бьени  отъ  Татаръ  близъ  рѣкы,  ей  же  имя  Яикъ».  Сооб- 
щеніемъ  этого  извѣстія,  на  которое  и  Френъ  уже  обратилъ  вниманіе  (Орр. 
розІ<  шве.  ЫѴ,  2,  стр.  196)  я  обязанъ  сотоварищу  моему,  А.  А.  Кунику.  О 
Саксинѣ  говоритъ  уже  Низами  (уі  180).  Въ  Бургани  -  Каты  сказано,  что  Сак- 
синъ названіе  неизвѣстнаго  края.Хамдул  ла  Мустауфи  (ч^Ы)  <ьо}і)  назы- 
ваетъ  Саксинъ  и  Булгаръ  двумя  маленькими  городами.  Гаммеръ  (ТѴіепег 
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чинѣ ,  что  на  томъ  берегу  моря  Саксинъ  лежптъ  насупротивъ 
Амуля.  Говорятъ,  что  когда  корабль  отправляется  въ  Саксинъ, 
то  онъ  ходитъ  три  мѣсяца,  а  если  оттуда  отходить,  то  одну  не- 
дѣлю.  Въ  пятницу  совершаютъ  тамъ  молитву,  а  въ  другую  пят- 
ницу (корабль)  бываетъ  въ  Аглемѣ,  оттого  что  уходя,  идетъ 
вверхъ,  а  приходя,  идетъ  внпзъ». 

Аглемъ].  Истахри  называетъ  его  Айнъ-эль-Гумщ 
такъ  называетъ  его  и  Абу  Зайдъ  эль-Балхи  въ  своемъ  сочи- 
неніи  ^Ы)  (на  картѣ).  По  Якуту,  Аълумъ  былъ  неболь- 

шой городъ  на  берегу  Абускунскаю  моря,,  принадлежавши!  къ 
Табарпстану.  Это  сказано  очень  неопредѣленно.  Нынѣшній  бу- 
люкъ  Аглемъ- Ту стакъ  (^ІХ^  ^І),  лежащій  на  берегу  моря,  къ 
сѣверу  отъ  Амуля,  и  отдѣляющійся  отъ  Гераза  или  Геріаза  0[у> 
или  зь/ь)  Аілемрудъ  не  позволяютъ  сомнѣваться  въ  томъ,  какія 
местности  имѣлъ  въ  виду  нашъ  авторъ.  Аглемъ  былъ  рейдъ,  на 
которомъ  нагружались  товары  въ  Саксинъ.  Изъ  Амуля  они  боль- 
шею частію  привозились  туда  вѣроятно  сухимъ  путемъ,  потому 
что  по  Геразу  не  могутъ  ходить  большія  сзгда;  уже  Истахри 
говорить,  что  въ  Табаристанѣ  нѣтъ  судоходной  рѣки.  Авторъ 
Персидской  геограФІи  называетъ  эту  рѣку  —  Аілеме  (аі+ѵ>]),  а 
булюкъ  —  Аглеместакъ  (^и^Ы,  стр.  117  и  118),  т.  е.  Аием- 
ру стакъ  (см.  Мельгунова,  1.  1.  стр.  100  и  171).  Впрочемъ,  въ 
извѣстныя  времена  товары  изъ  Амуля  въ  Аглемъ  или  обратно 
перевозились ,  можетъ  быть,  на  маленькихъ  судахъ,  кереджи 
(сЛ^  киржимъ),  лакме  и  лодкахъ  (^Ь,  ту).  У  Масъуди 

(II,  стр.  25)  эль-Гумъ  (^Л)  названъ  рейдъ  близь  берега,  всего 
на  часъ  разстоянія  отъ  Амуля.  Въ  Персидской  геограФІп  п}чъ 


таЪгЪ.  1826,  В(і.  36,  стр.  271)  называетъ  Саксинъ  восточною  Саксоніею  (срав. 
Озт.  Оезсіі.  Тіі.  VI,  стр.  623,  примѣч.  1).  См.  возраженіе  Валя  въ  Наіі.  АПд. 
Іліегаѣ.-йеіі.  1830,  Ег§.  В1.  №  110.  По  словамъ  Гаммера  (безсЬ.  сіег  доИпеп 
Ногсіе,  стр.  9  и  89)  позднѣпшій  Сарай  находился  въ  центрѣ  Саксинскаю  края. 
Подробно  упомипаетъ  о  немъ  Закарія  Казвини  (Вепкніаіег  аег  Ьапйег,  ей. 
"ѴѴйзіепГеЫ,  стр.  402 — 403).  Между  прочішъ  тамъ  сказано,  что  въ  городѣ 
Саксинѣ  жнветъ  безчисленное  множество  ішостранцевъ  и  купцовъ.  Срав.  Фре- 
на,  І.  1.;  Расмуссена  въ  Лоигп.  Азіаі.  V,  стр.  308. 
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опредѣлеиъ  подробнѣе.  Аглеме  (первая  мѣстность  отъ  Амуля,  на 
Ѵ2  Фарс,  отъ  моря),  заселенная  по  обоимъ  берегамъ  рѣка  Тюфен- 
га  (о^  »^Ья>),  по  которой  производится  торговля  на  лодкахъ  (ке- 
ре(Ъ/ш),рѣка  Сіарудесеръ  оі**),  отъ  которой  лоМахмуд- 

абада,  на  Геразѣ,  всего  небольшой  (легкій,  сабукъ1)  Фар- 
сахъ:  она  также  заселена  съ  обѣпхъ  сторонъ;  потомъ  лѣсъ  бар- 

барисовъ  гранатовъ  ^Ы),  сливъ  (<ь^Л)  и  т.  д.  Махмуд- 

абадъ  съ  20  дворами,  гдѣ  на  рѣкѣ  происходить  сильный  торгъ 
(^Х^        Рѣка  есть  рукавъ  Гераза  —  Амуль. 

Въ  мою  бытность  въ  Амулѣ  (въ  Октябрѣ  1860  года),  въ 
весьма  широкомъ  п  глубокомъ  руслѣ  Гераза  было  очень  мало  воды, 
такъ  что  мѣстамп  струились  только  ручейки,  и  я  съ  провожатыми 
своими  изъ  деревни '  Эспи-Еела  (^ІГ^*^) )  пѣшкомъ  могъ  пробрать- 
ся на  другой  берегъ;  гдѣ  представлялась  надобность,  для  перехо- 
да положены  были  камни.  Въ  дождливую  погоду,  правда,  рѣка 
разливается  такъ  сильно,  что  шириною  равняется  Невѣ  и  даже 
превосходитъ  ее,  унося  съ  собою  все,  что  встрѣчаетъ  на  пути. 
Говорятъ ,  что  она  даже  два  раза  уничтожала  городъ  Амуль. 
Слѣдовательно,  если  Форбигеръ  (1.  1.  стр.  570,  примѣч.  10-е) 
говорить  о  «протекающей  у  Амул я  рѣчкѣ»,  которая  можетъ  быть 
Амміанова  СІгагіпсІа  и  Птолемеева  ХарьѵЗад,  то  онъ  не  могъ 
имѣть  въ  виду  Гераза.  Срав.  Риттера,  стр.  539.  Хотя  Ходзь- 
ко  [вресітепз  и  т.  д.  стр.  573)  и  говорить  о  небольшой  (?)  рѣкѣ 
Мангулѣ  близъ  Амуля,  но  на  мѣстѣ  я  ничего  не  могъ  узнать  о 
ней. 

Не  берусь,  рт шить  вопросъ,  дѣйствительно  ли  ХартдтЫ  со-  • 
отвѣтствуетъ  Геразу  (обыкновенно  говорятъ  Херазъ).  Шпигель 
принимаетъ  его  за  нынѣшній  Еурендъ  (^^Х),  съ  чѣмъ  едва-ли 
можно  согласить  положеніе  этой  рѣки.  Скорѣе  я  готовъ  назвать 
Хирерудъ  {ь#хі?)і  Р^кУ  въ  Еуджурскомъ  булюкѣ,  который  при- 
числяютъ  къ  Амулю.  Какъ  отъ  Бау  (^Ь)  происходить  Вавендъ 

1)  Персидскіе  Фарсахи  бываютъ  малые  сабукъ,  леікіе)  и  тяжелые 

(•  кліі^.  сектнъ),  какъ  мы  говоримъ  добрый  часъ  пути. 
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(^Ь),  т.  е.  Баускііі,  или  отъ  Каренъ  (О-А*)  Каренвендъ(^у^іэ), 
т.  е.  Каренскій,  такъ  точно  можно  предположить,  что  Хирев  ендъ 
(уЦ^л*),  множ.  Хиревенданъ,  происходитъ  отъ  Харе.  Въ  такомъ 
случаѣ  получились  бы  Хрт]ѵ$оі  (ГогЪі^ег,  стр,  570).  Но  это  од- 
на только  бездоказательная  догадка.  Бау  и  Каренъ  по  крайней 
мѣрѣ  собственный  имена  двухъ  лицъ,  Хире  же  неизвѣстенъ  въ  ис- 
торіи  Табаристана.  Мы  встрѣчаемъ  нѣсколько  собственныхъ 
именъ  лицъ,  совпадающихъ  съ  географическими  названіями,  напр. 
Бау-рудъ,  Куи-Шегріаръ,  Дабу  (уЬ),  срав.  Дабуіе  или  Дабвайгъ 
и  т.  д.  ѣандъ  соотвѣтствуетъ  примѣрно  греческому  ■ —  $т]$,  но 
имѣетъ,  кажется,  и  значеніе  «горы».  Талышское  бендан—вендан 
Ходьзко  переводитъ  «гора».  По  словамъ  Полака  (Регвіеп,  II, 
стр.  369).  бенд,  венд  означаетъ  вышину,  горную  стѣну.  Въ  са- 
момъ  дѣлѣ — какъ  замѣтилъ  мнѣ  мой  мирза  въ  Ленкоранѣ  —  ^зЬ 
банд  по  талышски  значитъ  гору  съ  ущельями,  а  К  у  (0^)  обыкно- 
венную гору. 

Сравнительно  торговля  между  Булгаромъ,  Саксиномъ  и  Аму- 
лет въ  то  время,  кажется,  была  столь-же  значительна,  какъ  въ 
наше  время  между  Россіей  и  южными  прибрежными  странами 
Каспійск%го  моря.  Конечно,  тогда  еще  не  было  другихъ,  напр. 
англійскихъ  товаровъ,  которые  своею  низкою  цѣиою  могли  вы- 
теснять товары  другихъ  странъ.  Около  того-же  самого  времени 
и  ранѣе,  вѣроятно,  происходили  также  дѣятельныя  сношенія  съ 
Абесгуномъ  — -  и  такимъ  образомъ  хорошо  объясняется  часть  то- 
го огромнаго  количества  восточныхъ  монетъ,  который  встрѣчают- 
ся  въ  Россіи1).  Но  Абесіунъ,  равно  какъ  Буліаръ  и  Саксинъ*  те- 

х)  О  такихъ  монетныхъ  находкахъ  и  торговдѣ  древнихъ  Русскихъ  на  Ка- 
спійскомъ  морѣ  и  съ  Азіею  вообще  см.  Казтиззеп,  Еззаі  пізѣогіаие  зиг  1е  сот- 
тегсе  еі  Іез  геіаііопз  йез  АгаЪез  еЬ  йез  Регзапз  аѵес  1а  Еиззіе  еіс.  въ  Лоигп. 
Азіаі.  1824 — 1825,  т.  V  и  VI.  8ій^е,  Віе  Напсіеізгіі^е  сіег  АгаЪег  и  т.  д.  Вег- 
Нп,  1836.  ЕгаеЬп,  ІЪп  Еозгіап,  стр.  79 — 81  и  ТородгарЬізсЬе  ЦеЪегзісЫ;  сіег 
Аиз^гаЪішдеп  ѵоп  аііеш  агаЪізсІіеп  Оеісіе  іп  Киззіапсі  и  т.  д.  въ  Виііеііп  зсіепШ. 
1841,  Т.  IX,  стр.  304,  см.  ^оѵа  Зирріешепіа,  стр.  428  и  Мётоігез  сіе  ГАсасІётіе, 
1834,  Т.  II,  стр.  96.  Савельева,  Мухаммеданская  Нумизматика  въ  отношеяіи 
къ  Русской  исторіи,  СПб.  1847.  Григорьева,  О  куфическихъ  монетахъ  VII— 
XI  вѣка  и  т.  д.  въ  Зап.  Одесск.  Общества  Истор.  и  Древностей  (1844),  т.  I,  стр. 
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перь  совершенно  исчезли  и  нѣкогда  столь  богатое  складочное  мѣ- 
сто,  кшъЛмулъ,  почти  ничѣмъне  лучше  деревни.  Тѣсный  базаръ 
его  состоитъ  нзъ  ряда  жалкпхъ  лавокъ,  и  пока  при  проѣздѣ  ло- 
шади наши  спотыкались  о  взрытые  мостовые  камни  п  лишь  мед- 
ленно могли  подвигаться  впередъ,  чтобы  не  переломать  ногъ  въ 
рытвинахъ,  мы  сами  должны  были  нагнуться  на  шею  лотладей, 
чтобы  не  расшибить  головъ  своихъ  о  доски,  свнсшія  съ  разва- 
лившейся деревянной  крышки. 

Въ  вышепрнведенномъ  нами  извѣстіи  поражаетъ  одно  обстоя- 
тельство —  огромная  разница  въ  продолжительности  ѣзды  туда 
и  обратно.  Въ  Саксинъ,  говорится,  находишься  въ  дорогѣ  три 
мѣсяца,  а  на  обратномъ  пути  въ  Аглемъ 1)  всего  только  недѣлю. 
При  благопріятной  погодѣ  изъ  Астрахани  въ  Аглемъ  действи- 
тельно можно  проѣхать  въ  недѣлю,  и  ѣзда  внизъ  по  Волгѣ,  само 
собою  разз^мѣется,  совершается  скорѣе,  чѣмъ  вверхъ.  Срав.  Ис- 
тахри,  перев.  стр.  106.  Такимъ  образомъ  приходится  предполо- 
жить, что  при  проѣздѣ  въ  Саксинъ  принималось  въ  соображеніе 
и  время,  которое  необходимо  было  для  того,  чтобы  приставать  въ 
другихъ  мѣстахъ,  напр.  въ  Энзели,  Баку,  Дербендѣ  п.  т.,  для 
продажи  собственныхъ  и  покупки  чужихъ  товаровъ  и  вообще  для 
совершенія  торговыхъ  сдѣлокъ. 

Въ  заключеніе  мы  еще  замѣтимъ,  что  кромѣ  приведеннаго 
на  стр.  18  извѣстія,  у  Зегиръ-эдъ-дина  встрѣчаются  о  «Рус- 


114 — 168.  Срезневскаго,  въ  вышепривед.  мѣстѣ,  стр.  64.  —  Въ  новѣйшія 
времена  шахъ  Аббасъ  I  (1585 — 1628)  также  хотѣлъ  основать,  торговлю  на 
Каспійскомъ  морѣ.  Съ  этою  цѣлью  онъ  переселилъ  80.000  семеГіствъ  изъ  Ар- 
меніи  и  Грузіи  въ  Мазандеранъ,  откуда  они  на  морѣ  могли  торговать  «съ 
своими  братьями.  Московитами».  Но  въ  Шарденово  время,  особенно  вслѣд- 
ствіе  климата,  осталось  всего  около  400  семействъ.  См,  СЪагсІіп,  ей.  Ъап^іёз, 
IV,  стр.  276-277. 

*)  Аглемъ -Т?у дъ  не  слѣдуетъ  смѣшивать  съ  двумя  другими  рѣками  подобна- 
го-же  имени,  находящимися  по  дорогѣ  изъ  Сулде  (0^1^)въ  Челендеръ 
мнимое  древнее  мѣстопребываніе  бѣлаго  дива  (диви-сефидъ).  Рѣкн  эти  —  ма- 
лый и  большой  Ллеми  (^ІІ),  изъ  которыхъ  послѣдній   считается  концомъ 
Нура  (^)  и  началомъ  Еуджура 
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скйхъ))  еще  два  мѣста,  изъ  которыхъ  первое  уже  приведено  бы- 
ло Гамм'еромъ1)  и  Френомъ2).  Зегиръ-эдъ-дннъ  говорить 
(стр.  38),  что  при  Фирузѣ,  сынѣ  Нарси  и  внукѣ  Джамаспа3), 
ыаслѣдовавшемъ  отцу  своему  въ  управленіи  Дербендомъ,  Арменіегі 
и  т.  д.  —  около  начала  шестаго  столѣтія  по  Р>  X.  —  во  всѣхъ 

странахъ  Русскихъ 4),  Хазаровъ  (или  Грузиновъ)  и  Сиклабовъ 
(Славянъ)  не  было  вождя ,  который  бы  не  былъ  подвластенъ  ему. 

Во-вторыхъ  Зегиръ-эдъ-динъ  говорить  (стр.  243),  что  у 
знаменитаго  горыаго  царя  Шахъ  Гази  Русте м а  (^іс  0^ 
около  552  =  1157  г.)  былъ  русскій  окольный  слуга  (гуламъ 
^іс),  которому  онъ  поручилъ  убить  своего  соперника  Таджъ 
эль-Мулука  Мердавиджа.  Къ  сожалѣнію  не  сказано,  какимъ 
образомъ  этотъ  слуга  попалъ  въ  службу  къ  горному  царю. 

Что  касается  до  Славянъ (с^^а^),  то  Зегиръ-эдъ-динъ  го- 
ворить (стр.  34),  что  они  вмѣстѣ  съ  Хазарами  были  разбиты  при 
Дербендѣ  Джамаспомъ  и  Дербендскимъ  намѣстникомъ  Кобада; 
Джамаспъ,получивъ  за  это  Теб^ш,  Дербендъ  и  Арменгю,  потомъ 
овладѣлъ  и  странами  обоихъ  упомянутыхъ  народовъ  и  утвердился 
въ  нихъ.  Это  произошло,  должно  быть,  въ  концѣ  5-го  столѣтія. 
Мывидимъ,что  по  восточныѵгъ  писателямъРусскіе,  Славяне  и 
Хазары  жило  въ  восточной  части  Азіятской  Сарматіи (Загтаіга 
Азіаііса5),  имя  которой  писалось  Сарматія  (і^ііс^);  срав. 
Сііагюоу,  Ееіаііоп  сіе  Мавойсіу,  стр.  314.  О  красыоватомъ 
цвѣтѣ  (лица?)  Славянъ  говорить  уже  поэтъ  Ахталь  (^і))  въ 

8-мъ  столѣтіи  срав.  Сііагтоу,  1.  1.  стр.  307, 

329,  370),  упоминая  и  о  всегдашней  готовности  ихъ  къ  боюіЧто 
касается  послѣдняго  качества,  то  Утби  (Рукоп.  Азіят.  музея 

*)  Огі<уіпез  Киззез,  стр.  49  и  ПО. 

2)  ІЬп  ^РозгІ  ап,  стр.  36. 

3)  На  монетахъ  .онъ  называется  просто  Джамъ. 

4)  Въ  одной  рукописи  сказано  Берусъ,  Борусъ  (?);  сравн.  Шарму  а, 
1.  1.  стр.  3(33. 

5)  ГогЪі^ег,  стр.  452;  сравн.  статью  мою:  Бгеі  АзігооотізсЬе  Іпзігшпепіе 
и  т.  д.  стр.  110,  Ш. 
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]\я  410,  стр.  69,  обор.)  при  оппсаніи  одной  битвы  употребляетъ 

слова:  Ц>у^і  цъ^г*  р>**'  «отрубая  головы  меча- 

ми (или  саблями,  сайфъ),  какъ  мечами  Руси  (Русскжъ)ж  На  полѣ 

рукописи,  писанной  въ  663=1464  году,  отмѣчено:  ^'^І^г^Л 

*«^*>  «второе  Русь  (первое  было 
эр-руусъ= головы)  есть  мѣсто  въ  окрестности  эръ -Рума  (Византіи), 
которому  ирпппсываютъ  мечи».  Кромѣ  того  мы  находимъ  въ  коммен- 
таріп  Менини  слѣдующее  замѣчаніе:  «Русскіе  родъ  Тюрковъ;  они 
пзвѣстны  доброкачественностію  (своего)  желѣза,  подобно  Индіи  и 
Іемену,  равно  какъ  отвагою  и  храбростью;  другіе  говорить,  что  это 
народъ  въ  окрестностяхъ  эръ-Рума,  къ  которому  относятъ  мечи:» 

іси^І..  Утби  очевидно 
прибѣгнулъ  къ  непереводимой  игрѣ  словъ  эръ-руусъ  «головы»  и  эръ- 
русъ  «Русскіе.»  Мукаддеси  (Рукоп.  Азіятскаго  музея,  стр. 
172)  также  говоритъ:  «войско  (состоявшее)  изъ  эръ-Румъ  (Гре- 
ковъ,  Европейцевъ),  которые  назыраются  Русью»  (^-ІІ 

Послѣ  вышеупомянутыхъ  набѣговъ,  сколько  я  помню,  въ  во- 
сточныхъ  рукописяхъ  не  встрѣчаются  извѣстія  о  подобныхъ  пред- 
пріятінхъ  Русскпхъ  противъ  Табарпстана  и  Гиляна ;  можетъ 
быть  впрочемъ  они  ускользнули  отъ  моего  внкманія.  Лишь  подъ 
1071  годомъ=1660,1,  или,  можетъ  быть,  годомъ  позже  (къ  со- 
жалѣнію  годъ  не  обозначена  съ  точностію),  упоминается  нашествіе, 
которому  Мухаммедъ  Тагиръ  Вахидъ  (стр.  213)  посвятилъ 
особую  главу *): 

«Извѣстіе  о  Бторженіж  Казаковъ. 

Когда  въ  этомъ  году  (1 071?=1 660, 1)  пришло  извѣстіе,  что 

!)  См.  Аизгіі^е,  предисловіе,  стр.  25.  Рукопись  Азіят.  Музея  №~574  Ъ,  стр. 
213,  и  СаШо^ие,  №  СССШ,  2. 
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нѣсколько  невѣрныхъ  Казакова,  приходившихъ  и  въ  предыдущіе 
годы 1)  ради  грабежа  по  Гилянскому  морю,  большею  частію  съ 
Москвы,  но  своему  обыкновенно  съ  тою-же  дѣлью  ринулись  въ 
море  погибели  и  изъ  одной  лишь  страсти  къ  буйству  вступили  на 
путь  этого  полнаго  опасностей  моря,  —  то  его  высочество,  тѣнь 
милосердаго  (т.  е.  шахъ  Аббасъ  II),  повелѣли:  на  имя  эмировъ, 
везирей  и  правителей  приморскихъ  береговыхъ  мѣстностей,  отъ 
мѣстопребыванія  правовѣрныхъ  Астрабада  до  Дербенда,  дать  къ 
исполнеыію  предписанія,  чтобы  —  сообразно  тому,  какъ  во  вре- 
мена предполагавшагося  вторженія  этой  гнусной  шайки,  для  ох- 
раненія  мѣстностей,  гдѣ  предполагалась  высадка  ея,  назначены 
были  караулы  и  тюФянчеи  (^іа^О.^),  употреблявшіе  потребную 
бдительность  и  вниманіе  —  такимъ-же  образомъ  быть  на  готовѣ 
и  принять  такія-же  мѣры,  чтобы  упомянутая  шайка  мятежниковъ 
не  одер;-кала  верха.  Для  -  безопасности  мѣстностей  раеподобнаго 
Мазандерана  постановлено  было,  чтобы  Миръ  Сейидъ  Хусейнъ 
Ширванскій,  сообща  съ  минбашіями  (т.  е.  полковниками)  и  тю- 
Фянчеями  Нура,  Куджура,  Ж'ариджана  и  Гезарджериба  и  съ 
живущими  въ  раеподобномъ  Мазандераиѣ  окольничьими  воияа- 
нами,  выступплъ  передовою  стражею,  чтобы  Суфійсміе  воины  со- 
обща съ  везиремъ  Ваіа-Пиша  [по  сю  сторону  Сефидруда]  посту- 
пали по  этому  приказанію,  чтобы  Чинійскимъ  воинамъ  и  правителю 
Куідема  поручено  было  охраненіе  Баіа-Песа  [по  ту  сторону  упо- 
мянутой рѣки  2],  а  беглербегамъ  Астрабада  и  Ширвана,  равно 
какъ  правнтелямъ  Астары,  Кизиль- Агача  и  Дербенда  ■ —  охра- 
неніе  принадлежащихъ  имъ  мѣстностей.  Но  прежде,  чѣмъ  охра- 
нители прибыли  на  свои  мѣста,  невѣрные  негодяи  простерли  уже 
свои  руки  на  нѣкоторыя  мѣстности  Баіа-Песа,  лежащія  по 
близости  моря,  по  приходѣ  же  ихъ  опять  удалились.  Извѣстіе  о 
дерзости  и  наглости  безстыдной  шайки  дошло  до  высокодостой- 


*)  Авторъ  вѣроятно  намекаетъ  на  вторженіе  Донскихъ  казаковъ  въ  тамош- 
ній  край  или  на  другія  безчинства  шаекъ  Стеньки  Разина  на  Каспійскомъ 
морѣ. 

2)  Срав.  Зегиръ-эдъ-дина,  предисловіе,  стр.  11,  1  и  Прилож.  П.  Гилянъ 


40 


Б.  Дорна, 


наго  падишаха  Русскихъ.  и  такъ  какъ  между  этпмъ  высокодостой- 
ньшъ  падишахомъ  п  сахпбъ  -  кераномъ  (т.  е.  шахомъ),  у  котора- 
го  войско  какъ  ангелы,  существуютъ  крѣпкія  узы  дружбы,  п 
такъ  какъ  нредпріятіе  это  послѣдовало  безъ  его  позволенія  и  согла- 
сія,  то  онъ  назначплъ  несколько  благонадежныхъ  чпновнпковъ  и 
отправнлъ  ихъ  вслѣдъ  на  крыльяхъ  поспѣшностп,  со  скоростью 
восточнаго  п  сѣвернаго  вѣтра,  чтобы  они  возвратили  упомянутую 
шапку.  Такпмъ  образомъ,  при  помощи  божественной  милости  и 
при  содѣйствіи  счастія  «убѣжища  міра»  (т.  е.  шаха),  огонь  ихъ 
мятежей  и  ихъ  злодѣяній  легко  былъ  погашенъ»1). 


С^іаііх^   ^и^Ся^  оЦЬ-Э  А^  4)  Ц^-Д** 


!)  Срав.  Акты  Историческіе.  СПб.  1842,  т.  IV,  стр.  390.  Попова,  Исторія 
возмущенія  Стеньки  Разина,  Москва,  1857,  стр.  37.  Костомарова,  Бунтъ 
Стеньки  Разина,  СПб.  1859,  стр.  73  —  75.  Стенька  Разинъ  нападалъ  на  Фе- 
рахабадъ  въ  1668—1669  г. 

2)  Опущ.  въ  Академ,  рукоп. 

3)  Въ  ней -же  ^^ш*. 

4)  Въ  ней -же  ^ІіЬ 


О  походахъ  древшіхъ  Русскпхъ  въ  Табаристанъ.        4 1 
-ЯІ)Э  іЗу*  О^&^Щэ  ^Ьэ  ѵ^І^Х^  О^^іі^ 

/^3!?   0^^л*^   ^Ьі^л***)   сД*^*?  -^СО  Ц**~  <-І^  «Л-іаЭІх^ 

(.Д^)  иоа^  ^-^/^-^;)^  ^іклхи^  йЙ]       ^лэ  о^ж*  о/яГ 

(^^и^і ^       о^^^  л^-^^ <к->^-'і  о-^^^        '■—і/*  ^ 

О-З^^  ^^^3       -*м*^  ^л^ііл    ^л^^)    іаЛ^  3)  о^а«- 

^іиь  ^ч^і  ^и»  ѵе  4)  0^ 

4^.эЬ  ^>Х^.>         О^"*^  ^У"'5  0 ^У8^» 


*)  ^*^=>*  относительно  ^алл  см.  'АБсІи' 1 -ГаиаЬ  БЧітепу'8  Сгезспіспіе 
топ  Оііап,  СПб.  1858,  указатель,  стр.  244. 

2) 

4)  Прибавлено 

Варіанты  взяты  изъ  рукописи  Императорской  Публичной  Библіотеки  (Са- 
■Ьаіо^ие,  №  СССІІІ,  2).  При  этомъ  случаѣ  считаю  нелишнимъ  замѣтить  слѣ- 
дующее.  Аумеръ  (Біе  Регз.  НапсІзспгіГіеп  сіег  К.  НоГ-ип<1  З^ааізЫЫіоЪнек  іп 
МііпсЬеп.  МііпсЬеп,  1866,  стр.  80  №  231)  упоминаетъ  объ  «исторіи  шаха  Са- 
Фи»,  написанной  Мухаммедомъ  Масумомъ  и  т.  д.  Рукопись  начинается 
словами:  ^\  ,^І.Дл«,.  На  стр.  81  г.  Аумеръ  говоритъ,  что  въ 

моемъ  Каталогѣ  приведено  это-же  еочиненіе  и  приписано  ИскендеруМун- 
ши.  Дѣйствительно,  въ  предисловіи  сказано:  Л*яі]  ^э)  ^**^ 

^іаіл^  ^а^І,,  которому, въ  то  время  было  70  лѣтъ.  Имени  Масума  я 
тамъ  не  нахожу.  Въ  концѣ  сочиненія  находятся  двѣ  главы,  приведенный  и 
Аумеромъ;  въ  первой  изъ  нихъ  упомянуто  также  имя  «писца  буквъ»  ^эі ^ 
ея^»),  Мухаммеда  Масума,  который  написалъ  книгу  по  порученію  Мур- 
тезакули-Хана  Зіадоглы,  и.  т.  д.  Но  наша  рукопись  начинается  иначе, 

чѣмъ  Мюнхенская:  і^^У^э  ^ «-^ и^^с  Ц^іЬ^ 
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Послѣднее,  впрочемъне  очень  важное,  извѣстіе  по  этой  части, 
которое  я  встрѣтилъ  въ  персидскихъ  рукописныхъ  сочиненіяхъ, 
заключается  въ  неоднократно  уже  упомянутой  мною  Персидской 
геограФІи.  Авторъ  ея  разсказываетъ  (стр.  92),  что  Ферахабадь 
былъ  раззоренъ  и  опустошенъ  Русскими  воинами  подъ  началь- 

ствомъ  Стеньки  Разина  (^Ь^^г^-'?  Истинъ-Куразн). 
Прибыли,  говоритъ  онъ,  шесть  кораблей  для  торговли  и  привезли 
съ  собою  разнаго  рода  товары.  Они  продавали  англійскія  сукна 
(С^ріо)  по  десяти  шаги  за  локоть  (05»1,і==1 5  коп.1).  Такъ  дѣла 
шли  нѣсколько  дней.  Накоиецъ  они  разставили  по  300 — 400  че- 
ловѣкъ  у  каждаго  мѣста,  мимо  котораго  обыкновенно  проходилъ 
народъ.  Прежде  нежели  объ  этомъ  узнали  жители  Ферахабада, 
они  всѣхъ  умертвили  или  взяли  въ  плѣнъ,  разрушили  зданія  и  по- 
стройки Шаха  ^Аббаса  и  оттуда  ушли  въ  Мгат-Кале.  Узнавъ 
это,  жители  и  высокіе  сановники  стали  преслѣдовать  грабителей 
вооруженною  силою,  такъ  что  послѣдніе  бросили  плѣнныхъ,  ко- 
торые благополучно  возвратились  въ  свои  жилища.  Въ  то  время 
къ  Персидскому  двору  прибыла  грамота  отъ  Россіи  о  томъ,  что 
Казаки  возмутились  и  очевидно  помышляли  о  нашествіи  на  по- 
граничныя  области  Персіи,  чтобы  объ  этомъ  какъ  слѣдуе  гь  поду- 
мали и  хорошенько  остерегали  эти  области.  Когда  грамота  эта 
прибыла,  то  Казаки  уже  успѣли  совершить  свой  набѣгъ. 

Если  жителямъ  южыыхъ  береговыхъ  страыъ  Каспійскаго  мо- 
ря въ  прежнее  время  приходилось  опасаться  грабительскихъ  на- 
бѣговъ  Русскихъ,  то  въ  настоящее  время  Русская  морская  стан- 
ція  на  островѣ  Аінураде  защищаетъ  этихъ  жителей  отъ  иабѣ- 
говъ  Туркменцевъ.  Ненависть  и  вражда  между  Туранцами  (Турк- 


По  моему  мнѣнію,  одно  только  сличеніе  обѣихъ  рукописей  съ  на- 
чала до  конца  дастъ  возможность  разрѣшить  вопросъ  окончательно,  такъ 
какъ  по-видимому  въ  Мюнхенской  рукописи  нѣтъ  и  заглавія  Д-о^Іі. 
Не  было  ли  сочиненіе  начато  Ис  кендеромъ  Мунши,  и  окончено  Мухамме- 
домъ  Маасумомъ?  Такимъ  образомъ  въ  Каталогѣ  пока  пришлось  бы  только 
уничтожить  слова  Ізкепаег  МоипсЫ  (стр.  291,  4-я  строка  снизу). 
Срав.  Мельгунова,  нѣм.  изд.  стр.  64. 
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менцами)  и  Иранцами  (Персіянами)  продолжаются  доселѣ  и  пред- 
ставляютъ  не  мало  матеріаловъ  для  новаго  Шахнаме.  Не  будь 
Русской  защиты,  Туркменцы  также,  какъ  нѣкогда  Туранцы  и 
Русскіе,  грабили  бы  Пенджагезаръ ,  Сари  и  др.  мѣстности,  или 
утвердились  бы  въ  Міанъ-Кале  либо  на  островѣ  Ашураде  и  про- 
стерли бы  свои  набѣги  до  Кале  (Мешгеди-сера),  Шимеруда  и  ди- 
зели. 

II. 

Въ  концѣ  1867  года  (17  Декабря1)  Азіятскій  Музей  пріоб- 
рѣлъ  драгоцѣнную  коллекцію  восточныхъ,  большею  частію  пер- 
сидскихъ,  рукописей,  которую  скончавшійся  въ  ТифлисѢ  (1867-1*.) 
дѣйств.  стат.  сов.  ГраФъ  успѣлъ  собрать  во  время  продолжи- 
тельнаго  своего  пребыванія  въ  Персіи.  Съ  пріобрѣтеніемъ  этого 
собранія  Музей  достойнымъ  образомъ  вступилъ  въ  пятидесятый 
годъ  своего  существования  —  основаніе  его  считается  съ  23 
Ноября  1818  года  2).  Изъ  замѣчательныхъ  рукописей  пріобрѣ- 
теннаго  собранія  я  пока  упомяну  объ  арабскомъ  переводѣ  Діо- 
скорида,  сдѣланномъ  съ  сирійскаго  переложенія  при  Ортокидѣ 
Неджмъ-эдъ-динѣ  Альпи,  о  новомъ,  сколько  мнѣ  нзвѣстно 
третьемъ,  полномъ  экземплярѣ  Зегиръ^-эдъ-диновой  исторіи 
Табаристана,  Руяна  и  Мазандерана,  и  наконецъ  объ  извлечены 
изъ  хронологически  -  историческаго  сочиненія,  извѣстнаго  подъ 
названіемъ  Альфи  (0іЛ),  т.  е.  простирающегося  до  1000  года 
гиджры. 

Ближайшія  свѣдѣнія  о  послѣднемъ  сочиненіи  находятся  въ 
Элліотовомъ  ВіЫіодгарЫсаІ  Іпйех  іо  Иге  Шзіогісшз  о(  Миігат- 
тейап  Іпсііа.  Саісиііа:  1849,  стр.  143,  Ж?.  XIX.  Оно  начато 
было  по  приказанію  Акбара  (1556- —  1605)  разными  учеными 
въ  990  году=  1582;  впослѣдствіи  преимущественно,  хотя  и  не 


)  Протоколъ  §  125  и  135. 

!)  «Баз  АвіаіізсЬе  Мизешп»,  стр.  25. 
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до  самого  конца,  надъ  нимъ  трудился  Маулана  Ахмедъ.  Слово 
«шджретъ»  (С^3*,  «бѣгство»)  замѣнено  было  словомъ  «рихлетъ» 
(СІэд,  уходъ,  кончина,  смерть),  потому  что  годы  считались  не  съ 
такъ  называемаго  бѣгства,  а  со  смерти  Мухаммеда.  По-видимому 
авторы  прибѣгали  для  своего  трз^да  къ  лучшимъ  источнпкамъ;  нѣтъ 
почти  ни  одного  арабскаго  или  персидскаго  сочпненія,  извѣстнаго 
между  европейскими  учеными,  которымъ  бы  они  не  пользовались. 

Въ  упомянутомъ  собраніи  заключается  персидская  рукопись, 
которая  въ  сппскѣ,  состав ленномъ  въ  ТифлисѢ  какимъ-то  Азіат- 
цемъ,  равно  какъ  на  наклеенномъ  сзади  ярлычкѣ  и  на  первомъ 
листѣ  самой  рукописи,  названа  ^ііі  ^ ^^^  Тарихи-Алъфи.  Но  при 
блия^айшемъ  ея  разсмотрѣніи  оказалось,  что  рукопись  содержитъ 
только  извлечете  О-^)  изъ  упомянутаго  болыпаго  псторическа- 
го  сочиненія,  составленное  около  1250=1834,5  г.  и  позже  Ах- 
медомъ  б.  Абуль  Фетхъ  эшъ-ШериФъ  эль-Хайри  эль- 
ИсФагани  (^і$к*>Ъ  ^*^'  Ци^іЛ  ^иЛ  уА  ^  Извле- 
ченію  этому  дано  названіе:  ^&кУ)  ц***^  >  т-  е- 

книга,  содержащая  лучшіе  исторпческіе  разсказы  и  разгоняющая 
своимъ  содержаніемъ  горести  читающпхъ.  Вмѣсто  чрезвычайно 
неудобнаго  или,  лучше  сказать,  необыкновеннаго  лѣтосчислепія, 
авторъ  за  эру  опять  принялъ  гиджру.  Но  по-видимому  годы  слѣ- 
дуютъ  одинъ  за  другимъ  не  въ  строгомъ  порядкѣ.  Такъ  напр.  въ 
концѣ  я  нашелъ  966,  990,  994,  982,  994  годы.  Такимъ  обра- 
зомъ990годъ  соотвѣтствуетъ  1000  году  подлинника,  потому  что 
счетъ  отстаетъ  на  10  лѣтъ.  Въ  этомъ  сочиненіи,  между  434  и 
435  годами  (1042,3  и  1043,4)  помѣщенъ  454  годъ=  1062  съ 
слѣдующимъ  къ  нему  извѣстіемъ: 


о'  „я  о^-о і  ^  і^аіі 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ. 
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((Насильственный  поступокъ  русской  тайки.  Въ  454  году 
появилось  множество  Франковъ-Русси1)  (т.  е.  Европейцевъ 
и  въ  особенности  Русскихъ),  съцѣлью  овладѣть  Константино- 
полемъ.  Когда  они  прибыли  въ  окрестности  этого  города,  то  зна- 
чительное число  ихъ  сошло  съ  кораблей  и  отправилось  сухимъ 
путемъ,  чтобы  овладѣть  городомъ.  Греки,  собравшись,  сначала 
направились  противъ  кораблей  Русскихъ  и  бросили  въ  нихъ  столь- 
ко огня,  что  имъ  (Русскимъ)  невозможно  было  затушить  его.  Та- 
кимъ  образомъ  всѣ  погибли  и  корабли  всѣ  сгорѣли.  За  тѣмъ  они 
(Греки)  преспокойно  принялись  за  удаленіе  другихъ  (Русскихъ) 
и  умертвили  всѣхъ  на  сушѣ,  за  исключеніемъ  немногихъ,  кото- 
рые тысячью  хитростей  (съ  величайшимъ  трудомъ)  спаслись  вмѣ- 
стѣ  съ  сыномъ  Русскаго  властителя»2). 

Извѣстіе  это  вполнѣ  согласуется  съ  извѣстіемъ  Несторовой 
лѣтописи  и  не  позволяетъ  сомнѣваться  въ  томъ,  что  въ  обоихъ 


1)  Замѣчательно  созвучіе  словъ  Фараніи-Русъ  съ  словами  Варягъ  (Варангъ) 
и  Русь  русскаго  подлинника.  Мемду  тѣмъ  Фаранъъ  или  Фирангъ  никакъ 

нельзя  смѣшивать  съ  «^Хі Варангъ.  Это  сопоставленіе  напоминаетъ  одно 


из- 


вѣстіе  въ  вышеупомянутой  исторіи  Гиляна  (' АЪсІиЧ-Еаиап  Гишепу'з 
Сгезсіі.  ѵ.  Оііап,  стр.  231),  въ  которомъ  говорится,  что  при  началѣ  смутъ,  воз- 
буж  денныхъ  въ  Гилянѣ  Гарибъ  Шахом ъ  (около  1628  г.),  Бехрамкули- 
Султанъ  СуФИ  ограбилъ  и  отнялъ  различные  товары,  Франкскихь  и  Москов- 
скихъ  купцовъ,  пріѣхавшихъ  моремъ  въ  Ленгерудъ  и  сложившихъ  свои  товары 
въ  Лашджанскомъ  укрѣпленіи.  Впослѣдствіи,  конечно,  товары  эти,  принадле- 
жавшіе  «Московскимъ  и  Газанскимъ  (т.  е.  Казанскимъ,  (^І^Ь)  купцамъ»,  опять 
были  возвращены  ихъ  владѣльцамъ.  Въ  той-же  книгѣ  упомянуто  (стр.  21-2), 
что  два  Гилянскихъ  вельможи,  Али-Ханъ-Бегъ  и  братъ  его  Миръ-Аб- 
басъ,  привезли  съ  собою  изъ  Москвы  (^&ш,*)  и  сложили  въ  своихъ  домахъ 
несмѣстныя  имущества  (^Ь»)). 

2)  Въ  текстѣ  сказано  Меликъ,  что  обыкновенно  переводится  словомъ  «ко- 
роль». Но  на  востокѣ  не  существуетъ  «короля»  по  европейскимъ  поня- 
тіямъ  и  «Меликъ»  можно  переводить  словомъ  «князь*  и  т.  д.,  обозначая  власти- 
теля. Слѣдов.  въ  настоящемъ  случаѣ  можно  бы  было  перевести  «велпкій 
князь». 
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сочиненіяхъ  говорится  объ  одномъ  и  томъ-же  событіиі).  Ниже 
помѣщены  текстъ  Несторова  извѣстія  и  примѣчанія  къ  нимъ 
въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  они  мнѣ  сообщены  почтеннымъ  сотова- 
рищемъ  моимъ,  А.  А.  Куникомъ. 

Врядъ  ли  мы  ошибемся,  если  предположимъ ,  что  годовое  чи- 
сло 454,  стоящее  въ  нашей  рукописи  между  434  и  435  годами, 
по  ошибкѣ  переписчика,  а  можетъ  быть  и  самого  автора,  постав- 
лено вмѣсто  434  года.  Этотъ  годъ  начинается  21  Августа  1042 
и  кончается  12  Іюля  1043  года,  слѣдовательно  вполнѣ  согла- 
суется съ  русскими,  греческими  и  арабскими  извѣстіязіи,  потому 
что  и  Ибнъ-эль-Атиръ  (т.  IX,  стр.  356)  относить  это  событіе 
къ  434  году.  Впрочемъ  этотъ  писатель  принадлежитъ  къ  числу 
источниковъ,  которыми  пользовался  авторъ  Тарихи-АльФи  и 
неоднократно  упомянутъ  также  въ  озыаченномъ  извлеченіи;  жаль, 
что  какъ  разъ  въ  приведенномъ  извѣстіи  не  указанъ  источникъ, 
изъ  котораго  оно  заимствовано. 

Можетъ  быть  мнѣ  представится  случай  въ  другой  статьѣ 
ближе  разсмотрѣть  извѣстіе  упомянутаго  арабскаго  писателя  и 
снова  возвратиться  къ  извлечению  изъ  Тарихи-АльФи,  въ 
которомъ  еще  говорится  о  войнахъ  Русскихъ  съ  Персіею  и  съ 
Турціею,  да  о  мирныхъ  договорахъ  (1826 — 1829  г.),  и  кромѣ 
того  находится  особая  глава  о  древнихъ  Русскихъ,  по  извѣстію 
Ибнъ  Фодлана. 


)  Срав.  Мигаіі,  Еззаі  зиг  1а  СЬгопо^гарЫе  ВугапЪте,  стр.  627 — 628. 
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Русскій  источникъ  о  походѣ  1043  года. 

Извѣстіе  Кіевской  или  такъ  называемой  Несторовой  лѣтописи 
о  походѣ  1043  года  дошло  до  насъ  въ  двухъ  редакціяхъ;  изъ  нихъ  одна 
не  упоминаетъ  о  томъ,  что  назначенное  для  похода  войско  состояло  изъ 
двухъ,  въ  національномъ  отношеніи  различныхъ,  отрядовъ,  т.  е.  изъ 
Варяювъ.  частію  пришедшихъ  съ  сѣвера  добровольно,  частію  явившихся 
по  вызову  Ярослава  и  поступившихъ  къ  нему  въ  службу,  и  изъ  Рус- 
скихъ, подъ  которыми  должно  разумѣть  не  только  болѣе  или  менѣе 
ославянившихся  яотомковъ  нѣкогда  призванныхъ  норманскихъ  Рбсовъ 
(Руси),  но  и  славянскихъ  да  финскихъ  первобытныхъ  обитателей  евро- 
пейскаго  сѣверо-востока.  Чѣмъ  объяснить  причину,  по  которой  одна 
редакція  умолчала  объ  этомъ  обстоятельствѣ? 

Съ  10-го  вѣка  лѣтописныя  извѣстія  съ  опредѣленными  а  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  и  вѣрными  датами  являются  въ  «Повѣсти»  чаще  и  чаще;  но 
пока  окончательно  еще  не  рѣшенъ  вопросъ,  списаны-ли  всѣ  эти  даты  съ 
какпхъ-нибудь  замѣтокъ  къ  пасхальнымъ  таблицамъ  или  онѣ  заимство- 
ваны въ  полномъ  либо  сокращенномъ  видѣ  изъ  недошедшихъ  до  насъ  лѣ- 
тописныхъ  статей.  Начало  лѣтописанія  у  другихъ  европейскихъ  народовъ 
представляетъ  нѣкоторую  аналогію. 

Какъ  поступали  позднѣйшіе  переписчики  и  сократители  съ  перво- 
начальнымъ,  недошедшимъ  до  насъ  текстомъ  Кіевской  лѣтописи  12-го 
вѣка,  легко  можно  видѣть,  сравнивая  паралельаыя  мѣста  по  Ипатьев- 
скому и  Лаврентьевскому  спискамъ  съ  Воскресенскимъ  спискомъ.  То 
что  замѣтно  въ  12-мъ  вѣкѣ,  могло  въ  нѣкоторомъ  отношеніи  случиться 
уже  въ  11-мъ  вѣкѣ  и  раньше.  Самый  разительный  примѣръ  такого  со- 
кращенія  представляетъ  разсказъ  о  походѣ  1043  года. 

Извѣстій  о  княженіи  Ярослава  Владимировича  въ  «Повѣсти»  дошло 
до  насъ  немало,  особенно  если  сравнить  ихъ  по  количеству  съ  разска- 
зомъ  о  предыдущихъ  княженіяхъ.  Кромѣ  того  эти  извѣстія  о  Яросла- 
вовомъ  времени  отличаются,  говоря  относительно,  изобиліемъ  годовыхъ 
цифръ.  Послѣднее  обстоятельство  даетъ  намъ  право  вывести  заключеніе, 
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что  эти  годы  записаны  современниками  и,  судя  по  нѣкоторымъ  наме- 
камъ,  людьми  стоявшими  довольно  близко  къ  великому  князю.  Для  наСъ 
особенно  желательно  узнать,  занесенъ-ли  разсказъ  о  походѣ  1043  г.  въ 
томъ-же  либо  въ  слѣдущемъ  году,  или  и  онъ  составленъ,  спустя  30  или 
40  лѣтъ,  такъ  называемымъ  лѣтописцемъ  Несторомъ  по  преданіямъ? 

Какое  мѣсто  преподобный  Несторъ  занималъ  между  лѣтописиами 
2-ой  половины  11-го  столѣтія,  доселѣ  еще  не  выяснено  убѣдительнымъ 
образомъ.  Если  съ  одной  стороны  нельзя  сомнѣваться  въ  томъ,  что 
Житіе  препод.  Ѳеодосія  (I  въ  1074  году  игуменомъ  Печерскаго  мона- 
стыря) и  Чтеніе  о  св.  Борисѣ  и  Глѣбѣ  (его  не  должно  смѣшивать  съ 
такъ  называемымъ  Сказаніемъ  инока  Іакова)  писаны  Несторомъ,  то  съ 
другой  стороны  пока  еще  никакъ  нельзя,  безъ  дальнѣйшаго  разысканія, 
приписать  ему  составленіе  той  лѣтописи,  которую  мы  привыкли  назы- 
вать Несторовою.  Во"  всякомъ  случаѣ  въ  настоящее  время  нельзя  не 
согласиться,  что  такъ  называемый  Несторовъ  текстъ  —  Техіиз  гесер- 
іиз  —  не  только  мѣстами  искаженъ  вставками  (и  не  одного  лѣтописца 
или  переписчика),  но  и  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  сокращенъ.  Сл ѣды  перво- 
бытнаго  текста  сохранились  и  въ  Лѣтопиеныхъ  сборникахъ,  которые  къ 
сожалѣнію  дошли  до  насъ  въ  довольно  позднихъ  рукописяхъ.  Въ  пред- 
лежащемъ  случаѣ  при  помощи  этихъ  сборниковъ  по-видимому  съ  пер- 
ваго  взгляда  нетрудно  возстановить  первоначальную  редакцію  упомя-  <4 
нутаго  извѣстія,  но  пока  еще  одно  особенное  обстоятельство  требуетъ 
большой  осторожности  въ  этомъ  отношеніи.  Хотя  и  нѣтъ  никакого 
сомнѣнія,  что  въ  1043  году,  или  вскорѣ  послѣ  того,  въ  Кіевѣ  извѣстіе 
о  походѣ  внесено  было  въ  Повѣсть,  заступавшую  въ  извѣстномъ  отно- 
шеніи  мѣсто  государственной  лѣтописи,  но  спрашивается:  не  позво- 
лилъ-ли  себѣ  самъ  редакторъ  сводной  лѣтоииси,  распросранить  перво- 
начальную редакцію  извѣстія  1043  года  на  основаніи  словесныхъ  сооб- 
щены одного  изъ  двухъ  сыновей  воеводы  Вышаты,  или  не  искажено-ли 
первоначальное  извѣстіе  лѣтописи  въ  концѣ  11-го  столѣтія  легендар- 
ными дополненіями.  Допуская  это,  нетрудно  понять  также  тяжелый 
складъ  рѣчп,  встрѣчающійся  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ. 

Между  вышеупомянутыми  лѣтописными  сборниками,  значеніе  кото- 
рыхъ  еще  доселѣ  часто  не  оцѣняютъ  по  достоинству,  первое  мѣсто 
занимаетъ  такъ  называемый  Воскрепенскій  списокъ,  съ  которымъ,  въ 
отношеніи  нзвѣстія  1043  года,  согласуются  также  Софінскій  и,  за 
исключеніемъ  нѣсколькихъ  несущественныхъ  фразъ,  Никоновскій  или 
Патріаршій  списокъ  и  такъ  называемая  Тверская  лѣтопись  1).  Сооб- 

*)  Полное  собраніе  Русскихъ  лѣтописей  (Лѣтописьпо  Воскресенскому  Спи- 
ску), Ч.  7,  стр.  331. 
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щаемъ  текстъ  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  онъ  сохранился  въ  Воскресен- 
скомъ  спискѣ.  Словъ  напечатанныхъ  курснвомъ,  нѣтъ  въ  сводномъ 
текстѣ  такъ  называемой  Несторовон  лѣтописіі 2),  редакторъ  котораго  жилъ 
въ  началѣ  12-го  вѣка.  Для  краткости  можно  назвать  этого  незнакомца 
лѣтописнымъ  редакторомъ  1100  пли,  если  угодно,  1110  года. 

Если  тщательно  сравнить  обѣ  редакціи  извѣстія,  то  нельзя  не  убѣ 
диться  въ  томъ,  что  лѣтописный  редакторъ  1100  г.  сократилъ  перво- 
начальное извѣстіе  о  походѣ  1043  года  и,  вслѣдствіе  того,  мѣстами 
исказилъ  его  до  такой  степени,  что  оно  становится  непонятнымъ.  По 
видимому  одинъ  изъ  позднѣйшихъ  переписчнковъ  первоначальнаго  извѣ- 
стія  лерепуталъ  его  еще  вставкою  отдѣльннхъ  фразъ  пзъ  сокращеннаго 
текста  лѣтописнаго  редактора  1100  года. 

Посла  Ярославъ  сына  Володимера  на  Греки  3). 
Въ  лѣто  6551 4).  Паш  на  весну5)  посла  великій  князь6)  Ярославъ 
сына  своего  Володимера  на  Грекы,  давъ  7)  ему  воя  многы:  Варяги8), 
Русь9),  и  воеводьство  поручи  Вышатѣ,  Яневу  отдю10).  И  поиде  Володи- 
меръ  на  Царырадъ 11)  въ  лодіяхъ,  и  прошедъ  пороги12),  и  пріидоша 
къ  Дунаю.  Рекоша  Русь  Володимеру :  «сѵпанемъ  здѣ  на  поли»;  а  Ва- 
ряги ркоша:  «поидемъ  въ  лодіяхъ  подъ  Градъ».  Ипослуша  Володимеръ 
Варягъ,  и  отъ  Дуная  поиде  13)  Володимеръ  въ  лодіяхъ  ко  Царюграду. 
Греци1*)  же  видѣвше,  и  изыдоша  на  море,  и  начата  погружати  въ 
море  пелены  Христовы  съ  мощми  Святыхъ,  и  Божіимъ  гнѣвомъ  воз- 
мутися  море,  и  громъ  быш\  великъ  и  силенъ,  и  бысть  буря  велика15), 
и  начашася  лодія  разбивати,  и  16)  разби  корабли  (Руси),  и  побѣгоша 
Варязи  воспятъ;  и  княжь  корабль  Володимеровъ  вѣтръ  разби,  и  одва 
Иванъ  Творимирпчь  князя  Володимера  всади  во  свой  корабль,  и  вое- 
воду Ярославля  п).  Прочіи  же  вой  Володимерови  вывръжени  быша 
на  брегъ,  числомъ  6000,  и  сташа  на  брезѣ  нази,  и  хотяще  пойти  въ 
Русь,  и  не  иде  съ  ними  никто  же  отъ  дружины  княжія.  Вышата  же 
воевода  видѣ  дружину  свою18)  стоящу,  и  рече:  те  иду  ко  Ярославу», 
и  ,9)  высѣде  изъ  корабля  къ  воемъ,  и  рече  Вышата:  аазъ  иду  съ  ними», 
ркущи:  «аще  живъ  буду,  съ20)  ними;  аще  ли  погыбну,  то  съ  дружиною»; 
и  поидоша,  хотяще  въ  Русь.  И  бысть  вѣсть  Грекомъ,  яко  избило  море 
Русь,  и  посла  царь,  именемъ  Мономахъ,  по  Руси  во  слѣдъ  оляди  14; 
Володимеръ  же  видѣ  въи  ею21),  яко  идуть  по  нихъ,  и  23)  возпятився 

2)  Изданіе  АрхеограФич.  Коммиссіи  1846  г.  служило  главнымъ  образомъ 
основаніемъ  всѣхъ  сдѣланныхъ  въ  послѣднее  время  западно -славянскихъ 
изданій  и  переводовъ  (на  польскій,  чешскій  и  датскій  яз.)  такъ  называемой 
Несторовой  лѣтописи. 

*  4 
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пзби  оляди  греческія,  и  возвратися  въ  Русь.  Вышату  же  яша  со  извръ- 
женными  на  брезѣ,  и'  приведоша  (я  23)  ко  Царюграду,  и  ослѣпиша  Руси 
много24);  по  трехъ  же  лѣтехъ  смиришася  25),  пущенъ  бысть  Вышата  въ 
Русь  26)  ко  Ярославу. 

3.  Въ  Воскресенскомъ  и  въ  другихъ  позднихъ  сппскахъ  часто  встрѣ- 
чаюгся  заголовки  или  указатели  содержанія,  которыхъ,  какъ  напр.  въ 
этомъ  случаѣ,  иедостаетъ  въ  сводномъ  текстѣ  Несторовой  лѣтописн. 

4.  Польскін  лѣтописецъ  Длугошъ  (|  1480)  извѣстіе  свое  о  иоходѣ 
1043  г.  заимствовалъ  изъсводнаго  текста  Несторовои  лѣтописи,  но  сильно 
исказилъ  его  на  свой  ладъ.  Отнесеніе  имъ  этого  событія  къ  1040  году 
или  основано  на  пеправильномъ  счетѣ  годовъ,  или  происходить  отъ 
свойственной  ему  безсовѣстности,  потому  что  на  1043  годъ  указываютъ 
какъ  впзантійскіе,  такъ  и  восточные  писатели. 

5,  Выраженіе  «пакы  на  весну»  по  всей  вѣроятностп  находилось  въ 
первоиачальиомъ  пзвѣстіи  лѣтопнсца  Ярославова  времени  и  относится 
къ  предыдущему  6550  году  (=  1042),  гдѣ  говорится  о  походѣ,  который 
Владимиръ,  по  порученію  отца,  съ  новгородскими  воинами,  предпринялъ 
противъ  финской  Ями  и  во  время  котораго  падежъ  уничтожилъ  коней 
вопновъ.  Такіе  походы  обыкновенно  начинались  весною,  потому  что  на 
сѣверѣ  глубокіи  снѣгъ  слишкомъ  затруднялъ  зпмніе  походы  и  зимою 
нѣтъ  естественнаго  фуража  —  травы.  Походъ  къ  Черному  морю  также, 
конечно,  могъ  быть  предпринять  только  по  вскрытіи  Днѣпра  (см.  Сопзі. 
сіе  айт.  ітр.,  гл.  9).  Такимъ  образомъ  нѣтъ  повода  думать,  что 
недостающее  въ  сводномъ  текстѣ  Повѣсти  выраженіе  «пакы  на  весну» 
вставлено  лишь  компиляторомъ,  жившимъ  послѣ  12-го  вѣка,  для  кото- 
раго хронологическія  подробности  такого  рода  не  могли  имѣть  никакого 
интереса. 

6.  Титулъ  «великій  князь»,  недостающій  въ  сводномъ  текстѣ  Не- 
сторовои лѣтописи,  вѣроятно  вставленъ  позднѣншимъ  компиляторомъ, 
когда  уже  сложились  понятія  о  старгдннствѣ  русскихъ  князей. 

7,  Вмѣсто  «давъ  ему  воя  многы»  въ  сводномъ  текстѣ  Повѣсти  ска- 
зано «и  еда  ему  вой  многы,  а  воеводьство  поручи  Вышатѣ,  отцю  Яневу». 
Дѣепричастіе  «давъ»  въ  Воскресенскомъ  спискѣ  принадлежите,  кажется, 
Ярославову  лѣтописду;  оно  находилось  уже  въ  Повѣсти  по  крайней  мѣрѣ 
по  Радивил.  и  Моск.  Академ,  спискамъ  (давъ  ему  вой  многы).  Въ  Ипать- 
евскомъ  спискѣ  сказано:  и  да  ему  вой  многы.  Ср.  прим.  13. 

8,  Недостающія  въ  сводномъ  текстѣ  Несторовои  лѣтошіси  два  слова, 
Варят,  Русь  могутъ  служить  твердою  опорою  высказаннаго  выше 
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предположенія  о  томъ,  что  уже  какой-то  редакторъ  русской  лѣто- 
пнсп  съ  умысломъ  сократилъ  извѣстіе  о  морскомъ  походѣ  1043  года.  Въ 
первоначальномъ  пзвѣстіи  Лѣтоиисца  Ярославова  времени  навѣрное 
находились  оба  имени.  Редакторъ  своднаго  текста  пропустплъ  ихъ, 
можетъ  быть,  даже .  не  ради  краткости,  а  по  дрзтой  нричннѣ.  Чтобы 
отыскать  эту  причину,  нужно  разсмотрѣть  различные  *  фазисы,  чрезъ 
которые  слово  ЛѴагіщ>-  прошло  въ  самой  Россіи. 

Чисто  исторііческіімъ  путемъ  мы  вѣрно  никогда  не  дошли  бы  до 
понпманія  первобытнаго  смысла  служебнаго  имени  «Варягъ».  Если 
когда-либо,  то  именно  въ  этомъ  случаѣ  рѣшеніе  спорнаго  вопроса  зави- 
ситъ  отъ  правильнаго  употребленія  историко-лингвистическихъ  пріе- 
мовъ.  Шведскій  ученый  Ире,  правда,  еще  въ  1758  г.  догадывался,  что 
основу  загадочнаго  имени  Варяговъ  составляетъ  старинное  слово  -ѵѵага 
(1ѵоШт  2іоескіз,  расішп),  но  въ  тоже  время  признавалъ  имя  Варанговъ 
за  ютскій  переводъ  визавтійскаго  имени  «федератовъ».  Въ  нстори- 
ческомъ  отношеніи  эта  любимая  гипотеза  норманистовъ  окончательно 
потрясена,  въ  1862  г.,  остроумными  замѣчаніями  С.  А.  Гедеонова. 

Норманистовъ  слѣдуетъ  упрекнуть  еще  въ  другомъ  промахѣ.  Извѣстно, 
что  Варанги  служили  не  только  въ  византійской  арміи,  но  что  и  въ 
пзвѣстный  періодъ  времени  лейбъ-гвардія  императоровъ  состояла  изъ 
скандннавскихъ  Варанговъ.  Нѣкоторыми  лѣтописцами  эти  тѣлохрани- 
тели  даже  названы  просто  сло^атосриХахес  (Іев  ^агсіез  сіи  согрз).  Въ 
нсландскпхъ  сагахъ  Норманны ,  вступавшіе  въ  русскую  или  вп- 
зантійскую  службу,  также  называются  Іапйѵагпагтепп  =  Іез  §аг<1іепв 
сіи  рауз  (отъ  единств.  Іапсіѵагпагта^г,  въ  соедпненіи  съ  исландскимъ 
ѵбгп  =  с!еГеп8Іо,  множ.  ѵагпіг;  Іансіѵбгп  =  защита  страны;  Ш  Іашіѵагпаг 
=  для  защиты  страны;  ѵаг-п-а  =  защищать,  запрещать).  На  осно- 
ванін  этого  обстоятельства  иные  давно  стали  догадываться,  что  имена 
«Варанги»  и  «§иаг<3іа  (ср.  1е,  1а  ^агсіе  и  пр.)  обозначали  въ  первое  время 
одно  и  тоже  —  лейбъ-гвардію  князей.  Но  повторять  подобное  толко- 
ваніе  непростительно  послѣ  того  какъ  Мюлленгофъ,  въ  1872  г.,  поло- 
жить конецъ  смѣшенію  двухъ  осиовъ:  ^ѵага  и  \ѵага.  Тѣмъ-же  ученымъ 
отвергнуто  и  существовавіе  исландскаго  сущ.  м.  р.  ЫсІѵазгіп§і,  состав- 
ленная, кажется,  на  невѣрномъ  чтеніи  одного  стиха  двумя  лексико- 
графами Эгнльсономъ  (стр.  707)  и  Вигфуссономъ  (стр.  720). 

Уже  одна  исландская  форма  имени  Уазгіп§і  доказываетъ,  что  въ 
шведской  формѣ  русскаго  «Варягъ»  коренная  гласная  была  долгою  (а). 
Вслѣдствіе  того  ^аг-іп^,  какъ  подробнѣе  доказано  въ  Приложеніи  къ 
«Каспію»,  происходить  отъ  существ,  ж.  р.  чѵага  (обѣтъ,  присяга),  род- 
ственная съ  слов,  «вѣра»,  которое  до  Петра  'В.  встрѣчается  также  въ 
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смыслѣ  присяги.  Мало  того,  норманскоыу  «вар-пнгъ»  вполнѣ  правильно 
соотвѣтствуетъ  церк.  слав,  «вѣр-ъп-икъ,  и  оба  Еыраженія  лишь  немного 
расходятся  въ  значеніи.  Варингъ — человѣкъ,  который  при  вступленіи  въ 
дружину  (пли  позднѣе,  въ  военную  службу)  какого-лпбо  енязя  даетъ 
обѣтъ  служить  ему  вѣрно,  а  др.  «вѣрникъ»  употреблялось  въ  смыслѣ  при- 
сяжная довѣреннаго  лица.  Впрочемъ,  должно  полагать,  что  др.-русское 
ротннЕъ  (кто  къ  ротѣ  идетъ)  первоначально  пмѣло  такое-же  значеніе, 
какое  пмѣло  у  Шведовъ  слово  чѵатіп§.  Нельзя  не  упомянуть  еще  о  томъ, 
что  большая  часть  мѣстъ,  гдѣ  въ  псландскпхъ  псточнпкахъ  встрѣчается 
слово  ѵаг-аг  (мн.  ч.),  относится  къ  языческому  обрученію  (ѵагаг-ЪепсІі 
=  а  тѵебМіпд-ЪапсІ:  ср.  англос.  глоссу:  расііз  зропзаШшз,  Ъеѵеййейит 
Ъгесідізіит  ѵеі  ѵаэгит).  Слѣдовательно  уготребленіе  словъ  в^ера, 
в^ерити,  в^ереник  и  в^ереница  и  т.  д.  у  Кроатовъ  и  Сербовъ  о  сватов- 
ствѣ,  помолвкѣ.  и  пр.  восходитъ  къ  такому  времени,  когда  германское  и. 
славяно-литовское  племена  составляли  еще  одно  нераздѣльное  цѣлое. 

Вслѣдствіе  возрастающпхъ  государственныхъ  потребностей  дружин- 
ное начало  вездѣ  должно  было  уступить  новымъ  военнымъ  порядкамъ, 
и,  по  этому,  неудивительно,  что  съ  самаго  начала  русской  исторіи  «ва- 
ряги» уже  принимаются  въ  болѣе  обшпрномъ  смыслѣ,  и  не  только  въ 
Россіи,  но  и  у  Арабовъ  (уже  до  1029  г.)  это  служебное  имя  получило 
и  этническое  и  географическое  значеніе. 

Время,  когда  имена  Русь  и  Варяги  употреблялись  въ  одномъ  и  томъ- 
же  смыслѣ,  ограничивается  почти  однимъ  только  первымъ  столѣтіемъ 
исторіи  •  русскаго  государства  (945  г.  «...  поганая  Русь. . .  хрестеяная 
Русь.,,  мнози  бо  бѣша  Варязи  хрестеяни»).  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  имя  Ва- 
ряговъ,  отправлявпгахъ  военную  службу,  уже  ранѣе  отличается  отъ  все- 
лившейся около  860  года,  господствующей  Русп.  Аскольдъ  собралъ  во- 
кругъ  себя  много  Варяговъ  при  походѣ  своемъ  на  Византію  (въ  865  г.), 

равно  какъ  Олегъ  при  походѣ  907  года  (Иде  Олегъ  на  Грекы   поя 

же  множество  Варягъ ,  и  Словѣнъ ,  и  Чюди.  . . . ) ,  да  Игорь  въ  941 
году  (Игорь  же  совкуппвъ  вой  многп:  Варяги,  Русь,  п  Поляны,  и  Сло- 
вѣни).  Греки  также  упомпнаютъ  объ  этпхъ  варяжскихъ  наемнпкахъ  подъ 
1043  годомъ,  прямо  указывая  на  то  (8суШгез.  Ѵепеѣ.  1580,  стр.  120  и 
Сесігешіз,  И,  758,  есі.  Раг.),  что  Владпмиръ  усилплъ  свое  войско  доволь- 
но значительными  вспомогательными  дружинами,  которыя  онъ  прпвлекъ 
къ  себѣ  изъ  среды  народовъ,  жпвущпхъ  на  сѣверныхъ  островахъ  океана 
(тыѵ  итс  сакоѵ  аугТра^  оаоѵ  [лах^оѵ,  тсроабтаіріаа^гѵс^  5г  ха\  ао[Л|ла- 
Хіхоѵ  оих  оХіуоѵ  атсб  тыѵ  хатоіхоиѵтоѵ  Іѵ  таіс  тсроаархтСоі^  той'Охеа- 
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9.  Такъ  называемая  норманская  школа  давно  считала  дѣломъ  рѣшенымъ,  ' 
что  у  восточныхъ  Славянъ  первоначальное  норманское  имя  Коз  —  мы 
придерживаемся  здѣсь  только  византійской  формы  сРс5<;  9-го  столѣтія, 
къ  которой  ближе  всего  подходитъ  вѣроятно  столь-же  древняя  мадьяр- 
ская форма  Огоз2  —  твердо  укоренилось  и  вошло  въ  употребленіе  въ 
формѣ  Русь  лишь  въ  теченіи  9-го  столѣтія.  Вотъ  почемуникто  изъ  Си- 
рійцевъ,  Армянъ,  Византійцевъ  и  Арабовъ,  жившихъ  и  писавшихъ  до 
Рюрика,  не  зналъ  Руси  въ  смыслѣ  парода  самостоятельная,  живущаго  ря- 
домъ  съ  Хазарами.  Между  тѣмъ  и  Византійцамъ  и  различнымъ  восточ- 
нымъ  авторамъ,  писавшимъ  до  Рюрика,  извѣстны  были  Славяне  въ 
качествѣ  большаго  народа,  жившаго  въ  тоже  время  рядомъ  съ  Ава- 
рами или  -Хазарами.  По-этому  въ  пзвѣстіи  писавшаго  послѣ  Рюрика 
персидскаго  эпитоматора  Табари  о  Руссахъ  643  года,  какъ  о  врагахъ 
Арабовъ  на  Кавказѣ,  никакъ  нельзя — если  мы  не  хотимъ  впасть  въ  силь- 
ный анахронизмъ — искать  тѣхъ  Руссовъ,  отъ  которыхъ  нынѣшняя  Россія 
получила  свое  названіе.  Это  высказано  было  мною  уже  въ  1845  г.  (во 
второмъ  томѣ  «Родсовъ»,  устарѣвшемъ  менѣе  перваго).  Первое,  извѣстное 
доселѣ,  арабское  сочиненіе,  въ  которомъ  говорится  о  народѣ  «Русъ»,  на- 
писано географомъ  йкуби  (Ахмедъ-эль-Катибъ).  Уже  въ  1862  г.,  въ 
прибавленіяхъ  къ  соч.  г.  Гедеонова  (Отрывки  изъ  изслѣдованій  о  ва- 
ряжскомъ  вопросѣ.  Приложеніе  къ  І-му  тому  Записокъ  Ими.  Акад.  На- 
укъ,  №  3,  стр.  126),  я.  замѣтилъ,  что  Норманновъ,  овладѣвшихъ  въ  844 
году  Севильей,  Якубп  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  назвалъ  Рус-ами,  потому  что 
въ  то  время  —  Якубп  писалъ  свое  сочпненіе  около  890  года  —  Росы 
(Коз)  съ  865  года  успѣлп  сдѣлаться  извѣстными  въ  Малой  Азіи  и  на 
юго-востокѣ  Европы,  подобно  тому,  какъ  на  западѣ  у  нѣкоторыхъ  ав- 
торовъ  вмѣсто  Когітаппі  вообще  говорится  Бапі,  потому  что  первые 
морскіе  разбои  главнымъ  образомъ  совершались  Датчанами.  —  Состав- 
лете  дошедшаго  до  насъ  лишь  въ  сокращенной  редакціи  сочиненія 
Ибнъ-Хордадбе  (*(■  300  =  913  г.)  безъ  убѣдительныхъ  причинъ  отно- 
сятъ  къ  слишкомъ  раннему  времени  (Срав.  также  КатЪаисІ,  Ь'етріге 
§гес  аи  йіхіёте  зіёсіе.  Р.  1870,  р.  182).  Кромѣ  того,  свидѣтельство 
Ибнъ-Хордадбе  не  пмѣетъ  того  значенія,  которое  ему  пришіеываютъ 
антинесторовцы,  что  легко  можно  было  бы  доказать,  пользуясь  пара- 
лельными  извѣстіямп  у  Масуди  и  другихъ  писателей.  Ко  времени  прав- 
ленія  Олега,  но  никакъ  не  къ  9-му  столѣтію,  относится  также  сочине- 
ніе  Ибнъ-Дустэ,  родомъ  также  Парса. 

Довольно  разнообразныя  формы,  въ  которыхъ  до  насъ  дошло  имя 
«Кие»,  могутъ  быть  подведены  подъ  три  главныя  группы,  съ  разными  раз- 
вѣтвленіями  и  средневѣковыми  учеными  искаженіями,  а  именно:  1)  ей- 
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зантійскую,  2)  славянскую  и  3)  древнешведскую.  Каждая  изъ  двухъ 
первыхъ  группъ  основана  уже  на  сокращенной  формѣ.  Звуковое  от- 
ношеніе  ихъ  къ  болѣе  первобытной  древнешведской  формѣ  мало  -по  малу 
удастся  объяснить  при  помощи  аналогичных?,  по  формѣ  образованія 
словъ.  Такими  аналогическими  видопзмѣненіями  относительно  формъ  мо- 
гутъ  быть  названы  шведское  имя  приморской  области  Рбслагъ  и  та  ос- 
нова, отъ  которой  произведены  имена  Кбгік  и  НгМп^оІ-ап. 

Кбсіеп,  нынѣ  Кбзіад,  изъ  *Еб^8Іа§  (гребедкая  община  или  гребец- 
кой  округъ  на  восточномъ  берегу  Швеціи).  Уже  въ  1862  году  я  замѣ- 
тплъ  (см.  стр.  122  и  210  моихъ  прибавленій  къ  сочиненію  г.  Гедео- 
нова  и  ср.  ниже  стр.  441)  что  имя  Рбслагъ  этимологически  различается 
столько-же  отъ  греческой  формы  СР(5^,  сколько  и  отъ  финскаго  названія 
Шведовъ,  Кбізі.  Но  псчезаніе  придыхательнаго  зубнаго  звука  (^)  передъ 
буквою  з  или  сліяніе  этихъ  двухъ  звуковъ  въ  словѣ  Еб(^)8Іа§  по  всей 
вѣроятности  повторилось  и  въ  норманской  формѣ,  по  которой  образо- 
валось визаятійское  сРо^,  указывающее  также  на  долготу .  коренной 
гласной  буквы. 

Другую  болѣе  убѣдительную  аналогію  въ  отношеніи  видоизмѣненія 
равнозвучнейшей  формы  представляютъ  образованное  изъ  основы  ЪгбсШ- 
(слава)  личное  имя  Рюрнкъ  и  составленное  также  изъ  него  эпическое 
аглс.  прозвище  Готовь  —  Нгеб§оіап,  При  этомъ  не  должно  упустить  изъ 
виду,  что  во  всѣхъ  аріо-европейскихъ  языкахъ  нѣкогда  существовалъ 
особый  разрядъ  существительныхъ  средняго  рода.  Къ  нимъ  принадле- 
жатъ  напр.  готское  гітіз  (покой;  ті|>  гітіза  у  Вульфилы),  лит.  сІеЪ-езіз 
(облако;  ср.  црк.  небо,  род.  п.  небесе),  црк.-слав.  коло,  род.  колесе, 
(русск.  и  чешское  колесо)  и  готское  *Ъго|)І8,  сохранившеся  въ  имени 
Ро^гестео^-а  (Нгбілзігіиз),  отца  судьи -царя  Атанарпка  и  т.  д.  Такъ 
какъ  эти  существительныя  средняго  рода  въ  германскихъ  и  славяно-лп- 
товскихъ  языкахъ  довольно  рано  вышли  изъ  общаго  употребленія,  то 
мы  не  должны  удивляться,  что  впослѣдствіи  мы  встрѣчаемъ  въ  герман- 
скихъ собственныхъ  именахъ,  вмѣсто  Ьго{)І8,  основы  Ітгооі(і)  и  пгооі(а), 
или  вмѣсто  с1а§із  (готск.  Да-уілйшо^  н  Дауіа^есс  =  Ва§із|)Ш8;  ср. 
пруск.  сіа^із  =  лѣто  и  имя  солнечнаго  бога,  Дажьбогъ)  основу  сіада 
(др.-верхненѣм.  имя  Та^асіео).  Теперь  нельзя  болѣе  сомнѣваться  -  въ 
томъ,  что  Еигік  (образов,  изъ  древ,  шведской  формы  Кбгік,  а  послѣдпяя 
изъ  НгбсІЬгек;  см.  ниже  стр.  436)  значнтъ  моіучій  славою  (а  не  богатый 
славою),  какъ  греческое  К\ьссЫщ$ —  КХбк^бѵт^  и  Свдтославъ,  въ 
которомъ  первая  составная  часть  по  формѣ,  да  и  по  значенію,  соотвѣт- 
ствуетъ  готскому  зѵіпіЪз  (=крѣпкій,  сильный;  франке.  СЬгосІозпнІ). 

Подъ   словомъ   КеісИі§оЫапа1  (первоначально   НгеісІпдоЫапоѴ)  на 
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Сѣверѣ  разумѣли  не  только  часть  древней  Скандинавіи,  на  которую 
воинственные  Готы,  болѣе  другихъ  Германцевъ  руководимые  царями, 
оказывали  не  виолнѣ  еще  признанное  вліяніе  (стоить  только  припомнить 
древнее  иазваніе  острова  Готландіи).  Въ  сохранившихся  отрывкахъ 
англо-сакскихъ  и  древне-сѣверныхъ  преданій  театромъ  дѣятельности 
НгёсІЬ^оІап  (им.  англос.  над.  мн.  ч.)  и  НгеісШ^оіаг  являются  также  нѣко- 
торыя  мѣстпостн  сѣверной  и  южной  Россіи,  иолучившія  впослѣдствіи 
историческую  пзвѣстность.  Не  останавливаясь  на  островѣ  Даго,  мы  съ 
редакторомъ  Негѵагагза§а  (отчасти,  правда,  баснословной,  но  во  мно- 
гихъ  мѣстахъ  имѣющей  историческую  основу)  перенесемся  на  югъ.  По 
словамъ  этой  саги ,  во  времена  Гунновъ,  Бапрзѣасііг,  Бапрагзѣасііз, 
Батргзіасііг  (=отъ  Бапарег;  Днѣпровскій  градъ;  Кіевъ?)  былъ  главнымъ 
градомъ  (ЬбГиаЪог§)  КеісИі§оЫапсГа  или  СМ-ИубсШ'а  (ср.  ѲиІ-іЬіийа, 
имя  готскаго  народа  въ  отрывкахъ  готскаго  календаря);  западнымъ  (?) 
предѣломъ  этой  страны  были  Нагѵасіпаізоіі,  подъ  которыми,  если  варіантъ 
НаѵасІпаіЗбІІ*  принимать  за  искаженіе  несвѣдующихъ  копистовъ,  должно 
разумѣть  готское  названіе  Карпатскихъ  горъ.  Срав.  пел.  АІраі^бИ  и 
РутепеафбИ  и  названіе  различныхъ,  выселившихся  изъ  Карпатскихъ 
земель  или  постепенно  безслѣдно-исчезнувшихъ  въ  нпхъ,  славянскихъ 
'  Хорватовъ. 

Нельзя  не  признать  въ  англо-сакскихъ  и  скандинавекпхъ  пзвѣстіяхъ  о 
Рейдготахъ  отголосковъ  преданій,  напоминающихъ  историчеекпхъ  Готовъ. 
Но  еще  не  вполнѣ  разъяснена  сѣверная  форма  этого  эпическаго  прозвища. 
До  спхъ  поръ  обыкновенно,  можетъ  быть  безъ  основательной  причины, 
полагаютъ,  что  НгеійЬ^оІаг  искажено  только  вслѣдствіе  непонпманія 
англос.  НгёсШаз,  Нгёсіп^оіап.  Если  послѣдняя  форма  вѣрно  передаетъ 
живое  пропзногаеніе  древнихъ  Англосаксовъ,  то  действительно  основу 
его  составляетъ  ничто  иное,  какъ  именно  ЬгбЫЬ-,  п  древне  шведская 
форма  имени  Русь— Куйз-аг  (изъ  Кйсіз-аг,  им.  п.  мн.  ч.)  имѣетъ,  можетъ 
быть,  подобное-же  происхожденіе.  Но  возможная  этимологія,  не  будучи 
подкрѣилена  другими  конкретными  доказательствами,  все-таки  останется 
отвлеченною.  Впрочемъ  этимъ  толкованіемъ  англо-сакской  формы  НгёсШ- 
§оѣ'овъ  наука  высказала  о  нихъ  не  послѣднее,  а  только  первое  свое 
слово.  Вѣдь  не  возбужденъ  даже  и  не  разсмотрѣнъ  вопросъ  о  томъ:  какимъ 
образомъ  именно  для  Готовъ  образовалось  такое  звучное  прозвище? 

Съ  тѣхъ  поръ  (около  860  г.),  какъ  имя  норманской  дпнастіи  Коз 
стало  обнимать  восточно- славянскія  племена,  имя  Варяговъ  также  на- 
чинаетъ  являться  въ  значеніи  заморскихъ  наемниковъ,  рядомъ  съ  име- 
немъ  Русь.  Въ  1043  году  всѣ  восточно-славянскія  племена  уже  были 
соединены  въ  одно  политическое  цѣлое,  такъ  что  рядомъ  съ  именемъ 
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«Русь»  считали  лишнимъ  упоминать  древпія  племенныя  названія. 
Грекъ  Скилицій  пли,  лучше  сказать,  его  источникъ,  византійскій  лѣто- 
иисецъ  правленія  Константина  Мономаха,  очень  хорошо  зналъ  различ- 
ную національность  двухъ  составныхъ  частей  Владимирова  войска:  Рус- 
скпхъ  онъ  называетъ  подданными  его  (правпльнѣе  Ярослава),  изъ  кото- 
рыхъ  онъ  будто  бы  набралъ  столько,  сколько  между  ними  было  людей, 
способныхъ  къ  войнѣ  (т(5ѵ  ѵ%  аиЧсѵ  ауеірас  оаоѵ  [хах^оѵ).  Русскому 
лѣтоппсцу  1043  г.  тогдашняя  национальная  разница  между  Варягами  и 
Русскими  была  совершенно  понятна.  Не  была -ли  она  понятна  и  лѣто- 
писному  редактору  1100  года?  Правда,  что  около  1100  г.  Норманны 
перестали  отправляться  въ  Россію  на  службу,  но  во  многихъ  другихъ 
мѣстахъ,  напр.  подъ  907  и  941  г.,  редакторъ,  какъ  мы  видимъ  изъ 
своднаго  текста  Несторовой  лѣтописи,  поставплъ  Варяговъ  рядомъ  съ 
Руссами.  Но  тѣмъ,  что  подъ  1043  годомъ  онъ  устранилъ  Варяговъ  и 
всѣ  свѣдѣнія  о  нихъ,  нисколько  не  сдѣлалось  яснѣе  и  нагляднѣе  перво- 
начальное пзвѣстіе  о  походѣ,  а  напротивъ  того  онъ  прямо  затемнплъ 
ходъ  военныхъ  операцін.  Можетъ  быть  патріотизмъ  его  не  позволилъ 
ему  выставить  Варяговъ  въ  этомъ  замѣчательномъ  походѣ  выдающимися 
личностями,  дурному  (какъ  показали  послѣдствія)  совѣту  которыхъ  по- 
слѣдовалъ  храбрый  русскій  князь. 

10.  Здѣсь  не  мѣсто  подробному  изслѣдованію  о  потомкахъ  Вышатыі 
хотя  оно  и  необходимо  для  разрѣшенія  вопроса  объ  источникахъ  древне- 
русскихъ  лѣтоппсей  въ  11-мъ  столѣтіи  и  особенно  въ  отношеніи  похода 
1043  года.  Еще  подъ  1106  годомъ  въ  такъ  называемой  Несторовой  лѣ- 
топпси  Янъ —  въ  одномъ  только  Ипатьевскомъ  спискѣ  надъ  строкою 
поставлено:  Бышатичъ — названъ  главою  воззванія  противъ  Полов- 
цевъ;  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  подъ  тѣмъ-же  годомъ,  сказано,  что  Янъ  умеръ 
90  лѣтъ  отъ  роду,  и  прибавлено:  «Отъ  него  же  и  азъ  много  словеса 
слышахъ,  еже  и  вписахъ  въ  лѣтописаньи  семъ. . .»  Кого  должно  разумѣть 
подъ  этимъ  азъ:  лѣтописца  или  лѣтописнаго  редактора,  оканчивающего 
свое  произведете  въ  первомъ  десятилѣтіи  12-го  вѣка?  Одно-ли  и  тоже 
лицо  упомянутый  старецъ  Янъ  и  встрѣчающійся  также  въ  другихъ  из- 
вѣсгіяхъ  Янъ  Вышатичъ?  На  этотъ  вопросъ  прежде  уже  отвѣчали  ут- 
вердительно, но  г.  Бестужевъ-Рюминъ  въ  своемъ  сочиненіи  (О  составѣ 
русскихъ  лѣтописей.  1868,  стр.  21.  17.  45.  47.)  готовь  отрицать  это 
тождество.  Возраженіе  его  впрочемъ  нѣкоторымъ  образомъ  можетъ  быть 
опровергнуто.  Кромѣ  того,  на  основаніи  тѣхъ  подробныхъ  извѣстій,  гдѣ 
въ  такъ  называемой  Несторовой  лѣтописи  говорится  о  Янѣ,  съ  прибав- 
леніемъ  отчества  или  безъ  него,  удалось  бы,  можетъ  быть,  доказать 
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убѣдительнымъ  образомъ,  что  Яна  Вышатича  нельзя  отдѣдять  отъ  Яна, 
умершаго  въ  1106  году.  Кому  можно  бы  было  приписать  часть  подроб- 
робнаго  пзвѣстія  о  Янѣ,  сынѣ  Вышатинѣ,  которое  лѣтописецъ  или  лѣ- 
тописный  редакторъ  помѣстилъ  подъ  6579  =  1071  годомъ,  какъ  не  са- 
мому Яну  (Вышатичу)?  И  неужели  же  этотъ-то  Янъ  другое  лицо,  а  не 
умершій  въ  1106  году  Янъ,  столь  восхваляемый  именно  и  за  сообщае- 
мыя  имъ  свѣдѣнія?  Кромѣ  того  со  мною  согласятся,  что  лѣтописецъ  или 
лѣтописный  редакторъ,  который  подъ  6579  =  1071  годомъ  отличился 
такою  словоохотливостью,  былъ  весьма  близокъ  семейству  Яна,  и  все 
что  онъ  говоритъ  о  словахъ,  сказанныхъ  св.  Ѳеодосіемъ  Яновой  женѣ, 
узналъ  или  отъ  нея  самой  или  отъ  ея  мужа.  Какъ  эти,  такъ  и  другіе 
намеки,  заключающееся  въ  лѣтописи,  даютъ  намъ  право  придавать  осо- 
бевное  значевіе  извѣстію  1091  года  о  томъ,  что  Янъ  и  жена  его  жили 
«по  заповѣди  Господни»,  такъ  какъ  подъ  1106  году  про  старика  Яна 
сказано,  что  онъ  жилъ  «по  закону  Божью». 

Во  всякомъ  случаѣ  оба  сына  Вышаты,  занимавшіе  важныя  военныя 
должности,  были  живой  лѣтописью  для  любознательнаго  лѣтописца  или 
лѣтописнаго  редактора.  Если  даже  старикъ  Янъ  и  Янъ  Вышатичъ  дей- 
ствительно двѣ  разныя  личности,  то  все-таки  обоихъ  должно  считать 
источниками  нѣкоторыхъ  отдѣльныхъ  извѣстій. 

11.  Слова  «на  Царьградъ»  находятся,  правда,  и  въ  сводномъ  текстѣ  Не- 
сторовой  лѣтописи,  но  только  въ  Ипатьевскомъ  спискѣ.  См.  примѣч.  13-е* 

1 2.  Слова  «прошедъ  пороги»  вѣроятно  заключались  въ  первоначальномъ 
текстѣ  извѣстія,  иначе  трудно  понять,  почему  бы  позднѣйшій  перепис- 
чикъ  умышленно  включи лъ  обходъ  Днѣпровскихъ  пороговъ,  о  которомъ 
уже  говоритъ  Константинъ:  Бе  а^тіп.  ітр. 

13.  Въ  сводномъ  текстѣ  Несторовой  лѣтописи  сказано:  «И  пойде  Воло- 
димеръ  (на  Царьградъ)  въ  лодьяхъ,  и  придоша  въ  Дунай  (и  отъ  Дуная), 
поидоша  ко  Цесарѣграду  (Царюграду  въ  Ипат.,  Радивил.  и  Моск.  Акад.)». 
Слова,  поставленный  въ  скобкахъ,  находятся  только  въ  Ипатьевскомъ 
спискѣ.  Срав.  примѣчаніе  11-е. 

14.  Такъ  какъ  преданіе  объ  употребленіи  пеленъ  Христовыхъ  и  другихъ 
мощей  для  возбужденія  моря  уже  и  прежде  встрѣчается  въ  византійской 
исторіи,  то  трудно  сказать,  откуда  взялось  это  сказочное  преданіе.  Мол- 
чате  Византійцевъ  объ  этомъ  обстоятельствѣ  заставляетъ  по  крайней 
мѣрѣ  думать,  что  оно  не  прибавлено  лѣтописцемъ  Ярославовыхъ  вре- 
менъ.  Замѣчательно,  что  въ  славянскомъ  извѣстіи  не  говорится  ни  сло- 
ва о  греческомъ  огнѣ,  который  оказалъ  такое  страшное  дѣйствіе  на 
русскій  флотъ. 
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15.  Слова  своднаго  текста  Несторовой  лѣтоішси:  «п  бысть  буря  велика» 
написаны  или  какимъ-то  лѣтоппснымъ  редакторомъ  или,,  что  вѣроятнѣе, 
вставлены  спроста  позднѣйшиыъ  коыппляторомъ  первоначальной  редакціп. 

16.  Кому  принадлежать  слова  Несторовой  лѣтоппсп:  «празбп  корабли 
Руси»,  лѣтоппсноыу  ли  редактору  (около  1100  года),  или  они  прибав- 
лены позднѣйпшмъ  коыппляторомъ  (ср.  прим.  15)?  Въ  особенностп  стран- 
но употребленіе  слова  корабль ,  которое  въ  подробной  редакціп  замѣ- 
нено  словомъ  ладья.  Оба  слова  принадлежать  или  принадлежали  къ  об- 
ще славян скимъ  выраженіямъ  и  восходятъ,  слѣдовательно,  къ  сравни- 
тельно глубокой  древности,  т.  е.  ко  временамъ,  предшествующимъ  пере- 
селенія  славянскнхъ  народовъ  пзъ  нынѣшней  Россіп,  хотя  и  нельзя  сом- 
нѣваться  въ  чужеземномъ  пропсхожденіи  слова  корабль. 

Греческое  слово  харофо^  встрѣчается  у  древнпхъ  писателей  только 
въ  смыслѣ  особ,  рода  жука  (ср.  зсагаЪаеиз)  и  морскаго  рака.  Неизвѣстно 
что  дало  поводъ  къ  употребленію  слова  харофо^  (уменьш.  то  ха$а(ііоѵ) 
у  средне-греческпхъ  ппсателей  въ  смыслѣ  корабля.  Очень  можетъ  быть 
что  Греки,  для  обозначенія  какого-нибудь  особаго  ізода  неизвѣстныхъ  пмъ 
прежде  кораблей,  передѣлали  заимствованное  иностранное  слово  на  свой 
ладъ.  Ср.  впрочемъ  хаѵ^гаро^  (тродъ  жука,  2родъ  неболыпаго  судна)  и 
8р6|Х(оѵ  (тскороходное  судно,  2родъ  морскаго  рака),  отъ  8ра[х&Ь  бѣгать. 

Латинское  слово  согЫз  (ж.  р.)  не  только  перешло  къ  Нѣмцамъ  въ 
формѣ  КогЪ  (на  др.-нѣм.  сЬогр  и  спогор),  но  и  служило  основаніеыъ 
для  образованія  названія  согЪіІа,  откуда  согѵеііе.  Неизвѣстно,  откуда 
заимствовано  славянское  корабль  (по  церк.  корабь).  Но  прототипомъ 
его  первоначально,  вѣроятно,  обозначалось  только  рагѵа  зсарпа  ех 
ѵітше  еі  согіо,  т.  е.  коробовое  судно  "или  такъ  называемое  КогЪзсЫгТ. 
Ср.  еще  латышское  кагЪе  (рыбачья  лодка  для  ловли  лоховъ),  црк.-слав. 
крабий  (коробка)  и  пел.  названіе  скороходнаго  судна  кагй  въ  словарѣ 
СІеазЪу-Ѵі^іиззо^а.  См.  Кги§:  2иг  Мйигкипсіе  Вдіззіапсіз.  Р.  1800,  (Ра- 
зысканія  1807, стр.  80),  И.  Срезневскаго  въ  Извѣст.  П-го  Отд.  Акад. 
3,276,  ^ѴеіппоН,  Аііиогаіізспез  ЬеЪеп.  В.  1856,  р.  139. 

Въ  церковныхъ  формахъ  саодпй»  и  «ладпя»  начальная  гласная  бук- 
ва,  по  славянскому  обычаю,  поставлена  послѣ  плавной;  однакожъ 
встрѣчается  въ  церк.  языкѣ  и  болѣе  первобытная  форма:  алъдия,  съ  ко- 
торою сходны  лит.  еЫуа,  исл.  еііібі.  Ср.  еще  И.  Срезневскаго  въ  Из- 
вѣстіяхъ  3,  276  и  "ѴѴетЬоШ,  АНп.  ЬеЪ.,  р.  139. 

Въ  русскомъ  языкѣ  слово  корабль  рано  стало  означать  морское  суд- 
но, тогда  какъ  подъ  словомъ  ладья  обыкновенно  разумѣлась  парусная 
лодка.  Что  лѣтописецъ  дѣлалъ  разлпчіе  въ  употреблены  этпхъ  кора- 
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бельныхъ  пазваній,  видно  и  изъ  того,  что  для  обозначенія  греческихъ 
кораблей  онъ  прибѣгнулъ  къ  заимствованному  слову  олядь  (древне- 
болгар.  оладь,  образовавшееся  врядъ-ли  прямо  изъ  греческаго  хеХаѵбюѵ 
съ  отсѣченіемъ  начальнаго  гортаннаго  звука,  а  скорѣе  изъ  какого-ни- 
будь чужаго  слово,  находящагося  въ  связи  съ  греческпмъ  выраженіемъ; 
срав.  впрочемъ  "ѴѴеіііпоІсІ,  стр.  137).  Если  за  тѣмъ  еще  принять  въ  со- 
ображеніе,  что  лѣтописецъ  влагаетъ  Варягамъ  въ  уста  слово  ладья,  а 
не  корабль  (Поидемъ  въ  лодіяхъ  подъ  Градъ),  то  вышеуномянутыя  слова 
(и  разбп  корабли  Руси)  должно,  кажется,  приписать  не  первоначальному 
лѣтописцу,  а  лѣтоппсному  редактору.  Считаемъ  нелишннмъ  замѣтпть, 
что  по  слоізамъ  Скилиція  (и  Кедрина)  флотъ  Владимира  состоялъ  изъ 
{Л.оѵ6^и\а=однодеревокъ  (ср.  также  СопзЪ.  сіе  асіт.  ітр.  Гл.  9);  у  самого 
Владимира  и  нѣкоторыхъ  другихъ  были,  вѣроятно  бблыпіе  корабли. 

17.  Въ  сводномъ  текстѣ  Несторовой  лѣтоипси  мѣсто  это  очевидно  силь- 
но искажено;  въ  сппскахъ  ІІпатьевскомъ  и  Лаврентьевскомъ  оно  гласить 
слѣдующпмъ  образомъ:  «и  взяша  князя  въ  корабли  (корабль)  Ивань  Тво- 
римирпча,  воеводы  Ярославля».  Но  вѣдь  воеводой  (=  атрат^^уос,  Негго§, 
древне-ннжне-нѣм.  Ьегіію§о)  былъ  Вышата,  а  что  Вышативъ  корабль 
также  погнбъ,  видно  и  изъ  того,  что  дружина  его  (отчасти)  спаслась  на 
берегъ.  Въ  Радивиловскомъ  сппскѣ,  который  въ  этомъ  мѣстѣ  отчасти 
согласуется  съ  Лаврентьевскимъ  и  Моск.  Акад.,  оно  также  искажено:  «и 
взя  въ  корабль  князя  Иванъ  Творими(ри)чь  и  воевода  Ярославль  и  про- 

чіи  же  вой  Въ  Лаврентьевскомъ  же  спискѣ  вмѣсто  этого  сказано:.... 

Творимиричь,  воеводы  Ярославля.  Прочіи  же  вой...»  Такимъ  образомъ 
и  тутъ  текстъ  позднѣГшшхъ  лѣтописныхъ  компиляторовъ  оказывается 
первоначальнымъ  текстомъ. 

Приписка.  Замѣчательно,  что  въ  столь  осмѣянномъ  первомъ  изданіи 
Радивиловскаго  пли  Кенигсбергскаго  списка  (Тауберто-Барковское  изд- 
І767  г.)  испорченный  текстъ  рукописи  уже  псправленъ.  Въ  немъ  ска- 
зано: «и  воеводу  Ярославля,  прочіи  же  вой....»  Всѣ  новѣйшіе  издатели 
такъ  называемой  Несторовой  лѣтописи  не  обратили  на  это  внпманія. 

18.  Въ  лѣтописномъ  сборникѣ,  который  обыкновенно  называютъ  Нико- 
новской лѣтописью,  недостаетъ,  правда,  слова  «своде»,  но  вѣроятно 
только  по  небрежности  переписчика,  какъ  это  видно  изъ  слѣдукщихъ 
словъ.  Воевода  безъ  дружины  не  мыслимъ. 

19.  Въ  сводномъ  текстѣ  Несторовой  лѣтописи  отдѣльныя  части  предло- 
женія  переставлены  слѣдующимъ  образомъ:  И  рече  Вышата:  «азъ  пой- 
ду съ  ними»;  и  высѣде  изъ  корабля  къ  нимъ,  рекъ:  «аще  жпвъ  буду,  то 
съ  нимп,  аще  ли  (въ  Лавр,  спискѣ  нѣтъ  частицы  ли)  погыну  (въ  Ипатьев- 
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скомъ  спискѣ  погыбну),  то  съ  дружиною».  —  Странно,  что  въ  спискахъ 
Лаврентьевскомъ,  Радивиловскомъ  и  Моск.  Акад.  послѣ  слова  «речё» 
пропущено  имя  Вышаты,  такъ  что  собственно  не  знаешь,  кто  это  го- 
ворилъ. 

20.  Здѣсь  недостаетъ  частицы  то,  которая  и  въ  сводномъ  текстѣ  со- 
хранилось только  въ  Ипатьевскомъ  спискѣ.  Срав.  впрочемъ  Радивилов- 
скій  списокъ  «аще  то  живъ  буду  съ  ними». 

21.  Можно  бы  допустить  чтеніе  «въп  его»,  которое  встрѣчается  въ 
лѣтописномъ  сборникѣ.  Въ  сводномъ  текстѣ  сказано:  «Володимеръ  же  ви- 
дѣвъ  съ  дружиною».  Въ  рукописи  Ипатьевскаго  списка  недостаетъ 
словъ:  «съ  дружиною».  Въ  такъ  называемой  Никоновской  лѣтописи  ска- 
зано: ....  «впдѣвъ  ихъ  съ  дружиною». 

22.  Въ  Никон,  спискѣ  говорится:  «И  воротився  Влацпмиръ,  изби  олядіи 
греческія,  и  возвратися  въ  Русь,  всѣдшій  кождо  въ  корабли  своя».  Подоб- 
ные варіанты  приводить  уже  Бередниковъ  въ  своемъ  изданіи  (1846  г.). 

23.  Мѣстоимѣніе  я  находится  только  въ  сводномъ  текстѣ  Несторовой 

лѣт. 

24.  Въ  Никоновскомъ  спискѣ  сказано:  «его  и  Руси  много».  Такъ  какъ 
Вышата  достался  въ  руки  Византійцевъ,  то  врядъ-ли  они  пожалѣли  его. 
Въ  поздѣнишей  исторіи  онъ  уже  не  является  болѣе,  потому  что  упомяну- 
тый въ  1064  году  сынъ  новгородскаго  воеводы  Остромира,  ио  имени 
Вышаты,  удаіившійся  съ  Ростиславомъ  въ  Тмуторокань  (Тамань),  былъ 
другое  лицо.  Д.  И.  Прозоровскій  (Зап.  Акад.  Наукъ  1864  или  Т.  5,  25) 
былъ  другаго  мнѣнія. 

25.  Въ  сводномъ  текстѣ  Несторовой  лѣтописи  вмѣсто  «смиришася»  по- 
ставленъ  дательный  самостоятельный  «миру  бывшю»,  который  могъ  нахо- 
диться въ  первоначальномъ  текстѣ. 

26.  Въ  Никоновскомъ  сппскѣ  сказано:  Вышата  и  съ  инѣми  во  Русь. 


Е. 


Пршюженіе  I. 


Къ  извѣстію  Моисея  Каганкатоваци  о  Русскихъ,  стр.  6,  примѣч.  3. 

На  запросъ,  сдѣланный  мною  М.  И.  Броссё  относительно  значуща- 
гося  у  Каганкатоваци  года  (914),  чтеній  Гелембекъ,  Гелемекъ  й 
Делемекъ  и  выраженія  «ріиз  сіе  ігоіз  уоигз»  (Виіі.  Ызѣ.-рЫІоІ.  IV,  стр. 
204,  въ  4-ой  строкѣ  сверху),  которое  въ  русскомъ  переводѣ  передано 
словами  «въ  три  раза»,  почтенный  сотоварищъ  мой  сообщилъ  мнѣ  слѣ- 
дующій  отзывъ: 

«Вы  совершенно  правы  и  имѣете  полное  основаніе  искать  удовле- 
творительнаго  объясненія  упомянутаго  мѣста  въ  Исторіи  Агванъ,  кото-, 
рое  напечатано  въ  Виіі.  Нізі.-РЫІоІ.  т.  IV,  стр.  203;  я,  съ  своей  сторо- 
ны, сообщу  вамъ  о  немъ  свое  мнѣніе. 

Текстъ,  о  которомъ  идетъ  дѣло,  изданъ  въ  маѣ  1847  года,  по  копіи, 
списанной  съ  другой  копіи,  когда  еще  не  было  печатнаго  изданія  Ис- 
торіи  Агованъ,  появившагося  только  въ  1 860  году,  сперва  въ  Парижѣ,  а 
потомъ  въ  Москвѣ. 

Въ  то  время,  когда  г.  Патканіанъ  печаталъ  свой  переводъ,  у  него 
были  въ  рукахъ  оба  изданія,  но  уже  прежде  Академія  нѣсколько  разъ 
пыталась  добыть  Эчміадзинскую  рукопись,  которую  можно  считать  почти 
подлинникомъ,  автографомъ,  потому  что  она  написана  ранѣе  конца  XIII 
вѣка.  Къ  сожалѣнію  попытки  не  удались  и  потому  пришлось  довольство- 
ваться новѣйшимъ,  безавторитетнымъ  спискомъ  и  двумя  изданіями,  про- 
тотипъ  которыхъ  непзвѣсгенъ. 

Послѣ  этихъ  предварительныхъ  замѣтокъ  отвѣчаю  на  Ваши  вопросы. 

1.  Происходилъ-ли  походъ  Рузиковъ  въ  914  году? 

Моисей  Каганкатоваци  (см.  русскій  переводъ,  стр  275)  сообщаетъ 
о  смерти  царя  Сембата-мученика,  въ  363  году  армянской  эры,  т.  е.  914 
году  по  Р.  X.,  и  потомъ  вдругъ  говоритъ  о  походѣ  Рузиковъ. 
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Варіанты  относительно  времени  смерти  Сембата  см.  въ  Нізіоіге  сіе 
1а  Зіоипіе,  стр.  116,  примѣч.  5.  —  Не  думаю,  чтобы  были  еще  другія 
пзвѣстія,  и  всѣ  авторы  единогласно  отяосятъ  это  событіе  къ  914  году, 
слѣдовательно  походъ  былъ  въ  томъ-же  году,  до  или  послѣ  смерти  царя. 

2.  Гдѣ  я  читалъ  Гилембекъ,  тамъ  у  Патканіана  сказано  Гелемекъ: 
въ  Парижскомъ  изданіи  Гилемикъ  и  Дилемикъ,  въ  Московскомъ  Деле- 
менкъ. 

Первые  три  варіанта  заставляютъ  думать  о  Гилянѣ  и  его  повелите- 
ляхъ,  а  два  другіе  о.  Дилемитахъ. 

йсторія  востока  дастъ  Вамъ  средство  опредѣлить,  кто  въ  то  время 
господствовалъ  на  югѣ  Каспійскаго  моря:  Дилемнты,  Бувейгпды,  Соффа- 
риды  или  другіе  

3°  Въ  три  ли  дня  или  въ  три  раза  Рузики  приходили  изъ  Волги 
въ  устье  Кура? 

Армянская  фраза,  признаюсь,  не  имѣетъ  настоящаго  смысла: 

Въ  парижск.  изданіи  сказано:       шиіг^  ^шЪ  цЬ^Іт^  сішіПиЪш^. 

ВЪ  МОСКОВСК.  — •    Ч^СЬ"  «^«"^"йыіфи. 

Буквально  это  значптъ:  «Не  болѣе  трехъ  временъ  «Ни  одинъ 

армянистъ  не  удовлетворится  словомъ  сІші/ІиЪш^  и  не  отыщетъ  въ  немъ 
настоящаго  смысла,  безъ  помощи  комментарія:  «три  времени  года»,  пли 
«три  дня»  или  «три  раза»,  или,  если  допустить  очень  сомнительную  по- 
правку, «не  болѣе  какъ  въ  числѣ  3000  Іг^Ь^  ^ш^о». 

Какъ  21  годъ  тому  назадъ,  такъ  и  въ  настоящее  время,  я  не  вижу 
исхода.  Нужно  бы  было  справиться  съ  Эчміадзинскою  рукописью». 

Такъ  какъ  2-ой  пунктъ  неясенъ,  то  мы  позволимъ  себѣ  только  пред- 
положить, что  Моисей  Каганкатоваци  разумѣлъ,  можетъ  быть,  три 
похода,  предпринятые  по  Каспійскому  морю,  и  въ  такомъ  случаѣ  отчасти 
говорнлъ  тоже,  что  Мухаммедъ  б.  эль-Хасанъ,  по  словамъ  котораго, 
какъ  мы  видѣли,  Русскіе  въ  913,4  году  въ  третій  разъ  появились  на 
этомъ  морѣ. 

Что  же  касается  до  предположенія  г.  Броссё,  что  по  псторіи  можно 
будетъ  найти,  какая  династія  въ  то  время  господствовала  на  югѣ  Ка- 
спійскаго  моря,  то  тутъ  все-таки  встрѣчаются  затрудненія.  Тогдаш- 
нпхъ  владѣтелей  Табаристана,  какъ  то  Бадусепанидовъ  (т.  е.  дннастію 
Кадусіанъ,  Кадусіицевъ),  Бавендидовъ  и  Саманидовъ  нуж- 
но оставить  въ  сторонѣ.  Мы  находимся  въ  Дайлемѣ  и  Гилянѣ.  Еъ  со- 
жалѣнію  въ  Зегиръ-эдъ-диновои  псторіи  Гнляна  (см.  предисловіе  къ 
Зегпръ-эдъ-дину,  стр.  13),  съ  которой  у  меня  находится  упрощеппый 
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нѣмецкій  переводъ,  сдѣланный  въ  1859  году  въ  Оксфордѣ,  недостаетъ 
именно  второй  главы,  содержавшей  исторію  властителей  Гиляіга  н  Дай- 
лешістана  до  появленія  Сейидовъ  (<лЛ:>1~),  Другой  экземпляръ  этого  со- 
чнненія  намъ  неизвѣстенъ  п  потому  означенный  иробѣлъ  пока  и  остается 
пробѣломъ.  Древнѣйшая  же  исторія  Дайлемана,  т.  е.  Гиляна  п  Дайлема, 
еще  очень  запутана.  Упомянутый  на  стр.  6-й  Гиля-нъ-іпахъ  врядъ-ли 
былъ  послѣдній  царь  Дайлемптской  династіи  Зіяридовъ,  носнвшій 
этотъ  тптулъ,  потому  что  онъ  царствовалъ  въ  Джурджанѣ  съ  462  до 
470=1069 — 1077,8  года.  Во  время  вторженія  Русскихъ,  въ  гористой 
части  Гиляна,  т.  е.  Дайлемѣ,  царствовала  династія  Вагсудан идовъ  или 

Джестанндовъ  (^ІХ^  ^),  о  которой  у  насъ  также  еще 

нѣтъ  полной  исторіи.  Сообщаю  только  слѣдующія  имена,  преимуще- 
ственно по  Френу  (Орр.  роз!  пі8с.  II.  Шшизт.).  Въ  годахъ  есть  раз- 
ница. 

1)  Вагсуданъ  бенъ  эль-Мерзебанъ,  жившій  въ  Шеіристанѣ, 
около  251  =  865  года.  Сыиъ  его 

2)  Джестанъ  бенъ  Вагсуданъ  съ  251  до  304  =  865  —  916,7; 

имя  его  часто  ппшутъ  ^іш.*  Хассанъ;  напр.  ТопіЪегд,  ІЪп  еЬ 
АШг,  VIII,  стр.  61;  срав.  стр.  388,1. 

Джестанъ  былъ  человѣкъ  съ  очень  шаткпмъ характеромъ, мѣнявшій 
безъ  труда  и  вѣру  свою  и  союзниковъ.  То  онъ  былъ  огнепоклоннпксмъ 
то  мусульманиномъ  н  когда,  послѣ  различныхъ  битвъ,  онъ  опять  прими- 
рился съ  Сейидомъ  Хасаномъ  бенъ  Али,  то  послѣдній  сочпнилъ  па 
него  очень  колкіе  арабскіе  стихи.  Въ  то  время,  когда  Русскіе  приплыли 
въ  Гилянъ,  Джестанъ  итралъ  тамъ,  должно  быть,  самую  важную  роль.  Онъ 
былъ  удалая  голова,  всегда  готовая  вести  войну;  Зегиръ-эдъ-дпнъ  на- 
зываетъ  его  ^ІДо  ^П»  «повелителемъ  Дайлемана».  Свѣдѣній  о  томъ, 
что  его  звали  Гплянъ-шахомъ,  я  нигдѣ  не  нашелъ,  но  на  дѣлѣ  онъ 
былъ  имъ  дѣйствительно.  Дефремри  (Мётоіге  виг  1а  іатШе  сіез  8аоѴ)і- 
сіез,  стр.  46)  полагаетъ,  что  походъ,  о  которомъ  говоритъ  Зегпръ-эдъ- 
динъ,  можетъ  относиться  къ  концу  913  года  или  къ  первому  періоду 
владычества  10 су  фа  бенъ  Аби-съ-Са  джа;  но  мы  уже  знаемъ,  что  онъ 
пропсходшгъ  въ  909 — 910  году.  Брать  его 

3)  Алп  бенъ  Вагсуданъ,  около  306  =  918  года  (??).  Братъ  его 

4)  Хосрау  Фирузъ  б.  Вагсуданъ  палъ  въбитвѣ  противъ  Мухам- 
меда сына  Мусафира  (^эіш.*  ^  Сынъ  его 

5)  Мегдн  бенъ  Хосрау  Фирузъ  былъ  изгнанъ  пзъ  своихъ  владѣ- 
ній  этнмъ  Ыухаммедомъ,  который  запялъ  ихъ. 
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Мы  знаемъ  Джестана  бенъ  эль-Мерзебанъ  (и  двухъ  его 
братьевъ  Ибрагпма  п  Насыра),  который  наслѣдовалъ  отцу  своему 
эсъ-Саллару  эль-Мерзебанъ  въ  346  году  (ноябрь -декабрь  957 
года.  Мерзебанъ  былъ  братъ  Вагсудана.  О  двухъ  братьяхъ  Дже- 
станѣ  п  Ибрагныѣ  говорится  также  впослѣдствіи,  напр.  въ  349  = 
960  году.  Выбитая  въ  Мерагѣ,въ  347=957 — 958  году,  золотая  монета 
съ  нменемъ  халифа  эль-Муты-лилляха,  экземпляръ  который  генералъ- 
лейтенантъ  Бартоломей  подарплъ  также  Азіятскому  музею  (1868  г.) 
представптъ  мнѣ  вскорѣ  случай  сообщить  нѣкоторыя  блпжапшія  свѣдѣ- 
вія  о  дпнастіи  Мусафпридовъ  или  Салларидовъ  по  пзвѣстіямъ 
Пбнъ  эль-Атира,  Шегрпзаде  и  др. 

Разлпчныя  отрасли  дпнастіп  Вагсуданпдовъ  существовали,  кажет- 
ся, и  впослѣдствіи.  Когда  Бувейгидъ  Фахръ-эдъ-дауле  въ  379=989 
году  хотѣлъ  овладѣть  горною  крѣпостью  Семиранъ  въ  Та- 

ремскомъ  округѣ  (^ДІэ),  между  Еазвиномъ  и  Гиляномъ  —  доставшеюся 

ему  потомъ  по  мирному  договору  —  она  находилась  въ  рукахъ  сына 
Нуха  б.  Вагсуданъ;  срав.  ВагЬіег  сіе  Меупагй,  стр.  319. 

По  словамъ  Истахри  (нѣм.  перев.  стр.  97;  срав.  Аизгйде,  стр.  71) 
и  Идрпси  (II,  стр.  179),  Дайлемъ  управлялся  своими  собственными  ца- 
рями изъ  династіи  Джестана,  которые  жили  въ  Рудбарѣ;  къ  этой-же 
династіи  принадлежите  можетъ  быть,  также  лицо,  отъ  котораго  до  насъ 
дошла  монета,  чеканеннная  въ  Рудбарѣ.  Френъ  прпказалъ  сдѣлать  съ 
нея  прекрасный  снимокъ  по  экземпляру,  хранившемуся  въ  коллекціи  бар, 
ПІодуара.  Она  доказывает^  что  въ  363  =  873,4  году  въ  Рудбарѣ  цар- 
ствовалъ  властелинъ,  признававшій  свопмъ  владыкою  халифа.  На  монетѣ 
этой  находятся  слѣдующія  надписи: 

Лиц.  стор.  М  Л  ^  Обор.  стор.  ^  ^ 

Внутр.  круг.  надп.  |>  Кр.над.^І  Л^І  <щ]  ^ 

Внѣшн.  круг.  надп.  ^\  ^  <Щ 

Такпмъ  образомъ  лицо  это,  пока  еще"  ближе  непзвѣстное,  не  зависѣ- 
ло  отъ  Бувейгпдовъ,  глава  которыхъ  Рукнъ-эдъ-дауле  въ  то  время 


жилъ  вблизи  его,  въ  г.  Раѣ. 
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Монета  эта  лредставляетъ  такія-же  затрудненія,  какъ  и  другая,  по- 
даренная г.  Бартоломеемъ  Азіятскому  музею  въ  1866  году.  На  оберт- 
еѢ  этой  монеты  ученый  нумизматъ  справедливо  отмѣтилъ:  «Бупазііе 
сіи  ТаЬегізіап  —  топпаіе  іпёсіііе  еі  циі  те  рагаіі  ігёз  ітрогіапіе»;  по  за- 
мѣткѣ,  сдѣланной  на  внутренней  сторонѣ  обертки,  онъ  относить  ее  къ 
концу  IX  столѣтія  гиджры,  приписывая  ее  новой  Табаристанской  дина- 
стіи.  На  монетѣ  этой  мы  пока  чптаемъ  слѣдующее: 

Лиц  стор.        <Ц|)  Обор.  стор.  сц,!  ^ 

(8ІС)  VI  сЦ]1  Л  %  сЦ^)  уА 

н  пр.  4ЦІ         (ІІа-  ??) 

Круг.  надп.  неясна.  —      —  — 

Эта  монета  гіпісит  и,  по  моему  мнѣнію,  принадлежит!,  къ  недавно 
еще  почти  совершенно  неизвѣстной .  Мазандеранской  или  Табаристан- 
ской династіи,  властители  которой  перечислены  въ  моихъ  «Аизгй&е», 
стр.  470,  на  осеованіи  Дженнаби.  Разсмотрѣніемъ  этой  монеты  я  еще 
разъ  займусь  при  другомъ  случаѣ. 


Приложеніе  П. 

Поясненія  къ  картам ъ. 

1.  Еаспійское  море  или  все  или  въ  отдѣльныхъ  частяхъ  своихъ  на- 
зывалось разными  именами.  Такъ  напр.  уже  въ  древности  восточную 
часть  называли  Маге  Нугсапіит,  г\  сУрхаѵіа  ^ГаХатта,  а  западную  — 
Маге  Сазріит,  то  Каатооѵ  тсеХауо^  *).  Привожу  названія  его  изъ  тѣхъ 
сочиненій,  которыми  я  пользовался  при  составлены  этой  статьи:  1)  Ха- 
зарское море;  2)  Кульзумъ  (^э,  У  Мухаммеда  б.  эль-Хасанъ,  стр. 
107);  3)  море  Астраханское;  4)  м.  Бабъ-элъ-Абвабское  или  Дербендское 
5)  м.  Ширванское  (Маге  АІЪапит);  6)  м.  Муганское;  7)  м.  Гилянское 
(араб.        2);  8)  м.  Дайлемское;  9)  м.  Табаристаиское ;  10)  м.  Абес- 


г)  РогЪідег,  стр.  29# 

г)  Относительно  этихъ  арабскихъ  Формъ  (напр.  и  Джурджанъ  и  др.)  считаю 
нелишнимъ  замѣтить  для  неоріенталистовъ,  что  персидское  г  Арабы  всегда 
выражаютъ  звукомъ  ^  дж,  который  въ  Египтѣ  выговаривается  какъ  г.  По- 
койный Шейхъ  Тантави  читадъ  напр.  всегда  Гиль,  Гилянъ,  Гуршнъ. 

5 
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гунское  или  по-иросту  Асгунь,  Ашьунъ  ^І-І);  И)я.Дэюур~ 

джанское;  12)  м.  Дегистанское;  13)  и.  Хорасанское  или  ё^ыОі 
сегс?е  кЛогадапіеп»;  14)  м.  Хуарезмское  (неправильно  во 
Якуту,  стр.  13);  15)  Акфуде  (0^іЯ);  16)  пеглев.  (камрутъ?); 
см.  Іизті,  ѣтиіеіі.  Срав.  еще  Указатель  I,  подъ  словонъ  Касп.  море. 

2.  Волгу  называли  1)  Ипшлемъ  и  2)  рѣкою  Хазаръ.  —  О  назвав іи 
«рѣкп  Руссовъ»  см.  Френа,  ІЪп  Гозгіап,  стр.  38  и  237. 

2.  Семендеръ  по  картѣ  Истахри  лежалъ  приблизительно  тамъ,  гдѣ 
теперь  Тарху;  см.  Л»  13.  По  словамъ  того-же  писателя  (см.  нѣм.  перев. 
стр.  104),  онъ  находился  между  Ипшлемъ  и  Бабъ-элъ-Абвабомъ,  въ  2 
фарсахахъ  отъ  границы  Серира.  Въ  Штиль  требовалось  8,  въ  Бабъ- 
эль-Абвабъ  4  дня  пути  (стр.  106).  Тоже  самое  говорить  и  Якутъ  (см. 
франц.  перев.  стр.  318).  Казембекъ  (ЮегЬепсІ-патеІі,  стр.  479)  при- 
нимаетъ  Семендеръ  за  Тарху;  срав.  Эйхвальда,  Кеізе,  И,  стр.  302  и 
Гаммеръ-Пургшталля,  Сгезсіі.  сіег  С-оЫ.  Нопіе,  стр.  8.  Мнѣніе  это 
опровергаетъ  Березннъ  (Путеш.  I,  стр.  79  —  80).  На  картѣ  Сеуттера 
Семендеръ  помѣщенъ  отдѣльно  отъ  Тарку  и  лежитъ  при  устьѣ  рѣки 
аВизіто».  Срав.  8ѣіше,  НапйеІ82й§е  йег  АгаЪег,  стр.  256. 

4.  Сериръ.  Срав.  Зійтѵе,  стр.  253.  Оеігётегу,  Гга^тепіз,  стр.  23. 
Казембекъ,  стр.  482. 

5.  Шабранъ,  по  преданію,  есть  то  мѣсто,  гдѣ  Туранецъ  Эфрасіабъ 
ззятаго  въ  плѣнъ  нранскаго  полководца,  Биджена,  велѣлъ  засадить  въ 
глубокій  колодезь.  См.  ѲеодгарЫса  Саисазіа.  стр.  71. 

6.  Апгиеронъ,  очень  часто  Абшеронъ;  на  персидскомъ  и  татскомъ 
языкахъ  ^І^іі)  Афгиаранъ;  срав.  Казембека,  1.  1.  стр.  597.  Встрѣ- 

чается  также  ^\^^А  Абшеранъ. 

7.  Баку.  О  различныхъ  названіяхъ  его  см.  еще  Казембека,  стр. 
396.  Кемпферъ  (АтоепіШез  ехоіісае,  стр.  268)  также  находить,  что 
городъ  этотъ  могъ  получить  свое  названіе  отъ  сильныхъ  вѣтровъ. 

На  картѣ  Фанфердена  сказано  Вака^  т.  е.  ^ГЬ.  Встрѣчающаяся 
у  Делла  Балле  (стр.  87)  форма  УаксйЬ  скорѣе  происходить  изъ  ма- 
зандеранскаго  \^  ва  =  ^  вѣтеръ;  на  татскомъ  языкѣ  варъ\  отсюда 
вагундаръ,  мачта,  потому  что  ^у&І^  ѳагунъ—^[^[^  бадбанъ, 
парусъ.  —  Находящіяся  въ  водѣ  рззвалины  у  Баку  (Баилъ  ^А^Баиловъ) 
жители  счптаютъ  старинною  постройкою,  относящеюся  къ  тому  времени,  . 
когда  еще  было  сообщеніе  между  материкомъ  и  противоположнымъ  во- 
сточнымъ  берегомъ.  Въ  разсказахъ,  которые  Мирза  Абдуррахимъ  (см. 
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Впііейп  1867,  т.  XII,  стр.  107)  мвѣ  сообщить  на  персидскомъ  и  тат- 
скомъ  языкахъ,  говорится,  что  городъ  і>шш>  разрушенъ  Александромъ 
Великимъ.  Срав.  Березина,  Путеш.  I,  V.  стр.  26,  28.  Развалины  назы- 
ваются также  Сабаилъ.  Кромѣ  того,  говорятъ,  по  дорогѣ  въ  Сальянъ  нахо- 
дятся развалины  «греческаго  города»  (^Ьу  Шегръ  Юнанъ),  ко- 
торый въ  1840  году  тщетно  отыскивалъ  Аббасъ-Кули-Ханъ.  —  По 
мнѣнію  другихъ,  уиомянутыя  постройки  ничто  иное,  какъ  остатки  погло- 
щеннаго  водою  каравансерая. 

8.  Ганджа  (л^гГ),  Елисаветполъ.  Вслѣдствіе  неопредѣленности  и 
разнозначительности  арабскаго  алфавита  прежде  была  страшная 
путаница  относительно  именъ  Ганджа,  араб.  0у^  Джанза,  Ганза.  Одни 
читали:  Ханва  (Идриси,  стр.  323,  331;  стр.  328:  Джанва), 
другіе  Джатра;  0^  Джаора;  0 ^  Джуза;  0^  Хиза;  0^  Хира; 
о,лі  Хабза\  Дженра:  ^Хд»  Дженкара;  0^&і  Хенкера; 
Саиджа;  лхіГ  Кота.   См.  РгаеЬп,  Орр.  розі.  тзсг.  3.  ХЫХ,  стр.  158. 

9.  Бердаа  (лс^;  напр.  на  монетахъ),  нынѣшняя  Берда,  по 
слозамъ  Моисея  Каганкатоваци  (стр.  32)  построена  персидскимъ 
даремъ  Фирузомъ  и  потому  названа  Фирузабадъ  (Перозабатъ),  впо- 
слѣдствіи  Партавъ.  Въ  1861  году,  при  посѣщеніи  мною  этого,  нѣкогда 
столь  цвѣтушаго,  мѣста,  озъ  всѣхъ  прежнихъ  его  чудесъ  сохранилась 
только  высокая  древняя  башня  со  многими  надписями,  которыя  уже  въ  то 
время  едва  можно  было  разобрать.  Въ  одной  изъ  нихъ  г.  Ханыкову 
удалось  еще  прочесть  722=1322  г. 1);  мнѣ  было  уже  труднѣе  отыскать 
его.  По  мвѣнію  Ханыкова,  башня  эта,  можетъ  быть,  гробница  одного 
изъ  Ширваишаховъ.  Тамошніе  жители  дѣйствительно  называли  ее  іум- 
безъ  (^алГ),  чтд  обыкновенно  означаетъ  надгробный  памятникъ.  Башня, 
изображеніе  которой  я  сообщаю  на  стр.  68  по  рисунку  г.  Бартоломея,  веко- 
рѣ  вѣроятно  исчезнетъ  точно  также,  какъ  и  башня  въ  Шамкурѣ,  кото- 
рую Эйхваіьдъ  въ  1826  году  еще  видѣлъ  цѣлою  2);  въ  1860 — 1861  г. 
отъ  нея  осталась  только  выкопанная  для  ея  фундамента  яма,  наполнен- 
ная разбитыми  кирпичами  и  другими  камнями.  Нѣсколько  такихъ  кам- 
ней я  привезъ  съ  собою  для  Азіятскаго  музея;  см.  мое  Донесеніе,  стр. 
45,9. 


'*)  Мётоіге  зиг  Іез  іпзсгірііопв  птвиітапев  Йи  Саисаве.  Рагів,  1863,  стр.  14 
—  15. 

2)  Кеіве,  I,  2,  стр.  56. 
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Неподалеку  отъ  Бердаа  лежалъ  неоднократно  упомянутый 

10.  Байлеканъ;  см.  Ханыкова,  Мёт.  стр.  18  и  мои  СгводгарЫса 
Саисазіа  (стр.  92),  гдѣ  сообщены  подробности  о  попыткахъ  Тимура 
возстановить  этотъ  городъ,  разрушенный  въ618=  1221  г.;  ср.  Нізіоіге 
<Іе  Тітиг-Вес  раг  РеІІ8  йе  1а  Сгоіх,  IV,  стр.  130  и  Беігётегу, 
ГгайтепЦ  стр.  73.  94.  97,2). 

11.  Лемберанц  см.  Мёі.  Азіаі.  III,  стр.  131. 

12.  Муіанъ  или  Муканъ  (^Ц^о,  ^Іі^е),  извѣстный  по  своимъ 
змѣямъ  край,  прежде  назывался  ^&^І©  Шар -кань,  т.  е.  обиталище  змѣй; 
потомъ  изъ  него  сдѣлали  Марканъ  (^ІіДл)  и  наконецъ  Муіанъ.  Такъ 
говорить  Казеыбекъ  въ  Дербендъ-наме,  стр.  620,  Мукаддеси  (стр.  172) 
пишетъ  ^&ус  Мугканъ:  вѣроятно  «обиталище  маговъ  или  огнепоклон- 
никовъ».  Встрѣчается  также  Муханъ  (^Ц*)  и  Муіанъ  (^І^©). 

13.  Гилянъ.  Около  того  мѣста,  гдѣ  поставлено  это  имя,  жили  древ- 
ніе  Кадусіицы  (Кабоиаюц  Сасіивіі);  см.  также  карту  Гёрреса  и  соч. 
Форбигера,  стр.  592.  Они  жили  въ  нынѣшнемъ  Гиляиѣ  и  Дайлемѣ, 
е.  т.  въ  Дамлеманѣ  или  обоихъ  Дайлемц  срав.  Ашгіі^е  (стр.  71): 
«Дайлеманъ  (Дішманъ)  отчасти  гористая,  отчасти  низменная,  ровная 
страна.  Послѣдняя  обнимаетъ  Гилянъ  у  Хазарскаю  моря,  ниже  Дайле- 


О  ооходахъ  древяихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ. 


69 


манскихъ  горъ;  гористая  же  часть  соетавдяетъ  первоначальный  Дайле- 
манъ,  гдѣ  жпветъ  царь  его;  мѣсто  это  называютъ  Рудбаромъ».  Вотъ  по- 
чему у  Зегиръ-эдъ-дина  такъ  часто  упоминаются  Гиль  и  Дайлемъ, 
т.  е.  жители  низменности  и  нагорія.  Выше  мы  уже  сказали  (стр.  39),  что 
и  Гилянъ  дѣлнтся  на  двѣ  части:  Баіа-песъ  и  Баіа-пишъ]  столицею  пер- 
вой быль  гор.  Фуменъ,  столицею  послѣдней  —  Лаіиджанъ;  см.  преди- 
словіе  къ  Зегпръ-эдъ-дпну,  стр.  11,1).  По  мнѣнію  Ходзько  (Зресі- 
тепз  и  пр.  стр.  463)  въ  этихъ  «ѣолаз  оп  Шз  зісіе  и  ѣщаз  оп  іЬе 
оікег  зійе  о/  іЬе  гіѵег  (Сефпдрудъ)  кроются  слѣды  Ойітюі  (Ѵіііі)  въ 
области  ѴШа  (Оиітіа),  о  которой  упоминаетъ  Страбонъ(см.  ГогЪі&ег, 
стр.  595);  слѣды  этого  названія,  говоритъ  Ходзько,  сохранились  въ 
имени  дер.  Бая  (въ  Зегиръ-эдъ-диновой  исторіи  Гиляна  сказано  д^), 
лежащей  въ  гористой  области  Рахметабадъ.  —  На  гилянскомъ  языкѣ 
значитъ,  говорятъ,  рѣка  (см.  Аизгй^е,  стр.  100  и  ВагЪіег  йе  Меу- 
вагсі,  Вісі  стр.  187).  Это  подтверждается  соотвѣтствующими  названіями 
ц**?.^  и  Ц^-^ К0Т0РЬІЯ  встрѣчаются  въ  упомянутомъ 
историческомъ  сочиненіи  Зегиръ-эдъ-дина.  Гилянъ  имѣетъ  множеств, 
число  сЛі^4",  какъ  Мазандеранъ:  оЫ^^Іс,  Ширванъ:  ОІІ^і, 
Талышъ:  ^Л^І,  т-  е.  различныя  части  означенныхъ  странъ  шж  весь 

Гилянъ  и  т.  д.  По  словамъ  Плинія,  Сасіизіі  было  греческое,  а  Оеіае 
восточное  названіе.  Сгеіае  (ГеХац  Г^Хац  ГеХсі)  действительно  состав- 
ляютъ  Гиль  восточныхь  писателей;  срав.  Р.  о!е  Ьа§агсІе,  СгезаттеНе 
АЪЬапйІ.  стр.  29,  гдѣ  онъ  предлагаетъ  читать  ГТХаі.  Слѣды  Кадусіевъ 
Ходзько  находптъ  въ  имени  гилянской  деревни  Еадусера.  Кадусіи 
кроются  въ  Бадусісшъ,  Бадуситанъ,  Фадусіанъ,  Бадусепанъ,  (^(ам^Ь, 
^іл-^^и,  ^Ь^эЬ)  и  т.  д.;  срав.  исторію  Табаристана  по  Хондеми- 
ру,  стр.  71,  примѣч.  1);  восточные  писатели  сами  не  знали,  какъ  слѣ- 
дуетъ  писать  это  слово.  Находя  слѣдовательно,  что  Идриси  (стр.  179) 
и  другіе  географы  говорятъ  о  трехъ  горныхъ  хребтахъ  Дайлемана, 
1)  Бадусіанскомъ,  2)  Рунджскомъ  пли  Руниджскомъ  ^Хі)  и 

3)  Фаранскомъ  или  Каранскомъ  (^іэ,  ^іі),  мы  вправѣ  предполагать, 
что  первый  означаетъ  горный  хребетъ  Кадусіевъ,  второй,  можетъ  быть, 
хребетъ  нынѣшняго  Ранеку  (о^иі^),  а  третій — Еаренскій  или  Карунекій 
хребетъ  (6  Кор^ѵо^).  У  Мордтмана  находящееся  въ  текстѣ  слово 
^и^^іэ  безъ  дальнѣйшаго  (стр.  97)  передано  словомъ  Кадусіанъ. 
Мы  полагаемъ,  что  правильное  пропзнопгеніе  сохранилось  только  у 
Грековъ  и  Римлявъ. 


70 


Б.  Дорна, 


14)  Шимрудъ  или  Шимерудъ.  О  немъ  упоминается  въ  сотаненіи: 
Мельгунова.  По  словамъ  Мекензи  это  большая  рѣка,  которая  впа- 
паетъ  въ  Сефидрудъ  и  на  которой  построенъ  чрезвычайно  крутоі 
мостъ  на  4  сводахъ.  Еандидатъ  Спасскій,  который,  по  моему  по- 
рученію,  въ  ноябрѣ  1860  года,  ѣздилъ  изъ  Решта  въ  Лагиджанъ,  переѣз- 
жалъ  также  чрезъ  мостъ  на  Шимру  ру=рудъ).  Мостъ  этотъ,  говори- 
ли ему,  построенъ  недавно  изъкраснаго  кирпича  на  одномъ  большомъ  и 
трехъ  маленькихъ  сводахъ  (Гольмсъ  говоритъ  о  двухъ  большихъ  и  двухъ 
малыхъ  сводахъ).  Лѣтъ  за  шесть  передъ  тѣмъ  (т.  е.  въ  1854  году)  въ  Лаги- 
джанѣ  умеръ  богатый  торговецъ  Хаджп  Гулямъ,  который  между  про- 
чимъ  прославился  постройкою  двухъ  мостовъ,  одного  чрезъ  Шимрудъ,  а 
другаго  чрезъ  Пурдесеръ  х)  У  Лагиджана. 

О  Шимрудѣ  впрочемъ  уже  говоритъ  Зегиръ-эдъ-динъ  (стр.  296; 
см.  также  его  исторію  Гиляна,  стр  47,а).  У  него  одинъ  мостъ  названъ/Тг/- 
ли  Лишамъ  (^І^І        потому  что  онъ  былъ  построенъ  по  приказанію 

Лишама  Дайлеми;  срав.  Аизги^е,  стр.  309  и  310,  гдѣ  говорится,  что 
дорога  чрезъ  Шимерудъ  изъ  Дайдемана  въ  Лагиджанъ  очень 

затруднительна.  Срав.  также  сА1у  Ь.  Вспетз-еоМігГз  СЬапізсНез  Ое- 
зсЫсЫзіѵегЪ,  Спб.  1857,  стр.  198,  316,  332,  339,  358.  Варіантъ  Чет- 
меру  дъ  могъ  бы  указывать  на  то,  что  Русскіе,  до  прибытія  своего  къ 
Шимеруду  въ  Гилянѣ,  еще  приставали  къ  Чешмеруду.  Чешме-Абъ 

(<^>)  называемый  Сенъъ-Таджанъ  (^Ил  сІа~),  протекаетъ  меж- 

ду Челендеромъ  (^;і=>)н  Ауренюмъ  (^Ь^І),  а  Чешме-Киле  (ЛлГ<и*2^)7 

между  Аббасъ-Абадомъ  и  Хурремъ-Абадомъ  (^Ы  ^і),  и  пототу  на- 
зывается Чешме-Киле  Хурремъ-Абадъ,  т.  е.  Хурремъ-Абадскимъ. 

15.  Амуль.  Табарекъ  собственно  была  извѣстная  крѣпость  близь 
Рая,  построенная  по  преданію  Минучеьромъ.  Такъ  называли  ее  вслѣд- 
ствіе  положенія  ея  на  высокомъ  холмѣ  Табарекъ,  —  небольшая  гора, 
потому  что  на  табарнстанскомъ  языкѣ  табаръ  {^Л>)  значить  «гора», 
Зегиръ-эдъ-динъ,  стр.  15.  По  Буріани-Каты  подъ  именемъ  табаръ 
разумѣлась  страна,  называемая  обыкновенно  Табаристаномъ  (^Ь^Л*); 
Валь  сравниваетъ  его  съ  евр.  таббуръ  и  эѳіоп.  Л'ИС  \  дабъръ. 


1)  Виндишманъ  (Яогоазіг.  8шйіеп.  стр.  5)  спрашиваетъ,  не  значить  ли  пе- 
рсту просто  мостъ.  Въ  гидянскомъ  языкѣ  мостъ  называется  у^*  пурдъ.  Срав. 
.Тизіі,  ВипйеНевЬ  подъ  словомъ  ^&^. 
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араб,  табаръ  (см.  АІІез  ип(1  Кеиез  Ѵогсіег  и.  Міііеі  Азіеіі,  стр.  552) 
Въ  такомъ  случаѣ  на  эѳіопскую  форму  походила  бы  форма  ^ЛОЧІГТ 
Дабаристанъ,  употреблепная  Веньяминомъ  Тудельскимъ,  такъ  что 

Табаристанъ  былъ  бы  Дшг<ша«?)  (О^^^)южныхъ  прикаспійскихъ  бе- 
реговыхъ  странъ,  а  Тапуріи  (Татсоироц  Татсироі)  и  другіе  обитатели  со- 
отвѣтствовали  бы  тамоншимъ  Рохилла,  т.  е.  горнымъ  Афганамц  см. 
Трумпа  въ  2еіг.8СІіг.  йег  сіеиѣ.  тогд.  Оез.  Всі.  XXI,  стр.  14.  Табаръ,  т.  е. 
Татстгдеьа  была  бы  первоначальная,  а  Табаристанъ  персидская  форма 
слова.  Тащр-{истанъ  же  на  монетахъ)  соотвѣтствовалъ  бы  еврейскому 
ТОЙ  маббуръ,  или — въ  смыслѣ  «топора,  сѣкиры» — русскому  слову  «то- 
поръ»,  потому  что  многіе  предпочитаютъ  значеніе  «страна  топоровъ  или 
еѣкиръ».  Къ  послѣднему  соображенію  почти  приводитъ  то  обстоятель- 
ство, что  въ  Табаристанѣ  на  сушѣ  рѣдко  встрѣчается  рабочій  или  жи- 
тель безъ  топора  (табаръ). 

Почтенный  сотоварищъ  мой  А.  А.  Куникъ  сообщнлъ  мнѣ  впрочемъ 
по  этому  случаю  замѣтку,  которою  я  не  могу  не  подѣлиться  съ  читате- 
лями. 

«Было  время,  когда  въ  статьѣ  своей:  «О  гвардейскихъ  сѣкироносцахъ 
византійскихъ  императоровъ»  (см.  Отрывки  изъ  изслѣдованій  о  варяж- 
скомъ  вопросѣ,  С.  Гедеонова.  Приложеніе  ко  II  тому  Зап.  Имп.  Акад. 
Наукъ,  №  3,  СПб.  18627  стр.  224)  и  я  полагалъ,  что  Табаристанъ  по- 
лучилъ  свое  названіе  оттого,  что  жители  его  имѣли  обыкновеніе  носить 
на  плечахъ  топоры.  Но  гораздо  естественнѣе  принимать  Татсироі  въ 
смыслѣ  «горныхъ  обитателей»,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  древности  и  въ  сред- 
нихъ  вѣкахъ  оружію  нерѣдко  давали  названіе  по  имени  того  народа, 
который  преимущественно  употреблялъ  его.  Такъ  напр.  уже  Геродотъ 
говорить,  что  мнимо-медійскій  народъ  2(/уйѵѵаі  пробрался  въ  Европу,  и 
что  это-же  самое  слово,  какъ  нарицательное  имя  (огуиѵѵтгц;),  у  Кипрійцевъ 
значило  «дротикъ,  копье»,  а  у  Лигійцевъ  въ  Галліи  имѣло  значеніе  «тор- 
гаша». Извѣстна  также  такъ-называемая  ігапсізса,  т.  е.  двойная  сѣкира 
или  Ьіреппіз  древнихъ  Франковъ.  Но  какъ  каспійское  слово  «тапаръ»  въ 
глубокой  древности  проникло  къ  семитическимъ  народамъ,  такъ  и  Сла- 
вяне успѣли  усвоить  его  себѣ,  должно  быть,  довольно  рано,  вѣроятно 
еще  до  переселенія  славянскихъ  народовъ.  См.  доводы  Миклошича  -  въ 
его  словарѣ  (подъ  словомъ  топоръ),  замѣтки  Фр.  Мюллера  (въ  8іі2.-Вег. 
<іег  Ьівіог.-ріііі  Сіаззе  сіег  'ѴѴіепег  Асасіетіе,  42,250),  который  впрочемъ 
не  умѣлъ  объяснить  себѣ  происхожденіе  иранской  формы  этого  слова,  и 
соч.  П.  Савваитова  (Описаніе  стар,  утварей.  СПб.  1865),  стр.  284». 

«Въ  продолженіи  такъ  называемаго  норманскаго  періода  русской 
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исторіп  слово  топоръ  служило  для  обозначения  язвѣстной  обоюдоострой 
сѣкиры;  даже  въ  исландскпхъ  сагахъ  встрѣчается  выраженіе  Іарагохі  (= 
топоръ -сѣкира?),  которое  новѣйшіе  лексикографы  (срав.  также  сочин. 
Вейн гольда,  КоічІівсЬез  ЬеЪеп.  Вегііп  1856,  стр.  203)  объясняютъ  сло- 
вами «родъ  небольшаго  топора,  ручной  топоръ».  Впрочемъ  обычай  но- 
сить на  плечахъ  топоры,  сохранился  у  нѣкоторыхъ  племенъ  Руссиновъ 
и  Поляковь  въ  Карпатскихъ  горахъ  и  по  близости  отъ  нихъ.  На  заглав- 
номъ  листѣ  изданной  въ  Польшѣ  музыкальной  пьесы  (Ріеап  §6га1§ка  г 
Юлѵаггузгепіет  ГоіЧеріапи,  зкотропо\ѵапа  рггег  Асіата  МітсЫіеітег. 
^агзга\ѵа  1864)  изображенъ  горальскій  танецъ:  у  мущинъ  длинные  во- 
лоса, а  одинъ  изъ  танцоровъ,  босой,  въ  тоже  время  въ  правой  рукѣ  раз- 
махиваетъ  тоиоромъ  (Чорогесек)  на  довольно  длинной  рукояткѣ.  О  мета- 
ніи  топоровъ  у  Гораловъ  во  время  Польской  революціи  срав.  «8атт1ип§ 
кіег  Ке^іегип^ззсЬгійеп.  Егзѣез  РасксЪеп.  ЛѴагзсЬаи  1794,  стр.  41». 

16.  Геразъ,  по  Внндишману,  стр.  98,  соотвѣтствуетъ  Аразу  (Гер- 
газу),  о  которомъ  говорится  въ  Бундехешѣ.  Оммеръ  де  Гелль  (Нот- 
таіге  сіе  Неіі,  Ѵоуа§е,  II,  1,  стр,  241)  называетъ  его  Ларъ,  говоря, 
что  у  туземцевъ  онъ  носитъ  названіе  Нагаз  (стр.  245).  Срав.  Вш- 
(ЛеЪезк,  есі.  ДіШі,  стр.  271.  УЗегиръ-эдъ-дина  постоянно  говорится 
Геріазъ  (уір). 

17.  Баурудъ.  Почему-то  рѣка  эта  многимъ  осталась  неизвѣстною;  въ 
персидскомъ  изданіи  Хондемира  она  названа  въ  другихъ  руко- 
писяхъ  правильно  э^^.  Показаніе  Зегиръ-эдъ-дина  и  личное  мое 
знакомство  съ  мѣстностью  не  оставляютъ  во  мнѣ  никакихъ  сомнѣній  по 
этому  предмету.  Мнѣ  кажется  даже  вѣроятнѣе,  что  битва  происходила  по 
сю,  а  не  по  ту  сторону  Гераза  и  Амуля.  По  Якуту  разстояніе  отъ  Амуля 
до  Шалуса,  со  стороны  Дайлемскихъ  горъ,  составляло  25  фарсаховъ; 
Шпреніеръ  же  (стр.  53)  говорить,  что  по  словамъ  того-же  писателя 
между  этими  городами  было  не  болѣе  12  фарсаховъ.  Послѣднее  показа- 
ніе  болѣе  согласуется  съ  извѣстіями  Истахри  и  Идриси,  которые  го- 
ворятъ  о  двухъ  дняхъ  пути. 

18)  Тумета.  Зегиръ-эдъ-динъ  (стр.  209  и  315)  называетъ  это 
мѣсто  йо^,  т-  е-  рейдъ,  гавань.  Смѣшеніе  буквъ  миф  встрѣчается  и 
въ  другихъ  словахъ.  Черезъ  рѣку  Туфетъ-Га  (0|^^1;^)  приходится  пе- 
реправляться, когда  ѣдешь  изъ  Фери-Кенара  въ  Махмудабадъ.  Она  за- 
селена съ  обѣихъ  сторонъ;  деревня  при  ней  и  называется  Туфеніъ-Га. 
По  рѣкѣ  ходятъ  плоскодонныя  лодки  (киржимЪ)^^-  за  право  ловить 
въ  ней  рыбу  платятъ  25  тумановъ  (червонцевъ);  она  течетъ  между  А%- 
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леме  (стр.  33)  и  Сія-Рудесеръ  0[*„).  Въ  деревнѣ,  говорятъ, 

до  80  домовъ;  см.  Перс.  Геогр.  стр.  117.  Мѣсто,  гдѣ  произошла  битва 
между  Мухаммедомъ  б.  Гарунъ,  Насиромъ  и  Джестаномъ  бенъ 
Вагсуданъ  (или  Гормузъ)  въ  мѣсяцѣ  Бегменѣ  299  (—  911,2  г.),  Му- 
хаммедъ  бенъ  эль-Хасанъ  называетъ  Туменджаде  (0зІ«г*л)  или  Те- 
михадигъ  (4.0 1±г^');  оно  лежитъ,  говоритъ  онъ,на  равнинѣ  Газеръ 
У  Зегир  ъ-эдъ-дина  мы  также  находимъ  варіааты:  Темихадигъ  (доііі^) 
и  другіе. 

19.  Кале,  на  г[2  фарсаха  отъ  моря  и  Мешгедисера.  Можетъ  быть, 
впрочемъ,  въ  то  время  Кале  называлась  только  часть  полу-острова  Міанъ- 
Кале,  потому  что  названіе  «Средній  Кале»  заставляетъ  предполагать 
существованіе  еще  другой  или  нѣсколькихъ  мѣстностей,  который  назы- 
вались «Кале». 

20.  Мешгедисеръ  на  Бабулѣ,  гдѣ  грузятъ  товары,  привозимые  изъ 
Барферуша.  Рейдъ  считается  очень  опаснымъ. 

21.  Барферушъ,  называемый  также  Барфурушъ,  Вальфрушъ  и  т.  д., 
нынѣ  главный  городъ  Мазандерана. 

22.  Сари.  Относительно  городовъ  Сиринкса  и  Задракарты  нельзя 
сказать  положительно,  что  это  былъ  одинъ  и  тотъ-же  городъ,  нынѣшній 
Сари.  Данвнль  принимаешь  Задракарту  за  Сари;  Анкет  иль  — 
за  Астерабадъ;  Сентъ-Кроа  (стр.  819)  принимаешь  ее  за  Птолемее- 
ву Гиркстгю,  т.  е.  Джурджанъ.  Кромѣ  того,  онъ  переносить  Тапе  въ 
Амуль  и  полагаешь,  что  Тапе  можетъ  соотвѣтствовать  Тамбраксу  и 
Сидерису  =  Зевдракартѣ. 

Сиринксъ  можно  бы  было  искать  даже  въ  Туреніъ-Тепе  (холмѣ  фа- 
зановъ  =  а,^  ^Д^у»),  лежащемъ  въ  Астерабадскомъ  округѣ — гдѣ  найдено 
было  множество  древностей,  золотыхъ  вещей  и  т.  д.;  см,  статью  Б  оде  въ 
Отеч.  Зап.  томъ  СѴІІ,  стр.  155  —  157.  Переходъ  слова  Сиринксъ  въ 
Туреигъ  объяснить  не  трудно.  Чего  бы  нельзя  было  узнать  изъ  найден- 
ныхъ  тамъ  золотыхъ  и  серебряныхъ  монетъ,  если  бы  опѣ  дошли  до  насъ? 

Если  Сиринксъ  дѣйствитедьно  соотвѣтствуетъ  нынѣшнему  Сари,  то 
около  330  года  до  Р.  X.  Гераклеидъ  совершилъ  почти  тоже  самое 
морское  путешествіе,  какое  въ  1782  году  сдѣлано  было  грйфомъ  Вой- 
новичемъ.  Послѣдняго  Ака  Мухамедъ-Ханъ  держалъ  въ  плѣну  въ 
Сарщ  освободившись,  Во йнов и чъ  поплылъ  къ  вост.  берегамъ  Каспійскаго 
моря  и  присталъ  у  Серебрянаго  бугра,  т.  е.  у  Абесгуна  въ  Джурджанѣ. 
Александръ  Великій  же  отправилъ  Гераклеида  изъ  Сиринкса  въ  Гир- 
канію (Гурганъ).  Арріанъвъ  своей  'Аѵофааі;  (VII,  16,1  —  3)  говоритъ: 
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'Ех  тоитои  Ц  'НрахХбйтгр  тбѵ  'Ар-уаіои  ехтсб[ілгбі  і$  'Урхаѵіаѵ,  ѵаитстг)- 
уои^  а[ла  оі  ауоѵта,  хеХейаас  иХт]ѵ  хе[і.6ѵта  Іх  тоѵ  броѵ  тоѵ  сУрхаѵіс>ѵ 
ѵаитг/^&іа^аі  ѵайс  [хахра^  асрра'хтоис  те  хаі  ттефрауіібѵа^  іс  тоѵ  хоа[хоѵ 
тоѵ  гЕХХт)ѵіхоѵ.  Постое  уар  еі^&ѵ  аікоѵ  хаі  таиттг)ѵ  іх(ха^геіѵ  тіѵ  ^аХааааѵ 
тѴ)ѵ  Каатаѵте  хаі  гУрхаѵіаѵ  хаХои(Х2ѵт]ѵ  тсоіа  тіѵі  $і>|і$аХХ&(.  ^аХаааіг): 
аПотомъ  отправилъ  онъ  (Александръ)  въ  Гирканію  Геракл  ей  да,  сына 
Аргэя,  везшаго  съ  собою  корабельныхъ  плотниковъ,  приказавъ  нарубить 
лѣсъ  съ  горъ  Гирканцевъ  и  построить  болыпіе  корабли  палубные  и  без- 
палубные  по  образцу  эллинскому.  Онъ  возъимѣлъ  желаніе  узнать,  съ 
какимъ  другнмъ  моремъ  соединяется  это  Каспійское  море,  называемое 
также  Гирканскымъщ  срав.  Риттера,  стр.  439.  Не  отправился  ли  Ге- 
раклеидъ  въ  Соканду,  которая,  какъ  мы  видѣли,  соотвѣтствуетъ,  ка- 
жется.  Серебряному  бугру?  Лѣса  Мазандерана  (по  многимъ  =  Гирканіи) 
доставляють  превосходнѣйшій  корабельный  лѣсъ.  По  приказанію  На- 
дир птаха,  строевой  лѣсъ  для  50-ти  пушечнаго  корабля  его,  строивша- 
гося  въ  Бушерѣ,  привезенъ  былъ  на  мулахъ  и  другимы  способами  также 
изъ  Мазавдерана;  см.  Оизеіеу,  I,  стр.  188. 

Около  того  мѣста,  гдѣ  (напр.  на  картѣ  Гёрреса)  показана  Задра- 
карта,  въ  настоящее  время  находятся  развалины  города,  называемаго 
Херабе  -  Шеіръ  или  также  Астерань  п  орошаемаго  рѣкою  Вагу  (^сЬ). 
Тутъ  находятся  остатки  двухъ  стѣнъ,  которыя  идутъ  съ  горъ  въ  парал- 
лельномъ  направленіи  и  простираются,  можетъбыть,  до  самаго  моря,  что 
теперь  уже  трудно  определить;  см.  статью  Боде  въ  Отеч.  Зап.  томъ  СѴІІІ, 
стр.  112  и  114.  Срав.  Напг-гзсЪе  въ  2еіг,8спг.  6\  Б.  т.  О.  XVI,  стр.  526,6. 

Другіе  говорятъ,  что  этотъ  городъ  назывался  Бербери.  —  Мухам- 
медъ  б.  эль-Хасанъ  и  Зегиръ-эдъ-дпнъ  упоминаютъ  еще  и  о  дру- 
гихъ  остаткахъ  древнихъ  строеиій.  Такъ  напр.  первый  (стр.  74)  гово- 
рить, что  въ  мѣстности,  называемой  Бансеранъ  ояъ  самъ 
посѣтилъ  развалины  зданій,  построенныхъ  Феридуномъ  въ  Теммише,  и 
видѣлъ  напр.  ровъ,  шедпіій  съ  горъ  до  самого  моря. 

По  мнѣнію  Потта  (1.  1.  стр.  394)  имя  Задракарта1)  «могло,  пожа- 
луй, образоваться  изъ  зендскаго  слова  яаоЬаг  (засгі/ісаіеиг)  или  тоіігга 
(1е  засгійсе,  ойгапйе  йи  засгШсе)». 

О  крѣпости  Зардъ  (^  <иіэ)  и  повелителѣ  ея  Исмаилъ-Ханѣ  Ка- 


1)  Относительно  Карты  см.  еще  Р.  йе  Ьадагйе,  Веіігаде  гиг  ВакігізсЬеп. 
Ьехісо^г.  Ьеіргі^,  1868,  стр.  41,  Оизеіеу,  II,  стр.  102,  129  и  Указат.  III.  КЛЧр  • 
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ванлу  (^Ы^э)  упоминается  въ  исторіи  Каджаровъ  (а^1»1э  ИРЕ 
Ага  Мухаммедъ-Шахѣ,  подъ  1780  годомъ. 

Считаю  еще  нелишяимъ  замѣтить,  что  у  Форстера  (Уоу.  ей.  Ьап- 
§1ё8.  РагІ8,  1802,  II,  стр.  283)  Сарщ  конечно  ошибочно,  названъ  Са- 
рай. Встрѣчается  также  Сару  вмѣсто  Сари  (по  имени  сына  Ферхана; 
Саруи,  см.  стр.  12),  но  только  у  европейскихъ  писателей.  Сару  (_^Ц>) 
называются  деревня  и  рѣка  въ  1/2  фарсахѣ  отъ  Ашрефа.  Если  ѣхать 
изъ  Имаретъ-Тепе  въ  Ашрефъ  (4  фарс),  то  приходится  проѣзжать 
слѣдуюіпія  мѣстяости:  рѣку  Тиль-нау  (у  ^і),  слѣва  мѣсто  иогребенія 
муллы  Имадъ-эдъ-дина,  справа  имамзаде  Мухаммеда,  слѣва  крытое 

кирпичемъ  имамзаде  Булендъ-Имама  (лілі^аЬ),  пограничную  черту 
между  Кульбадомъ  и  Ашрефомъ,  до  котораго  всего  3  фарсаха,  деревню 

Баль-Музи  (^у*  ^I-9)  съ  небольшимъ  астане  (&іЬ.ш\  мѣсто  погребе- 
нія)  имамзаде  Касима,  жилище  Мухаммеда  Бакиръ-Хана  Ана- 
зани  (^І^Л),  деревни  Килась  (^^.Г)  и  Рикабендъ  (^&^  дер. 
Халиль-Хиль         ^Іі),  называемую  также  Рибатъ  (І»Ь^)5  деревни 

Пасенгъ  Ь)  и  Сару;  въ  послѣдней  находятся  имамзаде  А  б  дул  - 
лаха,  кирпичный  гумбадъ,двѣ  большія  гробницы,  два большихъ  буковыхъ 
дерева  (.эІІ^  шемшадъ),  масличное  дерево  (^Х^  «Л-^р),  которое  не 

могутъ  обхватить  двачеловѣка,  и  множество  азадовыхъ  (:>Ь,І)  деревьевъ, 
Въ  деревнѣ  этой  живутъ  89  семействъ.  Отъ  нея  до  Ашрефа  Ѵ2  фарсаха. 
За  тѣмъ  слѣдуютъ:  рѣка  Сару,  деревня  (Де)  Али -Тепе  съ  30  или  40 
(43?   въ  текстѣ  сказано:  дворами,  построенная  три  года 

тому  назадъ  (1858?);  отъ  нея  до  Ашрефа  Ѵ4  фарсаха.  См.  ІІерс.  Геогр. 
стр.  71. 

Мимоходомъ  я  тутъ  замѣчу  къ  стр.  390  и  391  2еіі8с1іг.  сіег  I).  т. 
Сез.  Во\  XIII,  что  на  пеглевійскихъ  монетахъ  не  встрѣчается  ни  ^і^Ь 
Палаш ъ  (читай  Валагешъ),  ни  Атурга  (чит.  Атури). 

Если  я  допускаю,  что  хартос  могло  имѣть  извѣстное,  обращавшееся 
въ  народѣ,  значеніе,  то  меня  побуждало  къ  этому  слѣдующее  обстоя- 
тельство: въ  Вѣстникѣ  Геогр.  Общества  за  1859  годъ,  т.  59,  стр.  46 — 47, 
г.  Ханыковъ  говорить,  что  на  башнѣ  въРадеканѣ,  неподалеку  отъ  горо- 
довъ  Сари  и  Астерабада,  находится  куфическая  надпись  410=1019,20  і., 
къ  которой  прибавлена  пеглевійская  надпись,  вѣроятно  въ  видѣ  пере- 
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вода  арабскаго  текста.  Часть  этой  надписи  въ  моихъ  рукахъ  *),  но  нова 
я  могу  разобрать  въ  ней  только  нѣсколько  буквъ  и  съ  нетерпѣніемъ 
ожидаю  фотографическій  снимокъ,  обѣщанный  мнѣ  русскимъ  консуломъ 
въ  Астерабадѣ,  г.  Гусевым ъ.  Если  же  въ  тѣхъ  краяхъ  былъ  въ  употре- 
бленіи  иеглевійскій  языкъ,  который  —  замѣчу  мимоходомъ  —  древнѣе, 
чѣмъ  обыкновенно  думаютъ,  то  я  не  понимаю,  почему  бы  тамъ  не  могло 
быть  извѣстно  семитическое  слово  карта.  Какъ  жаль,  что  до  насъ  не 
дошли  также  серебряный  и  золотыя  монеты,  найденныя  по  близости  отъ 
башни;  см.  Боде  въ  Отечеств.  Зап.  СѴІІ,  стр.  468.  Оммеръ  де  Гелль 
(Ѵоуа&еІІ,  1,  стр.301)  говоритъ  еще,  что  надъ  этими  надписями  сверху 
находились  украшенія:  8а  сопгіспе  езѣ  огпёе  (Типе  Ъеііе  іпзсгіргіоп  коп- 
п\тие,  зигтоіиёе  (Типе  1і§пе  оіе  Яеигопз.» 

23..  Тидженъ  (^жи)  очень  часто  пишется  Теджине-Рудъ  и  Руди- 
Теджинъ,  напр.  Оіізеіеу,  стр.  269;  Беііа  Ѵаііе:  Теддіпе  гий,  ѵеіосе 
#ите;  у  Оммеръ  де  Гелля  (стр.  262),  вслѣдствіе  опечатки  сказано: 
Рісізсііеп-Воиа1. 

24.  Ферахабадъ  —  городъ,  о  которомъ  довольно  часто  говорится 
въ  раояыхъ  путевыхъ  описаніяхъ.  О  постройкѣ  его  въ  1020  —  1611,12 
году  см.  Аизгіі^е,  стр.  510.  По  словамъ  Вам  б  ер  и  (Кеізе,  Ьеіргід,  1868, 
стр.  25)  Туркмены  называютъ  его  Парабадъ.  Въ  русскихъ  сочиненіяхъ 
встрѣчается:  Фарабатъ,  Ферахабадъ  и  т.  д. 

25.  Никагъ.  Между  Ашрефомъ  и  Сари  чрезъ  эту  рѣку  ведетъ  хорошо 
сохранившійся  мостъ.  Боде  (Отечеств.  Зап.  СѴШ,  стр.  109)  называетъ  ее 
Щахку  и  говоритъ,  что  мѣсто,  гдѣ  эта  рѣка  прорываетъ  скалу,  называется 
Шемширъ-буръ  (^  другое  мѣсто,  называющееся  этим.ъ  именемъ, 
есть,  какъ  извѣстно,  ушелье  по  дорогѣ  изъ  Шахруда  въ  Астерабадъ  или 
въ  Мазандеранъ. 

26.  Міанкале.  Вѣроятно  острова  Ашураде  прежде  были  соединены 
съ  этой  косой  и  отдѣлилпсь  отъ  нея  лишь  въ  послѣднее  время.  Какъ 
прежде  мать  ихъ  была  убѣжищемъ  Русскихъ,  такъ  на  нихъ  впослѣдстіе 
укрывались  хищные  Туркмены;  см.  НаЫігІ,  Нізіог.  «Гоиго.  стр.  37.  По 


1)  Вотъ  образчикъ  этой  надписи: 
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словамъ  Вам  б  ер  и  (стр.  29),  виднѣющійся  изъ  Каратепе  заливъ  между 
Міанкале  и  материкомъ  называется  «Мертвымъ  моремъ.»  Я  не  слышалъ 
этого  выраженія.  —  У  Бларамберга  (Статист.  Обозр.  Персіи,  СПб. 
1853,  стр.  171)  также  сказано,  что  острова  Оретосъ  и  Евіеній  отмыты 
водой  и  теперь  не  существуютъ  болѣе;  см.  Указатель  подъ  словомъ  Евгеній. 

27.  Атрекъ-Киле  я  нахожу  только  въ  моемъ  Донесенііі  и  въ  соч.  Мель- 
гунова;  рѣчку  эту  называли  намъ  неоднократно;  по-видимому  это  чуть- 
ли  не  та  самая  рѣка,  которая  на  картѣ(1861  г.), упомянутой  на  стр.21, 
пр.  1,  названа  Байрамъ-Али-Килясы.  Такъ  называетъ  ее  и  Бларамбергъ 
(1.  1.),  у  котораго  на  стр.  172  упомянуто  не  менѣе  30  рѣкъ  или  рѣчекъ, 
впадающихъ  въ  Астерабадскій  заливъ,  въ  томъ  числѣ  (№  25)  и  Байрамъ- 
Али-Киллясы,  а  передъ  тѣмъ  Мулла  -  Килля  и  Еазма-Килля.  Слѣдов. 
нашъ  Атрекъ-Киле  или  кроется  въ  одной  изъ  этихъ  рѣкъ,  или  по  не- 
значительности своей  остался  незамѣченнымъ.  Вопросъ  этотъ  можно  бу- 
детъ  рѣінить  только  на  мѣстѣ. 

28.  Кульбадъ.  См.  карту  Колодки  на  (№  V  и  въ  особенности  XVI), 
на  которой  означено  мѣсто,  гдѣ  Войновичъ  возвелъ  свои  постройки 
по  близости  отъ  Градовинда.  Форма  ^у^ь  дуешь  (дованъ)  встрѣчает- 
ся  и  въ  другпхъ  названіяхъ  мазандеранскихъ  мѣстностей ,  напр.  въ 
Жале-Дувжъ  <Ц)  и  Сеніъ-  Дувинъ  «^Ь^),  которыя  обѣ  ле- 
жать въ  Астерабадскомъ  округѣ. Хондемиръ  (Біе  ОезсЬісЬіе  сІег8егЪе- 
йаге,  стр.  181)  упоминаетъ  о  Султанъ  -  Дувинѣ  (^^>  ^ікі^).  Рѣка, 
около  которой  тамъ  показаны  постройки,  неправильно  названа  Багу 
(^сЬ);  см.  стр.  78.  Багу і,  называемый  также  Херабе  -  Шегръ,  течетъ, 
какъ  мы  замѣтили  (стр.  74),  между  развалинами  того-же  имени  и  впа- 
даетъ  въ  заливъ  (Култюкъ);  см.  Боде,  Отечеств.' Зап.  СѴІІІ,  стр.  110. 

Въ  новѣйшей  исторіи  Персіи^^иіі  ^А')  встрѣчается  слѣдующее 

извѣстіе  объ  экспедидіи  графа  Войновича: 

Въ  это  время  (около  1781  —  1782  г.)  одинъ  изъ  главныхъ  сановнк- 
ковъ  Русскихъ,  по  имени  Карафсъ-Ханъ  (^іі  ^^0?  на  н*сколькихъ 
корабляхъ  прибылъ  къ  берегу  Ашрефа  и  подъ  предлогомъ  торговли  хотѣлъ 
построить  тамъ  укрѣпленіе  да  изподтишка  склонить  жителей  Мазандерана 
на  сторону  русскаго  правительства.  Но  ПІахзаде  Фетхъ  Али-Ханъ  смек- 
нулъ  въ  чемъ  дѣло;  взявъ  въ  плѣнъ  Карафсъ-Хана  и  его  людей,  онъ  за- 
ковалъ  ихъ  въ  цѣпи  и  отправилъ  ихъ  къ  Ака  Мухаммедъ-Шаху,  кото- 
рый сначала  негодовалъ  за  это  на  принца,  но  потомъ  наградилъ  и  отля- 
чилъ  его.  Тогда  Карафсъ-Ханъ  сталъ  просить,  чтобы  изъ  Астерабада  съ 


78 


Б.  Дорн  л, 


вимъ  отправленъ  былъ  посолъ  для  заключенія  дружественнаго  союза 
съ  Русскимъ  царемъ.  Это  предложеніе  было  принято. 

Срав.  статью  Буткова:  О  происшествіяхъ,  случившихся  при  осно- 
вами Русскаго  селенія  на  берегу  Астрабатскаго  залива  въ  1781  году, 
въ  Журн.  Мин.  Внутр.  Дѣлъ  за  1839  годъ,  ч.  XXXIII,  стр.  9. 

Графъ  Войновпчъ  хотѣлъ  основать  въ  Ашрефѣ  русское  иоселеніе 
и  переименовать  этотъ  городъ  въ  Мелііссополъ,  т.  е.  Пчельный  городъ. 
Ака  Мухамыедъ-Ханъ  не  соглашался  на  это,  но  иозволилъ  ему  вы- 
брать другое  мѣсто.  Онъ  выбралъ  Городовгшское  урочище,  а  для  укрѣпле- 
нія  возвышенность  въ  470  саж.  отъ  моря,  гдѣ  протекала  также  рѣка. 
Графу  Воинов  и  чу  сначала  поручено  было  основать  на  одномъ  изъ 
острововъ  поселеніе  и  назвать  его  Мелитонисомъ ,  т.  е.  Пчельнымъ 
островомъ  (стр.  42). —  У  Бларамберга,  1.  1.  стр.  172  и  175,  сказано: 
Галига,  при  ней  бугоръ  Гирей-дюіунъ.  Съ  прежнпмъ  разстояніемъ  те- 
перь уже  нельзя,  кажется,  соображаться.  Бларамбергъ  (стр.  175)  го- 
ворить, что  въ  Астерабадскомъ  залпвѣ  Каспійское  море  отступаетъ. 
Жители  увѣряли,  что  36  лѣтъ  тому  назадъ  (слѣдов.  около  1805  г.)  при 
рѣкѣ  Галта  море  простиралось  до  Гирей-дюіунскаю  бугра,  который  въ 
настоящее  время  (1841)  отстоитъ  отъ  берега  болѣе,  чѣмъ  на150саженъ. 
См.  Указатель  подъ  еловомъ  Войновичъ.  —  Равнина,  на  которой  Ака 

Хасанъ-Шахъ   былъ  убитъ,  въ  л^ІЛэ  названа  ^[/х0 

Сахра-и  Курукъ.  *~ 

На  стр.  7  9  сообщаю  часть  карты,  изображающей  «мѣсто  гдѣ  были  по- 
строены Лазаретъ,  Баня,  Пекарня  и  нѣкоторыя  еще  потребныя  строенія,  въ 
бытность  Россійской  эскадры  подъ  Начальствомъ  Гр.  В  о  й  н  о  в  и  ч  а  въ  Астра- 
батскомъ  заливѣ  1781  г.»  Эти  слова  стоятъ  надъ  верхнимъ  именемъ  «Нов- 
кентъ»,  которымъ  и  теперь  называется  извѣстная  деревня.  Рѣка,  кото- 
рая тутъ  протекаетъ,  неправильно  названа  Багу;  послѣдняя  течетъ 
болѣе  къ  востоку  (см.  карту  Мелыунова).  Политипажъ  взятъ  изъ 
Колодкинскаго  атласа,  №  XVI.  —  Относительно  непріязненнаго 
намѣренія,  которое  авторъ  Тарихи  -  Еаджаріе  прппиеываетъ  Русскимъ 
при  поселеніи  ихъ,  я  считаю  нелишяимъ  присовокупить,  что  и  Ба- 
кинскій  ханъ  въ  этомъ  смыслѣ  писалъ  Ака  Мухаммеду. 

29.  Абесгунъ.  Сомнѣваюсь  въ  производствѣ  Аби-Сукунъ,  «воды  спо- 
койствія»  ОѴѴіепег  ^ЪгЪ.  В(і.  36,  стр.277),  въ  соединеніи  съ  арабскимъ 
еловомъ  ^^ХІ.  Правда,  что  это  слово  употребляется  также  въ  турецко- 
татарскомъ  языкѣ,  и  Менински  приводитъ  фразу:  ц^^) 

и^*">  $исіиз  шаг^8  іимиМиз  расаіі  запі,  но  по-видимому  Абес- 
ъунъ очень  древнее  названіе,  такъ  что  не  совсѣмъ  понятно,  какимъ  об- 
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разомъ  уже  въ  то  время  для  составленія  этого  вмени  могло  быть  упот- 
реблено  арабское  слово.   Развалины  Серебрянаго  бугра  (Баз  Аиз- 

Іапо*,  1844,  №  103,  стр.  410),  гдѣ 
Сеуттеръ  на  своей  картѣ  прямо  по- 
ставилъ  АЪизкоіѵ ,  Френъ  и  Э  й  х- 
вальдъ  (Сгео§г.  ЕрЪетегісІ.  XXIV, 
стр.  40 6) также  принимаютъ  за  древ- 
ній  Лбесіунъ.  Срав.  также  Н  а  §  8  е  1,  И, 
стр.  597  и  592;  ЕипсІ§тиЪеп  сіез 
Огіепіз  III,  стр.  323;  ЕгвсЪ  ипсі 
СгшЪег,  Епсусі.  I.  АЪезсцп;  Таѵег- 
піег,  ей.  Рагіз,  1676,  стр.  149.  Срав. 
ЕгаеЬп,  Орр.  розі.  тес.  2.ЫѴ,  стр. 
204  —  208;  8ійтсе,  стр.  193. 

Въ  упомянутомъ  уже  выше  со- 
чпненіи  Габлицля,  гдѣ  на  стр.  60 
о  Серебряномъ  бугрѣ  говорится  какъ 
объ  островѣ  (срав.  Еіептѵаісі,  II, 
стр.  171),  сказано,  что  онъ  на^ванъ 
такъ  потому,  что  въ  тамошнихъ 
развалинахъ  въ  зарытыхъ  глиняныхъ 
сосудахъ  Туркмены  нерѣдко  нахо- 
дили много  серебряныхъ  монетъ,  ве- 
личиною въ  полтинникъ,  надписи  ко- 
торыхъ  они  не  умѣли  читать.  Всѣ 
эти  развалины  Туркмены  считаютъ 
остатками  города,  построеннаго  Але- 
ксандромъ  Великимъ.  На  при- 
ложенной картѣ  передъ  устьемъ  Гур- 
гана  видѣнъ  островъ.  По  Муравье- 
ву —  (я  полагаю,  что  на  стр.  33,  вслѣдствіе  опечатки (?),  вмѣсто  Гу- 


шимъ  Тепе  слѣдуетъ  читать  Гумишъ  Тепе  *) 


Туркмены 


2)  Имя  это  писали  различнымъ  образомъ,  Кумышъ-Тепеи.  т.д.;  первое  слово 
даже  оріенталисты  пишутъ  различно;  напр.  Менински:  Гюмишъ  {^*^^)'-, 
Казембекъ  ^^у^  гемушц  Махмудовъ:  ^^луЬ  кюмуушъ;  Лазаревъ:  гю- 
иушъ  и  т.  д.  У  Вам  бери  мѣсто  это  (стр.  39)  названо  ѲдтйзсМере,  а  Гурганъ 
О&гдеп.  Оцъ  посѣтилъ  также  развалины  древней  стѣны,  которая  вмѣстѣ  со 
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увѣряютъ  (стр.  43),  что  укрѣпленіе  на  Серебряномъ  бугрѣ  построено 
Русскими.  Въ  нримѣчанш  сказано,  что  Туркмены  разумѣли  Стеньку 
Разина,  и  прибавлено,  что  этого  не  могло  быть,  потому  что  Стенька 
Разинъ  никогда  не  былъ  в  а  восточномъ  берегу  Каспійскаго  моря. 
Но  это  не  такъ.  Весною  1669  года  Стенька  Разинъ  изъ  Міанъ-Кале 
двивулся  въ  страну  Туркменовъ,  на  востбчный  берегъ  Каспійскаго 
моря,  гдѣ  ему  пришлось  сразиться  съ  ними,  а  потомъ  отправился  на 
Свиной  островъ,  съ  котораго  десять  недѣль  сряду  дѣлалъ  грабптельскіе 
набѣги  на  прибрежныя  мѣстности;  см.  Костомарова,  стр.  75. 

30.  Джурджанъ  тоже,  что  ѴеЪгЫпа,  упоминаемая  въ  Бундехешѣ; 
см.  8ріе§е1,  Егап,  стр.  122;  сир.  ілЛ.^уу^-  Городъ  Джурджанъ  былъ 
разрушенъ  въ  716  году  Іезидомъ  сыномъ  Мугаллеба;  срав.  Ргісе, 
СЬтоп.  Кеігозресі,  I,  стр.  498,  505  и  мн.  другія  сочпненія.  По  словамъ 
Боде  (СѴІІ,  стр.  421),  Джурджанъ  впослѣдствіи  былъ  раззоренъ  Тиму- 
ромъ.  Срав.  Моіісез  еі  Ехіг.  II,  стр.478;  ЬаШіоІт^агіі",  аисі.  аС-ТЪа'а- 
ІіЬі,  есі.  Р.  аТеЛопд.  Ьи§с1.  Ваі.  1867,  стр.  1 12.  Что  касается  до  упомянутаго 
на  стр.  24  города  Сало-силь,  то  Боде  (Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  182)  ука- 
зываетъ  на  гор.  Саулъ,  который  по  д'Эрбело  лежитъ  въ  Джурджанѣ. 

$1.  Деіистанъ  ^и^до,  «страна  деревень»;  страна  Дагіевъ,  Дааі, 
БаЬае;  по  мнѣнію  нѣкоторыхъ,  она  получила  это  названіе  потому,  что 
была  усѣяна  множествомъ  деревень.  Догадка  эта  едва-ли  можетъ  быть 
доказана. 

Изъ  статьи  Боде  «О  туркменскихъ  поколѣніяхъ :  Ямудахъ  и  Гокла- 
нахъ»  *)  я  заимствую  слѣдующее. 

Рѣка  Гурганъ  вытекаетъ  изъ  Гермэ-  Чешмэ  и,  пройдя  около  28  фар- 
саховъ,  при  Гу мишъ -Тепе  ^Нефесъ- Кули  впадаетъ  въКаспійское  море. 
Прежде  она  впадала  въ  море  недалеко  отъ  Карасу,  но,  перемѣннвъ  свое 
ваправленіе,  течетъ  теперь  нѣсколько  фарсаховъ  къ  сѣверу. 

Съ  лѣвой  стороны  Гуріанъ  принимаетъ  слѣдующія  рѣки: 

1)  Караулъ-Чай,  иначе  Эшекъ-Су  или  Дуіулумъ.  Истокъ  ея  въ 
долинѣ  Шаірекъ.  Слѣва  онъ  соединяется  съ  рѣкою  Суассиною  [ужъ  не 
2охаѵаа  ли?],  справа  принимаетъ  рѣчку  Карезли. 


всею  мѣстностью  называется  Кизиль- Аланъ,  т.  е.  берущій  золото,  потому  что 
во  вскрытыхъ  грудахъ  земли  между  прочимъ  встрѣчались  также  золотыя  мо- 
неты и  другія  драгоцѣнности.  Она  построена,  говорятъ,  АлександромъВе- 
ликимъ. 

х)  Записки  Русскаго  ГеограФическаго  Общества,  кн.  I  и  II.  СПб.  1849,  стр. 
267  и  слѣд.  Статья  написана  въ  1842  году;  срав.  Отечеств,  Зап.  СѴІІ,  стр.  422 
и  слѣд. 
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2)  Чиліези,  которая  течетъ  съ  Нилъ  -  Ку,  соединяется  съ  Карасу  и 
на  разстояніи  одного  фарсаха  выше  Гумбади-Каусъ  впадаетъ  въ  Гурганъ. 

3)  Гермрудц  течетъ  съ  Телевара,  принимаетъ  справа  Чилъчай,  слѣ- 
ва  Роміонь  и  къ  западу  отъ  Гумбади-Каусъ  впадаетъ  въ  Гурганъ. 

Съ  правой  стороны  въ  Гурганъ  текутъ: 

1)  Оби-Хуръ  (Оби-Шуръ,  см.  Отеч.  Зап.  стр.  423)  и  тремя  фарса- 
хами  выше,  2)  Сарысу. 

Относительно  стѣны  Кизиль  -  Аланъ  Боде  говорнтъ  (стр.  270),  что 
она  находится  на  правомъ  берегу  Гургана  и,  по  преданію  (см.  выше 
на  стр.  10  показаніе  Муравьева),  вдается  въ  самое  море.  Она  начи- 
нается у  горы  Пушти-Кемеръ,  вримѣрно  въ  4  фарс,  ниже  истока  Гур- 
гана, и  въ  настоящее  время  образуетъ  только  рядъ  неодинаковыхъ 
холмовъ.  которые  иногда  возвышаются  отъ  8  до  Юфутовъ,  а  иногда  со- 
вершенно псчезаютъ.  Она  состояла  изъ  обожженыхъ  кирпичей. 

Позади  Кизиль  -  Алана  находится  другой  рядъ  возвышеній,  которыя 
тянутся  параллельно  главной  стѣнѣ,  но  часто  совершенно  незамѣтны. 
Между  этими  двумя  стѣнамп  теперь  пролегаетъ  главная  дорога  Туркме- 
новъ.  По  мнѣнію  Боде,  этотъ  промежутокъ  въ  періодъ  процвѣтанія 
Джурджана,  служилъ  оросительнымъ  каналомъ  для  тѣхъ  полей,  куда  не 
проникалъ  Гурганъ.  Срав.  также  8ріе§е1,  Егап,  стр.  125.  По  части 
древностей  Боде  упомннаетъ  слѣдующее  (стр.  272): 

1)  На  лѣвомъ  берегу  Гуріана,  подлѣ  развалинъ  Джурджана,  состоя- 
щихъ  изъ  холмовъ,  поросшихъ  высокимъ  кустарникомъ,  возвышаются: 

2)  знаменитая  башня  Гумбади-Каусъ  (Кабусъ)  съ  куфическими  над- 
писями; срав.  Риттера,  стр.  358; 

3)  развалины  города  Биби-Ширванъ,  состоящія  изъ  холмовъ,  порос- 
шихъ травою; 

4)  Гоуръ-Кале  или  Гербъ-(Гебръ?)  Кале,  въ  2  фарсахахъ  къ  востоку 
отъ  Джурджана,  старинное  укрѣпленіе  съ  широкими  и  глубокими  рвами; 

5)  Перезъ,  менѣе  Гоуръ-Кале. 

6)  Шаірекъ,  въ  долинѣ  того-же  имени,  по  которой  течетъ  Караулъ- 
Чащ  по-видимому  это  былъ  нѣкогда  большой  городъ. — Ужъ  не  округыи 
Зігасепе  (2ірахт)ѵ»))  въ  Гирканіп?  срав.  ГогЬі^ег,  стр.  570  *). 


*)  Можетъ  быть  8ШегІ8  (ГогЬі^ег,  стр.  570)  нынѣшній  Зіяретъ  Ь^) 
или  ВіаЪсИа  (Боде,  Отечеств.  Зап.  СѴІІІ/стр.  ПО),  а  2ацаріаѵіг]  (іЬій.)  тепереш- 
ній  Шаімаръ  или  Шатаръ  въ  Каренскихъ  горахъ?  Оттеръ  напр. 

(Кеізеп,  I,  стр.  191)  принимаетъ  Астерабадъ  за  древній  Війегіз.  Астерабадъ 
нѣкоторые  переводятъ  «звѣздный  городъ»;  Війегіз  (зШиз)  значило  бы  почти 
тоже  сЯмое;  по  крайней  мѣрѣ  нельзя  отвергать  созвучія. 
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На  равнинѣ  между  горами  и  степью  находится  множество  искусствен- 
ныхъ  возвышеній,  которыя  обыкновенно  называются  Тепе.  Полагаютъ, 
что  они  насыпаны  во  времена  приверженцевъ  Зороастра.  У  каждаго  изъ 
этихъ  холмовъ  особое  названіе;  до  степной  черты  ихъ  насчитываютъ  62. 

Острова. 

1)  Островъ  эль-Бабъ  (карта  Истахри,  №  33);  см.  ГгаеЬп,  ІЬп 
Го82Іап,  стр.  65:  островъ  Бабъ-элъ-Абвабъ.  На  картѣ,  приложенной  къ 
сочиненію  :>^иі)  ^ ,  островъ  этотъ  лежитъ  вдали  отъ  Дербенда,  по 
направленію  къ  Баку,  такъ  что  это  легко  можетъ  быть  одинъ  изъ  слѣ- 
дующихъ  острововъ,  упомяну тыхъ  подъ  №  2  и  3. 

2)  Свяргой  островъ  *),  получившій,  какъ  говорятъ,  названіе  свое  от- 
того, что  на  немъ  находилась  гробница  дервиша,  къ  которой  Персіяне 
ходили  на  поклоненіе.  Теперь  этого  уже  нѣтъ.  Бакинскіе   Персіяне  зо- 

вутъ  этотъ  островъ  ^$}\  Пиръ  эллахи,  т.е.  божественный Пиръ  или 
Святой  2). 

3)  Жилой,  одинъ  изъ  самыхъ  большихъ  Ашперонскихъ  острововъ. 
Около  сѣверной  оконечности  его  встрѣчаются  остатки  строеній  и  ко- 
лодезей, отъ  которыхъ  онъ  вѣроятно  и  получилъ  названіе  «жилаго».  На 
немъ,  говорятъ, нѣсколько времени  пробылъ  также  Стенька  Разинъ. — 
Не  есть  ли  это  островъ  ^^Ц^,  Сеіилянъ  (^*^л$.і  Шегилянъ  —  около 
Шоулана),  о  которомъ  говорятъ  Идриси  (стр.  334)  и  Д  и  мешки  (стр. 
147)?  На  этихъ  островахъ  древніе  Русскіе  въ  914  году,  можетъ  быть, 
нровели  нѣсколько  мѣсяцевъ;  см.  Виііеі.  IV,  стр.  193. 

4)  Песчаный;  перс,  тат.:  0^  ^кумъ-зиря;^^  есть  сокращ.  о/^». 
На  картѣ  Филиппова  сказано:  Таза-зыре. 

5)  ѣульфъ\  перс,  тат.:  ^І^Г  кучикъ  зиря,  т.  е.  «малый  ост- 
ровъ». 

6)  Наріенъ  или  Наргинъ;  перс,  тат.:  0^  буюкъ  (біюкъ)  зи- 
ря, т.  е.  «большой  островъ». 


*)  См.  Ал.  Соколова,  Апшеронскій  полуостровъ  и  пр.  въ  Зап.  Гидрограф. 
Деп.  т.  VII,  1849,  стр.  213.  —  Замѣтки  о  Каспійскомъ  морѣ  въ  томъ-же  жур- 
налѣ,  т.  IV,  1846,  стр.  102.  О  Святомъ  островѣ  см.  стр.  125. 

2)  Какъ  это,  такъ  и  прочія  подобный  вазванія  сообщил ъ  мнѣ  Мирза  Ка- 
симъАбединовъ,  преподаватель  персидскаго  языка  въ  здѣшнемъ  Ияститутѣ 

ВОСТОЧН.  ЯЗЫКОВЪо 
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У  Персіянъ  существуетъ  преданіе  г),  извѣстное  также  Туркменамъ 
на  протпвоположномъ  Красноводскомъ  заливѣ,  что  нѣкогда  Апшеронскій 
полуостровъ  косою  соединенъ  былъ  съ  противоположнымъ  берегомъ.  Въ 
доказательство  они  ссылаются  на  существующія  будто  бы  еще  и  теперь 
слѣды  отъ  арбиныхъ  колесъ 2),  свндѣтельствующіе  о  дорогѣ,  которая 
вела  на  восточный  берегъ. 

Такъ  называемые  Бакинскіе  острова3): 

7)  *  Ду ванной  или  Зимбиль;  перс.  тат.:^Глі^о)  зембиле-ку.  Первое 
названіе  островъ  получилъ  будто  бы  оттого,  что  въ  17  столѣтіи  казаки 
тутъ  «дуванили»,  т.  е.  дѣлили  добычу  свою;  а  второе  по  сходству  своему 
съ  татарскою  корзиною. 

8)  *  Булла;  перс,  тат.:  хяря-зиря,  «ослиный  островъ». 

9)  *  Глиняной  или  Безымянной. 

10)  *  Лось. 

11)  *  Свиной. 

12)  *  Обливной. 

13)  Кура.  —  По  словамъ  Насыръ-эдъ-дина  Туси  (см.  Мель- 
гунова,  нѣм.  изд.  стр.  297)  лежитъ  островъ  ^І^ХІІ  «на  границѣ 
Лекзанъ  (Лезгинъ)».  Тоже  самое  сказано  и  въ  моихъ  ОеодгарЬ.  Саисаз. 
стр.  18.  Вмѣсто  этого  слѣдуетъ  читать  «насупротивъ  Куры». 
Такимъ-же  образомъ  у  Идриси  (стр.  333)  и  Дефремри  (Мёіап^ез,  стр. 
112)  вм.  ^]\  должно  читать  ^О.    Мухаммедъ  Ибнъ  Сипаги 

^Ь^ліЛ  ^з?,  І  977=  1588),  въ  своемъ  сочивеніи: 
«*УЦІІ^  ^І^ІЛ  іа^ло        і*Ы*Л  (рукоп.  здѣшняго Инст.  вост.  язы- 
ковъ)  также  говорить  объ  островѣ  (Маренный  островъ,  см.  №  і45  Сара)  Ка- 
спійскаго  моря  ^ХЛ        ^ло  «насупротивъ  устья  рѣки  Куры». 

Въ  Описаніи  моря  Каспійскаго  (СПб.  1731,  4°,  стр.  б)  упомянутъ 
островъ  Куры.  На  Генеральной  картѣ  Голенищ  ев  а-Ку  ту  зов  а  (1807  г.) 
показаны  острова  Сара  и  Кура,  на  Сагіе  (!е  1а  Мег  Сазріеппе  (1785) 
островъ  Кура  лежитъ  у  сѣвернаго  устья  Куры,  вслѣдъ  за  Свинымъ  остро- 
вомъ;  тоже  самое  мы  находимъ  на  картѣ  Гюльденштедта  (1776).  На 


1)  Соколовъ,  1.  1.  т.  V,  1847,  стр.  154. 
^  2)  Арба,  т.  е.  татарская  тедѣга  на  двухъ  огромныхъ  колесахъ.  По  мнѣнію 
Казембека  (Дербендъ-наме,  стр.  540)  слова й^І,  <и!_^с  происходить 

отъ  персидскаго  0^(_уС.  Вуллерсъ  (Ьехіс.)  сравниваетъ  арабск.  іл^с;  срав. 
Казітігзкі,  Біс*.  аг.  з.  ѵ.  и РгаеЬп,  ІЬп Гозгіап, стр.  231.  См.  указатель Ш. 

3)  Соколовъ,  1.  1.  т.  V,  стр.  154. 

6* 
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картѣ  Фанфердена  (1719 — 21)  показанъ  Озігор  Еига,  &1е  йе  Коига. 
По  перс,  и  тат.  онъ  называется  ^іііо  ^З.*  сеніи-музафферъ. 

14)  Сара,  до  1843  была  морскою  станціею,  которая  за  тѣмъ  пере- 
ведена въ  Ашураде.  Вмѣсто  Сара  часто  ппшутъ  Сари;  см.  стр.  12.  По 
мнѣнію  г.  Ханыкова  (Мёі.  Аз.  III,  стр.  131)  упомянутый  у  Хаканп 
островъ  Руинасъ  (^Ц^,  т.  е.  Маренный  островъ),  на  которомъ  укры- 
лись разбитые  Русскіе,  соотвѣтствуетъ  или  Наргену  (см.  №  6)  или  Сари. 
Истахри  (пер.  Мордтманна,  стр.  102)  и  др.  упоминаютъ  о  лежащемъ 
противъ  Куры  островѣ  съ  лѣсами,  водою  и  деревьями,  гдѣ  также  добы- 
ваютъ  марену  (о^э),  которую  брали  пзъ  окрестностей  Бердаи,  и  куда 
для  откармливанія  привозили  скотъ  пзъ  Бердаи  и  другихъ  мѣстъ.  По 
словамъ  Абу  Сайда  эль-Балхи  (Берлин,  рукоп.  л.  72),  скотъ  приво- 
зили на  корабляхъ  (^яш}\  ^).  слѣдовательно  по  Курѣ.  Дпмешкп  (изд. 
Мерена,  стр.  147)  въ  числѣ  четырехъ  острововъ  Каспінскаго  моря  на- 
зываетъ  Маренный  островъ  (о^іІІ  о^^»).  на  которомъ  были  лѣсъ,  рѣки 
и  луга,  и  добывалось  красильное  вещество  для  блпзлежащихъ  мѣстностей. 
Князь  Воронцовъ  хотѣлъ  устроить  пароходство  на  Курѣ  до  Сальяна. 
Такъ  какъ  островъ  этотъ  едва-ли  былъ  островъ  Сальянъ  (см.  Зап.  Гидро- 
граф ическаго  Департ.  IV,  стр.  102),  то  приходится  предполагать  Сару, 
если  только  это  не  былъ  островъ  Кура  (см.  Л!  13).  Юго-западный  ру- 
кавъ  Куры,  Акута,  впадаетъ  въ  Кизиль- Агачскгй  залпвъ,  а  островъ  Са- 
ра лежитъ  по  направленію  къ  этому  заливу;  можно  почти  сказать,  что 
онъ  лежитъ  насупротивъ  Куры.  Въ  послѣднюю  Персидскую  войну  жители 
Ленкорана  удалились  на  этотъ  островъ,  считая  его  надежнымъ  убѣжп- 
щемъ;  см.  тамъ-же,  стр.  119.  Но  если  островъ  Сара  существуетъ  не 
болѣе  104  лѣтъ,  какъ  говорить  Ал.  Соколовъ  (см.  Сѣверную  Пчелу  за 
1844  годъ,  №  54,  стр.  215),  то  само  собою  разумѣется,  что  ни  островъ, 
о  которомъ  говорить  Истахри,  ни  о.  Руинасъ  не  можетъ  быть  Сари. 
Впрочемъ  уже  Олеаріи  (1638)  зналъ  островъ  Сару.  О  другихъ  остро- 
вахъ,  лежащпхъ  въ  упомянутомъ  заливѣ,  кажется,  не  можетъ  быть  рѣчи. 

15)  Сіяку  (карта  Истахри  №  7),  т.  е.  Черная  гора,  часто  упоми- 
наемый восточными  географами  островъ,  на  которомъ  находились  де- 
ревья и  ключи  и  водились  хищные  и  нехищные  звѣри  (*|^^^).  Ибнъ 

Хаукаль  говорить,  что  прибрежные  жители  Итиля  (Волги)  укрылись 
отъ  Русскпхъ  частію  на  островъ  Бабъ-эль-Абваба,  частію  на  остров*ь 
Сіяку;  см.  ГгаеЬп,  ІЬп  Еозгіап,  стр.  65.  Эйхвальдъ  (И,  стр.  103) 
справедливо  замѣчаетъ,  что  передъ  Дербендомъ  нѣтъ  острова,  и  что  по- 
слѣдній  нужно  искать  южнѣе.  На  картѣ,  приложенной  къ  соч. 
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^Ыі,  островъ  названъ  ^іі  6^^>  «островъ  черной  горы».  Срав. 

Оеодгаркіса  Ссшсазіа,  стр.  54.  Въ  нѣмецкомъ  переводѣ  соч.  Мельгу- 
нова  (стр.  297),  какъ  уже  сказано  въ  добавленіяхъ,  вмѣсто  «іпап /апді 
Аогі  ІРьзске  (тамъ  ловятъ  рыбу)»  слѣдуетъ  читать  «ипсі  геіззепйе  ип<1  пісЬѣ 
геіззепоіе  Тпіеге  ЬаЬеп  йог*  іЬген  АиіепОіаІІ;  (и  тамъ  водятся  хищные  и 
нехищные  звѣри)»;въ  текстѣ  должно  читать        или  ^І^Іо,  а  не  ^ріо. 

Островъ  Сіяку  лежалъ  вѣроятно  въ  Мертвомъ  Култукѣ.  На  картахъ 
Колодкина  и  Эйхвальда  гора  Кара-Тау  (Черная  гора)  показана  не- 
вѣрно.  Относительно  находящейся  на  картѣ  Истахри  горы  Сіяку  см. 
Указатель.  По  словамъ  Димешки  (стр.  147)  на  островѣ  Сіяку  жило 
жакое-то  тюркское  племя.  Срав.  Якута,  стр.  331. 


Карта  Каспійскаго  моря  по  Истахри  (карта  №  II). 


1.  Изображеніе  Хазарскаго  моря. 

2.  Востокъ. 

3.  Джурджанъ. 

4.  Земля  Гуззовъ. 

5.  Сіяку  (гора). 

6.  Сѣверъ. 

7.  Островъ  Сіяку. 

8.  Земля  Хазаръ. 

9.  Итиль. 

10.  Итиль. 

11.  Алланы. 

12.  Земля  Сериръ. 

13.  Семендеръ. 

14.  Бабъ-эль-Абвабъ. 

15.  Эль-Ранъ  (Арранъ). 

16.  НІирванъ. 

17.  Горы  эль-Кабкъ. 


18.  Муканъ. 

19.  Шабранъ. 

20.  Эль-Джиль  (Гилянъ). 

21.  Бака  (аГЬ). 

22.  Горы  Дайлема. 

23.  Салусъ. 

24.  Западъ. 

25.  Югъ. 

26.  Амуль. 

27.  Сарія. 

28.  Айнъ-Альгумъ. 

29.  Мигреванъ  (О^^/**). 

30.  Земля  Табаристанъ. 

31.  Абескунъ. 

32.  Астерабадъ. 

33.  Островъ  Бабъ-эль-Абваба. 
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Граду сныя  опредѣлеаія  по  восточнымъ  источникамъ: 

А)  Віпае  ТаЬиІае,  ашролябіи,  ХамдуллаКазвини,  Са 
дикъ  ИсФагани  и  др. 


Долгота.  Широта. 

Булгаръ   90,0  (30)  49,30 

Гештерханъ  (^іі^р) 

т.  е.  Астрахань   89,0  43,30 

Городъ  Итиль   88,0  44,50 

Баджерванъ   88,0  38,30 

Саксинъ   86,30  (107,30)  43,0  (48,30) 

Баланджаръ   85,20  46,30 

Дербендъ   85,0  (84,30)  43,0  (48,0) 

Алланъ   83,0  44,5  (30) 

Шабранъ    84,0  42,0 

Бакуйе  .   84,30  (85,0)  39,30  (40,15) 

Шемаха   84,30  40,50 

Шамкуръ   83,0  44,5 

Ганджа   83,0    (88,0)  44,20  (41,15) 

Бердаа  '   83,0    (88,0)  40,30 

Байлеканъ   83,30  39,50 

Муганъ   83,0  39,10  (38,40) 

Шеки   81,0  48,0 

Ардебиль  .   82,30  (50)  38,0  (30) 

Мерага   82,0  37,20  (36,30) 

Фуменъ   84,50  38,0 

Рештъ   85,0  38,30 

Гаусемъ      у>   85,10  37,0 

нынѣ  Рудесеръ   86,0  37,0 

Дайлеманъ   86,0  37,0 

/86,30  (86,55)  37,0  (37,55) 

Салусъ  <  75,45  37,50 

ЧВагЫе  Меуп.стр.297) 

Куджуръ   86,50  36,25  (30) 

(у  Садика  Исфаг.  стр.  126 

неправильно  качудъ). 

Амуль   87,20  (87,30)  36,35  (11  и  45) 

Барферушъ   87,50  36,50 

Маматиръ   87,50  (35)  36,50  (37,50) 
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Долгота.  Широта. 

Мешгедисеръ   87,40  37,0 

Сари  .   88,0    (84,45)  37,0  (36,30) 

Астерабадъ   89,35  (30)  36,50  (37,30) 

Абесгунъ   88,39  (30)  36,50  (37,20  или 

37,15) 

Сіяку   89,0  48,30 

Джурджанъ   90,0  36,50  (38) 

Дегпстанъ  91  (80),  15  37,15  (38,30) 


В)  По  Абуль-Федовой  геограФІи. 


,  67 

53 

.  73,24 

45,40 

Сарай . 

75 

48 

<80,0 

.{70-0 

49,30 

І82,30 

53,30 

Беленджеръ  (т.  е.  Итиль) 

*75,20 

46,30 

*  178,0 

44,50 

Сіяку  (островъ)   

79,0 

43,30 

Русія  (гл.  гор.  Русскихъ) 

.  57,32 

56,0 

*68,56 

41,43 

/  ,ои 

АО 

'  (73,50 

оо,и 
38,0 

|71,20 

37,40 

\73,10 

37,20 

73,0 

38,0 

(73,0 

40,30 

,{72,40 

43,45 

І73,0 

43,0 

73,3 

41,50 

173,0 
(72,0 

44,0 
43,0 

(73,30 

41,20 

'(64,0 

39,50 

(75,0 

45,0 

.{75,0 

43,0 

І66,0 

41,0 

74,0 

43,0 

Лагиджанъ  

74,0 

36,15 
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Келаръ 


Долгота.  Широта. 

Рудбаръ   74,37  36,21 

(76,20  37,0 

Салусъ  {76,55  36,55 

<75,40  37,40 

(76,25  36,25 

)77,0  36,0 

(76,50  37,3 

Руянъ  {76,35  36,15 

І77,0  36,10 

г77,20  36,35 

Амуль  {76,20  37,45 

177,10  36,35 

,35  36,50 

,50  37,50 

^78,0  37,0 

Сарія  {73,0  36,15 

І77,50  38,0 


I 

Маматпръ  \77  і 


.         .  (79,36  36,50 

АстИрабадЪ'; І79І20 

Абускувъ   


37,5 

[79,45  37,10 
179,55  37,10 
(80,10  36,50 

Джурджанъ  '80,10  38,10 

180,45  38,50 

ДиГИСТаНЪ К  38,20 
Объ  арабской  картографіи  и  встрѣчающихся  у  мусульмавекнхъ  ав- 
торовъ  градусныхъ  опредѣленіяхъ  см.  соч.  Лелевеля,  Оео^гарЫе  сіи 
тоуеп  а§е,  Втхеііез,  1852,  т.  I,  стр.  XXXV— ЫѴ;  стр.  109—186  и  въ 
атласѣ  «ТаЫе  ои  іпсіісаіеиг  йе  1оп§ііийез  еі  ІаШисІев  сіез  ^ёодгарЬез 
АгаЪез»;  о  градусныхъ  опредѣленіяхъ  см.  также  статью  Ханыкова  въ 
Мёі.  Азіаі  т.  П.  стр.  453. 


Приложеніе  III  (къ  стр.  24). 

А)  Полибій,  X,  28—31:  Парижск.  изд.  1839  г. 
'О  об  ^ааіХеи*;,  оіаѵиса?  пду  е^ілоѵ,  т)хе  тсро<;  тт)ѵ  сЕхат6[лтсиХоѵ 
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<рероио~<Зѵ  етй  7гаѵтас  тои^  тері^  тотсои^,  еѵтаО^а  си$л7шстоі>о*а)ѵ,  атсо 
той  аи[л(іаіѵоѵто<;  6  тотсо<;  гіХчг](ре  тчгр  тсроа^уоріаѵ. 

XXIX.  ІІХ^ѵ  айтой  біаѵатсайаа^  тѴ]ѵ  5ъѵа[ілѵ,  хаі  Хѳ^іаареѵо^,  «^, 
еь  ціѵ  оіо^  т,ѵ  'Араахѵ]*;  оЧа  Ь^^Х^І^  хрьѵеа^аі  тсрсЧ  с<ра<;,  ойт  аѵ  і^е- 
'/юоеі,  Хі7шѵ  ттѵ  аитой  х.^?аѵ7  Бттт^гютБрои^  тсттои^  б^тбі. 
тсро<;  ауоѵа  таі^  скрБтграі^  биѵаріБсгі  тмѵ  тсБрі  тчф>  'Ехатбц/гсиХоѵ. 
(2)  бтгбіЦ  еххирб^  5т|Хб^  іаті  тоТ^  ор^ос  ахотсоирібѵоі?  Ітс  аХХтг)^ 
7Ѵ<о[лл)<;  <оѵ  йіотсБр  БхріѵБ  тсроауБіѵ  біс  т^ѵ  сУрхаѵіаѵ.  (3)  ПарауБѵо- 
ріеѵо^  5'  бтсі  Тауа<;,  хаі  тсиѵ$аѵо|л©Ѵо?  т<3ѵ  і^^оріоѵ  ттр;  те  5ио7ерБіаѵ 
т<3ѵ  тбтшѵ,  о8$  б5бі  біахраХХеіѵ  аитоѵ,  шс,  ііс,  та^  итгБр^оХа^  5іб^іхоіто 
той  Ла^ои,  тас  ѵеиоиаа^  Ітсі  ту]ѵсУрхаѵіаѵ9  хаі  то  тсХтрго^  тюѵ  ^ар^а- 
роѵ  т<3ѵ  хата  тстсои^  Бфбстсотоѵ  таіс  5ио*х<«)сіаі^  аитой*  (4)  тсроБ^Бто 
5іататтеіѵ  то  т<5ѵ  Би^оѵюѵ  тсХ^&ос,  хаі  тои^  тоіЗтюѵ  ^[лоѵа^  [ХБрі^Біѵ, 
«С  ехаатсі^  оЧт^еі  7госбие^аі.сО{ло(ос  5б  хаі  тои^  Х&ітоир*уоік,  оі?  б&бі 
7сара7гсреиоріБѵои<;  тоѵ  хатаХа^аѵбаеѵсѵ  итсо  тиѵ  еи^сзуоѵ  тбпгоѵ  гй^атоѵ 
тсараахБиа^Біѵ  т^  тсоѵ  сраХаууіт<5ѵ  хаі  т^  тоѵ  йтго^иуиоѵ  тсорьСа. 
(5)  Тайта  §1  біаѵот^гц,  ттр  [хЬ  тсрют»)ѵ  гЬс^хг  та|еѵ  Аю^гѵец  сиат^аа^ 
аитсі  то^бтас  хаі  отргѵёоѵтргас,  хаі  тоѵ  ореиоѵ  той;  ахсѵті^еіѵ  хаі  Хі- 
^а^еіѵ  биѵарібѵси^*  оітіѵг<;  та^іѵ  ілгѵ  оих  гѵе^оѵ,  а&І  8е  ттрс^  тоѵ  тга- 
рбѵта  хаіроѵ  хаі  тотгоѵ  хат  аѵ&ра  тсоьои^бѵоі  тбѵ  хіѵ&иѵсѵ,  тсра-ур-а- 
тіх(отаттг]ѵ  тсаргг/оутс  х,Р6^аѵ  &ѵ  тай;  биот/оріа^.  (6)  Тоитоі^  81  аѵѵг%&$ 
Крт)та<;  ао-тиочита^  етгета^е  тсеоі  5іо"хіХіои$7  оѵ  ^*уБіто  ПоХи^еѵіба^ 
сРо8іо^*  теХеита(оі)^  8е  Йчарахітас  хаі  ^гиоеосрброи^  оѵ  гі^оѵ  т^ѵ  ^«уе- 
|хоѵ(аѵ  N1x0^57]^  Коос,  хаі  ИіхбХао^  •  АітоХо^. 

XXX.  Прса7сѵт(і)ѵ  5е  тоитоѵ  &<;  то  тгоба^еѵ,  тіоХХб)  8истх5Рбагт®РаС 
аиѵб^аіѵб  фаіѵео^аі  та^  тсоѵ  тбтсоѵ  трахитт]та<;  хаі  атеѵот^тас  т^  той 
$ааікш$  тсрсабохіа^.  (2)  \Нѵ  -уар  то  [хеѵ  оХоѵ  [хтхо<;  тт]<;  аѵа^аагьх; 
тріахоочси^  от<хЫо\)$*  таіітт]^  §е  то  тсХеіатсѵ  [херо^  і^еі  тгоіеіа^гаі  т^ 
тсореіа^  8іа  /.арабоас1)  х^Н-арроі»  хаі  ^а^геіас,  бі^  тѵ  ісоХХаІ  {хеѵ  аи- 
то(хато<;  Іх  тоѵ  тЗтгерхаііхеѵоѵ  хрт][лѵ(5ѵ  тгётраі  хатеѵтг]уг7{хеуаі  хаі  8еѵ8ра 
биа^атоѵ  ітгоіоиѵ  х^ѵ  8і  аитт^  т^ореіаѵ,  тсоХХа  5' '  итго  тсоѵ  ^ар^ароѵ  йс, 
тоито  то  |ііро<;  сгиѵ^р^еіто.  (3)  Каі  уар  еххотга^  8еѵ8ре»ѵ  Ітсетсо^ѵто 
аиѵехеіс,  'хаі  Хі^гоѵ  тсХ^Эіг)  хаі  [леуе^тг]  аиѵт|^гроіхеіааѵ  ■  аитоі  т&  тгар 
оХт]ѵ  тчг]ѵ  сраХаууа  та^  еихаірои^  и7герох,а<;  хаі  биѵа^еѵас  ^іочѵ  ао-фа- 
Хеіаѵ  тсарбхеа^аі  хатеіХіг](р6тес.  ет^роиѵ  оат  7  бі  [хтг)  бі^артоѵ,  ІѵтеХо^ 
аѵ  е^а^иѵат^ааѵта  тбѵ  'Аѵтіо^оѵ  атгосгт^ѵаі  т^с  ІтсфоХтс.  (4)(^суар  5боѵ? 


М  Харадра,  т.  е.  гариеа  «размокшая  отъ  дождя  почва»,  и  0<-р  дерре, 

«уэкая  долина». 
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тоис  тсоХе^иоис  тсаѵта^  хат  аѵ<іфа)ѵ  коі&І&аі  5і  аитт|<;  т%  фара-ууо*; 
ттѵ  аѵа^аапѵ,  о8ш  тсарбахбиао-аѵто,  хаі  тсрос  тойто  хатбХа^оѵто  тоис 
тбтсои^  (5)ЕхбЬо  5'  оих  І^Хбфаѵ,  оті.  тт^ѵ  рйѵ  фаХаууа  хаі  ттф>  атсоахеит^ѵ 
оих  аХХыс  биѵатоѵ  т?)ѵ?  аХХ'  <о<^  Іхбіѵоі  йібХароѵ,  тсосбТа^а?.  тт^ѵ  тгорбіаѵ 
тсро^  *уар  та  тсарахбір.бѵа  тыѵ  брсоѵ  ои/  оюѵ  т  тѵ  тоито^  тсроа{іаХбІѵ 
аХХа  тоіс  фіХоІс  хаі  тоіс  еи^ѵоіс  оих  а5йѵатос  і\ѵ  -ц  Ьі  аитйѵ  т«ѵ 
Хбихотсбтрыѵ  аѵароХтг].  (6)г'О^Гбѵ  ар.а  ты  тсрос  то  тсрютоѵ  фиХатоѵ  тсроа[и- 
§аі  тсюс  тсбрі  тбѵ  Дю-уеѵ^ѵ,  і^ы^бѵ  тѵ\<;  )(ара5раг  тсоюиц.бѵои?  тт|ѵ  аѵа- 
{іаочѵ,  аХХоютераѵ  ІХарфаѵб  §іоиГбочѵ.  (7)  Еи^ео?  уар  хата  ттг)ѵ  <л)[а- 
тсХохті)ѵ  аитой  той  тсраі[Аато<:  &і§ао-хоѵтос ,  йтсбрт&е[леѵо!.  хаі  тгроо^аі- 
ѵоѵтб^  тер  о  с  та  тгХауса  тыѵ  іыдіш  о\  тсврі  тоѵ  Діоуеѵ^ѵ ,  итсербб^іоі 
тыѵ  тсоХе(л((і)ѵ  еуіуѵоѵто,  хаі  хрырбѵш,  тсихѵоТ^  тоТ^  ахоѵті^лает.  хаі 
тоІ<;  Іх  хгг-?°С  Х&оіс,  хахы^  5г.&т^ге<таѵ  тойс  рар^ароис,  хаі  (лаХіата 
тац;  сгфбѴ&ѳѵвд  Іхахопгоіоиѵ,  атсоат^ато^  ^аХХоѵте^-  (8)  "Оте  5е 
тои^  тсрытоік;  Іх[кааа|Лбѵоі-хатао7р!.бѵ  тоѵ  тойтыѵ  тбтсоѵ,  ібібото  тоіс 
ХбітоируоІ^  хаірос  біс  то  тсаѵ  то  тсро  тсо5ыѵ  аѵаха^аіреіѵ  хаі  Хбаіѵбіѵ 
(лет  аа^аХеихс.  Еуіуѵето  8е  тойто  та^бЪс;  <на  тѵ|ѵ  тсоХихеіріаѵ.  (9) 
(лт)ѵ  аХХа  тойты  ты  трбтсы  тыѵ  [леѵ  сг<рбѵ§оѵт}тыѵ7  хаі  то|отыѵ,  бтг  5' 
ахоѵтіатыѵ.  хата  тоис  йтсбрйб^іои^  тбтсоис  тсорбію|Лбѵыѵ  атсора&тг)ѵ,  тготе 
5б  сгиѵа^ро^оріѵыѵ  хаі  хатаХа^аѵо^&ѵиѵ  тоис  вихаіроис  тбтсоис,  тыѵ 
8'  аати5(.ытыѵ  5<рб5рби6ѵтыѵ,  хаѴ  пгар'  аит/)ѵ  ту]у  х.аР^Раѵ  ^ара- 
тсореио^еѵоѵ  гѵ  та^вг.  ха\  $(кЬѵ\ѵ ,  оих  ф.гѵоѵ  оі  (іар^ароц  тсаѵтес 
Хітсоѵте?  тоис  тбтсоис,  ^роіс^ааѵ  етсі  ттг|ѵ  итсер^оХ^ѵ. 

XXXI.  01  5г  тсері  тоѵ  'Аѵтіо^оѵ  аафаХсо^  Ьіё$ѵ\ас(.ѵ  тас  5исгхмріас  ты 
тсроеір7)|х&ѵб)  тротсь)7  ррабеыг  8г  хаі  5исгхгР^?'  \^о\іс  -уар  бубоаТос  тсрос 
тас  хата  тоѵ  Аа^оѵ  итсбро^ас  афіхоѵто.  (2)  Тш  Ы  раррарыѵ  аиѵтг)^- 
доіщіѵш  5X61,  хаі  тсбтш.сгіхбѵоѵ  хб)Хиб!.ѵ  т-^с  итгер^оХ^с  тои^  тгоХб- 
Ікіоис,  ауоѵ  аиѵбатт]  ѵгаѵіхб^  *)•  'Е^быо-^аау  5'  оі  Рар^ароі-  8іа  то?.аи- 
та^  аітіас.  (3)  ^иатраоб'^гс;  уар  І^а^оѵто  тгрбс  тоис  «раХаууіта^  хата 
хрбаытсоѵ  бх^гир-ы^  т^с  51  ѵихто^  бті  т«5ѵ  би^еѵыѵ  Іххбр^бХ^гбѵтоѵ  іх 
тсоХХои,  хаі  хатаХа^о^бѵоѵ  тоис  итсбр5б^оус  хаі  хата  ѵотои  тбтгоис, 
ар.а  ты  о*иѵі5біѵ  оі  ^аррароі  то  -уб-уоѵос,  еи^Гбыс  тгто^^ГбѵтбС  <ар[А7]о"аѵ 
тгрос  фиу^ѵ.  (4)  '  О  8б  ^ао*!.Хбис  ттг)ѵ  р.5Ѵ  Ітсі  пгХбіоѵ  6рр.^'ѵ  тыѵ  8?.б)х6ѵтоѵ 
тгарахатб'о'Хб  [лета  тсоХХ^  атсоиВ^с.  аѵахаХбо*а[ібѵос  таТ<;  ааХтгіу^,  біа 
то  ^оиХба^гаі  хатараіѵгіѵ  а^гроис  хаі  аиѵтетау^бѵоис  б^  тг|ѵ  сТрхаѵ(аѵ 
(5)  -л2и аа[і.бѵо^  8е  тт|ѵ  тсорбіаѵ,  ск  І^оиХбто,  хаі  -лгара^бѵб^бѵо^  етсі 
Та[х^раха,  тс6Х?.ѵ  атб{хсо*тоѵ,  &\ои<уаѵ  5е  рао*іХб!.а  хаі  [Хб^б^о^  аитои  ха- 


1)    ^^»^^  <^Іа», 
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теахтрхоае.  (6)  Тс5ѵ  ое  тсХеісгтыѵ  тсетсоьтгцііѵоѵ  ттг)ѵ  <&що%$іщш  ех  те  т^с 
(дад^С  *аі  Щ$  Тсб9іхбі[лбѵ7|5  х.^Ра^  6^  Т1^ѵ  тсроаауорБію^еѴур  Зйрь'ууа 
тгбХіѵ,  т)ѵ  (уиѵеРаіѵе  хеТайш  ои  [лахраѵ  т?]С  Та[*(}рахос,  шлі  Ы  т%  сУр- 
хаѵіас  оааѵеі  рааіХе'.оѵ7  5іа  те  ттр  оррот-^та  хаі  ттг]ѵ  аХХт]ѵ  еит^еріаѵ, 
ехріѵе  таиттцу  І^еХеІѵ  ^етга  ^іа^.  (7)  'АѵаХарыѵ  оиѵ  т^ѵ  оиѵацлѵ  тсрс%е? 
хаі  тсеріатратотсебеосгас  т]РХ,ето  т^  тсоХіорхіас-  (8)  'Нѵ  6г  то  тсХеіатоѵ 
(ле'ро^  тт^  етсфоХт)С  еѵ  тай;  ^юатріл  ^еХюѵак;.  Тасрроі  уар  ^ааѵ  трет  - 
тац  7гХато<;  |леѵ  оих  еХаттоѵ  Іуомааи  тріахоѵта  тстэдоѵ,  І^о&о^  ое  тсгѵ- 
техаіогха*  етс\  61  тоі^  Хе^5<7!-Ѵ  ахао-тт}С  /.арахм^ата  ослгХа  ітсехеіто? 
хаі  т&Хеитаіоѵ  %$охщіау.а.  5і>ѵат6ѵ.  (9)  2і>[ілгХохаі  {хеѵ  оиѵ  е^іуѵоѵто 
аиѵехбі^  етсі  т(5ѵ  ер^юѵ,  еѵ  аі^  оих  т^ѵиоѵ  ёхатероі  фероѵте^  той^  ѵехрои^ 
хаі  тои^  траи[штіа^,  оіа  то  (л-/)  [лбѵоѵ  йтсер  аХХа  хаі  хатар]^ое.# 
тоѵ  ориуіхатоѵ  Іх  х,г(-Р°С  у^уѵеайш  тои^  хіѵойѵои^.  (10)  Ои  [іл|ѵ  аХХа 
ты  тсХтіргеі  хаі  т*\  той  $ааі\шс,  еѵер^гіа  тахеох:  о"і>ѵе(Ц,  хаі  та^ 
тафроі^  Хма^ѵа1?  хаі  т°  Т6ЧСЯС  яеаеіѵ  оіа  т(5ѵ  бриу^атюѵ.  (11)  Ой 
аи^аѵтос,  оіатратс&ѵт&^  рь  [іар^ароі  тоі^  оХок:,  хаі  тои^  |хаѵ  "ЕХХ^ѵа^ 
хатааша^аѵтг^  тои<;  іѵ  т*/)  тсоХец  та  8'  етфаѵеатата  тс5ѵ  схеиыѵ  сЧартса- 
ааѵтас,  ѵихтбс  атг&хор7]*70^-  гО  Ы  раочХеис;  аиѵ^Гбао"а|л.еѵос?  рГтсер- 
(іалѵ]  атсеѴс&іХе  [лета  тоѵ  ^ісиГофбрыѵ  ф  аи[лцДаѵте$  оі  рар^ароц  ді~ 
фаѵтес  та^  атсорхеиас,  аи^ч^  еі^  ттг)ѵ  тсбХіѵ  ефиуоѵ.  (ІЗ)Тюѵ  ое  тсеХта- 
<гс<3ѵ  еѵбруы^  [ка^о^еѵоѵ  оіа  тстб)[хатос,  атсеХтсіа-аѵтес,  сісрас  аитои^ 
тсареооааѵ. 

Царь  же1),  пройдя  пустыню,  пришедъ  къ  (городу),  называемому  Л?- 
тшомпилосъ  2),  который  лежитъ  посреди  Парѳіены.  Такъ  какъ  тутъ  совпа- 
даютъ  пути,  ведущіе  во  всѣ  кругомъ  мѣста,  то  отъ  этого  обстоятельства 
мѣсто  и  получило  названіе  (Стовратное). 

!)  Антіохъ  III,  въ  209  г.  до  Р.  X. 

2)  Обыкновенно  Гекатомпилосъ  предполагают.^  въ  нынѣшнемъ  Дсшешнѣ 
(^ІілІ^),  пеглев.  ^І^л^  (?)  Мнѣ  кажется,  что  это  правильно  (срав.  впро- 
.  чемъ  Указатель  подъ  сл.  Гекатомпилосъ),  потому  что  оттуда  идутъ  дороги  въ 
разныя  страны  и  люди  отправляются  въ  путь  въ  разныхъ  направленіяхъ,  какъ 
бы  изъ  ста  воротъ.  Едва-ли  въ  слогѣ  Дам  можно  искать  созвучія  съ  (Гека) 
том  (пилосъ).  Риттеръ  (1.1.)  свелъ  все,  что  у  него  было  подъ  рукою,  для  того 
чтобы  объяснить  походъ  Александра  и  Антіоха  III  чрезъ  Дамеганъ.  Я  съ 
своей  стороны  прибавлю  извѣстіе  о  путяхъ  по  Персидской  геограФІи  (стр.  13 
и  слѣд.).  Симнанъ  первоначально  Симъ-Жанъ  ({^^**»).  Въ  Симнанѣ 

особое  нарѣчіе,  напр.  —  &)а];  ^  —  І^*:  ^   —  ^^Г, 
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XXIX.  Давъ  затѣмъ  отдыхъ  войску,  онъ(Антіохъ  III)  разечиталъ,  что 
будь  Арсакъ  въ  соетоянія  рѣшить  съ  нимъ дѣло битвой,  онъ  ни  уйдетъ, 
покинувъ  свою  землю,  ни  отыщетъ  для  боя  своимъ  войскамъ  мѣстностей 


^ІІ  ==  ^з;  су^=  о ^э>\  '  =  ^Л^-  Деревня  Кушъ-Меганъ  {^уЬ 
^іял),  гдѣ  упалъ  сатана  (^ІІ^і)  по  изгнаніи  его  изъ  рая.  Гора  Гезардже- 
рибъ  лежитъ  къ  западу,  Шуланъ  (^^«і)  къ  сѣверо-западу;  далѣе  горы  Аб- 

даль  ^І^І)  и  Сенгъ-Серъ  (^.  і^ІД^).  Отъ  Симнана  до  Лгвана  (^^1) 
6  Фарсаховъ.   Гора  Сулъ-Хуръ  оі^)  къ  сѣверу;  Зеришкъ  (&~^)  къ 

западу.  Въ  Аъванъ  ведутъ  двѣ  дороги,  одна  направо  въ  Куше  (ІІ^э),  другая 
налѣво  въ  Тудерева  () ^^у).  Отъ  Лгвана  до  Куше  6  Фарс.  Мало  воды.  Къ 

западу  отъ  Куше  находится  узкая  долина  (о^р),  по  которой  идутъ  въ  Мазаи- 
деранъ  и  въ  Сарщ  она  называется  Кифъ-Тенге  (оХІІ  ^л5^);  справа  гора  Аре- 

секъ  (ѵ^і^І),  къ  сѣверу  гора  Біарджемендъ  (^^*^л^\*^>).  Отъ  Куше  до  Даме- 
гаиа  6  Фарс.  Укрѣпленіе  Даулетъ-Лбадъ  3  Фарс.  Дамеіанъ  по  преданію  по- 
строенъ  Хушенгомъ.  Ручей  въ  Дамеганѣ  течетъ  съ  Чешме-Лли  (4  Фарс.) 
Отъ  Дамеіана  до  Шагруда  10  Фарс.  Деревня  Бекъ  (^Ь);  дер.  Михмандустъ; 
дер.  Кадиръ-Абадъ;  Де-Жулла  (^іл  о^)  6  Фарс,  до  Дамегана  и  4  Фарс,  до  Шаг- 
руда.  Безводная  равнина.  Шагрудъ,  гдѣ  Русская  Торговая  Компанія  (^1**^') 
содержала  агента  (въ   1860  году   г.  Безменов  а).  Шагрудъ  также  такое 

мѣсто ,  куда  приходятъ  караваны  и  посѣтители  (^І^)  с0  всѣхъ  сто- 
ронъ.  Отъ  Шагруда  до  Таша  (^1»>)  6  Фарс.  Ущелье  Сенгъ-Лахъ  (^І^Х^)^ 
Де-Абадщ  Мухаммедъ-Абадъ;  ^ошшБадъ-Парранъ  (^І^  ^Ь)?  изъ  которой 
налѣво  идетъ  дорога  въ  Мазандеранъ,  а  направо  въ  Астерабадъ  и  Ташъ.  На- 
конецъ  гора  Кукушанъ  (^І-^^О  съ  свинцовымъ  рудникомъ;  къ  востоку 
гора  Шагъ-ѣаръ         о^)  съ  сѣрнымъ  рудникомъ  и  каменнымъ  углемъ 

1^^^).  Шагрудъ  6,  въ  Астерабадъ  10,  въ  Чегаръ-Де  б,  зъ  Шагкуи-Бала 
3,  въ  Шагкуи-Паинъ  4  Фарс.  Отъ  Таша  до  Шагкуи-Бала  3  Фарс.  Горное 
ущелье  Чалчаліанъ  1  Фарс.  Рѣка  узкой  долины  течетъ  въ 

Бостамъ,  а  рѣка  съ  горнаго  прохода  —  въ  Мазандеранъ  чрезъ  Шемширбуръ 
подъ  мостомъ  Ника  въ  Каспійское  море.  Къ  востоку  Шале-Ку  (о^діі)  и 
Гирде-Ку  {оу^  о>^)\  къ  югу  Шаіъ-Варъ,  покрытый  вѣчнымъ  снѣгомъ;  подъ 
нимъ  Тепеи-Зерджалъ  ^  Ія^);  въ  Астерабадъио р,о$огЪя& Зіаретъ-Хассе  6 Фарс, 
чрезъ  Гадукь-Кузлюкъ  — ^ >**0  ^  ФаРс-  ^тъ  Шагкуи-Бала  до  Радекана 
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удобнѣе  тѣхъ  (которые)  вокругъ  Гекатомпилоса  (2);  а  такъ  какъ  оеъ 
уходитъ,  то  для  правильно  судящихъ  ясно,  что  онъ  другаго  мнѣнія;  вслѣд- 
ствіе  этого  онъ  (Антіохъ  III)  рѣшился  отправиться  въ  Гирканію  *). 
Прибывъ  въ  Таги  2)  и  узеавъ  отъ  туземцевъ  о  неудобствѣ  мѣстностей, 
по  которымъ  ему  придется  проходить,  пока  онъ  дойдетъ  до  вершинъ 
Жабоса  (чит.  Жабута  3),  спускающихся  въ  Гиркапію,  равно  какъ  о  мно- 
жествѣ  варваровъ  4),  засѣвпгихъ  по  (разнымъ)  мѣстамъ  въ  затруднитедь- 
ныхъ  для  него  переходахъ,  (4)  онъ  положилъ  раздѣлить  отрядъ  легко-во- 
оруженныхъ  и  распределить  ихъ  военачальвиковъ  такъ,  какъ  каждому 
приходилось  подвигаться  впередъ;  равнымъ  образомъ  и  рабочихъ,  кото- 
рые, идя  рядомъ,  должны  были  взятую  легко  -  вооруженными  мѣстность 
дѣлать  удобопроходимою  для  передвиженія  фаланговыхъ  солдатъ  и  вьюч- 
ныхъ  животныхъ.   (5)  Придумавъ  это,  онъ  поручплъ  передовой  отрядъ 


6  Фарс.  О  Симнанѣ  Риттеръ  (стр.  460)  говорить  по  Фрезеру  и  Трюильё. 
Семъ  и  Ламъ,  по  преданію,  были  два  «имама»;  онъ  говоритъ  также  о  мечети 
съ  куФическою  надписью  и  двухъ  каменныхъ  плитахъ  съ  Фирманами  временъ 
Шаха  Аббаса  (1621)  и  Шаха  Хусейна  (1695)  и  т.  д.  По  словамъ  Персидской 
геограФІи  (стр.  13)  городъ  построенъ  двумя  потомками  (^)^***-»  ^і^/іі  ^Ада- 
ма, которые  потомъ  отправились  на  охоту  въ  4  Фарс,  отъ  города  на  гору  Шу- 
ланъ.  Когда  тамошніе  невѣрные  хотѣли  убить  ихъ,  то  они  исчезли  въ  горѣ; 
на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  они  исчезли,  построена  была  гробница,  къ  которой  ходили 
на  поклоненіе.  Въ  городѣ  4  школы  (медресе),  4  мечети,  4  такіё,  12  каравансе- 
раевъ,  21  баня,  минаретъ  главной  мечети  (^*^*  „Д**)  въ  91  ступень 

(йЬ);  4  воротъ  и  3  большія  древнія  башни  (^/?)? изъ  которыхъ  одна  — баш- 
ня Хаджи  Мирзы  Аскери.  Среди  улицъ  течетъ  рѣка.  Цитадель  (^І) 
построилъ  Бега-эдъ-даул е,  сынъ  Фетхъ-Али  Шаха,  но  она  находится  въ 
ветхомъ  состояніи.  Вода  въ  Симнанѣ  течетъ  изъ  родника  въ  1  Фарс,  отъ  го- 
рода. Мечеть  Шаха  (01»І  ^.х"**)  построилъ   Фетхъ-Али  Шахъ;  въ  ней 

прудъ  (ѵ^  Ааі^з);  на  стѣнѣ  мечети  слѣдующая  надпись:  ^х***-*  <^А* 

^  ^  \У^*  >у*  (^ІА*- ^^  йГ«Жаль  мечети,  которая  въ 

Симнанѣ;  она  похожа  на  Юсуфа,  который  находится  въ  темницѣ».  Срав. 
соч.  Мельгунова,  нѣм.  изд.  стр.  124—145. 

Ч  См.  стр.  8.  —  2)  Риттеръ,  стр.  476.  —  3)  См.  стр.  24. 

4)Ва'р(Еароі,  можетъ  быть  Дивы,  о  которыхъ  говорятъ  Фирдауси  и  др.  Ихъ 
не  слѣдуетъ  смѣшивать  съ  Бербер  и  (^^^),  которые  напр.  живутъ  въ 
Лстерабадѣ.  Бербер  и — по  крайней  мѣрѣ  Мазандеранскіе — не  цыгане,  какъ 
кажется  полагаетъ  Бругшъ  (Кеізе,  II,  стр.  472),  а  народъ,  пришедшій  изъ 
Афганистана.  Срав.  Ханыкова,  Мёш.  зиг  1а  рагііе  тёгіа.  сіе  ГАвіе  сепігаіе, 
стр.  81. 
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Діогену,  присоедннивъ  къ  нему  стрѣлковъ  п  пращнпковъ  и  такихъ 
горцевъ,  которые  умѣли  пускать  дротнкн  и  камни.  Послѣдніе,  хотя  и  не 
соблюдали  строя,  но  постоянно,  сообразно  времени  и  мѣсту,  мужествен- 
но подвергаясь  опасности,  оказывали  самую  существенную  пользу  въ 
труды ыхъ  мѣстахъ.  (6)  Къ  нпмъ  онъ  непосредственно  присоединилъ  до 
двухъ  тысячь  щитоносныхъ  Крптянъ ,  которыми  предводительствовалъ 
Поликсенидъ  Родоседъ;  наконецъ  броненосцевъ  и  щитоносцевъ,  надъ 
которыми  начальствовали  Ником  ид  ъ  Коосецъ  (съ  острова  Кооса)  и 
Николай  Этоліецъ. 

XXX.  Но  когда  они  стали  подвигаться  впередъ,  суровости  и  тѣснпны 
мѣстностей  оказались  гораздо  хуже,  чѣмъ  царь  предполагала  (2)  Ибо 
все  разстояніе  восхожденія  составляло  до  300  стадіевъ.  Большую  часть  его 
пришлось  проходить  по  глубокому  ущелью  зимняго  потока;  многія  ка- 
менныя  глыбы  и  деревья,  свалпвгаіяся  въ  него  съ  навпсшпхъ  стремнпнъ, 
чрезвычайно  затрудняли  движеніе  по  немъ;  къ  этому  еще  присоединя- 
лись многія  мѣры,  принятыя  варварами.   (5)  Они  сдѣлали  сплошныя  за- 
сѣки  пзъ  деревъ  и  навалили  множество  большихъ  камней;  сами  по  все- 
му ущелью,  занявъ  выгодныя  возвышенности,  которыя  могли  доставить 
иыъ  безопасность,  остерегали  пхъ,  такъ  что,  если  бы  они  не  сдѣлали 
совершенной  ошибки,  Антіоху  пришлось  бы  отказаться  отъ  своего 
предпріятія,  какъ  неисполнимая.   (4)  Полагая,  что  всѣ  непріятели  по 
необходимости  должны  пройти  по  этому  ущелью,  они  такъ  и  устроились 
и  сообразно  этому  заняли  мѣста.   (5)  Того  они  однакоже  не  замѣтили, 
что  хотя  главный  отрядъ  (фаланга)  и  обозъ  не  могли  двигаться  иначе, 
чѣмъ  они  предполагали,  —  потому  что  восхожденіе  на  прилегающія  го- 
ры было  для  нихъ  невозможно — ,  но  для  перестрѣльщпковъ  и  летучихъ 
отрядовъ  переходъ  черезъ  голыя  скалы  не  былъ  невозможенъ.  (6)  По- 
этому при  стычкѣ  перваго  сторожеваго  поста  съ  Діогеновымъ  отря- 
домъ,  взобравшимся  по  наружной  части  ущелья,  дѣло  приняло  другой 
оборотъ.  (7)  Тотчасъ  же  по  столкновеніи  оказалось  въ  чемъ  дѣло;  отрядъ 
Діогена,  отлагая  битву  и  пробираясь  боковыми  путями,  очутился  надъ 
вепріятелямп  и,  пуская  стрѣлы  и  швыряя  руками  камни,  жестоко  трево- 
жилъ  варваровъ —  болѣе  всего  онъ  причинялъ  имъ  вреда  пращами,  ко- 
торые бросалъ  издали.   (8)  Какъ  скоро,  онъ  прогонялъ  первыхъ  и  зани- 
малъ  пхъ  мѣста,  такъ  рабочимъ  представлялся  удобный  случай  все  рас- 
чищать передъ  ногами  и  выравнивать  безопасно.  Вслѣдствіе  множества 
рукъ  это  дѣлалось  быстро.  (9)  Но  такъ  какъ  этимъ  путемъ  не  только 
пращники  и  стрѣлки,  но  и  копьеносцы  то  въ  одиночку  подвигались  впе- 
редъ по  возвышеннымъ  мѣстностямъ,  то  опять  соединялись  и  занимали 
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удобныя  мѣста,  а  щитоносцы  были  на  сторожкѣ  да  сомкнутымъ  строемъ  и 
шагомъ  шли  по  ущелью,  то  варвары  не  устояли,  а  оставивъ  мѣста,  всѣ 
собрались  на  мѣстѣ  перехода. 

XXXI.  Войско  Антіоха  указаннымъ  путемъ  безопасно  прошло  по 
труднымъ  мѣстамъ,  правда  медленно  и  съ  трудомъ,  потому  что  едва  пос- 
лѣ  восьми  дней  добрались  до  возвышенныхъ  переходовъ  Жабоса.  (2)  Такъ 
какъ  варвары  тутъ  собрались  и  были  убѣждены,  что  имъ  удастся  оста- 
новить переходъ  непріятелей,  то  завязался  ожесточенный  бой.  По  слѣ- 
дующимъ  причинамъ  варвары  были  отброшены.  (3).  Сомкнутымъ  строемъ 
они  храбро  сражались  лпцомъ  къ  лицу  съ  фалангитами,  но  когда  ночью 
легко-вооруженные  длиннымъ  обходомъ  обошли  ихъ  и  заняли  высоты  въ 
тылу  ихъ,  то  варвары,  какъ  только  замѣтили  это,  объятые  внезапнымъ 
страхомъ,  обратились  въ  бѣгство.  (4)  Царь  же  съ  большимъ  усердіемъ 
удержалъ  дальнѣйшее  движеніе  преслѣдователей,  приказавъ  отозвать  ихъ 
посредствомъ  трубъ,  такъ  какъ  ооъ  хотѣлъ  войти  въ  Гирканію  однимъ 
общимъ  сомкнутымъ  строемъ.  Устроивъ  шествіе  такъ,  какъ  ему  хотѣлось 
и  придя  въ  Тамбраксъ,  городъ  безъ  стѣнъ,  но  съ  царскими  строеніямн 
и  большой,  онъ  разбилъ  въ  немъ  свой  лагерь.  (6)  Такъ  какъ  большая 
часть  изъ  битвы  и  окрестной  мѣстности  удалились  въ  городъ,  называемый 
Сиринксъ,  который  лежалъ  недалеко  г)  отъ  Тамбракса  и  йылъ  какъ  бы 
столицей  Тиркангщ  по  своей  крѣпости,  и  по  другимъ  преимуществамъ,  то 
онъ  рѣшился  овладѣть  имъ  силою.  (7)  Собравъ  ратную  силу,  онъ  вывелъ 
ее,  и  построивъ  кругомъ  лагерь,  началъ  осаду.  (8)  Важнѣйшимъ  дѣломъ 
предпріятія  было  устройство  боевыхъ  щптовъ  для  наполнявшихъ  рвы,  по- 
тому что  рвы  были  тройные,  шириною  не  менѣе  30,  глубиною  15  локтей;  по 
краямъ  же  каждаго  изъ  нихъ  были  двойные  окопы  и  наконецъ  сильный 
бастіонъ.  По  этому  въ  верхахъ  происходили  безпрестанныя  стычки,  при 
которыхъ  съ  обѣихъ  сторонъ  не  было  достаточно  людей,  для  уборки 
убитыхъ  и  раненыхъ,  ибо  рукопашныя  схватки  происходили  не  только 
надъ  землею,  но  и  подъ  нею  въ  подкопахъ.  (10)  Но  все-таки  (благодаря) 
множеству  и  энергіи  царя  вскорѣ  удалось  наполнить  рвы  и  повалить 
стѣны  посредствомъ  подкоповъ.  (11)  Вслѣдствіе  этого  варвары,  придя 
въ  крайнее^смущеніе,  перерѣзали  находившихся  въ  городѣ  Эллнновъ, 
захватили  самыя  драгоцѣнныя  вещи  и  ночью  удалились.  (12)  Увидѣвъ 
это,  царь  отправилъ  (Гипербазпса)  съ  наемниками  вслѣдъ  за  ними. 
Столкнувшись  съ  нпмъ,  варвары  побросали  поклажу  и  снова  удалились 
въ  городъ.  (13)  Когда  же  щитоносцы  храбро  проникли  чрезъ  проломы, 
то  они,  потерявъ  надежду,  сдались». 


)  14  Фарс;  см.  етр.  16,  если  только  тутъ  разумѣются  города  Амулъ  и  Сары> 
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Путь,  которымъ  шелъ  Антіохъ,  былъ  едва-ли  не  тотъ  самый,  труд- 
ность котораго  побудила  Шаха  Аббаса  I  отдать  приказаніе  объ  устрой- 
ствѣ  дорогъ  вообще  въ  Мазандеранѣ. Искендеръ  Мунши  подъ  1031  = 
1621,2  г.  сообщаетъ  намъ  объ  этомъ  слѣдующее  1).  Извѣстно,  что  по 
всей  окраинѣ  (Даръ  эль-Мерзъ  ^і)  т.е.  Мазандеранѣ  и  Гшянѣ), 
а  именно  въ  Мазандеранѣ*  дороги  такъ  узки,  пути  такъ  затруднительны 
и  горные  проходы  и  перевалы  (оу^  ^Ь^Г)  такъ  тѣсны,  что  даже  одинъ 
всадникъ  можетъ  подвигаться  впередъ  только  съ  величайшимъ  трудомъ 
и  на  каждомъ  шагу  должеэъ  слѣзать.  Верблюды  уже  вовсе  не  могли 
проходить  но  ^имъ.  Такъ  какъ  Шахъ  часто  ѣздилъ  именно  въ  Фераха- 
бадъ  и  Ашрефъ,  и  спутники  его  и  войска  страшно  страдали  отъ  дур- 
ныхъ  дорогъ,  то  онъ  повелѣлъ  устроить  дороги.  Важнѣйшая  изъ  этихъ 
дорогъ  шла  чрезъ  Севаде-Еу;  по  ней  ѣздятъ  изъ  Хуара,  Халируда  и 
Фирузе-Ку  въ  Мазандераиъ.  Оттуда  до  Ферахабада  8  —  9  иереходовъ, 
составляющпхъ  около  45  фарсаховъ  или  болѣе.  Чрезъ  рѣки  построили 
каменные  мосты,  на  равнпнѣ  сдѣланы  мощенныя  дороги  (І^іЬІ^і^  въ 
кустарникѣ  и  лѣсу  (^&а^  ДдІа^)  дровосѣками  (топороносцами  ^І^І  ьуХ) 
прорублены  просѣки  (бххотсаь  &бѵ8ф$ѵ),  земля  и  песокъ  свезены  издали 
и  навалены,  а  по  стороыамъ  устроены  канавы  для  стока  воды. 

Затруднительность  путей,  о  которыхъ  тутъ  идетъ  рѣчь,  испытаіи 
послѣ  Антіоха  и  другіе,  какъ  напр.  Арабскіе  полководцы,  и  Тимуръ, 
отнимая  въ  806  =  1403  году  у  Искендера  Шейхи  крѣпость  Фирузъ- 
Еу\  см.  Аи82й§е,  стр.  176. 

В)  Аггіапі  АпаЪазіз;  Парижск.  изд.  1846  г. 

1)  Ь.  III,  VIII, (4),  стр.  67.  О  войскѣ  Д ар ія2) говорится:  Пар^иосьоис3) 
8е  и  ось  'Хрхаѵьои?  4)  хосі  Татіойрои^  5),  тои^  тсаѵЛс^  ьтстсеас,  Фростоссргр- 

!)  Аи82й§е,  стр.  372.  —  2)  | ^Із  Дара. 

3)  ОІо'^4^  Фарашвадіанъ(??)  отъ^Г^Іу^э  Фарашвадіеръ;  см.  Зе- 
гиръ-эдъ-зина,  стр.  19.  31,  если  только  тамъ  не  слѣдуетъ  также  читать 
^^\у~ь>'э.  Срав.  \Ѵіпо!І8сЬтапп,2огоазІг.  Зішііеп,  стр.  8  и  73,  ?3).  Зріедеі, 
Соттепіаг  йЪег  й.  Аѵеаіа,  I,  стр.  43  и  Егап,  стр.  68,  гдѣ  онъ  въ  этомъ  назва- 
ны находитъ  Страбоновыхъ  Цатеюхоре*?.  См.  РоЦ  ХеіізсЬг.  Д.  Вепі,  тог%. 
Оев.ХШ, стр.  411  (РагШюа);  Ли віі,  ВипйеЬ.^Г^І^з^^р,  и  8ріеде1,  Егап, 
стр.  105  (о  производствѣ  слова  Парѳяне). 

4)  ^іаІІ^Д  Гурганіанъ. 

5)  ТаФуріанъ  или  Тапуріанъ  (жители  Тапуристана). 
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щс,  %еѵ.  Мт5§б>ѵ  бе  г^еіто  'Атротсапг^  ^иѵетаттоѵто  5е  М^&о^  Ка- 
Боъаюі2)  Т5  ха\  'АХ^аѵоІ3)  хаі  2ахга(ѵаі4). 

2)  — ,  XIX,  (7),  стр.  79,  Александръ  шлетъ  Парменіона  про- 
тивъ  Гирканіа:  Аитоѵ  8е  Пар^еѵіоѵа  тои^  ^еѵои?  аѵаХа^бѵта  хаі  той<^ 
Ѳраха*;  хаі  оаоі  аХХоі  ітстсеі^  е^о  тг)С  ітстсои  т?]С  Ітаьрьхт^  тсара  тчр 
Х«?аѵ  тт]ѵ  Каооиаімѵ  ІХаиѵ&іѵ  'Урхаѵіаѵ. 

3)  —  XXII,  (12),  стр.  81:  Затрате»^  8е  атсгбе^е  Па^гиаіыѵ  хаі 
'Урхаѵиоѵ  А(Л|ліѵа7гтг)ѵ  Пар^гиаіоѵ  —  ТХ^тсоХе^ос  8е  ІЬ^о<раѵои<;  т<3ѵ 
етаіроѵ  ^иѵета^ѵ)  аитм  ахотшѵ  та  Іѵ  Пар^иаіоі^  та  хаі  сУрхаѵіо(.<;. 

4)  —  XXV,  (12),.  стр.  84.  Тайта  8а  біатс^а^а^еѵо^  тг^гѵ  с*с  Ітсі 
^аорахарта,  тѵ]ѵ  {ЛбуСат^у  тгбХіѵ  т%  сУрхаѵіа<^  іѵа  хаі  та  ^аайеіа 
тоі^  сУохаѵ(,оі<;  ^ѵ.  Каі  еѵтаи^га  Біатріфа^  ^[лерас  тсеѵтехаіоЧха  хаі 
^ъаа^  той;  ^геоГ^  6$  ѵ6[д.ос  хаі  ауюѵа  7і>[лѵіхоѵ  коща&с,  «с  етсі  Пар- 
^гиаіои^  ^уеѵ  Іхеі^геѵ  51  ІтА  та  тѴ]С  'Арбіа^  оріа  хаі  2оиаіаѵ,  тсбХіѵ 
ттг]^  'Арбіа^,  Іѵа  хаі  2атфар^аѵт]<;  т|Хб  тсар'  аитоѵ  6  тсоѵ  Арашѵ 
аатрати]С. 

1)  «Парѳянъ,  Гирканцевъ  и  Тапуровъ,  которые  всѣ  всад- 
ники, велъ  Фратафернъ,  Мидянъ  —  Атропатъ.  Вмѣстѣ  съ  Мидя- 
нами были  построены  Кадусійцы,  Албанцы  и  Сакесины». 

2)  «Самого  же  Парменіона,  взявшаго  иноземцевъ,  Ѳракійцевъ 
и  другихъ  оставшихся  еще  всадниковъ,  кромѣ  конной  дружины,  онъ 
отправилъ  чрезъ  страну  Кадусійцевъ  въ  Гирканію». 

3)  «Сатрапомъ  Парѳянъ  и  Гирканцевъ  5)  онъ  назначилъ 
Парѳянина  Амминапа,  отрядивъ  съ  нимъ  Тленолема,  сына  Пиѳо- 
фана,  изъ  дружины,  для  наблюденія  за  дѣлами  Парѳянъ  и  Гирканцевъ». 

4)  Сдѣлавъ  это,  онъ  (Александръ)  отправился  къ  Задракаргпѣ, 
самому  большому  городу  Гирканіи,  гдѣ  была  и  столица  Гирканцевъ, 
Тамъ  онъ  иробылъ  пятнадцать  дней,  жертвовалъ  богамъ,  какъ  подо- 
бало, устроилъ  гимнастическое  состязаніе,  и  отправился  затѣмъ  противъ 
Парѳянъ,  а  оттуда  къ  предѣламъ  Ареи  и  къ  Сусіщ  городу  Ареи,  куда 
къ  нему  прибыль  и  Сатибарзаяъ,  сатрапъ  Арейцевъ. 


!)   ^іл         срав.  Потта,  стр.  435. 

2)  обыкновенно  пишется   ^іл^ііэ  и  т.  д. 

3)  См.  Форбигера,  стр.  449. 

4)  1Ш.  стр.  601. 

5)  Парѳяне  упоминаются  вмѣстѣ  съГирканцами  уже  въ  клинообраз- 
ныхъ  надписяхъ,  при Даріи;см.  8ріе§е1, 1)іе  аіірегз.  КеіІіпзсЬгіЙеп,  стр.21. 
XVI.  Такъ  какъ  въ  нихъ  уже  встрѣчается  и  названіе  ТагіНаѵа  (стр.  13),  то 
вышеприведенное  сравненіе  (стр.  96,  прим.  3)  само  собою  уничтожается. 
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Приложеніе  IV. 

На  стр.  42,  примѣч.  2,  я  уже  замѣтилъ,  что  разъясненіе  вопроса  о 
двухъ,  содержащихъ  исторію  ІНаха-Сефи,  рукописяхъ  нашей  Публичной 
и  Мюнхенской  библіотекъ,  возможно  только  при  тщательномъ  сличеніи 
ихъ  отъ  начала  до  конца.  Съ  тѣхъ  поръ  я  имѣлъ  случай  ближе  вникнуть 
въ  дѣло. 

Во  время  поѣздки  за  границу  я  воспользовался  непродолжитель- 
нымъ  пребываніемъ  своимъ  въ  Мюнхенѣ  (22 — 23  Августа  и  3 — 4  Сен- 
тября) для  просмотра  тамошней  рукописи.  По  просьбѣ  моей,  г.  Аумеръ 
велѣлъ  списать  для  меня  введете.  Но  и  оно,  равно  какъ  начало,  въ  ко- 
торомъ  заключается  обычная  хвала  Аллаху,  представляетъ  огромную 
разницу  со  введеніемъ  нашей  рукописи.  Послѣдняя  содержитъ  слѣдующее: 

и 

рЫ   ^І^Ъ   Р-*"*   О***"**^    «/І^Л    ^^.аС-і    .ЭІаЯ.))   ^ЭІ    ^  ^^    $уш.л  А&І 

Первая  глава  названа  ^фі—і  <^іа^  ^і^-і 


Въ  Мюнхенской  же  рукописи  сказано:  ^&а*  ^о/С  ^аі»^  ^ял  ^ 

йяХіа+л  ^а^іо  *Л»^іи  ^І^)  ^ '  9^1»  -/^* 

Въ  первой  главѣ  заключается:  ^і^а^л  Да^І         ^  ^ДадГ 

На  стр.  182  также  встрѣчаются  слова:  і-о^іі^      ді*^  Л^І^Р 

Авторомъ  нашего  сочиненія  повидимому  и  Френъ  считалъ  Искен- 
дера  Мунши;  см.  «Баз  Азіаі  Мизешп»,  стр.  382,  29.а). 

Въ  концѣ  (стр.  123, обор.)  Мухаммедъ  Ма'ссумъ  говоритъ,  прав- 
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да,  что  ему  приказано  било  написать  эту  книгу  (^І  ^л^х9^  ^^***^ 

Нельзя,  кажется,  сомнѣваться  въ  томъ,  что  эти  двѣ  рукописи  пред- 
ставляютъ  два  различные  пересказа  одной  и  той-же  исторіи;  можетъ 
быть  (какъ  я  сказалъ  на  стр.  42),  Петербургская  рукопись  содержитъ 
исторію,  начатую  Искендеромъ  Мунши  и  оконченную  Мухамме- 
домъ  Ма'ссумъ,  а  Мюнхенская  рукопись — преимущественно  произве- 
дете послѣдняго.  Для  окончательнаго  разрѣшенія  вопроса  все-таки  необ- 
ходимо сличить  обѣ  рукописи  отъ  начала  до  конца. 


7* 


I.  Указатель  прѳдметовъ. 


Г.  =  гора.  Гдъ  =  городъ.  Д.=деревня.  З.  =  заливъ.  К.  =  карта.  и  мѣстность, 
упоминаемая  только  на  картахъ.  М.  =  мѣсто.  О.  =  островъ.  С.  =  страна. 
Знакъ      показываетъ .  что  я  самъ  былъ  на  мѣстѣ  или  видѣлъ  мѣстность  и 
имѣлъ  случай  собрать  о  ней  ближайшія  свѣдѣнія. 


А  (1  и  ^). 

Аббасъ  I  (шахъ)  14.  26.  36.  42.  93.  96. 
Аббасъ  II  (шахъ)  25.  39. 
Аббасъ  (миръ)  45. 

Аббасъ-Абадъ  (*Ы  ^ілс)  70.  По  крайней  мѣрѣ  мнѣ  уже  не 
могли  указать  дворца,  извѣстнаго  подъ  этпмъ  аменемъ,  къ 
которому  иногда  прибавляютъ  еще  слово  ^іР»'  (близъ  Ашре- 
Фа).  Конечно,  тугь  не  могло  быть  рѣчи  о  деревнѣ,  лежащей 
въ  Тенакабунскомъ  булюкѣ,  пли  о  городѣ  того-же  названія, 
упомянутаго  у  Рпттера  (стр.  334).  Но  о  немъ  говорятъ 
также  Ганвей  и  Гербертъ,  а  по  словамъ  Узели  (стр.  274) 
это  вѣроятно  нынѣшній  Сефи-Абадъ.  На  картѣ  Делиля  зна- 
чится: «АЪЪаз-аЪасІ  ігёз  Ъеііе  Маізоп  Коуаіе».  Находящееся 
въ  соч.  г.  Галкина  (стр.  136 — 7)  изображеніе  дворцаШаха 
Аббаса  около  Лшрефа  не  имѣетъ,  кажется,  никакой  связи  съ 
прежнимъ  Аббасъ -Аббадомъ:  см.  Анхиле. 

Абдаль  (г.)  92. 
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Абдуллахъ  (Абуль  Аббасъ)  б.  Мухаммедъ  б.  Нухъ  5.  16. 
17.  19. 

Абдуллахъ  (имамзадё)  75. 
с?  Абесгунское  море  8. 

Абесгунъ,  Абисгунъ,  Абоскунъ,  Абускунъ,  Аби-Сукунъ  и  т.  д. 
2.  5.  6.  7.  8.  9.  10.  11.  22.  23.  28.  33.  35.  Абшущ  у 
Эйхвальда,  ДИе  вео§г.  стр.  119.  162.  163.  171  (Абса- 
гунъ). 

«Абускунъ,  городъ  на  берегу  моря,  въ  обтстяхъ  Табарисма- 
нф).  Ибнъ  Сипаги. — Самани  (Моеііег,  Саіаі.  1,2,  стр.  250) 
называетъ  его  Абускунъ.  У  Абуль -Гази  (стр.  69)  мы  находимъ 
о 0^'-  Мессершмидтъ  (стр.  125)  переводить:  іпзЬапсІ  АЬ- 
Ъазсшп-Сазіга;  въ  НІ8Іоіге  ^ёпёаіо^ие  (1езТа1:аге8(стр.  303):  1е 
Рауз  (ГАЪазсшп-сазіга^.Въ  соч.  Майлеса(стр.  143и  145)  читает- 
ся: АЪдооп.  Б айхаки  (стр.  573)  также  говорить  о  «морѣ  Абесгун- 
скомъ».  Въ  Тарихъ-Мансури,  М.  іг*«  (а)  встрѣчается: 
«мѣсто  при  морѣ». — Примѣчанія  со  слова  «Самани»  взяты  отчасти 
изъ  Френовыхъ  рукописей  (Орр.  розі  тзсг.  2,  ЫѴ,  стр.  204).  Въ 
рукописномъ  соч. Самани  у_Л«^!1  привезенномъ  г.  Лерхомъ 
изъ  Бухары,  къ  сожалѣнію  недостаетъ,  между  прочимъ,  и  того 
листа,  на  которомъ  вѣроятно  находилось  слово  Абу  скупи.  Въ  ат- 
ласахъ  Ортеліу  са,  Меркатора,  Блева  (Віаеп)  и  Янсона  «АЪез- 
сигпъ  лежитъ  довольно  далеко  отъ  берега,  на  рѣкѣ  Теаз,  соединяю- 
щейся съ  рѣками  Шоз  и  Саіісадіа;  дальше  кверху  при  устьѣ  ле- 
житъ городъ  Штегсіоп.  Срав.  еще  мои  Оеодгарп.  Саисаз.  стр.  54, 
и  Ходже  Абдуль-Керима,  стр.  83:  АЪдооп.  На  картѣ  Делиля 
«АЪзкип»  находится  на  оконечности  Міап-Каіеіь ,  насупротивъ 
города  «/агуѴт»,  но  не  долженъ  быть  смѣшиваемъ  съ  тѣмъ,  ко- 
торый другіе  называютъ  «Мозасіегез».  Срав.  также  8ргеп$ег, 


х)  Въ  примѣчаніи  говорится:  «раг  1е  рауз  (1'АЪавсіші-сазіга  іе  сгоіз  ди'і1 
іжіі  епіепсіге  1е  рауз  сіез  АЬаззез  циі  зопѣ  <1е  сегіаіпз  редріез  циі  ЬаЪиепѣ 
епсоге  ргезепіетепі;  (іапз  Іез  топіа^пез  <1и  Саисазе  ».  Слишкомъ  смѣшно  было 
Абесгунъ  смѣшивать  съ  Лбазе  —  о^Ы ,  Джиганъ-нума,  стр.  403. 
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Кеізегоиіеп,  карта  №би  Гайда,  примѣч.  къПеритсолю,  стр. 
67:  «Регзагшп  8сгірІогев  ігасіипі;,  аііисі  піуив  (Савріі)  Магіз 
Nотеп  ѵеі  ваііеш  Ерііпеіш  евзе  аздігйп,  ісі  еві,  Мугіі- 

соіог;  еіцъосріе  аііаз  аЫздМт  вей  аЪоздЬйп, ^иос^ ргоргіе 

ев!  потеп  Іпвиіае  іп  Ьос  тагі  аЪ  игЪе  АзіегаЬМ  (іп  ОІоЬо  8іаг- 
аЬасі)  іѵ\Ы%  Рагавап^ів  сііззіѣае.  ІпІеШ^ііиг  петре  зЫ^І  Азіег- 
аЪай  ѵегвив  Регві(іет:  пат  аІіЪі  езѣ  аііа  пи^ив  потіпів  ИгЪв, 
диае  еві  Рогіив  т%  сД*/?  0]ищсм,  сіе  диа  сопвиіаіиг  Саіса- 
впепсіі  Тот.  2.  р.  124.  8е<1  диоасі  сіісіит  пи]ив  тагів  потеп, 
сит  ех  Спогагтіа  ѵепіепв  Пиѵіив  сіісіив  аЪдМт,  Ъаисі 

ргосиі  а  сіісіа  Іпвиіа  ве  іп  івіисі  таге  ехопегеі,  Ьос  ірвит  таге 
ісіео  ѵосаіиг  йЪоздЫп,  сопігасіе  рго  аЫ-аздМт,  вей 

аЪдЫп  еі  аздіійп;  диосі  всііи  ^исипсТит  ае^^^е  ас  (ИШсіІе.  Іп 
та&по  ОІоЪо  Саезіапо  Іе^ііиг  АЪезсит,  іп  е^ивсіет  та&па  Марра 
Мипсіі  АЪезит,  т  Вапзопіі  Марра  АЪзсоещ  отпіа  таіе». 

Форма  абгунъ  невольно  напоминаетъ слово  О^-'  абхунъ,т.  е. 
островъ;  см.  Указат.  III. 

По  словамъ  Хондемира  ОІ^І  рукоп.  Графа,  а) 

571,  2,  стр.  211  —  212)  Султанъ  Мухаммедъ  умеръ  съ  от- 

чаянія  на  одномъ  изъ  острововъ  Абгуна  (и^О;  за  неимѣніемъ 
савана  {^),  его  похоронили  въ  той  одеждѣ,  которая  была  на  немъ, 
или  изъ  его  тѣльнаго  платья  а*!*)  ему  сдѣлали  саванъ,  какъ 
говорить  Хамдулла  Казвини  въ  о^^^Д^. 

По  словамъ  перваго  изъ  этихъ  историковъ  (^*Л  і^**»)* 
Султанъ  Джелаль-эдъ-дпнъ  Мингберни  изъ  Абгуна  (Мііев, 
стр.  168:  Таздооп)  отправился  въ  Хуарезмъ,  Въсоч.  ^Л^) 
сказано,  что  Султанъ  Кутбъ-эдъ-динъ  Мухаммедъ  умеръ  въ 
Абесгунѣ  въ  618  —  1221  году. 

Въ  Луббь-этъ-теварихъ  говорится:  «Султанъ  Кутбъ-эдъ- 
динъ  б,  Такашъ-ханъ,  преслѣдуемый  Монголами,  отправился 
изъ  Казеина  въ  Гилянъ;  въ  Мазандеранѣ  Монголы  гнались  за 
нимъ  въ  Гилянъ.  Оттуда  онъ  ушелъ  въ  Мазандеранъ  и  удалился 
въ  Мазандеранѣ  на  островъ  Абесгунъ,  гдѣ  онъ  и  умеръ».  Срав. 
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ниже  «Мухаммедъ-Хуарезм-шахъ»  и  Джиганъ-нума,  стр. 
340 — 341,  гдѣ  Абесгунъ  названъ  портомъ  (аіХІІ)  Табаристана 
и  Джурджана;  тамъ  же  сказано,  что  рѣка  Джурджанъ  беретъ  на- 
чало на  горахъ  Мазандеранскихъ  и  передъ  Абесгуномъ  впадаетъ 
въ  море. 

О  мѣстности,  гдѣ  вѣроятно  лежалъ  Абесгунъ,,  шла  рѣчь  и  въ 
новѣйшее  время.  Въ  1819  году  Ермоловъ  поручилъ  маіору 
Пономареву  и  гвардейскаго  генеральнаго  штаба  капитану  Му- 
равьеву пріискать  на  восточномъ  берегу  Каспійскаго  моря  при- 
стань, гдѣ  бы  суда  могли  укрываться  отъ  вѣтра  и  можно  было 
учредить  магазины  для  складки  товаровъ  и  построить  для  при- 
крыли ихъ  крѣпость.  Они  нашли  два  такихъ  пункта:  одинъ  — 
при  Серебряномъ  Бугрѣ,  близъ  впаденія  рѣки  Гюргана  въ  Кас- 
пійское  море  (слѣдовательно,  приблизительно  тамъ,  гдѣ  лежалъ 
Абесгунъ),  а  другой  —  въ  Балханскомъ  заливѣ  у  Красноводска. 
Первый  обращалъ  на  себя  вниманіе  по  близости  его  къ  Астера- 
баду  —  всего  часа  3  или  4  ѣзды  —  по  нахожденію  тамъ  прѣсной 
воды  и,  не  въ  дальнемъ  разстояніи  оттуда,  годнаго  для  построекъ 
лѣса  и  рыбныхъ  ловель;  но  за  то  рейдъ  былъ  совершенно  от- 
крыть, такъ  что  въ  зимнее  время  судамъ  невозможно  стоять 
тамъ  безъ  видимой  опасности;  почти  на  двѣ  версты  отъ  берега 
простирается  отмель,  не  позволяющая  подходить  къ  нему  близко 
даже  гребнымъ  судамъ.  См.  Бларамберга  въ  Зап.  Импер. 
ГеограФ.  Общ.  Кн.  IV,  стр.  100  —  101. 
Абесъ  (р.)  8. 
Абисгунъ  9. 
Абитора  (р.)  14. 
Абу-з-Зыргамъ  см.  Ахмедъ. 
Абуль-Аббасъ  5.  16.  19.  См.  Абдуллахъ. 
Абу  Мухамм-едъ  см.  Хасанъ  б.  Али  эль-Утрушъ, 
Абусковъ  (Амі8ко\ѵ  и  с?8іпи8  АЬи8ко\ѵ)  8.  79. 
Абхиле  22.  24.  25.  26.  См.  также  Анджиле  и  Анхиле. 
с^Абшеронъ  66.  По  словамъ  Валя  (стр.  483),городъ  названъ 
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такъ  по  шуму  и  бурленію  моря  (оЫ*  ѵ')э  У  КемпФера,  Ат. 
ехоі.  стр. 2 62:  Окогезза,  Окезга.  См.  Апшеронъ. 
Абъ-Маль,  У-Маль  (д.)  14. 

(К.)  Аварія  ^уѢ  см-  Буткова,  ИТ,  стр.  411. 

(К.)  Аварскій  Койсу  (Койссу),  см.  Койсу. 

О  О'  О'' 

(К.)  Агаръ  или  Агръ  _/>)),  городъ  въ  Азербайджан^, 

между  Ардебилемъ  иТебризомъ;  эмира  его  звали  Ибнъ  Пиш- 
кинъ  (^Х^);  см.  Словарь  Якута,  изд.  ВюстенФельда, 
подъсловомъ^).  У  Барбьё  де  Мейнара  (стр.  57):  Аігг  или 
АкгШск^  и  ІЪп  РесМедгп  Въ  ^1^1  также 

стоитъ  Пишкгтъ.  На  двухъ  монетахъ,  чеканенныхъ  въ  Агарѣ 
въ  594  и  623  годахъ  гиджры,  Соре  читаетъ  ІЯеіскедЫп  (см. 
ЬеШ*е  а  М.  сіе  біііев,  стр.  17). 

Агванъ  (д.)  92;  см.  Аизяйде,  стр.  84;  у  Бларамберга  (Стат, 
Обозр.  стр.  215):  Агуванъ. 

Агваны  3. 

Аглеме  (р.)  33.  72—73. 
Аглемрудъ  33.  36. 
Аглемъ-рустакъ  33. 
Аглемъ,  Аглумъ  33.  36. 
Агованія  6. 

(К.)  Аграханскій  заливъ;  см.  Буткова,  III,  стр.  412. 
Агуанія  см.  Агованія. 
Адамъ  93. 
Адзербадъ  97. 

Адзербайджанъ  28:  см.  Дербендъ-еаме,  стр.  478. 
Азадъ-Кела  13. 
Азовское  іморе  (^Г,) 32. 
(К.)  Айбурунъ  (Оа^аЛ). 

(К.)  Айдогмышъ-чай  (р.);  см.  Риттера,  стр.  618.  628  —  629: 
Еуе  Т)адегуьізс1і,Аі  Водпап^Ауе  Водшоазс1г\  на  одной  Русской 
картѣ:  Айдоумишъ-чай.  По  письменному  сообщенію  г.  Ханы- 
кова,  рѣка  эта  впадаетъ  въ  Каррангу,  нѣсколько  къ  сѣверу 
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отъ  Міане;  названіе  ея  Ай-догмышъ  (^*&  ^І):  іоискё,  а(- 
іеіпі  раг  Іа  Іипе1  гозё  раг  Іа  Іже. 

Айнъ-эль-Гумъ  33.  85.  «Гавань  на  берегу  Сари»  (Ибнъ  Си- 
наги). — См.  Эль-Гумъ  и  карту  (поИбнъ-Саиду)у  Лелевеля: 
Агп  АШот.  8ргеп$ег,  К.  №  6:  Нотт. 

Акбаръ  (шахъ  индійскій)  43. 

(К.)  Аксай  (р.  и  д.);  см.  ^І*      въ  Джиганъ-Нума,  К.;  Бут- 

ковъ,  III,  стр.  415. 
(К.)  Акташъ  (р.  ^іЬ  ^І). 

Акуша  (діуі),  юго-западный  рукавъ  Куры  84;  см.  Бэра,  ВиІЬ 

Мзі.-рЫМ.  XIV,  стр.  319. 
АкФуде  66. 

(К.)  Алазань  (р.),  'АХацбжо-^  Аіазощ  см.  Форбигера,  стр.  448; 
Эйхвальда,  Аііе  Сео§т.  стр.  337;  Буткова,  III,  стр.  416, 

Аланское  укрѣпленіе  10.  87.  Объ  Аланскомъ  укрѣпленіи 
(и^І  **^)  на  Кавказѣ  см.  Оеодг.  Саасаз.  р.  69.  Сообщен- 
ное тамъ  описаніе  замечательно  согласуется  съ  Кала-Курайшъ. 

Аланы,  Алланы,  т.  е.  Аль-Ланъ.  85.  87;  см.  (Словарь  Якута 
подъ  этимъ  словомъ;  срав.  Ггаеііп:  ІЬп-АЪі- ІакііЪ  еГ- 
КесИт'й  УасІігісЫеп,  стр.  17:  еІ-Ъаи  и  іл^Л  еІ-Ьапуе 
(Аланы).  АХаѵоь.         ==  о^);  см.  8і.-МаіЧіп,  И,  стр.  194. 

По  словамъ  Мирхонда  и  другихъ  монгольскіе  полководцы 
Джебе-Нуянъ  п  Суида  (Субутай)  изъ  Дербенда  пришли 
въ  царство  Аланъ  (и^І  сіХі^)  или  Аланоеъ  (^Іо^І);  срав. 
Б'ОЬззоп,  Нізі.  сі.  Моп^.  I,  стр.  337  и  Ибнъ -эль- Атиръ, 
XII,  стр.  252. — Аланія  П\І^,  см.  Лелевеля,  IV,  стр.50. — 
П.  Смитъ  (Тпезаиг.  8уг.)  приводитъ  (стр.  194)  сирійскія  слова 

У         V  7 

Ѵ^УІ  Аіапогыт  гедіо  и  \±і<Щ  АІапі;  на  стр.  211,  подъ  сло- 

1  7  х  7 

вомъ  онъ  говорить,  между  прочимъ:  «(Аіапі)  —  сшп 

Бді88Із  еі  Виі^агіз  —  сопзосіапілг —  зіс  еііат  зип^шіідіг 
Аіапі,  Азіапі,  Влівзі,  Сігсаззі»  ар.  ЕЬей.  Т.  Маг§.  328.  РК- 
пііі8,  ^ш  еоз  АІОП08  ѵосаі,  Ѳогйуаеіз  зші^іЬ.  —  Тоже  самое 
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сопоставлеыіе  Алановъ,  Асовъ,  Руссовъ  и  Булгаръ  мы 
встрѣчаемъ  уМирхондаиХондемира  въ  исторіи  первыхъ 
Чингисханидовъ ;  срав.  Дербендъ-наме,  стр.  617,  примѣч.  14. 
О  мнимыхъ  Росъ-Аланахъ  (сРа)|оХаѵоь)  Страбона  см.  Эйх- 
вальда,  АН.  Оео&г.  стр.  367  и  возраженія  А.  А.  Куника  въ 
ВііИ.  1іІ8і.-рЫ1.  т.  VII,  стр.  289.  Срав.  Форбигера,  стр. 
450,  и  Ибнъ-Хальдуна,  стр.  161:  «АГогіепі  езі  1а  сопігёе 
сГЕІ-Ьапіуа  (Іез  Аіаіпз),  йопі  1а  сарііаіе  езі  ЗіпоЪоІі  (Віпоре), 
зішёе  зиг  1е  Ъогсі  <іе  1а  тег  сіе  ШіосЬ  (Ропіиз).  Аи  погсі  сіе 
сеііе  тег,  сіапв  1а  райіе  оссісІепШе  сіе  сеііе  зесііоп,  езі  1е 
рауз  (іез  ВогсУап  (Іез  ВиІ^Ъагев),  еі,  сіапз  1а  рагііе  огіепіаіе, 
1а  сопігёе  йез  Киззез.  Тоиз  сез  рауз  80пі  зііііёз  зиг  1а  тег 
сіе  Міосіі.  Ьа  Киззіе  епѵеіорре  1е  раув  <іев  Виі^агез»  и  проч.; 
см.  Френа:  Орр.  розі.  тзс.  3,  ХЫХ,  стр.  106. 
Ала-эдъ-динъ  см.  Мухаммедъ. 

(К.)  Албанія  ('АХраѵіа);  см.  Форбигера,  стр.  449;  Бэра, 

Виііег,  ЫзІ.рЫІоІ.  XIV,  стр.  343.  345. 
А1Ъапіі8  (р.):  см.  Дополненіе  I.  Маге  АІЬаішт  65. 
Албанцы  97.  См.  Эйхвальда,  Аііе  6-ео^г.  стр.  499. 
(К.)  Александровскій  заливъ. 
Александръ  Великій  10.  67.  73.  79.  91.  97. 

Діодоръ  Сицилійскій,  кн.  XVII,  ЬХХѴ,  Париж,  изданіе 
1844  года. 

О  <^  'АХеІаѵЗро?  аѵа^еи^а?  іт  тк^ѵ  сУрхаѵіаѵ?  трьтаьо$  >сате- 
ат^атотсеЗеиае  тсХ^ачоѵ  тсоХемд  тг^  оѵо|ш?о|хеѵт]$  'ЕхатоѵтатсиХои. 
Еи§аф.оѵос  З'айтг)?  о\і<л\$9  хал  тсаѵтюѵ  тсЗѵ  тсро^  атсоХаиочѵ  аѵтг)- 
хсѵтюѵ  тсоХХ%  аср^оѵьа?  итсархо^^??  еѵтаи^а  ттг|ѵ  биѵа^сѵ  тхѵгХа(Зеѵ 
іж(  тіѵас  ^[херад.  АіеХ^сіѵ  8г  ота&ои?  ехатсѵ  хаі  7тгеѵту]хоѵта, 
хатеотратотсбЭеисхе  7сХтг)(7іоѵ  тсетра^  ріеуаХѵ)^  "  гітсо  §5  тг)ѵ  фь?аѵ 
аит^  аѵтроѵ  итс^р/е  ^еотсретс^,  е|  ои  і*іуа$  тсота[хо^  ^І^тсьтстеѵ 
о  хаХоіі^еѵо^  2тфоьттг)?  '  оито^  §е  Ха|3рй  т«  ^гщачі  срер6[леѵо<;  ёѴь 
треГ?  ата&ои?  сх^етаі  ЗьтсХой?  тсбрітіѵа  тс&траѵ  ц.аатоеь&У),  ехоиааѵ 
т5ф  аит*?)ѵ  /аа^а  -ут^  тсац^уе^е?  *       §е  тоито  хатараттюѵ  [лета 
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тсоХХоО  фбфои.  хал  уіуѵбіхгѵо?  асррсоЗт]^  &а  тг|с  тсрб?  тцѵ  тсеЧраѵ 
тсХт^т)^  феретаі  итсо  уг|Ѵ  ота&ои^  т^ахоочои^  тсаХ^ѵ  аѵоьуе». 

тас  ех-^оХа^.  г0  8'  АХе|аѵЗрос  |*ета       §иѵа^2«;  брі^аХоѵ  тт|ѵ 
тс)ѵ  'Урхаѵоѵ  х^?аѵ?  тсаасц  та$  еѵ  аит^  тгоХеіс  ё^щбшъо 
тг^Кааш'сц  хаХои^еѵтг]?  ^аХаттт)?,  ?}ѵ  'Урхаѵіаѵ  тьѵе^  оѵо[іа?оитьѵ. 

«Затѣмъ  Александръ  приступилъ  къ  походу  въ  Гирканію 
и  на  третій  день  раскинулъ  лагерь  близъ  города,  называемаго 
Гекатомпилосъ.  Такъ  какъ  это  было  благодатное  (мѣсто)  и  въ 
болыномъ  изобиліи  обладало  всѣмъ,  что  относится  къ  жизненнымъ 
удовольствіямъ,  то  онъ  далъ  тамъ  войску  роздыхъ  на  нѣсколько 
дней.  Потомъ  онъ  отправился  150  стадій  дальше  и  раскинулъ 
лагерь  близъ  большой  скалы,  у  подошвы  (корня)  которой  находи- 
лась пещера  удобная  длябоговъ;  изънея  вытекала  большая  рѣка, 
называемая  Сптбоитесц  она  несется  съ  быстрьшъ  теченіемъ  на 
три  стадіи,  но  дѣлится  на  два  рукава  у  грудеподобной  скалы, 
подъ  которою  находится  очень  большая  расщелина.  Низвергаясь 
въ  нее  съ  большимъ  шумомъ  и  пѣнисто  воздымаясь  отъ  прибоя 
въ  скалу,  она  течетъ  ЗООстадій  подъ  землею  и  затѣмъ  снова  от- 
крываетъ  себѣ  исходы.  Потомъ  Александръ  съ  войскомъ  вторг- 
нулся въ  страну  Гпрканцевъ,  и  занялъ  всѣ  города  ея  до  такъ- 
называемаго  Каспійскаго  моря,  которое  нѣкоторые  называютъ 
Гирканскимо».  —  «Потомъ  онъ  прибылъ  къ  такъ-называемымъ 
счастливымъ  селеніямъ,  который  на  самомъ  дѣлѣ  таковы »  — 

Срав.  Боде  въ  Отеч.  Зап.,  СѴІІ,  стр.  140  и  175,  > 
Для  лучшаго  сравненія  и  для  ближайшаго  пониманія  похода 

Александра  Вел.  въ  Табаристанъ  и  Гирканію,  считаю  келиш- 

ниімъ  сообщить  относя щіяся  къ  нему  извѣстія  пзъ  Кв.  Курція, 

изд.  Гедике  (Вегоііпі,  1867,  8°): 

Р.  104.  12.  Біпс  іп  РагіЫепеп  регѵешзшп  езі,  ішіс  і^поЪі- 

іет  ^еиіет,  пипс  сариі  оптіит,  диі  розі  Еирпгаіет  еі  Ті^гіт 

атпез  вііі  гиЪго  шагі  іегтіпапіиг. 

Р.  107.  (10).  8итта  тііііит  аіасгііаіе  іиЪепііит,  диосиш- 

дие  ѵеііеі,  (Іисеге  огаііо  ехсеріа  еві.  Кес  гех  тогаіиз  ітреіит: 
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Іегііс^ие  рег  РагіЫепеп  сііе  асі  йпез  Нугсаиіае  репеігаі  Сгаіего 
геіісіо  сит  ііз  сорііз,  ^иіЪиз  ргаеегаѣ,  еі  еа  тапи,  ^иат  Ашуп- 
Іаз  сІисеЪа*,  асІгіШз  ОС  е^иШЪи8  е*  іоШет  за^іііагііз,  иі;  аЪ 
іпсигзіопе  ЪагЪагогит  РагШепеп  Ідіегеіиг.  Егі^уіит  іпресіі- 
тепіа  тосіісо  ргаезісііо  сіаіо  сашрезігі  іііпеге  сіисеге  іиЪеІ. 
Ірзе  сит  рііаіап^е  еі  ециіШи  СЬ  зіасііа  етепзиз  сазіга  іпѵаііе, 
і]иа  Нугсапіат  айеипі,  соттишЧ.  Nетиз  ргаеаШз  сіепзіздие 
агЪогіЪиз  итЬгозит  езѣ  ріп^ие  ѵаіііз  зоіит  гі^апШтз  адиіз, 
ца&е  ех  реѣгіз  іттіпепШтз  тапапі.  Ех  ірзіз  гасІісіЪиз  топііит 
2іоЬе1із  *)  атпіз  еіГипсІіѣиг,  ^иі  ігіа  іеге  зіасііа  іп  Іст^ііисііпет 
ітіѵегзиз  Йш!3  сіеіпсіе  захо,  диосі  аіѵеоіит  іпіегреііаі,  герег- 
сиззиз  сіио  іііпега  ѵеіиѣ  сіізрепзаііз  адиіз  арегй.  Іпсіе  Іоггепз 
еі  захогит,  рег  диае  іпсиггіі,  азрегііаіе  ѵіоіепііог  іеггат  ргае- 
серз  зиЬіІ.  Рег  ССС  зіасііа сошІШіз  ІаЪііиг  гигзиздие  ѵеМ  ех 
аііо  іопіе  сопсеріиз  есіійіг  еі  поѵит  аіѵеит  іпѣепсШ,  ргіогі  зиі 
рагіе  зраііозіог,  диірре  іп  Іаіііисііпет  X  еі  ігіит  зіасііогит 
<ШГип(1іі;ііг,  гигвиздие  ап^изІіогіЬиз  соегсіШз  гіріз  ііег  со§і1. 
Тапсіет  іп  аНегит  атпет  сасііі:  Расіа^по  2)  потеп  езі.  Іпсоіае 
асІйгтаЪапІ,  диісішщие  сіетіззі  еззепі;  іп  саѵегпат,  ^иае  рго- 
ргіог  езі  Йтіі,  гигзиз,  иЬі  аііисі  оз  атпіз  арегііиг,  ехізѣеге. 
Иодие  Аіехашіег  сіиоз.  диа  зиЪеипі;  адиае  іеггат,  ргаесірііагі 
тЪеі,  диогит  согрога,  иЪі  гигзиз  егитріі,  ехриіза  ѵЫеге,  ^иі 
тіззі  егапі;,  иі  ехсірегепі;.  (ЗиаіЧит  іат  сііет  еосіет  Іосо  диіеіет 
тііііі  сіесіегаі,  сит  еіс. 

Р.  109.  (12).  <Зиас1га1;о  Іит  а^тіпе  еі  сотрозііо  іЬаі,  зре- 
сиіаіогез  зиЪіпсІе  ргаетШепз,  диі  ехріогагеюі  Іоса.  Ьеѵіз  агта- 
іига  скгсеЪа*  а&теп,  рііаіапх  еат  зедиеЪаіиг,  розѣ  ресіііез  егапѣ 
іпресіітеігіа.  Еі  ^епз  ЪеШсоза  еі  паіигае  зііиз  сІіШсіІіз  асіііи 
сигат  ге&із  іпіепсіегаі;.  Капщие  регреіиа  ѵаііез  іасеі  издие  а(1 
таге  Сазріит  раіепз.  Био  іеггае  еіиз  ѵеіиі;  Ъгаспіа  ехситті: 


х)  См.  ЕогЪі§ег,  стр.  548:  ѵЕгоЪеггз— безспорно  2ті(Зоѵпг}?  Діодора  (17,  75); 
нынѣшній  Г)зсЪшсІзіегаіі». 
2)  Тамъ  же:  ШіЫадиз. 


О  походахъ  древнихъ  Русскйхъ  въ  Табаристанъ.  109 

те(1іа  йехи  тойісо  зіпит  й,сіипі;  Іипае  тахіте  зітііет,  сит 
етіпепі;  согаиа,  попйит  Шит  огЪет  зМеге  іпріепіе.  Сегсеіае 
еі  Мозупі  еі  СЬаІуЪез  а  Іаеѵа  зипі,  е*  аЬ  аііега  рагіеЪеисозугі 
еі  Атахопит  сатрі. 

Р.  109.  (13).  Ніпс  гех  XX  зіасііа  ргосеззіі  ветііа  ргоре- 
тосіит  іпѵіа,  сиі  зііѵа  іттіпеЪаІ:,  іоггепіездие  еі  еіиѵіев  ііег 
тогаЪапіиг.  ШШо  іатеп  позіе  оЬѵіо  репеігаі,  іашіепщие  ао* 
еиШога  регѵепіит  езі.  Ргаеѣег  аііоз  соттеаШз,  диогига  іит 
соріа  ге^іо  аЪиосІаЪаІ,  ротогит  дио^ие  іпдепз  тосіиз  пазсііиг, 
е*  иЬеггітит  ^пепсііз  иѵіз  зоіит  ей  Ргедиепз  агЬог  Гасіет 
^ие^си8  ІіаЪеі.  сиіиз  Ыіа  іпиііо  теііе  Ііп^шгіиг,  зесі,  пізі  зоііз 
огіит  іпсоіае  оссираѵегіп* ѵеі  тосіісо  Іероге  зиссиз  ехііп- 
^иііиг. 

XXX  Ьіпс  зисііа  ргосеззегаі;,  сит  РпгайарЬегпез  еі  оссиг- 
гіѣ  зедие  еі  еоз,  диі  розі  Багеі  тогіет  ргойі^егапі,  (Іесіепз: 
диіЪиз  Ъепі&пе  ехсерііз  асі  оррісіит  Агѵаз  регѵепіі;.  Ніс  еі  Сга- 
іегиз  еіЕгі^уіиз  оссиггипі:  ргаеГесіит  Таругогит  депІізРЬга- 
сіаіет  асГйихегапІ.  Ніс  диодие  іп  іі(іет  гесерйіз  тиШз  ехетріо 
ІШІ  ехрегіепсіі  сіетепііат  ге^із.  8аігареп  сіеіпсіе  Нугсапіае 
сіесііѣ  Мапаріп  —  Таругогит  диодие  ^епѣет  РІігасЫі  гесШсШ;. 

Р.  ПО.  11.  Мапіогит  егаі  ^епз  сстппіз  Нугсапіае,  сиііи 
ѵііае  азрега  еі  Іаѣгосіпіів  асізиеіа:  Ьаес  зоіа  пес  Іе^аіоз  тізегаЪ 
пес  ѵЫеЬаіиг  ітрегаѣа  Гасіига.  Шдие  гех  іпсіі&паіиз,  зі  ипа 
^епз  роззеі  еШсеге,  пе  іпѵісіиз  еззеі,  іпресітіепііз  сига  ргаезі- 
сііо  геіісііз  ѵа1і(іа  тапи  сотііапіе  ргосесШ.  №ос!и  ііег  Гесега1:? 
еі  ргіта  Іисе  Ііозііз  іп  сопзресШ  егаі:  Іитиііиз  шадіз  цтт 
ргоеііит  іиіі.  ВеІигЬаіі  ех  соШЬиз,  диоз  оссираѵегапі,  ЬагЪагі 
ргойі^египі,  ргохіпщие  ѵісі  аЪ  іпсоііз  «Іезегіі  саріипіиг.  Іпіе- 
гіога  ге^іопіз  еіиз  Ьаші  запе  асіігі  зіпе  та^па  ѵеха&опе  ехег- 
сііиз  роіегапі.  Іида  тоіПітп  ргаеаііае  зііѵае  ічірездие  іпѵіае 
заеріипі:  еа,  диае  ріапа  зипі,  поѵо  типітепіі  депеге  іпресііе- 
гапЪ  ЬагЪагі.  АгЬогез  (Іепзае  зипі  (1е  ішіизітіа  сопзіѣае,  диагит 
іепегоз  асіпис  гатоз  тапи  ЙесШпі,  диоз  іпіогЪоз  гигзиз  іпзе- 
гипі  Іеггае:  іпсіе  ѵеіиѣ  ех  аііа  гасіісе  Іаеііогез  ѵігепі;  Ігипсі. 
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Ноз,  диа  паіига  ^егі,  асіоіезсеге  поп  зіішпі:  диірре  аііит  аііі 
диазі  пехи  сопзегипі;,  диі  иЪі  тиііа  ігопйе  ѵезіШ  зипѣ,  оре- 
гіипЪ  Іеггат.  Ііщие  оссиШ  гатогит  ѵеіиі  Іщшт  регреідіо  заере 
ііег  сішіипі  Бпа  гаііо  егаЪ  еаесіепсіо  арегіге  заИшп,  зесі  Ьос 
диодие  та&пі  орегіз.  СгеЪгі  папайе  поаЧ  сіигаѵегапѣ  зѣірііез, 
еі  іп  зе  іпріісаіі  агЪогит  гаті  зизрепзіз  сігсиііз  зітііез  Іепіо 
ѵітіпе  ітизІгаЪапйіг  ісіиз.  Іпсоіае  аиѣет  гііи  іегагит  ѵіг^иМа 
зиЫге  зоІШ  іит  диодие  іпігаѵегапі  заііит  оссиШздие  Іеііз 
позіет  ІасеззеЪапІ;.  ІНе  ѵепапііит  тосіо  ІаШтІа  зсгиѣаіиз  ріе- 
гоздие  сопГосІіі:  асі  иШтит  сігситіге  заііит  тіШез  іиЪеѣ,  иі, 
зі  ^т  раѣегеѣ,  іпгитрегепѣ.  8е(і  і^поііз  Іосіз  ріегідие  оЬегга- 
Ъапі,  ехсеріідие  зипѣ  диМат,  іпіег  диоз  едииз  ге§із  —  Висе- 
рпаіит  ѵосаЪап*  —  диет  Аіехапсіег  поп  еосіет  дио  сеіегаз 
ресисіез  апіто  аезІітаЪаі;.  .  .  .  Ма^оге  ег$о,  цітт  йесеЪаі,  іга 
зітиі  ас  сіоіоге  зЪітиІаІиз  едиит  ѵезіі^агі  іиЪеѣ  еі  рег  іпіег- 
ргеіет  ргопипііагі,  пі  гесісіісііззепі;,  петіпет  еззе  ѵісіигит. 
Нас  йещтііайош  ШтМ  сит  ееіегіз  сіопіз  едиит  а<Ыисип1;. 
8есі  пе  зіс  диМет  тШ^аІиз  саесіі  зііѵаз  іиЪеі  асі&езіадие  Ііито 
е  топШшз  ріапіііет  гатіз  іпресіііат  еха^егагі.  ^т  іп  аіі- 
диапіит  аШіисІіпіз  ориз  сгеѵегаі,  сит  ЬагЪагі,  сіезрегаіі 
ге&іопет,  диат  оссираѵегапі,  роззе  гегіпегі,  ^епіет  зиат  сіесіі- 
сіеге.  &ех,  оЬзШіЪиз  ассерйз  Рпі  асіаіі  рагеге  еоз  ^иззіі. 

Р.  111.  (18).  Іат  асі  игЬет  Нугсапіае,  ш  диа  ге&іа  Вагеі 
іиіі:,  ѵепіит  егаі. 

На  приложенной  картѣ  Задракарта  лежитъ  на  мѣстѣ  ны- 
нѣшняго  Сари,  а  Тапе  на  мѣстѣ  Лстерабада. 
Алеми  (р.)  36. 
Алескунъ  (^)^ш!Л)  7.  9. 
Али  бенъ  Ахмедъ  эль-Джурджани  29. 

Али  бенъ  Вагсуданъ  63;  въг.  Раѣ,  см.  ТогпЪег^,  VIII,  72, 

а.  304  =  916,7. 
Али  бенъ  эль-Гайтемъ  20.  По  Френу  (Ибнъ-Аби-Якубъ 

энъ-Недимъ,  стр.  20,  примѣч.  51)  во  всякомъ  случаѣ:  эль- 

Хайсемъ. 
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Али-Тепе  (д.)  75. 
Али-Ханъ-Бегъ  45. 
Аліявакъ,  Али-бокъ  (д.)  14. 
Алу-Кенде  14. 

$  Альбурзскій  хребетъ  0^1,  т.  е.  пеглев.  у>  Ьаг 

Ьигізсіі,  «большая  гора».  Срав.  ти8Іі,  ВгтМг.  стр.269)  24. 

Альвендъ-Дивъ,  властитель  крѣпости  Ауладъ]  также  имя  дива, 
31;  см.  дивъ. 

Аль-Гумъ  или  эль-Гумъ  33.  На  картѣ  Дели  ля:  АІ-Нет;  см. 

Айнъ-ель-Гумъ, 
Амминапъ,  Аминапъ  97. 

(К.)  Аму-Дарья  (І^р       —  прежнее  устье. 

$  Амуль  (^Т)  8.  11.  16.  17.  19.  23.  24.  32.  33.  34.  35.  36. 
70.72.85.  86.  88.  95.  У  Доппельмайръ-Гоманна:  «Атоіа 
зеи  Атоі».  Извѣстно,  что  имя  это  производятъ  отъ  прекрасной 
Амули;  см.  Зегиръ-эдъ-дина,  стр.  27.  30 
Изъ  Амуля  въ  Булгаръ  степью  приходится  ѣхать  мѣсяцъ. 
Водою  же  можно  проѣздить  два  мѣсяца.  Изъ  Амуля  въ  Семен- 
деръ  восемь  дней  пути  [моремъ?];  см.  Ѳеодг.  Саисаз.  стр.  60. 
По  Якуту  (стр.  5),  изъ  Амуля  въ  Сари  18  Фарс.-— 2  дня  пути; 
8ргеп$ег,  Кеізегоіиеп,  карта  №  6. 

Что  Амуль  былъ  очень  красивый  и  богатый  городъ,  это  мы 
знаемъ  изъ  словъ  Байхаки,  видѣвшаго  его  своими  глазами.  Въ 
426—1035  году  эмиръ  Масъудъ  отправился  чрезъ  Гургаиъ, 
Ситауе-абадъ  (Астерабадъ)  и  Сари  въ  Амуль  —  въ  которомъ 
когда-то  былъ,  говорятъ,  милліонъ  жителей.  На  переходъ  изъ 
Сари  въ  Амуль  понадобилось  дней  шесть.  Онъ  потребовалъ  отъ 
жителей  Амуля  и  Табаристана  дань  въ  милліонъ  золотыхъ  мо- 
нетъ  и  другихъ  драгоценностей,  какъ  напримѣръ  и  тысячу  ірече- 
скихъ  одеждъ  съ  другимъ  имуществомъ.  Амульцы  заявили 

конечно,  что  по  бѣдности  они  не  въ  состояніи  собрать  все  это. 
Городъ  былъ  зажженъ  и  въ  теченіе  четырехъ  дней  похищено 
160,000  золотыхъ  монетъ;  см.  Аизтде,  стр.  123  и  Байхаки, 
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стр.  570. — Упомянутыя  одежды  свидѣтельствуютъ  также  объ 
обширной  торговой  дѣятельности.  Маннертъ  (V,  2,  стр.  140) 
принимаетъ  Амуль  за  древній  городъ  Оаііа  (Оааіа). 
Аназани  75;  см.  Бакиръ-Ханъ. 
Аназанъ  27. 

Анджиле  5.  20.  21.  22.  25.  28. 
Анджилоу  (дерево)  22. 
(К.)  Анди  (^іі);  см.  Буткова,  III,  стр.  420. 
(К.)  Андійскій  Койсу;  см.  Койсу, 
Антіохъ  III,  24.  91.  95.  96. 

Читая  описаніе  перехода  Антіоха  черезъ  горы  (стр.  24), 
невольно  припоминаешь  слова,  съ  которыми  Кай-Кавусъ  х)  об- 
ращается къ  Рустему  (стр.  83):  «Босп  егзі  тиззі;  (іи  сшхсЬ 
гаипе  Вег§е  \ѵап<1егп — Віе  йЬ'гаН  еіпе  Шезепзспааг  Ъе\ѵасМ.», 
и  какъ  затѣмъ  Кай-Кавусъ  принимаетъ  оборонительныя  мѣры 
иротивъ  Мазандеранскаго  царя  (стр.  1 10):  «Шй  Тиз-Шсіег  діеЪі 
ег  (Іеп  гесМеп  Еій^еі:  Баз  Негя  сіег  Вег^е  всЬаШ  ѵот  Нбгпег- 
Ыапд;  Кезсішасі  ітсі  Оисіегз  зіпсі  ат  Ппкеп  Еій^еі,  Ш<1  Еізеп 
сіескі  сііе  \ѵеіѣеп  НбЬ'п  епШт^.  Кашіз  ѵепѵеШ  іт  Хепігит  зеі- 
пег  Нееге,  Біе  гесЫз  иші  Нпкз  ап  зеіпег  8еііе  зіеп'п». —  Упо- 
мянувъ  объ  арабскихъ  вояадяхъ,  я  имѣлъ  въ  виду  Маскалу  б. 
Губайра  и  Мухаммеда  б.  эль-Ашата;  перваго  съ  войсками 
его  убили  въ  Табаристанскихъ  ущельяхъ  1^*)  посредствомъ 
бросаемыхъ  сверху  камней ;  послѣдній  такимъ  же  образомъ  ли- 
шился сына  исамъ  сътрудомъ  спасся.  Послѣ  этого,  Арабы  осте- 
регались проникать  такимъ  образомъ  во  внутрь  края;  см.  Бела- 
дзори,  стр.  335. 
Анхиле  22.  28;  см.  Абхиле, 

Если  имя  это  мы  теперь  уже  не  встрѣчаемъ  въМазандеранѣ, 
то  къпримѣрамъ,  приведеннымъ  на  стр.  21,  можно  присоединить 
еще  нѣсколько  другихъ.  Упомянутый  уже  выше  дворецъ  А  б  б  а  съ- 
Абадъ,  куда  Шахъ-Аббасъ  II  нерѣдко  пріѣзжалъ  для  охоты 

*)  Кеэ'Каюиъ  гп  Мазепйегап.  Айв  Лет  ЗсІіаЬпате  и.  з.  \ѵ.  йЬегз.  ѵоп  V 
ЛѴеізз  ЕЙ1.  ѵ.  ЗіагкепГеІз  и.  ТЬ.  КіПег  ѵ.  ЗсЬ^аггЬиЪег.  "ѴѴіеп.  1841. 
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и  другихъ  удовольствій,  въ  настоящее  время  неизвѣстно  болѣе 
подъ  этимъ  названіемъ;  его  зовутъ,  какъ  мы  сказали,  Сефи- 
Абадъ',  см.  Аббасъ-Абадъ.  Упоминаются  еще  и  другія  мѣстности 
тогдашняго  времени,  въ  которыхъ  шахъ  часто  охотился,  какъ 
напр.  Паресте-Келе  Берудже-Келе  (д.К  <ц^);  въ 

Міанъ-Кале:  Туте-Венъ  (^»  <ь>^)  и  Дераре-Вази  (^І^  о^Ь-э); 
между  тѣмъ  мнѣ  не  удалось  отыскать  извѣстій  объ  этихъ  мѣст- 
ностяхъ,  а  Мазандеранцы  въ  АшреФѣ  и  БарФерушѣ,  которыхъ 
я  имѣлъ  случай  разспрашивать,  не  знали  ихъ.  Въ  сочиненіяхъ 
Зегиръ-эдъ-дина  также  встрѣчаются  подобнаго  рода  мѣстно- 
сти,  которыя  онъ  самъ  еще  видѣлъ,  но  которыя  мнѣ  въ  1860 
году  никто  не  могъ  указать. 

Апшеронъ  66;  см.  Абшеронъ  и  Буткова,  III,  стр.  421. 

Аразъ  (р.)  72;  см.  Гергазъ. 

(К.)  Араксъ  (р.         Арасъ;  также  Расъ). 

Ардебиль  86. 

Арейцы  (Агіі)  97. 

Арейя  (Агіа)  97. 

Аресекъ  (г.)  92. 

Арменія  6.  37. 

$  Арранъ  28.  Эль-(эръ-)  Ранъ  85. 
Арсакъ  92. 

Асгунъ  9.  66;  см.  Ашгунъ. 

(К.)  Асландузъ        О^-оІ);  см.  Вгозвеі,  Нізі  сіе  1а  бёогдіе, 

III,  стр.  302;  Буткова,  III,  стр.  424. 
Асперузъ  Ол-^')-  Гёрресъ  (стр.  ХСШ) принимаетъ  эту  гору 

за  Демавендъ;  см.  Дивъ. 
Астара  (г-дъ)  39;  см.  Буткова,  III,  стр.  424. 
(К.)  Астара  (р.). 

Астерабадъ,  обыкновенно  Асшрабадъ  (зЬІ  0-Д*~,  :>1Л^!, 

>ІЛ  7.  8.  9.  10.  15.  18.  21.  22.  25.  26.  27.  39.  73. 
75.  77.  78.  83.  85.  87.  88.  92.  93.  Нѣкоторые  причисляютъ 
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его  къ  Хорасану,  напр.  Ходжа  Абдуль-Керимъ.  стр.  78; 
срав.  Буткова,  III,  стр.  424. 
Астеранъ  (=  Хераби-  Шегръ)  74. 

(К.)  с? Астрахань  (^іі^Х^р,  ^іі^-Х-^і,  и^^*> 

^ > і ) ,  Назсігіаг- СІгап ,  ОіігасЬап)  36.  65;  см.Эйхвальда, 
Аііе  Сео^г.  стр.  105.  —  Старая  и  Новая  (ць^»)  Астрахань  на  мо- 
нетахъ. — Срав.  атласъ  Ортеліуса  №  91  и  Григорьева,  О 
мѣстопол.  Сарая,  стр.  23.  Старая  Астрахань  лежала  на  8  верстъ 
выше  Новой. 

(К.)  Асъ  (цЛ),  народъ,  часто  упоминаемый  вмѣстѣ  съ  Русскими, 
Аланами  и  др.,  напр.  въТаржи-Гюзиде:  «Туши  царствовалъ 
надъ  Хазарами,  Булгарами,  Саксиномъ,  Аланами,  Асами,  Ру- 
сами  и  др.»  или  Чингисханъ  покорилъ  между  прочимъ:  Саксинъ, 
Асовъ,  Русь .  .  .  Алановъ,  Киргизовъ  и  др.- — Азаеі  (Аасаоі)?  см. 
РогЫдег,  стр.  457.  ЭтоЯсы  или Яссы=Осетинцы.  Срав.  впро- 
чемъ  Бруна,  ИоНсез  Ызіогідиез,  стр.  89,1. 

Атель  (Адиль  ^^І^,  въ  Дербендъ-наме,  стр.  458),  см.  Итиль.  У 

Сирійцевъ  ^2}  Атель;  см.  Аззетапі,  III,  2,  стр.  725,  и 
Р.  8тііЬ,  стр.  423. 

(К.)  с?  Атешга  (0&2иІ),  мѣсто  извѣстныхъ  такъ-называемыхъ 
вѣчныхъ  огней  близъ  Баку;  см.  мой  Отчетъ  (1861  года), 
стр.  282  и  304. 

(К.)  Атрекъ  (р.).  По  Вильсону  и  Шпигелю  (Ёгап,  стр.  122) 
это  рѣка  вагпікз. 

<?Атрекъ-Киле(р.)  24.  25.  77.  Можетъ  быть,  рѣчка  эта  получила 
названіе  свое  отъ  Туркменовъ,  которые  часто,  какъ  говорятъ, 
ѣздили  по  ней  по  торговымъ  дѣламъ  и  назвали  ее  малымъ 
Атрекомъ,  Но  въ  такомъ  случаѣ  можно  бы  было  усомниться 
въ  глубокой  древности  этого  названія.  Иначе  нѣтъ  ничего 
страннаго  въ  томъ,  что  такое  имя  не  упоминается  въ  другихъ 
мѣстахъ;  намъ  еще  далеко  неизвѣстны  всѣ  маленькія  рѣчки 
Мазандерана  и  Гиляна. 

(К.)  Атропатене  ('Атротсату)ѵѵ))  =  Адзербайджанъ. 
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Атропатесъ  (Адзербадъ)  97. 
Атуріа  75. 
Ауладъ,  см.  Дивъ. 
Ауренгъ,  Урангъ  31.70. 
Афганы станъ  93;  см.  Берберы. 
Афганы  (горные)  71;  см.  Рохилла.  • 
Ахистанъ  20. 

Ахмедъ  (Абу-з-Зыргамъ)  5.  11.  15. 
Ахмедъ  б.  Исмаилъ  17.  18.  19. 

$  Ахрабатка  (р.)  14;  см.  атласъ  Колодкина,  Д6  V.  Имя  это 
вѣроятно  образовалось  изъ  Ферахабадъ:  (Фер)ахабадка,  какъ 
Лежоража  отъ  Ленкорань. 

(К.)  с?  Ахсу,  Аксу  ^«оэТ  (м.)  —  Новая  Шемаха  — );  см. 

Буткова,  III,  стр.  415. 
(К.)  в  Ахсу  и  т.  д.  (р.). 
Ашака-Башъ,  см.  Мухаммедъ  Хасанъ-Ханъ. 
Ашгунъ  66;  см.  Асгунъ. 

(^АшреФъ  6.  75.  76.  77.  78.  96;  см.  Буткова,  III,  стр.  427. 
<?  Ашураде,  Ашуръ,  Аширъ  (Ы  ^\  или  оьі^іп)  21.27.43. 
76.  84;  см.  планъ  Ашура  въ  соч.  Ивашинцова  и  на  картѣ 
Филипова  (Астрабадскій  заливъ,  1861  г.).  Изображеніе  см. 
въ  соч.  Галкина,  стр.  124. 
На  этомъ  островѣ,  какъ  мы  сказали,  временно  проживали 
Туркмены.  Послѣ  каждаго  набѣга  они  отправлялись  туда,  отды- 
хали тамъ  нѣсколько  дней,  дѣлили  между  собою  плѣнныхъ  и  дру- 
гую добычу,  и  даже  снова  нападали  оттуда  наперсидскій  берегъ. 
Вслѣдствіе  этого  персидское  правительство  нерѣдко  посылало 
туда  войска,  которымъ  поручалось  препятствовать  Туркменамъ 
употреблять  этотъ  островъ  для  своихъ  разбоевъ.  Тамъ-же  (если 
островъ  прежде  соединялся  съ  Міанъ-Кале)  высадились  и  древніе 
Русскіе  и  тогдашнее  Мазандеранское  правительство  выслало  про- 
тивъ  нихъ  войска. 
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БЫ- 

Бабаке  ??)  =  Баку  28.  Если  бы  это  слово  =  0^Ь  ба- 
бега,  то  можно  бы  было  думать,  что  оно  значить  «мѣсто  храма 
огнепоклонниковъ»,  допуская,  что  бабъ  (==^р)  означаетъ  храмъ 
огнепоклонниковъ.  Другіе ,  какъ  пзвѣстно ,  слѣдуя  примѣру 
Мордтманна.  принимаютъ  слово  Баба  въ  смыслѣ  «столицы», 
т.  е.  ИсФагана,  какъ  напр.  и  въ  сочиненіи:  Ап  оЫ  Яапа1- 
РаЫаѵі  Оіоззагу,  е<1.  Ъу  Безіиг  Нозпеп^і  Іатазр^і, 
стр.  XXXVII. 

Бабарудъ  16. 

в  Бабуль  (р.)  21.  73.  Бауль  или  Бавулъ,  какъ  Кабулъ  и  Ка- 
вулъ;  отсюда  каули  (Гмелинъ,  III,  стр.  397),  Цыгане, 
собственно  Кабульцы;  срав.  ЛЧізѣі,  Випйеіі.  подъ  словомъ 
—  Слѣдовательно  Зегиръ-эдъ-динъ  употребилъ  болѣе 
древнюю  Форму;  см.  Берберы. 

с?Бабъ-эль-Абвабъ  (иногда  ^ЬЛ),  т.  е.  Дербендъ 

65.  85;  также  Бабъ-элъ-Хадидъ  (^^11  <^Ь)  «желѣзныя  во- 
рота» (по  турецки  ^о;  см.  Дербендъ-наме,  стр.  477);  или 
0^у±  ^і^І  «служитъ  также  гаванью  для  Джурджана,  Дай- 
лема  и  Табаристана».  Ибнъ  Сипаги;  см.  Л^упЬоІІ,  IV, 
стр.  218. 

Бабъ  эль-Абвабъ  (или  эль-Бабъ)  (о.)  82.  85. 
Бавендпды  62. 
Бавендъ  34. 

Багаванъ  =  Баку  28.  Уже  Сенъ  Мартенъ  (I,  стр.  153)  при- 
нималъ  Пакаванъ  ( — «Ъоиг^  сіез  зіаіиез  он  сіез  ісіоіез» — )  за 
Баку;  срав.  Вріе^еі,  Ёгап,  стр.  62. 

Баги-Тенге  14. 

Багу  (р.)  74.  77.  79. 

Баджерванъ  (ОІ?-/*^)  въ  Аррашь  86;  срав.  Оеодг.  Саисаз. 
стр.  73.  Не  слѣдуетъ  смѣшивать  его  съ  о/р*  Баджире- 
ванъ  въ  Талышѣ;  см.  Кавказскій  Календ,  за  1856  г.,  стр.  468. 
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Бадкубе  29. 
Бадусепаниды  62. 
Бадусепанъ  69. 
Бадуситанъ  69. 
•Бадусіанъ  69. 
Бадъ-Парранъ  92. 
Базаръ-Махалле  14. 

Байлеканъ  28.  68.  86.  Въ  Дербендъ-иаме,  стр.  632,  575: 
Бильганъ  (и^^)]  Оеодг.  Саисаз.  стр.37.  Тороповъ  въКав- 
казскомъ  Календарѣ  за  1864  годъ,  стр.  259  и  слѣд.  также 
пишетъ:  Бильганъ. 

с?Баилъ,  Баиловъ  10.66;  срав.  МіШег,  Затті.  Вдізз.  СгевсЬ. 
VII,  стр.  346;  Соколова,  Очерки,  стр.  219;  Хапыкова, 
Зап.  Кавказск.  Отд.  Геогр.  Общ.,  кн.  П,  стр.  114.  118,  и 
Абиха,  Сгеоіо^.  Кагіе  сіег  НаІЬіпвеІ  АрзсЬегоп  (Таі*.  IV). 
Сообщаю  изъ  сказокъ  Мирзы  Абдуррахима  (см.  стр.  66 — 
67)  разсказъ  (4-й),  относящійся  къ  Баилу  (стр.  11): 

ъ&^Уу&а  °)  сІ^Ь^е^  _?Ь  4)  ^  ѵ^Ь***-»)^^? 3)  аГ 

СЛ\  аГ0^Г ^х^ііу,  о^П  12)  о;     п)  о-5' -д^  й^ 

1)         :  былъ.  2)  <^1э \  ==  ^ .  3)  теперь.  4) =  ^Ь. 

5)  ^лз^уіукьл4.  называли.  6)  о^і^ :  розшива,  срав.  Морской  Сборникъ  за 
1862  г.,  т.  ЪХІ,  №  8,  стр.  154.  7)  ІХ^  =  8)      }Г^\  0^>=^* 

^іэ 9)  и^Г=  СіГ.  10)  ==  Ь  :  Для  этого.  11)  0-)  = 
^І^І:  позвалъ.  12)  о/Я  =^і:  къ.  13)^^5^:  перемѣни.  14)йэІлшлІ^Р== 
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т8)  о у  О-/"**^  сг^  рл^*  цДІ»*  Лл:^' 

<-/^  4Ѵ*  О  ^      24)  &*у"іу}  23)  ^ 

^ѵ5*^ф       кЛ»)^л!  д^лл  й^яіл         ѵІЛ?* ^  о*03  О 
I**)         30)  І^*        Сыи  29)  4^  ■ъ'-4  Си 

^л^и    ^Ь^Э  ^    сЦ^І*-    ц^,  ^*».)  ^***ал  уі^    35)  ^Ь-©^)^ 

^^іэ ^»:  всякимъ  родомъ.  15)  ==  16)  съ.  17) 

спать.  18)        йлі  :  съ  какого  мѣста.  19)  =  }<>шг.*.  20)   -.^іі:  недо- 

вольный, злой.  21)  ^.^Іу^  =  йХіГ!  22)  йэ^л»  =  ^алжіЛ  :  такъ. 

23)  Ь.;»  =  ^1.АС:  однажды.  24)  ==  ^і^л.  25)  ^хЦ;)  :  разрубаетъ. 
26)  или  также  ^^»'  рѣчь,  напр.  :  говори,  скажи.  27)  ^ЗІл 

==  28^Ам-:  зтдаръ.  29)        ^І^е  и^)-9=^^,ГзІі-^  ^І^І 

30)  ^^л=1  31)  0^=^ау;  сожалѣніе,  состраданіе.  32)  ^*»^^ 

раздѣленіе.  33)  ^ал^і  ~  ^іал  «^і.  34)  ^ч»  =^  ^/^««.  35)  = 
ѵЬ^-  36)  — ^л/З.  37)  и±І_/Г-=^ЛЛ-  38)  39) ^ІРЗ 
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о^Ьі  4В)  $  ц^Л*48)  41)  Ч**Н  ^  ^Ь* 

I»  і^^^іс        ^>*-і  (*^*  ^^ь*» 

с^Эта  книга  была  Искендернаме.  Искендеръ  пришелъ  со  сто- 
роны Гиляна  къ  городу,  въ  которомъ  теперь  башня  и  караван- 
сарай  посреди  воды;  этотъ  городъ  называли  Баилъ.  Нѣсколько 
времени,  къ  югу  отъ  Биби  Гайбепіа,  гдѣ  была  вода,  онъ  про- 
стоялъ  тамъ  съ  кораблями,  большими  розшивами  и  лодками. 
Искендеръ  посовѣтовался  на  счетъ  взятія  города  Батя  съ  ви- 
зиремъ  своимъ  Аристу  (Аристотелемъ).  Аристу  сказалъ:  «я 
приготовлю  къ  этому  средство».  Аристу  призвалъ  къ  себѣ  лю- 
безнаго  ханскаго  сына  и  сказалъ  ему:  «перемѣни  свою  одежду, 
иди,  вступи  въ  службу  у  правителя  города  Баиля^  всячески,  под- 
купомъ  или  деньгами,  заведи  любовную  связь  съ  его  женой.  Од- 
нажды скажи  женѣ:  есть  у  меня  къ  тебѣ  просьба;  если  будешь 
спать  съ  своимъ  мужемъ,  то  спроси  его:  съ  какого  мѣста  можно 
взять  этотъ  городъ?  Если  онъ  на  тебя  разсердится,  такъ  что  спро- 
сить, ты  (зачѣмъ)  меня  разспрашиваешь?  —  то  ты  скажи:  никто 
не  говорнлъ  со  мною  (объ  этомъ);  это  пришло  мнѣ  на  мысль  отъ 
Бога.  Посмотри-ка,  что  скажетъ  тебѣ  мужъ  твой».  Женщина 
сказала  [когда  наперсникъ  ея  обратился  къ  ней  съ  просьбой]: 
«не  смотря  на  то,  что  мужъ  мой  разрубить  меня  мечемъ,  я  узнаю 
это  отъ  него  и  сообщу  тебѣ».  Однажды  ночью,  когда  жена  и 
ханъ  спали  во  внутреннемъ  покоѣ,  она  спросила  мужа.  Мужъ 

^і«,==:і^іа«- ^^Ь.  Щ  ^^^лІ^\Л===^^:  волненіе.  41)  ѵ^1л*Хо :  колыбель. 
42)  ^Ц^уІ  утопаніе.  43)  въ  персидскомъ  переводѣ:  ^Ь&)  ^«еЦ».  44)0^1л 
у*>  =  о^!"*.  — Находящееся  въб-йстрокѣ  слово  0:>І^.іЦ  означаетъ  не 

о^-І^  аііі  сына  раба,  а,  какъ  сказано  въ  персидскомъ  переводѣ,  сына  хана 
или  важнаго  сановника:  2>^і  —  ^ 
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осерчалъ  п  ударилъ  ее  по  рту.  Ротъ  ея  наполнился  кровью.  «Про- 
клятая! кто  это  научилъ  тебя  спросить  у  меня  объ  этомъ»?  Жен- 
щина клялась  и  начала  кричать:  «это  пришло  въ  сердце  мое  отъ 
Бога».  Чрезъ  нѣсколько  времени  на  него  нашло  состраданіе;  онъ 
сказалъ:  милая  моя!  этотъ  городъ  нельзя  взять  съ  суши,  но  если 
раздѣлить  эту  гору,  одинъ  конецъ  которой  у  Биби  Гайбета,  а 
другой  у  Дзыка,  то  прибудетъ  вода  и  затопитъ  этотъ  городъ  и 
люди  его  погибнутъ».  Затѣмъ  жена  замолчала  и  сообщила  это 
своему  пріятелю.  Потомъ  человѣкъ  Аристу  убѣжалъ  оттуда, 
пришелъ  къ  Аристу  и  увѣдомилъ  его  (обо  всемъ).  Аристу  при- 
казалъ  приготовить  нѣсколько  мановъ  купороса;  когда  его  лили 
на  желѣзо,  то  онъ  дѣлалъ  его  (мягкимъ)  какъ  воскъ.  Ночью  тайно 
розлили  его  въ  разныхъ  мѣстахъ  на  поверхность  камней.  Отъ 
силы  купороса  камни  зашипѣли  какъ  известь;  въ  одну  ночь  вода 
затопила  этотъ  городъ.  Нѣсколько  тысячъ  дѣтей  погибло  въ  ко- 
лыбели и  всѣхъ  жителей  этого  города  разогнали.  Искендеръ 
взялъ  городъ  и  убилъ  ея  правителя.  Нынѣ  эти  остатки  и  башне- 
образный строенія  всѣ  остались  отъ  того  города  Баиля».  Это 
тотъ  же  самый  разсказъ,  о  которомъ  упоминаетъ  Эйхвальдъ 
(I,  стр.  349),  и  въ  которомъ  говорится,  что  городъ  назывался 
Шахбахомъ  и  погибъ,  какъ  сообщаютъ,  по  проведеніи  туда 
большой  рѣки;  срав.  Ханыкова,  Іос.  Іаші  стр.  100.  См.  подъсло- 
вомъ  Сабаіш,  которое,  можетъ  быть,  произошло  изъ 
«камни  Баиля»,  какъ  эти  развалины  также  называются. 
Байрамъ-Али-Килясы  77.  Срав.  карту  Филипова  (1861  г.). 
Баіа-Песъ,  Баіа-Пишъ,  обыкновенно  Біепесъ  и  Біепишъ 
39.  69.  Срав.  также  Ходзько  въ  ІЧоиѵ.  Аппаі.  сіез  Ѵоу. 
1850.  I,  стр.  290 — 1.  Онъ  пишетъ  Вёіё,  называетъ  также 
деревню  ТѴіё  и  относительно  ѴШі  говоритъ,  что  имя  деревни 
ТѴіагѵіё  Кергенерудскіе  Гилянцы  выговариваютъ  Оиіаоиіё. 
Но  если  ѴШі  жили  тамъ,  гдѣ  они  показаны  на  картѣ  Ге- 
дике,  т.  е.  между  нынѣшнимъ  Тарку  и  Дербендомъ,  то  они, 
должно  быть,  переселились  туда  впослѣдствіи.  Срав.  Шиф- 
нера:  Ѵегз.  ііЬег  сііе  8ргасЬе  йег  Шеп,  стр.  4. 
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Жители  Баіа-Песа  называются 
Бака  66.  85.  См.  Баку. 
Баке  (Л)  85. 
е?Бакинскіе  острова  83. 

Въ  географическомъ  прибавлены  къ  сочин.  Мирхонда  (см. 
СаЫодие,  Ля  ССЪХХХІ,  стр.  273  и  Аитег,  Регз.  НапйзсЬг. 
№  202,  стр.  65)  сказано  подъ  словомъ  о^*: 

«Островъ  Баку.  На  этомъ  островѣ  нѣтъ  прозрачной  воды; 
иногда  вода  имѣетъ  дурной  вкусъ  и  черна.  Каждый  годъ  изъ 
этой  воды  выходить  огонь  и  поднимается  вверхъ  на  воздухъ. 
Причина  этому  ученымъ  неизвѣстна». 

О  Баку  или  Бака  и  развалинахъ  въ  водѣ  см.  также  статью 
Спасскаго-Автономова  въ  Кавказ.  Календарѣ  за  1852  годъ, 
стр.  296. 

Бакиръ-Ханъ  Аназани  75.  См.  Мухаммедъ. 

с?  Баку  10.  28.  29.  36.  66.  82;  въ  л^ІЛм  ^ІІ:  Бакуіе.  По 
мнѣнію  нѣкоторыхъ,  напр.  Эйхвальда,  Аііе  Сгео^г.  стр.  437, 
это  можетъ  быть  Птолемеева  Гетара  (Гаьтара,  Гаууара); 
срав.  Форбигера,  стр.  451 .  На  картѣ  Делиля:  Бака  о  и  Вакощ 
по  Ибнъ-Сипаги:  Бакущ  см.  Вргеп^ег,  Ееізег.  карта  №6. 
Торговыя  сношенія,  происходящія  между  персидскими  побе- 
режьями и  Баку,  существовали  уже  въ  древнія  времена. 
Масъуди  (II,  стр.  25)  говорить,  что  между  Гиляномъ,  Дай- 
лемомъ  и  Амулемъ  безпрестанно  ходятъ  торговыя  суда,  равно 
какъ  оттуда  въ  Бака  (<Л),  гдѣ,  говорятъ,  находятся  источники 
бѣлой  нефти.  Въ  соч.  И.  Ш.:  «Нѣкоторыя  замѣчанія»,  стр.  81, 
высказано  предположеніе ,  что  Баку  получилъ  названіе  свое 
отъ  древняго  санскритскаго  слова  Баіъ  или  Бакъ  =  судьба  или 
божество;  см.  тиупЪо11,  IV,  стр.  246. 

Бакуіе  29.  86. 

Баланджаръ  86.  См.  Беленджеръ. 
(К.)  Баларудъ  (^І^Ь),  Баламрудъ. 

(К.)  Балаханскій  заливъ;  въ  Джтанъ-нума,  стр.  328:  ^1«Ь 
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Бансеранъ  74. 

Вар^ароі  93. — У  Ассемани,  III,  II,  стр.  XVI,  Гелы  (Оеіае)  и 

лч"0       V      т   ••  V 

Дилемиты  (Вііишііае)  названы  (депіез  ЪагЪагае). 

сГБарФерушъ,  Барфурушъ,  БальФрушъ  и  др.  11.  18.  21.  23. 
24.  25.  73.  86. 

БарФерушъ-Де  18.  Также  до  ^^:  см.  Сііші.  ѲвзсЫсЫзи). 
стр.  47. 

Въ  1860  г.  у  одного  еврея  въ  саду,  въ  углу,  у  стѣны  стояло 
пальмовое  дерево (1*^  хурма)  или,  правил ьнѣе,  пальмовый  кустъ, 
который  чтили  весьма  глубоко  не  потому,  что  онъ  давалъ  плоды, 
а  потому,  что  хозяинъ  его  ежегодно,  во  время  праздника  кущей, 
разсылалъ  вѣтки  его  (ОПЕЯ  Л23Э)  въ  разныя  мѣста,  гдѣ  жили 
евреи,  и  за  каждую  такую  вѣтку  получалъ  по  туману  (червонцу); 
см.  Персид.  Геоірафт,  стр.  10.  Вѣтки  эти,  безъ  сомнѣнія,  упо- 
требляются для  такъ-называемыхъ  праздничныхъ  пучковъ 
лулабъ))  см.  Винера,  Кеа1\ѵбгіеіішс1і  подъ  словомъ  ЕсшЪЫШеп- 
(еві,  и  Шольца,  Біе  ІіеШ^еп  АІІегіЫігаег  <1е8  Ѵоікез  Івгаеі. 
Ке§еп8Ізиг&,  1868,  2  АЫЬ.,  стр.  70;  равно  какъ  взятое  изъ 
персидскаго  языка  названіе  празднпчнаго  померанца  КЛЧЛК, 
Ьеѵу,  СЬаЫаівспев  "ѴѴогіегЪисЬ  йЬег  сііе  Таг^ишіт,  Ьеіряі^, 
1867,  8.  ѵ.  Срав.  тамъ-же  слово  КЗ^Ь. —  Маннертъ  (V,  2, 
стр.  140)  ііринимаетъ  БарФерушъ  за  древнюю  Оракану. 
Баскаковъ,  см.  Войновичъ. 
Бастамъ,  Бистамъ,  см.  Бостамъ. 
Бау  34. 
Баурабадъ  23. 

сГБаурудъ  15.  18.  23.  35.  72.  Къ  мѣстностямъ,  составлен- 
нымъ  изъ  соединенія  съ  личными  именами ,  принадлежать 
еще  напр.  Вендадъ-Гормуздъ-Ку;  Ку-и-Шервинъ  и  т.  п. 

Бая  (д.)  69;  см.  Баіа. 

Бега-эдъ-дауле,  сынъ  Фетхъ-Али  Шаха  93. 
Безмѣновъ  92. 
Бекрабадъ  (г-дъ)  10. 
Бекъ  (д.)  92. 


О  походахъ  дрЕвнахъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  123 


Беленджеръ  (Булунджуръ)==Итиль  у  Абуль-Феды,  стр.  218; 
см.  атласъ  Замысловскаго,  К.  $|  1;  срав.  напротивъ  того 
Дербендъ-наме ,  стр.  480,  и  Хвольсона,  стр.  52  и  др. — 87. 
(К.)  Белоканъ  (^ЙЬ  въ  Таржи-Еарабагъ .  стр.  15);  см.  Бут- 
ков  а,  III,  стр.  433. 
Бени-Зіядъ  или  Зіяръ  23. 
Берберы  74.  93. 

Въ  Астерабадѣ  находится  немного  Берберову  Б ругшъ(КеІ8в, 
II,  стр.  472)  переводить  Шегре-Бербери  —  «цыганскій  городъ» 
(2і$ешіег8І;асІі).  Въ  Мазандеранѣ  мнѣ  могли  объяснить  значеніе 
слова  «Берберъ»  не  иначе,  какъ  тѣмъ,  что  это  народъ,  пришедшій 
изъ  Индіи,  но  не  ту  ли  (^в),  т.  е.  цыгане.  Это  согласуется  съ 
извѣстіемъ  Б  оде  (Отеч.  Зап.  ч.  С  VIII,  стр.  135):  «Берберы  же 
составляютъ  часть  великаго  семейства  Хезаре  [о^[/*>],  изъ  Пуш- 
тику,  распространяющихся  по  всей  возвышенной  площади  Памеръ 
до  границъ Тибета».  У  Феррьера  (стр.  223)  значится  «ВегЪег». 
Цыганъ  онъ  называетъ  (стр.  114)  «Кооіі»,  т.  е.  рабами,  смѣ- 
шавъ  Ц^э  съ  каули  «Кабульцами»;  по  его  словамъ  ихъ  на- 
зываютъ  также  Фальзенъ  (О-^)  «предсказателями»  и  Еалбир- 
бендъ  (читай  ^  гарбилъ-бендъ),  т.  е.  рѣшетниками.  Отно- 
сительно сопігёгіе  сіез  ЬегЬёгуз  срав.  ОоЬіпеаи,  Ье8  Кеіі&іопз 
еіс.  стр.  377.  Цыгане  называются  обыкновенно  карами  и 
обращаются  къ  прохожимъ  со  словами:  <іХф  т.  е.  Сщ* 

сАф  О&^і  «да  еохранитъ  тебя  твой  духовный  господинъ»  (О  г  а  Г, 
стр.  155);  см.  Роіак,  I,  стр.  32;  тиупЪо11,  IV,  стр.  289. 
<?Бердаа  (Берда,  Барда,  Бардавъ.  Парта;  см.  8і.  Магііп,  I, 
стр.  87--~Мгартаа)  6.  28.  67.  68.  84.  86.  87.  «Названа  такъ 
по  имени  Бердаа  б.  Арранъ.  б.  ІаФетъ  б.  Нухъ».  (Ибнъ 
Сипаги).  По  словамъ  Беладзори  городъ  (дсЬ^)  былъ  по- 
строена Коб  ад  о  мъ.  ХаФизъ  Абру  говоритъ  коротко  (Аиз- 
яйде,  стр.  452):  «въ  этомъ  году  (332=943)  повелитель  Рус- 
скихъ зашелъза  Дербендъ,  опустошилъ  области  Арранъ  и  Му- 
канъ  и  взялъ  Бердау.  Мерзебанъ  выступилъ  противъ  него  и 
побѣдилъ  его;  онъ  возвратился  въ  Россію  (Русь))).  См.  8ргеп- 
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^ег,  Кеізег.  карта  ЛГя  6;  Буткова,  III,  стр.  433  и  Шиф- 
нера,  Ѵегз.  йЪег  (Ііе  ЗргасЬе  Лег  Шеп,  стр.  57;  тиупЪо11, 
IV,  стр.  299. 

(К.)  Берзендъ  (р.  ^^).  О  городѣ  Берзендѣ  см.  Ѳеодг.  Сажав. 

стр.  74,  и  у  Риса,  карту. 
Берке  32. 

Берудже-Келе  (д.)  113. 
Бехрамкули-Султанъ  45. 

(К.)  сГ  Бешъ-Бармакъ  (г.);  см.  Буткова,  III,  стр.  430. 

Биби  Ширванъ  81.  Названъ,  какъ  говорятъ,  по  имени  одной 
изъ  женъ  Ануширвана.  См.  Боде  въ  Отечеств.  Зап.  СѴІІ, 
стр.  433,  и  Ноттаіге  <1е  Неіі,  АШз,  Р1.  СХІ. 

Бидженъ  66. 

Бишеи-Нарвенъ,  см.  Табаристанъ. 

Біарджемендъ  (г.)  92.  —  Срав.  у  Бларамберга,  Статист. 

Обозр.  стр.  222  и  260:  Вгаръ- Чумеиъ-Хани  -  Худа  (д.)  и  д. 

Шаръ-Чуменъ,  стр.  260.  261;  см.  Арджемендъ  у  Боде  въ 

Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  131. 
Біе-песъ  и  —  пишъ,  см.  Баіа. 
(К.)  Болгару  (р.). 
Бостамъ  92;  по  Якуту:  Бистамъ. 
(К.)  Буганъ  (р.). 
(К.)  Бузанъ  (р.). 
(К.)  Бузачи  (полуостровъ). 

(К.)  Буинакъ  0)Ь^);  см.  Буткова,  III,  стр.  436. 
Булгаръ  ОЦ>,^Ь  евр.  пЛщ)  32.  36.  86.87.  См.  «ІиупЪоІІ, 
IV,  стр.  373;  Хвольсона,  стр.  22.  См.  также  Буляръ. 
Чѣмъ  Булгаръ  и  Саксинъ  въ  прежнее  время  были  въ  отноше- 
нии торговомъ  для  жителей  востока,  въ  особенности  Табаристана, 
тѣмъ  нынѣ  для  нихъ  являются  Нижній  Новгородъ  и  Астрахань, 
Когда  я  въ  1860  году  изъ  Баку  ѣхалъ  въ  сѣв.  Персію,  то  па- 
роходъ  былъ  биткомъ  набить  Азіятцами,  ѣхавшими  съ  Нижего- 
родской ярмарки  и  изъ  Астрахани.  Срав.  также  Погодина: 
Норманскій  періодъ,  стр.  153. 
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Булендъ-Имамъ  (имамзадё)  75. 

Булла  (о.)  83. 

Буляръ  87.  См.  Булгаръ. 

Визіго  (р.),  т.  е.  Быстрая  66.  См.  карту  Олеарія  и  Сеут- 

тера,  и  Соколова,  Очеркъ,  стр.  27.  34. 
Бушехръ  74.  См.  Напѵгау,  П,  стр.  372. 

ВЫ. 

Вагку  (ѴаЬсйЬ)  66. 
Вагсуданиды  63.  64. 

Вагсуданъ  б.  эль-Мерзебанъ  63.  У  Ибнъ-эль-Атира,  VIII, 

стр.  96,  встрѣчается  какой-то  Сурхабъ  б.  Вагсуданъ. 
Вазмигръ  23. 
Валагешъ  75. 
Валь-Музи  (д.)  75. 

Варангъ  употреблялось  какъ  служебное  имя  въ  значеніи  «стра- 
жа, защитника,  телохранителя»,  и  въ  нѣкоторомъ  отношеніи 
тождественно  съ  «Іапсіѵагпагтасіпг».  51.  52. 

Варвары,  см.  Вар(Зароі. 

Варяги  въ  смыслѣ  скандинавскихъ  наемниковъ  участвуютъ  въ 
походѣ  князя  Владиміра  Ярославовича  на  Византію  въ  1043 
году,  47  и  слѣд. 

Варягъ,  Варангъ  45. 

Вегркана  (ѴеЬгкапа),  см.  Гирканія. 

Веньяминъ  8. 

Вера  (Ѵега).  Г,  Раулинсонъ  (Лоигп.  Оео^г.  8ос.  X,  стр. 
111 — 113)  принимаетъ  Фраату,  Прааспу)  Веру,  Газу  и  Га- 
зану за  одинъ  и  тотъ-же  городъ. 
Витія  (ѴШа)  69.  * 
Витіи  (ѴШі)  69;  они  не  то  что  ІШ  или  ІШі;  срав.  также 
Укерта,  I,  стр.  567  и  Ланглуа,  I,  стр.  495;  II,  стр.  186.  См. 
Дополненіе  I,  В),  Шоп.  Срав.  2еіі:8спг.  сіег  Т)еиі.  тогд.  Ое- 
зеіівсп.  Вй.  XXIV,  стр.  30. 
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Владиміръ  Ярославовичъ,  походъ  его  противъ  Византіи  въ 
1043  году,  по  русской  лѣтописи,  стр.  47  и  слѣд.,  по  визан- 
тійскимъ  источникамъ  52. 

Войновичъ  (граФъ)  11.  26.  27.  73.  78.  Форстеръ  (1783)  въ 
Описаніи  своего  путешествія  (II,  стр.  289)  также  говорить 
объ  этомъ  происшествіи :  «іі  у  а  епѵігоп  ип  ап,  ди'ипе  реіііе 
езсасіге  Кизве  ѵіпі  аЪог<1ег  а  АсЬгеі",  ѵазіе  Ьаіе  сіе  1а  соіе 
й'АзйегаЪасЬ.  По  его  показаніямъ,  Русскіе  захвачены  были 
въ  Лстерабадѣ  во  время  какого-то  праздника.  По  возвраще- 
ны гр.  Войновича  посланъ  былъ  капитанъ  Баскаковъ,  кото- 
рый возстановилъ  укрѣпленія  на  островѣ  (?)  и  на  материкѣ. 
Но  въ  іюнѣ  1783  года,  эти  укрѣпленія  снова  были  оставлены 
Русскими  (см.  Буткова).  Что  не  удалось  Войновичу,  то  въ 
новѣйшее  время  (около  1843  года)  исполнено  было  русскимъ 
посланникомъ  въ  Тегеранѣ,  граФОмъ  Медемомъ:  съ  тѣхъ 
поръ  Россія  завела  морскую  станцію  въ  Лгиураде.  Впрочемъ, 
относительно  мѣста,  гдѣ  Войновичъ  устроилъ  укрѣпленія, 
Бларамбергъ  и  Ивашинцевъ  не  сомнѣваются.  На  картѣ 
Астрабадскаго  залива  (1861  года)  оно  значится  подъ  именемъ 
бугра  Нюкенде  (0к-Ц^),  на  правомъ  берегу  рѣки  Галта. 

Волга  (й^,  0$у,  греч.  Ра  =  Итиль)  66. 

Воронцовъ  (кн.)  84. 

Вуль-Фъ  (о.)  82. 

Вышата,  воевода  князя  Ярослава  Владиміровича  въ  1043  году, 
49.  50.  56.  57.  58.  59.  60. 

Г  (Г.  ^Ио). 

Гадукъ  Кузлюкъ  92. 
Газанъ —  Казань  45. 
Газеръ  73. 
Газнинъ  30. 

Галига  (м.  и  р.)  78;  такъ  значится  у  Бларамберга  (Журналъ, 
стр.  9)  —  онъ  переночевалъ  у  рѣки  «Галига».  По  словамъ 
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мѣстныхъ  жителей,  20  лѣтъ  тому  назадъ  (слѣд.  въ  1816  году) 
море  покрывало  весь  этотъ  берегъ  и  простиралось  до  того  воз- 
вышенія,  которое  находится  на  правомъ  берегу  р.  Галига; 
нѣсколько  выше  лежитъ  бугоръ  Гиреіі-Дюгонъ,  гдѣ  еще  видны 
остатки  батареи,  устроенной  гр.  Войновичемъ  въ  1782  году. 
См.  Гялуга, 

с^Ганджа  (Гендже)  67.  86.  87.  «Оттуда  до  Зіераги  18  миль». 
Идриси,  стр.  328.  См.  Буткова,  III,  стр.  444;  Лазарева 
въ  газ.  Кавказъ  за  1846  г.,  №  37,  и  Кавказ.  Календарь  за 
1854  г.,  стр.  322. 

(К.)с?Ганджа-Чай,  Ганджинка  (р.);  см.  Обозрѣніе, II, стр.  337. 

Гаразъ  (Нагав),  см.  Геразъ. 

«ГарвадаФьёлъ  (НагѵасШаг]б11)  въ  сѣверной  Негѵагагза^а  древ- 
нее готское  названіе  Карпатскихъ  горъ  55. 

Гарибъ-Шахъ  (<Д~  или  Адилъ-Шахъ  (— ^іс)  45.  Срав. 

Олеарія,  стр.  247  и  Абдуль-Фаттаха  Фумени,  Указат. 

Гаусемъ  86;  см.  Табаристанъ  и  Лелевеля,  Агі.  Р1.  XV.  По 

Зегиръ-эдъ-дину  (стр.  19)—^^  <и^э,  позднѣйшая  га- 
вань Рудесеръ.  Срав.  Аизтде,  стр.  45.  486.  О  монетѣ,  чека- 
ненной въ  Гаусемѣ  (?),  см.  Френа,  Шт.  Спиіа^.  №  198,  и 
Торнберга,  въ  Кеѵ.  агсЬ.  1855,  стр.  423. 

Гебръ-Кале  (л«іэ  ^лГ)  81.  См.  Гяуръ-Кале. 

Гезарджерибъ  6.  39.  Уже  Гмелинъ  (III,  стр.  461)  говоритъ, 
что  это  уѣздъ  въ  Севадку  близъ  АшреФа;  срав.  карту  въ  соч. 
Ноттаіге  (1е  Неіі,  Аііаз,  Ля  СХ. 

Гекатомпилонъ-осъ  (сЕхато[лтсі>Хо$,  гЕяат6[лтсі>Хоѵ,  'Ехатоѵта- 
тсоХ^/ЕхатбрітсоХ^  въВильберговомъ  изданіи  Птолемея — 
стр.  400  — гЕхат6[ілт;иХо?;  срав.  варі^нты  'ЕкатоѵтсиХо^  и 
сЕхат6ѵт>Хоѵ;  уРиттера  и  др.  почти  всегда  Некатотруіоп) 
91.  См.  Вргипег,  Жя  XIII. — Срав.  Форбигера,  стр.  548  и 
Риттера. 

Форбигеръ  (стр.  549,  прим.  23)  говоритъ,  что  указанныя 
древними  разстоянія  скорѣе  приводятъ  къ  нынѣшнему  с^аЪ. 
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Лпп»  (л^?и  Даджермъ).  Мютцель  (стр.  517)  справедливо 
отвергаетъ  извѣстіе  Курція  (VI,  3) х),  о  томъ,  что  Гекатом- 
пилосъ  былъ  построенъ  Греками;  онъ  отыскиваетъ  положеніе 
этого  города  между  Дамганомъ  и  Де-Мулла».  По  картѣ  у  Ге- 
дике  (см.  стр.  129)Гекатомпилосъ — либо  Бостамъ  либо  Шах- 
рудъ:  по  Мютцелю  (стр.  496)  Дарій  погибъ  въ  мѣстности 
къ  востоку  отъ  Дамгана,  вѣроятно  близъ  города  Шахруда  въ 
330  году  до  Р.  X.;  см.  Герцберга,  II,  стр.  39.  43.  Срав. 
Оммеръ  де  Гелль,  И,  I,  стр.  329—331,  и  Морьера,  II, 
стр.  362.  Тѣснина,  по  которой  пришлось  пройти  Александру, 
была,  по  Дройзену,  ущелье  въ  Шаллу,  а  по  Мютцелю 
(стр.  527)  —  въ  Шемгииръ-бурѣ',  см.  Герцберга,  стр.  55. 
Если  бы  въ  то  время  уже  говорили  о  путевыхъ  сѣтяхъ,  то  Даме?, 
гану  дали  бы  значеніе  «мѣста  сѣтей»  (^1*^1^)  —  стовратнаго. 
Гаммеръ  (Оео&г.  стр.  258)  называетъ Гекатомпилосъ — но  не 
такимъ  способомъ — «городомъ  съ  сотнею  проходовъ».  Мо- 
жетъ  быть  названіе  его  въ  связи  съ  тѣмъ,  что  сообщаютъ 
Якутъ  (стр.  233)  и  Бакуви  (стр.  482):  «се  ди'оп  у  айшіге 
1е  ріиз,  езѣ  1а  (ШгіЬиІіоп  сіев  еаих  поттёез  козгоиі;  еііез 
зогіепі:  сГипе  саѵете  еі;  зе  рагіа^епі:  еп  сепі  ѵіщі  Ъгапспез 
^ш  8е  гёрапсіепі  оіапз  аиіапі  <1е  сапаих»;  см.  Словарь  Юсти 
подъ  словомъ  ^ІХ^,  стр.  143.  Такимъ  образомъ  мы  полу- 
чили бы  «сто  (канавныхъ)  воротъ  или  дверей»,  потому  что  тгиХт] 
означаетъ  также  устье  рѣки  и  рѣчные  входы;  срав.  СтеФани, 
Тііез.  подъ  слов.  тсііХт]:  (рогіае)  «диае  іоззіз  щте  ѵеі  соег- 
сепсіае  ѵеі  етШепсІае  саиза  орроштіиг».  О  словѣ  (пуль, 
тсиХ)  «мостъ»  тутъ  нельзя  и  думать.  При  поѣздкѣ  моей  изъ 
БарФеруша  въ  Ам}^ль  я  проѣхалъ  по  мѣстности,  которая  назы- 
валась Шешъ-пулъ,  т.  е.  «шесть  моетовъ».  См.  Мельгунова, 
стр.  155.  159.  161. 
Читая  описанія  Шахруда :  почти  готовъ  вѣрить,  что  онъ 


*)  БіЪз  егаі  еа  Іетрезіаіе  сіага  Несаіотруіоз,  сопсіііа  а  Оі-гаесіз.  Срав. 
аеіег,  стр.  368—370. 
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соотвѣтствуетъ  древнему  Гекатомпилосу ;  срав.  Бларамберга, 
Статист.  Обозр.  стр.  219,  равно  какъ  стр.  218,  гдѣ  онъ  гово- 
рить (по  Трюлье;  см.  Риттера,  стр.468):  «Селеніе  Деимолла 
(БеЬітоІІа).  Отъ  Дамгана  дорога  пролегаетъ  черезъ  равнину, 
орошаемую  отводными  канавами  отъ  Чешмъ-Али,  и  многочис- 
ленными керизами  (канаутами)  или  подземными  канавами,  кото- 
рыми здѣшняя  страна  изобилуетъ,  хотя  большая  часть  изъ  нихъ 
завалена.  Объ  этихъ  керизахъ  въ  окрестностяхъ  Гекатомполиса 
говорили  древніе  писатели  Полибій  и  ДіодОръ,  которые  также  упо- 
минаютъ  о  протокѣ  Чешмъ-Али  подъ  названіемъ  Стибоэтесъ». 

На  неопредѣленность  извѣстій  о  положеніи  Гекатомпилоса  на- 
мекаетъ  и  Шпрунеръ  (1.1 .).  На  стр.  130  сообщаемъ  часть  выше- 
упомянутой карты  Гедике,  которая  можетъ  также  служить  къ 
поясненію  нѣкоторыхъ  извѣстій,  встрѣчающихся  въ  этой  статьѣ; 
срав.  Албанцы,  Каспіи,  Гирканія,  Тапе,  Задракарта  и  др. 

При  этомъ  считаю  нужнымъ  сообщить  слѣдующія  примѣ- 
чанія.  ТЛіі,  можетъ  быть  Птолемеевы  Уды  (Ои8ои)  или  Пли- 
ніевы  ІЫіпі,  жившіе  на  рѣкѣ  Удонъ  (ОиЗоѵ,  Кума,  по  Фор- 
бигеру,  стр.  455),  ниже  устья  рѣки  Ра  *)  =  Волги;  срав. 
ЕісІшаЫ,  АНе  Оео&г.  стр.  349 — 350,  и  8сЫеГпег,  ІІеЪег 
сііе  8ргасЬе-(1ег  Шеп,  стр.  4.  Этихъ  Утіевъ  не  слѣдуетъ  смѣши- 
ватьсъВитіями(Уіііі),  которыхъ  Форбигеръи др. помѣщаютъ 
въ  Мидіи;  см.  нашъ  Указатель  подъ  словомъ  Битт;  и  о  Сак  ас  е- 
нахъ  (Засазепі)  тамъже  подъ  словомъ  Заказепе. — Кахиапа,  подъ 
нимъ  на  картѣ:  ШсМізсМіѵап; см.  Форбигеръ,стр>  604. — Оажса 
(Гс^аха,  Оаза),  лѣтняя,  и  Ѵега  (Оиера),  —  зимняя  резиденція 
мидійскихъ  царей;  срав.  Риттера,  IX,  стр.  770;  Ролинсона, 
въ  Лоигп.  оГ  іпе  Оео&г.  8ос,  стр.  113  и  указатель  къ  Париж, 
изданію  Страбона. — Рѣка  Магйиз  или  Атагйиз  нынѣш- 
еій  Сефидрудъ;   см.  Указат.  подъ  словомъ  Сефидрудъ. —  О 


*)  На  картѣ  р.  Ра  названа  еще  Оарусъ;  см.  впрочемъ  мнѣніе  Форби- 
^гера,  стр.  75  и  453. 
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Мардахъ (Маг сіі) см.  Форбигера,  стр.  596. — ЕсЬаіапа вѣроятпо 
Гамадст;  срав.  Юсти,  стр.  VIII  (по  Мордтманну). — Вадае^ 
Рай.  —Визга,  городъ  въ  Аріи  (Зузенъ,  Далѣе  на  картѣ 

подъ  словомъ  Яайгасагіа  стоить  8агі-  подъ  Таре:  АзіагаЬаа1 
(см.  стр.  1 10);  подъ  Нугсапіа  (гор.):  Ѳигдап. — 8атіиз=Атрекъ 
(см.  стр.  114). — Осігиз  въ  Маргіанѣ;  см.  Форбигера,  стр.  565, 
примѣч.  88.  По  мнѣнію  нѣкоторыхъ  это  Тедженъ,  см.  Бларам- 
берга,  Топогр.  опис,  стр.  64.— Охиз = Аму-Дарья.— О  Хоразміяхъ 
(Скогазшіі)  см.  подъ  сл.  Хуаръ.  —  Охіапа  Шиз  (тц  'О&аѵ^ 
Хьртг))  =  Аральское  море]  см.  Форбигера,  Указат.  и  Якута: 
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О     <  1 

ія*:*  Вообще  карта  согласуется  съ  Кипертовой  картой, 
находящейся  въсоч.  Герцберга;  мы  встрѣчаемъ  наней:  Леговъ, 
Албанцевъ,  р.  Киросъ,  Каспіевг,  Геловъ,  Кадусіевъ,  Ганзаку, 
оз.  Матіаие,  р.  Амардосъ,  Мирдовъ,  Экбатану,  Ртщ  Касп,  Вор. 
Тапурово,  Ѳару  (ТЬага),  Гирканію,  Гекатомшлосъ,  Задракарту, 
Сузію  (?),  Даевъ,  р.  Охосъ,  р.  Оксосъ,  Хоразміевъ,  Оксіанское 
озеро. 

Гелембекъ  61. 
Гелемеки  6. 
Гелемекъ  61. 
Гелы  —  Гилянцы  146. 

Гелы  (Сге1ае).69.  Шпигель,  Ёгап,  стр.  66,  сомеѣвается  въ 
показаніи  Плинія.  Страбонъ  (Парижск.  изданіе  XI,  VII, 
стр.  436)  и  Птолемей  (стр.  391)  дѣлаютъ  различіе  между 
Гелами  и  Кадусійцами.  Объ  Албанскихъ  Гелахъ  см. 
Форбигера,  стр.  451,  и  карту  къ  вышеупомянутому  изданію 
Страбона,  №  XII. 
Трудно  сказать,  сколько  потомковъ  Геловъ  въ  настоящее 
время  еще  осталось  въ  Гилянѣ.  По  мнѣнію  одного  изъ  моихъ 
знакомыхъ,  долго  жившаго  въ  Гилянѣ,  около  двухъ  третей  насел  е- 
нія  приыадлежитъ  еще  къ  древнему  племени.  Мнѣ  кажется,  что 
это  слишкомъ  много.  Бларамбергъ,  Статист,  обозр.,  стр.  14, 
допускаетъ  примѣрно  20,000  такихъ  семействъ.  Настоящіе 'Ги- 
лянцы дѣйствительно  во  многомъ  отличаются  отъ  Персіянъ  (Иран- 
цевъ);  тѣ  и  другіе  не  считаютъ  себя  народомъ  одинаковаго  зна- 
ченія. 

Герад'овинъ  27. 

Геразъ  или  Гергазъ  33.  34.  72.  См.  стр.  153,  №  8. 

Гераклеидъ  73.  74. 

Гёргенъ  (Обг&еп)  79;  см.  Гурганъ. 

(К.)  $  Гердиманъ  (^Іг^Гр.). 

Герей-Дюгюнъ  26.  27;  см.  Гирей-Дюгюнъ. 
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Герм(э)рудъ  (^і^Х  р.)  81;  срав.  Бларамберга,  Статист, 
обозр.,  стр.  258 — 259. 

Гермэ-Чешмэ  (<і«Д»  ? ^р.)  80;  срав.  Мельгунова,  нѣм.  изд. 
стр.  80;  по  туркменски:  Караджа-Су;  см.  Бларамберга, 
Статист,  обозр.,  стр.  310. 

Гескеръ  О&*0  39.  По  Форбигеру  (стр.  596,  21)  онъ  соот- 
вѣтствуетъ  Птолемееву  Скагах]  см.  стр.  152.  У  Данвилля 
(Сагіе  поиѵ.):  КигаЬ  он  Кезкег.  Но  есть  нѣсколько  «Курабо&ъ» 
(ч^І^Г);  см.  Указат.  III.  Часто  пишутъ  Еескеръ  (Сахіпаго  у 
Лелевеля,  АН  стр.  27);  срав.  Буткова,  III,  стр.  446. 

Гетара  (Сгеіага,  вѣрнѣе  баеѣага);  см.  Дополненіе  I,  Албанія. 

Гештерханъ  86;  см.  Астрахань;  срав.  Ходжэ  Абдуль-Ке- 
рима,  стр.  83. 

Гилембекъ  6. 

Гилемикъ  62. 

Гиль  5.  7.  69.  См.  Указат.  III.  $3. 

с?Гилянское  море  8.  9.  39.  65.  См.  Шахнаме,  I,  стр.  107; 
о  встрѣчающемся  у  Марко  Поло  имени  Ѳсіасііеіап,  Оіе- 
ѵезШап,  Оіеіисігеіащ  которое  нѣкоторые,  напр.  Лелевель(іШ. 
стр.  27.  33)  и  Потьё  (РаиШег,  I,  стр.  43  и  карта),  принп- 
маютъ  за  названіе  Гилянскаго  моря  (Виндишманъ,  стр.  98, 
объясняетъ  также  пеглев.  Киклань),  см.  ЛЧі8іл,  стр.  215,  подъ 
словомъ  \  и  его  же  Веііта^е,  стр.  18.  Срав.  Магсо 

Роіо,  есі  Віігск,  стр.  69. 

Гилянцы  6.  См.  Указат.  III. 

с?Гилянъ  (араб.  Джиланъ)  6.  8.  10.  15.  16.  18.  19.  22.  25. 
29.  45.  62.  63.  68.  69.  70.  85.  95.  «По  словамъ  с-ЛЛ)  Ді^ 
онъ  такъ  названъ  по  имени  Джилана  б.  Яфетъ  б.  Нухъ 
(Ной);  главный  городъ  Гиляна  Вуминъ  (т.  е.  Пуменъ, 

7     7  7  /л 

Фуменъ)».  Ибнъ  Сипаги.  Сир.  Таланъ  и  Геланъ;  см. 
Ассемани,  II,  I,  стр.  162.  491.  III,  II,  стр.  425  и  752.— 

Гилянцы:  І^-Ц^  и  Ѵ^ѵу  тамъ  же?  Ш>  И>  СТР-  *Ф  сРав- 
Ьап^1оІ8,  II,  стр.  186,  7;  Буткова,  III,  стр.  446. 
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И  у  сирійскихъ  писателей  мы  находимъ  сопоставленіе  Гил  я 
и  Дайлема,  напр.  у  Ассемани  (III,  1,  стр.  491),  гдѣ  ЗиЪскаІ- 
уезиз  названъ  митрополитомъ  Геляна  и  Дылума  (Дайлема).  По 
смерти  его,  Кардагусъ  Цзг°)  бьілъ  назначенъ  митрополитомъ 
Гилянцевъ,  а  Яббаллаха  ({оіЗДэди),  митрополитомъ  Дайле- 
мовъ;  тамъ  же,  III,  II,  стр.  752. 
Гилянъ-Шахъ  6.  62, 
Гилянъ-Шахъ  послѣдній  Зіяридъ  63. 
Гипербазисъ  95. 
Гирде-Ку  (г.)  92. 

Гирей-Дюгюнъ  78.  См.  Герей  и  Персид.  Геогр.  стр.  66: 
зіаК  ^Д*?^*        _,Г ^[^° ^з,  «на  равнинѣ  Герадо- 
вина  (который  принадлежите  къ  одному)  изъ  селеній  Кульбада 
Ашрефскаю».  ^ 

Гирканія  (=Гурганъ)  8.  9.  10.  73.  74.  93.  95.  97.  По  евр. 
ПК^КрТК;  по  сир.  также  \л±ою];  срав.  1?Ц}1  у  Якута, 
стр.  69.  По  Олеарію  и  Доппельмайру-Гоманну,  это  ны- 
нѣшній  Гилянъ.  Получила  названіе  свое  отъ  Нугсапиз;  см. 
Н.  Р.  8тііЬ,  стр.  100;  по  Шпигелю  (Ёгап,  стр.  122) 
страна,  находящаяся  въ  связи  съ  волками  —  Ѵеіггкапа]. 
По  нѣкоторымъ  извѣстіямъ  (напр.  Птолемея)  главный  городъ 
назывался  Гирканіей,  т.  е.:  Гурганомъ,  Джурджаномъ; 
см.  карту  на  стр.  130.  У  Дели  ля:  «Іогдап  шіпёе». 
У  Птолемея  перечислены  въ  Гирканіи  слѣдующіе  города: 


Долг. 

Шир. 

1)  Сараманне  (2ара[шѵѵт]  *) 

94° 

15'- 

•  40°  30'. 

2)  Соканаа  (2«>еаѵаа  2) 

97° 

20'  — 

42° 

3)  Баранге  (Варауут)) 

99° 

•42° 

4)  Адрапса  ('АЗрафа) 

98° 

30'  — 

41°  30'. 

5)  Касапе  (Кааа7т:7)) 

97° 

30'  - 

40°  20'. 

6)  Абарбена  (А^а^-цш) 

97° 

30'  — 

40°  10'. 

7)  Сарба  (2ог'р(За  3) 

98° 

40°  30'. 

1)  Варіанты:  ^арацаѵтг)  или  2арацаѵ<]5  2арау($а:ѵ7).  2)  Зохаѵда.  3)  2орра. 
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8)  Синпка  (2іѵйса  4)  100°  40°  30'. 

9)  Амаруса  ('А^осроисга  5)  95°  40° 

10)  Гпрканія  митрополія  (У$хаѵ(а  ц.т)тр6- 

тсоХф  98°  30'  —  40° 

11)  Саке  (2сиет)  6)  94°  15'  —  39°  30'. 

12)  Асмурна  (Іарирѵа  7)  98°  15'—  39°  30'. 

13)  Мэсока  (Макгоха  8)  98°  30'  —  39°  30'. 
я  далѣе: 

Островъ  Талька  (ТаХха  9)  95°  43°  5'. 

Рѣка  Максера  (Макрос  10)  (устье  ея)  97°  20'     41°  30'. 

Истокп  ея  98°  38°  40'. 

Гирканское  море  (Маге  Нугсапит)  8.  65.  74;  см.  Каспій- 
ское  море. 

Гпрканцы  (Нугсапі)  «волки»,  по  Г.  Ролинсону,  стр.  674. 

Сир.  ^іхіэосп,  Кігвсіі,  Сіігезіюш.  8уг.  стр.  36.  \±іяю]  (у 

Смита)  9.  74.  96.  97. 
Глиняной  островъ  83. 
Гозанъ  13;  см.  Дабаристанъ. 

Плѣнныхъ  Іудеевъ  Салманассаръ  переселилъ,  между  про- 
чимъ,  и  на  рѣку  Гозанъ  (2  кн.  Цар.  XVII,  6).  По  мнѣнію  Ро- 
зенмюллера  (НапсПшсп  сіег  ВіЫ.  АІѢегШитйк.,  II,  1,стр.  102), 
Гозанъ  былъ  вѣроятно  Кизиль- Озанъ,  давшій  названіе  мѣстности, 
по  которой  онъ  протекалъ,  у  Птолемея  Оаигапіа,  Гаицаѵнх; 
срав.  I,  1,  стр.  295;  см.  впрочемъ  Винера,  ВіЫ.КеаІ. "ѴѴогі.-В., 
подъ  словомъ  Оозап]  Викельгауза,  стр.  468,  и  Теніуса, 
стр.  370.  На  картѣ  Доппельмайра  и  Гоманна  Атоі  и  Гега- 
Ьаііг  лежать  на  р.  «Теддіп».  Слѣдов.  если  бы  Веньяминъ  Ту- 
дельскій  назвалъ  Тыдженъ  Гозаномъ,  то  «городъ  Дабаристана 
или  въ  Дабаристанѣ»  соотвѣтствовалъ  бы  г.  Сари,  пли  на  упо- 


4)  ЗСхіѵа,  2іѵаха.  5)  'А}харойа,  'Ау.ариата,  Маройаа.  6)  2'.раѴл),  2аХг],  обыкн. 
2ахіг).  7)^о?лоира.  8)  Маиаоха.  9)  ТаХца,  та  х.«Хха,  Таісе,  по  Эпхвальду  (Аіѣе 
О-ео^г.)  Челекяиъ;  по  Валю  (стр.  676)  можетъ  быть  Абесіунъ.  10)  Макрос.  Стра- 
бонъ  (XI,  VII,  стр.  436  Париж,  изд.)  называетъ  еще  города:  Талаброку,  Са- 
наріану,  Карту  и  царскую  Тапе. 
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мянутой  картѣ:  Амулю,  лежащему  на  Гергазѣ,  см.  стр.  139. 
Встрѣчающаяся  тамъ  у  Сеутера  (см.  стр.  14)  рѣка  АЫіога 
вѣроятно  есть  р.  Тидженъ.  Восточнѣе,  насупротпвъ  островнаго 
мѣста  МозеЪсІоге,  тамъ  же  показана  р.  Регіз  (Пари?  см.  Мо- 
зебдоре).  Если  это  не  Фери-Еенаръ^  то  я  не  знаю,  какую  тутъ 
должно  разумѣть  рѣку;  едва  ли  это  можетъ  быть  одна  изъ  ниже- 
слѣдующпхъ  30  рѣкъ,  впадающихъ  по  Бларамбергу  (Статист. 
Обозр.  стр.  1 72  и  Топогр.  Описан,  стр.  5 3)  въ  Астрабадскій  заливъ: 
1)  Еарасу,  2)  Еасма-?  Еилэ  (дІУ,  см.  стр.  25  и  N2  23),  3)  Ча- 
гылъ,  4)  Баѵу,  5)  Сердекь,  6)  Сермелла,  7)  Велафра,  8)  Гезді 
(Гязъ),  9)  Бечебаш,  1 0)  Чебе-Кенде,  11)  Мерзенъ,  1 2)  Пау^Кенде, 
13)  Неджаръ-гЕгш,  14)  Лгшанъ,  15)  Джары-  гіли  Джери-Еулъ- 
бадъ,  16)  Хештеке,  17)  Галига,  18)  Ширтери-Еилэ,  19)  Сур- 
гаджу ,  20)  Еари-Еилекъ ,  21)  ПІакила ,  22)  Мулла -Еилэ, 
23)  Еасма-Еилэ  (см.  Ля  2),  24)  Еара-Тепе,  25)  Байрамъ-Али- 
Еилясщ  26)  Берди-глычъ-Еаланъ,  27)  Чарманъ^  28)  Еентерханъ, 
2  9)  Похлуч  і,30)  Тгіризъ-Егш.  Срав.  также  карту  Филиппов  а. — 
На  находящейся  въ  Лелевелевомъ  атласѣ  картѣ,  составленной 
по  Веньямину  Тудельскому  и  Гіетахіѣ  (ЛИ 4),  мы  находимъ 
слѣдующее:  сіезегі.  Ѳозап,  і.  доші.  аігок  и  ВаЬгеззіап;  см. 
стр.  139.  —  Далѣе  я  не  могу  сообразить,  какія  это  мѣстности 
Саіага  О^?)  и  ІІвсоеп,  указанный  Сеутеромъ  между  рѣками 
АЫіога  и  РагаЪаШ  (Ферахабадъ) .  Относительно  Гозана  срав. 
еще  Риттера,  VIII,  стр.  591,  IX,  стр.  471  и  X,  стр.  244. 
Гокланъ  (и^/)  80. 

(К.)  Гокча-озеро  (Ь^р — ^ — ^і&і  й^Г);  см.  Джиганъ-Нума, 
карта;  срав.  Сенъ-Мартена,  I,  стр.  61;  Кавказ.  Календарь 
за  1838  годъ,  стр.  326. 

(К.)сГГокчай  (^и^Г  м.).  Почтовая  станція,  см.  Кавказ.  Ка- 
лендарь за  1851  годъ,  стр.  122. 

(К.)  с?  Гокчай  (р.). 

Городовпндъ  26. 

Городовинъ  26. 

Гоуръ  (Гяуръ)-Кале  (<иіэ^/— ^^^)  81. 


136 


Б.  Дорна, 


Градовиндъ,  Градовинъ  26.  77.  79. 

Градусныя  опредѣленія  по  мусульманскпмъ  источникамъ  86  и 
слѣд. 

Гредгасъ,  НгёсШаз  (англосакс,  множ.  число)  пли  НгёсШ^оІап, 
древнее  эпическое  прозвище  Готовъ,  которое  Скандинавы 
исказили  въ  НгеМп^оіаг  и  КеісШ^оіаг  54  и  слѣд. 

Греки  (0^*а;>  ^-")  38.  45. 

Греческій  городъ  67.  По  Олеарію  (стр.  285)  прежде  такъ 
назывался  и  Дербендъ. 

Гуззы,  Узы  (^Ь,  аЦжІІ)  —  земля  Гуззовъ  85.  См.  ГгаеЬп, 
ІЬп  АЪі  ^киЪ  е1-^тесІіт,  стр.  17.  Море  Гуззовъ— Каспій- 
ское  море. 

(К.)  Гуліаръ  (мѣст.),  см.  Гюлліаръ. 

Гулямъ  (Хаджи)  70. 

Гумбади-Каусъ  (въ  Путеш.  Вамбери,  стр.  48:  КитЬезі- 
Каиз)  или  правильнѣе  —  Кабусъ  81.  См.  Боде  въ  Отеч.  Зап. 
СѴП,  стр.  421  —  422,  гдѣ  говорится  также  о  томъ,  что  На- 
дир шахъ  приказалъ  разрушить  памятнпкъ.  Срав.  Бларам- 
берга,  Статист.  Обозр.  стр.  313.  По  словамъ  Дженнаби, 
К  а  бус  а  положили  въ  стекляный,  наполненный  алоемъ,  гробъ, 
который  на  цѣпяхъ  былъ  привѣшенъ  къ  куполу  его  гробницы. 
На  двери  купола  было  написано:  «это  высокая  могила  эмира 
Шемсъ-эль-Маали  бенъ  эль-Эмиръ  Вашмегиръ».  Это 

внѣДжурджана:^^Л~>  ^Іс^^ллЛ       \ІР        СуІЛ  ^  ^зу 

*  ^1*Л    ^адЛ     0**4-^1^0     ДадЛ    ч^Ь  <&1^~з  ЛаЭ 

По  другому  извѣстію  у  Менини  (стр.  49  обор.),  надпись 
вверху  по  обѣимъ  сторонамъ  находящагося  въ  Джурджанѣ  ку- 
пола гласила:  ^-©ЭД  *  ^«11  —  *  \3.з>  ^^Л  ^?>/Л  «Ц|І  ^ 
ш#&9  О-  и*?^* -^*^'  О?*  Кабусъ  самъ  велѣлъ  построить  себѣ 
гробницу  при  жизни  своей  въ  377  =  987,8  году.  Срав.  А1  ѴіЫТ 
стр.  412.  Эль-Кирмани  (^иДЛ)  говоритъ  объ  этомъ  куполѣ, 
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находящемся  внѣ  Джурджана  (не  по  направленію  къ 

Хорасану,  что  онъ  еще  существуете,  но  въдвухъ  миляхъ( 0^1**) 
за  городской  чертой,  тогда  какъ  онъ  прежде  находился  въ  очень 
обширномъ  городѣ  самомъ,  п  большею  частію  въ  развалинахъ. — 
По  увѣренію  заслуживающихъ  довѣрія  лицъ  пастухи  позволяютъ 
тамъ  отдыхать  своимъ  овцамъ  (Мен  и  ни,  стр.  285). 

Путешественнику,  которому  привелось  бы  посѣтить  этотъ  па- 
зіятникъ,  при  нѣкоторомъ  знакомствѣ  съ  арабскими  (куфическими?) 
начертаніями,  или  при  другомъ  хорошемъ  пособіи,  возможно  бы 
было  опредѣлить,  существуютъ  ли  тамъ  еще  означенный  надписи; 
г.  Фрезеру  (Шггаііѵе,  стр.  614)  не  удалось  сдѣлать  это. 
Гумишъ-  (Гюмышъ-)  Тепе  10.  79.  По  Бларамбергу  (Тоиогр. 
Описаніе  стр.  62),  Серебряный  бугоръ  не  выше  3 — 4  саж. 
и  состоять  изъ  развалинъ  древнихъ  построекъ;  море  размыло 
часть  бугра;  остатки  стѣнъ  тянутся  подъ  водою  30  верстъ 
вдоль  берега  до  Кара-су.  Срав.  также  его  Статист.  Обозр. 
стр.  331 .  Нѣтъ  ничего  общаго  между  этимъ  словомъ  и  пегле- 
війскимъ  С/Ц*^Г=  Ко[и<7трт|,  которое  по  персидски  пишется 
^луі  (по  Якуту  и  АбульФедѣ,  стр.  432:  ^л^Г),  по 

арабски:  или  ^^э.  Срав.  тизІі,  ВипйеЬ.  подъ  слов. 

^ал^Г;  см.  также  Энзели.  Въ  1857  году  тогдашній  началь- 
никъ  морской  станціи  въ  Ашураде,  Лихаревъ,  подошелъ  къ 
лежащему  на  Серебряномъ  бугрѣ  аулу  Туркменовъ  и  заста- 
вилъ  ихъ  выдать  плѣнныхъ  Персіянъ;  см.  Морск.  Сборн.  за 
1857  годъ,  т.  30,  стр.  98— 99,  — Въ  1859  году  Хадыръ- 
ханъ  (^і—і  тл^9  _/^),  владѣтель  Серебрянаго  бугра, 
предложилъ  его  Русскому  императору;  см.  Мельгунова 
(Туркм.  письма,  стр.  342  —  345)  и  Галкина,  стр.  105.  ПО; 
см.  также  помѣщенный  у  него  рисунокъ  на  стр.  110 — 111. 
На  торговой  картѣ  Закаспійскаго  Общества  Гюмюшъ-Тепе 
лежитъ  при  рѣкѣ  Атрекъ. 

Гумъ  (ль),  «также        ^*с,  Айт-элъ-Гимъ,  —  у  АбульФеды, 
стр.  432:  — въб  Фарс,  отъ  Амуля  къ  востоку  край- 
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ній  предѣлъ  Табаристана,  гавань  Сари».  Джиганъ-Нума,  стр. 
340.  У  Зегпръ-эдъ-дина  часто  упоминается  Аглемъ  по  раз- 
нымъ  обстоятельствамъ ;  существовалъ  также  п  <иЦг. — 
Въ  настоящее  время  я  полагаю,  что  ^  при  *р  не  арабскій 
членъ,  какъ  полагаютъ  упомянутый  выше  и  другія  сочиненія, 
а  прпнадлежитъ  къ  самому  слову;  см.  словарь  Якута,  подъ 

словомъ  Алыамъ  (^Л),  которое,  говорить  онъ,  должно  выго- 
варивать попрпмѣру  слова       Ахмадъ.  У  Якута  упоминается 

еще^Ы  Аглумъ  (см.  стр.33).  У  Байхакп  (стр.  573)  Аглемъ 
(^Ы  чпт.  ^Л)  названъ  маленькимъ  городомъ.  См.  стр.  105. 
(К.)  Гунпбъ. 

Гурганіанъ  (Гпрканцы)  96.  Они  часто  встрѣчаются  у  Бай- 
хаки,  напр.  стр.  558  и  др. 

Гурганъ  (с.  и  г — дъ;  часто  неправильно:  Іщжанъ,  Георгіана  и 
т.  д.,  греч.  Гср-уаѵ)  11.  18.  19.  73;  о  разрушены  гор.  Тур- 
гана  см.  ХеНвсІіг.  сіег  ВеЧгі.  тог^.  Оез.  II,  стр.  307.  См. 
Джурджанъ  и  Гирканія. 

Гурганъ,  Гургекъппр.  (р.)  10.  79.  80.  81.  Валь  (стр.  758) 
называетъ  его  «рѣкою  волковъ»;  срав.  выше  Тирканія  и  Гпр- 
канцы. Боде  (Отеч.  Зап.  С VIII,  стр.  111)  говорить  о  двухъ 
рѣкахъ  этого  имени,  о  Черномъ  (Гуріанъ-Сіагъ  =  Еарасу)  и 
Бѣломъ  Гуішнѣ  (Сефидъ).  Кромѣ  упомянутыхъ  на  стр.  80 — 81 
рѣкъ,  впадающпхъ  въ  Гурганъ,  Боде  упомпнаетъ  еще  Пой- 
синъ,  Ходже-Еаушъ  и  Дереворъ;  см.  Отеч.  Зап.  С VII,  стр. 
186.  188.  Срав.  Бларамберга,  Статист.  Обозр.,  стр.  308 
и  Карту  Европ.  Россіи,  Ля  XII. 

Гургенъ-Чай  10. 

Гур-и-Дап  18;  не  слѣдуетъ  его  смѣшпвать  съ  Гур-и-Сурхъ. 
Срав.  Аизгйде,  стр.  82  и  89  и  Джтанъ-нума,  стр.  340,  по 
которому  могила  Мухаммеда  б.  ДжаФаръ  Садыка  нахо- 
дится въ  Гурганѣ. 

(К.)  Гурьевъ  (г— дъ). 

Гушенгъ. 
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(К.)  $  Гюлліаръ  (Гюліари  ^Ць  р.).  Не  слѣдуетъ  смѣшпвать  съ 
почтовой  станціей  «Дербендскіе  Еулары»  О^э);  см.  Кавказ. 
Календ,  за  1856  годъ,  стр.  143. 

Гюмишъ-Тепе  см.  Гумишъ-Тепе. 

Гязь  26.  27. 

Гялуга  и  Гялюга  26.  27.  78;  см.  Ноттаіге  сіе  Неіі,  IV, 
стр.  294:  «ѵіііа^е  сіе  Ошаіои&аіі,  аѵес  гіѵіёге». 

Д  (э,  і>,     &  —  пеглев,  ю). 

Дабаристаеъ  13.  71.  Какой  это  могъ  быть  городъ,  я  не  бе- 
русь рѣшать.  Въ  атласахъ  Ортелія  и  Мерк  а  тора  при 
Сефидрудѣ  находится  Юезіепеза,  а  за  тѣмъ  справа  страна 
Тарегізіап;  но  что  такое  Везіепеза?  У  Веньямина  Т  уде  ль- 
скаго,  ей.  Ъ'Етрегеиг,  Ілі&сі.  Ваіаѵ.  1633,  сказано  на 
стр.  39:'{КЛПП,  на  стр.  92:  |$ГШ1  Дабастанъ;  въ  Аше- 
ровомъ  изданіп,  стр.  78,2:  («ЯОІ?^,  стр.  81,2:  рфГШ 
Сдѣланное  на  стр.  168  замѣчаніе,  что  Идриси  называетъ 
два  города,  Доюурджанъ  и  Табаристанъ,  не  можетъ  вывести 
насъ  изъ  затрудненія;  Табаристанъ  былъ  бы  ==  Амумо,  ле- 
жащему на  Гершзѣ.  Вообще,  можетъ  быть,  Гозанъ  вовсе  не 
Кизилъ-Озенъ.  а  другая  рѣка,  Геріазъ  или  Тиджепъ,  на  кото- 
рыхъ  лежатъ  Амуль  и  Сари.  На  старинныхъ  картахъ  встре- 
чаются такія  непонятныя  названія  Мазандеранскихъ  мѣстно- 
стей  и  рѣкъ,  что  иВеньяминъ  Тудельскій  могъ  ошибиться 
на  счетъ  настоящаго  ихъ  названія.  Лелевель,  вёо^г.  IV, 
стр.  56—57,  даже  принимаетъ  Гозанъ  за  «Аігок  (вѣроятно 
Атрекъ)  йеиѵе  диі  іегтіпе  1е  ТаЬегіаІап:  езі  іпіег  Сгог^ап 
еі  СЬалѵагегіт,  іп  иШто  Іегтіпо  ТЪаЪагезЦиае,  сііі  АЪиНёсІа, 
ѵег8ІопІ8  Ееівкіі,  р.  334»,  а  на  стр.  59  онъ  говоритъ:  «1е 
йеиѵе  Оохап  ёіапі  Аігок,  БаЬезІап  еві  ёуійеютепі;  ^  Ь^го 
Напезіап,  сапіоп  епіге  Іев  сіеих  йеиѵез  дііі  сіёреікі  йе  АЪез- 
коііп,  8Ііиё  сіапз  1е  ТаЪагівІап».  Мейръ  Аль  Даби  Гиспа- 
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нусъ  пишетъ  Табаристанъ  {КЛОЧЛЮ;  см.  Лелевель,  Аііаз, 
стр.  15,  V. 
Дабу,  Дабуіе,  Дабвайгъ  35. 

сГ  Дагистанъ,  въ  Джиганъ-Нума:  ^і^сік  71;  см.  Буткова, 
Ш,  456. 

Да^Гъ-бурджъ-Ма^унъ  (мою  сЗу  юіи)  23. 

Дай,  Дагіи  80.  По  Гёрресу  (стр.  ХЬХІ— рабы);  пеглев. 

см.  ЛѴзіі  подъ  этимъ  словозгь. 
Дайлеманъ  6.  7.  17.  63.  68.  69.  70.  86. 
Дайлемистанъ  63. 
Дайлемскія  горы  85. 

Дайлемцы  6.  (Сир.  ііісаі^,  і^ззетапі,  III,  I,  стр.  182.  IV, 
стр.  4). 

Дайлемъ  6.  15.  62.  63.  66.  68.  Сир.  >©аЦи  Дилумъ;  см. 

Аззетапі,  III,  II,  стр.  740  (НтеХа^). 
Дамеганъ  91.  92;- см.  Гекатомпилосъ,  Таги  и  Табаристанъ. 
Дара,  Дарій  (въ  клпнообразныхъ  надписяхъ:  Дараіавусъ; 

евр.  ЕЛ;"П)  96.  97. 
Дарабъ-Кела  13. 

(К.)  Дарго;  см.  Буткова,  III,  стр.  457. 
с?Даръ-эль-Мерзъ  (^І)  ^Ь)  96.  Якутъ,  стр.  222:  Джур- 

джань,  Мазандеранъ,  Гилянъ,  Дайлемъ,  Рустемдаръ, 
(К.)  Дарьялъ;  см.  Вгоззеѣ,  Нізі.  оіе  1а  Оёог^іе,  I,  стр.  154; 

Дербендъ-иаме,  стр.  653 — 655;  Константинова,  стр.  65. 
Даулетъ-Абадъ  92. 

(К.)  Два  брата  (^І^э  о.);  см.  Буткова,  III,  стр.  457,  и  Указ. 

III,  подъ  словомъ  ^Ь^з. 
Де-Абади  92. 
Де-Акендъ  14. 
Де-БаФрузъ  14. 
Дегистанъ  66.  80.  87. .88. 

Въ  пользу  значенія  «сельской  страны»,  можно  бы  было  при- 
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вести  извѣстіе  Страбона  (кн.  XI,  гл.  VII,  2,  изд.  Крамера, 
Вегоі.  1847):  т]  #  'Урхаѵьа  асрбЗра  виЗаі[шѵ  ха\  коКк-ц  хаі  то 
тсХеоѵ  ттгев^а^  кокт(т&  аІіоХоуо^З^Хтгі^іхеѵ^.Беладзори^кутъ 

и  АбульФеда  предлагаютъ  читать  Дтистат  ^ Ц*і*р:> ,  но  такъ 

какъ  это  слово  безъ  сомнѣнія  означаетъ  страну  Дагіевъ,  то 
первоначальное  и  болѣе  правильное  чтеніе  вѣроятно  Дагишанг] 
см.  Дай  и  Шпренгера,  карт.  №  6. 

Дедюхъ  см.  Дивенъ. 

Делемеки  и  Делемекъ  6.  61. 

Делеменкъ  61. 

Демиръ-агачъ  (^Ы^о,  дерево)  22. 
Де-Мулла  (д.)  92. 

с?Дербендъ  7.  36.  37.  39.  65.  82.  85;  срав.  Кавказскій  Ка- 
лендарь за  1852  годъ,  стр.  316  и  Буткова,  III,  стр.  458; 
см.  Бабъ-эль-Абвабъ. 

Дештальге  81.  Дештанга,  см.  Боде  въ  Отеч.  Зап.  СѴІІ, 
стр.  182.  Бларамбергъ,  Статист.  Обозр.  стр.  258,  говорить 
о  развалинахъ  Дести-Ша. 

Джалусъ  16;  см.  Чалусъ. 

Джамъ,  Джамаспъ  37. 

Джанза,  см.  Ганджа  и  Шпренгеръ,  карт.  №.  8. 

(К.)  Джаръ  СД»);  см.  Буткова,  III,  стр.  460. 

(К.)  Джеванширъ  (^аш)^»);  см.  Буткова,  III,  стр.  574. 

(К.)  Джеватъ  (^І^);  см.  Буткова,  III,  стр.  459. 

Джестаниды  63.64.  См.  Аизгйде,  стр.71:  «Дайлемат.  Обла- 
датели его  Джестаниды  (по  другому  чтенію:  Хассанцы). 
Мѣстопребыванія  ихъ  Шегристанъ». 

Джестанъ  б.  Вагсуданъ  6.  63.  93. 

Джестанъ  б.  эль-Мерзебанъ  63.  64. 

Джиль  (эль)  85;  см.  Гилянъ. 

Джилянъ  22;  см.  Гилянъ. 

Джире-Кульбадъ,  см.  Кульбадъ. 
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(К.)  ДжульФа  (1*1»,  Оизеіеу,  III,  стр.  428),  по  перспд.  &*$у>, 
какъ  она  значится  п  на  картѣ  въ  Джигаиг-Нума)  по  армян. 
Джуга;  см.  Сенъ-Мартена,  I,  стр.  133  п  Узел»,  стр. 
428  —  432;  Буткова,  III,  стр.  461. 

Джурджанъ  (г  — дъ  п  с.)  7.  9.  10.  11.  17.  19.  23.  66.  73. 
80.  81.  85.  87.  88;  см.  Гурганъ.  «Такъ  названъ  по  Джур- 
джану  б.  Ампнъ  б.  Лудзанъ  (и^^)  °".  Нухъ.  Гавань- его 
Абускунъ.  Оттуда  къ востоку  въАстерабадъ  28  Фарсаховъ». 
Ибнъ  Сипагп.  —  Джурджанъ  построенъ  Іезидомъ,  сыномъ 
Мухаллеба,  по  Якуту  (стр.  154)  п  Дпмешкп  (стр.  226); 
по  другимъ  пзвѣстіямъ  онъ  пмъ  раззоренъ  (стр.  53). 
Изъ  Джурджана  возятъ  русскіе  товары  до  Багдада;  см. 

Кеіпаисі,  вёодг.  Іпігосі.  стр.  ЫХ. 

Какъ  страна  это  древняя  Гирктія  8.  Срав.  Л  еле  вел  я, 

Сгёо^г.  I,  стр.  ХЫѴ:  Щотй&п — 41е  0'  (Нугкапіа  сіе  Ріоіётёе 

40°  О',  етЪопсгшге  сіе  Махеге  41°  30'). 

О  Джурджанскпхъ  развалпнахъ  см.  стр.  81,  Бларамберга, 

Статпст.  Обозр,  стр.  258  п  Шпигеля,  Егап,  стр.  125. 

Джурджанъ  (р.)  7.  10.  11;  см.  Гурганъ— «Джурджанъ  течетъ 
съ  горы  Джурджана  на  юго-западъ  къ  Лбускуну;  отъ  Абеску- 
на  онъ  дѣлптся  на  два  рукава,  которые  впадаютъ  въ  море 
Дайлемское».  Ибнъ  Сипагп. 

Джурзъ,  т.  е.  Гру  зія.  ^І^а  я  готовъ  принять,  какъ  Гіиянъ 
п  Дайлемань,  за  два  Джурза,  т.  е.  по  сю  и  по  ту  сторону 
Куры,  слѣдовательно  за  Грузію  въ  полномъ  ея  объемѣ.  См. 
Б'ОЬззоп,  Ьез  репріез  еіс,  стр.  13.  Вътакомъ  случаѣ  ^^і 
Хазаранъ  означало  бы  страну  Хазаровъ  по  сю  п  по  ту  сто- 
рону Дербенда. 

(К.)<?  Дзегамъ  (почт,  станція);  см.  Константинова,  стр.  117. 

Дивенъ  пли  Дедюхъ.  Въ  1277  году  князь  Борисъ  Ростовскій, 
Глѣбъ  Бѣлозерскій,  Федоръ  Ярос  лавскій  п  Андрей  Гор о- 
децкіп,  сынъ  Алекс.  Невскаго  и  брать  вел.  кн.  Дмптрія,  повели 
войско  въ  Орду,  чтобы  вмѣстѣ  съ  ханомъ  Мангутпмуромъ  от- 
правиться протпвъ  Кавказсксхъ  Ясовъ  или  Алановъ,  изъ  кото- 
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рыхъ  многіе  не  хотѣли  покориться  Татарамъ.  Наши  князья  взяло 
Ясскій  городъ  Дедяковъ  (въюжномъ  Дагестанѣ),  сожгли  его, 
взявъ  значительное  количество  добычи  и  плѣнныхъ  и  этими  под- 
вигами снискали  себѣ  особенную  благодарность  Хана  (Карам- 
зину Истор.  т.  IV;  княженіе  вел.  кн.  Дмитрія  Александро- 
вича). Въ  прибавлены  сказано:  «Русскіе  взяли  Дедяковъ  или 
Тетяковъ  (вѣроятно  нашъ  Дивенъ  или  Дедюхъ). 
Этимъ  извѣстіемъ  я  обязанъ  генералу  А.  И.  Савельеву. 
Френъ  (Орр.  розі.  шзс.  2.  ЫѴ,  Сео^г.  стр.  26  подъ  словомъ 
ТеЦакоѵ)  указываетъ,  между  нрочимъ,  на  тоже  мѣсто  инаизвѣстіе 
Клапрота  въсоч.  Потоцкаго,  Ѵоуаде,  II,  стр.  339 :  «Бесііакоѵ 
ёіті  вііиё  аи-сіеіа  сіи  Тегек,  сіапз  1е  ѵоізіпа&е  сіи  Боипсуа  [8е- 
\ѵепс1,іу  ^у-]  еі  сіе  1а  рогіе  сіе  іет  (ісі  сеііе  (Іе  Багіеі),  еі  сіеѵапі 
1е  ріе(і  (іи  топѣ  Саисазе,  іі  ішй  1е  сЬегсІіег  сіапз  1е  сапіоп 
ой,  зоиз  1е  гё^пе  сіе  Гітрёгаігісе  Саіпегіпе  II,  оп  а  сопзѣгші  1е 
іоѵі  сіе  Ѵіасііісаѵкая,  ^т  гёипіі;  Іоиіез  сез  сопсІШопз». 
Диви-СеФидъ  36.  См.  Дивъ. 
Дивъ  (^о)  31. 

Считаю  нелишнимъ  прибавить  еще  нѣсколько  словъ  о  такъ 
называемыхъ  «дпвахъ»,  упомянутыхъ  на  стр.  30.  Тутъ,  конечно, 
не  можетъ  быть  рѣчи  объ  этимологическомъ  и  миѳологическомъ 
значеніи  этого  слова  —  то  и  другое  всѣмъ  хорошо  извѣстно  и  не 
требу етъ  дальнѣйшаго  разъясненія  —  мы  хотимъ  сказать  только 
о  дивахъ  Мазандеранскихъ  или  Табаристанскихъ  и  преимуще- 
ственно о  тѣхъ,  о  которыхъ  говорится  въ  царствованіе  Кеяни- 
довъ.  Дивы  же,  о  которыхъ  упоминается  при  Пишдадіяхъ,  до 
того  теряются  во  мракѣ  баснословнаго  періода  времени,  что  едва-ли 
возможно  найти  настоящее  ихъ  значеніе,  или  опредѣлить,  хотя  бы 
приблизительно,  что  изъ  передаваемыхъ  о  нихъ  разсказовъ  отно- 
сится къ  миѳическому  періоду  или  къ  историческому,  или  къ  тому 
и  другому.  Но  если  на  вопросъ  Минучегра  о  Мазандеранскихъ 
дивахъ  Замъ  отвѣчаетъ  (Шахнаме,  I,  стр.  299):  «Я  пошелъ  въ 
городъ  тѣхъ  мужественныхъ  дивовъ — что  дивовъ? — это  жажду- 
щіе  брани  львы,  быстрѣе  арабскихъ  коней — отважнѣе  Иранскихъ 
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героевъ»,  то  ясно,  что  и  тутъ  говорится  только  о  людяхъ.  Таг- 
муразъ  Дивбендъ  никто  иной  какъ  Тагмуразъ  Тітсс- 

Вѣроятно  Табаристанъ  въ  древнѣйшія  времена,  вслѣдствіе 
своихъ  лѣсовъ,  горъ,  рѣкъ  и  болотъ,  былъ  еще  недоступнѣе, 
чѣмъ  впослѣдствіи,  и  благодаря  этимъ  обстоятельствамъ  и  клима- 
ту, путешественники,  рѣшавшіеся  проникнуть  туда,  или  погибали 
тамъ  или  выносили  оттуда  особенный  воспоминанія.  Зегиръ- 
эдъ-динъ  напр.  говорить  (стр.  24),  что  въ  древнія  времена  сно- 
шенія  и  путешествія  въ  Мазандеранѣ  были  очень  ограничены  и 
что  прислуга  или  проводники  погибали  въ  рѣкахъ  или  болотахъ 
и  грязи,  такъ  что  легко  могло  случиться,  что  иутешественникъ, 
имѣвшій  большую  свиту,  наконецъ  являлся  куда-нибудь  одинъ 
и  пѣшкомъ.  Еще  доселѣ  даже  туземцы  исчезаютъ  въ  лѣсахъ, 
рѣкахъ  и  болотахъ.  Въ  Табаристанѣ  жили  люди,  которые  одѣва- 
лись  въ  звѣриныя  шкуры  (^лХ^),  держали  себя  вдали  отъ  про- 
чаго  міра  и  имѣли  своихъ  собственныхъ  властителей.  Сосѣднимъ 
народамъ  могла  придти  мысль  принять  этихъ  лѣсныхъ  и  горныхъ 
обитателей,  по  нравамъ  и  одеждѣ  ихъ,  за  сверхъестественный 
существа,  за  дивовъ,  съ  которыми  или  никакъ  нельзя  или  съ  боль- 
шимъ  только  трудомъ  можно  совладать;  по  инымъ  извѣстіямъ 
Табаристанъ  былъ  населенъ  даже  дивами  Саломона.  Нѣкоторые, 
болѣе  разсудительные  историки,  говорятъ,  что  первые  обита- 
тели Персіи  состояли  изъ  сосланныхъ  туда  преступниковъ.  Есть 
еще  и  другія  извѣстія.  Иранская  миѳологія  готова  была  признать 
Табаристанъ  за  мѣстопребываніе  дивовъ  тѣмъ  болѣе,  что  оби- 
татели его  жили  въ  такихъ  мѣстахъ,  въ  которыхъ  человѣче- 
скимъ  существамъ  повидимому  нельзя  было  существовать.  Еще 
и  доселѣ  простой  народъ  въ  Персіи  (равно  какъ  и  въ  другихъ 

странахъ)  вѣритъ  въ  существованіе  духовъ  (^,  джиннъ)  и  ди- 
вовъ, говоря  напр.,  что  въ  Ассеранѣ  (въ  Гезарджерибѣ)  водятся 
такія  чудовища  въ  развалинахъ  какого-то  замка  (см.  Бларам- 
берга,  Статист.  Обозр.  стр.  253).  Когда  при  Кеянидахъ  на- 
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чались  враждебный  дѣйствія  противъ  Мазандерана,  то  хорошо 
знали,  что  жители  его  были  также  простые  смертные:  иначе  и 
самъ  Рустемъ  едва  ли  рѣшился  бы  сразиться  съ  ними.  Поэты  же, 
воспѣвшіе  геройскіе  подвиги  Иранцевъ,  для  болыпаго  прослав- 
ленія  своихъ  героевъ,  заставляютъ  ихъ  сражаться  съ  дивами. 
Фирдауси — въ  этомъ  я  убѣжденъ — никогда  не  вѣрилъ,  чтобы 
противниками  Кай-Кавуса  были  дивы.  Срав.  превосходныя  за- 
мѣчанія  Риттера  (стр.  491)  и  Узе  л  и  1).  Такъ  смотрѣли  на 
этотъ  предметъ  и  персидскіе  историки.  Мирхондъ  говоритъ  о 
возмущеніи  Мазандеранцевъ  противъ  Кай-Кобада  2)  и  о  по- 
ходѣ,  предпринятомъ  противъ  нихъ  Кай-Каву  сомъ.  Но  онъразска- 
зываетъ,  что  властители  Мазандерана  были  осаждены  въ  крѣпости, 
которая  взята  была  военною  хитростію  3).  О  дивахъ  онъ  ничего 
не  говоритъ,  потому  что  не  хотѣлъ  мѣшать  исторію  съ  вымы- 
сломъ. 

Зегиръ-эдъ-динъ  (стр.  136)  сообщаетъ  слѣдующее  извѣ- 
стіе.  Меликъ  Искендеръ  Устундаръ  прибылъ  въ  Еуджуръ  и 


*)  Тгаѵеіз,  стр.  238,  прим.  15:  « По дъ  разными  названіями,  какъ-то:  дгіви- 
сефидъ,  т.  е.  абѣлый  исполинъ  или  демонъ»,  диви-сурхъ,  т.  е.  «красный  дивъ»; 
диви-ауладъ,  диви-арзенкъ  и  др.,  разумѣли  извѣстныхъ  могущественныхъ  вла- 
стителей, мерзебановъ,  т.  е.  «правителей  окраинъ»  въ  этой  области,  которые 
долго  не  хотѣли  признать  себя  подданными  Персидской  монархіи,  но  послѣ 
нѣсколькихъ  сраженій  были  побѣждены  предводите лемъ,  по  имени  Рустемъ 
По  цвѣту  ихъ  волосъ,  либо  по  ихъ  сложенію ,  или  какимъ-нибудь  другимъ 
личнымъ  обстоятельствамъ,  они  получили  прозванія  или  эпитеты,  служащіе 
для  отличія  ихъ,  а  отъ  шкуръ  дикихъ  звѣрей,  въ  которыя  они  одѣвались,  и 
по  чрезвычайной  свирѣпости  ихъ  противъ  иноземцевъ,  послѣдніе  описы- 
вали ихъ  какими-то  чудовищами,  съ  хвостами,  которыя  вооружены  рогами, 
клювами  и  когтями.  Въ  такомъ  видѣ  мы  встрѣчаемъ  теперь  изображенія 
ихъ  на  рисункахъ,  которыми  украшены  поэмы.  Впрочемъ,  весьма  вѣроятно, 
что  эти  предводители  случайно  жили  въ  пещерахъ  посреди  скалъ,  какъ  не- 
доступныхъ  мѣстъ. 

Я  постараюсь  въ  этой  книгѣ  доказать  (если  только  подобныя  вещи  могутъ 
быть  доказаны),  что  Мазандеранъ  былъ  хотя  и  неисключительнымъ,  но  пови- 
димому  любимымъ  и  первоначальнымъ  мѣстопребываніемъ  дивовъ. 

2)  Нізѣогу  оі  іЬе  еагіу  кіп§з  оі  Регзіа  еіс.  Тгапзіаіей  Ггош  іЬе  огідіпаі 
Регзіап  о!  МігкЬопа,  Ъу  Б.  8Ьеа,  Ьоп(іоп.  1832,  стр.  217. 

3)  Тамъ  же,  стр.  222. 

10 


146 


Б.  Дорна, 


возстановйлъ  замокъ  Испиризъ  (см.  Асперузъ).  Въ  древности  за- 
мокъ  этотъ  былъ  обитаемъ,  но  въ  то  время  уже  давно  пришелъ 
въупадокъ.  Говорить,  что  замокъ  основалъ  властитель  области 
Руяно,  по  имени  Диви-Сепидъ,  т.  е.  упомянутый  у  Фир  дау  си  Диви- 
Сефгідо.  Ночью  Меликъ  Искендеръ  подвергся  нападенію  Ме- 
лика  Кавуса  и,  не  будучи  въ  состояніи  удержаться,  удалился 
сначала  въ  лѣсную  чащу  деревни  Челендеръ  (вблизи  ея,  какъ  мы 
видѣли,  находится  большая  пещера,  въ  которой,  говорятъ,  укры- 
валось бѣлое  чудовище),  а  оттуда  въ  Рустемдаръ.  Кавусъ  при- 
казалъ  ограбить  и  опустошить  замокъ.  Впрочемъ,  впослѣдствіи, 
должно  быть,  онъ  опять  былъ  возстановленъ,  потому  что  въ  871 
=  1467  году  Зегиръ- эдъ-динъ  самъ  былъ  въ  немъ  (стр.  143). 
Диви-Сефгьдъ  былъ  властитель  (сШ*>)  или  правитель  (^І*)  Куджура, 
но  зависѣлъ  отъ  великаго  царя  или  великаго  владыки  (^с)  <^Ие, 
меликъ  азамъ)  Мазандеранскаго,  резиденціею  котораго,  судя  по 
описанію  {Кеі-Катиз  и  пр.,  стр.  36),  могъ  быть  Ату  ль. 

Гёрресъ  (стр.  ХСѴ)  называетъ  Диви-Сефида  властителемъ 
Геловъ,  т.  е.  Гилянцевъ. 

Я  безусловно  присоединяюсь  ко  мнѣнію  тѣхъ,  которые,  со- 
гласно съ  самыми  просвѣщенными  Персіянами,  подъ  побѣжден- 
ными  Кай-Кавусомъ  дивами  разумѣютъ  только  человѣческихъ 
обитателей  края.  Дивы — произведете  поэтическаго  воображенія 
или  невѣжества. 

До  завоеванія  Табаристана  Арабами,  страна  эта  была  почти 
іегга  іпсодпііа;  лишь  съ  этого  времени  упоминаются  разныя  ди- 
настіи,  хотя  онѣ  вѣроятно  существовали  уже  и  ранѣе,  какъ 
видно  изъ  исторіи  Табаристана,  напр.  династія  Сухраніевъ 
(О^Ь*?***)-  Но  даже  и  отъ  менѣе  значительныхъ  династій,  цар- 
ствовавшихъ  еще  позднѣе,  напр.  въ  Дайлемѣ,  уцѣлѣли  только  нѣ- 
которыя  имена,  да  и  то  не  въ  историческихъ  сочиненіяхъ,  а  на 
монетахъ;  срав.  напр.  монету  Хосре-Шаха,  стр.  64.  Династія 
Дабвайгидовъ  установилась  лишь  тогда,  когда  удалось  от- 
крыть и  разобрать  монеты  ихъ. 

Когда  и  въ  поэтическихъ  вымыслахъ  дивы  не  могли  болѣе 
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удержаться  въ  Мазандеранѣ,  то  имя  ихъ  перенесли  на  жителей 
этого  края,  согласясь,  что  послѣдніе-то  и  были  дивы  ноэтовъ  и 
другихъ  писателей.  Поэтозгу  Мазандеранцамъ  даютъ  прозваніе 
^Ця«э      или  дивоподобпыхъ]  см.  Аизяйде,  стр.  176. 

Если  по  словамъ  поэта  Фярдауси  (см.  Кеі-Каіѵт  іп  Ма- 
запйегащ  стр.  39;  НеМепзадеп,  стр.  219)  бѣлый  дивъ  превра- 
тить поле  битвы  и  окрестности  въ  черное  смоляное  море,  Кавусъ 
ослѣпъ,  а  Иранцы  обратились  въ  бѣгство,  то  въ  прозаическомъ 

сочиненіи  л^иіэ  ^О^,  нодъ  1223=1808  годомъ,  разсказы- 
вается  слѣдующее:  «начался  бой  между  Иранцами  и  Русскими, 
пыль  битвы  сдѣлала  міръ  чернымъ  какъ  смоль  и  Иранская  кон- 
ница обратилась  въ  бѣгство».  Это  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  сло- 
вамъ Фирдауси:  иІіГ^^Із  І^з^;  Фирдауси  даже  го- 
воритъ:  «можно  бы  было  сказать,  что  міръ  какъ  море  смолы», 
но  историкъ  не  прибавляетъ  и  этого  ограниченія. 

Въ  1597-8  году  замокъ  Ауладъ  находился  во  власти 

Альвендъ-Дива.  Какъ  самаго  Рустема  (по  Фирдауси) 1)  по- 
левой сторожъ  Аул  ада,  называетъ  «чернымъ  какъ  дивъ,  вто- 
рымъ  Ариманомъ»,  и  какъ  самъ  Ауладъ,  властитель  края,  но- 
бѣжденный  Рустемомъ,  вынужденъ  заказать  ему  путь  къбѣлому 
диву,  такъ  въ  упомянутомъ  году  Альвендъ-диву  пришлось 
сдаться  Ферхадъ-хану 2).  Альвендъ,  властитель  замка  Ауладъ, 
древняго  памятника  Персидскихъ  владыкъ  и  сильнѣйшаго  изъ 
укрѣпленійТабаристана,  равно  какъ  нѣсколько  «дивоподобныхъ» 
Мазандеранцевъ  не  хотѣли  подчиниться  шаху.  Ферхадъ-ханъ 
осадилъ  крѣпостцу,  которая  сдалась,  когда  Альвендъ-дивъ  уда- 
лился въ  лѣса,  гдѣ  онъ  нѣсколько  врехмени  продержался  съ  «ди- 
вообразными»  людьми  Мазандерана,  пока  наконецъ  долженъ  былъ 
сдаться.  Онъ  былъ  прощенъ  съ  тѣмъ  условіемъ,  чтобы  отказался 
отъ  всѣхъ  дальнѣйшихъ  притязаній  на  Севадку,  и  на  обладаніе 
этимъ  нраемъ,  и  чтобы  съ  своимъ  семействомъ  поселился  въ 


х)  Ке^-Кагѵиз  іп  Мазепсіегап,  стр.  72. 
2)  Аизгйде,  стр.  352  и  слѣд. 
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Иракѣ.  Онъ  отправился  въ  Ширазъ.  Если  бы,  при  полномъ  не- 
знакомец^ съ  Мазандераномъ,  не  сохранилось  письменныхъ  из- 
вѣстій  объ  этихъ  событіяхъ,  и  еслп  бы  они  были  воспѣты  поэтомъ , 
то  по  всей  вѣроятности  Ферхадъ-ханъ  былъ  бы  названъ  вто- 
рымъ  Рустемомъ,  Альвендъ-дивъ —  могущественнымъ  ди- 
вомъ,  а  приверженцы  его — также  дивами,  и  наконецъ  всяисторія 
была  бы  отнесена  къ  области  миѳовъ.  Еще  въ  1806  году  Фетхъ- 
Али-Шахъ,  говорить,  назвалъ  русска  о  полководца Циціанов а 

сумашедшимъ  дивомъ  ^у^)-  См.  л^Цв  ^рЬ. 

Дилемикъ  62. 

Дильманъ  68. 

Димтуранъ 14. 

Диріодорисъ,  см.  Терекъ. 

Динаре-Чари,  см.  Табаристанъ. 

Діогенъ  94. 

Длугошъ,  польскій  лѣтописецъ,  исказилъ  Несторово  извѣстіе  о 
походѣ  князя  Ярослава  Владиміровича  на  Византію  въ 
1043  году. 

Днѣпровскій  градъ  (Кіевъ?);  главный  городъ  Нгёс11і§оіап  55. 
Днѣпръ  32. 

Довинъ  77;  см.  Лале,  Сенгъ  и  Указат.  III.  /^э. 
(К.)  Донъ  (р.). 
Доуракъ  31;  см.  Дуракъ. 

Древности  (развалины  и  пр.)  66.  67.  73.  74.  80.  81.  82.  О 
древностяхъ  въ  сѣв.  Персіи  см.  Напі,28СІіе,  Хеіізсііг.  сіег 
Веиі.  тог^.  Оев.  XVI,  стр.  552. 

Дуванной  островъ  83. 

Дувинъ  (Довинъ)  77.  Русскіе  какъ напр.  Мельгуновъ(стр.  1  55) 
пишутъ  дэгунъ.  Я  предпочитаю  Щидип,  такъ  какъ  для  меня 
сійдип  сомнительно.  По  Якуту  городъ  въ  Арраиѣ  должно 
выговаривать  Давит,  обыкновенно  же  Довинъ;  см.  Сенъ- 
Мартена  и  Броссё,  Нізі.  сіе  Сгёог^іе. 

Дугулумъ  рѣка,  названная  такъ  по  имени  деревни  Дугъ,  80. 
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Дуздекъ-Рудъ  31.  Срав.  Дузгели  (^О^  «идутъ  воры»)уБоде 

въ  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  462. 
Дуракъ         Дауракъ)  31. 

Е. 

Евгеній  (о-въ)  21.  77;  по  словамъ  Соколова  (Морск.  Сборы. 

IV,  стр.  234)  нынѣ  Ашуръ;  см.  Оретосъ. 
$  Елисаветполь  67;  см.  Ганджа. 

Ж. 

Жилой  островъ  82;  см.  Зубова,  IV,  стр.  91. 

3  О). 

Задракарта  12.  13.  73.  74.  97.  По  Гёрресу  (стр.  ЬХХШ) 
этотъ  городъ  лежалъ  въ  Дегистанѣ.  Срав.  Мютцеля,  стр. 
526 — 527  и  537,  гдѣ  онъ  высказываетъ  догадку,  что  Агѵае 
у  Кв.  Куірція—Задракартѣ  у  Арріана;  срав.  также  Герц- 
берга,  стр.  58*).  Мордтманнъ  (Некаіошруіоз,  стр.  535  — 
536)  во  всякомъ  случаѣ  полагаетъ,  что  Задракарта  =  Асте- 
рабадъ.  По  его  мнѣнію  имя  измѣнилось  лишь  незначительно, 
такъ  какъ  абадъ  =  карта,  т.  е.  городъ,  а  задра  вслѣдствіе 
перестановки  элиФа  превратилось  въ  астеръ,  точно  такъ,  какъ 
Эльбрусъ  =  Лабусъ.  Я  могу  согласиться  съ  нимъ  только  отно- 
сительно перваго  слова ;  задра  () ?)  же  врядъ  ли  преврати- 
лось бы  въ  астаръ  (^^І)  —  замѣтка  касательно  слова  астеръ 
также  несправедлива,  такъ  какъ  мулъ  по  персидски  дѣйстви- 
тельно  называется  астаръ  —  а  между  названіями  Эльбурзъ  и 
Лабусъ  нѣтъ  ничего  общаго.  Альбурзъ  значить  «большая 

гора»,  см.  стр.  111.  Лабусъ  же,  или  вѣрнѣе  Аа^оита  =  ^, 
см.  Лабосъ.  Мордтманнъ  говоритъ,  что  Задракарта  встрѣ- 
чается  даже  на  Сассанидскихъ  монетахъ  (см.  Некаіотруіоз, 
стр.  536  и  2еіІ8спг.  <!ег  Б.  тог&.  без.  XIX,  стр.  482). 
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Если  бы  на  иихъ  было  выбито  п\оЫ  Ыл  (Задракарта),  то  уже 
никакъ  нельзя  бы  было  сомнѣваться  въ  томъ,  что  сокращен- 
ный имена  на  монетахъ  суть  названія  городовъ,  тогда  какъ 
теперь  мы  вправѣ  сомнѣваться,  что  буквы  Зд  означаютъ  имя 
города.  Дройзенъ  (стр.  265,  примѣч.)  допускаетъ  двѣ 
Задракарты,  одну  =  Сари,  другую  (она  же  и  Зевдракарта), 
столицу  Гирканіи.  См.  стр.  11 — 13  предлежащаго  изслѣдо- 
ванія;  срав.  Виііеі.  сіе  ГАсай.  Т.  ХУ,  стр.  267;  Мёі.  Азіаі. 
Т.  VI,  стр.  259.  —  У  Птолемея  (стр.  351)  упоминается 
Задрисъ  въ  Колхидѣ. 

(К.)  Зангезурскій  округъ;  см.  Кавк.  Календ,  за  1852  годъ, 
стр.  412,  и  за  1856  годъ,  стр.  362. 

Зардъ  (крѣп.)  74. 

Зеришкъ  (г.)  92;  см.  Юсти  ВшнМі.  подъ  словомъ  ^Іу^ 
Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  468,  говоритъ  о  горѣ  Зериш- 
Ханъ. 

Зимбиль  83. 

Зіобетесъ,  Зіобериеъ,  т.  е.  ЗііЪогЬев,  107.  108;  см.  Мютцеля, 
стр.  527  и  Укерта,  стр.  256,  58).  По  Мордтманну  (Нека- 
іотруіоз,  стр.  523)  это  Шахрудъ,  а  Еігісіадиз  —  «Джюрджанъ» 
или  «Гюрганъ». 

Зіядъ  (Бени)  23. 

Зіяретъ  (р.)  81. — Зіяретъ-Хассе  92;  см.  Боде,  Арегди,  стр. 
239. 

Зіяриды  23.  63. 

Змѣиный  островъ  158.  159.  На  картѣ  у  Эйхвальда  Змѣиные 
острова  помѣщены  на  запад,  берегу  Касп.  моря;  см.  Хатова 
№  5:  I  Ятеіпуіе  о  и  йез  Зегрепз. 

Впрочемъ  на  островахъ  Наргенѣ,  Вульфѣ  и  Шщаномъ  бы- 
ваетъ  ужасное  количество  водяныхъ  змѣй;  см.  Филиппова, 
Морск.  Сборн.  за  1856  годъ,  XXIV,  Ж  10,  стр.  156,  и 
Абиха,  стр.  12. 

Зороастръ  82. 

Зюнда  (р.)  21;  см.  Сумбаръ. 
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И  (і  и 

Ибнъ  Аббадъ  29. 
Ибрагимъ  Абу  Джевабъ  18. 
Ибрагимъ  б.  эсъ-Салларъ  эль  Мерзебанъ  64. 
(К.)  Игнатій  (о.) 

йгриджъ  т.  е.  Агаръ;  см.  это  слово  и  словарь  Якута 

подъ  словомъ  ^ . 
Имадъ-эдъ-динъ  (мулла)  75. 
Имамзадё,  см.  Указат.  III  0^>с1с1. 
Имаретъ-Тепе  27.  28.  75. 
Имранлу  (поколѣніе)  27. 
Индостанъ  32. 
Иракъ  30.  32. 
Иранцы  12.  43. 
Иранъ  12. 

Искендеръ(Меликъ)  146. 
Искендеръ  Шейхи  96. 
Исмаилъ  б.  Ахмедъ  16.  17.  18. 
Исмаилъ  Ханъ  Каванлу  74. 
Исппрпзъ  146.  -  . 
Исфѳндинъ  (о.)  14. 

$  Итиль  (г— дъ  и  р.)  2.  66.  85.  86.  87.  тиупЪоН,  IV,  стр. 

36.  554.  Въ Джтанъ-Нумѣ  (стр.  Ъ1Ь)\Атель  (^І,  и^а*» 
У  Марко-Поло  (Лейпциг,  изд,,  стр.  70):  НегсШ.  См.  Атель. 

Іезидъ  б.  Мугаллебъ  80. 

(К.)  Іора,  Іори  (р.)  по  Обозрѣнію,  II,  стр.  339,  назыв.  также 
Кабры.  Если  согласиться  съ  разными  учеными,  равно  какъ  съ 
Шпигелемъ  (КеіІіпзсЬг.  стр.  192),  что  нынѣшній  «Гори»  рѣка 
въ  сѣв.  Мидіи  и  Еамбизъ — по  Маннерту  послѣднему  соотвѣт- 
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ствуетъ  Астара,  по  Эйхвальду— Пирсагашъ;  см.  Шпру не 
атласъ"$  XIII —то  Птолемеево  описаніе  Мидіи  съ  с.  на  ю. 
приблизительно  представилось  бы  въ  слѣдующемъ  видѣ — срав. 
атласъ  Шпрунера,  №  XXVII  — : 
Вапіпа  (Заѵьѵа1)  80°  — 43°. 

1)  СатЪузіз  йііѵіі  озііа  (Ксф^иаои  тсотаріой  ех(ЗоХа&)  81° — 42°  45'. 
Тахіпа  (ТфЫ)  81°  40'— 42°  30'. 

2)  8аЪаеае  Агае  (2а0а«к  Вщо()  82°  30—42°  30'. 

3)  Сугі  пиѵіі  озііа  (Клірои  тсатацои  іх$о\а()  84° — 42°  15'.  См. 

прилож.  I,  примѣч.  7,2. 

4)  Сасіизіопші  Ѵаіішп  (КаЗоисиЪѵ  Хара?)  84°  40—42°. 

5)  Сугороііз  (КирбтсоХц)  85°  30'  — 41°  30'. 

6)  Атагсіі  йиѵіі  озііа  (Ац.ар8ои  т:ота|лой  іх$окал)  86°  30' — 

41°  30' — Іасиз  сит  ео  сопіипсіі,  диі  сіісііляг  Маірапиз, 
тейіае  рагіев  зііае  зіші  82°  30'— 39°  20'. 

7)  /  Атапа  С'А|шѵа)  87°  30—40°  40'. 
.  ІАсоІа  (АхоХа)  88°  15—40°  15'. 

8)  Зігаіопіз  Йиѵіі  овііа  (2тратшо$  или  ^ташсс  тестовой  іх.$о1а() 

90°  20'— 40°. 

9)  Мапйа^агзіз  (МаѵЗауарсгф  92°— 40°. 

10)  Спагіпсіае  Йиѵіі  озііа  (ХаріѵЗа  тсотар-ои  іх,$ока()  93° — ■ 

40°  30'. 
И  такъ: 

1)  СатЪузез,  р.  Іори;  см.  Неііегѣ,  Р1.  IX;  по  Валю  (карт.), 
Лама  (Зеіата). 

2)  8аЪаеае  Агае,  мѣстность  вокругъ  Баку,  гдѣ  находятся  нѳфть 
и  «вѣчные  огни»  (атешга). 

3)  Сугі  Йиѵіі  озііа,  устье  Куры  (?). 

4)  Сасіизіогит  Ѵаііит  (Хара|),  въ  Гилянѣ,  по  Форбигеру 
(стр.  596,  21)  =  Гескеръ,  но  скорѣе  это  ущелье  Масула;  см. 
Риттера,  стр.  665  и  Бларамберга,  Статист.  Обозр. 
стр.  144,  или  Масула  (а^Л*),  образующая  естественную 
крѣпость;  см.  Гмелина,  III,  стр.  399. 

*)  По  атласу  Шпрунера,  №  XII,  примѣрно  около  Салъяна. 
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5)  Сугороііз  (Сугзороііз):  Гескеръ?  Такъ  полагаетъ  но  види- 
мому и  Данвиль,  вёо^г.,  стр.  240;  см.  Гескеръ. 

Впрочемъ  у  Шпрунера  (ЛІя  IV  и  XVI)  Сугороііз  имѣетъ 
различное  положеніе;  срав.  Бипскег,  стр.  671. 

6)  АтагДі  Й.  озііа;  не  Перибазаръ-рудъ  или  одна  изъ  рѣкъ,  впа- 
дающихъ  въ  Мурдабъ  («^Ь^е  не— вар.  Мартіаѵі]),  а,  по  почти 
общепринятому  мнѣнію,  Кизилъ-Узеж  или  Сефидрудъ;  Шар- 
тіане  (?)  же=оз.  Урмія;  см.  81;.  Магітп,  I,  стр.  57;  ЕогЪі- 
§ег,  стр.  588  и  С^иайгетёге,  стр.  320. 

7)  Атапа;  едва  ли  ей  соотвѣтствуетъ  Айманабадъ  (^ЦіЫ). 
Асоіа  же  уже  никакъ  не  можетъ  быть  принята  за  нынѣшнюю 
деревню  Апкогьіа,  близъ  БарФеруша,  упомянутую  въ  соч.  Нот- 
таіге  (Іе  Неіі,  II,  стр.  251.  По  Геллерту  (Р1.  XIII), 
Атапа  =  Атгй. 

8)  Зігаіоп,  по  Форбигеру  (стр.  588),  можетъ  быть  Пулирудъ, 
по  Маннерту  —  Геріазъ. 

9)  Мапсіа^агзіз  напоминаетъ  Мадзаръ  [серъ]  0~^>),  см.  Мель- 
гунова,  стр.  183  и  К.  По  положенію,  но  не  по  имени,  ему 
соотвѣтствуетъ,  можетъ  быть,  и  Мешіеди-серъ. 

10)  СЬагіпсІае  Йиѵіі.озііа  —  Хирерудъ(?),  по  Шпигелю  —  Еу- 
рендъ;  см.  стр.  34  и  162.  Произношеніе  Еериндъ  или  Гариндъ 
говоритъ  также  въ  пользу  этого  предположенія  и  позволило  бы 
намъ  прибрежныхъ  жителей  этой  рѣки  признать  за  ХртрЗос, 
Сііагіпсіі  ?  (^Ь^ _/0 . 

Мидія  населена  Касиіями,  Кадусійцами,  Гелами,  Мар- 
дами  и  др. 

Кто  въ  состояніи  рѣшить  въ  настоящее  время,  до  какой  сте- 
пени искажены  греческія  названія?  На  старинныхъ  европейскихъ 
картахъ,  какъ  уже  замѣчено  выше  на  стр.  21,  мы  находимъ 
названія,  искаженный  до  такой  степени,  что  ихъ  нельзя  узнать, 
іосифъ  8.  93» 
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к  ( а  и  ь|) 

(К.)  Кабала  (Лаэ  =  СкаЪаІа,  см.  Дополненіе  I,  Албанія);  см. 
Буткова,  III,  стр.  475,  и  ШиФнера,  8ргасЬе  йег  Шеп, 
стр.  5. 

$  Кабкъ  (горный  хребетъ),  т.  е.  Кавказъ  85;  см.  Френа,  ІЬп 

А.  Л".  еІ-КеоІігп,  стр.  17,  примѣч. 
Кабусъ  (эмиръ),  см.  Гумбади-Каусъ. 
Кавусъ  (меликъ)  146. 
Каджары  см.  Хазары. 
Кадиръ-Абадъ  92. 
Кадиръ-Билаяхъ  (эль)  30. 
Кадусера  69. 

Кадусіи,  Кадусійцы  62.  69.  97.  По  мнѣнію  Гёрреса  (стр. 
ЬХХП  и  65)  вѣроятно  однимъ  изъ  предводителей  ихъ  былъ 
днвъ  Какви  см.  Шахнаме,  I,  стр.  199.  Срав. 

Еа\ѵ1іп8оп  въ  Лоигп.  оГ  іііе  Аз.  8ос.  стр.  139.  Чтеніе  Фа- 
кус  іи  относится  къ  Кадусіи  какъ  ^іЛ  къ  ^к\\  (сахаръ);  см. 
8тШі,  ТЪев.  8уг.  стр.  320,  подъ  слов.  ^зиад>| —  языкъ  Ка- 
дусіевъ,  см.  Оо8Спе,  стр.  551. 

Казаки  38.  39.  42.  Дайлемцы  назвали  бы  ихъ,  какъ  и  древнихъ 
Русскихъ,  йККГ  керашле,  такъ  какъ,  по  словамъ  Менини, 
куршль  дайлемское  слово  и  означаетъ  разбойника;  по 
этому  «разбойничество»;  см.  Зегиръ-эдъ-дина,  стрм 

49  и  Указ.  III,  подъ  словомъ  ^Г/Г.  1 

Къ  примѣч.  I.  на  стр.  14,  я  считаю  нелишнимъ  добавить  еще 
слѣдующее.  Корабль,  на  которомъ  Доккетъ  и  Пломтри  изъ 
«Шабрат»  отправились  въ  море,  подвергся  въ  1573  году  на- 
паденію  казаковъ.ибылъ  ими  захваченъ;  см.  Мйііег,  Батші. 
Ки§8.  Ое§с1і.  VII,  стр.  468:  «Казацкіе  разбои  до  такой  степени 
усилились»,  что  даже  посланники,  ѣздившіе  изъ  Россіи  въ  Персію 
и  обратно,  не  были  оставляемы  въ  покоѣ.  Сбродъ  этотъ  сдержи- 
вался только  особымъ,  высланнымъ  съ  этою  цѣлью,  войскомъ; 
см.  тамъже,  стр.  469  и  т.  VI,  стр.  232.  Но  и  позднѣе  (до  1626 
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года)  казаки  своими  разбоями  затрудняли  торговыя  сношенія; 
см.  т.  VII,  стр.  489.  Около  1636  года,  по  словамъ  Олеарія 
(стр.  391),  казаки  ограбили  городъ  Рештъ. 
сГ  Казань  (иЬ*>  иЬь)  45. 

(К.)  Казн -Кумыки         0~1э,  собств.  ^іс);  см.  Кумыки  и 

Бутковъ,  III,  стр.  479. 
(К.)  Кази-Кумыкскій  Койсу.  См.  Кавказ.  Календ,  за  1857 

годъ,  стр.  284. 
Казма  Кклля  77. 

Кай-Кавусъ  145.  См.  Випкег,  стр.  467. 

(К.)  в  Кайтаки  (^ІЦ*,  ^Ь/і,  ^**?);  см.  Дербендъ*Наме,  стр.  489. 

(К.)  Какабетъ,  деревня  въ  Кахетіи,  близъ  рѣки  Іорщ  въ  1799 
году  здѣсь  происходила  битва  между  Русскими  и  Лезгинцами. 
По  предложенію  Грузинскаго  царевича  Александра,  брата 
Георгія  XII,  Аварскій  ханъ  Омаръ  собралъ  войска  свои  въ 
Джарѣ  и  двинулся  въ  Сигнахъ,  но  близъ  Какабета  былъ  раз- 
бить на  голову  генер.  Лазаревымъ.  Омаръ-Ханъ  лишился 
своего  лагеря  и  обоза;  въ  1802  году  онъ  сдѣлался  русскимъ 
подданнымъ  (А.  И.  Саівельевъ).  Срав.  СасаЬеіІг  у  Вахушта, 
изд.  Броссё,  стр.  480;  Кавказ.  Календ,  за  1854  годъ,  стр. 
399:  за  1859  годъ,  стр.  409  и  Буткова,  II,  стр.  456  и  III, 
стр.  526. 

(К.)  Кала-Курайшъ  (^Д>^э  см.  мой  Отчетъ(1861  г.), 

стр.  462  и  492  и  Дербендъ-Наме,  стр.  668,  гдѣ  стоитъ 
Феришъ  (^г^э).  См.  Аланское  укрѣпленге. 

Кале  5.  25.  43.  73.  Въ  разсказѣ,  приведенномъ  на  стр.  25,  го- 
ворится, что  прудъ  въ  Кале  находится  близь  Чапекуруда;  по 
этому  можетъ  статься,  что  онъ  не  тождественъ  съ  прудомъ  у 
Мешгедисера. 

Калебадъ  см.  Кульбадъ, 

(К.)  Кама  ( \Л,  рѣка, 

(К.)  Каменный  Банкъ. 

сГ  Карабагъ  (^Ь  І^э,      0у>)  27.  Бутковъ,  III,  стр.  482. 
(К.)  Кара-Бугазъ  (^Ь^  1^5  зал.);  срав.  Миллера,  8ашт1. 
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Кизз.  ОевсЬ.  VII,  стр.  377;  Бларамберга,  Топогр.  Опис. 
стр.  90. 

(К.)  Кара-Булакъ         о/*,  І^э). 
(К.)  Кара-Бутакъ-Кендъ       ^ІІ^  )». 
(К.)  Кара-Кайтаки.  Бутковъ,  III,  стр.  483. 
(К.)  Кара-Койсу,  см.  Койсу. 
Каранъ  см.  Каренъ. 

(К.)  Карасу  (р.)  въ  Адзербайджанѣ.  На  Дорожной  картѣ  1858 
года:  Кара-Уртъ. 

Кара-Тау  (^Ьі^э  —  Каратагъ,  Неііегі,  Р1.  XII)  85;  см.  Сіаку. 

в  Кара-Тепе  13.  26.  78.  Говорятъ,  что  прежде  онъ  лежалъ 
у  самаго  моря,  такъ  что  къ  нему  приставали  корабли.  Шахъ 
Аббасъ  I  построилъ  тамъ  дворецъ,  изъкотораго  ночью  свѣтъ 
былъ  видѣнъ  въ  Лшрефѣ,  Отъ  дворца  не  осталось,  говорятъ, 
никакого  слѣда ;  да  и  корабли  не  доходятъ  уже  болѣе  до  Кара- 
Тепе.  —  О  деревнѣ  Кара-Тепе  см.  въ  Кавк.  Календ,  за  1855 
годъ,  стр.  322.  Высказанное  у  Буткова  (III,  стр.483)  пред- 
положеніе,  что  Кара-Тепе  есть  Городовинъ  или  Градовинъ, 
невѣрно;  срав.  стр.  26 — 27. 

Караулъ-Чай  (^І*  ^1^5)  80.  81;  см.  также  Бларамберга, 
Статист.  Обозр.,  стр.  258;  Караулъ-Чай  или  Эшекъ-Су  соеди- 
няется съ  Калпушъ-Чаемъ.  , 

КараФсъ-Ханъ  77;  не  искаженное  ли  это  «граФЪ»? 

Карезли  (р.  ^^?)  срав.  Кавк.  Календ,  за  1856  г.,  стр.  389. 

Каренъ,  Карунъ  (г.)  69;  см.  ГогЬі^ег,  стр.  47  и  карту  Азіи; 
Вргшіег,  №  I  и  А. 

Карунъ-Дезъ  8. 

К  а  сим  ъ  (имамзадё)  75. 

Каспіи  31;  срав.  Форбигера,  стр.  594. 

$  Каспійское  море  2.  3.  7.  8.  9.  10.  27.  39.  62.  65.  Разныя 
его  названія  70.  Еще  въновѣйшее  время  (около  1661  г.)  море 
это  называлось  и  Абгуиъ.  Въ  Нізіогіа  8е$сІагит  говорится,  что 
Шахъ  Аббасъ  II  любилъ  жить  въ  г.  Ферахабадѣ,  который 
лежитъ  на  берегу  упомянутаго  моря  и  орошается  Тидженру- 
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домъ,  а  тысячи  кораблей  стоять  при  устьѣ  его.  На  картѣ 
Абдуль-Хакима  значится:  «^Цр  ^Ц^,),  «море  Астра- 
ханское »(Веггіек  НизМаШап,  Ноітез.  стр.  55);  въ  Джигат- 
Нумѣ  (стр.  398):  «Море  Ширванское». 

Относительно  названія  Колъзумъ  или  Кульзумъ  см.  еще  Аизяй&е, 
стр.  179  и  Указ.,  равно  какъ  Ходжэ- Абдуль-  Керима, 
стр.  82.  Далѣе  оно  называется:  «Море  Саринское»  (срав. 
Ьеіеѵѵеі,  II,  стр.  57  и  атласъ,  стр.  27;  нашъ  Указат.  на  стр. 
132);  накартѣ  1323  года:  «Море  Бакинское»  (Ваігг  Васіт,  у 
Ассемани,  III,  2,  стр.  424;  Магсо  Роіо,  нзд.  Лейпцигское, 
стр.  66;  Маге  йе  Ваки,  Оіеагіиз,  стр.  284); «Море Гуззовъ» 
(срав.  Соколова,  Очеркъ,  стр.  2  и  3;  Березина,  Путеш. 
I,  стр.  24  и  Валя,  стр.  684,  гдѣ  онъ  это  морено  пеглевійски 
неправильно называетъ сіаеіц  срав.  Іизіі,  ВипйеЬ.).  Д'Эрбело 
приводить  еще  названіе:  «Тейлесанское  море»  [^Іи*Ц»,  т.  е. 
Талышъ];  Якутъ  (стр.  83)  говорить,  что  у  Аристотеля  оно 
называется  Ирканія  (сУрхаж<%);  Барбьё  де  Мейнаръ 

(стр.  25)  читаетъ:  Агдапіа.  Срав.  Масуди,  I,  стр.  262: 
^ЛсИ)^.  Въ  Бундехешѣ  встрѣчается  названіе:  «Море  Вар- 
гана (сА^)  или  Берга;  см.  ЗГивІі,  стр.  29.  2^60.  Веііг.  стр.  18. 
Евр.  *парТК  О"»  или  ііГЮр  С;  см.  Регіізоі,  стр.  62.  67. 
Сир.  Ѵ^3^?!  или  Ѵг-^І' —  шаге  ІЬегогит;  см.  Р.  8піііЬ, 
подъ  словомъ  ]2хоюоъ        Кігбсіі,  стр.  129. 

Въ  5-мъ  примѣч.  Гейда  къизвѣстію  Перитсоля  (стр,  65),  что 
Каспійское  море  называется  Мертвымъ  моремъ  (Яй  О1»),  по- 
тому что  оно  мертвое,  существующее  само  по  себѣ  море, 
не  находящееся  въ  связи  съ  другимъ  моремъ,  —  приведены  и 
отчасти  объяснены  еще  разныя  ошибочныя  названія  ^кэ  Ш- 
гит  вмѣсто  ^іэ  Соітт  (Сіузта),  Ваігаг  Согзищ 
Маге  Сеізип  зеи  Соізип  и  другія  имена.  Въ  видѣ  куръоза  счи- 
таю нелишнимъ  замѣтить,  что  между  прочимъ  тамъ  же  увѣ- 
ряютъ,  что  Маге  Нугсапит  получило  это  названіе  вмѣсто  Ну- 
гасапит,  потому  что  оно  лежитъ  недалеко  отъ  «^І^с  Нугас 
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зеи  Ігак,  Ігак».  Срав.  КерІшШез,  Сар.  II  сіе  потіае  тагіз  Савріі 

п  веог^і,  ВевсЗігеіЬип^,  I,  стр.  257. — По  турецки:  О^Ь^ 

^У^э  «Воронье  зюре»,  по  туркменски:  Куккузъ;  см.  Ильмин- 

скаго  въ  Мёі.  Азіаі;.  IV,  стр.  71  и  Вамбери,  Са&.  8рг.  81;. 

стр.  330:^&у. 

Грузинскія  и  армянскія  названія  Касп.  моря,  благосклонно 

сообщенный  мнѣ  М.  И.  Броссё,  суть  слѣдующія: 

^ьігйоь  Сазрісц  ^ьЬЪоЪ  Яз^ь  Сазріз  2^1ша. 

°бео^ь  Я5^ь^о9о1;ь  2д1ггѵа  Кѣѵаішіза  Мег  сіе  КЬѵѵаІіт  *). 

$&(у&  ъ  ЯдЫѵа  Тогігдапіза  Мег  сіе  Ооиг^ап  (ГНугсапіе. 

^ши^д  Ъзоѵ  СазЫіз  \ 
«-    ,  ,        »    -г^      х-у  Мег  сіез  Сазріепз  ои  СазЪіепз. 

бп^  ^ши^д  шоѵ  Сазрггз  ) 

. — .  і/р^шЪ^  —  Ѵгсапі  \ 

.  ,   с  -г?  }  Мег  (Іе  Ѵгсап  сГНугсапіе. 

—  ^Р^шЪи^  —  Ѵтсапа  | 

—  і^ши^Ьш^шЪ  Ъяоѵ  Сазріеппе. 

Что  касается  до  «Мег  йе  КТішІіт»,  то  срав.  русскія  названія: 
М.  Хвалисьское,  Хвалійское,  Хвалимьское,  Хвалишьское,  Хва- 
линьское;  см.  Полное  Собр.  Русск.  Лѣтоп.  т.  I.  1846,  стр.  3, 
и  т.  У,  1851,  стр.  83.  Латиыскія  и  греческія  названія  см.  у 
Форбигера,  стр.29. — Срав. .ЛиупЪоІІ,  IV,  стр.  261  и 264; 
ІІкегІ,  стр.  411;  Буткова,  III,  стр.  484. 
Острова  Каспійскаго  моря  82. 

По  Страбону  (XI,  VII,  2, 1 0)  въ  Гирканскомъ  морѣ  находи- 
лись обитаемые  острова:  щіо(  т&  е&ьѵ  оЫыоЪаі  8иѵа(лгѵаі. — 
Срав.  подъ  словомъ  Абесгунъ. 

Въсочин.  Хамдуллаха  МустауФи  ^Ы)  ш»;;2)  мы  встрѣ- 
чаемъ  еще  нѣкоторыя  особый  свѣдѣнія  объ  островахъ  Каспій- 

скагоморя.  о^4)  сД*~  о/-^»з  ^  ь^^^УЛгх  3)  и' чг-і^-ъ 


1)  КЪоиаІізез;  реиріасіе  ѵіѵапѣ  аи  Ьогсі  бе  1а  тег  Сазріеіте,  сіопі ^'і^поге  1а 
розіііоп  ргёсізе. 

2)  Срав.  е1-Са2лѵіпу'з  Козгао^г.  ев.  ^ѴіізіепіеЫ,  стр.  128.  Нѣм.  перев. 
стр.  261.  2)  вар  о/^ал.  3)  вар.  ^^Г.  4)  вар.  0 
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^оі.^  ^/а^і  сЩІ  ) ^  ^лііГ      О^э  йліс     о^2)  оі-*** 

«Островъ  неядовитыхъ  змѣй,  Островъ  духовъ(джинновъ),  Остр. 
Сіагъ-Еу  (вар.  Скыъ-Еушъ),  Остр.  Рг/^  (Ругшасъ?)  и  Остр,  степныхъ 
(дикихъ)  овецъ  3).  Изъ  этихъ  острововъ  въ  древности  Лшгунъ 
(Абесгунъ)  и  Сгягъ-Еу  были  населены,  но  и  первый  (Абесгунъ)  безъ 
жителей,  островъ  Сіягъ-Еу  вслѣдствіе  силы  вѣтра  подвергаетъ  ко- 
рабли (или  близъ  острова  корабли  подвергаются)  опасности.  Островъ 
Аллахъ  Экберъ  лежитъ  насупротивъ  Баку  и  теперь  (около  1340 
года)  населенъ  и  (служитъ)  тому  морю  гаванью.  Другіе  острова  моря 
извѣстны  по  астрономическимъ  книгамъ».  Срав.  Якутовъ  сло- 
варь, стр.  83.  Змѣиный  островъ  по  Валю  (стр.  673 — 4)  можетъ 
быть  «Наргенъ  или  Нарвішъ»,  а  островъ  духовъ — остр.  Святой. 
И  на  новѣйшихъ  картахъ  мы  встрѣчаемъ  Змѣиные  острова. 

Въ  другомъ  мѣстѣ  онъ  говоритъ:  «Кебудджаме  островъ,  гдѣ 
живетъ  много  людей.  Корабли,  приходящіе  изъ^беса(Абсегуна), 
Ггиіяпа  и  Мазандерана,  выходятъ  оттуда;  оттуда  въ  Астерабадъ 
три  Фарсаха;  онъ  получаетъ  болынія  выгоды  отъ  судоходства»; 
см.  Аизяйде,  стр.  83.  Относительно  Еебудъ-Джаме  см.  Бларам- 
берга,  Статист.  Обозр.,  стр.  259. 
Каусъ  см.  Кабусъ. 
Кела-Рустакъ  16. 
Келаръ  88. 

(К.)  Кешали  или  Кешалы  (^Ьх^).  См.  Кавк.  Календ,  за  1854 

годъ,  стр.  347. 
Кескеръ  см.  Гескеръ. 
Кизил  ли,  см.  Махалле. 


х)        2)  ііліі  г^ьіІ 
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Кпзиль-Агаджъ  или  Агачъ  39.  84.  (см.  Аизтіде,  стр.  172: 
Аіи  ^^э). — Морская  станція;  см.  Кавк.  Календ,  за  1856  г., 
стр.  463.  — Заливъ  Кизиль-Агачскій  84.  См.  Буткова,  III, 
стр.  487. 

Кизиль-Алланъ  или  Аланъ  10.  81.  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ, 
стр.  430.  Бларамбергъ,  Топограф.  Опис.  стр.  61  (срав. 
Статист.  Обозр.  стр.  313)  также  говоритъ,  что  развалины 
простираются  до  горы  Байіамберъ,  на  150  верстъ.  Насчиты- 
ваютъ  остатки  семи  древнихъ  городовъ.  По  словамъ  Вамбери 
(ВеІ8е,стр.  47),  стѣна  Туркменами  называется  Седди-Шкендеръ, 
т,  е.  стѣна  Александра  Велик.  Срав.  еще  Шпигеля,  Егйп, 
стр.  125  и  Мордтманна  со  словъ  Табари  въ  2еіІ8СІіг.  сіег 
Веііі.  тог^.  Ое8.  II,  стр.  269.  См.  Туркмены. 

(К.)  Кизиль-Бурунъ  (и^}>  ^э). 

Кизиль- У зень  (Озейнъ,  Озенъ,  Озанъ)  13.  14.  134. 

(К.)  Кизляръ  (^Ь        или  ^\уэ  въ 

^І*);  см.  Дербендъ- 
Наме  и  Кавказ.  Календ,  за  1853  годъ,  стр.  230. 

Кпласъ  (д.)  75. 

Киле  22.  24.  25.  См.  Указат.  III,  дЦ". 

(К.)  $  Киляси  или  Килязи,  почтовая  станція;  на  турецкой  картѣ 

Киперта:  ?). 
КиФъ-Тенге  92. 

Кобадъ  7.  10.  37;  на  монетахъ:  Кавадъ  (юіиі);  срав.  сА^ 
у  Юсти,  ВітсІеЬ.  Ему  приписываютъ  устройство  большаго 
канала  Гяура-Архи  ^I  ^ см.  Виіі.  Ыві.-рЫІ.  XIV, 
стр.  324—5. 

(К.)  Койсу  (Игранъ-Чай),  см.  Аиззйде,  стр.  41  и  Дербендъ- 
Наме,  стр.  487;  срав.  подъ  слов.  Анди  и  Аварія.  По  Эйх- 
вальду,  АНе  бео^г.  стр.  394  это  «Кассій»;  срав.  ГогЬі^ег, 
стр.  451,  65  и  Неііегі,  Р1.  IX;  по  другимъ,  это  Птоле- 
меева рѣка  Соана.  Въ  Джигат-Нума:  (стр.  397)  ^і^Г^, 
?<о  См.  Кавказ.  Календ,  за  1857  годъ,  стр.  283;  Бут- 
кова, III,  стр.  490.  Срав.  Дополн.  I  Древ.  Албанія. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  161 


К  о  мп  а  ні  я  Торговая  Русская  на  Каспійскомъ  морѣ  92. 
Константинополь  (4лЛк;к«*э  вм.  4л;*к;ка*э,  какъ  это  слово  пи- 
шется въ  полномъ  видѣ)  45. 
Красноводскій  заливъ  83. 

(К.)  с?  Куба  (ааэ)  при  Кудіалъ-Чаѣ  (^І*  ^у);  см.  Кавказ. 

Календ,  на  1852  годъ,  стр.  334  и  Дербендъ-Наме,  стр.  580. 

См.  Буткова,  III,  стр.  495.  496. 
(К.)с^Кубечи  (о^0;  см.  Френа,  Виііеі.  зс.  1838,  Т.  IV, 

стр.  33,  мой  Отчетъ  (1861  г.),  стр.  462  и  Указ.  II.  Пѣ—въ. 
Кугдемъ,  Кугдумъ  39. 

Куджуръ,  16.34.36.39.  86.  146.  У  Байхаки,  стр.564,  вм. 

^  также  слѣдуетъ  читать  а^ 
Кузлукъ,  см.  Гадукъ. 
Куи-Шегріаръ  или  Шегріаръ-Ку  35. 
Кукушанъ  (г.)  92. 
(К.)  Кулалы  (о-въ). 
Кульбади  27;  см.  Мухаммедъ-Ханъ. 
Кульбадъ  27.  77.  78. 

Для  отраженія  Туркменовъ  и  какъ  пограничную  черту  между 
Астерабадомъ  и  Мазандераномъ,  Шахъ  Аббасъ  I  велѣлъ  про- 
рыть ровъ  въ4фарсаха  длиною  (Л+К^*  Джери- Кульбадъ),  кото- 
рый простирался  отъ  горъ  АшреФа  до  моря  (Перс.  Геогр.).  Его 
часто  называютъ  Джаре- Кульбадъ;  срав.  Мельгунова,  стр.  101 . 
О  битвѣ  (1758  г.),  происходившей  при  Еульбадѣ  между  Мухам- 
медъ-Хасанъ-Шахомъ  и  Шейхъ-Али-Ханомъ,  см.  подъ 
слов.  Мухам.  Хасанъ-Шахъ.  У  Оммера  де  Гелль,  II,  1,  стр. 
286:  Тзсігаггі  Ѳоиіраі.  О  стѣнѣ  говорятъ  Фрезеръ,  Тгаѵеіз, 
стр.  17  и  Мельгуновъ,  стр.  101. 
Кульзумъ  или  Кользумъ  65.  157.  См.  Указ.  III:  ^іэ  \ 
(К.)  Кума  (р.).  Бутковъ,  III,  стр.  497. 
Кумисъ  см.  Табаристанъ. 

(К.)  Кумыки  (^э,        з^э,  ^л^і);  см.  Дербендъ-Наме ,  стр. 

694.  Бутковъ,  III,  стр.  497. 
Кумышъ-Тепе  79;  см,  Гумшпъ-Тепе. 

и 
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Кура(о-въ)  83.  84;  у  Соколова,  Описи,  карта:  Куръ,  см.  Жа- 
реный островъ. 

с?  Кура  (р.)  83.  84.  По  арабскимъ  и  персидскимъ  писателямъ 

^  Еурръ  =  Ки^од.  По  словамъ  Бэра,  Кура  въ прежнее  время 
впадала  въ  Кнзнль-Агачскій  заливъ;  см.  Виііеі.  1857,  XIV, 
стр.  317.  Относительно  примѣчанія,  помѣщеннаго  имънастр. 
340,  считаю  нужнымъ  замѣтить,  что  слова  «тіі  сІетзеІЪеп»  я 
прпбавилъ  потому,  что,  по  существующему  еще  доселѣ  (1861г.) 
преданію,  Аракеъ,  по  соединены  съ  Курой  у  Джевата,  опять 
отдѣлялся  отъ  него  и  подъ  названіемъ  Аракса  впадалъ  въ 
Кизиль- Агачскій  заливъ.  Истахри  не  хотѣлъ  сказать  это,  и 
потому-то  мною  добавлены  тѣ  слова,  не  находящаяся  ни  въ 
одной  изъ  встрѣчавшихся  мнѣ  рукописей.  Срав.  также  Олеа- 
рія,  стр.  373  и  Ханыкова,  Зап.  стр.  79  и  81,  6). 
(К.)  Кура  или  Курахъ  (о^);  срав.  Дербендъ-Наме^  стр.  491; 
Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  395;  Бутковъ,  III,  стр.  500. 

(К.)сУ  Куракчай  {^^/)\  см.  Кавк.  Календ,  на  1851  годъ, 
стр.  120  и  на  1854  годъ,  стр.  375. 

Курендъ  34.  По  словамъ. Боде,  Отеч.  Зан,  СѴІІІ,  стр.  ПО, 
$гѣт  Еерриндъ,  стекающая  съсѣверныхъ  скатовъ  Альбурзска- 
го  хребта,  вмѣстѣ  съ  Джари-Кулъбадъ  отдѣляетъ  Астерабадъ 
отъ  Мазандерана  къ  западу.  Онъ  беретъ  начало  вълѣсистыхъ 
горахъ  Шала;  срав.  Отеч.  Зап.  СУП,  стр.  136  и  146.  См. 
Харинда. 

(К.)  Куринская  Банка. 

(К.)  Куринскій  Камень  (о-въ);  см.  планъ  у  Ивашинцева. 

Курукъ  (^э,  ^э)  78  Онъ  лежалъ,  должно  быть,  близь  Аш- 
рефа.  По  Исторіи  СеФіідовъ  (Нізіогіа  ве^агит),  Шахъ  Сѳфи 
изъ  Ферахабада  отправился  въ  АшреФЪ  чрезъ  Курукъ,  Берудже- 
Келе  и  Пареете-Келе;  срав.  выше  стр.  113. 

Кутумъ  (^О;  Щ?  СТР-  168. 

Куше  (м.)  92. 

Кушъ-Меганъ  92. 
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Лабосъ,  Лабусъ,  Лабутасъ  (г.)  24.  93.  95.  Бларамбергъ, 
Статист.  Обозр.  стр.  183  — со  словъ  Морьера,  стр.  372  — 
полагаетъ ,  что  Лабутасъ  ньшѣшняя  гора  Сандукъ  (Сандукъ- 
ПІженъ       ^^-о)  См.  8ргипег,  №  XIII. 

(К.)  Лаваша  (д.).  Извѣстна  по  сраженію,  происходившему  тамъ 
въ  1819  году  между  Русскими,  подъ  начал ьствомъ  генер.  Ер- 
молова и  кн.  Мадатова,  и  Акушинцами  (А.  И.  Савельевъ 
по  Военн.  Энциклоп,  Лексик.  VIII,  стр.  486);  см.  Броссё, 
НІ8І.  сіе  1а  вёог^іе  II,  стр.  312:  ЬарасЫ]  Жизнь  Мадатова, 
стр.  58  и  К. 

Лавудъ  =  Лабутъ,  Лавудехи,  Лавуди  24. 

Лагиджанъ  (еД**^,  оЦ0^)  45.  70.  87.  По  словамъ  Абуль= 
Феды  этотъ  городъ  лежитъ  въ  Дайлемѣ. 

Лале-Дувинъ  77. 

Ламъ  93. 

Ланъ  91. 

Лапутъ,  т.  е.  Лабутасъ  («Л^  —  ^І);  см-.  Лабосъ. 
Лариджанъ  39. 
Ларимъ  (д.)  14. 

Ларъ  (р.)  ==  Гергазъ72;  срав.  Нотшаіге  <1е  Неіі,  II,  I,  стр. 

226  и  IV,  стр.  286  и  Атласъ,  Р1.  ЪХХѴ. 
Лекзанъ  83, 

Лемберанъ  (Лембаранъ,  <^[/^)  68;  см.  Кавк.  Календ,  на  1852 
годъ,  стр.  415  и  на  1856  годъ,  стр.  389;  на  картѣ  въ  Джи- 
гат-Нумѣ,  стр.  332. 

Ленгерудъ  (^&І)  45. 

с?  Ле  нкоранъ  (^Ь^ 0^^) 

12.  84. 

(К.)  Ленкоранка,  Ленкоранъ=Чай,  см.  Указ,  П.  Ильина 
Лимрасъ  (д.)  27. 
Лишамъ  Дайлеми  70. 
Лось  (о-въ)  83. 

и* 
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м  (г). 

(А.)  Маджаръ  0^.1*);  срав.  карт}'  Замысловскаго  А1?!  3-й  и 
Дербендъ-Наме,  стр.  460.  483.  519;  Хицунова;  Оммеръ 
де-Гелля,  Ьез  Віеррез,  II,  стр.  169  п  Бэра,  Веііга^е,  IV, 
стр.  52. 

(К.)  Мадзаръ  (рѣка  между  Рудесеръ  и  Мешеди-Серъ);  см.  так- 
же Ивашпнцова,  стр.  ЬѴ  и  427,  и  карту  (Мазаръ)  99,  9). 

8  Мазандеранъ  2.  6.11.  13.  14.  16.  17.  22.  24.  25.  26.  30. 
43.  69.  73.  74.  76.  92.  96. 159.  Срав.  Указат.  подъслов.  Та- 
барпстанъ.  У  Виндишмана  (стр.  84)  Мазандеранцы  называют- 
ся Масешігап;  на  стр.  91  земля  названа  Магепсіегап;  на  стр. 
229  говорится  о  Массігап  или  Масіпсігап; — вѣроят- 
но  описка? — ііо^І^ІІ  тіяіабаристана  ;  такъговоритъ  Ибнъ 
Сппаги,  стр.  205;  въ  печатномъ  изданіи  сказано:  ^^Іе. 
Юсти  въ  обоихъ  мѣстахъ  пишетъ  Мазандеранъ 
обыкновенно  встрѣчается  съ  эпитетомъ  ^іі^  «раепо- 
добный».  Другія  прозвища  его:  ^І^і  ^йК~~о&> 

^ікіуи*,  ^*і^;  такъ  Самаркандъ  называютъ  ^-^эо^Ь 
^-А-іІ-*  (у  Мпрхонда),  а  Кашмыръ  ь1*-»Ц?.  Срав. 

Абдуль-Керпма,  стр.  84. 
Мазандеронка,  т.  е.  Бабуль  (р.)  21. 

Маздоранусъ,  (г.)  17;  срав.  Валя,  стр.  814.  —  Ветрѣчаю- 
щіяся  въ  мазандеранскихъ  пѣсняхъ  Формы  ^^^*  маздэрунъ 
(Мазандеранъ)  и  маздэруніунъ  имѣютъ  замѣчатель- 

ное  созвучіе  съ  словами  Мазсіогапт  и  Мазйогат.* 

Мазіаръ  (Беладзори:  Маиздіаръ)  б.  Каренъ  18. 

Макале  5.  13.  20.  21.  22.  26.  28. 

Маматиръ  18.  86.  88.  «Отуда  въ  Сари  и  Лмуль  шесть  Фар- 
саховъ».  Абуль-Феда.  Шпренгеръ,  стр.  53:  «одинъ  день». 

(К.)  Мангышлакъ  (^Цліл  полуостр.).  См.  Френа,  Орр.  розі. 
тзсг.  2.ЫѴ.  Ѳеодг.  стр.  209.  По  Якуту  ^Ц**;*  Манкашлагъ 
былъ  сильною  крѣпостью  на  крайнемъ  предѣлѣ  Хорасана.  Онъ 
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лежалъ  между  Хуарезмомъ  и  Саксекиномъ  (чит.  Сашшомъ)  и 
между  землями  Д-р-с  (чит.  Русь)  близь  моря,  въ  которое  впадаетъ 
Домахнут^  т.  е.  моря  Табаристанскаго ;  срав.  Якута  также 
подъ  словомъ  Онъ  былъ  построенъ  Хуарезмшахомъ  Ат- 

сизомъ;  срав.  Мюллера,  8ашш1.  Кизз.  Себсіі.  IV,  стр.  202. 
VII,  стр.  157.  441.  443;  Олеарія,  стр.  411;  Гасселя,  I, 
стр.  21.  849 и 787;  Валя,  стр.  663;  Риттера,  II,  стр.  517; 
Семенова;  Буткова,  III,  стр.  509  и  др.  —  О  древностяхъ 
Мангышлакскихъ  см.  П.  Савельева  въ  Труд.  Вост.  Отд.  I, 
стр.  323;  см.  Указат.  III,  подъ  слов.  ^**. 
Мангула  (р.)  34. 

(К.)  Марага  (д.),  въ  Дербендскомъ  округѣ;  находится  на  картѣ, 
изданной  ГеограФич.  Общ.  въ  1868  году.  Лежитъ  въТабасе- 
ранскомъ  уѣздѣ.  Въ  1819  году  явились  туда  внезапно  русскія 
войска  подъ  начальствомъ  Мадатова,  и  побѣда,  одержанная 
при  Хошни  побудила  Табасеранскихъ  и  Каракайтак- 

скихъ  старшинъ  присягнуть  на  подданство  Россіи  (Савельевъ). 
См.  Военн.  Энцик.  Леке.  1855  г.  Т.  VIII. 

(К.)  Марагалу  въ  Челябюртскомъ  магалѣ;  см.  Кавк,  Календ, 
на  1856  годъ,  стр.  381. 

Маренный  островъ  83.  84.  По  Валю,  стр.  675:  остуоъъ  Кура. 

Марканъ  68;  см.  Муканъ. 

МаФрузъ  (д.)  14. 

Махалле  Кизилли  (д.)  13. 

Махмудабадъ  34.  7*2. 

Махмудъ  Газневи  (султанъ)  29. 

Мегди  бенъ  Хосрау  Фирузъ  63.  См.  Атяйде,  стр.  474. 

(К.)  с?  Медя^алисъ  (^ЛІд?,  <^%);  срав.  мой  Отчетъ  1861  г., 

стр.  461. 
Мезандронка  21. 
Мелиссополь  78. 

Мелитонисъ  78.  Не  «Пчельный-ли  городъ»? 

Менгу-Тимуръ  (ханъ)  32. 

Мерага  и  Марага  (асі^)  64.  86.  87. 
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Мердавенджъ) 
Мердавиджъ  > 23. 
Мердавизъ  ] 

Мердавиджъ  (Таджъ  -  эль-Мулукъ)  3 7 . 
Мерзебанъ  (эль)  63.  64.  123. 

(К.)  Мертвый  Култукъ  (зал.);  см.  Ноттаіге  <1е  Неіі,  Ьев 

Віеррев  еіс.  III,  стр.  231. 
Мечети  21. 

в  Мешгеди-Серъ  14.  18.  21.  43,  73.  87.  Срав.  табл.  у 
Ивашинцова.  По  Маннерту  (II,  2,  стр.  140)  и  Форби- 
геру  (стр.  596,  21)  это  древній  Мапсіадагзіз;  см.  выше  стр= 
153. 

Мигреванъ  85,  мѣстность  (о^-О  на  равнинѣ  Табаргістана  съ 
главною  мечетью,  въ  10  Фарс,  отъ  Сарщ  ср.  Якута,  стр.  553. 
Мидія,  см.  Іора  и  Прилож.  I. 
Мидяне  97. 

Мимбаши  или  Мин  баш  и,  Мимбашіанъ  или  Минбашіянъ  39; 

см.  Указ.  III:  ^**. 
Мингберни  (султанъ  Джелаль-эдъ-динъ)  102;  см.  Указат.  III: 

Мирерудъ  14. 
Михмандустъ  (д.)  92. 
(К.)  Міане  (аіЦ). 

с?Міанъ-Кале  13.  21.  22.  24.  25.  26.  42.  73.  76.  77.  80. 
101. 113. 115.  Что  могло  существовать  нѣсколъко  Кале,  это, 
кажется,  подтверждаютъ  названія  Міани-Еела,  Буни-Кела  и 
Сери-Кела  у  Узел  и  (стр.  243  и  321). 
Въ упомянутомъ  настр.  40 соч.  Г.Костомарова  (стр.  74 — 
76)  говорится,  что  Стенька  Разинъ  съ  своими  людьми  укрѣ- 
пился  наостровѣ,  гдѣ  находился  также  дворецъ  Шаха,  построилъ 
тамъ  деревянное  укрѣпленіе,  насыпалъ  земляной  валъ  и  прозимо- 
валъ,  а  казаки  его  дѣлали  по  временамъ  вылазки  на  сосѣдніе 
оетрова.  Едва-ли  можно  сомнѣваться  въ  томъ,  что  подъ  этимъ 
островомъ  должно  разумѣть  полуостровъ  Міат-Кале  (полу- 
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островъ  Потемкинъ),  крайняя  оконечность  котораго,  какъ  мы  ви- 
дѣли  на  стр.  21,  называется'  Урусъ-Еале  (аЛ^^^І)  не 
йаіэ  «русская  крѣпость,  какъ  можно  бы  было  предполагать,  на 
томъ  основаніи,  что  тамъ  были  Русскіе,  и  не  «средняя  крѣпость», 
какъ  переводитъ  Гольмсъ  (напр,  стр,  232:  Меетга  Каіёк  — 
«ті(Ше  са8ІІе»).  Отсюда  казаки  легко  могли  производить  свои 
набѣги  до  Ашрефа,  какъ  разсказываютъ  Персіяне.  Впрочемъ  въ 
Міанъ-Кале  нѣтъ,  какъ  говорить,  слѣдовъ  ни  прежняго  дворца, 
ни  землянаго  вала;  кромѣ  того,  какъ  уже  замѣчено  было  на  стр, 
26,  не  совсѣмъ  понятно,  кате  это  могли  быть  «сосѣдніе  острова», 
такъ  какъ  острова  Орестъ,  Евгенгй  и  Аишкъ,  по  всей  вѣроятно- 
сти,  были  безлюдный,  пустынный  мѣста,  который  никакъ  не  могли 
возбудить  корыстолюбія  казаковъ.  Косу,  на  которой  находился 
Стенька  Разинъ,  Шарденъ  (X,  стр.  139)  называетъ  прямо 
«МіоппёкеШ,  с.-а-сі.  соте  тоуеппе,  раг  ой  ііз  ѵеиіепѣ  ві^пШег  ипе 
ріёсе  (іе  Іегге  диі  8'аѵапсе  сіе  80п  Іеггаіпеп  1а  тег».  Ланглесъ 
присоединилъ  къ  этому  слѣдующее  замѣчаніе:  «туаипёіі  кеШН», 
зотткё,  ехігетііё  тоуеіте.  Но  второе  слово  пишется  не 
келле,  а  кале.  Шарденъ  прибавляетъ,  что  Міанъ-Кале  бо- 
гатъ  оленями,  кабанами,  газелями  и  другою  дичью,  лѣсами,  прѣс- 
ною  водою  и  всѣмъ,  что  необходимо  для  жизни.  Мы  уже  знаемъ, 
что  Шахъ  Аббасъ  I  тамъ  охотился;  см.  стр.  113.  Въ  1866  г. 
тамъ  охотился  и  нынѣшній  Персидскій  Шахъ,  который  прошелъ 
до  конца  острова;  см.  газету  Кавказъ  за  1866  годъ,  №50,  стр, 
224. 

Мозебдоре  21.  На  картѣ  Ортеліуса  названіе  Момйегез  цвяо 
городу,  лежащему  въ  бухтѣ;  см.  Соколова,  Очеркъ,  К.  №  1; 
такъ  и  на  атласѣ  Меркатора  —  Мояайегез  (стр.  67),  лежа- 
щее въбухтѣ  островное  мѣсто  между  рѣками  АЫіогѵе  и  Щгі; 
срав.  карту  Вандераа  (ѵап  сіег  Аа). 

Монетные  клады  35.  Омонетахъ,  найденныхъ,  какъ  говорятъ, 
въ  Радеканѣ,  см.  Воде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  467.  По  раз- 
сказамъ,  это  были  золотыя  монеты,  каждая  вѣсомъ  въпять 
персид,  миткалей  (унцій);  на  одной  сторонѣ  было  поясное  изоб- 
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раженіе  въ  профиль,  а  вокругъ  него  надпись  на  неизвѣстномъ 
языкѣ.  О  монетныхъ  кладахъ  въ  Гумишъ- Тепе  и  Кизиль- Аланѣ 
см.  стр.  79  и  80. 

Монеты,  объясненіе  ихъ  64.  65.  Относительно  упомянутой  въ 
Іоигп.  Ааіаі.  Т.  XXI,  №  78,  стр.  158,  Табаристанской  мо- 
неты, чеканенной  въ  Гертекѣ  (&'^з>)  въ  28  =  648, 9  году,  я 
питаю  нѣкоторыя  сомнѣнія. 

$  Москва  (уш*,  ^Су,         и  др.)  39.  45.  д^у^і), 

Москвитяне;  см.  Ре  Фа  а,  стр.  56.  По  словамъ  ^НіІ 
корабли  изъ  Ширвапа,  Москвы  (^&ш.*),  Табаристана  и  др. 
приходятъ  въ  лежащій  въ  Гилянѣ  Кутумскій  (^О  рейдъ; 

см.  Абуль-Феда,  Оёо^г.  стр.  428  и  Дербендъ-Наме ,  стр.470. 
О  Машка       (—  Мовсои?)  см.  Кеіпаисі,  Сгёо^г.  ігасі.  II, 

1,  стр.  315,  2)  и  Спагтоу,  Кеіаі.  Йе  Мав'оМу,  стр.  344. 
Московскіе  купцы  36.  45. 
Муайедъ-эдъ-дауле  29. 

Муганъ  68.  86.  Муганское  море  65;  см.  Муканъ. 
Музей  (Азіятскій)  43. 

Муканъ  68.  85.  87.  По  турецки  (?):  Миндюнлукъ,  т.е.  1000  ды- 
мовъ  [іі^іл^  ^**?]?  по  Олеарію,  стр.  372;  см.  Муганъ, 
Якута  подъэтимъ  словомъ,  Торопова  иБуткова,  111,518. 

Мулла-Киле  (р.)  77. 

Мурдавенджъ  см.  Мердавенджъ. 

Муртезакули-Ханъ  Зіадоглы  41.  —  Кульбади  27. 

МусаФириды  64. 

Мутадыдъ  (халиФъ)  16. 

(Эль-)  Муты-лилляхъ  (халиФъ)  64. 

Мухаммедъ  44. 

Мухаммедъ  (Имамзадё)  75. 

Мухаммедъ-Абадъ  92. 

Мухаммедъ  Ала-эдъ-динъ  Хуарезмшахъ  8.  9. 

Въ  хранящейся  въ  Азіят.  Музеѣ  рукописи  ^  «^ІіГ 

Мухаммеда  б.  Али  б.  Хусайнъ  б.  Аби-Бекръ  эшъ-Ше- 
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бангареи  (о^&ЦШ)  говорится  о  султанѣ  Ала-эдъ-динъ 
Мухаммеде  б.  Такашъ  (^Й)  б.  Иль-Арсланъ:  «султанъ 
отправился  изъ  Рая  въ  Мазандеранъ ;  цари  Гилянскіе  принесли 
ему  присягу  на  вѣриость;  онъ  же  рѣшился  отвезти  свои  сокро- 
вища, свой  гаремъ,  своихъ  женъ  и  своихъ  маленькихъ  дѣтей 
на  островъ  Абесгцнъ.  Это  островъ  посреди  моря  Мазаидеран- 
скаго.  Такъ  онъ  и  сдѣлалъ.  И  мать  свою  Турканъ-Хатунъ  съ 
дочерьми  и  сокровищами  и  дѣтьми  онъ  отвезъ  туда.  Вокругъ 
острова  онъ  размѣстилъ  до  190,000  всадниковъ,  прочимъ 
войскамъ  онъ  велѣлъ  удалиться,  Черезъ  нѣсколько  времени 
пришло  извѣстіе,  что  явилось  войско  Монголовъ.  Султанъ  по- 
кину лъ  островъ  и  ушелъ  пѣшкомъ;  у  него  никого  не  было, 
кто  бы  пошелъ  съ  нимъ.  На  другой  день  прибыло  войско  Мон- 
головъ  и  взяло  всѣхъ  женъ  и  женщинъ  и  сокровища»  и  т.  д. 
Далѣе  тамъ-же  разсказывается,  что  султанъ  Джелаль-эдъ- 
динъ  Мингберни  (см.  Указат.  III.  ^^и)  находился  при 
отцѣ  своемъ  (Ала-эдъ-динъ  Мухаммедѣ)  на  островѣ  Абес- 
гунѣ,  но  при  приближеніи  Монголовъ  сѣлъ  на  корабль  и  от- 
правился въ  Хуарезмъ;  см.  стр.  102  и  Сіяку. 

(Хаджи)  Мухаммедъ-Аскери. 

Мухаммедъ  Бакиръ-Ханъ  Аназани  75. 

(Абуль  Аббасъ)  Мухаммедъ  бенъ  [Ибрагимъ  б.  Али]  б.  Сулукъ 
16.  17.  18.  19.  23.  Срав.  Беігётегу,  8аа,}.  стр.  49;  ІЪп- 
еІ-АіЫг,  VIII,  стр.  74.  Зегиръ-эдъ-динъ  (стр.  172)  на- 
зываешь Мухаммеда  б.  Сулукъ  правителемъ  Рая  въ315= 
927  г.  Абуль-Касимъ  ДжаФаръ  б.  Насыръ  Кебиръ 
проситъ  его  о  помощи  и  идетъ  въ  Амулъ,  гдѣ  онъ  чеканитъ 
монеты  отъ  имени  властителя  Хорасана;  тамъ  же  стр.  310; 
срав.  ЕгаеЬп,  Мив.  Вргешіг,  Шт.  Си{.  стр.  87,  Сулука 
Гшядашо упоминаютъ  Зегиръ-эдъ-динъ,  стр.  72,  и  Мир- 
хондъ,  НІ8І.  (Іев  8и1і.  <1и  КЬагегт,  стр.  84.  См.  Салукъ. 

Мухаммедъ  б.  Гарунъ  17.  19.  73. 

Мухаммедъ  б.  Зейдъ  11.  15.  17.  18.  19. 

Мухаммедъ  б.  МусаФиръ  63. 
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Мухаммедъ  б.  Султаншахъ  Лаудехи  24. 
Мухаммедъ  б.  Халидъ  18. 
Мухаммедъ  б.  эль-Хаеанъ  б.  ИсФендіаръ  3.  62. 
Мухаммедъ  Мегди-Ханъ  27. 

(Ака)  Мухаммедъ-Ханъ  или  Шахъ  (|  1797  г.)  75.  77.  78. 
Бутковъ,  III,  стр.  412. 

(Мирза)  Мухаммедъ-Ханъ  Кульбади  27. 

Мухаммедъ  Хасанъ-Ханъ  (или  Шахъ)  Ашака-Башъ  27, 

Приведя  въ  порядокъ  войско  свое  въ  Астерабадѣ,  одинъ 
изъ  сыновей  Фехтъ  Али -Хана  Ка/іжаръ  (|  1726)  отпра- 
вился въ  Ашрефъ ,  гдѣ  онъ  устроилъ  окопы  и  ждалъ 
битвы.  Шейхъ-Али-Ханъ  Зендъ  выступилъ  противъ  него.  Оба 
войска  встрѣтились  у  Еульбада;  см.  стр.  161.  Послѣ  сраженія 
Мухаммедъ  Хасанъ-Шахъ  отправился  въ  Астерабадъ,  а 
Шейхъ-Али-Ханъ  изъ  Еульбада  въ  Ашрефъ,  Близь  послѣд- 
няго  города  на  Курукской  (^э)  равнинѣ  или  низменности 
снова  произошла  стычка,  въ  которой  Мухаммедъ  Хасанъ- 
Шакъ  былъ  разбитъ  и  убитъ  во  время  бѣгства,  въ  1171  — 
1758  году.  Лошадь  его  завязла  въ  грязи  (^)  и  непріятель 
настигъ  его.  Въ  Персид.  Географ,  эта  низменность  названа 
ц>^\^  ^.Ь**0;  см«  СТР«  133.  По  словамъ  Боде  (Отеч.  Зап. 
СѴІІІ,  стр.  123),  Мухаммедъ  Хасанъ-Ханъ  былъ  убитъ 
въ  Ашрефѣ. 

Муханъ  68. 

(К.)  Мушкуръ  (также  Мишкуръ  и  т.  д.  ^&**)  см.  Дербендъ- 
Наме,  стр.  484 — 5  и  Буткова,  III,  стр.  520. 

.  "  ^  ъ  т       .  '  ^фЩ  ; 

Надиршахъ  74. 

Надписи,  Пеьлевійская  надпись  въ  Радеканѣ  75.  76.  Куфиче- 
ческія,  тамъже;  см.Ноттаіге  <1е  Неіі ,  АН.  Р1.  ЬХХХѴ — 
на  Гумбади-Кабусъ  81;  см.  стр.  136.  Куфическая  и  пер- 
сидская надписи  въ  Симнать,  гдѣ  и  каменныя  плиты  съ  над- 
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писями,  93.  —  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  141,  говорить  о 
мраморныхъ  плитахъ  въ  строееіи  надъ  Чешме-Али;  одна  изъ 
нихъ  содержала  родословную  Каджаровъ  съ  Фетхъ-Али- 
Хана,  прішіедшаго  изъ  Ганджи  (Елисаветполя),  до  Фехтъ- 
Ал  и- Шах  а,  другая  —  прос  лав  ленте  подвиговъ  послѣдняго; 
между  прочимъ  на  ней  сказано,  что  онъ  предписывалъ  законы 
Бухарѣ,  тогда  какъ  власть  его  лишь  изрѣдка  признавалась  въ 
Хорасанѣ  и  даже  Астерабадъ  возсталъ  противъ  него  вмѣстѣ 
съ  Туркменами.  Боде  предлагаетъ  странный  вопросъ:  можно  ли 
питать  больше  довѣрія  къ  надписямъ  Персепольскимъ,  Ванскимъ 
и  Гамаданскимъ?  —  Надписи  въ  Бердаѣ  67. 

О  другихъ  надписяхъ  въ  Мазандераиѣ  и  др.  см.  мой  Отчету 
стр.  482  —  въ  Саидабадѣ,  см.  Зегиръ-эдъ-дина,  стр.275, 
—  въ  Міанъ-Дё,  тамъ  же,  стр.  315.  Считаю  нелишнимъ  до- 
бавить, что  на  стѣнахъ  строенія  въ  Ашрефѣ,  извѣстнаго  подъ 
названіемъ  Чихиль-Сушунъ,  находятся  надписи  такъ-называе- 

маго  дреѳеснаго  письма  (л^^,  ^яв*»*  I»  или  ^іэ),  окоторомъ 
ближайшія  свѣдѣнія  можно  найти  у  Гаммера,  Апсіепі  аірпа- 
Ьеів  еіс.  ЬошЗоп,  1806,  стр.  38  и  46;  см.  также  мое  Доне- 
сете о  принадлежавшемъ  Графу  собраніи  восточныхъ  руко- 
писей въВиІІеі  йе  РАсай.  Т,  XIV,  1869,  стр.  144. 
Наргенъ  или  Наргинъ  (о-въ)  82.  84.  00.  У  Филиппова  (стр. 
156):  Беюнъ-Сыре,  Что  касается  до  полосы  земли,  соединяв- 
шей, какъ  говорятъ,  Бакинскую  сторону  съ  Туркменскимъ  бе- 
регомъ,  то  Мирза  Абдуррахимъ  (разсказъЛО)  передаетъ 
слѣдующее: 

х)  Рѳещэсъ:  С^ш)  о^«д.  2)  беафтаварма  :  къ  востоку.  Востокъ  называет* 
ся  также  I»  Ьэ),  восходъ  солнца,  а  восходъ  луны :  1»  о^Д^р  о'-в? 

отъ  ^Ц^-,  выходить.  3)  фурмарасъ:  о^іаэ),  развалилась.  4)  іеі 

одинъ.  5)  мандэсъ:  о^'Х*.  6)  пайдасъ  =  ) видно. 


172  Б.  Дорна*, 

ь«м1л«^    8)  А«*^'   АІ)  з    АіаІо  &.}  ')  А**^* 

^  О-  $Г  1а$***-  А^^ук'о^-с  ?)  и^ 

и  ^^Д/і  иЬ'-*'  О^Сн  «^-м/*  ы^Ьи  12)  ч^1а*іГ  іийх^ 
^уш.*  ь)  ^З/*»  15)  ^^^>^^^л  и)        р^у*  1о) 

^/а» ^^ліі  ^аэіо*^  ^*»^  ^■^^  О^С/-*  4^ 

~2)  ^ЦО^       аі)  л^ь^^  ^  ^ 

ДліЦГ,^  ^ліі*  4.=^  2с>)  йііі^  0.1  уі  24)  [ф\  оі^^  23)         ^^П?  (^Г^ 

^а^іі»    аХІЁ^  а^Ь  "^)  ^лаі^  ^З^лаШІ.»  ^«■'^/а*  А^  2')  ^^І-оІ    Ь  26) 

  Л-'  г^-Ь-*г* 

')  Кёвиль,  подземный  ходъ.  перс.  ^аР^Г  (^аЗ^Г).  8)  Рамена  въ  Кавк. 
Календ,  на  1356  года,  стр.  497:  Ы«) ^.  9)  Мердекану.  ^  у  есть  сокращ.  ^м^І, 
усі/.  онъ  есть         онъ,  и        есть.  10)бире  берссъ  =  }у  и)  джекаіе  — 

лаі^  духтуидь:  въ  моихъ  бгеодг.  Сансаз.  не  нужно  измѣ- 

нять  въ  о^^^ ,  какъ  предлагаетъ  П.  д  е  Л  агар  д  ъ  (Оезатт.  АЫі.  стр.  34,  4); 
О^^-?^  ==  і^/^-Э*  значнтъ  спцюитъ:  въ  приведенномъ  тамъ  текстѣ  слѣ- 
луетъ  читать,  какъ  я  предполагалъ,  о^л^ь.  12)  нахарундь:  ^Л$).  13)  ба 
хюзимг.  съ  хворостомъ.  мизерундъ:  ^.о^а^.  15)  дурэ  минарундъ:  у^і 
^І^І^і.  Тб)  бешундъ  ^ушз.  г')  мибнрундг:  ^Ь^.  18)  мидурмарундъ: 
^^Іі,  ^мі^м,  19)  собственное  имя  Бакішскаго  укрѣпленія.  20)  ^5^  = 
21)  вѣроятно  описка  вм.  или  ^**»  ашзіві»,  терновникъ. 

-  22)  аншстссг:  «Л^І   Аа»і^.  28)  2)?/^:  о^л^,  лисица,  24)  дула,  жилище. 

2о)  вэча  —  26)  бэ  амаранъ  =  ^^с)  ^І-э^,  27)  <^«гс  =  ^Х-5*  28)  ба' 
эумъ  =  ^Ь. 
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«Дошло  до  насъ,  что  къ  востоку  отъ  города  (Баку)  находятся 
нѣсколько  крѣпостецъ?  Первая  называется  Салхимъ,  которая  раз- 
валилась, и  отъ  которой  еще  остался  признакъ,  виднѣющійся  изъ 
города.  Потомъ  крѣпостца  надъ  подземнымъ  ходомъ  выше  Биль- 
белэ  [Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  496:  Бюльбули];  одна 
крѣпостца  въ  деревнѣ  Романа ,  одна  въ  деревнѣ  Мердеканъ ,  одна 
въ  деревнѣ  Шаканъ,  одна  въ  саду  Шайха  Бгіби  Хайбетъ,  одна 
близъ  Шивелана,  называемая  Тэкула,  и  одна  въ  гавани  Афше- 
рана.  Насупротивъ  Афшерана,  къ  востоку  до  берега  моря  жили- 
ще Туркменовъ.  Прежде  была  тамъ  суша;  Туркмены  часто  при- 
ходили, грабили  Баку  и  уводили  людей  плѣнными.  Когда  эти 
крѣпостцы  были  построены  на  высокихъ  мѣстахъ,  то  жители  по- 
местили въ  нихъ  стражей.  Когда  Туркмены  приходили,  стражи 
зажигали  хворостъ  и  давали  ему  дымиться,  чтобы  знали,  что 
пришли  Туркмены.  Когда  ъъО>алхимѣ  зажигали  огонь,  то  жители 
города  были  увѣдомлены.  Тогда  жители  города,  которыхъ  еще 
было  мало,  отправлялись  въ  крѣпостцу  Хунзаръ  х),  люди  и  жи- 
вотный ;  внз^три  Хунзара  есть  также  колодезь  (?)  2).  Такъ  мало 
былъ  населенъ  городъ.  Натомъ  мѣстѣ,  гдѣ  полковникъ  Ховенъ 
развелъ  садъ,  въ  то  время  былъ  только  терновникъ,  въ  которомъ 
жила  лисица  и  выводила  дѣтей.  Туркмены  же  при  своемъ  при- 
были ничего  не  могли  сдѣлать  и  возвратились  на  родину  свою», 

Заключенное  въ  скобки  мѣсто  гласитъ  въ  персидскомъ  пере- 
воде слѣдующимъ  образомъ: 


х)  Хунзаръ  по  преданію  былъ  основателемъ  города  Баку,  прежде  назьь 
вавшагося  Хунзаръ,  но  потомъ  разрушеннаго  Александромъ  Великимъ;  см. 
Обозрѣніе,  IV,  стр.  82—83. 

2)  По-татски  колодезь  называется  также  оданъ  или  ауданъ,  по  пер- 

сидски ^І^л)  ,  т.  е.  водоемъ,  и  ^и  яма  съ  водою.  Можетъ  быть  и  въ  тек- 
стѣ  сдѣдуетъ  читать  01», 
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«Внутри  Хунсара  есть  также  водоемъ.  Число  жителей  го- 
рода Бадкубе  такъ  мало,  что  въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  теперь  пол- 
ковникъ  и  кавалеръ  Романъ  Романовичъ  Ховенъ  развелъ 
садъ,  были  только  терновникъ  и  другіе  кустарники».  Срав.  еще 
Соколова  въ  Зап.  Гидрогр.  Деп.  VI,  стр.  15  и  Дербендъ-Шаме^ 
стр.  596. 

Нарси  37. 

Насыръ  (великій)  15. 
Насыръ  б.  эль-Мерзебанъ  64. 
Наудекъ  13. 

Наукенде,  Новкентъ  (о^^і),  см.  Риттера  и  Мельгунова. 
Наурудъ  23;  см.  Нурудъ. 

Неджмъ-эдъ-динъ  Альпи43.  Этотъ  Ортокидъ  царствовалъ  съ 
547  или  548  (1152—1154)  до  571  или  572  (1175  —  1176) 
года;  см.  Ггаепп,  Виііеі.  зсіепі.  1837,  Т.  IV,  стр.  335. 

Несторовъ  текстъ  о  походѣ  князя  Владиміра  Ярославича  на  Ви- 
зантію  въ  1043  году,  47  и  оіѣд. 

НеФесъ-Кули  (^у  ^іі)  80. 

(К.)  Нефтяная  Банка. 

#  Нефтяная  Земля  или  НеФтяныя  Земли  отъ  Дербенда  до  Лен- 
корана  см.  Уманца  2).  18. 

(К.)  Низовая  пристань,  Ніазабадъ  (зЫ  ^1*»)  Низабадъ.  Бут- 

ковъ,  III,  стр.  523. 
с?  Никахъ  (р.),  называем,  также  Шахку  13.  76.  92. 
Николай  Это  л  іецъ  94. 
Никомедъ  94. 

Нилъ-Ку  (о^Плі  г.)  81;  см.  Боде,  Отеч.  Зап.,  СѴІІ,  стр.  178. 
188;  Бларамбергъ,  Статист.  Обозр.  стр.  258  и  Ешіг  Ра- 
зврату, стр.  523. 

Нимердонъ  (о!*,*  ^;),срав.  Ортеліуса  (Соколовъ,  Очеркъ, 
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К.  №  1),  Меркатора  и  др.,  гдѣ  Нимердонъ  значится  мѣстомъ, 
лежащимъ  при  устьѣ  рѣки;  см.  Абесгут  и  Лизтіде,  стр.  83. 
По  словамъ  ^Л^)        Нимёрданъ —  островъ  въ  трехъ  Фар- 
сахахъ  отъ  Астерабада;  см.  стр.  101  ♦ 
Новкентъ  78;  см.  Наукенде. 

Нурудъ  (Ноурудъ,  см.  К.  Юго-Западной  ч.  Каспійскаго  моря. 

1868)  23. 
Нуръ  36.  39. 
(К.)  Нуха  (^у,  ун,  ^^). 
Нухъ  б.  Вагсуданъ  64. 

*  0  (!) 

Оби-Хуръ,  или  Шуръ  (вѣроятно™ ^  ^І);  см.  Б  оде,  Ареіхш, 

стр.  37. 
Обливной  (о-въ)  83. 
(К.)  Орда  (Золотая). 

(К.)  Ордубадъ  (^Ь^^І,  ^Ь^^І),  см.  Кавк.  Кал.  на  1.853  г., 
стр.  395  :  Джмат-Нума,  стр.  387;  81;.  Магііп,  I,  стр.  134. 

Орестъ  (о-въ)  21,  у  Колодкина,  Эйхвальда  и  др.  Обыкно- 
венно же: 

Оретосъ  21.  77,  какъ  напр.  у  Петриченка,  Бларамберга, 
Соколова  (Экспед.  стр.  234).  По  словамъ  послѣдняго  одинъ 
только  островъ  Оретосъ  соединился  съ  Міанъ-Кале\  противъ 
Риттера  (стр.  5 14) говорить  Петриченко  въМорск.  Сборн, 
ЬХІХ,  стр.  286. 

Острова  Каспійскаго  моря;  см.  Бакинскіе  острова  и  Касп.  море. 

и  м 

Палашъ  76. 

Парабадъ76;  см.  Ферахабадъ.  ПоМельгунову  (стр.  173)такъ 
называютъ  этотъ  городъ  только  русскіе  матросы  и  купцы. 
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Паресте-Келе  113. 
Парменіонъ  97. 

Парсъ,  Паресъ  17.  19;  съ  ббращеніемъ  ^  въ      і^у^*  і  но 

догадкѣ  Деоремри,  НІ8І.  сіез  8атап.  стр.  228,  21;  у  Ибнъ- 
элъ-Атііра,  напр.  VIII,  стр.  5:  ѵ-ГдЬ.  По  Гефтъ-Кульзуму: 
Паресъ;  см.  Словарь  Вуллерса. 

РагіЪаѵа  97. 

РагіЬ\ѵа  96. 

Парѳіена  (РагіЫепе,  РагіЬуепе)  91. 

Парѳяне  (сир.  ^42,  Асі.  Арр.  II,  9)  96.  97. 
Пасенгъ  (д.)  75. 

Патейсхорейсъ  (Па-ша/оре^)  96. 

Пеглевійскій  языкъ  75.  76.  См.  Надписи. 

Хамдулла  Казвини  (|  1349  г.)  — см.  веодг.  Сажав. 
стр.  77  —  сообщаетъ,  что  въ  Гуштасфи,  округѣ  при  Касп. 
морѣ,  недалеко  отъ  Сальянъ  —  см.  мой  Отчетъ  1861  г.,  стр. 
457  —  говорятъ  на  пеілевійскомъ  языкѣ,  который  нохожъ  на 
гилянскій.  У  мухаммеданскихъ  писателей  иногда  встречаются 
л стихи,  которые  прямо  называются  пеглеѳійскими  (^Ц?)-  Эти 
стихи,  какъ  оказывается  все  болѣе  и  болѣе,  написаны  наязы- 
кѣ,  примыкающемъ  къ  нынѣшнему  мазандеранскому  и  гилян- 
скому  языку;  тѣхъ,  которые  поютъ  гилянскія  пѣсни,  Персіяне 
еще  и  въ  настоящее  время  называютъ:  ^іу»  Пеілеви- 
Хуанъ,  «Пеглеви-пѣвцами».  Такъ  Бларамбергъ,  Статист. 
Обозр.  стр.  18,  называетъ  пеілевійскимъ  простонародный 
языкъ  жителей  Гиляна,  Мазандерана  и  Хорасана. 

$  Пенджагезаръ  6.  16.  28.  43.  Ашрефъ  лежалъ  въ  Пендж- 
гезарѣ,  см.  Аттде,  стр.  369.  Я  не  знаю,  на  сколько  это  от- 
личается отъ  перваго. 

Перезъ  или  Перозъ  81 ;  см  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  185. 
434. 

Персидскія  рукописи  Азіят.  Музея  43. 
Персія  10.  42. 
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Персы  42. 
Песчаный  (о-въ)  82. 

$  Пиребазаръ  0  Іі^ ;  см.  Мельгунова,  стр. 
249,  не  Перибазаръ,  какъ  пишутъ  напр.  Гмелинъ,  Риттеръ. 
Бутковъ  (III,  стр.  531)  и  др. 
сГ  Пирсагатъ  152,  см.  Топорова,  К. 
Пиръ- аллахи  (Пиралагаи  и  т.  д.,  о-въ)  82;  см.  Святой. 
ПиѳоФанъ  97. 

(К.)  Погорѣлая  Плита  (о-въ). 
Поликсенидъ  94. 
Половцы  32. 
Потемкинъ  (полуостр»)  21. 
Походы  въ  Табаристанъ,  см.  Русскіе. 
Пули-Лишамъ  70. 

(К.)  Пулирудъ,  Пулерудъ,       &)^\  прежде  ^  153. 
Пурдесеръ  (р.)  70. 
Пушти-Кемеръ  (^ГсІ^  г.)  81. 
Пушти-Ку  123. 

ГО). 

Радеканъ  75.  92.  Г.  Ханыковъ  (въ  Ноябрѣ  1868  г.)  Г.  X. 

обнадежилъ  меня  въ  полученіи  вѣрныхъ  снимокъ  съ  надписей. 
Разинъ  (Стенька)  14.  21.  26.  39.  42.  80.  82.  См.  Буткова; 

III,  стр.  540.  О  такъ-называемомъ  курганѣ  Стеньки  Разина 

въ  Ленкоранскомъ  уѣздѣ  см.  Ильина  въ  газ.  «Кавказъ»  за 

1866  годъ,  №  64,  стр.  293. 
Рай  (^І,  Ка^ае)  30.  64.  70. 

Раміанъ,  Роміанъ  (0^*ІД  см.  Боде,  Отеч.  Зап.  С VII,  стр. 
178. 

Ранеку  69.  Предположеніе ,  что  этотъ  булюкъ  можно  сопоста- 
вить съ  ^із^  Рузмихъ  (можетъ  быть  это  слово  читается  и 
иначе,  напр.  Мордтманнъ,  стр.  97:  БегитЫзсЪ),  болѣе  чѣмъ 
сомнительно.  Горы  Вузмихскгя  (?)  въ  древности  составляли 
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особое  владѣніе.  Онѣ  лежали  между  Раемъ  и  Табаристаномъ. 
Въ  исторіп  СеФИдовъ  (стр.  74,  обор.)  упоминается  Байрам- 
кули-Султанъ  Миръ  Су  фи  правите  л  емъ  Дайлемана  и  Ра- 
неку.  Имя  Ранеку  (0^^\ ^  замечательно  совпадаетъ  съ  назва- 
ніемъ  горы  Ране,  у  Валя  (стр.  826),  у  Юсти  (стр.  153)  і^І ^ 
п.  гйѵа,  гуз.  14,  14:  гапедез,  АпдиеШ:  тапеН. — Бутковъ, 
III,  стр.  540. 

Ранъ  (эль-),  см.  Арранъ  85.  См.  Н.  Ка\ѵ1іп80п,  въ  тоигп. 

оі  Ше  Сео&т.  8ос.  стр.  140. 
Рейдготаландъ  употребляется  для  обозначенія  то  сѣверной  и 

южной  Россіи,  то  отдѣльныхъ  скандинавскихъ  областей,  55. 

(примѣч.  9-е). 
сГ  Рештъ  86;  см.  Буткова,  III,  стр.  641. 
Рибатъ  75. 

Ридагнусъ,  Ридагусъ  (р.)  108.  Дройзена,  стр.  265*  приыи- 

маетъ  его  за  р.  Бабуль. 
Ризакули-Ханъ  27. 
Рикабендъ  75. 
Роміанъ  (р.)  см.  Роміанъ. 

Рослагъ,  Шведское  прибрежье,  этимологически  различается  отъ 

имени  Русъ,  54.  (примѣч.  9-е). 
Россія  32.  35.  42. 
Росъ  47.  53.  54. 
Рохилла  71. 

(К.)  сГ  Рубасъ  (^гЬ^  р.);  см.  Дербендъ-Наме,  стр.  51 1.  Кавк. 

Календ,  на  1857  годъ,  стр.  295. 
Рудбаръ  64.  69.  88.  Столица  Дайлема,  въ  которой  пословамъ 

Ибнъ-Гаукаля  и  др.,  жилъ  царству ющій  властитель. 
(К.)  Рудесеръ  (на  старинныхъ  картахъ  Кгисіозеі;  у  Буткова, 

I,  стр.  343:  Ру досель)  86.  Срав.  Гаусемъ  и  Соколова,  Очеркъ, 

К.  №  1  и  Описи,  стр.  10;  см.  впрочемъ  также  стр.  26. 
Рузики  (Шіоішсз)  61. 

Руи  (о-въ)  159,  можетъ  быть  искаженіе  имени: 
Руинасъ  (о.)  84»  159. 
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Рукнъ-эдъ-дауле  (Бувейгидъ)  64. 
Румъ  38;  см.  Греки. 

Рунджъ  или  Руниджъ  (хреб.  горъ)  69;  см.  Ранеку. 
Рупесъ-Гилянъ  или  ^о^)  69. 

РуПИШЪ  ГИЛЯНЪ  {^г+і^  ИЛИ  ^алод;)  69. 

Русіе  (<и-^),  см.  Лелевеля,  Оёо^г.  Ш-ІѴ,стр.  190. 191. 197. 

Русія  87;  см.  Френа,  ІЬп  Го82Іап,  стр.  32. 

Русскіе2.  5.  6.  7.  13. 14. 15.  16. 18.  20.  21.  22.  23.  28.  29.  31. 

32.  35.  36.  37.  38.  40.  42.  43.  45.  46.  47.  62.  76.  77.  80.  82. 

84.123. 

Русскіе  походы  въ-  Табарйстанъ:  1)  около  880  года  5.  11.  — 
2)  въ  909-10  г.  5.  28.  —  3)въ  913-4  г.  28.-4)  Походъ  въ 
Бердаа  въ  944  г.  123. —  5)  Въ  Константинополь  въ  1042  г. 
45.  46.  —  6)  Въ  Шгьрванъ  между  1134  —  1194  г.  20. 
Евлія  Эфенди  (II,  стр.  163)  говоритъ  подъ  1647  годомъ, 
что  по  временамъ  казаки  и  русскіе  морскіе  разбойники  плаваютъ 
по  Курѣ,  грабятъ  персидскія  области  и  продаютъ  своихъ  плѣн- 
ныхъ  на  Гилянскихъ  базарахъ. 

Въ  дневникѣ  ВудруФа  (Напчѵау,  I,  стр.  103)  разска- 
зывается,  что  по  словамъ  Персіянъ  около  1734  года  большой 
отрядъ  русскихъ  и  туркменскихъ  морскихъ  разбойниковъ,  украв- 
шихъ  большое  судно  изъ  устья  Волги,  приплылъ  въ  рѣку  Фери- 
Кенара,  съ  тѣмъ,  чтобы  ограбить  всѣ  лежащія  на  ней  деревни. 
Однакоже  жители  Фери-Кенара  запрудили  устье  рѣки  деревьями 
и  пескомъ,  такъ  что,  когда  часть  разбойниковъ  захотѣла  уйти 
этимъ-то  путемъ ,  то  встрѣтила  въ  этомъ  помѣху  по  случаю  озна- 
ченной запруды  и  должна  была  сдаться;  затѣмъ  Русскіе,  вступив- 
шіе  въ  персидскую  службу,  были  пощажены,  Туркмены  же  были 
убиты.  Судно  еще  въ  1742  году  лежало  въ  устьѣ  рѣки,  которая 
уже  сдѣлалась  неудобною  для  подобныхъ  вторженій. — Бутковъ 
(I,  стр.  168  —  9)  говоритъ,  что  когда  Русскіе  въ  1735  году  по- 
кинули персидскія  области,  то  въ  1736  году  бригадиръ  Юнгеръ 
съ  вооруженными  судами  былъ  отправленъ  изъ  Астрахани  для 
прекращенія  разбоевъ  на  Каспійскомъ  морѣ.  Въ  1737  году  рус- 
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скій  консулъ  въ  Рештѣ,  Араповъ,  доносилъ  между  прочимъ, 
что  необходимо  истребить  морскихъ  разбойниковъ  на  Каспійскомъ 
морѣ.  Находившійся  въ  С.-Петербургѣ  персидскій  посланникъ 
«Хулева»  т.  е.  ХулеФа-Мирза  КаФи,  (какъ  потомъ,  на 
стр.  537,  прим.  2,  правильно  сказано)  донесъ  Русскому  Двору, 
по  полученнымъ  письмамъ,  что  на  Каспійскомъ  морѣ  показались 
морскіе  разбойники  изъ  «русской  націи»,  до  70  человѣкъ,  кото- 
рые жили  близъ  Баку,  на  островѣ  Ащшде  (Наргинъ?  •)  и  уже 
отняли  у  астраханскихъ  купцовъ  и  ограбили  три  судна.  Вслѣд- 
ствіе  этого,  главному  начальнику  въ  Астрахани,  Юнгеру,  ука- 
зомъ  19  Іюня  1737  года  повелѣно  было  принять  надлежащія 
мѣры  къ  прекращенію  разбоевъ. 
Русская  рѣка  66. 

Русская  торговля  35;  срав.  Хвольсона,  Извѣстія,  стр.  158. 
Русъ,  имя  неизвѣстное  армянскимъ,  сирійскимъ  и  арабскимъ  пи- 

сателямъ  до  Рюрика  53  (примѣч.  9-е). 
Русъ,  древне-скандинавская  Форма  этого  имени  имѣетъ,  можетъ 


*)  ХулеФа- Мирз  а  КаФи  былъ  въ  Россіи  съ  1736  до  1741  г.  Хулева 
искаженное  имя.  До  него,  въ  1734  году,  27  января,  въ  С.-Петербургъ  при- 
былъ  персидскій  посланникъ  Ахмед ъ-Х анъ;  см.  Примѣчаніе  на  вѣдомости. 
Часть  15  въ  С. -П.  Февраля  21  дня  1734  г.  Печатники  Академіи  Наукъ  под- 
несли ему  свои  поздравленія  въ  персидскомъ  десятистрочномъ  стихотвореніи, 
которое  мнѣ  извѣстно  лишь  въ  двухъ  экземплярахъ ,  находящихся  въ  Акаде- 
мической Библіоігекѣ  и  въ  Императорской  Публичной  Библіотекѣ.  Къ  стихо- 
творенію  прибавлены  слѣдующія  слова: 

Чрезъ  сіе  изъявляютъ  присланному  отъ  его  Шахскаго  Величества  высоко- 
благородному Посланнику  Марта  31  дня  1734  года  покорнѣйшее  свое  почтеніе 
ТгпограФщики  при  Академіи  Наукъ. 


Асасіешіае  8сіепііагит  РеігороШапае    сііе  Бгискег  Ъеу  сіег  Асасіетіе  <3ег  \Ѵіз- 


Н'зсе  Ьіпеіз 


Міѣ  сііезет  (зіс)  2еі1еп 

ЬаЪеп  &е§еп 
Іпго  Зспасігізсііеп  Ма,). 
СезапаЧеп 
сіеп  31.  Магіі  1734. 
іЬгеп  ТТпІегіМшдеп  Кезресі 
аЫедеп  зоііеп 


зиае 


ЗсЪасЬлсае  Мадезіаііз 
бріепсіісііззіто  Ье^аіо 

йіе  31.  Магіі.  1734. 

Кеѵегепііат  зиат 


Іезіапѣиг 


Туро^гарЫ. 


зепзсЬайеп. 


2)  Приписка  «вѣроятно  (островъ)  Святой». 
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быть,  такое-же  происхожденіе,  какъ  имя  НгёсШ&оіап  или  КеісІІь 

§о*аг  55  (примѣч.  9-е). 
Руссы  у  арабскаго  географа  Якуба  (Ахмедъ-эль-Катибъ),  около 

890  г.,  у  Ибнъ-Хордадбе,  около  900  года,  и  у  Ибнъ- 

Даста,  53  (примѣч.  9-е). 
Русь  (цг*-^  >  Ч^з^  и  т-  Д-)  20.  37.  38.  45.  Срав.  Френа, 

ІЬп-еІ-КесІіт,  стр.  16,  43)  О  Руси  Варангъ  и  Фарангъ, 

на  стр.  45,  см.  Погодина,  Изслѣдованія,  т.  II,  и  Куника, 

въ  Еогзспші^еп  Круга,  II,  стр.  770  и  слѣд. 
Рустемъ,  см.  Шахъ  Гази. 
Рушенахаре  (д.)  11. 
Руянъ  88. 

Рюрикъ,  первоначальная  Форма  этого  имени  значитъ  «сильный 
славою»  54  (прим.  9-е). 

(К.)  $  Сааданъ  и  Соаданъ  (^' —  У  Броневскаго,  II, 
стр.  389:  Сааданская  волость  —  древній  ^\^*~  Сааданъ, 
нынѣ  Сіаданъ,  см.  Виііеі.  Ыві.  рЫІ.  XIV,  стр.  364,  5.  Въ 
Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  390,  упомянута  деревня 
Сааданъ  въ  Бармекгйскомъ  магалѣ.  Въ  сказаніяхъ  Мирзы 
Абдуррахима  (Ля  4)  говорится,  что  когда  Александръ  от- 
правился въ  Кубу,  то  исполинъ  по  имени  Суданъ  (^І  ^*~)  пред- 
ложилъ  ему  для  его  конницы  2000  кобылицъ,  которыхъ  онъ 
принялъ.  Не  знаю,  находится  ли  это  имя  въ  связи  съ  волостью 
(Сааданъ).  Срав.  Буткова,  III,  стр.  544. 

сГСабаилъ  (вѣроятно  искаженіе  татскихъ  словъ  санкъ- 
багыъ,  перс.^Ь  см. стр.  120)67.  Срав.  Филиппова, 

Морск.  Сбор,  за  1856  годъ,  XXIV,  №10,  стр.  156  —  157. 
Въ  1861  г.  Ивашинцевъ  доставилъ  С.:П.  Арх.  Обществу  фо- 

*  тограФИческіе  снимки  съ  четырехъ  камней,  найденныхъ  въ  раз- 
валинахъ  «погибшихъ  каравансераевъ».  Камни  эти  вѣроятно 
служили  карнизомъ  башни.  Остатки  безсвязныхъ  арабскихъ 
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буквъ  но  позволяли  вывести  положптеладаго  лаключенія;  см. 
Извѣстія  Импер,  Археолог,  Общ.  Т.  III,  (1861),  стр.  521 — 2. 
Камни  эта  въ  1861  году  я  самъ  вндѣлъ  въ  Баку  п  г,  архи- 
гекторъ  Гишііусъ  прннялъ  на  себя  грудъ  сдѣіать  для  меня 
снимка  съ  наднясеі;  см.  мой  Отчетъ  1861  г..  стр.  494.  13), 
Прѳдхежащій  политипажъ  сдѣлапъ  съ  вышеупомянутых!)  фо-. 
гограФнческихъ  снимковъ. 
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Эти  надписи  почти  не  позволяюсь  сомнѣваться  въ  томъ, 
что  развалины  составляютъ  части  одного  изъ  каравансераевъ 
(всѣхъ  ихъ  около  шести,  см.  Хатова,  К.  №  II).  которые  ле- 
жали на  прибрежной  дорогѣ  отъ  Баку  къ  Сальннамъ.  Извѣст- 
нѣйшіе  изъ  нихъ,  наиболѣе  сохранившіеся,  а  потому  и  служа- 
щее пристанищами  для  иутешествующихъ .  суть:  1)  Іенги 
(^Д»),  построен.  Шираншахомъ  б.  Халилуллахъ  въ878  = 
1473  году;  см.  мой  Отчетъ  1861  г.,  стр.  491,  №  121,  и  Ха- 
ныкова, Виііеі;.  Ьізі.  рЬі].  Т.  IX,  стр.  304;  2)  Сенгичалъ 
УЦ^**"),  у  Ханыкова:  Сенгичахъ,  постр.  при  ЦІирваншахѣ 
Халилуллахѣ  въ  843  =  1439  году;  см.  мой  Отчетъ,  Дя  120, 
и  Ханыкова,  Іос.  Іаші.  стр.  268;  3)  на  третьемъ  караван- 
сераѣ,  Осаглы,  нѣтъ  подобнаго  рода  надписи;  на  стѣнахъ  я 
видѣлъ  только  разныя  надписи  новѣйшаго  времени,  въ  томъ 
числѣ  и  еврейскія,  вѣроятно  Кавказскихъ  Евреевъ.  Этотъ  ка- 
равансерай лежитъ  въиустынѣ,  въ  которой  встрѣчаются  только 
стада  газелей  (^Ь^  джайрань).  Въ  предмѣстьѣ  или  новой  ча- 
сти Баку,  я  видѣлъ  впрочемъ  еще  довольно  хорошо  сохранив- 
шійся  каравансерай,  который  считается  однимъ  изъ  четырехъ 
главныхъ  каравансераевъ,  лежащихъ  между  Баку  и  Салья- 
нами;  въ  то  время  (1861)  онъ  служилъ  конюшней  и  сараемъ. 
Но  и  къ  сѣверу  отъ  Баку,  по  дорогѣ  въ  Дербендъ,  встрѣча- 
ются  еще  древніе,  болѣе  или  менѣе  хорошо  сохранившіеся. 
каравансерай,  но  къ  сожалѣнію  безъ  такихъ  надписей,  по  ко- 
торымъ  можно  бы  было  опредѣлить  время  постройки.  По  раз- 
сказамъ  Татаръ,  Шахъ  Аббасъ  I  велѣлъ  визирю  своему  по- 
строить 1000  каравансераевъ.  Визирь  приказалъ  ихъ  по- 
строить только  999.  На  вопросъ  Шаха,  почему  онъ  это  сдѣ- 
лалъ,  визирь  отвѣчалъ,  что  999  звучитъ  больше,  чѣмъ  1000. 
Саданъ  (булюкъ)  22. 

(К.)  Сакасене  (2аха7Г|Ѵ7] ),  по  Эйхвальду,  А 11.  Оео&г.  стр. 
438,  нынѣшняя  Еазахія;  тоже  говоритъ  и  Яновскій,  стр. 
113.  193:  «область,  завоеванная  Саками»;  см.  Страбона, 
XI,  VIII,  стр.  438  —  9,  который  называетъ  ее  лучшею  частью 
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Лрменіп  (тт)$  лА^.Ыаа  тт(Ѵ  ариггтгр  у^у).  Накартѣ  (Л6  XII)  об- 
ласть эта  простирается  до  Куры  и  лежать  между  рѣками  СІш- 
пез  и  Шюеіасез  (см.  Прилож.  I.  Албанія),  который  въ  такомъ 
случаѣ  соотвѣтствовалп  бы  Куракъ-Чаю  и  Хачанъ-Чаю;  срав. 
81-Магіів,  I,  стр.  143  п  209  —  210:  8ргипег,  №11,  III 
и  IV :  8асае;  Киперта,  АН.  апі  Ля  XII,  п  Валя,  стр.  515: 
ЗсЫдІіказсІіеп,  безъ  сомнѣнія — Взаказзепе.  вѣроятно  полоса  прп 
Курѣ,  которая  на  картѣ  содержптъ  области  Ганджа  пКазакъ». 
Срав.  полптипажъ  на  стр.  97.  О  жптеляхъ,  Сакахъ  (Васавепі) 
см.  Укерта  и  Форбигера. 
Сакесины  97. 

Саксинъ  (сир.  ^ ггі г т> ,  см.  Баръ-Еврея,  стр.  512)  32.  33. 
35.  36.  87.  Баку  в  и  (стр.  536)  называетъ  его  большимъ  го- 
родомъ  Хазаръ.  Татары  нападаютъ  на  Булшръ  въ  620  = 
1223  году  и  идутъ  потомъ  въ  Саксинъ;  см.  Ибнъ-эль-Атпра, 
подъ  617  годомъ,  т.  XII,  стр.  254;  срав.  Доссона,  т.  I, 
стр.  347  и  446,  и  Григорьева,  Сарай  стр.  93—95),  кото- 
рый полагаетъ;  что  Саксинъ  могъ  находиться  близъ  Сарая. 
Г.  Хвольсонъ  же  (Извѣстія,  стр.  63  —  7)  полагаетъ,  что 
Саксинъ  лежалъ  прп  рѣкѣ  Япкѣ  или  Уралѣ.  Срав.  карту  по 
Насыръ-эцъ-дину  Туси  у  Лелевеля,  на  которой  кромѣ 
Баланджера  (Баіапсігаг)  помѣщенъ  и  Саксинъ.  На  одной  пзъ 
картъ,  находящихся  въ  соч.  Хамдуллы  МустауФп  Каз- 
впни  (1349  г.)  ^кі)  із^і  (рук.  Имп.  Публпч.  Библ.  изъсобр. 
Спмонича  №  7  (13),  Буліаръ  и  Саксинъ  помѣщены  рядомъ. 
Въ  статьѣ  Хазарское  море  0_>^)  сказано:  къ  востоку  ле- 
жать Хуарезмъ.  Саксинъ  и  Буліаръ,  къ  сѣверу  Дештъ,  къ 
западу  Аланъ  и  Лезгинская  гора  о^).  Въ  ^Л-^І  і;^ 

вм.  стоитъ  о**»>.  Садикъ  ИсФаганп,  перечисляя  на 

стр.  28  города  Русскихъ,  называетъ:  Купу  (Ь^Гвм.  ЬЬ^Г 
Еуяба  —  Кіеѳъ) ,  Саксинъ  и  Москву  (^С**).  Срав.  еще  Френа 
въ  вышеприведенномъ  (стр.  32,  прпмѣч.)  мѣстѣ:  Вакзгпг  аппа- 
Ііит  Втзогит  ех  зсгіріогіЬиз  огіепіаІіЪиз  Шизігаіп. 

Салламъ  (Тюркъ)  17.  19. 
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Саллариды  64. 

Салларъ  эль-Мерзебавъ  64.  Салларъ,  властитель  Шемирана 
(иЬ****  У  Зегпръ-эдъ-дина  ^І^І  ^і);  см.  Ибнъ-эль- 
Атира,  VIII,  стр.  142. 

Салосиль  24.  80.  81;  см.  Боде,  Отеч.  Зап.  С VIII ,  стр.  182. 

Салукъ  16.  Я  привезъ  изъ  Гиляна  маленькую  персидскую  руко- 
пись: ^  см.  мой  От  - 
четъ  1861  г.  стр.  499,  10.  Этотъ  Салукъ  былъ  сьщъ  Вагба 
б.  Мунаббигъ  (а*;*  чит.  а***,  ^  п  родственникъ  Проро- 
ка. Онъ  сопровождать  Али  б.  Муса  эръ-Риза  при  его  пересе- 
леніи  и  имъ  былъ  направленъ  въ  Гилянъ.  Онъ  пришелъ  съ 
своими  спутниками  въ  Таремъ,  гдѣ  къ  нему  присоединилось  до 
7000  Дайлемцевъ  изъ  разныхъ  мѣстностей.  Одержавъ  побѣду 
надъ  своими  врагами,  въ  248  =  862  —  3  году,  онъ  отпра- 
вился дальше,  черезъ  Лйманабадъ  (см.  стр.  153,  7)  изъ  Куг- 
дема  въ  Гилянъ  и  расположился  лагеремъ  въ  Кернере- Пуштъ 
(сі^  о/СО  ПРП  Шефтѣ  гдѣ  къ  нему  присоединились 
старшины  племени  Аммакъ  (^^^1),  Меликъ  Аббасъ  ибнъ 
Меликъ  Ширве-Ласеки  о^*~)  и  Меликъ  Даулетъ 
ибнъ  Меликъ  Алмасъ  (^Ш).  Затѣмъ  онъ  отправился  въ 
округъ  Шефтсній,  гдѣ  встрѣтилъ  приверженцевъ  съ  разныхъ 
сторонъ.  Онъ  остановился  на  горѣ  между  Фуменомъ  и  Шеф- 
томъ.  Съ  нимъ  воевалъ  тогдашній  властитель  Гиляна  Абуль- 

Кайсъ  (^аЛ  ^і),  жившій  въ  Буранѣ,  за  Фуменомъ  {$^л 

ц»*)і  ГД^  ему  принадлежала  крѣпостца  Тимуръ-Куль 
<].Г).  Онъ  съ  войскомъ  своимъ  отправился  въ  Хосрау-Абадъ 
въ  Гилянѣ.  Его  называютъ  невѣрнымъ,  идолопомонникомъ 
(С*^  іі^і).  Онъ  палъ  въ  битвѣ.  Мухамдіедъ  Салукъ  умеръ 
въ  280  —  893  году. 

Въ  риѳмованной  исторіи  говорится  еще,  что  гору  у  Шефша, 
гдѣ  прежде  водились  только  барсы  (^*Ь)>  Салукъ  назвалъ 
«і1;^^лі  хайръ-сенгъ  «хорошимъ  камнемъ». 

Въ  Тарихи-Гилянъ  соч.  Фумени  мы  находимъ  (стр,  120) 
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эмира  Салука;  въ  Зегиръ-эдъ-дииовой  псторіи  Гиляна 
часто  упоминается  Салукъ  Мердавиджъ.  Такъ  одинъ  Са- 
лу къ  въ  Гилянѣ  подчинился  Улджаиту,  см.  Аиьтде,  стр. 
147  и  153. 
Салусъ  16.  85.  86.  88.  См.  Чалусъ. 

в  Сальянъ  (еДлЛ*)  67.  84.  Островъ  Сальянъ  (Не  йе  Заііап  у 

Хатова,  №  5)  84.  Буткова,  III,  стр.  445. 
Саманиды  15.  16.  17.  18.  19.  62. 

Самаріана  81;  см.  ГогЬі^ег,  стр.  571.  Но  Шагмаръ  или 

Шигмаръ  собственно  не  принадлежалъ  уже  къ  Гирканги. 
(К.)  с?  Самуръ,  Самура,  также  Самбуръ  (^+^  р.);  см.  Кавк. 

Календ,  на  1857  годъ,  стр.  289,  и  Буткова,  III,  стр.  546. 
Сандукъ-Шикенъ  см.  Лабосъ  и  Сундукъ-Шикенъ.  Изображе- 

ніе  его  см.  у  Морьера,  А  зесопсі  ^игпеу,  стр.  374  и  карта, 

стр.  348. 

Санина  152.  Можетъ  быть,  не  слѣдуетъ  упускать  изъвиду  со- 
звучіяея  съ  Сальяномъ.  Накартѣ  Укерта  она  соотвѣтствуетъ 
нынѣшнему  Ленкорану  или  Астарѣ.  Таксина  лежитъ  тамъ  же  4 
еще  южнѣе.  Тога  (Тоуа),  принадлежащая  къ  Великой  Арменіи, 
находится  тамъ,  гдѣ  теперь  лежитъ  Джевапьъ. 

Сара,  Сари  на  Турецк.  картѣ:  ^іо,  о-въ)  12. 

84;  см.  таблицу  у  Ивашинцева.  Олеарій  (стр.  370)  гово- 
ритъ,  что  вслѣдствіе  красной  почвы  островъ  называютъ  Сару. 
Но,  какъ  справедливо  замѣчаетъ  Валь,  это  было  бы  ^ ^  или 
эУ>^ш  сурхъ^  сурхру.  Срав.  Ильина,  №65,  стр.  298.  По  Со- 
колову (Очерки)  островъ  называютъ  желтымъ;  такимъ  онъ 
кажется  вслѣдствіе  раковинъ,  которыми  покрыты  песчаные  бе- 
рега его;  см.  Указат.  III.  ^Ц».  См.  еще  «Саринскій  рейдъ» 
Ивашинцева  (1861  г.);  срав.  Зубова,  IV,  стр.  188  и 
Буткова,  III,  стр.  546. 

Сарай  (^І^  —  Ибнъ-Хальдунъ  V,  стр.  533:  и\;<>)  33;  см. 
изслѣдованіе  Григорьева  о  Сараѣ  и  ДеФремри,  Ргадтепіз, 
стр.  205,  1). 

У  Ибнъ-Хальдуна,  V,  стр.  115,  напечатано,  что  въ 
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610—1213 — 14  году  Татары  отправились  нротивъ  столицы 
Кипчакской,  Сарай,  при  морѣ  Нитошъ  (Понту  съ),  которое 
примыкаетъ  къ  проливу  Константинопольскому,  а  Ибнъ-эль- 
Атиръ,  XII,  стр.  253,  говорить  о  походѣ  на  городъ  Су- 
дакъ  (^Ь^)  въ  618  =  1221* —  22  году.  Слѣдовательно  у 
Ибнъ-Хальдуна  должно  быть  пропущено  что-нибудь  послѣ- 
слова  ОХш ;  напротивъ  того,  на  стр.  533,  =  ,  I*  = 
$г>1^ш .  ==  фіэуш]  срав.  Френа,  ІЪп  Роззіап,  стр.  23*). 
Такъ  и  на  стр.  539  Тугтамышъ  (^ЛЛі)  названъ  властите- 
лемъ  Сарая  (и^*>). 

Сараманна(е)  9.  133;  по  Маннерту  (V,  2,  стр.  141)вѣроятно 
Ашрефъ]  но  это  имя  совершенно  новое названіе,  положеніе  его 
приблизительно,  пожалуй,  тоже  самое;  въч.  IV,  стр.  426,  Ман- 
нертъ  говорить,  что  Ашрефъ  лежитъ  у  нынѣшняго  «РекгаЪаа1». 
—  По  указателю  къ  Страб,ону  (стр.  918)  Самаріане  (Пто- 
лемеева Сарамене,  Полибіева  Зуггпх)  нынѣшній  Сари. 

Сари  (о-въ),  см.  Сара. 

г  Сари  (Сарія,  С^Ц  5.  6.  11.  12.  13.  14.  15.  16.  18.  24. 
28.  43.  73.  76.  85.  87.  88.  92.  95.  Почему  у  Форбигера, 
стр.  596,  21,  Ркапаса  =  Сари?  у  Маннерта,  стр.  141,  по 
положенію  примѣрно  Сари.  —  Гумбольдтъ,  II,  стр.  177, 
слѣдуя  Дройзену  (стр.  265),  принимаетъ  Сари  за  Задракар- 
ту. — Делла  Балле  (стр.  91)  называетъ  городъ  Сару  жел- 
тымъ,  по  множеству  расту  щихъ  тамъ  померанцевъ  и  другихъ 
плодовъ;  срав.  Мютцеля,  стр.  526.  По  словамъ  Зегиръ- 
эдъ-дина  (стр.  526)  Сари  былъ  построенъ  для  Сару  я,  но  въ 
теченіе  времени -нѣсколько  разъ  былъ  раззоренъ.  Вовремя  сей- 

,  ида  Кемаль-эдъ-дина  оставалось  только  нѣсколько  жилищъ; 
остальная  часть  древняго  города  поросла  лѣснымъ  кустарни- 
комъ,  въ  которомъ  обыкновенно  охотились.  По  приказанію  сей- 
ида  устроили  глубокій  и  широкій  ровъ,  построили  при  немъ  изъ 
жженыхъ  кирпичей  и  извести  (^^)  башни  и  стѣны,  равно 
какъ  необходимыя  другія  строенія  внутри  крѣпости;  внѣ  ея, 
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устроены  былп  городъ,  купальня  и  мечеть.  Новыя  постройки  на- 
чаты въ  769  =  1367  году  и  былп  окончены  въ  777  =  1375 
году.  Генцше,  ВресіаІвШізІік,  стр.  443,  называетъ  Сари 
главнымъ  городомъ  Мазандерана.  О  городѣ  Сари  Еерманъ 
( оів^^и»)  см.  АбулЪ'Фе&у,  стр.  214. 

Саринское  море  157.  Это  названіе  море  могло  получить  только 
отъ  города  Сарая,  но  ниотъ  острова  Сари  пли  Сара*),  ниотъ 
города  Сари  въ  Мазандеранѣ;  см.  Л  е  леве  ля,  II,  стр.  214-5; 
Гумбольдта,  II,  стр.  214  —  5. 

(К.)  Саркелъ,  т.  е.  Бѣлая  вѣжа,  аатсроѵ  оаштьоу;  см.  Френа, 
ІЬп  АЫ  ак.  еі^есііга,  стр.  21,  26;  Хвольсона,  Извѣстія, 
стр.  45  и  47;  срав.  также  Валя,  стр.  44 о,  и  Мур альта, 
стр.  415.  Сообщая  пзвѣстіе  о  преданіп  относительно  войны 
Адыховъ  съ  Хазарами,  Шора-Ногмовъ  (стр.  75)  стран- 
нымъ  и  невѣрнымъ  образомъ  объясняетъ  пмя  Саркелъ  изъ 
персидскаго  языка,  говоря,  что  Саркала  [а*1э  значить 
«главная  крѣпостъж  О  походѣ  Святослава  протпвъ  Саркела 
сохранились,  говорить,  слѣды  въ  преданіяхъ  Адыховъ;  см. 
газ.  Кавказъза  1849  годъ,  стр.  179;  срав.  Шора-Ногмова, 
стр.  76,  гдѣ  онъ  утвержаетъ,  что  Яссы  не  Оссеты,  какъ 
полагаетъ  Карамзинъ,  а  Опсы  или  нынѣшніе  Абазы,  Ка- 
согп  же  нынѣшніе  Шапсоги.  Овойнѣ  Адыховъ  съкняземъ 
Тамтаракайскпмъ  :),  Мстиславомъ,  см.тамъ-же,  стр.80; 
опокореніи  Кабардпнскаго  князя Темрюка  {&^*>)  подъ  власть 
царя  Іоанна  Васильевича,  тамъ-я^е.  стр.  107:  срав.  Кавк. 
Календ,  на  1851  годъ,  III,  стр.  43. 

Сарматія  37. 

(К.)  Сарній  (8агпшз)  130;  см.  Р.  сіе  Ьа^агйе,  Вакіт.  Ьек. 
стр.  61. 

1)  Правда,  что  Саринскій  рейдъ  хорошо  извѣстен-ь — и  на  картѣ  Реланда 
(1705  г.),  между  «Кізііа^аг»  пЬепдег  Кипап,  тамъ,  гдѣ  лежитъ  о-въ  Сара,  зна- 
чится: Ішс  збіепі  арреЛеге  тегсаіогез  Мозсоѵііае  Азігасапо  ѵеіа/асіепіез;  срав.  вы- 
шеозначенную карту  Ивашинцева  —  но  названіе  не  могло  произойти  отъ 
этого;  оно  получило  начало  отъ  Сара,т.  е.  Сарая. 

2)  См.  Уіѵіеп  сіе  8і.  МагНп  въ  №оиѵ.  Апп.  сіез  ѵоу  1852,  III,  стр.41. 


О  походахъ  древыихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  189 


Сару  (д.)  75. 
Сару  не  —  Сари  75. 
Саруя  75. 

Сарысу  ^іа)  81;  см.  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  422 
и  С^ие^иез  арегсді8,  стр.  36:  8ага-8ои.  —  Въ  Кавк.  Календ, 
на  1854  годъ,  стр.  376,  упоминается  Сари-Су 

Сатибарзанъ  97. 

2аиХб)У]  Пар^аі>ѵі7.а  24;  по  Маннерту,  стр.  111,  можетъ 
быть  туземное  названіе-  Гекатомпалоеа. 

Саулъ,  Соулъ  Ц?*>)  80.  Объ  этой  мѣстности  см.  ІЪп  СІіаШ- 
кап,  ей.  М.  Оііскіп  йе  81апе,  I,  стр.  23.  Сулъ  назывался 
также  одинъ  изъ  властителей  Джурджана\  см.  2еіі8спг.  сіег 
Веиі.  тоѵ%.  Оез.  II,  стр.  298.  Затѣмъ  былъ  городъ  Сулъ  въ 
землѣ  Хазаръ;  см.  ІЬп-СЬаЫип,  перев.  стр.  156;  Френъ, 
Орр.  розі.  шве.  3,  ХЫХ,  стр.  98,  об.  и  Дербендъ-Наме, 
стр.  654.  * 

СаФи  (шахъ)  41.  97. 

Свиной  островъ  83.  Здѣсь  утвердились  казаки,  подъ  началь- 
ствомъ  Стеньки  Разина  (въ  1669  г.);  отсюда  они  дѣлали 
набѣги  на  метерикъ  и  поразили  Персіянъ,  которые  напали  на 
нихъ;  см.  Соловьева,  Ист.  Росс.  II,  409. 

Святой  островъ  82. 180,  пр.  Объ  устроенной  нанемъ  Фабрикѣ 
см.  Зап.  Кавк.  Отд.  Геогр.  Общ.  III,  кн.  VI,  стр.  16  7.  Его  ча- 
сто называютъ  Пираллеіаи,  т.  е.  Пиръ-эллахи  и  т.  д.  Въ  пре- 
даніяхъ  Абдуррахима(9)  мы  находимъ  слѣдующій  разсказъ, 
относящійся  къ  этому  острову: 

_?^/*}  4а.» у*>  о 5)  4  -іі^  ^^*9  (^)^ о^Д^  4)  о 


1)  афтарю:  востокъ.  2)  ашджъ,  ашчъ  =  Фарсахъ.  3)  микундъ  =  ^ 
4)  барш:  гавань.  5)  берэ  мю  —  •      ^сі^.  6)  урмъ  =^с,  жизнь.  7)  да^е  бирю 
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^-■>  ^~&1Л       о;-!^**         О^*^         о""*-^  13) -^*" 

сіи— ) ^  ^эіі  ^Ьі        ^І— ^     )  ^іі  ^іэ  ^€  і  іч*  <и** 
и^ХЛ      <ъ  аГ^І-з  ЛГ^)         15)  оі^  ^Л^  ^ь/л  14) * 

.^1^/^-5^        Ал.)  ^  ^5  <1^^^^  ^аа.)  ^  1»аХл  ^}*"^        ^З^***  ^ ^шУ* 

) ^-^1  ^І"»  ^і?^А^  ^іі  ллз  ^у^2В)  ^  аХІ'^»  ^Х>1^ 

«Въ  шести  агачахъ  къ  востоку  отъ  города  (Баку),  нахо- 
дится деревня,  которую  называютъ  Зыре,  близъ  гавани  Аф- 
шеранской.  Нѣкто  разсказалъ  мнѣ  (слѣдующее) :  жилъ  въ  Зыре 


=  ь^л  оЬІэ.  8)  иму:  нашъ.  9)  гачи:  ^лэ^.  10)  ирэ:  притомъ.  и)  бекулъ:  на 
плечѣ.  12)  атерсъ  =  ^ы/'^] .  13)  биримъ,  міУу?,  ^^І..  14)  шениримъ:  мы  слы- 
шали;  прощедш.  вр.  отъ  глагола  шэниренъ  =  ^^ллі,.  1  л.  шэнирэмъ.  2  шинаргі. 
3  шинэрэсу.  Множ.  ч.  1  л.  шиниримъ.  2.  шинеридъ.  3.  шинерундъ.  15)  бэзъумъ, 
опять.  16)  міесъ  =  ^члм-І^і*.  мы  хотѣли.  |7)  кулакъ:  сильный,  рѣзкій 
вѣтеръ.  Такъ  (^^'  іЬ)  объяснилъ  мнѣ  это  слово  мирза;  у  Менинскаго, 
Вуллерса  (Ъехіс.)  и  др.  оно  объясняется  словами  ипйа  тарг  (еі  еіаііог);  срав. 
Вельяминова-Зернова,  Словарь,  стр.  371.  18)  вухардъ  =  У^.  19) 
=  0^^  :  въ  куски.  20)  салтъ:  только,  единственно.  21)  тлэ  (джилэ) :  дочь,  дѣ- 
вочка.  22)агинъ,  перс.  «ЛЛс^^*,  поля  засѣянныя.  23)  куюджъ:  ^^+ш&уЬ. 

24)  іл^і  представляетъ  Форму,  объясненную  нами  въ  словѣ  Херабе-Шегръ. 

25)  хэмзэ,  перс.  0^^/»}  арбузъ. 
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человѣкъпоимениСабиръ.  Богъ  даровалъ  ему  123  года  жизни. 
Этотъ  Сабиръ  разсказывалъ:  наша  деревня  въ  дни  царей  Се- 
Февійскихъ  была  Келе-Заіъ.  Въ  то  время,  когда  выступилъ 
Надир(шахъ),  онъ  присоединилъ  сюда  еще  и  эти  полосы  зем- 
ли. Притѣсненіе  было  для  насъ  такъ  велико,  что  мы  наше  про- 
довольствіе  (наше  имущество)  на  плечѣ  отнесли  въДагистанъ. 
Со  страха  передъ  Надиршахомъ  мы,  люди  Келе-Заіскіе,  сѣли 
въ  лодку  и  отправились  по  морю  наостровъ  Пиръ-эллахи.  По- 
томъ,  въ  1160  (~  1746)  году,  Мухаммедъ-Кули-Ханъ 
Эфшаръ  въ  Хорасанской  деревнѣ  Аліабадъ  убилъ  Надира. 
Узнавъ  о  смерти  Надиршаха,  мы,  люди  Ееле-Загскіе ,  нахо- 
дившіеся  въ  Пиръ-эллахи,  опять  сѣли  въ  лодку;  мы  хотѣли 
поѣхать  къ  берегу.  Среди  моря  явилась  буря;  море  забушевало; 
бывшіе  въ  лодкѣ  утонули.  Лодка,  на  которой  мы  были,  доѣха- 
ла;  (но)  ударилась  о  камень  на  берегу  и  разбилась.  Съ  этой 
лодки  съ  трудомъ  только  я  Сабиръ  и  дѣвочка  добрались  до  бе- 
рега, въ  одномъ  мѣстѣ,  гдѣ  въ  1)  Зыре  была  прѣсная  вода. 
Мы  прибыли  въ  одно  мѣсто,  гдѣ  были  садъ  и  засѣянное  поле. 
Тамъ  построили  мы  домъ  и  устроили  наше  жилище.  Я  посва- 
талъ  эту  дѣвушку,  (и)  далъ  ей  приданое.  Изъ  какого  бы  мѣста 
ни  приходили  люди  изъ  горной  страны  Еубы)  (всѣ)  они  соби- 
рались тамъ.  Мы  дали  этой  деревни  названіе  Зыре.  Тамъ  по- 
явились хорошіе  плодовые  и  цвѣточные  сады,  хорошіе  арбузы 
и  хорошая  пашня».  — Дер.  Зыря  см.  на  картѣ  въ  Зап.  Кавказ. 
Отд.  Геогр.  Общ.  т.  VI  и  на  другихъ  картахъ. 
Севаде-Ку  24.  96.  Имя  это  пишется  различнымъ  образомъ: 
о^Г0і)^?  ьА^.  Лабутъ  часть  этой  горы.  Жи- 

телей считаютъ  храбрымъ  народомъ;  см.  Веізе,  стр.  256. 
О  крѣпостцѣ  на  Севаде-Ку  говоритъ  Зегиръ-эдъ-динъ, 
стр.  240. 

])  Наставникъ  мой  увѣрялъ  меня,  что  въ  татскомъ  языкѣ  не  очень  обра- 
щаютъ  вниманія  на  предлоги  и  союзы;  часто  ихъ  выпускаютъ  тамъ,  гдѣ  въ 
другихъ  языкахъ  они  должны  быть.  —  Зирэ  въ  Маштагскомъ  (^кд^.*)  окру- 
гѣ  см.  Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  497. 
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(К.)  Севанга,  см.  Гокчайское  озеро. 
Сегилянъ  (о-въ.)  82. 
Седеръ  (Мешгеди-Серъ)  21. 

Семендеръ  66.  85.  Этотъ  хазарскій  городъ,  который,  по  сло- 
вамъ  Гаммера  (ОевсЪ.  сіег  §оИ.  Ногсіе,  стр.  8),  назывался 
Серай  баиу,  т.  е.  дворцемъ  жены,  былъ  раззоренъ  въ968 — 9 
году;  см.  Френа,  ІЬп  Еозгіап,  стр.  64  и  Кавк.  Календ,  на 
1851  годъ,  III,  стр.  43  и  на  1857  г.,  стр.  320  и  др.  Отъ 
Семендера  до  Дербенда  считалось  4  дня,  а  до  Шпиля  восемь 
дней  пути;  срав.  РгаеЪп,  Бе  Сііазагіз  ехсегріа,  стр.  41. 
Срав.  также  Лелевеля,  АН.  Р1.  XIV:  «Ехріісаііо  ^езсгірііо- 
пІ8  Шггзіапае  еіс:  Ветепйга)  Вивьенъ  де  Сенъ-Мартенъ, 
ТаЫеаи,  стр.  166,  и  Хвольсона,  Извѣстія,  стр.  53  и  61  — 
64. 

Семиранъ  64;  срав.  Салларъ. 
Семисъ-Кенде  (д.)  13. 

Семнанъ,  какъ  пишетъ  Менини,  стр.  203;  см.  Симнанъ. 

Семъ  93.  Въ  Персид.  Геогр.  Симъ  (и  Ланъ  ^);  см.  Симъ. 

Сенги-МузаФФеръ,  т.  е.  Островъ  Кура,  84.  и~йЫ  на 
Турецк.  картѣ  не  русское  ли  слово  побѣда? —  Объ  островѣ, 
называемомъ  Сант-Муганъ  [^ір^о  ѵ^Ц~].  см.  Эйхвальда,  I. 
стр.  195.  . 

Сенгъ-Дувинъ  (д.)  77. 

Сенгъ-Лахъ  (ущелье)  92. 

Сенгъ-Серъ  (г.)  92. 

Сенгъ-Таджанъ  70;  см.  Чешме-Абъ. 

Сераджъ-Махалле  27. 

Серай  см.  Сарай.  Серай  не  =  Сари  75. 

Серебряный  бугоръ  10.  73.  7К.  79;  см.  Гумишъ-Тепе.  Ом- 
меръдеГелль,  Ьез  зіеррез,  III,  стр.  238,  полагаетъ  съ 
Эйхвальдомъ,  что  развалины  на  «Серебряномъ  бугрѣ»  про- 
исходятъ  отъ  извѣстнаго  города  «АЬезсоит»;  изображеніе 
бугра  см.  у  Галкина.  Англичане  хотѣли  купить  это  мѣсто;  но 
«Кадиръ»  не  довѣрялъ  имъ;  см.  Галкина,  стр.  105. 
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Сериръ  66.  85.  87;  см.  Вивьена  де  Сенъ-Мартенъ,  ТаЬ- 
Іеаи,  стр.  167,  гдѣ  онъ  Хумраджъ  принимаешь  за  столицу. 
См.  нижеХумри;  Френа,  Орр.  ро&і.  3,  ХІЛХ,  стр.  132;  храв. 
Эвлія  Эфѳнди,  стр.  169. 

$  СеФи-Абадъ  см.  Аббасъ-Абадъ.  Деревню  того-же  имени  см. 
въ  Кавк.  Календ,  на  1855  годъ,  стр.  311. 

СеФидрудъ  (пеглев.  Среігді,  см.  тивіі,  у  Масуди  II,  стр.  46: 
I,  Исбидъ-Руджъ;  см.  Указат.  III:  ^  —  о+м  ^ 
у  Ибнъ-эль-Атира,  VIII,  стр.  62)  14.  39.  Онъ  впадаетъ 
въ  Абгу некое,  т.  е.  Каспійское  море;  такъ  сказано  въ  Прило- 
жены къ  Мирхонду;  см.  Аитег,  стр.  29  обор.  Это  Атат- 
йиз  или  Маг сіиз  древнихъ  писателей;  см.  стр.  129.  На  старин- 
ныхъ  картахъ  его  часто  называютъ  8еѵсІгьга\  удругихъ,  напр. 
у  Делил  я,  рѣка  «ВеЪйига»  отлична  отъ  «.Кеяіі-ошапъ.  О  ры- 
боловствѣ,  которое  Русскіе  производятъ  приустьѣ,  см.  Напт.2- 
вспе,  ВресіаЫаіізШ,  стр.  433. 

(К.)  Сигнакъ  см.  Кавк.  Календ,  на  1852  годъ,  стр.  380; 

Буткова,  III,  стр.  549;  Френа,  Орр.  розі;.  3,  ХЫХ,  стр. 
133;  Тарихи-Каджаріе,  подъ  1221  годомъ. 

Сидерисъ  (р.)  73.  81.  По  Шпрунеру  (№  XIII)  примѣрно  око- 
ло Астерабада.  Форма  Ситарабадъ  (Бай гаки,  стр.  560)  и 

Ситаре-абадъ  (^Ы  ^ІХ^- — 0-Дх*-),  часто  встрѣчающаяся  въ  ста- 
ринныхъ  сочиненіяхъ,  едва-ли  позволяютъ  сомнѣваться  въ  томъ, 
что  имя  Зійеггз  дѣйствптельно  сохранилось  въ  нынѣшнемъ 
Астерабадѣ.  Срав.  Киннейра,  І?  стр.  259. 

Симнанъ  (сир.  ^іюа;  Барь-Еврей,  стр.  230;  въ  переводѣ  на 
стр.  235  вмѣсто  8етапат  читай  Зетпапат)  91.  92.  93. 
Можно  бы  принять  его  за  Птолемееву  2т][ш>а;  Мордт- 
маннъ  же  (НеЫіотруІоз,  стр.  520)  видитъ  въ  ней  Дамеганъ, 
а  Семшнъ  признаетъ  за  древнюю  ТЫга  (стр.  526).  —  Сим- 
нанское  нарѣчіе  91. 

Симъ  (^)  91. 

Оирацена  ^Щѣщ^  81;  см.  Укерта,  стр.  547. 
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Сиринксъ  13.  24.  73.  95.  Въ  Указателѣ  къ  Страбону  (стр. 
918)  Сиринксъ  принять  за  Сари.  Тоже  мы  находимъ  у  Мордт- 
манна,  ШЫІотууЫ,  стр.  533.  См.  Турентъ-Теие. 

Сирія  32. 

Сіабала  ( =  Карасу)  81 ;  принимаетъ  рѣки  Зіяретъ,  Шештъ- 
Еула  (о^-С^лш)  и  Дуздегли;  см.Боде,  Арегди,  стр.  239. 

СіамекъЗО.  На  персидскихъ  рисункахъ  и  у  Вустема  на  го- 
ловѣ  надъ  шапкой  часто  изображена  голова  барса.  Его  тигро- 
вая шкура  называлась  ^іо  ^  Бебръ-баянъ;  см.  Гёрреса, 
стр.  ХЬѴІІ,  и  Вуллерса,  Словарь  подъ  слов.^  и  ^Цл 

Сіарудисеръ  34. 

Сіяку  (г.)  84.  85;  см.  Френа,  Орр.  роз*.  3,  ХЫХ,  стр.  135; 
Идриси,  стр.  330;  Ибнъ-Хальдунъ,  I,  стр.  162,  гдѣ  онъ 
названъ  СМаІі-Коиіа.  По  каждую  сторону  этого  хребта,  про- 
стирающагося  до  элъ-Баба  (Дербенда),  живутъ  Хазары.  По 
видимому,  нѣкоторые  арабскіе  писатели  соединяли  подъ  назва- 
ніемъ  Черной  горы  всѣ  горы  и  горные  хребты,  примѣрно  на- 
чиная отъ  Мангишлака  къ  сѣверу  вокругъ  Каспійскаго  моря 
до  Дербенда;  срав,  на  картѣ  Мангишлакскаго  полуострова 
горы  Еара-Тау;  о  другихъ  горахъ  того-же  имени  см.  Сенъ- 
Мартена,  I,  стр.  61.  Срав.  Узелія,  стр.547 — 551  и  Дер- 
бело  подъ  словомъ$га/з  Соиеіг.  Срав.  ЗіаШиІг  у  Делла  Балле, 
II,  стр.  80. —Если  допустить  справедливость  предположенія 
Гобинб,  НІ8І.  I,  стр.  201,  что  Аральское  море  составляло  съ 
Каспійскимъ  моремъ  одно  цѣлое  й  что  волны  послѣдняго  омы- 
вали подножіе  крайнихъ  отраслей  Урала,  то  Сіяку  Истахри 
отчасти  можно  бы  было  искать  на  Уралѣ;  по  Гумбольдту, 
II,  стр.  194:  Балканскіягоры  (Заз  ВаІЫп-ОеЫтдё). 

Сіяку  (о.)  84.  85.  87.  159;  также  Сіякуіе  (й^ГІ^,),  въ  Джи- 
ганъ-Нума,  стр.  399:  Ку-Сія;  см.  Идрисп,  стр.  335.  Срав. 
Френа,  Орр.  ро8і.  шве.  3,  ХЫХ,  стр.  135,  гдѣ  между  про- 
чими указаніями  находится  также  замѣчательное  извѣстіе  Маг- 
реби  (стр.  35):  «Элъ-Бабъ  главный  городъ  владѣнія  элъ-Бабъ: 
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къ  востоку  оттуда  островъ  элъ-Барканъ  (?);  на  немъ  гора,  въ 
которой  не  прекращается  огонь:  онъ  горитъ  ночью  и  днемъ. 
Къ  сѣверу  отъ  него  островъ  Сіяку;  это  тотъ  (островъ),  на  ко- 
торый хотѣлъ  отправиться  Хуарезмшахъ  Ала-эдъ-динъ;но 
онъ  умеръ  на  кораблѣ,  прежде  чѣмъ  прибылъ  туда;  къ  востоку 
отъ  моря  Табаристанскаго —  гора  Сіяку:  ддЦ»  о^сіі  «^УІ 

^і-с  о^л^і^і  о  ^  4~    ц-^и^    ^  и  л  .9 

Срав.  еще  Френа,  ІЬп  Еозгіап,  стр.  65;  мои  бео&г. 
Саисаз.  стр.  54;  Мельгунова,  стр.  297.  По  Валю  (стр. 
678)  къ  сѣверу  надъ  мысомъ  Тюбъ-Караганъ  («Ьапйекке 
ЦІир-Кага&ап»)  и  заливомъ  Мангышлакъ ,  лежатъ  Кулальскіе 
острова,  которые  вѣкогда  по  близлежащему  прибрежью  также 
назывались  Сіяку  (Еулали  и  Святой  островъ).  На  картѣ,  при- 
ложенной къ  исторіи  Тимуръ-бека  (см.  Указат.  Ц,  ШереФЪ- 
эдъ-динъ),  островъ  Сіяку  лежитъ  между  Волгой  и  Яикомъ. 
Славяне  20.  37.  Трудно  повѣрить  извѣстію,  что  въ  Персіи 
между  Исфагапомъ  и  Гамаданомъ  еще  живутъ  Славяне;  см. 
С.-Петерб.  Вѣдом.  на  1 861  годъ,  1-го  Августа.  Срав.  Смита, 

ТЬез.  8уг.  стр.  319:  ]п\от|  Зсіаѵі,  і.  е.  81аѵі,  Зіаѵопіі, 
§епз  8агтаііае  ЪагЪага,  Апесс1.8уг.  і.  Арр.  16.  ВН  Сііг.  117. 
225,  239,  іп  диіЪиз  Іосіз  іісіет  зшіі  ас  ]~ьдсю>  Еиззі,  еізісВА. 
Цаю>  сп  ^э^сл>|  [Славяне  т.  е.  Русскіе],  а  сішЪиз  Іатеп  сііз- 
Ііп#шіпіиг  іп  ВН  СЬг.  492. 
Собадъ-Ку  24;  см.  Севадъ-Ку. 

Ооканда,  Соканаа,  Сокунда  9.  74;  срав.  КеФалидеса,  стр. 
334.  Если  бы  властитель  Джурджана,  Сулъ,  убѣжавшій  отъ 
Іезида  на  одинъ  изъ  острововъ  Каспійскаго  моря,  жилъ  ра- 
нѣе  Птолемея,  товъ  Сокандѣ  можно  бы  было  искать  Сул- 
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канда  (0^-^«о);  теперь  же  мы  можемъ  развѣ  только  пред- 
положить о^}~  Су  канда,  «водный  городъ».  Рѣка  Зосапйаз 
(Укертъ,  стр.  233)  вѣроятно  Гурганъ. 

Стибоитесъ  (р.)  107;  см.  Бларамберга,  Стат.Обозр.,  стр.  218; 
по  Гамм  еру,  Оеодг.  стр.  487,  тождественъ  съ  р.  Хосруи; 
см.  Чешме~Али  и  Зіоберисъ.  По  словамъ  Якута  (стр.  223) 
вода  для  120  канавъ  у  Дамегана  выходить  изъ  лежащей  въ 
горахъ  пещеры. 

Суассина  (5оете,р.;  см.  Боде,  (^ііеіцііез  арегдиз,  стр.  36)  80. 

Су-Ваши  (^І^)  24.  У  Морьера,  А  зес.  зоигпеу,  стр.  364. 
БагѵасЫ. 

(К.)  Сулакъ,  Сулахъ  (^?*>,  $у°Ѵ-У>  см-  Дербендъ-Наме ,  стр. 
487;  Джиганъ-Нума,  стр.  397;  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ, 
стр.  283,  Сулакъ  и  Андійскій  Коіісу  тоже,  что  Тушепіскій  Ала- 
зань]  см.  газ.  Кавказъ  за  1849  годъ,  стр.  27.  Сулакъ  зна- 
чить, говорить,  прѣсная  или  молочная  вода;  см.  Костенецкаго, 
стр.  3,  примѣч.  1. 

Сулде  (м.  и  р.)  36. 

Султанъ-Дувинъ  (м.)  77. 

Сулукъ  16;  см.  Мухаммедъ.  О  крѣпостцѣ  Сулукъ  (±КД*«э  а*іэ), 
см.  мои  Аиззйде,  стр.  205.  О  какомъ-то  Абу-ДжаФарѣ  Су- 
лукъ упоминаетъ  Ибнъ-Хальдунъ,  IV,  стр.  26.  Братъ  Су- 
лука,  Ахмедъ  бенъ  Али,  правитель  г.  Рая,  въ  311  =923 
году  былъ  отставлеыъ  Юсуфомъ  б.  Аби  эсъ-Саджъ;  по- 
томъ  былъ  назначенъ  Мухаммедъ  б.  Али  Сулукъ;  онъ  оста- 
вался въ  Раѣ,  пока  умеръ  въ  шаабанѣ  316  (=  сент.  окт. 
928)  г.  —  См. такжеИбнъ-эль-Атира,  VIII,  стр.  76  и  139. 
—  Я  встрѣтилъ  также  извѣстіе  о  ^-е  ^_1_я_«о 

Суль-Хуръ  (г.)  92. 

Сумбаръ,  Симбаръ,  Сундъ  (р.)  9;  у  Бларамберга,  Стат. 
Обозр.  стр.  257:  Зюндъ;  срав.  Боде,  (^иеіамез  арегдиз,  стр. 
37. 
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(К.)  Сунджа  (ьфу*  р.);  см.  Буткова,  III,  стр.  553. 

Сундукъ-Шикенъ(^іі^^о)  163;см.Боде,  Отеч.  Зап.СѴІІ, 
стр.  151;  Арегси,  стр.  239.  Мирза  Джиганшахъ  въ  862 
(=  1457 — 8)  году  изъ  Рая  отправился  черезъ  хребетъ  (<иіс) 
Сундукъ-Шяікенскт,  «чрезъ  который  птица  съ  трудомъ  могла 
пробраться  и  даже  вѣтеръ  не  могъ  пройти,  въ  Джурджанъ»; 
см.  мои  Атгйде,  стр.  210;  Мельгунова,  стр.  133  — 134. 

Сундъ  см.  Сумбаръ. 

(К.)  Сурхани  уЬ^-,  р.)- 

Сусія  97. 

Су  фи  39;  см.  мои  Аизяиде,  стр.  350  —  351. 


Т  (О  и  I). 

Табара(е)къ  24.  70. 

Табари;  извѣстіе  его  или  персидскаго  эпитоматора  его  о  Руси, 
какъ  о  врагахъ  Арабовъ  на  Кавказѣ  и  въ  Закавказьѣ  въ  643  г., 
стр.  53  (примѣч.  9-е). 

Табаристанскій  языкъ  70. 

Табарпстаыское  море  65. 

Табаристанъ (и^^=  и^^)  2.  3.  4.  6.  7.  8.  9. 10.  12. 17. 
18. 19.  23.  24.  28.  30.  32.  33.  35.  38.  62.  65.  70.  71.  Съ  Да- 
баристаномъ  (стр.  139)  срав.  Дабарасданъу  Сенъ-Мартена, 
II,  стр.  390  и  Баръ-Еврея,  стр.  28.  163  и  др.— Подъ  Та- 
баристаномъ  Байгаки  разумѣетъ,  кажется,  горную  страну; 
онъ  говорить,  (стр.  686):  «когда  Туркмены  нападаютъ  на 
Астерабадъ,  уо  уходите  въ  Сари;  когда  они  направятся  къ 
Сари,  то  уходите  въ  Табаристанъ,  потому  что  имъ  невоз- 
можно настигнуть  ихъ  въ  тѣхъ  ущельяхъ  (^Ьі*)».  У  Л  ан- 
глу а,  II,  стр.  77  (3)  Демавендъ*  по  примѣру  Дюбё  (Ви- 
Ьеих),  названъ  главнымъ  городомъ.  Тоже  самое  мы  находимъ 
и  въ  другихъ  кеигахъ,  напр.  уГасселя,  II,  стр.  586,  гдѣ 
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Дамегань,  Семнанъ  и  Боетамъ  также  названы  Табаристан- 
скими  городами.  Ибнъ  Хальдунъ,  IV,  стр.  26  называетъ 
Дамегат  границею  между  Хорасаномъ  и  Табаристаномъ.  Дру- 
гіе  принимаютъ  Табаришанъ  за  древнюю  Ггірканію]  см.  Ней- 
манна,  А8Іаі.  Зілісііеп,  стр.  177. 

По  словамъ  Зегиръ-эдъ-дина  (стр.  19),  границу  Таба- 
растана  первоначально  составляли  къ  востоку,  Динаре-Чари, 
къ  западу,  Гаусимская  деревня  Желать ,'  которую  теперь  зо- 
вутъ  Рудесеръ,  къ  югу,  окраина  тѣхъ  горъ,  воды  которыхъ 
стекаютъ  въ  Абесіунское  (Каспійское)  море.  Мазандеранъ  (го- 
ворится тамъ-же,  на  стр.  21)  позднѣйшее  названіе;  первона- 
чально онъ  назывался  Бишеи-Нарвенъ  или  Теммише;  относи- 
тельно послѣдняго  имени  срав.  карту  Гёрреса,  на  которой 
Теммише  находится  приблизительно  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  на 
нашей  картѣ  №.  1  лежитъ  Гумишъ-Тепе. 

Ибнъ  Десте  (?)  около  900  года  (нійс.  М.  173  а— 175  а) 
сообщаетъ  слѣдующее  описаніе  Табаристана,  заимствованное 
мною  изъ  копіи,  которою  я  обязанъ  Ш.  Ріё  въ  Лондонѣ.  Къ 
востоку  онъ  граничитъ  съ  Джурджаномъ  и  Кумисомъ,  къ  за- 
паду Дайлемомъ,  късѣверу  моремъ;  къ  югу  Еумисомъ  и  Раемъ. 
Длина  его  отъ  начала  границы  у  Джурджана  отъ  гостинницы 
называемой  элъ-Аджресъ  (^^=^1),  въ  Астерабадѣ  и 
Тамисѣ  до  крайняго  предѣла  у  Дайлема  составляетъ  50  Фар- 
саховъ.  Ширина  его  отъ  горныхъ  окрапнъ,  прилегающихъ  къ 
границамъ  Кумиса,  до  моря  различна:  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
36,  а  въ  другихъ  40  Фарсаховъ.  Вся  страна  безъ  перерыва 
населена  и  воздѣлана.  Есть  двѣ  извѣстныя  дороги:  одна  на- 
лѣво  вдоль  горныхъ  окраинъ,  для  того,  кто  ѣдетъ  изъ  Джур- 
джана, другая  справа  на  низменности.  Главнымъ  городомъ  па- 
зываютъ  Амуль;  три  другіе  изъ  упоминаемыхъ  еще  городовъ 
мнѣ  неизвѣстны:  а^і?  д^Г  и  ^іс.  Ближе  другихъ  къ 
Джурджану  лежитъ  Тамисъ,  у  котораго  находится  большой 
проходъ     ^р),  т.  е.  стѣна  кирпичная  отъ  горы  въ  са- 
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мое  море,  построенная  Ануширваномъ  для  отраженія  Тюр- 
ковъ.  Тамисъ  населенный  городъ  съ  главною  мечетью.  Внѣ 
г.  Сара  у  воротъ  отдѣлены  1000  джерибовъ  земли  для  Бен- 
дадъ-Гормуза,  что  случилось  при  намѣстникѣ  Джерирѣ 
бенъіезидъ.  Въ  Амулѣ  правитель  съ  2000  человѣкъ.  Ру- 
янъ  не  принадлежитъ  къТабаристану,  асоставляетъ  большую 
отдѣльную,  окруженную  горами,  область,  которую  лишь  Омаръ 
б.  эль-Ала  присоединилъ  къ  Табаристану.  Мѣстопребываніе 
правителя  Кедже  (^).  Мерзканъ  (О^*)  былъ  мѣстомъ  пре- 
быванія  ВендасФехана  (и^^І^  брата  Вендадъ-Гор- 
муза,  жившаго  въ  Табаристанѣ,  близь  Дуибавенда  (Дема- 
венда). 

Табаръ,  т.  е.  Табаристанъ  24.  70.  71.  Въпнсьменныхъ  произ- 
веденіяхъ  я  никогда  не  находилъ  такого  названія  Табаристана. 

(К.)  Табарсеранъ  (оЬ*ѵ*^)?  см.  Дербендъ-Наме,  стр.  556;  Зу- 
бова, III,  стр.  258;  Буткова,  III,  стр.  554;  Френа,  Орр. 
роз*,  шве.  3,  ХЫХ,  стр.  95. 

Таги  (Та&ае)  93.  Невольно  вспоминаешь  крѣпостцу  Така  (^ІА 2). 
Когда  халиФъ  Мансуръ  назначилъ  Абуль-Хасыба  правите- 
лемъ  Еумаса,  Джурджана  и  Табаристана,  то  онъ  приказалъ 
Нбнъ-Ауну  (^с  ^І)  отправиться  чрезъ  Еумисъ  въ  Таба- 
ристанъ. Тогда  испегбедъ  удалился  въ  означенную  крѣпостцу, 
въ  которой  цари  Персидскіе  въ  древнія  времена  хранили  свои 
сокровища.  Срав.  ВагЬіег  сіе  Меупагсі,  стр.  575.  Ман- 
не ртъ  (V,  2,  стр.  105)  принимаетъ  за  Тага,  Дамеганъ,  а 
Мордтманъ  (Некаіотруіоз,  стр.  529)  Тове,  т.е.  Доваръ.  См. 
ВіМег,  VIII,  стр.  476.  478. 


х)  Обыкновенно  Вендадъ-ЭсФанъ  (^Іа^І  ). 

2)  Буквы  у  и  ^  (к)  не  могли  бы  помѣшать  дѣлу.  Если  ^Цэ  было  чисто 
персидское  ссово,  то  первоначально  оно  вѣррятно  писалось  Кавказская 
мѣстность  ^іа^  (см.  Прилож.  I,  примѣч.  13)  является  на  картахъ  Тагами  (Та- 
даі))  см.  Киперта,  карта  1854г. 
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(К.)  Тайлесанское  море,  см.  Талышъ. 
Такспна  152,  см.  Санпна. 

Талаброка  134.  Раулинсонъ  (Лошті.  Аз.8ос.  XI,  1,  стр.  156) 
полагаетъ,  что  названіе  это  можетъ  быть  тождественно  оъТат- 
Ъгах;  см.  Тамбраксъ.  Въ  Указателѣ  къ  Страбону  (стр.  918) 
высказано  мнѣніе,  что  Талаброка  (ТаІаЪгосе)  лежала  на  р.  Тала 
плп  Таларъ  и  отъ  нея  получила  свое  названіе,  что  слово  (Зрс'хтг]. 
поводимому  значптъ  городъ  и  сохранилось  въ  нынѣшнемъ 
Фрухъ\  такъ  еще  доселѣ  существуетъ  Бавулъ-Фрухъ.  Но 
Тала  ошибка,  а  послѣдніп  городъ  называется  Бавуль  {Валь-) 
Фрушъ  или  Ферушъ.  Нельзя-лп,  можегь  быть,  допустить  пере- 
становку буквъ  и  читать  Таларбаіъ  (^Ь  ^ь)?  Срав.  впрочемъ 
мѣстность  Талапуръ  (^Л^)  у  Зегпръ-эдъ-днна,  стр.  208. 

3  Таларъ  (р.)  15.  25. 

Талеваръ  см.  Телеваръ. 

(К.)  Талышпнскія  горы. 

сГ  Талышъ  (С^ЛІ  и  ^^Ь';  араб.  ^1«Л*1>==перс.  ^  1^1^)69, 
Ильпнъ  (газ.  Кавказъ,  №  61,  стр.  280,  прпмѣч.  **)  гово- 
рптъ,  что  жители  Ленкоранскаго  уѣзда,  со  включеніемъ  Саль- 
янскаю  и  Муюнскаю  округовъ,  назывались  и  называются  Та- 
лышъ. Слово  Тулъ  Цр]  значить,  говорптъ  онъ,  грязь;  а  Ту- 
лишъ  грязное  мѣсто,  и  нѣкоторые  пропзводятъ  отсюда  назва- 
ніе  —  мпмоходомъ  замѣтпмъ,  столь-же  неправильно,  какъ  не- 
правильно было  бы  переводить  Гилянъ  «грязною  землею))  — 
другіе  же  пропзводятъ  имя  отъ  араб,  слова  талысъ  [(^ЛЛ>?], 
простой,  неиспорченный,  что  дѣпствптельно  правдоподобнѣе. 
Но  по  араб.  Талышъ  называется  ^І^кі  (срав.  арабск.  сло- 
вари) ,  а  этотъ  арабскій  Тайлесанъ ,  подобно  Гиляну  и  т.  д. 
(см.  стр.  39.  68.  69),  означаетъ  Талышъ  къ  сѣверу  и  къ  югу 
отъ  рѣкп  Астары  и  въ  прежнее  время  обнималъ  также  часть 
нынѣшняго  Гиляка,  въ  которой  напр.  мы  еще  находпмъ  Та- 
лышъ-Дулабъ,  Талышъ  завоеванъ  Арабами  въ  22  (  =  643) 
году;  по  Якуту,  въ  35  (  =  655  —  6)  году;  срав.  Аиз.гиде, 
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стр.  228  и  Буткова,  III,  стр.  555.  —  Съ  1812  года  Талышъ 
принадлежать,  какъ  извѣстно,  Россіи.  Въ  1246  (1830,1)  году 
умеръ  Миръ-Хасанъ-Ханъ,  одинъ  изъ  сыновей  послѣд- 
няго  хана  МустаФы-Хана  Талышъ,  получившій  въ  борьбѣ 
съ  Русскими  прозваніе  «передовой  изъ  бойцевъ»  (.^йрШ  ^-')- 
Послѣ  заключенія  мира  оыъ  отправился  къ  Паскевичу,  въ  на- 
деждѣ  получить  отънего  ханство  Талышинское ,  но  согласно  до- 
говору былъ  выданъ  и  содержался  въХалхалѣ  подъ  надзоромъ. 
Однакоже  онъ  убѣжалъ,  отправился  въ  Талышъ  и  при  вторже- 
ніяхъ  своихъ  въ  Ленкорань  и  Аркеванъ  (О^С)  долженъ  былъ 
сражаться  съ  Русскими.  Когда  Персіяяе  и  Русскіе  въ  одно 
время  напали  на  него,  то  онъ  убѣжалъ  въ  Энзели  и,  чрезъ 
Мазандеранъ,  ушелъ  въ  Тегеранъ,  гдѣ  онъ  и  умеръ  (Тарихи- 
Каджаріе). 

Талька  (Таісе,  островъ).  Не  скрыто  ли  въ  Сігаіка  Міанъ-Кале? 
Но  вѣроятно  это  Челекеш. 

Тамбраксъ  24.  73.  95.  По  мнѣнію  Морьера,  А  зесомі  уоиг- 
пеу,  стр.  374,  Астерабадъ  находится  тамъ,  гдѣлежалъ  древній 
Тамбраксъ.  Вслѣдъ  за  бѣжавшимп  изъ  Тамбракса  Антіохъ 
послалъ  Гипербазиса  (см.  стр.  95),  Точно  такимъ-же  обра- 
зом ъ  убѣжала  часть  жителей  Амуля ,  когда  передъ  нимъ  явил- 
ся эмиръ  Масудъ,  но  была  поймана  и  приведена  назадъ  по- 
гнавшимися за  нею  войсками;  т.  Аивзйде,  стр.  125.  Въ  Ука- 
зателѣ  къ  Страбону  (стр.  918)  сказано,  что  чтеніе  «Тага- 
Ъгах»  сомнительно  и  что  слѣдуетъ  читать  ТаАА(Зрс§,  какъ  по- 
лагали уже  Целларій,  стр.  706  и  Форбигеръ,  стр.  571. 
Д.  Раулпнсонъ  (НегосШ,  III,  стр.  554)  говоритъ,  что  пи- 
шутъ  [л(3 ,  чтобы  указать  на  настоящее  В ;  слѣдовательно  Тат- 
Ьгах  собственно  ТаЬга^з.  Мордтманнъ  (Еекаіотруіоз,  стр. 
528)  находитъ,  что  монограмма  ТАМ,  встрѣчающаяся  напар- 
ѳянскихъ  драхмахъ,  означаетъ  Тамбраксъ  (или  Томису).  Что 
Табракъ  (Табарекъ)  не  Тамбраксъ,  это  правильно,  но  врядъ-ли 
Ламрасекъ  можетъ  быть  принято  за  ошибочное  чтеніе  вм.  Там- 
расекъ  (стр.  535). — Г.  Раулпнсонъ  (<Іоіші.  Азіаі.  8ос.  XI,  1, 
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стр.  154)  въ  словѣ  Так(а)бара  предполагалъ  начало  названія 
Табаристаиа  и  слѣды  его  отыскивалъ  въПолибіевомъ  Та[і- 
(Зраиа  или  Та^рра|;  см.  возраженія  Шпигеля  (Кеіііпзспг. 
стр.  197),  гдѣ  разсматриваемое  нами  слово  объясняется  сло- 
вами вѣнценосный  или  косоносный  (^Д^).  См.  Тіютаз,  Еагіу 
Ваззап.  Соіпз,  стр.  120.  У  Ибнъ-эль-Атира  (X,  стр.  217) 
упомянута  крѣпостца  Тамбуръ  (^^ІЛ  і«1э). 

Танаберсъ,  Днѣпръ  32;  срав.  Френа,  ІЬп  Гозгіап,  стр.  52. 

Тапе  (Татст))  73.  134.  По  Шпрунеру  (№  XIII)  и  Дройзену 
стр.  265)  Тапе  приблизительно  Кара-Тепе;  но  Указателю  къ 
Страбону  можетъ  быть  Астерабадъ.  Предполагая,  но  не  до- 
пуская, что  Сиринксъ  тоже,  что  Карта  и  что  то  и  другое  со- 
отвѣтствуетъ  нынѣшнему  Сари  (см.  Форбигера,  стр.  571), 
можно  бы  было  Страбоновы  слова:  2а[ларіаѵт]  хаі  Карта 
хаь  то  (Зааь'Хгьоѵ  Татстг]  объяснить  слѣдующимъ  образомъ:  Са~ 
маріаиа  (Шемгаръ  въ  Карунскихъ  или  Коронскихъ  горахъ), 
Карта  (Сари?)  и  царское  мѣетопребываніе  Тапе.  Тапе  въ 
полномъ  смыслѣ  Гумаюнъ-Тапе  (<и*  ц^ир),  Царская  юра, 
какъ  Шахъ-Аббасъ  II  называлъ  дворецъ  свой  Сефиабадъ 
близъ  АшреФа.  Тогда  Карта  дѣйствительно  была  какъ  бы  глав- 
ный городъ  (2ирьу?,  ту]?  'Урхаѵьа?  (оааѵгі  (ЗасгьХеьоѵ).  подобно 
тому  какъ  теперь  Сйедж  только  какъ  бы  главный  городъ  Ма- 
зандерана,  потому  что  тамъ  обыкновенно  живетъ  губериаторъ 
— это  <и^О)  ^Ь — тогда  какъ  Барферушъ  считается  настоя- 
щею столицею.  Можетъ  быть  царствующія  лица  жили  въ  Тапе 
или  въ  Тагахъ  (Такъ),  такъ  что  Тапе  и  Таги  могли  существо- 
вать совмѣстно.  Но  такое  объясненіе  болѣе  возможно,  чѣмъ  до- 
казано. Относительно  словъ  (Заайеьоѵ  Татст)  граФЪ  Гобино 
(БМ.  сіез  Регзез,  I,  стр.  214,  примѣч.  1)  говоритъ,  что  по 
его  мнѣяію  [столь  загадочная]  Вёзііа  соотвѣтствуетъ  выше- 
упомянутому Гирканскому  городу;  срав.  также  стр.  199  и  201 
— 202.  «Тшш»  или  «Тепе»,  говоритъ  онъ,  значитъ  тоже,  что 
индійское  «Ступа»  и  бакріанское  «Тот»;  слово  это  тюрк- 
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скаго  или  арійскаго  происхожденія ;  оно  значить  возвышеніе, 
слѣдовательно  пирамиду,  каменный  куполъ  (йоте)  и,  затѣмъ, 
дворецъ  или  храмъ  или  курганъ  или  вообще  какой  нибудь  слѣдъ 
развалившагося  памятника.  Относительно  этой  загадочной  стра- 
ны Барсиліи  (аЛ~х)  см.  Френа.  Орр.  розЪ.  тзс.  I,  ХЬѴІІ, 
стр.  92 — 94;  срав.  Хвольсона,  Извѣстія,  стр.  93.  Что  ка- 
сается до  буквы  р,  то  я  долженъ  замѣтить,  что  хотя  неболь- 
шой городокъ  Баршли  късѣверу  отъ  Дербенда  пишется 
Баршли,  но  почти  всегда  произносится  Башли;  вътакомъ  видѣ 
онъ  является  и  на  картахъ.  Срав.  также  Шахнаме  I,  стр.  79, 
1  и  <Іоигп.  А8Іаів  1841,  т.  XI,  стр.  169,  гдѣ  Бесла 
названъ  островомъ  Мачинскимъ.  Срав.  Ѵіѵіеп  сіе  8і.-Маг- 
Ііп,  Апіщ.  стр.  146. 

Тапуріи,  Тапуры  17.  71.  96. 

Таремъ,  Тарумъ  (^Д)  64. 

сГ  Тарху,  Тарку,  Тарки  (^^.  у^Ь,  ^Ь>»,  въ  Джиганъ-Нума: 
66.  См.  Дербендъ-Наме ,  стр.461;  Буткова,  III,  стр. 

536. 

Татары  9.  20.  32.  Подъ  32  (=  652  —  3)  годомъ  Ибнъ-эль- 
Атиръ  упоминаетъ  о  союзѣ  Тюрковъ  съ  Хазарами.  По 
мнѣнію  Шора-Ногмова.(стр,  76),  имя  Русскихъ  мало  по 
малу  могло  исчезнуть  изъ  Черкесскаго  преданія  и  быть  за- 
мѣнено  Татарами,  занимавшими  на  заоадѣ  то  мѣсто,  изъ 
котораго  Русскіе  выступили  противъ  Татаръ;  это  слѣдова- 
тельно  дополненіе  кътому,  что  сказано  было  выше  на  стр.  20; 
см.  также  Круга,  Еогзспші^еп,  II,  стр.  830.  —  Такъ  въ 
333  =  944  году (Мухаммеданскіе  писатели,  какъ извѣстно, от- 
носятъ  это  къ  332  =  943,4  году)  Бердаа  (ай^у^)  взята  была 

разными  народами,  Аланами,  Славянами  (|.,ѵоѴпт|)  и  Лез- 
гинами, но  о  Русскихъ  не  говорится;  см.  Баръ-Еврея, 
перев.  стр.  193;  но  на  стр.  244  онъ  объясняетъ,  что  Сла- 
вяне—  Русскіе. 
Татскія  названія  нѣкоторыхъ  острововъ  на  Каспійскомъ  морѣ 
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82.  83.  Нѣкоторыя  изъ  этихъ  названій  находятся  также  на 
Ивашинцовской  (Филиповъ)  картѣ  1860  года. 
Таханъ  14. 

Ташъ  (д.)  92;  см.  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  463;  Арегслі, 

стр.  235  (Тоске). 
Тебризъ  37. 

сГ  Теджине-Рудъ  76;  по  III  пру  перу  (Ля  XIII)  примѣрно  рѣка 
Масігега  (или  Гурганъ?),  по  Малькольму  (карта)  —  Сітоп. 
Делла-Валле  говорить,  правда  (стр.  95),  что  Теддіпе  гисі, 
т.  е.  быстрая  рѣка,  судоходна  у  Сари,  но  суда,  какъ  видно 
изъ  описанія,  были  развѣ  только  легкіе  челноки  (кулазъ,  нау). 
При  Шахѣ  Аббасѣ  II  (1642  —  1666)  передъ  устьемъ  рѣки 
всегда  находилось  множество  судовъ  (см.  Веізе,  стр.  122)  и 
онъ  самъ  часто  ѣздилъ  на  нихъ. 

(К.)  Телавъ;  см.  Андронникова,  Кавк.  Календ.  на  1852годъ, 
стр.  383;  Вахушта,  Геогр.  стр.  319;Буткова,ІІІ,стр.  558. 

Теіеваръ  81;  см.  Бларамберга,  Стат.  Обозр.  стр.  207:  Те- 
лаваръ;  Ті1е\ѵаг  у  Боде,  Арегси,  стр.  241;  см.  Карту  Европ. 
Россіи. — Тежваръ  (^  Лі>)  упоминается  въ  Кавк»  Календ,  на 
1856  годъ,  стр.  473. 

(К.)  Темирханъ-Шура  (I ^іі  ^і').  Шура  значить  скала 
или  озеро;  см.  Указат.  III.  і Крѣпостцой  она  существуетъ 
съ1834  года; -см.  Кавк.  Календ,  на  1851  годъ,  III,  стр.  51; 
строить  ее  стали  въ  1832  году;  см.  Костенецкаго,  стр.  8. 
По  мнѣнію  его,  Темирхапъ  -  Шура  напоминаетъ  «Тамерлана», 
тогда  какъ  другой  аулъ,  лежавшій  по  близости,  но  уже  не  су- 
ществующей болѣе,  Чумкисъ-Еептъ ,  т.  е.  деревня  Чумкиса 
или  Чингиса  напоминаетъ  другаго  монгольскаго  завоевателя, 
Чингисъ-Хана.  Онъ  сообщаетъ  также  интересное  описаніе 
этой  крѣпостцы  (стр.  9).  Химри  лежитъ  отъ  нея  верстахъ  въ 
25  —  30  (стр.  77).  По  словамъ  Милютина  (стр.  17),  Темир- 
ханъ-Шура построена  въ  1837  году. 

Темихадигъ  73. 

Теммише  74. 198.  На  картѣ  Данвилля:  Тішіізн,  ои  реиШге 


О  походахъ  древнйхъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  205 


АЫзсоип.  Стѣны  Тамиса  были  срыты,  говорятъ,  по  приказа- 
нію  Мазіара.  Срав.  Гобино,  Нізі.  сІезРегбез,  I,  стр.279 — 
280. 

Тенги-Ваши  24. 

Тепе  85;  см.  Указ.  III.  <иХ. 

Тепеи-Зерджалъ  92. 

(К.)  Терекъ  (р.).  У  Клапрота  (Кеізе,  стр.  673),  Д'Оссона 
(Ьез  реиріез  сіи  Саисазе,  стр.  183),  Эйхвальда  (Аііе  Сгео^г. 
стр.  392)  и  Сенъ-Мартена  (II,  стр.  193)  высказано  пред- 
положеніе,  что  Плиеій  назвалъ  Терекъ  Вугіосіогіз,  по  другому 
чтенію  сіігі  ойоггз.  Предположеніе  это  основано  на  слѣдующемъ 
мѣстѣ  (Маіигаі.  Шзі.;  ей.  ВеіІе{зеп,  VI,  11  (12)  стр.  236: 
[Бісіигі  еі;  8о<И].  АЬ  ііз  8пп1;  рогіае  Саисазіае  та^по  еггоге 
ти!іІ8  Сазріае  сіісіае,  іп^епз  паіигае  ориз  топШшз  іпіег- 
гирііз  герепіе,  иЪі  Гогев,  оЪсІііае  Геггаііз  ІгаЫЬпз,  зиЫег  те- 
сііаз  атпе  сіігі  о(1огІ8  [ѵаг.  Бугіосіогіз]  йііепіе  олігщт  }п  гире 
сазіеііо  диосі  ѵосаіиг  Ситапіа  соттшгіію  асі  агсепсіоз  ігап- 
зііи  ^епѣез  ішштегаз.  Въ  новѣйшихъ  изданіяхъ  Плинія  гово- 
рится сіігі  ойоггз.  Одинъ  рукавъ  Терека  называется  Дурдуръ 
О^зр,  водоворотъ?) ,  что  пмѣетъ  замѣчательное  сходство  съ 
ѣіггойоггз  и  съ  арабскимъ  названіемъ  рѣки  Тертеръ  въ  Кара- 
багѣ:  см,  Тертеръ  и  Эйхвальда,  АІІе  Сгео^г.  стр. 

393.  Срав.  карту  Ивашинцова;  Штукенберга,  V,  стр. 
675  и  Буткова,  III,  стр.  559. 

(К.)  Терки  (0^) ,  построенный  въ  1556  году  (Кавк.  Календ, 
на  1851  годъ,  III,  стр.  44,  и  на  1852  годъ,  стр.  354),  ле- 
жалъ  на  рѣкѣ  Быстрой,  т.  е.  рукавѣ  Терека)  срытъ  въ  1728 
году;  см.  Гербера,  стр.  10.  17.  153;  по  Кавказ.  Календ, 
на  1851  годъ,  III,  стр.  45,  покинуть  въ  1722  году;  см.  Бро- 
невскаго,  I,  стр.  121.  Въ  Кавк.  Календ,  на  1858  годъ,  стр. 
313,  годъ  основанія  показанъ  1569.  Пословамъ  Броневскаго 
(I,  стр.  121),  у  стараго  Терека,  въ  двухъ  верстахъ  отъ  моря, 
видны  остатки  стариннаго  укрѣпленія  и  города  Терки,  изъ  ко- 
тораго  въ  1722  году  гарнизонъ  и  жители  переведены  были 
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во  вновь  построенную  крѣпость  Св.  Креста',  срав.  Военн.  Эн- 
циклопед.  Лексик.  подъ  словомъ  Терки.  У  Данвилл  я,  Еззаі: 

Тегкг  гите. 

$  Тертеръ  (Яг*з  р.)-  По  Якуту  ду^ІІІ  этъ-Туртуръ  имя  двухъ 
рѣкъ  въ  Арранѣ  или  Лрменіи;  онѣ  назывались  болыиимъ  и 
малымд.  Сельманъ  б.  Ребіа  при  походѣ  своемъ  въ  Бердаа 
расположился  при  Туртурѣ,  который  на  разстояніи  одного 
Фарсаха  отъ города;  см. также  БарбьедеМейнара,  Бісѣіоп. 
стр.  147.  Въ  1861  году  я  переночевалъ  на  Тертерской  поч- 
товой станціи.  См.  Терекъ. 

Тетяковъ,  см.  Дивенъ,  который  встрѣчается  и  у  Геллерта 
(Р1.  XII,  Беѵеп)142.  У  ЗамысловскагоТетяяоягпомѣщенъ 
приблизительно  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  у  Сеутера  показанъ  го- 
родъ  Вадігезіап.  По  Френу  Тетяковъ  лежалъ  не  въ  южномъ 
Дагестанѣ,  а  въЧеркессіи,  примѣрно  тамъ,  гдѣ  теперь  нахо- 
дится крѣпость  Владикавказъ.  См.  Гаммера,  СезсЬ.  сіег^оЫ. 
Ногсіе,  стр.  580  и  стр.  11  и  257. 

$  Тидженъ-Рудъ  13. 14. 15.  76;  см.  Теджине-Рудъ ;  по  Ман- 
нерту  (стр.  140),  можетъ  быть  Харинда  (Спагіпсіа).  Ти- 
дженъ  вѣроятно  значить:  «быстрая  рѣка»;  см.  Форбигера, 
стр.  566,  и  Риттера,  стр.  516.  Уже  нынѣшнее  мазандеран- 
ское  слово  ^  =  ^л^  могло  бы  служить  достаточнымъ  объясне- 
яіемъ.  Форма  Теджине  напомннаетъ  ^^л^-^  и  русск.  течь. 

Тиль  (д.)  27. 

Тиль-нау,  Тилену  (д.  и  р.)  75.  . 
Тимуръ  68.  70.  96. 
Тирташъ  (д.)  27. 

(К.)  $  Тифлисъ,  съ  прозваніемъ  ^>Ші  ^  жилище  радости; 

Такъ  значится  у  Ади  Гузеля,  стр.  41  обор. 
Тлеполемъ  97. 

Тудерева  92;  у  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  141:  Тудеваръ; 
у  Морьера,  А  зесопсі  іогпеу,  стр.  383:  Тй  Юеггѵаг,  состоя- 
щій  изъ  трехъ  деревень:  8аЬ9  Веггѵаг,  Тогѵег. 
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Туджи  18;  см.  Веізе,  стр.  255 — 256.  Крѣпостца  Туджи  часто 
упоминается  у  Зегоръ-эдъ-дина.  Около  1365  —  6  года  она 
была  взята  Сейидомъ  Кемаль-эдъ-диномъ  послѣ  очень 
трудной  осады.  Въ  то  время  она  находилась  во  власти  Чела- 
віевъ  и  Джелаліевъ;  обладатель  ея  Кія  ВиштаФСъ  палъ, 
и  она  сравнена  съ  землею,  но  потомъ  опять  отстроена  и  въ 
войскѣ  съ  Тимуромъ  вновь  раззорена.  Попытка  Сейида 
Али  б.  Кемаль-эдъ-дина  возстановить  ее  не  удалась;  см. 
въ  вышепривед.  соч.,  стр.  375- — 377.  Туджи  принадлежитъ 
къ  г.  Сари.  См.  Зегиръ-эдъ-дина,  стр.  285. 

Туменга  17.  72.  Предположеніе  мое,  что  Тумеига  нынѣшняя 
Туфенга,  подтверждается  аварскимъ  словомъ  пгуманкъ  —  ту- 
фангъ;  см.  ШііФнера,  Ѵегз.  йЬег  сіав  Аѵѵагізсііе,  стр.  46., 

Туменджаде  и  т.  д.  73. 

Туранцы  12.  42.  43. 

Туренгъ-Тепе  (холмъ  Фазановъ)  73.  Боде  полагаетъ,  что  мо- 
жетъ  быть  это  былъ  городъ  Заиіоё  РагіМипіза;  срав,  объ 
этомъ  и  о  найденныхъ  тамъ  древностяхъ,  статью  его:  Оп  а  ге- 
сепііу  орепесі  Титиіиз,  стр.  248;  см.  также  Ноітез,  стр.  31. 
Можетъ  быть,  мнѣ  слѣдовало  лучше  сказать,  что  объяснить 
переходъ  слова  Сгьргьнксъ  въ  Туренгъ-Тепе  не  очень  трудно; 
стоитъ  только  предположить,  что  Туренгъ-Тепе  весьма  древнее 
названіе.  Туренгъ-Тепе  лежитъ  въ  древней  Гирканіи;  см.  Кар- 
ту Европ  Россіи. 

Турканъ-Хатунъ  169.  Пословамъ  Ибнъ-Хальдуна  (V,  стр, 
519).  Хуарезмъ-Шахъ  удалился  въ  Мазандеранъ ,  оттуда  въ 
Гамаданъ  и  потомъ  въ  горы  Табаргістанскія,  гдѣ  онъ  съ  нѣ- 
которыми  изъ  своихъ  людей  жилъ  на  берегу  моря.  Но  такъ 
какъ  и  тутъ  его  тѣснили  Татары,  то  онъ  водою  отправился 
на  островъ  въ  морѣ  или  озерѣ  Табаристанскомъ ;  хотя  они  и 
туда  послѣдовали  за  нимъ,  но  имъ  пришлось  уступить  силѣ 
воды  и  возвратиться.  Хуарезмъ-Шахъ  захворалъ  на  островѣ 
и  умеръ  въ  617  (=1220,1)  г.,  назначивъ  преемникомъ  сына 
своего  Джелаль-эдъ-дина  Минкберни  (въ  текстѣ  сказано 
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«^ХЛ  Мать  его.  Туркманъ-Хатунъ,  узеавъ  объэтомъ  въ 
Хуарезмѣ,  отправилась  въ  Сарп.а  потомъ  въ  крѣпостцу  И.шзъ(?) 
О^ЬІ)  въ  ЪІазандеранѣ  (въ  текстѣ  сказано  неправильно:  Ма- 
зенданѣ),  гдѣ  она  однакоже  должна  была  сдаться  съ  своими 
дочерями,  пзъ  которыхъ  одна  вышла  замужъ  за  Души-Хана 
(^и  0~^),  сына  Чпнгпсъ-Хана.  У  Баръ-Еврея  (текстъ 
стр.  474)  крѣпостца  названа  Ба.ганъ  Островъ 
былъ  одпнъ  пзъ  острововъ  Гнрканскаго  моря  О-'Ь^  V* 
)^фэ>}?  Зегпръ-эдъ-дпнъ  (стр.  250)  упомпнаетъ  о 

крѣпостцѣ  ТІла.іъ  У^Ы,  вар.  Ауладъ^  з^І),  которая  можетъ 
быть  тождественна  сънею.  Срав.  стр.  147  этого  нзслѣдованія. 
Туркмены  (^Ц^,  множ.  ч.  ^ЬЦГ/,  4*Я^"І  спр.  ]  »  т^^о2, 
Баръ-Евр.  стр.  230)  42.  43.  76.  79.  80.  81.  83.  По  ело- 
вамъ  Брауна  (стр.  5 1 3),  они  =  Гогуш  Магогу,  а  стѣна  пхъ  = 
стѣна  Кизиль- А.иаиская;  тоже  говорплъ  уже  Боде,  От.  Зап. 
С VII,  стр.  429.  О  Туркменахъ  срав.  также  Галкина, 
стр.  1  —  48  и  53 — 54.  У  Фпрдауеп,  какъ  мы  уже  замѣтплп 
(стр.  43),  они  являются  подъ  названіемъ  Туранцевъ;  совре- 
менный ему  Байга  к  п.  говоря,  что  онп  обыкновенно  вторгаются 
пзъ  своей  степи  въ  Дешспганъ,  называетъ  пхъ  Туркманамп 
(^ЬиГ^);  см.  стр.  574;  сравн.  Напт.2$с1іе,  Торо^гарЫе  и 
т.  д.  стр.  97.  —  О  древностяхъ  см.  Боде,  (Зііеідиев  арегеиз. 
стр.  39. — Уже  Страбонъ  (XI,  VIII,  стр.  438)  оппсываетъна- 
стоящій  быть  Туркменовъ,  Кпргпзовъ,  Кпргпзъ-Кайсаковъ, 
Хпвпнцевъ  п  др.,  хотя  п  называетъ  пхъ  другими  именами.  Для 
идущаго  (говорить  онъ)  отъ  Гпрканскаго  (Каспіпскаго)  моря 
на  востокъ,  справа  простирающаяся  до  Индѣйскаго  моря  горы, 
который  Эллины  называютъ  Тавромъ:  онъ  (хребетъ  этотъ)  на- 
чинается отъ  ПамФпліп  и  Кплпкіп,  простирается  съ  запада  безъ 
перерыва  до  сихъ  поръ  и  ноептъ  разныя  названія  х). — У  сѣ- 


1)  См.  Форбпгера,  стр.  45.  Сюда-же  относится  и  хребетъ  Алъбурзъ:  срав. 
Форбигера,  стр.  45  н  Узелп,  стр.  569:  мои  Ѳеодг.  Саысаз.  стр.  78;  Юс тіі. 
Веігга§е,  стр.  4  п  др.  Первую  половину  слова  Тагігоз  такъ  и  хотѣлось  бы  объ- 
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верныхъ  частей  его  живутъ  сперва  Геты,  Кадусійцы  и 
Амарды  2),  какъ  сказано,  и  часть  Гирканцевъ;  за  тѣмъ  на- 
родъ  Парѳіэвъ  3),  Маргіановъ  4)  и  Арійцевъ  5),  и  степь, 
которую  рѣка  Сарній  6)  отдѣляетъ  отъ  Гирканіи  для  идущаго 
на  востокъ  и  къ  Охосу  7).  Этотъ  хребетъ,  простирающійся 
доселѣ  отъ  Арменіи  или  лишь  малость  опускается,  называется 
Ларохоашрасъ  8) .  .  .  . 

2.  На  лѣво  отъ  этихъ  (горъ)  живутъ  Скиѳскіе  народы  и 
кочевники,  наполняюідіе  всю  сѣверную  сторону.  Большую  часть 
Скиѳовъ,  начинающихся  отъ  Каспійскаго  моря,  называютъ 
Да  ям  и  9),  живущихъ  дальше  къ  востоку  зовутъ  М  ас  саге- 
тами  10)  и  Саками11);  другихъ  вообще  именуютъ  Скиѳами12), 
но  каждый  отдѣльный  народъ  13)  особымъ  именемъ.  Всѣ  же 
преимущественно  кочевники.  Изъ  кочевниковъ  наиболѣе  извѣ- 
стны  тѣ,  которые  у  Грековъ  отняли  Бактріану,  Асіи,  Па- 
сіяны,  Тохары  и  Сакараулы14),  вышедшіе  изъ  страны,  ле- 
жащей по  ту  сторону  Яксарта  15),  возлѣ  Саковъ  и  Согдіа- 
новъ,  которую  занимали  Саки.  Изъ  Даевъ  нѣкоторые  назы- 
вались Апарнами,  другіе  Ксанѳіями  и  Писсурами.  Апар- 
ны  16)  лежатъ  ближе  всѣхъ  къ  Гирканіи  и  къ  морю;  другіе 
тянутся  также  до  странъ,  прилегающихъ  къ  Аріи. 


яснить  тюркскимъ  словомъ  у.)  тау],  «гора»,  тогда  какъ  оно  безъ  сомнѣ- 
нія  кроется  въ  семигическомъ  "і*)^  =табаристанск.  _^аІэ.  2)  См.  политипажъ 
на  ст.  130:  Магйі.  3)  См.  тамъ-же:  Рагіііуаеа.  4)  См.  Форбигера,  стр.  565. 
5)  См.  карту  №  XIII  у  Страбона  и  Шп  рун  ер  а,  №  XIII.  6)  Вѣроятно  Атрепъ; 
см.  стр.  114,  и  приведенный  политипажъ,  или  это  Сумбаръ?  7)  Тедженг?  см. 
Форбигера,  стр.  565—6;  срав.  ЛЧізѣі,  Веііг.  стр.  12.  8)  По  всей  вѣроятности 
нѣтъ  никакой  связи  между  этимъ  кменемъ  и  Фарашвадіерц  см.  стр.  96;  Фор- 
бигеръ,  стр.  50.  9)  См.  стр.  140  этого  изслѣдованія  и  политипажъ  на  стр.  130. 
10)  См.  вышеупомянутыя  карты  и  Форбигера,  стр.  468.  и)  Форбигеръ, 
стр.  468;  у  Гелл  ер  та,  Р1.  XII:  Киргизы.  12)  Т.  е.  по  большей  части  вѣроятно 
народы  извѣстные  у  восточныхъ  писателей подъ  названіемъ  Тюрковъ  (~У  ^і), 
къ  которымъ  принадлежатъ  и  Туркмены.  13)  ехастоі,  акЛіз 14)  ПоФор- 
бигеру  (стр.  488)  Ріиргизское  племя  Караулъ;  см.  вышеупомянутыя  карты. 
15)  Сыръ-Дарья  или  Сайхунъ.  16)  Приблизительно  тамъ,  гдѣ  теперь  живутъ  Гоп- 

14 
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3.  Между  этпмп  и  Гирканіей  п  Парѳіей  до  Лрійцевъ  ле- 
жптъ  большая  п  безводная  степь,  по  которой  они  бродили  длин- 
ными путями,  вторгаясь  въ  Гиркапію,  Нисэю  17)  и  равнины 
Ларѳянд.  Эти  согласились  на  дань,  дань  же  состояла  въ  томъ, 
что  они  дозволили  имъ  нападать  на  ихъ  землю  и  уводить  до- 
бычу въ  извѣстныя  времена  13).  Если  же  они  (Скиѳы)  дѣйство- 
вали  враждебно  и  сверхъ  установленная  времени,  то  происхо- 
дила война,  за  которой  слѣдовалп  опять  мирные  договоры  и 
новыя  войны.  Таковъ  бытъ  и  другпхъ  кочевниковъ,  которые 
всегда  нападаютъ  на  сосѣдей,  а  потомъ  снова  мирятся  (съ  ними). 

1.  'А  г  6  5г  т%*Урхаѵюц  ^аХаттт|$  тсроіоѵть  іт  тт]ѵ  ею  ЬфА 
уіѵ  іаті  та  сду\\кіх$і  т%'Іѵ&х%  ^аХаттт);  телрюгебюѵта,  атгр 
о!  с'ЕХХт)ѵг;  сѵоріацоио^  ТаЗроѵ,  ар^а^ѵсѵ  оЬсо  щ$  Па^сриХіа; 
хаі  КсХод'сц  хаі  ці/рі  Згйро  т:роіоѵта  а~о  тгі^  Ссгіе^раб  оііѵе- 
Х"П  иои  тиух°^ѵсѵта  аХХюѵ  иаі  аХХоѵ  оѵо[іатб)ѵ.  тсроаон&ойеи  У  ли- 
той та  тсроо-архтіа  ц.грт)  тгрмтсі  ціѵ  о?  Г^Хаі  хаі  КаЗсисчо^хаІ 
Ац.ар8с^,  ха^ат.гр  еіртг)тае,  хаі  т«ѵ  'Урххѵіоѵ  тгѵе^,  етсестга  то  тш 
Пар^иаьоѵ  І&ѵоддо}  то  тоѵ  Маруіаѵюѵ  хаь  тюѵ  Аркоѵха!  к]  ертг)- 
[хо^,  у]ѵ  атсс  т%  'Урхаѵіа;  орі?бс  6  2арѵю^  т:отац.с;  тсро^  ею  (За- 
&'$оиоч  хаі  тсѵ  Ч2хоѵ-  хаХеГта^  8е  то  {лехр'.  ^ейро  аготтг^Хо- 
[хгѵса^:  ЗьатеГѵсѵ,  т]  ц.іхроѵ  а-оХгГт:оѵ,  Пара/оа^ра^.  .  .  . 

2.  Еѵ  ар'.сттгра  8е  тойтоц  аѵтстсарахеетае  [та]  2хи^іха  е^ѵг) 
хаі  та  ѵо[ха8іха,  атгао-аѵ  ёхтсХтцройѵта  тт]ѵ  (Зсреіоѵ  тзХеираѴ  с! 
ц.еѵ  8г|  тсХеш>$  тоѵ  2хі>^юѵ  атсо  т^  Каа~і<х$  ^аХатт?):;  ар^аріеѵсс 


ла«ы;  см.  стр.  80.  Сопоставленіе  вышеуказанныхъ  именъ  съ  нынѣшннми  не 
приводитъ  къ  положительном}'  результату;  ради  созвучія  никто  не  станетъ 
принимать  Сатрауловъ  за  Ямутское  племя  Саккаръ  ^1***,  ^)^)  ^я^,  Сак- 
каръ-аулъ),  или  Апарновъ  за  Паризовъ  ^).  17)  См.  карты  и  Форбигера; 
стр.  563.  18)  Разсказываютъ  и  ппшутъ,  что  персидскіе  намѣстннки  и  другіе 
мазандеранскіе  вельможи  нерѣдко  тайно  заключали  съ  Туркменами  подобные 
договоры,  вслѣдствіе  чего  послѣлніе.  непонятнымъ  для  непосвященныхъ  обра- 
зомъ,  безнаказанно  грабили  людей  и  скотъ  (^1*»).  Въ  случаѣ  чрезмѣрныхъ 
грабежей  или  нарушенія  сдѣлки  происходила  небольшая  война,  потомъ  миръ, 
опять  война,  за  тѣмъ  сдѣлка,  снова  разбои,  и  т.  д.  до  нынвшняго  времени; 
см.  Геггіег,  I,  стр.  172  и  181. 
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Даас  г.роаауор&иоѵтас,  той;  8г  тсрсагоои;  тситоѵ  [лаХХоѵ  Маааа- 
угта;  хас  2осха;  оѵо|ш?оиа-с,  той;  §'  аХХси;  хссѵм;  [леѵ 2хи^а; 
оѵо|ла?оиочѵ,  с'Зса  5'  со;  ёхаат&ѵ$'  атгаѵтг;  «;  етсс  то  тгоХи  ѵо- 
|шЗе;.  [лосХсота  §г  рмрс[лос  угуо'ѵаас  тш  ѵо^аЗоѵ  ос  той; 'ЕХХт)- 
ѵа;  афеХоріеѵос  тт)ѵ  Вахтрсаѵіг]ѵ,  'Астсос  хас  Паачаѵос  хасТо/арос 
хас  2ахараі>Хос,  (хас)  ору/г^еѵтг;  атсо  т%  тсераьа;  той  '1а|ар- 
тоі)  ту};  хата  2аха;  хас  2оу8саѵои;,  т)'ѵ  хат^Г/оѵ  2ахас.  хас 
тб)ѵ  Даоѵ  о?  [діѵ  тсроааусргиоѵтаь  Атсарѵос,  о!  Эаѵ^сос,  о?  §5 
Пса^сирог  ос  [хгѵ  сиѵ  Атсарѵсс  т:Х7]ошстата  т?)  гУрхаѵсі%  тсара- 
хёіѵтш  хас  ту}  хат'  аі!тГ|Ѵ  ^аХаттц,  сс  За  Хшс'Ы  Зсатесѵоиогг  хас 
[ле/рс  тт|;  югатсаэдхоиот)?  тт}  'Арса. 

3.  Метали  З1  аитозѵ  хас  тт);  Урхаѵсас  хас  туі;  Парнаса; 
^е^рс  Ариаѵ  Іртцло;  тсро'х&ьтас  гоХХт|  хас  аѵі>§ро;,  т)ѵ  &е|юѵт§; 
[лахраГ;  6<ЬГ;  хатетрг/сѵ  ттг[ѵ  тг  'Урхаѵсаѵ  хас  тѴ|ѵ  К^ошаѵ  хас 
татш  Пар^иасюѵ  тЫсх'а*  ос  аиѵг^еѵто  сророи;.  форо;  3'  то  ет:с- 
трг~гсѵ  тахтос;  тсас  хрбѵос;  тг]ѵ  хб>раѵ  хататрг/есѵ  хас  сргрго^зас 
Хесаѵ.  ^7йстсоХа?о'ѵтб)ѵ  3'аитсоѵ  тсара  та  сгоух5ф.5ѵа,  ІтсоХе^гГто, 
хас  тсаХсѵ  ЗсаХііагс;  хас  осѵатсоХе[лтг)стеі^  итг^р^сѵ.  тосоито;  Зг  хас 
6  тсоѵ  аХХоѵ  ѵо;ла§о)ѵ  (Зсс;,  ій  тос;  тгХт]С7Соѵ  Іті:стс^е[леѵоѵ,  тоте 
5'аи  8іаХХатто[і.5Ѵб)ѵ. 

Относительно  перешейка,  соедияявшаго  Туркменскій  бе~ 
регъ  съ  Апшеронскимъ  полуостровомъ  (стр.  173),  см.  Эй~ 
хвальда,  Кеізе,  I,  стр.  148,  N11  ѵ.  ШгйетЫдМ  и  т.  д. 
81.  РеІегвЬигё,  1870,  стр.  120. 
ТуФенгъ-Га  см.  ТюФенга  и  Туменга. 

(К.)  Тюбъ-(Тюкъ-Тюпъ-)  Караганскій  мысъ  195;  см.  Ива- 

шинцева,  стр.  IV,  XXXV  и  пр.;  Миллера,  8аішп1.  Влзз. 

ОезсЬ.  VII,  стр.  157;  Эйхвальда,  I,  стр.  46;  Штукенберга, 

V,  стр.  25  и  106,  и  др. 
(К.)  Тюмень  (прежде  Терки),  см,  Броне вскаго,  Т,  стр.  183; 

Дубровина,  стр.  1.  3;  Френа,  Орр.  ро§1  3,  ХЫХ, 

стр.  118—9. 
Тюрки  12.  20. 
ТюФенга  (д.)  17.  72. 

14* 
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ТюФенга  (р.)  72. 

Тюфянчи  39;  см.  Указат.  III. 


(К.)  Удонъ  (р.);  см.  Прилож.  I,  3), 
У-маль  (д.)  14. 

(К.)  Уралъ  (р.);  см.  Саксинъ.  Это  Яикъ,  см.  стр.  224  и  Шар- 
муа,  Ехрёсііііоп  сіе  Тітоиг-і-1ёпк,  стр.  151. 

(К.)  Урмія  (Урумія),  озеро  (Ц^  .ло-у*  см.  Джиганъ-Нума, 
стр.  387);  по  словамъ  Морьера,  А  вееопсі  ^игпеу,  стр.  286, 
называется  Мерагскимъ.  Названіе  Шахи  оно  получило  отъ 
полуострова  того-же  имени;  срав.  (^иаігетёге,  I,  стр.  316; 
Н.  Ка\ѵ1іп80іі,  Лоигп.  Сгео§г.  8ос.  X,  стр.  7  и  79;  еіивіі, 
Випсіеп.  подъ  словомъ  <І*м№  и  81искепЪег§,  V,  стр.  725. 

Урусъ-Кале  21.  Прежде,  а  именно  еще  въ  1825  году,  Урусъ- 
Еале  не  былъ  соединенъ  съ  Міанъ-Кале;  см.  Петриченко, 
Морск.  Сбор,  за  1863  годъ,  ЬХІХ,  №  69,  стр.  288  и  Рит- 
тера,  стр.  514.  См.  Евгеній  и  Оретосъ. 

(К.)  Утемишъ  (^а^і  ;  см.  Кавказ.  Календ,  на  1857  годъ, 
стр.  374;  у  Геллерта,  №  XII:  Оіетіі)  былъ  опустошенъ  въ 
1722  году,  см.  Гербера,  стр.  43.  Онъ  лежитъ  при  рѣчкѣ 
Инчкѣ;  неподалеку  отъ  него  къ  западу  лежитъ  въ  горахъ 
мѣстечко  Мурега;  см.  Броневскаго,1І,  стр.  312  и  Хатова, 
№.  3,  гдѣ  послѣднее  мѣстечко  названо  МагадЫ,  а  мѣстечко  у 
Дербенда  названо  МадгадМ;  см.  также  Зубова,  III,  стр.  255; 
въ  Кавказ.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  374,  сказано:  Мюраго 
(аЯ^).  По  Бларамбергу  (ТаЫеаи  сіи  Саисаве),  въ  Уте- 
мнит было  600  очаговъ;  онъ  упоминаетъ  еще  о  деревнѣ  Му- 
реги.  См.  также  Буткова,  III,  стр.  528  и  Френа,  Орр.  розі. 
шве.  3,  ХЫХ,  стр.  97. 

Утіи  129,  см.  Витіи. 
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Утрушъ,  т.  е.  Глухой,  см.  Хасанъ  б.  Али;  сравн.  также  Ибнъ- 
эль-Агира,  VIII,  стр.  62. 


•  Оі). 

Фарабадъ  76. 

Фарангъ,  Фирангъ  45. 

Фаранъ  (чит.  Каренъ)  69. 

Фарашвадгеръ,  Фарашвадіаиъ  96. 

Фарсангъ  (^1;^э)  34. 

По  арабски  фарсахъ,  по  гречески  тсарааауутде,  рата- 
запда.  Къ  извѣстіямъ  объ  этой  путевой  зиѣрѣ,  встрѣчающимся 
въ  разныхъ  сочиненіяхъ,  считаю  нелишнимъ  присовокупить 
замѣчаніе,  что  въ  Мазандеранѣ  Фарсахъ  соотвѣтствовалъ  нѣ- 
мецкой  мили,  то  «доброй»,  то  «малой».  О  первоначальномъ 
зааченіи  этого  слова  см.  Словарь  Вуллерса.  Вѣроятно  оно 
значитъ  фар-сатъ  «возвышенный,  поставленный  камень»;  по- 
добные милевые  столбы  мы  встрѣчаемъ  въ  разныхъ  странахъ; 
римскій  Іаріз. 

Шпренгеръ  (Кеізегоиіеп,  стр.  XXVI)  по  Мукадесси 
опредѣляетъ  1  Фарсахъ  въ  1  часъпути;  Бларамбергъ,  Стат. 
Обозр.  стр.  61,  въ  6  верстъ;  срав.  Мельгунова,  стр.  20. 
Фахръ-эдъ-дауле  29.  30.  64.  По  немъ  одинъ  секстантъ,  не- 
правильно называвшійся  ^^^Л  ^^аЛ,  называютъ 

;  см.  мое  изслѣдованіе  о  трехъ  астрономич.  инструмент 
тахъ,  стр.  86. 

Ферахабадъ  (иногда  неправильно:  Ц^і)  13.  14.  15.  40. 
42.  76.  96.  На  картѣ  Абдуль-Хакима:  ЛіІ^Л  Фирабадъ.  У 
Мюллера:  8атш1.  Еіізз.  безсЬ.  VII,  стр.  390:  Ферабатъ. 
Срав.  Бларамберга:  Статист.  Обозр,  стр.  152:  Фереіъ-абадъ, 
По  словамъ  Персіянъ,  онъ  лежитъ  на  берегу  Абгу некто  моря, 
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Делла  Балле  (стр.  87)  называетъ  его  столицею  Мазанде- 

рана. 
Феридунъ  74. 
Фери-Кенаръ  72. 

Ферханъ  или  Ферруханъ  Беликій.  12. 

Въ  ТааІіЬіі  8упі.а#та  ей.  Ѵаіеіоп,  стр.  64,  уиоминастся 
какой-то  Ферханшахъ. 

Фетхъ-Али-Ханъ  77. 

Фетхъ-Али-Шахъ  93. 

Филасъ  (м.),  1/2  Фарсаха  отъ  Амуля  17. 

Фирузабадъ  67. 

Фирузе-Ку  96. 

О  развалинахъ  крѣпости  Фирузъ-Еу,  разрушенной  Гулагу 
и  Тимуромъ,  см.  Боде,  Отеч.  Зап.  СѴІІ,  стр.  128.  Предпо- 
ложеніе  Манне  рта,  что  Птолемеевы  2арі<роь$  описка  вмѣсто 
2атсфеь(ро^  (Форбигеръ,  стр.  48),  остроумно;  Персидское 
имя  можетъ  значить  «изумрудная  гора». 

Фирузку  23.  Крѣпостца— 96, 

Фирузъ  (Сассан.)  67. 

Фирузъ  б.  Нарси  б.  Джамаспъ  37. 

Фирузъ-Кенде  14. 

Фрадатъ  109. 

Франки  45. 

ФратаФернъ  97.  109. 

с?Фуменъ  (также  Буменъ         69,  86. 


X  (^и  ^). 

Хаджи  Мирза  Аскери  93. 
Хазарія  7.  32. 

Я  слышалъ,  какъ  нѣкоторые  Мазандеранцы  вм.  Хазауъ 
говорили  Хазиръ,  напр.  Деръя-а-Хазиръ  ^Ь^р). 


О  походахъ  древнпхъ  Русскихъ  бъ  Табаристанъ.  215 


Хазарская  земля  85. 
Хазарская  рѣка=Волга  66. 
Хазарское  море  66.  68. 

Хазаръ,  Хазары  (^аіі,  ^^І),^ТТ1Э  Хозаръ,  въ  русск.  лѣтоп. 
Хозаре)  20.  37.  Едва -ли  стоить  упоминать  о  томъ,  что 
Эверсъ  (Кгіг.  УогагЪеііеп<  стр.  129)  принимаетъ  Хазаръ  за 
нынѣшнихъ  Каджаръ.  Срав.  «ГиупЪоІІ,  V,  стр.  331. 

Халиль-Хиль  (д.)  75. 

Халирудъ  96;  срав.  Хале-ру  у  Эмира  Пазевари,  стр.  506. 
Хамидабадъ  14. 
Хамри,  см.  Хумри.* 
Хапъ  Бакинскій  78. 

Хапакуръ-Рудъ  (СЬасорого)  14;  см.  Чапекурудъ. 

Харинда  (р.)  34;  см.  Шпигеля,  Егап,  стр.  122  (СІіагМез  по 
Птолемею  и  Киггепй).  КеФалидесъ  (стр.  336)  принимаетъ 
его  за  Зусіегіз,  Маннертъ  (V,  2,  стр.  140)  за  Тидженъу 
Ферахабада. 

(К.)  Хасанабадъ,  см.  Ивашинцева,  стр.  ІЛѴ,  426  и  карту. 
Хасанъ  б.  Али  (имамъ)  18. 

Хасанъ  б.  Али-эль-Утрушъ  (сейидъ  Абу  Мухаммедъ)  15. 
17.  63. 

Хасанъ  б.  Зейдъ  5.  11.  15.  28. 
Хасанъ  (Джестанъ)  63. 

Хасанъ-Шахъ  (Ака)  78;  см.  Мухаммедъ,  стр.  170, 
(К.)  Хачанъ-Чай  (р.).  На  картѣ  1868  года:  Хочинъ-Чай. 
Херабе-Шегръ  74.  77. 

У  Делиля  Херабе-Шегръ  (СІгагаЪеу-СІіег)  лежитъ  (не  при 
рѣкѣ)  къ  востоку  отъ  Сари,  примѣрно  тамъ,  гдѣ  на  картѣ 
Гёрреса  помѣщена  Задракарта.  По  персидски  это  названіе 
должно  писать или  —  ^Ьр,  по  аналогіи  з  или 
— пире-мердъ  «старый  мужчина»,  ^  о/^  шрезенъ  «старая 
женщина»  и  т.  д,  Эта  соединительная  гласная,  которую  обык- 
новенно выговариваютъ  е,  встречается  также  въ  словахъ  сІЛ^ 
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іулебагъ,  «розовый  садъ»;  ^(кіі)  нефтегилъ,  «нефтяной 
илъ»  и  др.  Срав.  а^^г*         и  русск.  Хараба™ 

Мазра  и  Хараба-Парчииъ,  см.  Кавк,  Календ,  на  1855  годъ. 
стр.  300. 

Химри  см.  Хумри. 

Хире — Хирерудъ  (р.)  34.  35, 

Хиревендъ  35. 

Хозаре  (СЬогаг,  Спогагі)  2.  7. 

Хорасанское  море  66. 

Хорасанъ  32. 

Хосрау  Фирузъ  63. 

Хосре-Шахъ,  на  монетѣ,  упомянутой  на  стр.  64.  Френъ  не 
сообщаетъ  транекрипціи,  но  приводить  для  сравненія  основан- 
ный (Бувейгидомъ)  Адудъ-эдъ-даула  г.  о,***»  ^Г;  см.  Сло- 
варь Якута  подъ  этимъ  словомъ.  Г.  Ханыковъ  сомнѣвается  въ 
Формѣ  о/«**і  и  полагаетъ,  что  послѣднюю  букву  должно  читать 
У  Надлежащее  разъясненіе  вопроса  можетъ  дать  другой, 
вполнѣ  сохранившиеся  экземпляръ  этой  монеты. 

Хренди  35.  Въ  Вильберговомъ  изданіи  Птолемея,  стр.  16 
сказано:  ХрьѵЗоь,  Скгіпйі. 

Хуарезмъ-Шахъ  или  Хуарезми-Шахъ  8;  см,  Мухаммеда. 

Хуаръ  (г— дъ)  96. 

Хуаризмъ  по  Якуту,  обыкновенно  же  Хуарезмъ,  Хораа- 
р/а;  Х«ра'(7^соі  (Форбигеръ,  стр.  561)—  иЦ-О^»;  см.  Іиуп- 
Ъоіі,  V,  стр.  371  и  Словарь  В  у  л  л  ер  с  а. 

(К.)  ХудаФеринъ.  Мостъ  или  переправа  изъ  Худаферина  чрезъ 

Араксъ  ( ^  ^эі  часто  упоминается  въ  новѣйшей 

исторіи. 

(К.)  Хумри  (^**);  см.  Дербендъ-Наме,  стр.  485,  гдѣ  ближе 
опредѣлена  разница  между  Хумри  и  Химри.  Хумри  лежалъ 
при  р.  Койсу,  недалеко  отъ  Темирханъ-Шуры;  развалины  его 
видны  еще  доселѣ  близь  мѣста,  гдѣ  палъ  Кази-Мулла.  Химри 
же-леяштъ  при  р.  Химри-  Узенъ,  близь  которой  находится  де- 
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ревея  Кая-ЕендЪ)  гдѣ  схороненъ  Гмелинъ.  —  Броневскій 
(И,  стр.  313)  говорить,  что  деревня  Улу-Хумри,  гдѣ  схоро- 
ненъ Гмелинъ,  лежитъ  въ  нѣсколькихъ  верстахъ  отъ  Башлы. 
На  Картѣ  театра  войны  рѣка  названа  Хамри,  равно  какъ  и 
на  Картѣ  Европ.  Россіи  Ж  XII;  на  той  и  другой  картѣ  зна- 
чится также  дер.  Химры  близь  Темирханъ  -  Шур ы .  На  Дорож- 
ной Картѣ  Химры  помѣщенъ  тамъ-же;  у  Березина  (I,  I, 
стр.  118)  сказано:  Хумре-Узенъ.  Въ  Кавк.  Кал.  на  1859  г., 
стр.  284,  у  Семенова  и  др.  мѣсто,  гдѣ  палъ  Кази-Мулла, 
постоянно  называется  Химри.  Въ  Военно-Энциклоп.  Лекси- 
конѣ  мы  находимъ:  Химри-Озень;  на  картѣ  Фадѣева:  Химри 
у  Темирханъ  -  Шуры ,  а  за  тѣмъ  Хамры-Озень.  По  Парижскому 
изданію  Масуди  (II,  стр.  42  и  242)  столица  Серира  называ- 
лась Хумраджъ  —  Хумрщ  см.  замѣчанія  Френа,  Орр.  розі. 
газе.  3,  ХІЛХ,  стр.  97.  См.  Сериръ. 
(К.)  Хунзакъ  (^Ь^)  оЬ^? см-  Дербеедъ-Наме,Указат.);такъ 
назывался  самый  укрѣпленный  городъ  въ  Дагистанѣ  и  мѣсто 
пребыванія  властителя  (стр.  669)  іЛ^ —  ^  стр.  671. 
672. 

ХурзъО>)  6.  20. 
Хурремъ-Абадъ  70. 
Хуршидъ-Кела  (д.)  27. 
Хусейнъ  Ширванскій  (миръ  сейидъ)  39. 

ц 

Цитраханъ  (МіШег,  8атт1.  Еизз.  Оезсіі.  стр.  429),  см. 
Астрахань. 

Чалусрудъ  16;  см.  Ивашинцова,  стр.  Ы.  ЫУ. 
Чалусъ  16;  см.  Салусъ,  Шалусъ. 
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Чалчаліанъ  92. 
^Чапекурудъ  14.  25. 
Чегаръ-Де  92. 

Челекенъ  (^І*,         островъ)  28.  О  населенін  его  въ  1850  г., 

см  Галкина,  стр.  82.  Челекенъ  ==  Нефтяному  Острову;  см. 

тамъ-же,  стр.  127. 
Челендеръ  (д.)  31.  36.  70.  О  предводителѣ  Кумыковъ  Чп- 

лендерѣ  см.  Дербендъ-Наме,  стр.  491,  п  Джпганъ-Нума, 

стр.  401. 

(К.)  Четыре  Бугра(о — -въ);у  Стрюйса,  стр.  248.  252:  Ваіугу 
Воддеге,  гдѣ  находились  казака  Стеньки  Разина;  см.  Ко- 
стомарова, стр.  82. 

(К.)  Чечень  (о— въ). 

Чешме-Абъ,  пзвѣстный  подъ  назваиіемъ  Сеніъ-Таджаиъ  (^Ь^ 
б.  70. 

Чешме-Али  92.  У  Рпттера,  стр.  401:  «Аліевы  пастбища» 
(АН'з  ЛѴеісІеіі);  это  было  бы  Чеменъ  (^*),  луіъ.  зеленое  мѣ- 
сто.  О  сопоставлены  Стибоитеса  и  Чешме-Али  срав.  Мют- 
целя,  стр.  527 — 8,  прим. — Боде,  Отеч.Зап.  СУП,  стр.140, 
повпдимому  не  сомнѣвается  въ  томъ,  что  Александр  Вел  пкііі 
расположить  тутъ  лагерь  свой.  Морьерово  оппсаніе  {А  зе- 
еопсі  ]оигпеу)  стр.  309)  упомпнаетъ  о  вытекающпхъ  пзъ  на- 
висшей скалы  ключахъ,  образующмхъ  вскорѣ  большую  рѣку, 
равно  какъ  о  лѣтнемъ  домикѣ,  построенномъ  Шахомъ  надъ 
этими  источниками.  Мой  Перспдскій  геограФЪ  говоритъ(стр,  20), 
что  ручей,  протекающій  въ  Дамеганѣ,  течетъ  изъ  Чешме-Али, 
лежащаго  на  разстояніи  четырехъ  Фарсаховъ;  Фетхъ-Али- 
Шахъ  (говорптъ  онъ)  устроилъ  тамъ  прудъ  (водоемъ,  а^Ь^) 
и  зданіе  (С^Цс). 

Чешме-Кпле  6.  70. 

Чешме-рудъ  6.  28.  70,  безъ  сомнѣнія  либо  Чешме-Абъ,  либо 
Чешме-Киле. 

Чплгезп  (р.)  81;  см.  Каргу  Европ.  Россіи  п  Боде,  Отеч.  Зап. 
СѴІІ,  стр.  183.  193. 
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Чильчай  (р.)  81;  см.  тамъ-же. 

Чиніи  39.  О  Чиніяхъ  говорится  довольно  часто;  см.  Указатель 
къ  соч.  Фумени. 

(К.)  Чирахъ  (^І/*)-  Крѣпость  эта  лежитъ  на  одномъ  изъ  рука- 
вовъ  Гурьена  на  границѣ  Табасерана;  см.  Зубова,  III, 
стр.  211.  291  и  24;  IV,  стр.  87;  Кавк.  Календ,  на  1855  г., 
стр.  379;  на  1857  годъ,  стр.  289;  на  1858  годъ,  стр.  296. 
313.  370.  Должно-ли  сопоставлять  это  съ  «у»,  бывшею  сто- 
лицею Серира?  См.  Доссона,  Ьезреиріез  сііі  Саиса$е,стр.  21; 
срав.  ШиФнера,  Ѵегз.  йЪег  сіаз  А\ѵагІ8с1іе,  стр.  4. 

(К.)  Чиръ-Юртъ  (О^^а*).  Въ  1722  г.,  было  устроено  укрѣ- 
пленіе  на  Сулакѣ  при  Чиръ-Юртѣ]  см.  Кавказ.  Календ,  на 
1851  годъ,  III,  стр.  51;  на  1859  годъ,  стр.  280. 


Шабранъ,  Шабуранъ  такъ  слѣдуетъ  читать  и  въ 

стр.  403,  вмѣсто  66.  85.  86.  По  словамъ 
Б  россе,  НІ8І.  сіе  1а  Сгеог^іе,  I,  стр.  397  и  566,  1)  по  гру- 
зински: Шабуранъ',  мѣстность  или  равнина  «Шарабамская» 
(іЬі(1.)  отлична  отъ  города  и  называется  грузпнскимъ  истори- 
комъ  Шарабамъ:  относительно  конечнаго  звука  м  срав.  на  на- 
шей Картѣ  Ж  1,  рѣку  Буіанъ,  которая  называется  также  Бу- 
гамъ  или  Буамъ  и  Улу-Чай;  см.  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ, 
стр.  288;  см.  тамъ-же,  стр.  385.  —  Въ  1018  —  1609  году 
Дзуль-Фекаръ -Хану  пришлось  устроить  крѣпостцу  въ 
окрестностяхъ  Шабрана.  На  него  напали  Дагистанцы  и  Та- 
барсеранцы,  чтобы  воспрепятствовать  этому,  но  они  были  раз- 
битыми. Нізіог.  ВеМ.  стр.  58.  Срав.  также  Виііеі.  Ызі  рЬП. 
XIV,  стр.  365,  4).  По  Якуту  Шабаранъ  городъ  въ  Арранѣ, 
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возобновленный  Ануширваномъ,  по  другимъ  принадлежитъ 
къ  Дербенду.  О  развалинахъ  его  см.  Маршала  фонъ  Бй- 
бер штейна,  стр.  25;  срав.  Френа,  Орр.  розі.  тзс.  3, 
ХЫХ,  стр.  136;  Эвлія  Эфенди,  II,  стр.  164;  Буткова, 
III,  стр.  578. 

Шагку  (р.)  —  Никахъ  76;  см.  Боде,  Арегси,  стр.  237;  мы 
встрѣчаемъ  это  названіе  на  Картѣ  Европ.  Россіи. 

Шагкуи-Бала  и  Шагкуи-Паинъ  92.  У  Зегиръ-эдъ-дина 
(стр.  48)  также  упоминается  Жаку. 

Шагмаръ  81  (у  Якута:  Шиміаръ),  въ  Каренскихъ  горахъ,  въ 

странѣ  Дайлемъ,  гдѣ  лежалъ  также  Фирримъ  (^У*),  главный 

городъ  Каренидовъ  со  временъ  Хосроевъ;  см.  Истахри, 
гдѣ  вм.  Ці,  (у  Мордтманна,  стр.  97:  Зсігоігта)  слѣдуетъ 
читать  Если  ИчрічѢ—Сари,  то  Фирримъ  лежалъ  на  деиь 
пути,  слѣдовательно  недалеко  отъ  него. 
Шагрекъ  80.  81;  см.  Боде,  Отечеств.  Зап.  С VII,  стр.  192  и 
434;  Бларамберга,  Стат.  Обозр.  стр.  256,  и  Карту  Европ. 
Россіи. 

Шагрудъ  (г-дъ.)  76.  92.  Киннейръ,  I,  стр.  261,  несправедливо 
говорить,  что  Бастамъ  зовутъ  также  Шагрудомъ.  По  Ферр ве- 
ру, I,  стр.  141. 152,иМордтманну  (Некаіотруіоз,  стр.  527), 
это  древній  Гекатомпилосъ  и  главный  городъ  Парѳянъ,  назы- 
вавшиеся также  Тарами. 

(К.)  Шагрудъ  (р.)  въ  Гилянѣ. 

Шагъ-Варъ  (г.)  92. 

Шаканъ  (д.)  173;  см.  Карту  въ  Зап.  Кавказ.  Отд.  Геогр,  Общ. 

кн.  VI. 
Шале-Ку  (г.;  92. 

Шалусъ  16.  72;  см.  Якута,  стр.  343  и  Чалусъ. 
Шамгаръ,  см.  Шагмаръ. 
Шамкуръ  87;  см.  Шамхоръ. 

сШіамхоръ,  собств.  Шамкуръ  67.  87.  Въ  настоящее  время 
это  почтовая  станція,  гдѣ  еще  видны  остатки  древнихъ  стѣнъ. 
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Пишутъ  также  и  говорить  ^Х.~;  см.  Ади  Гюзель,  стр.  22, 
обор,  и  27  обор.  Садикъ  ИсФагани  упоминаетъ  (стр.  33)  о 
равнинѣ  Шамкурской  (^^Сі  Ь*0).  Къ  сѣверо-востоку  отъ 
нея  лежалъ  КЪадШЪадЪ,  зимнее  мѣстопребываніе  царей  Армян- 
скихъ;  см.  Сенъ-Мартена,  I,  стр.  88 — 89;  срав.  Обозрѣніе, 
II,  стр.  363  и  рисунокъ  башыи  у  ЭйхвальдаД,  2,  стр.  216  — 
7;  за  тѣмъ  Броссе,  А(Міі.  и  Есіаігсізз  стр.  75.  Объ  очень 
высокой  башнѣ(минаретѣ)  Шамкурской  говорить  также  Ибнъ 
Сипаги  (Абуль-Феда),  Джиганъ-Нума,  стр.  394,  и  др.  По- 
строеніе  башни  относятъ  ко  временамъ  Помпея  или  даже 
Александра  Вел.,  монеты  котораго,  говорятъ,  находятъ  въ 
развалинахъ  Шамхорскихъ;  см.  Жизнь  Мадатова,  стр.  101. 
По  Шп  рун  еру,  №  XVI,  древняя  Запога.  —  Срав.  ОатЪа, 

II,  стр.  245;  Вго88еі,  Веих  Ііізіог.  Агтёпіепз,  стр.  119. 
(К.)  сГШамхоръ  (р.). 

(К.)  Шамшадиль  (^)  ^е^Л  ^*^,  см.  Ади  Гюзель,  стр.  27. 
обор.);  см.  Кавк.  Календ,  на  1854  годъ,  стр.  380.  По  Янов- 
скому, стр.  193  =  Шемсъ- Удщ  стр.  181;  Еукарія  Моисея 
Хоренскаго;  прежде  главнымъ  городомъ  былъ  Шамсудщ 
резидеіщія  царя  Давида  въ  XI  столѣтіи.  Срав.  Буткова, 

III,  стр.  580. 

о  П I  а  т  и  р  ъ  -  Г  у  м  б  а  д  ъ  13. 
Шахи  (озеро),  см.  Урмія. 
Шахъ-Гази-Рустемъ  37. 
Шахъ-Кули-Хаыъ  27. 

Шегиланъ  82.  У  Ж  омара:  ЗсЬетИап.  Ужъ  не  Жилой  ли? 
Шегръ-Юнанъ  67;  см.  Греческій  городъ. 
сГ  Щеки  86.  Главный  городъ:  Нухщ  см.  Буткова,  III,  стр.  381 
и  Прилож.  I. 

(К.)  Шеки,  прежній  главный  городъ  упомянутой  страны;  см, 
Эвлія  Эфенди,  II,  стр.  156. 

8  Шемаха,  (Шамаха,  Шамахи  и  т.  д.,  Евр.  \ЭЯ1№,см.  Хволь- 
сона,  вгаЪзсЬгійеп,  стр.  60,  4),  главный  городъ  Ширвана, 
86.  Съ  6  Декабря  1859  года  это  уже  не  губернскій  городъ,  ко- 
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торымъ  теперь назваченъ  Баку.  См.  Кавк.  Календарь  на  1852  г., 
стр.  405,  и  на  1868  годъ.  стр.  128;  срав.  Эвлія  Эфснди. 
стр.  159. — Упомянутый  Шпренгеромъ  (стр.  60)  ^1*^1  есть 
Жаиджанъ;  см.  Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  40. 

(К.)  с?  Шемаха  (Новая),  т.  е.  Аксу.  см.  Ажу.  См.  ОатЬа. 
стр.  277,  и  БутковаДП.  стр.  579.  Все-такп  Новая  Шемаха 
не  лежала  на  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  теперь  находится  поч- 
товая станнія  Ажу.  Почтовый  ченовникъ  въ  Сумгаитѣ,  на- 
ходпвшійся  прежде  нѣсколько  лѣтъ  въ  Ахсу,  сооощплъ  кнѣ 
(1861  г.).  что  въ  двухъ  верстахъ  оттуда  находятся  еще  раз- 
валины прежняго  города,  а  вменво  крѣпоста  съ  глубокямъ 
рвомъ.  О  <ъ  этомъ  говорятъ  и  другіе.  Часть  города,  построен- 
ная въ  1824  году  въ  Старой  Шемахѣ,  также  называлась 
Повой  Шемахой;  см.  Кавк.  Кал.  на  1851  г.,  III,  стр.  125. 

Шемшнръ-буръ  76.  92.  128.  О  другой  местности  того-же 
имени  см.  еще  Боде,  Лрегсп,  стр.  287 — 8. 

Шехріаръ  бенъ  Шервинъ  30. 

Шпмерудъ,  Шпмрудъ,  6.  28.  43.  70. 

Шпрванское  море  65. 

Ширваншахъ  6.  20.  67. 

Шпрванъ,  городъ  въ  Бухарѣ,  см.  Карту  на  стр.  131. 

сШпрванъ  (ОІд^з  0'л>~<  евР-  |ТТО,ем.  Хвольсона,  Іос.  еіі.) 
20.  39.  69.  85.  87;  см.  Буткова.  III,  стр.  583. 

Названіе  Шпрванъ  объясняютъ  разлпчнымъ  образомъ; 
одни  приводить  его  въ  связь  съ  словомъ  ишръ  (левъ),  другіе 
съ  пменемъ  Нуширеванъ.  Хаканп  (стр.  129)  невидимому 
сопоставляетъ  его  съ  словомъ  шерръ  (худой,  дурной),  го- 
воря, что  Шерванг  сдѣлался  Хащюанож  и  даже  Шерефва- 

ПОМ  о. 

По  мнѣнію  г.  Ханыкова,  Шпрванъ  значптъ  розвевзенг  сіе 
Поп;  въ  этомъ  случаѣ  противуположность  не  высказывается 
токъ  рѣзко.  Восточные  географы,  напр.  п  Якутъ,  пишутъ 

^І^  Шерванъ. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  223 


Биби-Ширванъ  см.  Биби  и  Карту  Европ.  Россіи. 

Шоуланъ  на  Апшеронскомъ  иолуостровѣ;  срав.  Шоу  лат  у 

Ивашивцева,  стр.  XXII. 
Шуланъ  (г.)  92.  93. 

(К.)  Шуга  а  главный  городъ  Карабага;  см,  Кавк.  Кал. 

на  1858  гогъ,  стр.  430,  п  на  1852  годъ,  стр.  411.  О  по- 
строеніи  крѣпостцы  см.  Ада  Гюзель,  стр.  22  и  Дюбуа, 
I,  стр.  73. 

.     .  Э  (I ). 

Эль-Гумъ  33;  см.  Аль-Гумъ. 
Эльхиле  5. 
(К.)  Эмба  (р.) 

(К.)  Эндерп  (^^)  Андерай);  см.  Дербендъ-Наме,  стр.  481. 

485.  Говорятъ,  что  прежде  онъ  назывался  Гульбахъ  (^ЬІГ); 

см.  тамъ-же,  стр.  461. 
Энджиле  25. 
Энджиль  (р.)  22. 
Энджпрабъ  (д.)  22. 

с?Энзелп  25.  36.  43.  Замѣчательно,  что  подобныя-же  названія 
встрѣчаются  въ  разяыхъ  странахъ  для  различныхъ  мѣстно- 
стей;  см.  напр.  въ  Кавк.  Календ,  на  1856  годъ:  ^уА  Анзали 
(стр.  455),  Талышъ  (стр.  317  и  430),  ^^в^Г,  Олъховка 
(стр.  453),  Сіаку  (стр.  455).  По  мнѣнію  Юсти  (Вшкіеп.), 
^г**у>~  см.  Гумишъ-Тепе. 

$  Эспи-Кела  (д.)  34. 

Эфрасіабъ  12.  66. 

Эшекъ-Су  (р.  ѵІіІ)  80;  Эшекъ-лп;  Боде,  Отеч.  Зап.  СУП, 
стр.  186;  Эшекъ-Су;  Бларамбергъ,  Стат.  Обозр.  стр.  258. 
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Юмуды  см.  Ямуды. 
Юсуфъ  б.  Аби-съ-Саджъ  63. 
ЮсуФЪ  (іосифъ)  Египетскій  93. 

Яикъ  (^аі,  ^рЬ  р.)  32. 

Ямуды,  Ямуты,  Яумуды  (^,  С^^)  80. 

(К.)  Ясы;  см,  Асъ  и  Ибнъ-Фодлана,  стр.  204. 

Ѳ. 

Ѳракійцы  97. 


■ 
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П.  Указатеіь  библіографическій. 

Заглавія  такихъ  сочиненій ,  который  уже  въ  текстѣ  подробно  указаны ,  озна- 
чены тутъ  только  вкратцѣ.  Поставленная  спереди  звѣздочка  *  показываетъ, 
что  авторъ  или  издатель  жилъ  или  живетъ  въ  предѣлахъ  нынѣшней  Россіи, 
что  рукопись  (Р.)  находится  въ  Россіи,  или  что  сочиненіе  издано  въ  Россіи. 
Въ  указатель  вошло  также  нѣсколько  сочиненій  изъ  1-го  Дополненія. 


А. 

Аа  (Ванъ  деръ),  ІЯоііѵеІ  Аііаз  а  ЪеИе;  (К,)  Коуаите  (іе  Рег8е. 

Васки  (Баку),  островной  городъ  МотЯагез  и  города  Штег- 

йоп  и  АЪезЫт,  какъ  у  Ортеліуса,  167. 
*Аббаскули-Ханъ  67;  ср.  Виііеі.  Ьіві.-рЫІ.  1850,  т.  ѴіІ, 

стр.  45;  Мёі.  Азіаі.  т.  I,  стр.  264. 
Абдиновъ  83  =  Абединовъ,  см.  Касимъ. 
Абдуль-Керимъ  (Ходже),  ТЬе  тетоігз  оГ  КЬс^еЬ  АМиІки- 

гееш. .  Тгапзіаіей  Ъу  Ег.СЯайшп  (Саісиііа.  1788)  101. 114. 

132.  157.  164. 

Абдуль-Фаттахъ  Фумени,  безсЫсЫе  ѵоп  вііап  іп  сіеп  ^аЬ- 
геп  923  (==  1517)  Ьіз  1038  (=  1628).  Регв.  Тех*.  Негаиз^. 
ѵоп  *В.  Богп  (8і;.-Реіег8Ъ.  1858)  41.  45.  127.  185. 
—  Хорошая  рукопись  этого  сочиненія,  которой  я  впрочемъ 
самъ  никогда  не  видалъ ,  находится ,  говорятъ ,  въ  собраніи  во- 
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сточныхъ  рукописей  пок.  проф.  *Эрдманна;  см.  2еіізс1іг.  сі. 
Веиі.  тог^.  Оез.  XIV,  стр.  719,  пр.  1-е. 

*Абдуль-Хакнмъ  Абдуррашидъ  Оглы,  Карта  и  т.  д. 

Казань.  1861.  См.  мою  статью  о  напечатанныхъ  въ  Казани 
книгахъ  (Ля  122)  въ  Вііііеі.  т.  XI,  стр.  375;  Мёі.  Азіаі.  V, 
стр.  633  — рѣка  Кама  №)— 157.  213. 

*Абдуррахнмъ  (Мирза)  изъ  Баку;  см.  Виііеі  1867,  XII,  стр. 
165  —  169;  Мёі.  Аз.  V,  стр.  670.  Преданія,  который  онъ 
сообщилъ  мнѣ  на  татскомъ  и  персидскомъ  языкахъ,  упомя- 
нуты въ  моемъ  Отчетѣ  (стр.  449)  66.  117.  171.  181.  189. 

^Абдуррашидъ  бенъ  Салихъ  б.  Нури  эль-Бакуви  (ф  1012= 
1603?).  128.  184.  См,  у  Хаджи  ХальФЫ  статью 

Коіісез  еі  Ехіт.  II,  стр,  386  (статью  Дегиня)  и 

писанный  карандашемъ  замѣтки  Френа  въ  экземплярѣ  Азіят. 

Музея;  срав.  тоштіа1  <1ез  8аѵапз.  ЛиіІІеі,  1792,  стр.  393; 

Моеііег,  АІІ^етеіпе  ЬИ.  2еі1.  1824,  №  295;  «ГиупЪоІІ, 

IV,  стр.  ЬХХѴІІ.  Извѣстіе  о  Баку  см.  тамъ-же,  стр.  246. 
*Абихъ  (Г.),  1)  ПеЬег  еіпе  іт  Сазрізсііеп  Мееге  егзсЫепепе 

Іпзеі.  Міі  4  ТаМп.  Мёю.  (ІеГАсасІ.  Т.  VI,  №  5  (В*.  РёіегзЪ. 

1863)  117.  150.  На  приложенной  картѣ,  (табл.  IV)  значутся 

«развалины  такъ  назыв,  Карававсераевъ» ,  т.  е.  Баиль;  см. 

Указат.  I,  стр.  117. 

2)  Краткій  обзоръ  строенія  Апшеронскаго  Острова  и  пр. 

въ  Запискахъ  Кавк.  Отдѣла  Геогр.  Общ.  кн.  VI.  191. 
Абу  Зайдъ  эль-Бальхи  7.  33.  84;  см.  :>*)Ы1  ^\&}. 
Абуль-Гази  Бегадуръ-Ханъ,  Нізіогіа  Мопдоіогит  еі  Таіа- 

гогит  (есісі.  *ІЪгаЫт  СЬаІГіп  еі  Егаеііп.  Сазапі.  1825) 

101 .  —  ОезсЫесЫЪиспЛег  Мип^аІізсЪ-Мо^иІізсЬеп  о(іег  Мо- 

^огізсЬеп  СЬапеп.  ИеЪегз.  ѵоп  *В.  6.  МеззегзсЬтісЦі). 

(СбШп&еп,  1780)  101.  —  Нізіюіге  ^ёпёаіо^ие  сіез  Таіагз. 

101. 

Новое  изданіе  (текстъ  и  Французскій  переводъ)  приготов- 
лено *Барономъ  Демезономъ. 
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Абуль-Касимъ,  см.  Доссонъ. 
Абуль-Феда,  1)  Аппаіез  Мозіетісі.  2. 

2)  Сёо^гарЫе.  2.  7.  10.  32.  87.  123.  137.  139.  141. 
163.  164.  168.  190. 

Ср.  Лелевеля,  I,  стр.  147 — 152.  См.  Рееб. 
*Ади  Гюзель  {^}/ Исторія  Карабага.  (См.  Виііеі.  Ызі.- 
рЫІоІ.  1854.  Т.  XIII,  стр.  141;  МёІ.  Азіаі.  И,  стр.  499).  221. 
223.  206.  (*Р.).  Мы  ваходимъ  въ  ней  напр.  ^іі*  Мугаиъ. 

и^/  Худа-афергшъ-Еурпи.  ^^І^  Джеванширъ 

(встрѣчается  очень  часто).  .^КЬ  ^І*  Джаръ-у-Белоканъ.  01і 

Шахъ  Вулагъ.         Шуша.        ^  Бииъ-Баши. 
Хачинъ  (стр.  18  обор.).  ^  А*  Челябурдъ  (стр.  19). 
Тертеръ  Чай.  І&ІЬ  ^ІХшН  Укрѣпленіе  Гюлистат.^Х,^  Шем- 
киръ  (стр.  22  обор.).  у\  Шемсъ-эдъ-динъ-лу .  ^ІІ 

Таусъ-Чай.  ^Сі  Щеки.  Владѣтель  Аваріи :  и|1-ву 

Умма-Ханъ  Нуссаль  (стр.  35  обор,  и  50  обор.).  ^^^ЬЬ 
Тифлисъ  (стр.  41  обор.),        Казахія  (стр.  42).  ^ііі 
Капыкъ-Чай  (стр.  63);  ^І*  Еуракъ-Чай. 

Айни,  оУ'       2.  8.  (*Р.) 
Акты  (Асіа  Арозіюіогшп)  176. 
*Акты  историческіе  40. 

*Акты  собранные  Кавказскою  Археографическою  Коммиссіею. 
Напеч.  подъ  редак.  Ад.  Берже.  Три  тома.  Тифлисъ.  1866  — 
1869. 

Али  беыъ  Ахмедъ  эль  Джурджани  29. 

Али  бенъ  Шемсъ-эддинъ,  СЬапізсЬез  СезсЫсЫотегк.  Регз. 

Тех*.  Негаиз^.  ѵоп  *В.  Бот  (8і.  РеіегзЬ.  1857)  70.  122. 

(*Р.). 

Аминъ  Ахмедъ  Рази  18.  См.  мои  Оео^гарЫса  Саисазіа,  стр. 

79,  и  Аіі82%е,  стр.  88  (*Р.). 
Амміанъ,  изд.  Эрфурдта  9.  34. 

15* 


228 


Б.  Дорна, 


*Андрониковъ  (Князь)  204.  Ср.  также  Дубровина,  Исторія 
войвы  и  владыч.  Русскихъ  на  Кавказѣ,  и  Указат.  I,  подъ  сло- 
вомъ  Телавъ. 

Анкетиль  дю  Перронъ,  1)  статья  въ  Мёш.  (іе  ГАсасІетіе 
<1ез  ВеІІез-ЬеМгез,  Т.  ХЬѴ,  стр.  119.  73  (по  Сентъ-Кроа, 
стр.  819). 

2)  Зендавеста,  т.  И,  стр.  367.  178. 

Аристотель  157. 

Арріанъ  12.  13.  73.  96.  149. 

*Арцыбышевъ,  Повѣст.  о  Россіи  31. 

Ассемани,  ВіЫіоіЬеса  Огіепіаііз  Сіеюепііпо-Ѵаіісапа  (Котае. 

1728)  114.  122.  132.  140.  157. 
*Астраханскія  Губернскія  Вѣдомости  12. 
Астролябіи  86;  напр.  астролябіи,  описанныя  Морлеемъ,  Ха- 

ныковымъ  и  др.;  см.  мою  статью:  Бгеі  азігопотізсііе  Іпзіпі- 

тепіе  и  т.  д.  8ѣ.  РеІегзЬ.  1865. 
Атласъ — иш  а*.^         иуь,  см.  стр.  131.  Аііаз  ^ео&гарпі- 

сиз  тарріз  25  сопзіапз,  ех  Аііапіе  Ап^Исо  Райепіапо  ідігсісе 

Ігапззсгіріиз  еі  ітргеззиз,  асісіііа  іпігосіисііопе.  а.  Н.  1218. 

1  ѵоі.  іоі.  тах.  (Ггаепп).  Мы  находимъ  вънемъ:  Азакъ 

(Азовъ);  Азовское  море;  0^^с  Астрахань;  <^=* 

р.  Кура. 

Аумеръ  (Іос.)  41.  98.  121.  193. 

Аизіапсі  (Баз):  Вкіггеп  ѵот  КазрізсЬеп  Мееге.  1844.  Л6  100 

(по  Очеркамъ  ^Соколова)  79.  157.  См.  Соколовъ. 
*Аиз2й&е,  см.  Дорнъ. 
Ахмедъ  (Маулана)  44. 

Ахмедъ  бенъ  Абуль-Фатхъ  и  т.  д.  44.  (*Р.). 

Ахталь  (*Р.)  37;  см.  Виііе*.  1871,  т.  XV,  стр.  20;  Мёі.  Аз. 

V,  стр.  351. 
Ашеръ  13.  139.  см.  Веньяминъ  Тудельскій. 

з^УІ  ^Щ,  см.  Закарья. 
^о^Л         (*Р.)  44. 
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(*Р.);  см.  Абу  Зайдъ  эль-Бальхи  и  мой  Отчетъ 
1859  года  (ВегісЫ;)  7  — Карта  33.  82.  84. 
ЛЛ^ІІ        (*Р.)83;см.  Мухаммедъ  Эфѳнди  Ибнъ  Сипаги. 

В. 

Байхаки  (Абуль-Фазлъ),  ТЬе  Тагікп-і-ВаіЪаку  еіс.  ей.  Ьу  іЬе 
Ые  ^ѴѴ.  Н.  Могіеу,  апсі  ргіпѣей  шійег  іЪе  вирегѵізіоп  оГ 
Сарі.  ^Ѵ.  Каззаи  Ьеев  (Саісийа,  1862)  101.  111.  138. 
161.  193.  197.  208. 

Бакуви,  Бакуи  128,  см.  Абдуррашидъ. 

Барбьё  (ВагЪіё,  <Т.  Б.),  Сагіе  роиг  1е  Мётоіге  (1е  М.  <іе  8*е- 
Сгоіх  зиг  1е  соигз  йе  ГАгахе  еі  йи  Сугиз;  см.  Сентъ-Кроа. 

Барбьё  де  Мейнаръ  (ВагЫег  йе  Меупага)  2.  11.  16.  64.  69. 
104.  157.  199.  206.  См.  Якутъ  и  Масуди. 

^Бартоломей  (И.  А.)  64.  65.  67. 

Баръ-Еврей,  СЬгопісоп  Зугіасшп,  ейй.  Вгипв  еі  КігзсЬ. 

(Ьірзіае,  1788)  192.  193.  197.  203.  208. 
Безмѣновъ  (Вл.),  бывшій  агентъ  въ  Шагрудѣ,  содѣйствію  ко- 

тораго  я  обязанъ  полученіемъ  части  Радеканской  надписи.  92. 
Беладзори,  ЬіЬегехри^паііопізге^іопит.  Ей.  М.  «I.  йеОоеіе. 

Р.  I— III  (Ьи§й.  Ваіаѵ.  1863  —  1866)  112.  123.  141. 
*Березинъ  (И.  Н.),  Путешествіе  по  Дагестану  и  Закавказью, 

изд.  2-е  (Казань,  1850)  66. 157.  217.  Ср.  Лелевеля.  Оёо^г. 

IV,  стр.  37—70. 
*Бержё  (А.  Ф.),  1)  Карабагъ.  Сочинееіе  Джемаля-Джеван- 

шира  К  араб  а  ги  (|  1853  г.),  въ  газ.  «Кавказъ»  за  1855  г., 

стр.  259. 

2)  При-Каспійскій  край,  въ  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ, 
стр.  275.  На  картѣ  значутся:  Химри.  Д.  Даргойскій  уѣздъ. 
Лаваша.  Шарага.  Кака-Озенъ.  Хамри-Озенъ.  (см.  выше  стр. 
216.  Вугакъ  или  Улли-чай.  Р.  Ялама.  Р.  Еусаръ.  Гр.  Хач- 
масъ.  Ахчай.  Пара-чай.  Р.  Еосды-чай.  Р.  Сумгаитъ-чаіі. 

3)  Матеріалы  для  описанія  Нагорнаго  Дагестана,  въКавк. 
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Календ,  на  1859  годъ,  стр.  248  и  слѣд.  На  картѣ  значутся: 
Р.  Яхсу.  Химри.  Андалъялъ.  См.  Акты,  Документы,  Шора- 
Ногмовъ. 
Вегісііі,  см.  Дорнъ. 

*Биберштейнъ  (Фр.  Августъ  Маршалъ  фонъ),  ВезсЪгеіЬип^ 

Нет  Ъапсіег  гшзеЪеп  сіеп  П.  Тегек  ипсі  Киг  ат  Сазрізспеп 

Мееге  (ЕгапИигі  а.  Маіп.  1800)  220. 
Віпае  ТаЪиІае  7;  см.  Насыръ-эдъ-динъ  и Улугъ-Бегъ. 
Віаеи,  Моѵиз  Аііаз  (Апізіегсіат,  1635)  101. 
*Бларамбергъ  (И.),  1)  Статист.  Обозрѣніе  Персін  76.  77. 

104.  124.  129.  131.  132.  135.  136.  138.  141.  142.  144. 

152.  156.  159.  163.  174.  176.  196.  204., 220. 

2)  Журналъ,  веденный  во  время  экспедиціи  для  обозрѣнія 
воеточныхъ  береговъ  Каспійскаго  моря,  въ  1836  году — 126„ 

3)  Топографическое  и  статистическое  описаніе  восточнаго 
берега  Каспійскаго  моря  и  т.  д.  (въ  Зап.  Имп.  Русск.  Геогр. 
Общ.  кн.  IV,  1850)  103.  130.  137.  156.  160. 

4)  ТаЫеан  сіп  Сансазе.  Два  тома  въ  листъ  (Р.)  212. 
*Боде  (бар.),  1)  О  Туркменскихъ  поколѣніяхъ:  Ямудахъ  и  Гок- 

ланахъ  (въ  Зап.  Русск.  Геогр.  Общ.  кн.  I — П.  Спб.  1849).  80. 

2)  Очерки  Туркменской  земли  и  т.  д.  въОтеч.  Зап.  Т.  СѴЙ 
(Спб.  1856)  9.24.  80.  107.  124.  135.  136.  138.  141.149. 
150.  162.  167. 174. 176.  189. 197.  206.  208.  218  и  Т.  СѴІІІ 
—  74.  76.  77.  81.  123.  138.  162.  170.  185. 

3)  Оп  а  гесепііу  орепесі  Тшішіиз  іп  іЬе  пещІіЪошѣоой 
оГ  АзіегаЬасІ,  Гогтіпд  рагі  оГ  апсіепй  Нугсапіа  апсі  Ше  соші- 
ігу  оГ  іЬе  РагШапз  (см.  АгсЬаеоІо^іа:  ог,  Мізсеііапеош  ігасіз 
геіаііп^го  Апіідиііу,  ѵоІ.ХХХ,  Ёопйоп,  1844,  стр.  248)  207. 

4)  Арегсді  ^ёо^гарЫдне  еі  зЫізіідпе  сіе  1а  ргоѵіпсе 
(ГАзІегаЪасІ  (въ  Коиѵ.  Аппаіез  сіез  Ѵоуа^ез,  1852,  I,  стр. 
233)  150.  175.  194.  197.  204.  220.  222. 

5)  (^иеЦиев  арегдиз  виг  Іез  Тигсошапв  а  ГОгіепі;  <1е  1а 
тег  Сазріеппе.  Ьез  Уатоийз  еі  Іез  боЫапв  (въ  Моиѵ.  Ап- 
паіез  (Іез  Ѵоуа^ев,  Т.  И,  стр.  34)  189.  196.  208. 
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*Бочечкаровъ,  Арх.  истор.  и  практ.  свѣд.  (1859)  21. 
Браунъ  (Юл.),  Вег  ЛѴаІІ  §е§еп        иікі  Ма&о&  (см.  Баз  Аиз- 

Іапй  за  1869  годъ,  №  22,  стр.  573)  208. 
*Броневскій  (Сем.),  Новѣйшія  географическая  и  историческія 

извѣстія  о  Кавказѣ  (Москва,  1823.  Два  тома)  181.  205.  211. 

212.  217. 

*Броссё  (М.  И.),  1)  Пйсьменныя  сообщенія  3.  61.  62.  158. 

2)  НМоіге  <1е  1а  Оёог^іе  ИЗ.  140.  148.  155.  163. 

3)  Беих  Ызішіепз  Агтёпіепз,  Кігасоз  (1е  Оапіжс,  ХШ-е 
8.,  Ьівіоіге  й'Агтёше;  ОикМапёз  сІЮигІга,  Х-е  8.,  1-е  Ііѵг. 
(8і  РёіегвЬ.  1870).  221.  См.  Вахуштъ. 

Бругшъ  (Генр.),  Кеізе  <іег  К.  Ргеизз.  Ѳезапсіізспай  гіасЬ  Рег- 

зіеп.  (Ьеіргід,  1860)  93.  123. 
*Ерунъ  (Ф.  К.),  Коіісез  Ызіогідиез  еі  Іоро^гарЫдиев  сопсег- 

папі  1е8  соіопіев  Паііеппез  еп  Сгаяагіе.  (81.  РёіегвЪ.  1866)  1 14. 
Брюэ  (Адр.)  и  Адр.  Бальби,  Сагіе  ^ёпёгаіе  сіеІаРегзе.  Рагів. 

1826.  На  ней  значутся:  ОиіетізсЬ.  Мі.  Багтак.  АЬезсгіт. 

ВаЫзіап.  МипІтзШаІь. 
Бундегешъ,  см.  Юсти  и  Виндишманъ. 
Бургани-Каты  —  Воогпапі-Сіаіш,  а  сіісііопагу  оі  іЪе  Регзіап 

ѣщт$е  еіс.  (СаІсиМа.  1818)  9.  24.  32.  70, 
*Бутковъ  (П.),  1)  О  происшествіяхъ,  случившихся  при  основа- 

ніи  Русскаго  селееія  на  берегу  Астрабатскаго  залива,  въ 

1781  году  — 78. 

2)  Матеріалы  для  новой  исторіи  Кавказа  съ  1722  по 

1803  годъ.  Т.  I  —  III.  Слб.  1869.  Въ  третьемъ  томѣ  заклю- 
чается указатель,  на  который  преимущественно  и  сдѣланы 

ссылки.  104.105.112.113.  114.  115.124.  126.  127.  132. 

140.  141.  142.  154.  155.  156.  158.  160.  161.  162.  165. 

168.  170.  174.  177.  178.  179.  181.  186.  193.  197.  199. 

203.  204.  205.  212. 
*Бэръ  (К.  М.  фонъ),  1)Вег  аііе  Ьаиг  сіев  Агтепізспеп  Агахез 

(см.  Мёіап^ез  Киззез,  III,  1858,  стр.  405;  Внііеі.  Т.  XIV, 

1857)  105.  106.  160.  162. 
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2)  КазрізсЬе  ЗіиОіеіі  (ВиД,  Т.  XV,  стр.  191)  23. 

3)  N0011  еіп  ЛУогі  йЬег  йен  Хс^сдіііі.  (ІШ.  Т.  XVI). 

28. 

4)  Еіпе  аііе  АЬЫМип^  <1ег  Еиіпеп  ѵоп  МайзЪаг  (въ  Веі- 
Ьгй§е  гиг  КевиПшз  і.  Кизз.  Кеісііез,  8*.  РеіегзЪ.  1841,  IV. 
Ваікісііеп,  стр.  53)  164. 

Бюркъ,  см.  Поло. 

В. 

Валетонъ,  см.  Таалпбп. 

Валь  (С.  Г),  1)  АЙ.  и.  N.  МіИеІ-Азіеп  9.  70.  71.  134.  157. 
159.  104.  165.  186.  195. 

2)  Хеие  Кагіе  йез  РегзізсЪеп  ВеісЬз.  Гиг  сііе  ОезсЫсІііе 
ѵои  Регзіеп  ^егеісЬпеі  ипй  ^ёаШ  ѵоп  ЛѴаЫ.  Щеіззев  осі.  Коз- 
різсііез  Мсег.  Азігасіюп.  Тагси  Ниппогит  ОаріШів  ^^x<^ш. 
ВегЪепй  оі.  ЛІЬапа.  ШХои  Квотой.  Ватта  оі.  ЛІЬапиз.  Вата 
оі.  СатЪузез.  Тсіаѵі.  Окііезга.  Вакіш.  НаІЫпз.  Ваі.  ТГо//' 
Інз.  Бо.іа  Ост.  Зсіысеіпе  Ьіз.  КІшга  (о-въ).  8аги  (о-въ).  Рг, 
Ызк  Вагтак.  Ваііакап:  Веізскігѵап.  ВзсШра.  Щаѵаі.  СигаЬ. 
ЕгисШ.  РегіЬахаг.  ЗіѵШга.  оі.  Магсіиз.  Кеіикт.  Аішѵап. 
Зеіѵасісиіі.  Оіосі.  ОХ*']-  КоІаЬасІ  (:>1*К).  АЬсзсин  оі.  8осапсІа. 
МандЬізЫак.  152. 

3)  Рецензія въ Наіі.  Іліег,  2ей,  33. 
Вамберп  (Г,),  1)  Са^аіаізсЬе  ВргасЬзішііев  21.  158. 

2)  Кеізе  іи  МШеІазіеи  (Ьеіргі^,  1865)76.  77.  7  9.  136. 
160. 

На  картѣ  зыачутся:  РегаЬаЬаа1.  АзсЬига.  Кагаіере.  Вата- 
дішп.  С1ісз1ѵпаЪ(у.).  ВсІюЪгМ.  Возіат.  Кагазн  ѲотйзсЬ  іере. 
ббгдсп  (р.).  Шзіі-Аіап.  Аіехатіегз  ЪІаисг.  Взсіюпізсіит  Виі- 
пеп.  Ѳбкіеп.  Лтиі  ТигЫапеп.  ВоЪаІі  АізсМ'.  Зсііеепѵап. 
Шгек. 

*Вахуштъ,  Резсгірііоп  §ёо&гар1^ие  сіе  1а  Оёог^іе,  нзданіе 
Броссё  (1842)  155. 
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Вейль  (Г.)  23. 
Вейсъ,  см.  ШтаркенФельсъ. 
Веньяминъ  Тудельскій  13.  71.  134.  135,  139.  • 
Вивь^бъ  де  Сенъ-Мартенъ,  1)  Мётоіге  Ьізіющие  зиг  1а 
^ёо^гарЫе  апсіеппе  сіи  Саисазе.  Рагіз,  1847. 

2)  ВесЬегсЬез  зиг  Іез  рориіаііопз  ргітіііѵез  еіс.  йи  Саи- 
сазе (Апіідиііёз  (1и  Саисазе.  Рагіз.  1847)  203. 

3)  ТаЫеаи  сіи  Саисазе  аи  Х-е  зіёсіе  (1е  потте  ёге  (950), 
въ  ^тоиѵ.  Аппаіез  (Іез  Ѵоуа^ез.  1852.  (III.  стр.  23  —  56  и 
145  —  177)  188.  192.  193. 

Вильбергъ,  см.  Птолемей. 

Вильсонъ,  Агіапа  ап^иа.  Ьопсіоп,  1841,  стр.  142,  гдѣ  онъ 
говорить,  что  8агпіиз  можетъ  быть  либо  Атрекъ  либо  Тур- 
іанъ  114.  —  Относительно  Сакарауловъ  и  Пасіановъ  (см. 
выше  стр.  210)  срав.  стр.  139,  а  относительно  Утіевъ,  со- 
отвѣтствующихъ,  можетъ  быть,  Узамъ  (Гуззамъ),  см.  стр. 
130.  О  Гекатомпилосѣ  близь  «Іак  Лгт»  см.  стр.  171.  На 
картѣ  Загпіиз—Атреку.  Мы  находимъ  на  ней  еще:  Нугсапіа. 
Ваііезіап.  Арагпі.  Хапікі.  Різзигі.  Сазріі.  Ююгазтіі.  2айга- 
Ыгіа.  Махсга.  НекаіотрЪуІоз  {Іаіі  Ѳегт). 

Виндишманъ  70.  72.  96.  132.  164. 

Винеръ  122.  134. 

Витъ  (БѴесі.  бе  \Ѵіі),  Аііаз.  Атзіегсіат.  К,  №75.  Коѵа  Регзіае 
еіс.  сіезсгірііо.  Маге  &е  8аІа  аіз  йе  Васіш.  Веіапдіаг  ШгасН 

аіз  Затапйаг.  Согі  (0 ^?)-  Когг  й.  [Киррод,  /\  Вегсіаа. 

Васки.  Вазі.  Виізаг.  Мазйагоп.  МиІсЬепйег.  Іпз.  Жозаёогез. 

Штегйоп,  и  ниже  ОЪзсоеп  (Сеутте\юв.  Ѵзсоеп),  вѣроятно  Абе- 

скунъ.  См.  стр.  135. 
Вихельгаусъ  (Іоан.),  Бе  N.  Т.  ѵегвіопе  Вугіаса  ап^иа  ^иаш 

Резсіійо  ѵосапі  ІіЪгі  диаіиог  (Наііз.  1850,  стр.  113-114)  134. 
ВудруФъ  179. 

Вуллерсъ  9.  12.  83.  176.  194.  213.  216. 
ВюстенФельдъ  33.  158;  см.  Якутъ  и  Закарья  Казвини. 
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Г. 

♦Габлицль  27.  76.  79. 

*Гагемейстеръ,  Шемахинско-Шушинскій  уѣздъ  (въ  Кавказ. 

Калепд.  на  1852  годъ)  222.  223. 
Гайдъ  (Нусіе)  102.  157;  см.  Перитсоль. 
*Галкинъ  (М.  Ы.),  ЭтнограФпческіе  и  исторяческіе  матеріалы 

по  Средней  Азіи  и  Оренбургскому  краю.  Спб.  1868.  На  кар- 

тѣ  значутся:  Гумбедъ  Каусъ.  Р.  Оимбарг.  Ширванъ.  100. 115. 

137.  208.  218. 

*Гамба,  Ѵоуа^е  сіапз  1а  Кііззіе  тёгЫіонаІе  еі  рагіісиііёгетепі 
сіапз  Іез  ргоѵіпсез  зііиёез  аи-сіеіа  Саисазе  (Рагіз.  Т I — И. 
1826).  221.  На  картѣ  показано:  ТогЫІі-Оизеп.  ОіешісН.  Ві- 
ѵепе.  АдЫІ.  ВатоиШа.  Юадпапа.  Каг.  8агаі  веппедаіскаг. 
Каг.  8аг.  Шіек  (на  пути  изъ  Баку  въ  Салъяны),  ср.  стр.  116. 

Гамза  см.  Хамза. 

Гаммеръ-Пургшталь,  1)  ОезсЫсЫе  йег  доій.  Ногйе  33.66. 
192.  206. 

2)  Сгео^гарЫе  Регзіепз  (ѴУіеп.  ^ЬгЪ.  Вй.  7  —  8.  1819) 
24.  128. 

3)  Апсіепі  АІрЬаЬеѣз  171. 

4)  бетШезааІ  30. 

5)  РегзізсЬе  РЫІоІо^іе  (Шеп.  ІаЬгЪ.  В(і.  36)  32.  33. 

6)  везсЬ.  (Іез  Озтап.  ЕеісЬез  33. 

7)  *8иг  Іез  Огі^іпез  Киззез.  (81.  РёіегзЪ.  1825)  37. 

8)  Веііга^е  гиг  Торо&гарЫе  иші  безсЪісМе  РагШеп'з 
(Еип^г.  сіез  Ог.  III)  79. 

Ганвей  (Іон.),  2иѵег1аззі§е  ВезспгеіЪип^  зеіпег  Кеізе  и  т.  д. 
НатЪіщ*  и.  Ьеіргі^.  1754.  На  картѣ  (часть  I,  стр.  ПО) 
значутся:  Еиіпеп  ѵоп  Тетку .  Ліетшагоой  (называется  будто-бы 
также  ОЪеазку,  стр.  293).  Жпісапа  (Ферикенаръ).-  Атійі.  Ра- 
гаЪай.  Титізк  I  (Абесгунъ?).  Когдап-ТѴйзіе.  Іпз.  І^арЫопіа 
100.  125.  179. 
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Гассель  (Г.),  ѴоШапШ^ев  НапсПЬисЪ  йет  пеиезіеп  ЕгсІЪе- 

всЬгеіЪип§  79.  165.  197. 
Гедике  107.  Карта  120.  128.  129;  см.  Курцій. 
Гейеръ  (Роб.),  Аіехапсігі  М.  Ііівіогіагшп  зсгіріогез  аеіаіе  8іір- 

рагев  (Ілрвіае,  1844)  128. 
Геллертъ  (Неііегі,  I),  Аііаз  (1е  ІТшріге  ѲМопіап  152.  153. 

156.  160.  206.  209.  212. 
ОепегаІ-СЪагІе,  см  Карты:  №  13. 
Генцше  (I.  К.),  1)  Сообщеніе  22. 

2)  Веііга^е  гиг  Оео&гарЫе  ип(1  Аііегіпитзкипсіе  N0141- 
регзіепз  74.  148. 

3)  8ресіаІ8іаіІ8іік  ѵоп  Регвіеп  (Копег'з  2еіі8с1іг.  сіег 
ОевеІІзсЬ.  Йг  ЕгйкипДе,  4Вй.  5НеЙ.  Вегііп  1869)  188. 193. 

4)  Торо&гарЫе  ипй  Бѣаіівіік  сіег  регзізсііеп  Тигктапеп 
(2еіі8сЬг.  іііг  а%ет.  ЕгйкиМе.  N6116  Еоі^е.  1862.  Вй.  XIII, 
стр.  97)  208. 

Сгео§гарЫса  Саисазіа,  см.  Дорнъ. 

ГеограФІя  (Персидская)  (*Р.)  6.  13.  14.  15.  27.  31.  33.  42. 
73.  75.  91.  122.  133.  161.  170.  192.  218. 

Авторъ  сопровождалъ  консула  Мекензи,  начиная  съ Ла- 
ги джана  во  все  время  обратнаго  путешествія  чрезъ  Шах- 
руд  ъ,  Бостамъ  и  Тегеранъ,  до  Решта.  Докторъ  Генцше  оста- 
вилъ  консула  въ  началѣ  марта  въ  Астерабадѣ. 

*Георги  (Іоан.  Готл.),  бео^гарпізсіьрпузікаіізспе  шісі  паіиг- 
Ызіогізсііе  ВезспгеіЪиіщ  сіев  Кнвзізсііеп  Кеіспев.  Кбпі^зЪегд, 
1797.  По  его  словамъ,  Каспійское  море  Персіяне  называютъ 
Каізж  (чйт.  Еульзумъ)  и  Гурзенъ  {Хазарское  (?)  море).  Тур- 
ки —  Вигідазі  (чит.  Бахри-Еузіунъ ?) ,  а  Татары  —  АЫепдіз 
(Бѣлое  море)  158. 

Гербертъ  (НегЪегі),  Кеіаііоп  сіи  ѵоуа^е  <1е  Регзе  еіс.  (Рагіз. 
1673)  14.  100. 

*Герберъ  (ОагЬег,  ІоЬ.  виз!.),  КасЬгісМеп  ѵоп  <1епеп  ап  <іег 
^ѵезіі.  8еііе  сіег  Сазрізспеп  8ее  гшзсііеп  Азігаепап  и.  сіехп 
Е1.  Киг  Ъейпсіііспеп  Ѵбікегп  ип(1  ЬапсізсЬаЙеп,  ші(1  ѵоп  сіег- 
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зеІЪеп  2изіаш1е  іп  й.  ІаЬге  1728  (см.  8ашт1.  Кизз,  6е- 
зсЫсМе.  Без  4-іеп  Вйез  1  иікі  2  8ійск)  205.  212. 
Геродотъ,  см.  Г.  Раулинсонъ. 

Гёрресъ  (I.),  НеИепЪисЬ  17.  113.  140.  146.  149.  154.  194. 
На  картѣ  показаны:  ВекІаЬ.  Виз.  Виідііаг  (Русь  помѣще- 

на  тамъ,гдѣ  ее  слѣдовало  помѣстнть  по  восточнымъ  извѣстіямъ; 

примѣрно  тамъ,  гдѣ  показаны  Сарматы  и  Аланы,  слѣдовалобы 

помѣстить  Хазаръ).  ВегЪепа1.  Рогіа  Рогіагит.  Аіапеп  Р{огіе. 

АІЪапіа.  Оапйзсіга.  Вегйа.  ЗсЬаЬЪгап.  НбЫе  йез  Агзскепк 

ипЛ  Акгѵап.  Баки.  ВзсЫпагап.  Вегд  йез  Вігѵзерд,.  Сайизіег. 

Мазепйегап.  Апгоі.  8агі.  Азргиз.  ТкаЬагезіап.  Яасіга  Сагіа. 

Зійегіз.  Кегкап.  РатіЫеп.  ВізсЪеІг  1$ашеп.  Маиег  йег  Зазза- 

пійеп.  Кегкезагп.  Векезіап.  Те^еп  или  ОсЬиз.  Аііег  Агт  йез 

ТзсЫЬип.  Касп.  море  названо:  8ее  ѵоп  Соізиш  [^іі]  или  Ку- 

Іап  [иѴ,  Гилянъ]  12.  68.  74.  198.  215. 
Герцбергъ  (Г.  Т.),  Біе  азіаіізспеп  РеШгй^е  Аіехапсіегз  й.  6г. 

Наііе.  1864.  Два  тома.  Относительно  карты  см.  стр.  131.  подъ 

словомъ  Гекатомпилосъ128.  131.  149. 
ГеФтъ  Кользумъ  (Кульзумъ) — ТЬе  8еѵеп  Зеазеіс.  (Ьискпо\ѵ. 

1822)  9.  176. 
*Гиппіусъ  182. 

*Гмелинъ  (Сам.  Георгъ),  Кеізе  (іигсіі  Киззіапсі,  Т.  I— IV.  (Спб. 

(1774—1784)  30.  116.  127.  152.  177.  —  О  могилѣ  его  въ 

.Еаякендѣ  см.  мой  Отчетъ  за  1861  г.,  стр.  464. 
Гобинб  (граФъ),  1)  Ьез  геіі^іопз  еііез  рЫІозорЪіез  сіапз  ГАзіе 

сепігаіе.  (Рагіз.  1866)  123. 

2)  Еізіоіге  йез  Регзез.  2  ѵоіі.  (Рагіз.  1869)  194.  202. 

205. 

*Голенцщезъ-Кутузовъ,  Генеральная  Карта  1807  г.  Бака. 

О-въ  Сара.  Р.  Сіюида  (Бабуль?).  Седеръ  (Меіжди-Серъ)  83; 

см.  Соколова,  Описи,  стр.  30. 
Гольмсъ  (Ноітез,  "ѴѴ.  К.),  ВкеізсЬез  оп  Ше  зпогез  оі  Ше  Саз- 

ріап  (Ъопсіоп.  1845)  6.  70.  157.  167.  207. 
Гоманнъ  (Іог.  Бапт.  и  Іог,  Габр.  Доппельмайръ),  Кеиег  Аі- 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  237 


Іаз  (МгпЬегд,  1714). — Огоззег  АШз  (ШтЬеѵ^,  1725)  111. 
133.  134. 
*Готвальдтъ,  см.  Хамза. 

Гоше  (Р.),  Бе  Агіапа  Ііп^иае  ^епііздие  Агтепіасае  іпсіоіе  рго- 

Іе^отепа  (Вегоііпі,  1847)  154, 
Гошенгджи  (Безіиг  НозЬеп^і  Іатазр^і),  Ап  оМ  2аш1-РаЫаѵі 

Сгіоззагі.  Кеѵізесі  Ъу  М.  Наи^  (8іиіІ§агі  1867)  116. 
Гравіусъ  7;  см.  Насиръ-эдъ-динъ  и  Улугъ-Бегъ. 
*ГраФЪ  (Ад.),  Собраніе  рукописей  43.  102.  171;  см.  Виііеі:. 

Ызі.-рЫІ.  Т.  XIV,  стр.  129;  Мёі.  Азіаі.  VI,  стр.  111. 
*Григорьевъ  (В.  В.),  1)  О  походахъ  Руссовъ  2.  18.  20.  28. 

2)  О  КуФическихъ  монетахъ  23. 

3)  О  мѣстоположеніи  Сарая  (Спб.  1845)  114.  184.  186. 
Гукинъде  Сленъ  189;  см.  Ибнъ-Халликанъ. 
Гумбольдтъ(А.  фонъ),  Азіе  сепітаІе.З  ѵ.(Рагіз.  1843)187. 194. 
*Гусевъ  (і  1869  г.)  76. 

*Гюльденштедтъ  (I.  Ант.),  1)  Иеізеп  сіигсіі  Вдіззіапсі  ипй  іт 
СаисазізсЬеп  ОеЪйг&е  (81.  РеіегзЪ.  1787  —  91). 

2)  Карта:  Вузіга^а.  Кит-Засігті.  Т.  Кига  83. 

3)  Новая  карта  Кавказа,  составленная  большею  частію  по 
рукописнымъ  матеріаламъ,  оставшимся  послѣ  смерти  Гюль- 
денштедта.  Кгзіаг.  Тегек.  АпазсШіпа  (р.).  Бузігаіа  (р.). 
АгзІапЪекогѵа  (р.).  Закзаг  (р.)  Іаскзаг  (р.),  Киги  Іаскзаі  (р.). 
АШазсІг  (р.).  АдгасЫп  (р.).  Коізи  (р.).  Зиіак  (р.).  Озеп  (р.). 
Вапека  (р.).  Ідаг  (р.).  Видап  (р.).  ІпзсЬке  (р.).  Мопиз  (р.). 
ВагзсМі  (р.).  ВатЪаск  (р.).  Оигдеп  (р.).  8ашиг  (р.).  ВеЫ  (р.). 
ШзаЪаі  (р.).  ВаІЪаІа  (р.).  Капі  (р.).  Едгі  (р.).  Зот  (р.).  Аіазап 
(р.).  Есіідапі  (р.). 

д. 

Давезакъ  (В'Ауеяас)  32;  см.  Плано  Карпини. 
Данвиль  (В'Апѵі11е),  1)  Оёо^гарЫе  апсіеппе  аЪгё&ёе  (Т.  II, 
Рагіз.  1768;  по  Сентъ-Кроа,  стр.  819)  73.  153. 
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2)  Еззаі  (Типе  поиѵеііе  Сагіе  (іеІаМег  Сазріеппе.  1754. 
ТегЫ  гиіпё.  Визіго  В.  Мопазз  В.  Разтак-ВадИ.  Вас  йе  8т- 
зШп.  ВезЫ  оп  Визит.  Затѣмъ  слѣдуютъ  съ  сѣвера  навостокъ: 
Ізрегий  ои  ЗеЬйигаВ.  (Сефидрудъ).  Риза  (Пурдесаръ?).  Щги- 
(Ісзсі  (Рудесеръ,  см.  Буткова,  III,  стр.  540).  Ат-аІ-Ниш. 
Зіагтап  (Чарманъ)  Титізсіі  ои  реи*  ёіге  АЫзсоип.  ВаЫзіап. 
МепЫвгІак.  132,  204.  206. 
Деламаршъ  (К.  Ф.),  см.  Роберъ. 

Делпль,  Аііаз  поиѵеаи.  Раг  С-.  (1е  ГЫе.  А  Ащзіегсіаш.  1733. 

Сагіе  йе  Іа  Тигдиіе  еіс. 

Вегйе.  Вііадап  (Баіиеканъ).  РегаЬаіЬ.  Сімоп  {Тидженъ). 
ЛЪозЫп.  Ѳіогдап.  М.  йе  Зеасііиаі. 

Сагіе  йсз  рауз  ѵоізіпз  йе  Іа  Мег  Сазріеппе.  (Особое  пзда- 
ніе  1723  года). 

В.  йе  Кізіаг.  В.  йе  СІшЬпаіа  оп  йез  Реііззез.  В.  йе  Тегеск 
ои  йе  ТитепМ.  В.  йе  Визіго  (быстрый  Аксап).  В.  сѴАхаі. 
Ваііасоѵа  В.  Тгасоппа  В.  В.  йе  Козо  ои  йе  Коізи.  Р.  йе 
Воіпа  аіха.  В.  йе  Хіігі  [ІІнчкё].  ВоидеЬадапВ.  В.йе  ВагЬасІі. 
В.  йЧісШоІют.  В.  й'Озтт.  Коззаг  В. 

Мізкаг  [Мушкуръ].  В.  йе  8аШ.  Аііазіа  В.  Ізіе  йе  Кот. 
Ноісе-Іетиг.  Кезкег  ои  КигаЬ.  6оІ(е  йе  Зіпзііеп  (Энзели).  Віѵ. 
йе  ЗеЬйоига.  В.  йе  Гоиза.  В,  йеКгийозеІ  ои  й'Ізре-гоий.  Веп~ 
диг  [Лешерудъ].  АІ-Нет.  ЗІезі  Еайі-8ег  [Мешеди-Серъ].  Тзіер 
Коигіеіі  (Чапек урудъ).  Сиаппап  [Чарманъ].  ЛЪЪаз-аЬай  (см. 
стр.  100).  СІшгаЪеу  Сііег.  АЬзкип.  Іоцапгиіпёе.  Лцап.  Ві- 
Ызіап.  Рогі  йе  Мипкіскіак  ои  йе  Мапдизіаѵе.  Мег  Віеие. 

Сагіе  йе  Регзе. 

Егіз  (т.е.  Арешъ  ^^^^\  въ  Ширѳаюъ).  СЬепкоиг  [Шамнурь). 
Вегйаа,  ВепЬегап.  Ваііасап.  ВеЫгѵап.  ЗеЪйоига  В.  (въ  от- 
лпчіе  отъ  «Кепі-оигап  В.»).  Азіге/  (АшреФъ).  АЬезсип.  I.  йе 
Іа  Ш#е,  Рогі  йе  МипЫсЫае.  100.  101.  111. 121. 133. 193. 
215.  См.  ФанФерденъ. 
Делла  Балле,  Кеізе-ВезспгеіЪип^  (бепгТ.  1672,  іоі.)  66.  76. 
187.  194.  204.  214. 
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Дербело  ф'НегЪе1оі),  ВіЫіоіЬёдие  Огіепіаіе  8.  80.  157. 194. 
*Дербендъ-Наме  20.  66.  68.  83.  104.  106.  116.  117.  123. 

140.  155.  160.  161.  162.  164,  168.  170.  174.  178.  189. 

199.  203.  216.  218. 

Цитаты  опредѣлены  по  Мётоігез.  См.  Каземъ-Бекъ. 
Везсгірііо  Магіз   Сазріі  ПШгіз  оссісІепШіз.  1728. 

ІШіаетівсІь.  РІ.  &1атак.  Вегтак.  Бака.  АЪзЫгегоп. 
Безсгірііоп  йез  рауз  епіге  1а  тег  поіге  еіс.  См,  Метоіг. 
ДетлеФсенъ  205;  см.  Плиній.  - 

ДеФремри  (Ш.),  1)  Нізіоіге  йез  Ватапісіез  11.  17,  18.  176. 

2)  Мётоігез  зиг  1а  іатШе  <1ез  ЗасЦійез  2.  16.  18.  28. 
63.  169. 

3)  Ега&тепіз  сіе  &ёо§гарЫе  еі  (ГЬізіогіепз  АгаЬез  еі  Рег- 
запз  іпё(1іі8  еіс.  (Тоигп.  Азіаі.  1841)  66.  68.  186. 

4)  Мёіаи&ез  83.  См.  Мирхондъ. 

Дженнаби  (^)  ^Лі  а»*  с-Д^Г  *Р.)  65.  136. 

Джиганъ-Нума  103.  105.  121.  135.  138.  140.  151.  157. 
160.  163.  175,  194.  196.  203.  218.  О  мѣстностяхъ ,  кото- 
рый въ  немъ  упоминаются  на  картѣ,  см.  ниже  подъ  именемъ 
Хаджи-ХальФа,  №  2. 

Димешки  ( — еоІ-БітісЬди^^Созто^гарЬіе— Техіе  агаЪе,  риЪ- 
Ііё  раг  МеЬгеп  (81.  РёіегзЬ.  1861)  32.  82.  84.  85.  142. 

*Диттель  (проФ.)  3. 

Діодоръ  Сицилійскій  106  —  110.129. 
Діоскоридъ  (*Р.)  43. 
Доппельмайръ,  см.  Гоманнъ. 

*Дорнъ  (Б.  А),  1)  Оео^гарЫса  Саисазіа  (Ві.  РеіегзЪііг^.  1847) 
66.  68.  85.  101.  105.  111.  116.  117.  124.  172.  176.  195. 
208. 

2)  ТаЪагу'з  КасЬгісМеп  ііЬег  (ііе  СЬазагеп  (81.  РеІегзЪ. 
1844)  20. 

3)  ВегісМ  йЬег  еіпе  тсіззепзспаШіспе  Кеізе  іпз  Аизіапй 
1859  (МёІ.  Аз. III,  стр.676)  229. 
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4)  ВегісЫ  йЬег  еіпе  \ѵіззепзспаШ.  Кеізе  іп  (кпі  Каиказііз 
и  т.  д.  1861.  (Виііёі.  Т.  IV,  стр.  344;  Мёі.  Азіаі.  Т.  IV, 
стр.  429)  13.  67.  77.  114,  161.  165.  171.  182.  183.  185. 

5)  Ееізе  (Описаніе  путешествія,  находящееся  въ  печати) 
191.  204.  207. 

6)  Аизгй^е  аиз  МиЬаттесІапізспеп  8спгШзіе11егп,  ЪеігеГ- 
іеЫ  (ііе  везсЫсМе  иші  СгеодгарЫе  сіег  зй(11.  Кйзіепіапсіег  сіез 
Казр.  Меегез.  (81.  РеІегзЪ.  1858)  11.  31.  38.  68.  70.  76. 
96.  104.  111,  141.  147.  159.  165.  175.  176.  186.  196. 
197.  201. 

7)  Ѵегзисп  еіпег  ОезсЫсЫе  сіег  8спіг\ѵапзспа1іе  и.  т.  д. 

20. 

8)  Саіаіо^ие  сіез  тапизсгііз  еі  хуіо^гарііез  огг.  <1е  1а  ВІ- 
ЫіоШёдие  Ігар.  РиЫідие  (81.  РёІегзЪ.  1852)  41.  42.  Г21. 

9)  Ваз  Азіаі.  Мизеит  и  т.  д.  (8і.-Ре1егзЪ.  1846)  43. 
10)  Вгеі  іп  (Іег  Каіз.  біГепІІ.  ВіЫіо&ек  ги  81.  РеІегзЬигд 

ЪейпсШсЬе  азігопотізспе  Іпзігитепіе  тіі  АгаЬізсЬеп  Іп- 
зсЬгіЙеп  228. 

И)  ІГеЬег  сііе  аиз  (Іет  ЫасЫазз  сіез  \ѵ.  81аа1зга11іез  СггаГ 
сіет  Азіаі.  Мизеит  (Іег  Акай,  ги^екоттепеп  тог^епіапсі. 
Напсізспгійеп  (Мёі.  Азіаі.  Т.  VI,  стр.  111— 140)  171. 

12)  Віе  СгесІісМзаттІии^  (Іез  Етіг-і-Разе\ѵагу  (81.  Ре- 
ІегзЪиг^  1866)  174.  215. 

13)  Еіпі&е  Ветегкип^еп  гиг  Оео&гарЫе  Регзіепз  1870 
(Виііеі.  Т.  XV)  139. 
Доссонъ  (В'ОЬззоп),  1)  Вез  реиріез  сіи  Саисазе  2.  28.  142. 
205.  219. 

2)  Нізіоіге  (Іез  Моп^оіз,  Т.  I  — IV.  Атзіегаат.  1852. 
На  приложенной  къ  ней  картѣ  «Закззіпез»  помѣщены  близь 
«Воиідагез».  Азез  ои  Аіаіпз.  АЬзикоип.  'В^ошйщп.  ВіЫзІап, 
МоипкезсМас  8.  105.  184. 
Дройзенъ,  ОезсЫсЫе  Аіехапсіегз  сіез  вгоззеп  (Вегііп.  1832) 
128.  150.  178.  187.  202. 

Карта:  АІЪапі.  ІЪегі.  Засазепі.  Сайизіі,  АтагйизШ.  Магйг. 
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Таригі.  Нугсапіа.  Хасігасагіа.  Таре.  Ткага.  Несаіомруіоз. 

РагіМа.  ТѴакгзскеЫіскег  Ъаи(  сіез  Охиз.  Скогазшіі.  Мазза- 

деіае.  Вакае.  Васігіепе.  8асае. 
*Дубровинъ  (Н.),  1)3акавказье  отъ1803 — 6  года(Спб.  1866, 

съ  картою)  211. 

2)  Исторія  войны  и  владычества  Русскихъ  на  Кавказѣ. 

(Спб.  1871.  ТЛ5  кн.  I— III,  съ  картою)  228. 
Дункеръ  (Ж.),  ОезсЫсМе  сіег  Агіег  іп  сіег  аііеп  2еі1  (Ьеіргі^. 

1867)  153.  155. 
Дюбё  (БиЪеих,  Ь.),  Ьа  Регзе  (Рагіз.  1841)  197. 
Дюбуа  де  Монперё  (ВиЪоів  (1е  Моггірёгеих,  Ггёсі.),  Ѵоуаде 

аиіоиг      Саисазе.  Т.  I— V  (Рагіз.  1838)  223. 
Дю  Шанъ  де  Карпенъ,  см.  Плано  Карпини. 

МЫ*  Лже%,РаФш^  см-  Ибнъ-Саидъ, 

^  и  и*  Джигапъ-Нума^  см.  Хаджи-ХальФа. 

Ж. 

*  Жизнь  генералъ-лейтенанта  князя  Мадатова  (Спб.  1837)163. 
221. 

*Жиль  (ОШе),  Ьеіігев  зиг  1е  Саисазе.  (Рагіз.  1859). 
Жоберъ  (таиЪегі)  7;  см.  Идриси, 

Жомаръ  (Лотапі),  Ьез  шопитепіз  <Іе  1а  Оёо^гарЬіе.  На«Саг- 
іе  сіи  ОІоЪе,  раг  Мопаттесі  ЕЬп-АІу  ЕЪп-АптесІ  АІ-СЬагГу 
(1е  8і*ах}  ап  1009  сіе  РНе^іге»,  упомянуть  островъ  СІУ^+Ѣ  Ше- 
милапъ  221. 

3. 

Закарья  Казвини — ЕакагуаВеп  Мипатте(і  Веп  Маптші  еі- 
Сагшт'з  Козто^гарЫе.  1  Тіі.  Віе  "ѴѴипсІег  Дег  8спбрйіпд. 

2  Тп,  Біе  Бепктаіег  (іег  Ьап<1ег.  *%\)  ^ІІ)  Негаиз^. 

ѵоп  №й8Іеп?еЫ.  (ОбШп^еп.  1848)  33.  158.  219.  —  Ъеиі- 

іб 
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зсЪе  ХІеЪег8.  ѵоп  Негт.  ЕіЬё.  (Ьеіргі^.  1868).  158.  —  См. 

ГгаеЬп,  Орр.  роз*,  тзс.  3  ЪХХ,  стр.  102;  Кеіпаисі,  Іп- 

іѵойисі.  стр.  СХЫІІ. 
*Замысловскій  (Е.),  Учебный  Атласъ  по  Русской  Исторіи.  Спб. 

1869.  №  1.  Саркель.  Итиль  (Валанггаръ —  по  Абуль-Федѣ), 

Ясы.  Семендеръ.  Нефтяная  земля.  К  3.  Сарай.  Маджары. 

Дедяковъ.  №  7.  О-еъ  Сара,  123.  206. 
*3амѣчанія  (нѣкоторыя)  на  книгу:  Обозрѣніе  Россійскихъ  вла- 

дѣній  за  Кавказомъ.  Сост.  И.  Ш.  (Спб.  1840)  121. 
^Записки  историческія  и  географическія,  см.  Метоіг. 
Зегиръ-эдъ-динъ,  1)  ОезсЬісМе  ѵоп  ТаЬагізіап  и  т.  д.  Регз. 

Тех*,  пегаиз^.  ѵоп  *В.  Богп.  (З*-.  РеіегзЬ.  1850)  2.  3.  4.  6. 

7.  8.  9.  12.  14.  16.  17,  18.  21.  23.  24.  28.  29.  36.  37. 

39.  62.  63.  69.  7о.  72.  73.  74.  96.  113.  116.  127.  138. 

144.  145.  146.  154.  169.  171.  198.  200.  207.  208.  220. 

Рукопись  Графа  43. 

2)  Исторія  Гиляна  29.  62.  63. 
*Зубовъ  (Плат.),  1)  Подвиги  Русскихъ  воиновъ  въ  странахъ 

Кавказскихъ  (Спб.  1835—1836.  ч.  I— IV).  186.  219. 
2)  Картина  Кавказскаго  края.  (Спб.  1835). 
*Зулхановъ,  Сигнахъ  (Кавк.  Календ,  на  1852  годъ)  193. 

<А ^      о^Оз  Зубдетъ  этъ-Теварихъ ;  см.  ХаФизъ  Абру. 
^Л^)  д^з,  Зинетъ  элъ-Меджалисъ;  см.  Меджди. 
^  Зиджъ;  см.  Насиръ-эдъ-динъ  Туси. 


И. 

Ибнъ-Аби-Якубъ  энъ-Недимъ,  см.  Френъ. 
йбнъ  Десте  198.  Ср.  Хвольсона,  Извѣстія  о  Хозарахъ  и  пр. 
Ибнъ  Саидъ  32.  105. — См.  также:  Ехсегріа  ех  ИЬго  диет  ІЬп 
ВаМ  е1-Ма§1ігеЪу  (|  а.  672=1275)  ех  ореге  Ці) Оеодга- 
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рЫа  Іпзсгіріо  соп^еззіі  сопігапепз  диісіет,  зесі  Шет  1оп&.  еі 
іаіііисі.  аітоШіопет  ех  ІіЪго  ІЪп-Гатлтае  асісіепз.  Сой.  а.  Н. 
1097  ехагаіиз  езі;.  (ЕгаеЬп) — *Сосі.  тиз.  азіаі.  592.  По 
этому  сочиненно  Джурджанъ  лежитъ  подъ  80%° — 39°,  10'  на 
морскомъ  прибрежьѣ  Табаристана;  гавань  Джурджана  црСАм» 
саскуиъ,  т.  е.  Лбесгунъ.  Укрѣпленіе  Алановъ  (зіс  даіэ) 
лежитъ  въ  сторонѣ  отъ  Дербенда  нагорѣ,  73°,  24' — 45°,  40'. 
Ср.  ГгаеЬп,  Орр.  розі  тзс.  3.  ЫХ,  стр.  71;  Иеіпаий, 
ітгойисі  стр.  СХЫ;  Ье1е\ѵе1,  I,  стр.  125  и  АИ.Р1.  XVII. 

Ибнъ  Сипаги  105.  116.  121.  123.  132.  142.  164.  221;  см. 
Мухаммедъ. 

Ибнъ  Фодланъ,  см.  Френъ. 

Ибнъ  Халликанъ  —  Віо^гарЫсаІ  Бісііопагу.  Тгапзіаі  Ьу  Ва- 
гон Мае  Сгііскіп  <1е  81апе  (Рагіз.  1842—1845)  189. 

Ибнъ  Хальдунъ  —  Ргоіё^отёпез  Ызіощиез  сГІЪп  КпаЫоип, 
риЫіё  раг  М.  (^на^гетёге.  Рагіз.  1858  (въ^і  еі;  Ехігаііз, 
Т.  XVI— XX.  Рагіз.  1858  —  1865)  106.  194.  Булакское 
язданіе  (8  частей.  1284  =  1867, 8)  я  получилъ  уже  впослѣд- 
ствіи.  186.  196.  198.  Цитируется  (по  ДеФремри)  16. 

Ибнъ-Хаукаль — ТЬе  ОгіепШ  Оео^гарпу,  ігапзі.  Ъу  ДѴ.  Оизе- 
Іеу  (Ьопйоп  1800)  7.  84.  178.  Ср.  Кеіпаий,  Ыгой.  р. 
ЬХХХІІ;  Ѵіѵіеп  (1е  Зі.-Магііп,  ТаЫеаи,  стр.  157; 
Егаеііп,  Орр.  розі  тзс.  2.  ЬѴІІІ,  стр.  40. 

Ибнъ-эль-Атиръ  —  СЬгопісоп  ^иосі  регГесііззіншт  іпзсгіЫ- 
іш\  Е<1.  С.  ТоЬ.  ТогпЪег§  (ІІрзаІіае.  1851  —  1870)  2. 
17.  23.  30.  46.  63.  64.  105.  ПО.  125. 169. 176.  185.  187. 
193.  196.  202.  203.  213. 

*Ивашинцовъ,  1)  ГидрограФИч.  изслѣдованія  21.  115.  162. 
166.  204.  215.  217.  223. 

2)  Сообщеніе  надписей  181. 

3)  Саринскій  рейдъ  186;  см.  Петровъ. 

4)  Рѣка  Терекъ  отъ  Шелкозаводской  станицы  до  устья 
(Спб.  1863)  205. 

16* 
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5)  Астерабадскій  заливъ  (Спб.  1861);  см.  стр.  135  и  Фи- 
лин о  въ. 

6)  На  другихъ  картахъ,  подаренныхъ  мнѣ  г.  Ивашинце- 
вымъ  въ  1870  году,  я  нахожу  слѣдующія  рѣки,  впадающія 
въКаспійское  море  (съ  востока късѣверу).  Ср.  выше  стр.  135. 

Карта  №  4.  Хаджи  Нефесъ  Кара-су  [^оі^э, 

также  Сіа-джу  ^  оі**»].  Вагу  [^сЬ].  Сермела  [Л^  ^].  Вал- 
лофра  также  Лавердъ  эц/І].  Гязъ  [_;*].  чБечеболи  [а,** 
0сЬ?].  Чебекендъ  [0^лГЬ^].  Мерзенъ  [^^?].  Наукендъ 
[о^і^і].  Неджаръ-Киле  „Д^].  Ливанъ  [о'^]-  Джери 
[аЬК^»  Джаръ-и-Кульбадъ].  Хештеке  [діііі?]  Галта  [І^] 
съ  бугромъ  Нюкенде.  Ширшери-Киле  [ді*Г  ^^^^]-  Сур- 
гуджу.  Карри-Келекъ.  Шакили.  Мулла-Киле  [йІлГ^Ів].  іГа- 
сма-Киле  Ц^Г].  Кара-Тепе,  [<иЛ  І^э].  Байрамъ-Али- 

Еилеси  [0м-4іаГ  ^].  Сургунджи-Киле  [аіаГ  ^у^]. 
Чарманъ  [сА*Д*]-  Кеитерханъ.  Коваръ-Бурукъ. 

Карта  №  2.  Теджентъ  [^«ѵ,  сл*.  Теджинъ-Рудъ,  стр.  206]. 
Галусъ-Рудъ.  Мешеди-Серъ  (т.  е.  Бабуль).  Ферикжаръ 
Сурхъ-рудъ 

Жі  3.  (Сурхъ-рудъ).  Малакала  [Л^  сАД*?].  Туфеніа  [&«]. 
Сіядурсеръ  [Сіягрудсеръ  ^э^І**»].  Херазъ  [3[/>].  Су  ляде 
[о^1~].  Сія-рудъ  [з^рЬ-]. 

№.  4.  Чалюсъ-рудъ.  Сердобъ-рудъ  ^Ь^].  Полянгъ- 
рудъ       ѵЭіД?  Палянгъ-рудъ].  Ништабъ-рудъ  і^ІХіыл»], 

№  5.  Тиръ-Пурдессиръ  0^  ^І,  на  которомъ  лежитъ 
Хэдземг-Лбадг].  Мазаръ.  Чалекъ-рудъ  ѵііЛ*]. 

■  №  6.  Плоурудъ  [з^уЬ,  см.  стр.  177].  Еоурудъ 
Рудесаръ  [^ъА-  Лялерудъ        аДО].  Ленгерудъ  или  Чаюхала 
[^&І].  Сефидъ-рудъ. 

7.  Сгя-рудборъ       ^  оЦ**]. 
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№  8.  Ѳнзелинскій  заливъ.  Шефгь-рудъ  Тилеера(?) 
Ноу-рудъ.  Каргенрудг  [^^^  оЦ/']. 

№  9.  Персидскій  берегъ  Каспійскаго  моря,  по  съемкѣ 
въ  1861  г.  Лисара  [^І*^].  Хами- Сара  [І^  ^Аі?  лілк]. 
Шилеварг,  [^) ^  Асшара.  См.  Карту  юго-западной  части 
Каспійск.  моря. 

Идриси,  какъ  пишетъ  правильнѣе  большая  часть  новѣйшихъ пи- 
сателей (прежде  писали  обыкновенно  Эдриси,  напр.  Шнур- 
реръ,  Де  Саси,  Френъ,  Рено,  Жоберъ  и  др.).  Другихъ, 
неотносящихся  къ  этому  писателю  ^**^)  и  Френъ  писалъ 
Идриси,  напр.  въ  ІЧоіісез  ЫЫіо^гарЫдие8.  (Ср.  Ъеіелѵеі, 
I,  стр.  ЫѴ  — ЬХХѴІ;  92—107.  IV,  стр-  71—220)  7.  10. 
64.  67.  72.  82.  83.  127.  139.  194. 

*Извѣстія  Имп.  Арх.  Общества  за  1861  годъ  (т.  III)  182. 

*Ильинъ,  Медико-топограФическое  описаніе  Ленкоранскаго 
уѣзда  (Кавказъ,  за  1866  годъ,  №  61  — 65  и  въ  Брошюрахъ 
газеты  Кавказъ,  Тифлисъ.  1866,  ч.  I)  163.  177.  200. 

*Ильминскій  (Н.  И.)  158. 

Имрани  (эль)  8.  У  Барбьё  де  Мейнара,  Вісі.  ргёГ.  стр.  IX: 
АЪои'1-МеЬазіп  е1-'Атгапі.  У  меня  нѣтъ  ближайшихъ  свѣ- 
дѣній  объ  этой  личности.  Можетъ  быть  ВюстенФельдъ  намъ 
сообщитъ  ихъ.  Въ  соч.  Саман  и  ^1*^1  ц^ЬГ  слово 
^[/*с  сводится  на  два  обстоятельства:  1)  на  большое  семей- 
ство въ  Серхасѣ  (^^);  къ  нему  принадлежалъ  Абуль- 
Хасанъ  Али  б.  Мухаммедъ  эль  -  Имрани  эсъ-Серхаси, 
который  пользовался  болыпимъ  почетомъ  у  султана  Санджа- 
ра  б.  Меликшаха,  но  наконецъ  былъ  заключенъ  въ  темницу 
и  убитъ  въ  Мервѣ  въ  545  =  1 150  году;  2)  на  деревню  І^І^яЯ 
въ  Маусылѣ;  по  ней  названы  кади  Абу  Мансуръ  э л ь-Им ра- 
ни и  Абу  Бекръ  Мухаммедъ  б.  Мухаммедъ  б.  эль-Ка- 
симъ  б.  Мансуръ  б.  Абдуррахманъ  эль- Имрани  эль- 
Кесвети  (и^«ХЛ).  Онъ  получилъ  свое  прозвище  отъ  предка 
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своего,  Имрана  въ  Самаркандѣ,  гдѣ  онъ  занималъ  важную 
должность  и  умеръ  въ  513=1120  году.  Срав.  ІиупЬоІІДѴ, 
стр.  25  и  КМЪо'1  Оуіш,  еМ.  М.  I.  сіе  вое]е  и  Р.  сіе  Зопщ. 
Ьи§а.  Ва*.  1869,  стр.  280,  (1. 

Искендеръ  Мунши  (*  Р.)  42.  98.  99, 

Искендеръ-Наме  119, 

Истахри,  ІлЪег  сіітаіию  аисіоге  8с1іеісЬо  АЪи-Ыіако  еІ-Ра- 

гезі  ѵиі^о  е1-І8§1аспгі,  е(1.  Моеііег  (войіае,  1839)  7.  33.  72. 

84.  162.  194.  Карта:  66.  82.  84.  85;  см.  Ье1е\ѵе1,  АЙаз, 

Р1.  III;  Ѵіѵіеп  <Іе  8*.-Магііп,  ТаЫеаи,  стр.  154;  Кеі- 

паисі,  Іпітосі.  стр.  ЬХХХІ. — Ваз  Висп  (іег  Ьапсіег  и  т.  д. 

ІІеЬегз.  ѵ.  Могйітаііи,  (НатЬиг^.  1845)  7. 83.  64.  72.  84. 

На  приложенной  картѣ,  составленной  Кипертомъ,  значутся: 

Виззеп.  СЫзагеп.  8егіг.  ЛІІапеп.  Лгѵап  и  т.  д.  —  Срав. 

Хвольсона,  Извѣстіе  стр.  74  а. 
Исторія  Гиляна,  см.  Абдуль-Фаттахъ  Фу  мена. 

 Каджаровъ,  см.  Тарихъ. 

  Карабага,  см.  Ади  Гюзель, 

  Монголовъ,  см.  Абуль-Гази. 

 Саджидовъ,  см.  ДеФремри. 

  Саманидовъ,  см.  ДеФремри  и  Креднеръ. 

  СеФидовъ,  (*  Р.)  25.  156.  162.  219, 

  Табаристана,  см.  Зегиръ-эдъ-динъ?  Хондемиръ  и  Дорнъ. 

  Шаха  СеФИ  41.  98. 

  Ширваншаховъ,  см.  Дорнъ. 

Нізѣоіге  (іе  Тітоиг.  Вес.  68;  см.  ШереФъ-эдъ-динъ, 
  ^ёпёаіо^ідие  еіс.  101;  см.  Абуль-Гази. 

  сД*іі  ^аС  см.  Айни. 

1 

Іонгъ  (де),  см.  Беладзори  и  Таалиби. 
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*Кавказъ  (выходящая  въ  ТифлисѢ  газета)  167.  См.  Берже, 

Ильинъ.  Макарову  Хицуновъ,  Шахъ-Бекъ. 
Каганкатоваци,  см.  Моисей. 
Казвини  158,  см.  Закарья. 

*Казембекъ,  1)  Дербендъ-Наме,  20.  66.  68  и  т.  д.;  см.  Дер- 
бендъ-Наме. 

2)  Учебныя  пособія  для  временнаго  курса  Турецкаго 
языка.  (Спб.  1854,  литогр.  въ  листъ)  79. 

3)  Муридизмъ  и  Шамиль  (въ  Русскомъ  Словѣ  за  1859  г., 
№  12). 

Казимирскій,  Бісііоппаіге  АгаЪе-РгапдаІ8  (Рагів.  1846  — 
1860)  83. 

^Календарь  (Кавказскій)  за  разные  годы  116.  135.  141.  150, 
155.  156.  160.  161.  162.  165.  175.  178.  181.  186.  188. 
189.  193.  196.  204.  205.  212.  216.  219.  222.  223. 

См.  Андроникову  Берже,  Гагемейстеръ,  Зулхановъ,  Кон- 
стантиновичу Константиновъ,  Тороповъ,  Уманецъ,  Хицуновъ, 
Черепанову  Шора-Ногмову  Щукинъ. 

Камне,  см.  Полибій. 

*Карамзинъ  143.  188. 

Карты  геограФическія : 

1)  У  библіотекаря  Перча  въ  Готѣ  я  видѣлъ  Персидскую, 
литографированную  яъ  Персіи,  карту,  пріобрѣтенную  имъ  изъ 
имущества,  оставшагося  послѣ  смерти  А  у  эра  въ  Вѣнѣ.  Она 
имѣетъ  слѣдующее  заглавіе: 

и  въ  видѣ  поясненія  содержитъ  слѣдующую  замѣтку:  лшаі 
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Слѣдовательно  она  литографирована  въ  1267—1851  г. — 
Кавказскія  области  названы  островъ  Святой , 

Наргенъ,  ^0^5  Килязи,  островъ  Сара,  1&доа, 

оЬ^І  Балканскгй  заливъ,  0^^с5^^5  Челекенъ  «Л-іі  о^^. 

*2)  Карта  (Генеральная)  Каспійскаго  моря  (1796  г.). 
Р.  Елима  (Ялама).  Бака.  Билыанъ.  О — въ  Кура.  Р.  Севдура. 
Р.  Фусса.  См.  Соколова,  Описи,  стр.  25. 

*3)  Карта  Кавказскаго  края  съ  пограничными  землями, 
составленная,  при  Генер.  Штабѣ  Отдѣльнаго  Кавказск.  Кор- 
пуса въ  1834  году.  Бол.  Кяшали.  Каранай.  Мюрага  (у  Ота- 
мгіша).  Хамри.  Р.  Бугамъ,  Моджалисъ.  Кусаръ-Чай.  Кудгалъ- 
Чай.  Тагай.  Р.  Сугайтъ.  Сам  уха.  Р.  Алджтянъ.  Р.  Бол- 
гару.  Между  Астаной  и  Энзели  помѣщены  рѣки:  Быку  (?), 
Асвандъ,  Чиливанъ,  Хадже-Керрс^  Пуста ,  Керганарудъ,  Кул- 
ла-Сера,  Сеинъ-родъ,  Нуканданъ ,  Шейфъ-родъ,  Малародъ, — 
Кизиль- Озанъ  (т.  е.  Сефидрудъ). 

*4)  Карта  театра  войны  въ  Азіи  1826.  1827.  1828. 
1829  и  1830  годовъ.  Составлена  и  гравирована  въ  Военно- 
топограФ.  депо.  (1841).  [См,  введете]. 

№  I.  III.  Черное  Море. 

Л  П.  IV.  Каспійское  Море. 

№  П.  Каранай.  Лаваша.  Гымри.  Гамри-узенъ.  Башлы.  Ку- 
банчіь  (?)  Маджалисъ.  Марага  (у  Дербенда).  Белоканы  217. 

№  IV.  Куба.  Талабы.  Г.  Гилиджа.  Тагай.  Р.  Сугайтъ. 
О — въ  Пиралагай  (Святой).  Атагака.  Р.  Берзентъ.  Р.  Бол- 
гару-чай.  О — въ  Сара.  Зинзили  (Энзели).  Леребазаръ.  Кы- 
зелъ-Узенъ.  Кызель-узенъ.  Карангу-Чай.  Р.  Айдмигт. 

*5)  Карта  Кавказскаго  края  въ  маштабѣ  10  верстъ. 
1847  г.  На  ней  значутся:  Кягиали.  Альпаутъ.  Самуха.  Егяльди. 
(Три)  Дагна.  Хаварлы.  Уч.  Зангезурскій.  Уч.  Чалабюртскій. 
Лямберанъ.  Хачинчай.  Уч.  Дживанширскгй.  Косды  (р),  Сум- 
гаитъ-чай. 

*6)  Карта  (дорожная)  Кавказскаго  края,  составлена  и  ли- 
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тограФирована  при  военно-топограФ .  отд.  Кавказской  Арміи 
(1858  года)  156.  217. 

Ср.  Стебницкаго,  о  новѣйшихъ  картахъ  Кавказскаго 
края  и  пр.  (въЗап.  Кавказск.  отд.  Геогр.  Общ.  Кн.  VI.  Смѣсь, 
стр.  41) — Астрабадскій  заливъ  (стр.  13,  прим.  1.);  см.  Фили- 
повъ. 

*7)  Карта  торговой  и  промышленной  дѣятельности  Закас- 
пійскаго  Товарищества  1858  года. 

Гюмюшъ-тепе  лежитъ  на  Атрекѣ;  показанъ  и  Гумбети- 
Кабусъ.  Далѣе:  Лаиджапъ,  Фехрабадъ,  Ашуроде,  Лефезъ  (чит. 
Нефесъ)  Кули.  р.  Гуріанъ  и  пр.  137. 

*8)  Карта  части  Каспійскаго  моря,  прилегающей  къ  Гу- 
берніямъ  Астраханской  и  Кавказской.  №  10,  къ  описан.: 
Астрах.:  и  Кавказ.:  Губерн.  Издан.  Вольн.  Эк.  Общества. 

Р.  Бузанъ.  Астрахань.  Култуки:  Еумской;  —  Еолпы- 
чей;  —  Ачинской;  —  Еачанъ;  —  Мертвый;  —  Богатой. 

*9)  Карта  Европейской  Россіи  и  Кавказскаго  края  со- 
ставл.  1862  года—  и  исправлена  по  1868-й  годъ. 

№  IX.  Мертвый  Еултукъ  или  Атравъ. 

№  XI.  Тифлисъ.  Кашалы.  Джульфа. 
.  №  XII.  Р.  Терекъ.  Р.  Яманъ-су.  Каранай.  Мюрага  (у  Оте- 
мигиа).  Талаби.  Марага  (у  Дербенда).  Айдмашъ-Айдоумишъ-чай. 
Еарунгу-чай.  Бродъ  Асландузскій.  Р.  Берзенпгъ.  Быляръ-чай. 
Агаръ.  Г.  Дейлимъ-кухъ.  Г.  Маранъ-кухъ.  Еорумъ-абадъ  {Хур- 
ремъ-абадъ).  Тасанъ-абадъ.  Аллемарудъ.  Герозъ  (Геразъ).  Р.  Чу- 
букрудъ.  Ферабадъ.  Хезор-джерибъ.  Шаля.  Ратеканъ  (О^І ^)- 
Анезанъ.  Гель?  (Гязъ?).  Чесме  Али.  Еуше  (д).  Даулетабадъ. 
Деміаиъ.  Деймола.  Гуріонъ.  Г.  Шах-ку.  Г.  Шоверъ  (Саверъ). 
Еузлукъ.  Р.  Гюріенъ.  Стѣна  Еизылъ-Аланъ.  Г.  Еале-моронъ. 
Телеваръ-шахъ.  Форсіонъ  (иЦ^э).  Шехрекъ.  Еараулъ  чай.  Р. 
Р.  Пойсинъ.  Гяуръ-кале.  Гумбеши-Еабусъ.  Дашталыы.  Баби 
Ширванъ.  Роміонъ.  Туреніъ-тепе.  Р.  Еурукъ.  Еятулъ.  Фин- 
дерискъ.  Чилъ-чай,  Р.  Чилыези.  Нардинъ.  Оби  -  Гермъ.  Р. 
Шахъ-ку  {=Никахъ).  Минъ-Ееле  (Міанъ-Еале).  Еара-тепе. 
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Джаджермъ.  Семулыанъ.  Буджнурдъ.  Мысъ  Тют-Караганъ. 
Г.  Кара-Тау.  138.  217.  218.  220.  223. 

*10)  Карта  Средней  Азіи,  составл.  по  новѣйшимъ  свѣдѣ- 
дѣніямъ  и  гравир.  при  военно-топограФич.  депо.  1863. 

$  1.  Пуж-нико.  Р.  Шахку.  Багу.  Р.  Гурганъ,  Дугъ.  Р. 
Караулъ-чай.  Нардинъ.Ѵ.  Сара-Су.  Ширванъ.  Телаваръ-Шахъ. 
Р.  Сымбаръ.  Стѣна  Кызылъ-Аланъ. 

*1 1)  Юго-западная  часть  Каспійскаго  моря,  по  съемкѣ  про- 
изведенной въ  1861  году  подъ  нач.  Кап.  1  рам.  Ивашинцова 
и  пр.  (Печ.  въ  Маѣ  1868  г.)  175. 

*12)  Карта  Кавказскаго  края  въмаштабѣуіб802000доли  из- 
дана Кавказ.  Отд.  Имп.  Геогр.  Общ.  1868.  Составл.  и  ли- 
тограФ.  въ  Воен.-Топ.  Отд.  Кавк.  Воен.  Округа).  Ма- 
рагалу. 

13)  Сагіе  йе  1а  Мег  Сазріепе.  I.  Кита.  Іпзгіу.  ВаезЫ 
(Решшъ).  Ваізгик  (Балъферушъ).  Шзегі  йе  Когдап  (Гурганъ). 
Сар  Тугік  Кагадап.  Вауе  Мегіѵоі  КоиЩоик. 

*14)  веііегаі  СЬагіе  сіег  Ьаепсіег  гѵѵізсЬеп  сіет  8сп\ѵаг- 
геп  иші  Сазрізсііеп  Мееге  и  т.  д.  Касп  КизвізсЬеп  шкі  ап- 
сіегп  НапйзсЬгійеп  еп{\ѵогГеп.  ЗігаззЬиг^  Ьеу  ^оЪ.  Оеог^ 
Тгеийеі. 

Кига.  Іаікзаі  Ш.  Киопгіиза.  Ш,  Огозег  Виойоп  (Бу- 
гамъ).  Ш.  Меіпе  Лзепка.  ВазЫо»  Оеіайо  (между  Башло  и 
Дербендомъ  и  рѣками  Монасъ  и  Дарбахъ). 

См.  также  Аа  (Ванъ-деръ),  Абдуль^Хакимъ,  Абихъ,  Ат- 
ласъ,  э^ЦЛ  ^іі,  Берже,  Віаеи,  Брюэ.  Бэръ  (къ  Л5  1  и  3), 
Валь,  Вамбери,  Галкинъ,  Гамба,  Ганвей,  Гедике,  Геллертъ, 
Гёрресъ,  Герцбергъ,  Голенищевъ  -  Кутузовъ .  Гоманнъ, 
Гюльденштедтъ .  Данвиль ,  Дели  ль ,  Бевсгіргіо  ,  Джиганъ- 
Нума,  Доссонъ,  Дройзенъ,  Дубровинъ,  Жомаръ,  Замыслов- 
скій,  Ивашинцевъ,  Истахри,  Киннейръ,  Кипертъ,  Клапротъ 
(2,  3),  Колодкинъ,  Колоколовъ,  Кондратьевъ,  Кругеръ,  Леле- 
вель,  Лерхъ  (I.  I.),  Малькольмъ,  Маннертъ,  Мельгуновъ,  Ме- 
топ1, Меркаторъ,  Морьеръ.  Муравьевъ,  Обозрѣніе,  Олеарій, 


О  походахъ  древнихъ  Русскйхъ  въ  Табаристанъ.  251 


Оммеръ  де-Гелль,  Описаніе,  Ортелій,  Плано  Карпини,  Потье, 
Прейсъ,  Реландъ,  Реннель,  Рисъ,  Роберъ,  Романовскій,  Сан- 
сонъ,  Сентъ-Кроа,  Сеутеръ,  Соколовъ,  Страбоыъ,  Тардьё, 
Укертъ,  Фадѣевъ,  ФанФерденъ,  Филиповъ,  Форбигеръ,  Хад- 
жи-ХальФа,  Ханыковъ,  Хатовъ.  Целларій,  ШереФъ-эдъ-динъ, 
Шпреегеръ,  Шпрунеръ,  Шрембль,  Эйхвальдъ,  Янсояъ. 

Касимъ  Абединовъ  (Мирза)  82. 

Каталогъ  (Саіаіо&ие)  38,  см.  Дорнъ. 

Катрмеръ,  Нізѣоіге  (Зез  Моп^оіз  раг  КазсЫй-есШп  (Рагів, 
1836)  212. 

КеФалидесъ  (Авг.  Вильг.),  Ве  Ызіогіа  шагіз  Сазріі  (6оШп§ае. 

1814)  158.  195.  215. 
КемпФеръ,  АтоепіШшп  ехоіісагит  роІШсо  -  рЬузісо  -  тесііса- 

гит  іазсісиіі  V.  (Ьет^оиіае.  1712)  66.  104. 
Киннейръ  (Дж.  Макдон.),  Мётоігез  ^ёо^гарііідиез  зиг  Гетріге 
<1е  Регве.  Тгасі.  раг.  О.  Вгоиѵіііе.  8і.  РёіегвЬ.  1827  аѵее 
сагіе  еі  поіез  йи  ігасіисівиг. 

На  картѣ  значутся:  Езіег  В,  Згйепиз  [?].  Титгзіг  [Гу- 
мишъ?]  193,  220. 
Кипертъ  (Г.),  1)  Айав  ап^ішз.  Вегііп.  4-е  и  впослѣдствіи  5-е 
изданіе  (1869)  184. 

ТаЬ.  I.  Шоп  Е.  Аіиіаз  Е.  Ьедае.  АІЪапа.  АІЬапіа.  Оеіае. 
Атаг&из  Е.  Согопиз.  М.  2асІгасагіа.  Несаіотруіоз.  Вакае. 
ОсЬиз  Е.  Охиз  Е.  Васігіапе. 

ТаЬ.  П.  Оагиз  Е.  (Шіа).  Шоп  Е.  Шіі.  Аіиіаз  Е.  Зоапиз 
Е1.  Ъедае.  Сазіиз  Е.  АІЪапа.  АІЬапг.  Засазепі.  Сазріг.  Запгпа. 
Сайизіі.  Атагйі.  Рогіа  Сазріа.  Нугсапіа.  Яасігасагіа.  Таре. 
Таригі.  Сотізепе.  Несаіотруіоз.  Рагпі.  Махегаз  Г«  Осігиз  Е. 
Ваігае.  Таіса  I.  Сіюгазтіі.  Охиз  Е.  Охіапиз  Т^. 

ТаЬ.  XII.  ВЫ  Е.  Шоп  Е.  Шае.  АЫіаз  Е.  Рогіае  Саи- 
саз.  8оапа  Г.  Ъедае.  Рогіа  Загтаігса.  АІЬапа.  Засазепе. 
Сазріі.  Нугсапіа.  2шИгасагіа.  Таре.  Несаіотруіоз.  (81:.). 
Нугсапіа.  Махегаз  Г. 

2)  ^езі-Решеп.  Ы.  Кіііег'8  Егйкипйе.  ТЬ.  VIII.  IX. 
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Вегііп,  1852.  Ызап  (Лисаръ).  Вйсіізіг.  Рйіі  Вий.  8атап  К. 
Магап  К.  Жщпккаі.  Нежг^егіЪ.  Кжепй.  ТозсЬ.  ЗапйуЫзсЫ- 
кеп.  ВадЫ  (р.)-  Кагазу  (р.).  ОйтйзсЬ  Тере. 
3)  Тигап  осіег  Тигкізіап.-  Вегііп  1852.  Казр.  Меег  Шгк. 
КиздЫп-Вепт  {Воронье  Море),  регз.  Всща-і-®ютг  (Ха- 
зарское море).  Ш.  ЖЦапкаІ.  I.  Огеіоз.  Возіап  (Босгпамъ). 
Маиег  Кузуі  Аіап.  Вн.  ѵ.  Щогйэ&п.  ШШ  (иіг).  Вн.  ОипгЪеіі 
Каиз.  Оигдап.  0]іігдкеп.  ЗсЫІггек. 

4)  КаіЧе  сіез  Тйгкізсііеп  Кеіспз  іп  Азіеп  пасп  сіеп  Ъезіеп 
ипсі  пеиезіеп  НіШзтіііеІп,  ѵоггй^іісіі  пасЬ  сіег  Аиіпаііте 
Кагіе  ѵоп  Кіеіп-Азіеп  и.  Кшчіізіап  ѵоп  ѵ.  Ѵіпске, Гізсііег, 
ѵ.  Моііке  и  Кіерегі  и  т.  д.  Вегііп  1853  1). 

Миззкиг.  Теіагѵі.  ВегЪепсІ.  Киіагі.  Зога  И.  ЗсНатког. 
Вегоіа.  Обкізсігаг  8ее.  Вагіакап.  Ваіагиі  ой.  Воідігаги.  I.  Ззагу. 
АгйодЬтузсІг  Ізсігаг. 
Турецкій  переводъ  сдѣланъ,  кажется,  по  изданіи  1844  года, 
котораго  я  не  видѣлъ.  Заглавіе  его  слѣдующее : 

&^  4к;_,,      ьиь  гиь» 

Д--^/-»   4-^  О^*"^  О^Р^^и?  ^->^*?  'Ч^/?  с^-4*^0  0^"^ 

.(1850,  1)  ІРЧѴ       ^^*^**?у>  и^Ь' 

ОрѳограФІя  странна  и  неправильна:  (^и^Г^); 

^Л^*  (^Л^);  ^ЬсЬ  (Алазанъ, 
чит.  і^\$\)\  й***^ 


*)  По  предложенію  Мольтке  три  прусскихъ  офицера  генеральнаго  штаба 
Фишеръ,  Ф.  Мюльбахъ  и  ѵ.  Финке,  приглашены  были  въ  Константинополь, 
куда  они  прибыли  въ  Августѣ  1837  года.  Срав.  статью:  Моііке  іп  сіег  Тйгкеі 
ѵоп  1836  Ъіз  1839.  Ейскегіппегіт§еп  аиз  йет  Огіеп*  ѵоп  Т)г.  ЪисЫ^Негг- 
тапп,  въ  Веі1а§е  гиг  А11§ега  2еіі.  за  1871  годъ,  №  98. 
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оМ-1_і>І  (о-въ  Побѣда  у  Колоколова);        (^^Г^);  ^,1^1  (^^1); 

(^о^)  ит.  д.  —  См.  Истахри  (пер.  Мордтманна)  и  Герц- 
бергъ. 

5)  Кагіе  сіег  Каиказиз-Ьашіег  и  т.  д.  Вегііп  1854.  Ка- 
гапаі.  АІЪапізсЬе  Р{огіеп  у  Дербенда.  Магада.  ОЫатузск.  Оот- 
гу-ТзсЪаі.  Тадаі.  ЗитдЬаіі.  Аіраиі.  ВатисНа.  Едгі-ТзсЫі 
(Кеннагъ).  ЕІЫдІгап.  Ріг  8адЫі.  12.  199. 

6)  Сгепегаі-Кагіе  сіез  Озтапізспеп  Веіспез  іп  Азіеп. 
Ыеи  ЪеагЬеКеІ;  ѵоп  Н.  КіереіЧ.  Вегііп.  1868.  ТзсЫгасН. 
Кигасіг  (Кура).  Сігаізсігтаз  въ  Шеки  и  Дагистанѣ.  ТаІаЪу. 
Кийіаі  (р.)  Зипдаіі.  I.  Рігаіадаі  [Святой].  Сігисіо^егіп.  Вуе- 
гоапйрг,  Касп.  море,  по  тур.  Кшдкип-Вепш  (т.  е.  Воронье 
море;  см.  у  Менинскаго  подъ  словомъ  ^уЬ^Л)  по  перс. 
Ваг^а-г-СЫш  (см.  стр.  214).  Оепй^е.  Адуідап  ЕІ.  Вегйа. 
Обкате  Вепіз.  КагаЬиІак.  ЕІ.  Вегяепй.  Ваіа-Висі  (Воідаги). 
8агу  А&а  [0^1  Кагапди.  Оездег.  Ешеіг.  РігіЪазаг. 
Маззаиіа.  Ришеп.  ТипікаЪап  (чит.  ТшгкаЪип).  См.  Истахри 
(перев.  Мордтманна)  и  Герцбергъ. 

Кирмани  (эль)  136.  См.  Насізспі  СЬаКа  е<1.  Еііі^еі,  Т.  VI, 
стр.  514. 

Киршъ  (Георгъ,  Вильг.),  СЪгезІютаШа  8угіаса  (НоГае.  1789) 

134;  ей.  Вегпзіеіп  (Ілрзіае  1832)  157. 
Китаби  Іемини,  см.  Утби. 

*Клапротъ  (Юл.),  1)  Киззіапсіз  Ѵег^гбззегші^еп  2. 

2)  Везсгірііоп  сіи  Саисазе,  Ма#аз.  азіаі.  (1826)  2. 

3)  ВезспгеіЪші&  сіег  Кизз.  Ргоѵіпгеп  гшзсЬеп  <1.  Казр. 
и.  8сп\ѵаггеп  Мееге,  Вегііп.  1814.  На  картѣ:  Ззидаііе. 

4)  Кеізе  іп  сіеп  Каиказиз  ипсі  пасп  Оеог^іеп  (Наііе  и. 
Вегііп.  1812)  143.  205.  На  картѣ:  Акзаі  и  ІасЫаі.  Кига. 
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Когззи,  ѴіатгзсЬ.  АЫзсЫ.  Натгіі  Озеп.  ВагзсМу.  Кит.— 
См.  Потоцкій. 

*Колодкинъ,  Атласъ  Каспійскаго  моря  1826  года.  —  №  XVI. 
Входная  плоская  карта  Залива  Астрабатскаго  исправлена 
1850  года.  14.  27.  77.  78.  85.  115.  175.  См.  Соколова, 
Описи,  стр.  30. 

^Колоколовъ,  см.  Обозрѣніе. 

*Кондратьевъ,  Карта  Кавказскаго  края.  1869.  Каранай.  Ее- 
шалу.  Аджиганчай.  Сумшитъ-чай.  Лямберанъ.  Марагалгі. 
Чердиманъ-чай. 

*Константиновичъ,  Шуша,  въ  Кавказск.  Календ,  на  1850  г., 
стр.  430. 

*Константиновъ  (В.),  Куба,  въ  Кавказ.  Календ,  на  1852  годъ 
(стр.  334)  161. 

*Константиновъ  (О.),  Путеводитель  и  пр.,  въ  Кавказ.  Календ. 

на  1850  годъ  (1851  г.),  III  (стр.  65)  140. 
*Костенецкій,  Записки  объ  Аварской  экспедиціи  на  Кавказѣ 

1837  г.  (Спб.  1851)  196.  204. 
*Костомаровъ  (Н.  И.)  40.  80.  166.  218. 
*Котляревскій  (А.  А.),  О  погребальныхъ  обычаяхъ  языческихъ 

Славянъ.  Москва.  1868. 
Крамеръ  141;  см.  Страбонъ. 
Креднеръ,  Нізіюг.  ЗатапМагшп  16.  17. 
Кругеръ  (Як.),  безсЫсМе  сіег  Аззугіег  шиі  Ігапіег.  ГгапМ. 

а.  М.  1856.  Походъ  Кавуса  II  въ  Мазандеранъ  онъ  относитъ 

къ  922  г.  до  Р.  X.  На  приложенной  картѣ  значутся:  АтгІ= 

Атиі.  Кегкап=  Оигдап.  8ее  ѵоп  Куіап  (чит.  Ггілят). 
*Крюковъ  (М.),  Теркъ,  Терекъ,  въ  Кавк.  Календ,  на  1851  г. 

(1852)  205. 
*Куникъ  (А.  А.),  1)  8иг  РехрёсІШоп  и  пр.  2. 

2)  Вешегкип^еп  ги  Кгп^'з  ЕогзсЬнп^еп  (81.  РеІегзЪ. 
1848.  Тп.  II)  181. 

3)  Дополненіе  47. 

4)  О  словѣ  табаръ  ,  т.  е.  топоръ,  сѣкира  71. 
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Курцій  (Кв.),  изд.  Гедике  107;  изд.  Юл.  Мютцелля  (Вегііп. 
1841)  128.  149.' 

^у^,  см.  Абдуль-Хакимъ. 

Л. 

*Лаврентьевская  лѣтопись  32. 

Лагардъ  (П.  де),  1)  Оезатт.  АЪЬап<Иші§еп  12.  69. 

2)  Веііга^е  74.  188. 
*Лазаревъ  (А.),  Турецко  -  Татарско  -  Русскій  словарь  нарѣчій 

Османскаго,  Крымскаго,  Кавказскаго  (Москва.  1864)  79. 
*Лазаревъ  (Л.),  1)  Объясненіе  слова  Лезгивъ  и  пр.  въгаз.  Кав- 

казъ  за  Г849  г.  стр.  25. 

2)  Генджа  въ  газ.  Кавказъ  за  1846  годъ  (№  39)  127; 

ерав.  Дубровина,  Исторія,  тетр.  III,  №  179. 
Ламперёръ  (ГЕтрегеиг)  139. 
Лавглесъ  12.  36.  167*.  См.  Шардевъ  и  Форстеръ. 
Ланглуа  (В.),  Соііесііоп  (Іез  Ызіогіепз  апсіепз     тосіегпез  сіе 

ГАгтёпіе.  Т.  I— И.  (Рагіз.  1867—1869)  125.  132.  197. 
Леви,  СЬаИаізсЬез  \ѴбгіегЪисЬ  122. 

*Лексиконъ  Военный  Энциклопедия.  (Спб.   1837  —  1850  и 

1852—1858)  163.  165. 
*Лелевель  (Іоах.),  вёо^гарЬіе  88.  105.  127.  132.  135.  139. 
142.  157.  179.  184.  188.  192. 

Аііаз.  а)  Р1.  XII.  Ехріапаіго  сіезсгірііопіз  Ейгізгапае. 
Визга.  Майяаг  Зезігисіа.  Загкеі.  КЪояагіа.  Визга.  Воп  /2. 
Аіапга.  ВаЬаІІап.  Зетепсіга.  Вегйаа. 

Ь)  Р1.  ХѴ.ТаЬ.  %ы%х.  1261.  ^віг  Е<Шпі  Тизіі— Виз. 
8акзіп.  Ваіапйшт.  АЪозкип.  Віікап.  Вакиа.  КаиЪагі.  Низом. 

с)  Р1.  XIX.  Ізтаеііз  АЪиІГесІае  ТаЪ.  деодгарМса.  Ма- 
зсігака.  Визга.  Ваіег.  Воідігат.  Іпз.  Вгакик.  Ваіапйяаг.  АЬез- 
кип.  Еасиз  Ккоѵагезш,  135. 
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*Ленцъ  (Роб.),  ІІпзеге  Кеппіпіззе  йЪег  сіеп  Ггйііегеп  Ьаиі  дез 

Ати-Багіа.  І^еЪзІ  Кагіе.  81.  РеіегзЪ.  1870. 
*Ленцъ  (Эм.),  ІІеЬег  сіаз  Шѵеаи  сіез  Казрізсііеп  Меегез  (1831), 

въ  Мётоігез  йе  ГАсаД.  8с.  рЪуз.-таіЬ.  Т.  И.  1833. 
*Лерхъ  (И.  Іак.),  Аизги^  аиз  сіет  Та&еЪисІі  ѵоп  еіпег  Кеізе, 

\ѵе1сЬе  Б.  I.  I.  Ь.  ѵоп  1733  Ьіз  1735  аиз  Мозкаи  пасп 

АзігасЬап  и.  з.      §еіпап  Ьаі.  ВйзсЫп&з  Мадаяіп,  III.  Наш- 

Ьиг^.  1769. 

На  картѣ:  Видат  тгп.  Видат  тей.  Видат  тщ.  Е1.  8и- 
каііп  (Суміаитъ).  8епдеізс1гаІ  (1.  8епдеізс1гаІ)  Катаю. 
*Лерхъ  (П.  И.)  101. 
Лисъ  (Ъеез),  см.  Байхаки. 
Лѣтописи,  см.  Лаврентьевская  п  Нестерова. 

^І^лЛ       Жюббъ-этъ-теварихъ,  *Р.  Аз.  Муз.  (Дя  571),  102. 

М. 

*Мадатовъ,  см.  Жазвь. 

Майлесъ,  см.  Шадяфатъ  уль-Атракъ. 

*Макаровъ  (А.),  Кумыкскій  округъ,  въ  газ.  Кавказъ  за 

1860  годъ,  К  77—79. 
*Макутевъ  (Вик.)  28. 

Макъ  Тукинъ  де-Сленъ,  см.  Ибнъ  Халликанъ  и  Рено. 
Мальколмъ,  Нізіоіге  йе  1а  Регзе.  Рагіз.  1821.  На  картѣ  (сост. 

Амвр.  Тардьё):  ЗсІгатаЫе  {Шемаха).  Р-Іе  Ірсігегоп  (Лпше- 

ронъ).  I.  Зтіпоі  (Змѣиной).  I.  Когыа.  ОиезсШег  (Гескеръ). 
.    ВесМ  (Везсііѵ).  Ріг  (Базаръ).  Кті-Оизеіп  {Сефидрудъ).  8іафо- 

гоисі  (Сіаярудъ).  ШшІЪаг  (Кульбадъ).  Сітоп  К.  (Тидженъ). 

Возіап  он,  Скагоиіі  Асіют  К.  (Атрекъ).  Согсап  (Гуріанъ).  Озза 

ои  ОсЪиз  он  Тед$еп  В.  Мігікізіак.  204. 
Маннертъ  (К.),  Оео^гарЫе  сіег  ОгіесЬеп  шісі  Кбтег.  5-ег  Т1. 

2-ез  Ней.  (ШгаЪег&  1797)  112.  122,  151.  166.  187.  199, 

206.  214.  215.  4-ег  Тіі.  Міі  теі  Кагіеп  (Ьеіргід.  1820). 
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На  1-й  картѣ:  Мапйадагвіз.  Сігагіпсіа  К  Загатаппе. 
СЬгепйг.  Когопиз  М.  8агірЫ  М.  Еёкаіопруіоп.  Махега  К  I. 
Таіса.  Зосапаа  Р.  Ратае.  ВаЬае.  О  2-й  картѣ  см.  Допол- 
неніе  I. 

Марко,  см.  Поло. 

*Маршалъ,  см.  Биберштейяъ. 

Массумъ  41.  42.  98.  99;  см.  Мухаммедъ. 

Масуди  2.  3.  7.  16.  20.  28.  29.  31.  32.  33.  121.  157.  193. 
217.  Ср.  ГгаеЬп,  Орр.  розі.  тзс.  3.  ЫХ,  стр.  117.  Кеі- 
паисі,  Іпігосі.  стр.ЬХІѴ.  По  изданію,  указанному  на  2-й  стра- 
ниц^, къ  нашему  изслѣдованію  относятся  слѣдующія  мѣста: 

Т.  I.  182.  Тюрки,  Хазары,  Дайлемы  и  Славяне  жи- 
вутъ  въ  6-мъ  климатѣ;  созвѣздіе:  Ракъ,  планета:  Марсъ, 

—  195.  Гора  Дунбавендъ  (Демавендъ)  въ  20  Фарсах,  отъ 
моря  Табаристанскаго,  т.  е.  Еаспійскаго. 

—  211 — 2.  Джайхунь  (Оксусъ).  Аральское  озеро.  Тюрки. 
Гуззы. 

—  244.  Хазары.  Хазарское  море.  ^^)- 

—  260.  Понтъ,  Пишась,  чит.  Б  (П)онтусъ; 
ср.  стр.  272—3. 

—  262 — 3.  Море  Бабъ  эль-Абвабское,  Хазарское,  Джур- 
джанское,  Персидское  (^ДсЭД  ^  «1а тег  сіез  ВагЪагез»),  т.е. 
Каспійское,  и  другія  названія  его. 

—  273 — 4.  Море  и  рѣка  Хазаровъ.  Первое  не  соеди- 
няется съ  Чернымъ.  Русскіе  плаваютъ  по  Хазарскому  морю 
съ  300  года  (—912,3). 

—  274 — 5.  Масуди  ѣдетъ  изъ  Абескуна,  прибрежнаго 
города  (^І*)  Джурджанскаго,  въ  Табаристанъ.  Вторженіе 
Русскихъ. 

—  287.  Основаніе  государствъ  Дайлемъ,  Джиль  (Ги- 
лянъ),  Тайлесанъ  (Талышъ),  Табаръ  (Татаръ?  см.  примѣч.  на 
стр.  402  [вѣроятно=^1,  т.  е.  Табаристанъ]  см.  подъ  сло- 
вомъ  Табаръ].  Муканъ,  Кавказъ,  напр.  Лекзы,  Аланы,  Хаза- 
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ры,  Сериръ,  Еешекъ  переведено  «Когакз»,  а  во  П-мъ 

томѣ,  стр.  3:  «Сігсаззге». 

—  359.  Упомянуты  Байлеканъ,  Табаристанъ,  Шерванъ, 
Джиль,  Джилянъ. 

—  371.  Царь  Табарисшанскихъ  горъ  называется  Ка- 
ренъ;  по  немъ  и  по  его  потомкамъ  (иО^І»),  названа  гора 

Т.  II,  стр.  1  и  слѣд.  Гл.  XVII.  Кавказъ  и  его  обитатели: 

Аланы,  Хазары,  Тюркскія  племена,  Сериръ,  Бабъ  элъ-Абвабъ 
(Дербендъ)  и  т.  д. 

—  2.  Табаристанъ,  т.  е.  Табасерань;  см.  примѣчан.  на 
стр.  443. 

—  4.  Ширванъ.  Ширваншахъ.  Мухаммедъ  бенъ  Іезидъ 
(332  =  943  г.),  потомокъ  Беграмъ  Джура,  и  повелитель 
Серира. 

—  5.  Муканія  (<иіЦуІІ),  государство  Муканъ.  Ларіанъ- 
Шахъ. 

—  7.  Семендеръ,  прежде  столица  Хазаръ.  Вмѣсто  Атоі 
чит.  ІШ,  какъ  и  на  стр.  8. 

—  9.  Славяне  и  Русскіе  у  Хазаръ. 

—  15.  Море  Русскихъ= Черное  море.  Булгары. 

—  18.  Русскіе. 

—  20 — 23.  ВторженіеРусскихъ  въ  Табаристанъ.  Вмѣ* 
сто  «Атиі»  чит.  АШ.  ВаЫІі—Ваки  (стр.  25).  Русскіе  заняли 
острова  Бакинскіе(см,  выше  стр.  121  нашего  изслѣдованія), 
поразили  войска  Али  б.  эль-Гайтема  и  въ  теченіе  нѣсколь- 
кихъ  мѣсяцевъ  производили  грабежи  на  морѣ,  а  потомъ  ушли 
и,  согласно  уговору,  отдали  часть  своей  добычи  царю  Хазар- 
скому. 

•  —  23.  Вм.  Атоі  чит.  ІШ. 

—  25.  ёІ-Иоит,  т.  е.  Альгумъ (^\);  см.  стр.  105  и  137-8 
нашей  статьи),  гавань,  всего  на  часъ  пути  отъ  Амуля.—Ез- 
ЗеЫип  (О^Л),  т-  е»  Абесіунъ. 

—  26.  Острова  Бакинскіе  (ВаШЪ). 
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—  27.  Острова  насупротивъ  берега  Джурджанскаго. 

—  39.  Государство  Джиданъ  ДаРь  котораго  на- 
зывается СелиФанъ  (^ііаІ.*,). 

—  40.  Берзбапъ  (иЬ)^);  мы  готовы  предположить  тутъ 
икі-/*  или  скорѣе  т.  е.  «великій  владыка». 

—  Гумикъ  (іуьоѣ),  Кумыки. 

—  Зержеранъ,  т.  е.  Кубечи. 

—  41.  Царь  Серира  называется  Филаншахъ. 

—  42.  «Ноатгасір,  столица  Серира,  т.  е.  Хумрщ  см. 
впрочемъ  стр.  217  нашей  статьи. 

—  Столица  Лланъ:  Маасъ  (^а**). 

—  43.  Укрѣпленіе  Аланское,  лежащая  между  Аланскимъ 
государствомъ  и  Кавказомъ;  см.  стр.  105. 

—  45.  Кешекъ  (ѵ2І*2кГ),  т.  е.  Черкесы. 

—  47.  Семь  областей.  Народъ  Иремъ  (?) 

—  59.  Іаджни  и  т.  д.;  см.  Виііеі.  Т.  XVI,  стр.  23,  42; 
Мёі.  Азіа*.  VI,  стр.  356,  42. 

—  65.  Абхазы  Грузины. 

—  67.  Самисахіе,  Санаріе. 

—  68.  ПІекіи  (^^1).  Царь:  Адеръ-Нерсе  (<и,;  ^>1). 

—  Кабала  (іілэ  такъ  слѣдуетъ  читать  вмѣсто  аіаэ  Кила). 
Царь:  Анбаса  Слѣпой  О^с^/)  і^ллс). 

—  элъ-Муканія,  отличная  отъ  такъ  называемой  земли  Му- 
кати  на  берегу  моря;  см.  стр.  5. 

—  69.  Ширваншахъ:Мухаммедъ  б.  Іезидъ. 

—  ^ілі"  іаіэ  «КаШ  Тіаг^  принадлеж.  Ширваншаху. 

—  74.  Постройки  въ  Маскатѣ  (кіші),  теперь  «Модкзаі»; 
см.  ВегЪепй-пашеЬ,  'указат.),  стѣны  въ  Ширванѣ,  извѣстныя 
подъ  именемъ  Глиняной  стѣны  I  ^у)  и  Бармекской  (и^ѵ?) 
каменной,  равно  какъ  другая  стѣна,  простирающаяся  до 
Бердаа. 

—  Кура  течетъ  по  Бардаджу  (^Ь^),  округу  Бердаа;  при 
дсъ-Санарэ  (о^ДллЛ)  соединяется  съ  Араксомъ. 
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—  Городъ  Вартанъ 

—  76.  Эсбидъ-Руджъ  ^а^і),  т.  е.  Сефидрудь,  прини- 
мающій  въ  себя  Шагрудъ.  Море  Джильское.  Дайлемское  ш 
Хазарское. 

—  107.  Каюмерсъ,  сынъ  Лаведа(Лавуда^9^І);  срав.  Ла- 
ву дскія  горы. 

—  156  Ардеширъ  Бабеганъ  назначаетъ  четырехъ  ис- 
пегбедовъ,  правителей,  которымъ  подчинено  было  по  одному 
мерзебану  (оЬ^*). 

—  193.  Іездеджирдъ  б.  Беграмъ  Джуръ  велѣлъ  по- 
строить изъ  кирпичей  и  земли  стѣну  близь  Бабъ  эль-Абваба. 

—  196.  Ануширванъ  строить  стѣну  въ  Дербендѣ. 

—  212.  При  Гормузѣ,  сынѣ  Ануширвана,  Хазары 
опустошили  Персидскія  области  близь  Кавказа. 

—  214 — 5.  Кесра  (II)  А  берв  изъ  удаляется  между  про  - 
чимъ  въ  Арранъ  и  Байлекат. 

—  223.  Рустемъ,  дядя  царя  Беграма,  мерзебанъ  Дай- 
лема  и  Хорасана. 

Т.  III;  стр.  61.  Славяне  (ілЛвлЛ). 
Т.  IV.  стр.  74.  Александръ  Вел.  запрещаетъ  раззорять 
огнепоклонническій  храмъ  въ  Еумисѣ  (ц-**^). 

—  86.  Огнепоклонническіе  храмы  въ  Табаристанѣ,  Ар- 
рант  и  т.  д. 

Срав.  Ве  йля  въ  НеЫеІЬ.  ^ЬгЪ.  ^иг^.  1867,  стр.  6  и 
слѣд.  и  Вивьенъ  де  С.  Мартена,  ТаЫеаи,  стр.  156,  (1). 

*Махмудовъ,  Практическое  руководство  къ  изученію  Татар- 
скаго  языка,  (Казань.  1857)  79. 

Меджди  (Медждъ  эдъ-динъ  Мухаммедъ*  эль-Хусайни),  авторъ 
сочиненія  ^ЛІ)  Щу,  см.  Саіаіо^ие  сіез  оиѵга^ез  ітрг.  а 
Сопзѣапііпоріе  еіс.  III,  №  58.  Въ  1859  году  я  еще  не  былъ 
знакомъ  съ  этимъ  изданіемъ  1270  =  1853,4  года;  ср.  мой 
Отчетъ  1859  г,  стр.  679. 

Мейръ  эль-Даби  Гиспанусъ  139. 
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♦Мельгуновъ  1.  6.  21.  26.  42.  77.  83.  85.  128.  132.  148. 
213  и  т.  д.  Приложенная  карта  сообщаетъ  во  многихъ  отно- 
шеніяхъ  полезныя  свѣдѣнія. 

Мёллеръ  1)  ЫЬег  сіітаіит,  см.  Истахри. 

2)  СаЫо&из  ІіЬгогит  тзсі.  Рагііс.  П.  (бгоійае.  1826)101. 

Метоіг  оі'  а  тар  о?  Ше  Соипіхіез  сотргепепсіесі  Ъеідѵееп  іЬе 
Віаск  8еа  апсі  Ше  Сазріап  ѵѵііп  ап  ассоипі  оГ  1Ье  Саисазіап 
паііопз,  апсі  ѵосаЬиІагіез  оі*  іііе  1ап#иа#ез.  Ъопсіоп.  1788.  Ав- 
торъ  этого  сочиненія  Джордж  ъЭллисъ.  На  картѣ  означены: 
АзігасЫп.  Втап  В.  Виіпз  оі  Маа^аг,  Кит  Іаскзаг.  ТёЬеІ. 
Шопов  В.  Зеіатадіі  В.  КаЫазиаг.  ТЩіз.  Рѣки  (на  лѣво  отъ 
Куры) :  Зог^  Аіазащ  Капі,  Едгі,  Шйідапі,  ТзеШіізіІапі,  Кіоик- 
ісігеі,  Ігіжапа,  Лкзи;  на  право:  Кзга  от  ШісМііг,  ТёЬеіе,  Іп- 
йзЫ)  ВзсЫдаві,  АЫзіа{'а,  8еМтзаШ:  Зігашсігог,  ОапзЪа,  Ки- 
гаізсііеуе,  Зуріак,  Тагіаг,  КаЪагйу,  Ѵаіиізсігу,  КазсЫу. 

Есть  Французскій  переводъ  этого  сочиненія:  Безсгірііоп 
сіез  рауз  зііиёз  епѣгеІаМег  Коіге  еХс.  въ  Ѵоуа&ез  Ьізіощиез 
еі  ^ёо&гарЫдиез  <*ап8  Iе8  РаУ8  ^ііиёз  епіге  1а  Мег  ^іге  еі  1а 
Мег  Сазріеппе,  а  Рагіз.  1798.  Съ  него  сдѣланъ  переводъ  на 
Русскій  языкъ  *Федоромъ  Шишкевичемъ  подъ  слѣдую- 
щимъ  заглавіемъ:  ИсторіогеограФическія  записки  о  странахъ, 
лежащихъ  между  Морями  Чернымъ  и  Каспійскимъ  и  пр.  Спб. 
1810  г. 

Менини  (*Р.).  8.  38.  137.  154. 
Менинскій,  Ьехісоп  79. 
Меренъ,  см.  Димешки. 

Меркаторъ  (Гер.),  АШз.  Атзіегосіаті.  1628.  а)  Регзісі  ѵеі 
БорЬотт  Ке^пі  Туриз.  157. 

Везіепеза.  ВазЬ.  Рошіп.  МазЗагоп.  Меісігопйет.  Магаііг 
(Мамаширъ),  Шшегсіоп,  АЬезсгіт.  Сагасиз. 

Ъ)  Тигсісі  Ітрегіі  Іта^о.  Веіасап.  Жітегйоп. 

с)  Тагіагіа:  ЕсЫ  ѵеі  Ѵоіда.  Маге  Ле  8аІа  ои  йе  Васки 
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(см.  стр.  157).  Шпьегсіоп.  Меітезиасіг  (Мангышлакь)  101. 
167.  175. 
Мессершмидтъ,  см.  Абуль-Гази. 

*Милютинъ,  Описаніе  военныхъ  дѣйствій  1839  г.  въ  сѣвер 

номъ  Дагестанѣ  (Спб.  1850)  204. 
Мирхондъ  4. 

1)  Нізіоіге  йез  Зиііапз  йи  Кпагегш  (риЫіёе  раг  Веігё- 
тегу)  8.  169. 

2)  Шзѣоіге  йез  8ататйе8,  раг  ВеГгётегу  (Рагіз.  1845) 
11.  17. 

3)  Нізіогу  оГ  іЪе  еагіу  Кіп^з  еіс.  Ьу  Зііеа  145. 

4)  ГеограФИч.  прибавленіе  121.  193. 
*Моисей  Каганкатоваци  3.  28.  61.  62.  67, 
Моль  (Ж.),  1)  Ье  Ілѵге  йез  Воіз,  см.  Фирдауси. 

2)  ЕхѣгаіІ8  йи  Мос^тёІ-аІ-ТешгікЬ  (ІГоигп.  Азіаі.)  203. 
0^>,  стр.  157). 
Мордтманнъ,  1)  Баз  Висіі  йег  Ьапйег,  см.  Истахри. 

2)  Егкіагші^  ѵоп  Репіелѵу-Мііпгеп  75. 

3)  Некаіютруіоз,  въ  8іІ2.-Вег.  йег.  к.  Ьауег.  Акай,  йег 
ѴІ88.  18  6  9  (Вй.  I,  Ней  IV,  стр.  497).  149.  220. 

4)  ШспгісМеп  ііЬег  ТаЪегізІап  (въ  2еіІ8СІіг.  й.  Б.  М. 
Оез.  II,  стр.  285)  138, 

Мор  л  и  (Могіеу)  см.  Байхаки. 

Морьеръ  (Джемсъ),  А  аесопй  ригпеу  ШгоидЬ  Регзіа  еіс.  (Ьоп- 
йоп.  1818)  186.  201.  206.  На  картѣ:  (Еоиіе  (гош  ТеЫгап 
іо  АзіегаЪай).  Раъзез  саІШ  ^агѵасЫ.  Аззегап.  Ти  Бегшг. 
Виіпз  о$  Сошізіг.  Сігезігтек  АН.  Разз  саІШ  Тещ  ЗІгетзЫг 
Виг.  8ажг.  Запйик  Моипіаіп. — 8есопй  ѵоуа^е  еп  Регзе  еѣс, 
Т.  II.  (Рагіз.  1818)  128.  163. 

Мукаддеси  7.  38.  68.  213,  по  доставленнымъ  мнѣ  г.  Нёль- 
деке  спискамъ  съ  нѣкоторыхъ  мѣстъ;  см.  мой  Отчетъ  за 
1859  г.  стр.  677.  Въ  Френовыхъ  Іпйісаі  ЬіЫіо^гарЬ. 
№  102:  эль-Макдиси;  срав.  ^іш,^!)  с^ІіГ  Саман  и:  и^яі\  • 
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См.  Кеіпаисі,  Іпігосі.  стр.  1. 

*Муравьевъ  10.  29.  81;  срав.  103.  Накартѣ:  ЗегёЬгепог  Вой- 
дог.  Еиіпез  (Не  Іа  тигаШе  КіЬзуІ-АІІап.  Врг^ап  гиіпё.  Кек- 
Іеп  [Гокланъ]. 

*Муральтъ  (Эд.  фонъ),  Еззаі  (1е  сЬгопоІо^іе  Вугапііпе  46.  По- 
ходъ  при  Али  б.  Гайтемъ  онъ  относить  (стр.  491)  къ  913 
году.  46.  188. 

Мухаммедъ,  см.  Меджди. 

Мухаммедъ  б.  Али  б.  Мухаммедъ  б.  Хусайнъ  б.  Аби  Бекръ 
эсъ-Шебангареи  ( — гареги)  (^&ІмьМ).  Сочиненіе  его,  напи- 
санное около  733  =  1332,3  года,  при  султанѣ  Абу  Саидѣ, 
называется  ^іш.;^)  ^  и  содержитъ  всеобщую  исторію. 
П.  И.  Лерхъ  привезъ  эту  рукопись  изъ  Бухары.  (*Р.) 

Мухаммедъ  б.  эль-Хасанъ  б.  ИсФендіаръ  (*Р.)  3.  12.  18.  23. 
62.  65.  73. 

ГраФъ  Г  оби  но  въ  своей  Нізіоіге  сіез  Регзез  довольно  ча- 
сто говорить  объ  этомъ  сочиненіи,  напр.  I,  стр.  224.  263. 
279.  См.  РгаеЬп,  ІпДісаІ.  ЪіЫіо^г.  стр.  41 ,  №  136. 
Мухаммедъ  Ибнъ  Сипаги  (Сипагизадэ)  (*Р.)  83.  Сообщаю 
замѣтки  Френа  объ  этомъ  сочиненіи  (Орр.  розі.  шве.  1 ,  ЬХ, 
стр.  176;  срав.  3,  ІЛХ,  стр.  98:  Я*,**  *іІЛші) 
ѵ^ииі)^  рі^іЛ)  сочин.  а^.  Въ  Румянцов- 

скомъ  экземплярѣ  Хаджи  ХальФы  онъ  названъ  ^$^) 
°*Ь  и5*'-—  -^*^'  ^с  у?)  І  79?;  въ  РУК0П-  Хад.  ХальФы 
изъ  библ.  Италинскаго:  о^Ь  ^І****?^*^'       ^  ^  І  Ш1\ 
по  каталогу  Ури  *)  |  въ  980  г.,  по  Гаммеру,  Епсусіор. 
ІІеЪег8.  и  т.  д.  2)  \  въ  907  году. 


1)  СаШо^.  I,  стр.  193,  №  889;  срав.  Р.  II.  ей.  Шсоіі,  стр.  604. 
*)  Стр.  378. 
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Въ  предисловіи  онъ  говорить,  что  составленная  Абуль- 
Федой  геограФІя,  распредѣленная  по  табличкамъ  по  образцу 
Таквимъ  эль-абданъ  Ибнъ  Джезлы,  приведена  имъ  въ  алфа- 
витный порядокъ.  Затѣмъ  онъ  продолжаетъ:  <иі)  С*-і*А3 

I ^АлГ*й«іі^  1^^»*^  0«^1  і^^*^ 

Онъ  посвятилъ  эту  передѣлку  какому-то  Оттоманскому 
великому  визирю  (?^>^І  ц^)3  котораго  не  называетъ  по 
имени;  но  если  сочиненіе,  какъ  говоритъ  Хаджи-ХальФа  (экз. 
Италинскаго)  окончено  въ  980  =  1572,3  г.,  то  это,  долж- 
но быть,  былъ  Мухаммедъ-Паша.  Гаммеръ  (НегіЬа, 
стр.  59)  говоритъ:  «онъ  посвятилъ  свой  переводъ  великому 
визирю  Соколли  Мухаммедъ  Пашѣ,  покорителю  Сигета».  Та- 
кимъ  образомъ  замѣтка  того -же  Хаджи -ХальФЫ  (экз.  Италин- 
скаго), будто-бы  Ибнъ  Сппаги  арабскую  передѣлку  въ  980 
году  (въ  Румянц.  экземп.  984  г.)  посвятилъ  Мураду  III,  а 
потозгъ  турецкое  сокращеніе  визирю  Мухаммеду  Соколли,  не 
совсѣмъ  правильна.  Въ  предисловіи  онъ  приводитъ  источники, 
положенные  въ  основу  этого  сочпненія:  \}а^  ^хЛ  «^хО  I 
^ІхХІІІ  )  ^  На  половину  пли  по  большей  части  это  тѣ  же 
сочиненія,  который  Рейске  перечисляетъ  въ  своихъ  РгоМйад- 
пгаіа  (стр.  320,  пр.  2)  и  мы  вправѣ  предположить,  что  Ибнъ 
Сипаги  приводитъ  ихъ,  какъ  источники  АбульФеды,  а  не  какъ 
свои  собственные;  на  половину  же  упомянуты  такія  сочиненія, 
которыми  АбульФеда  никогда  не  пользовался  или  не  могъ  поль- 
зоваться; кънимъ  вѣроятно  прибѣгалъ  самъ  Сипагизадё.  Со- 
чиненія  эти  слѣдующія 

2) 

з) 


*)  См.  Ф  ре  новы  замѣтки  къ  РгосШадт.  Рейске,  стр.  230  (экземпл.  Азіят. 
Муз.). 
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6)  ^д^1'  сДо^       М^'  0е        ^&І  ^ 

7)  л&  ^  ^ ^\         и-лн     ^ііі  ^иг 

^^АЛ^і  ^„/в*-^ 

9)  ^І^влЛ  (^г^^^^/СІІ  ^ІХГ 

10—11) 

Изъ  статьи  о  Родосѣ  (стр.  160)  видно,  что  авторъ  писалъ 
при  Сулейманѣ  I  (|974  г.),  но  на  стр.  234  онъ  разсказы- 
ваетъ  еще  о  завоеваніи  Кипра  при  Селимѣ  III,  въ  978  = 
1570  году  (въ  текстѣ  неправильно  поставленъ  998  г.). 

Извѣстіе,  что  Птолемеева  геограФІя  съ  греческаго  сна- 
чала была  переведена  на  еврейскій  языкъ,  встрѣчается  и  у 
него;  см.  моего  Ибнъ-Фодлана  [стр.  XVI].  Наполяхъ  очень 
часто  встрѣчаются  дополненія,  сдѣланныя,  можетъ  быть,  пе- 
реписчикомъ,  какъ  напр.  къ  статьѣ  о  Руси  изъ  ^І^І).  Но  не 
слѣдуетъ  воображать,  что  онъ  исчерпалъ  свой  предметъ,  какъ 
АбульФеда  —  между  прочимъ  я  не  нахожу  у  него  важныхъ 
городовъ  прежняго  и  позднѣйшаго  времени,  напр.  ^;**!^, 
'<и*1«Л,  0«»и,  ^ьЦ^*,  ^Ь,  ^у*  (въ Булгаріи) ,  і^іаЛ, 
въ  Африкѣ  онъ  также  не  знаетъ ;  ему  не  знакомо  какъ 

имя  города;  что  также  является  подъ  названіемъ  І^ХІІ , 
ему  также  неизвѣстно.  ^  Іі*» въ  Дайлемѣ,  резиденціи  Дже- 
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сшанидовъ,  онъ  не  знаетъ,  равно  какъ  ^л**^,  ^-у8* 
а  все  это  были  города,  которые  въ  свое  время  играли  роль. 
Далѣе  ему  неизвѣстны  ^Ы)  ^«»э,  ^іі 
Говорится  у  него  впрочемъ  о  такихъ  мѣстахъ,  которыхъ  нѣтъ 
у  АбульФеды,  какъ  напр.  на  стр.  202  о  0#*о>  мѣстѣ,  гдѣ 

распятъ  былъ  Іисусъ  Христосъ.  Въ  отмѣткахъ  на  поляхъ  и  въ 
текстѣ  иногда  показана  позднѣйшая  исторія  города,  какъ  напр. 
въ  статьяхъ  о  Трапезу  нѵпѣ,  о  Тарсѣ,  Нахичеванѣ,  Констан- 
тинополѣ.  Послѣдняя  изъ  этихъ  статей  безспорно  одна  изъ 
самыхъ  подробныхъ.  Какъ  у  АбульФеды  у  него  на  стр  128 
[70]  (чят.  о}^>)  является  городомъ  Азербайджана ,  а  на 
стр.  258  [іг*]  ахіГ значится  городомъ  Аррана,  тогда  какъ  это 
одинъ  и  тотъ-же  городъ.  Онъ  говорить,  что  вмѣсто  слѣ- 
дуетъ  писать  ^у*  2)  и  т.  п. 

Рукопись,  хотя  и  очень  четка,  но  переполнена  страшнѣй- 
шими  описками  и  ошибками,  которыя  часто  очень  сбиваютъ 
читателя:  ограничусь  тутъ  однимъ  примѣромъ.  Подъ  буквою  * 

і  0 ' 

(стр.  33),  говорится,  что  ^Цт»  маленькій  городокъ  и  столица 
Булгаръ:  ^*1/Л  оѵісіі  ^я^.  Но  вмѣсто  ^ііаЛ  должно  читать 
сЫ/Л,  т.  е.  этотъ  городъ  —  библейскій  бывшая  сто- 

лица Аморитянъ.  Въ  статьѣ  ^Цс  также  написано  ^іУ)  вмѣ- 

сто  ДаУ).  Начленъ^І),  который  на  арабскомъ  языкѣ  ча- 
сто ставится  передъ  именами  городовъ ,  авторъ  не  обращалъ 
особеннаго  вниманія;  мѣстами  онъ  его  вовсе  не  ставилъ. 

Въ  отмѣткахъ  на  поляхъ  помѣщено  нѣсколько  геограФи- 
ческихъ  извѣстій  изъ  комментаріевъ  и  толкованій  разныхъ 
грамматическихъ,  богословскихъ  и  другихъ  сочиненій. 

Сверхъ  сочиненій,  упомянутыхъ  въ  предисловіи,  у  автора 


х)  Срав.  изданіе  Рено,  стр.  404:  ДхіГ,  а  на  стр.  387:  о 
2)  Можетъ  быть  ошибка  переписчика?  Д. 
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встрѣчаются  еще  другія,  напр.  ^ 

Когда  наконецъ  мнѣ  тутъ  удалось  добыть  это  сочиненіе, 
я  принялся  за  него  съ  нѣкоторымъ  нетерпѣніемъ.  Не  знаю, 
почему  я  какъ-то  особенно  надѣялся  найти  въ  немъ  кое-ка- 
кія  поясненія,  но  уже  указаніе  источниковъ  тотчасъ-же  разру- 
шило мои  надежды.  Недостаетъ  Якутов  а  ^У)  ^х**.  Кро- 
мѣ  того,  не  соблюденъ  строгій  алфавитный  порядокъ,  а  это  ча- 
сто затрудняетъ  отыскиваніе  именъ». 

Съ  тѣхъ  поръ  вышло  Флюгелево  изданіе  Хаджи  Халь- 
фы;  въ  немъ  мы  находимъ  ближайшія  свѣдѣнія  объ  Ибнъ- 
Сипаги  въ  т.  II,  стр.  395,  въстатьѣ  ^І^УІ  №3494. 

Сипагизаде  |  997  (=  1588,9)  года.  Сочиненіе  было  окон- 
чено въ  980  (=  1572,3)  году  и  посвящено  султану  Мура- 
ду  III.  Турецкій  переводъ  (съ  пропусками)  авторъ  посвятилъ 
визирю  Мухаммедъ  Пашѣ;  срав.  Кеіпаисі,  Шго<1.  стр. 
СБЫИ;  Ье1е\ѵе1,  И,  стр.  157. 
Мюллеръ,  Ваштіипд  Кизз.  ОевсЫсМе.  117,  154.  155.  165. 
211.  217. 

Мютцель  128.  149.  150.  187;  см.  Курцій. 

^и,  см.  Шегризаде. 

см.  Мухаммедъ  Шебангареги. 
иаеілз  ^а?,  см.  Фасыхъ. 

^ЬГ^Х^,  см,  Самани. 
^ІіЛ)  ^оі^  164, 

^Нл,ѵ*Ш^  (см.  В  огп,  Аизгй^е)  7. 
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е 

Насыръ-эдъ-динъ  Туси,  1)  ТаЪиІа(^)  въ  Біпае  ТаЬиІае  Ѳео- 

дгарЫсае  еіс.  Орега  еі  зШдіо  ЗоЪ.  Огаѵіі  (Ьопсі.  1852).  7. 
83.  Кеіпаий,  Іпігой.  стр.  СХХХѴІІІ. 

2)  Его  геограФич.  сочиненіе;  см.  Мельгуновъ,  нѣм.  изд. 
стр.  302*)  83.  —  Срав.  РгаеЬп,  Орр.  роз*,  тзс.  3.  ЫХ, 
стр.  119. 

Неджати  8.  См.  Хаджи  ХальФа,  т.  VI,  стр.  514. 

Нейманъ  (К.  Фр.),  АзіаіізсЬе  8ідіс1іеп.  (Ьеірг.  1837)  198.  См. 

также  Марко  Поло. 
*Несторова  лѣтопись  45. 

*Нёшель  (А)  и  *Кошкуль  (Фр.  ф.).  Краткій  очеркъ  острова 
Святаго  въ  промышленномъ  отношеніи  (въ  Записк.  Кавказск, 
Отд.  Геогр.  Общ.  Кн.  VI,  стр.  166—185)  189. 

*Низами  2.  32. 

Ноббе,  см.  Птолемей. 

с-^Ы)  й^;,  см.  Хамдулла  Казвини, 
I  ^І/»  Ішм,  см.  Карты. 

0. 

Обзоръ  (Хронологически)  въ  исторіи  Табаристана  Мухам- 
меда б.  эль-Хасанъ  (*Р.)'  19. 

*Обозрѣніе  Россійскихъ  владѣній  за  Кавказомъ.  Ч.  I — IV. 
(Спб.  1836).  127. 151. 173.  Издатель  этого  сочиненія  г.  Лег- 
кобытовъ;  сотрудниками,  кромѣ  его,  названы  гг.  Выше- 
славцевъ,  Флоровскій,  В.  Григорьевъ,  Г.  Гордѣевъ, 
А.  Яновскій  и  Дм.  Зубаревъ. 

Къ  книгѣ  приложена  Карта  Россійскихъ  владѣній  за  Кав- 
казомъ, составлен.  Корп.  Топогр.  Поручикомъ  Колоколо- 
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вымъ.  На  ней  значутся:  Мюрага.  Отамииіь.  Хамри.  Бащлы. 
Еая  Еентъ.  Лаваша.  Моджалисъ.  Мейрага  у  Дербенда.  Еу- 
лары.  Тагай,  Берда.  Лямбаранъ  (Жембераиъ).  О.  Пиралагай 
(Святой).  О.  Побѣда  ( —  О^).  Боліаручай.  Р.  Акуша.  См. 
Замѣчанія  (нѣкоторыя)  и  пр.  (Спб.  1846). 

Олеарій,  Кеізе  и  т.  д.  (НатЬиг^.  1696).  84.  125.  127.  133. 
136.  155.  157.  162.  164.  168.  186. 

Карта:  Коѵа  (іеііпеаііо  Регзіае.  1647.  Находящеюся  въ 
изданіи  картою:  Ѵега  сіеііпеаідо  ргоѵіпсіае  ^егШізвітае  Кііащ 
оііт  Нугсапіае  асі  Маге  Сазріит  вііае,  почти  нельзя  пользо- 
ваться. Между  прочимъ  на  ней  показаны:  8аги  Іпз.  Епзеіі 
ргзсіпа.  Кезкег.  Ізрегиііг  (8е[ісІгиф.  ТйпкаЪйп.  См.  Аделунга 
въ  ѵ.  Ваег'з  и  ѵ.  НеЫегзеп'з  Веііга&е  и  т.  д.  IV,  стр.  36. 

Оммеръ  де-Гелль  (Ноттаіге  сіе  Неіі,  X).  1)  Ѵоуа^е  еп  Тиг- 
диіе  еі  еп  Регзе  (Рагіз.  1856  —  1860)  72.  76.  124.  127. 
128.  139.  153.  161.  163.  170.  192. 
Атласъ: 

Вогйз  йи  Ваг.  Р1.  ЬХХѴ.  163. 

Моздиёе  тосіете  а  Атоі.  Р1.  ЬХХѴІ. 

Ва  тег  Сазріеппе  а  Вёгёдиіпаг.  Р1.  ЬХХѴІІ. 

Сот  йи  Раіаіз  йе  8агі.Ѵ\.  ЬХХѴП. 

Вгѵіёге  сіе  ТгісЬепгои  еі  раіагз  а  ТагаЪай  (чит.  Фарабадъ). 
Р1.  ЬХХІХ. 

Раіаіз  еі  эаЫіпз  й'АзектеЦ.  Р1.  ЪХХХ. 

ПаЫіаііопз  еі  азресі  рШогездие  йи  МазепйЪёгап. 
Р1.  ЬХХХІ. 

Рогёі  йи  МазепйЪёгап.  Р1.  ЬХХХИ. 

Моздиёе  еі  сіпгеііёге  а  АзіётаЪай.  Тіпе  те  а  АзіёгаЪай. 

Р1.  ъхххш. 

Раіаіз  Мзіогідие  №АзіёгаЪаЯ.  Р1.  ЪХХХІѴ. 
Іпзсгірііоп  сирЫдие  йе  Іа  іоиг  йе  Вайігкап.  РІ.  ЬХХХѴ. 
Зетпап  йапз  Іе  Когазап.  Р1.  ЬХХХѴПІ. 
Рогіез  Сазріеппез.  Р1.  ХСП. 

Сагіе  Шпёгаіге  Р1.  СІХ.  ВаЩгоиске.  ТегеЫпаг  (чит.  Фе- 
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рекинарг).  Асіггегѵ.  СЪагоиЪ.  Возіап  (чит.  Бостамъ).  I.  Скоа- 
гайеЬ.  ВоотЬап  (г)  К. 

Сапе  (Типе  рагііе  сіе  1а  Регзе.  Р1.  СХ.  Штивкой.  Ва- 
гЩап.  В.  ѴасМ.  Заѵаікои.  В.  Таіаг.  Вгзіпсі  йе  Негаг  В^г- 
гіЬ.  Вашдап.  ТадЬ.  ТасЪ.  ТзскезсЫпё  АН.  ѲЫитисІг  іара.  Ы- 
ѵап.  ОЫаІоида. 

Р1.  СХІ.  Ветоиііа.  Модап.  Скакгоий.  Возіат.  Таек.  Оои- 
гіЪеІ  КаЬоиз.  ВгЫ  СМгѵап,  гиіпез  йе  Іа  ѴШе  йе  Ѳоигдап. 
ѲІгеиЫепз.  Візігіеі  йе  Зетеідап.  СЫгѵап.  Кои  Кіашег.  Воиу- 
поиті. 

Р1.  СХѴІ.  Азк.  АШіо.  Ткагои.  Ашоі.  Веге  Кепаг.  Ваі- 
{гоисЪ.  Таіаг.  Тлѵгап  (Зирееань).  Асігге^.  Ѳигаіоидак.  ШШап- 
йа.  ШаикЬепіё.  ОЫез.  АзіегаЪасІ.  ВасШап,  МШа  В.  Тоигоа. 
ТзсЪезтё  АН.  Зетпап. 

2)  Ьез  8Іеррез  сіе  1а  Мег  Сазріеппе,  1е  Саисазе,1а  Сгішёе 
еі  1а  Киззіе  шёгіаіопаіе.  Т.  I— III.  (Рагіз.  1843—5)  164. 
166.  ■ 

*Описаніе  Моря  Каспійскаго  и  пр.  Печатано  при  адмиральскомъ 
Колегіи,  въ  академ.  ТтпограФІи.  (Декабря  8  дня  1731  году) 
83. 

Ортеліусъ  (Авр.),  ОгЪіз  Теггагит.  Атѵегріае.  1579.  Регзісі 
зіѵе  8ор1іогит  Ее^пі  Турив.  Сгігасігап.  8аЬгап.  Вазі.  Везіе- 
пеза.  Виізаг.  81.  Жазйагоп.  Миісігопйег.  Мотйагез.  Штег- 
йоп.  АЪезсиш.  Сагаеиз.  Ш  91  и  №  95  отчасти  изображены  у 
Соколова,  Очерки  101.  114.  139.  157.  167.  175. 

Оссонъ  см.  Доссонъ. 

Оттеръ,  Ееівеп  іп  сііе  Тйгкеу  ипй  пасіі  Регзіеп  (ШгпЪег§. 
1781)  81. 

П. 

Паве  де  Куртель  2;  см.  Масуди, 

*Патканьянъ  3  28.  61;  см.  Моисей  Каганкатоваци. 
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Перитсоль  (Авр.),  Шпега  тшкіі,  е<1.  Нусіе  (Охопіі.  1691). 
102.  157. 

Петахіа,  ТгаѵеІ8  оГ  КаЪЪі  РеІасЫа.  Ву  Бг.  ВепізсЬ  (Ъошіоп. 
1856)  135. 

Пети  де  ла  Кроа  68;  см.  ШереФъ  эдъ-динъ. 

^Петриченко  (Петреченко,  въ  Морск.  Сбор. за  1862  г.),  Астра- 
бадская  Станція  (Морск.  Сб.  ЬХІХ,  стр.  285)  175.  212. 

*Петровъ,  Саринскій  рейдъ  по  съемкѣ  произведенной  подъ  нач. 
Кап.  1  ранга  Ивашинцева  въ  1859  году.  Изд.  Гидрограф. 
Деп.  Морск.  Мин.  1861  г.  (Напеч.  въ  Дек.  1870  г.)  186. 

План  о  Карппни  32,  см.  Еесиеіі  <1е  ѵоуа^ез. 

Плиній,  Нізі.  Хаіиг.ѳй.  БеіІеГзеп.  69.  105.  129.  131.  205. 

Погодинъ  (М.  П.),  1)  Изслѣдованія,  Замѣчанія  и  Лекціи  о  Рус- 
ской исторіи.  (Москва.  1846)  2. 

2)  Норманскій  періодъ  Росс,  исторіи.  (М.  1859)  2.  124. 

Полакъ,  Регзіеп  35.  123. 

Полибій,  РоІуЪіі  Ызіогіагиш  ге^иіае.  вгаесе  еі  Ьаііпе  сит 
ішіісіЪив.  (Рагізііз.  1839)  13.  24.  88.  129.  187.  202.— Ро- 
ІуЪіоз  СгезсЫсМеп,  йЪегз.  ѵоп  Бг.  I.  Е.  С.  Сатре.  8-ез 
Ваіміспеп.  ЗіиПдагІ;."  1862. 

Къ  переводу  пзвѣстій  изъ  Полибія  (стр.  91  —  95),  я  счи- 
таю нужнымъ  прибавить  слѣдующія  замѣчанія: 

1.  Стр.  91.  Гекатомпилосъ,  по  новѣйшимъ  соображеніямъ 
вмѣсто  Гекатомжлонъ.  Срав.  Указат.  I,  стр.  127. 

2.  Стр.  93,  с.  4.  Таги  не  могутъ  быть  Раги;  см.  Указ.  I, 
подъ  слов.  Таги. 

3.  Стр.  93,  с.  6.  Лабосъ,  у  Кампе  (стр.  888,2):  шШп  Ое- 
Ыгде»;  см.  Указат.  I,  подъ  словомъ  Лабосъ. 

4.  Стр.  94,  с.  13.  Потокъ.  Кампе  переводитъ  ТѴШегзІгоіп, 
буквальнѣе  (хгі|ш^о<;),  т.  е.  потокъ,  который  вытекаетъ  изъ 
поросшихъ  лѣсомъ  горъ  и  весною,  когда  снѣгъ  въ  горахъ  на- 
чинаешь таять,  становится  наиболѣе  стремительными 

5.  Стр.  95,  с.  3.  Горный  хребетъ  (асі  зипшшт  топііит 
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.Іи&шп  диосі  аирегапдит  егаі).  Кампе  переводить:  ІІеЬег- 
^ап&зрипкі;. 

Поло  (Марко),  Ье  Нѵге  сіе  Магсо  Роіо.  Раг  М.  РаиШіег.  (Ра- 
гіз.  1865).  На  картѣ:  Мег  йе  Оеіаскеіап  (Сазріеппё).  Ѳеіае. 
ВаІ(гисІг.  8агг.  Срав.  Ханыкова,  Коіісе  8ііг  1е  Ііѵге  сіе  М. 
Роіо.  (Рагіз.  1866).  Біе  Кеізеп  сіез  Ѵепеііапегз  Магсо  Роіо. 
Уоп  Аид.  Вйгск  и.  Гг.  Кеитапп.  (Ьеірг.  1845)  132.  151. 
157. 

*  Поповъ,  Истор.  возмущ.  Стеньки  Разина  40. 

*Потоцкій  (гр.  Іоаннъ),  Ѵоуаде  сіапз  Іез  8іерз  оѴАзігаспап  еі 

(1и  Саисазе.  Раг.  М.  КІаргоІЪ.  (Рагіз.  1829)  143. 
Поттъ  (Авг.  Фр.)  12.  13.  74.  96. 
Потье  (РаиШег,  в.)  132,  см.  Поло. 

Прейсъ  (Дав.)  Спгопоіо^ісаі  Кеігозресі.  (Ьогкіоп.  1811 — 
1821)  80. 

Въ  1-й  части  есть  карта,  оа  которой  помѣщенъ  АЪезкип. 

^Протоколы  Истор.-Филол,  Отд.  Ими.  Акад.  Наукъ  1867  года 
(7-го  Ноября,  §  125.  и  5  Декабря,  §  135)  43. 

Птолемей  (изд.  Ноббе)  9.  34.  73,  121.  127.  129.  131.  133. 
134.  142.  150.  152.  160.  187.  193.  195. 

Изд.  Гер.  Меркатора  и  Петр.  Монтануса.  АтзЪего- 
сіашті.  1605).  По  находящейся  въ  немъ  картѣ:  Азіае  V  ТаЪ. 
Санина  лежитъ  между  Араксомъ  и  Мидійскимъ  Камбизомъ 
(см,  стр.  151.  152);  Сабейскіе  жертвенники  между  послѣднимъ 
и  Еиромъ  (Керганрудомь?);  Сайизготит  ѵаііит  и  СугороШ 
между  Супіз  ш  Атагдмз  (Сефидрудъ);  СугороШ  приблизитель- 
но около  нынѣшняго  Энзели:  Апгаш  и  Асоіа  между  Киропо- 
лемъ  и  Стратономъ  (Геріазомъ),  Оаііа  при  Стратонѣ  на  мѣ- 
стѣ  Амуля:.  Огасапа  примѣрно  тамъ,  гдѣ  Барферушъ,  Мжйа- 
дагзіз  тамъ,  гдѣ  Мешеди-Серъ.  Харинда  соотвѣтствовалъ  бы 
приблизительно  Тидженруду,  а  Шапаса — Сари.  Срав.  карты 
въ  изданіи:  Сгёо^гаріііе  сіе  Ріоіётёе  гергойисііоп  рЪоМіЙіо- 
^гарЫдие  сіи  таішзсгіі  §гес  скі  топавіёге  сіе  Ѵаіорёсіі  аи 
топі  АШоз,  ехёсиіёе  сРаргёз  Іез  сіісііёз  оМепиз  зоиз  1а  (іі- 
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гесііоп  сіе  М.  Ріегге  сіе  8е\ѵа8ІіапоГГ  еі;  ргёсёсІёе.сГшю 
іпішіисйоп  еіс.  раг.  V.  Ьап^іоіа.  Рагіз.  1867.  Карты,  на- 
ходя щіяся  на  стр.  ХСІІІ — ХСѴ,  согласны  съ  картами  въ  соч. 
Укерта.  По  картѣ  ХСШ  Азаеі  (см.  стр.  114,  Асъ)  нельзя, 
""кажется,  сопоставлять  ни  съ  Асами,  ни  съ  Ясами,  какъ  они  зна- 
чутеявъ  атласѣЗамысловскаго.  Аіопіаз  соотвѣтствовалъ бы 
Тереку;  воапаз — Су  лаку,  Сеггігиз — Торкали:  Саезгиз  (Каізгоз) 
Вугаму  и  т.  д.;  см.  Дополн.  I, примѣч.  1)8оапаз;  АІЪапиз—Са- 
муру.  Но  по  Соанасу  и  слѣдующимъ  рѣкамъ,  равно  какъ  и  по 
указаннымъ  Птолемеемъ  мѣстностямъ  на  картѣ  ХСѴ,  АІЪа- 
пиз  соотвѣтствовалъ  бы  Сумгаиту  (см.  Дополн.  1-е,  прим.  18) 
Саезгиз — Вилъвели  шли  Кудялу  или  Еуссару;  Оеггігиз — Самуру 
и  8оапаз — Гулляру,  Рубасу  или  Буіану.  См.  также  К.  ХСѴІІІ, 
на  которой  означена  Мядія.  Во  всякомъ  случаѣ  эти  карты 
лучше  нѣкоторыхъ  картъ,  составленныхъ  въ  прошломъ  сто- 
лѣтіи  Европейцами. 

Пѣ — въ,  П.  (вѣроятно  мой  спутникъ  къ  Кубечамъ;  см.  мой  От- 
четъ  за  1861  годъ,  стр.  461),.  Кубачинское  племя  (въ  газ. 
Кавказъ  за  1866  г.,  Ж№  86  —  87,  и  въ  «Брошюрахъ  газ, 
Кавказъ»  1866  г.)  161. 

Пэнъ-Смитъ  (Раупе  8тШі,  К.),  ТЪезаипш  Вугіасиз  (Охопіі. 
1868)  105.  114.  133.  154.  157.  195. 

1**^  см.  Кипертъ,  В  4. 

Р. 

Расмуссенъ  33.  35. 
Рейске  2. 

Весиеіі  сіе  Ѵоуа^ез  еі  оіе  Мётоігев  еіс.  Т.  IV.  Рагіз  1839. 
На  картѣ,  приложенной  къ  соч.  Плано  Карпини,  Саксины 
помѣщены  на  Волгѣ;  затѣмъ  означены  Асы  и  Аланы. 

Реландъ  (Адр.),  Ітрегіі  Регзісі  <1еКпеайо  ех  зсгірііз  роііззі- 

18 
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тщп  §ео$гарЫеіз  АгаЪит     Регзагиш  ІепШа  аЪ  Асіг.  Ке- 
Іапсіо.  Слѣва  .  .  .  загит  |ех  іогтіз  |  (Ре)ігі  8с1іепк  |  . 
еИаеті.  Сит  ргіѵ.  МБССѴ.  Справа:  8спепск  П. 

Эта  карта,  которую  я  увидѣлъ  лпшь  24  Октября  1870  г. 
въ  Петровской  Галереи  Импер.  Эрмитажа,  принадлежать  Іъ 
числу  лучшпхъ  и  замѣчательнѣйшпхъ.  Она  содержптъ  слѣдую- 
щія  двѣ  замѣтки:  1)  Маге  Сазрііті  сіе  потіпе  ге§іопит  еі; 
игЬіит  афасепгшт  сіісішп  таге  Баки,  Оііап,  8]игз]ап,  Спо- 
гаг  еіс.  и  2)  между  Кизплагазомъ  п  Ленгеркунаномъ,  тамъ  гдѣ 
лежитъ  островъ  Сара,  приведенное  на  стр.  188  замѣчаніе:  «Нис 
еіс.  Изъ  другихъ  мѣстностей  назову:  Шкап  (ВаіІеМп),  Саи- 
Ьагі  [^Ь^;  см.  мои  ѲеодгарЫса  Сагісазга.  стр.  74].  Роитоп 
(Фумет).  Саіаг  (см.  стр.  135).  ЕзіегаЬасІ.  8$шуап.  АЪазсоип. 

Реннель  (Джемсъ),  Тпе  ^ео^гарЪісаІ  3У^ет  °^  НегосІоШз 
ехатіпесі  апсі  ехріаіпесі.  2-е  изд.  Ьопсіоп.  1830.  На  картѣ 
(іЬе  і\ѵепіу  8а*гаріез  оГ  Багіиз  Нузіазрез)  мы  находпмъ:  Не- 
саіотруіоз,  АЫзсоп,  Азігог,  ШЪезіап,  МіпЫзІак,  Мапдизіаѵе. 

Рено,  Сгёо&гарЬіе  сГАЪоиНесІа.  Т.  I.  Іпігосі.  ^ёпёгаіе  а  1а  ^ёо- 
^гарЬіе  сіез  Огіепиих.  Аѵес  тгоіз  рІапсЬез.  Рагіз.  1848. — 
Т.  II.  Тгасі.  1-ге  Р.  Рагіз.  1848.  Техіе  агаЬе,  риЫ.  раг  М. 
Кеіпаисі  еі  1е  В-п  Мае  Оискіп  сіе  81апе  (Рагіз.  1840)  2. 
7.  10.  142.  168.  См.  АбульФеда. 

*Рисъ  (П.).  1)  Принадлежащая  мнѣ  копіясъего  карты  Мазанде- 
рана  п  Гиляна.  Эта  карта  отличается  множествомъ  указан - 
ныхъ  на  ней  мѣстностей.  Не  берусь  утверждать,  совершенно 
ли  правильно  показано  пхъ  положеніе,  но  такъ  какъ  г.  Рисъ 
лично  (въ  1860  г.)  меня  увѣрялъ,  что  онъ  всегда  имѣлъ  при 
себѣ  компасъ  и  по  немъ  опредѣлялъ  положеніе,  то -для  зани- 
мающегося геограФІей,  пли  для  путешествующего  въ  тѣхъ 
странахъ,  эта  карта  можетъ  быть  очень  полезна.  Изданіе  ея 
въ  видѣ  рукописи  во  всякомъ  случаѣ  не  было  бы  неумѣстно, 
тѣмъ  болѣе,  что  къ  именамъ  большею  частію  прибавлена  вос- 
точная транскрппція  или  собственно  первоначальная  ея  Форма. 
Астара  Р.  Чилееендъ  (ц^І**)  и  Сіаби  (и*  Ц~).  Лгширь  0*1). 
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Шилеваръ  діл^).  Лисаръ  СД***^).  Кагъ-Рудъ  Еер- 
ганрудъ  (^^Іс/О*  ^&ш  (им).  Гинду-Ееранъ  (^І^^Хф).  Аса- 
лимъ  (^іиі).  Шефарудъ  (^іі^).  Еапурчалъ  уі*  ^Г).  Жш- 
г^а  (САлХІ*).  Куідемь  ^).  Харабъ-Шеіръ.  Галуіа.  Тепе 
Кулъбадъ.  Радеканъ.  Р.  Саверъ,  Бала-Шаіку.  Шемширъ  -  буръ. 
Паинъ-Шсыку.  16. 124.  О  его  нутешествіи,  общпхъ  замѣчані- 
яхъ  и  т.  д.  срав.  Зап.  Кавк.  Отд.  Геогр.  Общ.  кн.  VI.  1864. 

2)  Этнографическая  карта  Ленкоранскаго  уѣзда,  въ  его 
статьѣ  о  Талышинцахъ.  Тутъ  упомянуты:  р.  Берзендъ  и  раз- 
валины г — -.ц&Берзенда.  Боліару-чай.  Ляковъ-чсш.  Еизилъ-Агачъ. 
Сіаку.  124. 

Риттеръ  (К.),  Егсікшісіе,  Ш.  VI,  Тіі.  VIII.  7.  10.  24.  30.  31. 
34.  74.  81.  91.  93.  100.  104.  127.129.  135;  (также  ТЪ.ІХ 
и  X)  145.  152.  165.  174.  175.  177.  199.  206.  212.  218. 

Ричъ,  Собраніе  рукописей  его  2. 

Роберъ  п  Роберъ  де  Вогонди  (сынъ),  АШз  ІМѵегвеІ.  РиЫіё 
раг  С.  Г.  Беіататсііе.  Рагіз, — ЕШз  <!и  Огапсі  Веі^пеиг  еп 
Азіе  еіс.  Мы  находимъ  тутъ  АЬездип  и  СЪагаЪеу. 

Розенмюллеръ,  НапсіЪ.  сіег  ЫЫ.  АІіегШитзшзз.  134. 

*Романовскій  (Д.  I.),  Замѣтки  по  Средне-Азіятскому  вопросу, 
Спб.  1868.  Съ  картою,  на  которой  означены:  Деміанъ.  Шах- 
рудъ.  Бостамъ.  Ширванъ.  Гамюштепе.  Р.  Гуріенъ.  Зал. 
Гасанъ-Еули.  Р.  Атрекь.  Р.  Симбаръ.  Полуостр.  Мант- 
шлакъ. 

Роммель  (ХристоФ. — бывш.  проФесс.  Харьк.  унив.),  Саисазіа- 
гит  ге^іопит  еі  депііит  8ігаЪопіапа  сіезсгірііо.  Ьірзіае. 
1804. 

Роулинсонъ  (Г.  К.),  Метоіг  оп  іЬе  зііе  оі  іЪе  Аігораіепіап 
ЕсЪаіапа  (см.  Тоигп.  оіЧЪе  Ноу.  Оеодг.  8ос.  оГЪопсІ.  1841. 
Т.  X,  стр.  65)  129.  154.  178.  200.  201.  212. 

Приложена  «Мар.  оі  Н.  С.  Еа\ѵ1іпзоп'з  Коиіе  ігот 
ТаЬгіг  Ьу  ТаШі  8о1еішап  іо  6Мп»  еіс.  1838.  На  ней  зна- 

18* 
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чутся:  В.  Вопа-сМі.  РгізЫі-КиЬ.  РиІігйЛ.  Ж.  Кагж.  (Со- 
топаз). 

Роулинсонъ  (Г.),  Негойоі,  а  пе\ѵ  Еп^НзЬ  ѵегзіоп.  Ѵоі.  I— III. 

(Ьопйоп.  1858—9)  134.  201. 
*Рупрехтъ  (Ф.  И.),  Вагошеігівсііе  НбЬепЪезйттішееп  іт 

Саисазиз.  81.  РеіегзЪ.  1863. 

С 

*Савельевъ  (А.  И.)  143.  155.  163.  165. 
*Савельевъ  (П.  С),  1)  Мухам.  Нумизматика  35. 

2)  Статья  въ  Труд.  Вост.  Отд.  Археолог.  Общ.  165, 
Садикъ  ИсФагани  7.  86.  184.  221.  Ср.  ЕгаеЬп,  Орр.  розі. 
шве.  3.  ЫХ,  стр.  88. 

Самани  (^1*І1Л);  см.  Моеііег.  Саіаі.  №  485.  —  Извлечете 
(^и^  ѵ-ііммі  *Р. )  ?  сдѣланное   Изъ  эдъ-диномъ 

(Ибнъ-эль-Атиромъ)  эль-Джезери.  101. — ^^ХІ^І  сказано 
въ  Готской  рукописи;  см.  Моеііеіу  СаШ.  стр.  150. 

Сансонъ,  АШз  поиѵеаи.  Рагіз.  Езіаіз  сіе  ГЕтріге  (1и  Огаікі 
8еідпеиг  <іез  Тигсз  еіс.  (диаііпзкоі  Моте  аих  МозсоѵЫез. 
МгпЫзсШак. 

—  АШз.  Атзіегсі.  1647.  Тигс.  Іюр.  —  Маге  йе  Васіги. 
Азігасігап  поѵа.  Азігасігап.  ВоЬгап.  Миісіюпйег. 

—  Регзіа.  Мате  Иугсапит.  ЗаЬгап.  Везіепеза.  Ротіп. 
Виізаг.  Мазйагоп.  Миісігопсіег.  Мотсіегез  (Іпз.).  Штегйоп. 
АЬезсит. 

*Семеновъ  (П.  П.),  ГеограФ.-статистич.  словарь  Росс.  Импер. 

(Спб.  1862  и  т.  д.)  165.  217. 
Сентъ-Кроа,  1)  Ехатеп  еѣс.  24.  73. 

Карта  Барбьё  дю  Бокажа:  Руіез  АІЪапіепжз.  СаЪаІаса. 

АІЪапіепз.  М\  СЪоаігаз.  Сайгізіепз.  Сугороііз.  Зігаіоз  В. 
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Таре.  ВЫсІадгіз  ои  СЪагіпйа  Е.  Несаіотруіоз.  ТІіага.  М.  Со- 
гопиз.  Мопіз  8агір1гі.  Яайгасагіа.  Махегаз  Е.  [Карасу?].  8о- 
сапсіа  Е.  [Гуріанг?].  Загпеиз  ои  Зісіегіз  Е.  I.  Таіса.  Мопі 
ѵ  Жазйогапиз.  Агахе  ои  Іахагіе  Е. 

2)  .Мётоіге  зиг  1е  соигз  сіе  ГАгахе  еѣ  сіи  Сугиз;  см.  Ѵоуа- 
^ез  пізіогідиез  еі;  ^ёо^гарЫдиез  йапз  Іез  рауз  зііиёз  епіге 
1а  Мег  ^іге  еі  1а  Мег  Сазріеппе.  А  Рагіз.  1798.  Карта 
I.  Д.  Барбьё.  1793.  Между  43  и  42  град.  8оапа  Е1.  Зоиіак 
Е.  Таткой.  Видать  Е.  Сазіиз  Е1.  —  ѲІгегіз^епсІ  Е.  АІЬапіае- 
Руіае.  ВетЪепй.  Между  42  и  41  гр.  Тфіз.  Воеіасез.  ТаЪайі 
Е.  Сігапез  Е1.  Кігапак  ои  Шзш  ои  Сагазои  Е.  СашЬузез  Е1. 
Уоп  Е.  Аіазопе  ѵеі  И.  АІЬапиз  Е1. — 8атоиг  Е.  Ш>а- 
— КаЫазѵаг.  Витшуа  Е.  Между  41  и  40  град.  ЗапйоЬа- 
пез  Е1.  81іетсоит.  ВегЪег  Е.  Остова.  СЬакг.  КатаЪаді.  Вегйаа. 
Ваііасап.  КаЬаІа.  СатесМа*  I.  Сігепгакі.  ЗиЪаЫпсЫ  Е1.  (0г/л«- 
гагшгг).  Ватиса-Вакои.  Ѳеіага.  АЪзЫгоп.  Между  40  и  39  гр. 
8асаззепе.  Ваіішги  Е.  Веішѵап.  Ветзепй.  I.  сіе  Кит. 

Сенъ -Мартенъ,  Мётоігез  Ызіогідиез  еі;  ^ёо^гарЫдиез  зиг 
ГАгтёпіе  105.  116.  135.  142.  153.  175.  197.  205.  221. 

*Сеуттеръ,  ^ѵа  еѣ  ассигаііззіта  Матгз  Сазріі  пасіепиз 
тахітат  рагіет  поЪіз  ііоп  заііз  со§пШ  ас  Ее^іопит  афа- 
сепгіит  Бе1іпеа1;(іо)  ^иззи  Іпѵісііззіті  Реігі  Аіехіі  Еіііі. 
Ма^пі  Еиззогит  Ітрег.  іп^епи  ІаЪоге  еі  тах.  зитрІіЬ.  рег- 
іесіа  еі  ех  Аиіо^гарЬ.  іп  Іисет  есіііа  рег  МаШі.  ЙеиШг, 
Спаісо^г.  Аи^изѣ.  Ѵіпйеі. 

УѴоІда  оігт  ВЫ  Е1.  Вижп  Е1.  Азітасап.  Кгзіаетзкеу 
Коііоек  8іпиз.  Тегек  зіѵе  Теткі  Е1.  8атапйет.  Визіго  Е1. 
Татки  зіѵе  Тітск  Таткі  еі  Татдігое.  Ваіапдаіг.  Акт  зіѵе  Коіза 
Е1.  Вадезіап  (гор.).  ВетЬепй  оііт  АІехапсЫа.  Когг  Е1.  86Ьгак 
{Шабранъ).  8с1гаткит.  8адагѵаі  (Джеватъ).  Кит  оііт  Сугиз 
Е1.  Ветйа.  Кезкег.  Вехі,  ВаЫзуапа,  Мезсігасіозег.  Езеге{. 
АЫіота  Е1.  8агіа.  РатаЪаіЪ.  МояёЬйоге  (мѣсто  на  островѣ). 
Регіз  Е1.  ЕзіегаЪаЬ.  АЪизкогѵ  (при)  Е1.,  гдѣ  и  8іеитз^ап 
т.  е.  Джурджанъ.  МгпкгзсЫак.  8.  14.  21.  66.  79.  125.  135. 


278 


Б.  Дорна, 


Сипагпзаде,  см.  Мухаммедъ. 
Вкіггеп,  см.  Аизіапсі. 
Сленъ  (де),  см,  Макъ  Гукинъ. 
Смптъ,  см.  Пэнт?. 

*Собраніе  (Полное)  Русск,  лѣтоппсей  158. 

*Соколовъ  (Ал.),  1)  Очеркъ  псторіп  путешествій  по  Каспійск. 
Морю,  до  начала  на  немъ  ^гидрограФпческпхъ  работъ.  См. 
Морск.  Сборн.  за  1854  годъ,  Ля  2,  т.  XI.  (Въ  немъ  нахо- 
дятся снимки  съ  картъ  Ортелія  п  Олеарія)  125.  157.  167. 
174. 

2)  Описи  Касп.  Моря  въ  Зап.  ИдрограФ.  Деп.  Т.  X.  1852. 
На  картѣ:  О—въ  Еуръ,  Мазандеранка  {=Вабуль).  Р.  Астра- 
бадка.  162, 

'3)  Замѣткп  п  т.  д.  Съ  2  картами.  12.  82.  83. 

4)  Апшеронскій  полуостровъ  82. 

5)  Очерки  Каспія  (Сѣв.  Пчела  за  1844  годъ,  $  54  и 
слѣд.)  84.  117.  186.  Этой  статьи  нѣтъ  въ  сппскѣ  его  сочпне- 
ній,  который  помѣщенъ  зъ  Двадцать  шестомъ  присуждены 
учрежд.  П.  И.  Демпдовымъ  наградъ.  стр.  147.  См.  Аизіапсі. 

6)  Измѣненіе  уровня  Касп.  Моря  (въ  Зап.  Идрогр.  Деп, 
VI,  стр.  1,  съ  картою)  174. 

7)  Экспедиція  графа  Вопновпча  къ  восточному  берегу  Кас- 
пія  27.  149.  175. 

*Соловьевъ  (С.  М.).  Исторія  Россіп  съ  древнѣйшихъ  временъ. 
Москва.  1851  г.  (Въ  т.  I,  стр.  118,  онъ  говорптъ  о  походѣ 
Русскихъ  въ  Бердаа  въ  943  или  944  году)  189. 

Соре  (Фр.),  Ьеіхте  а  М.  сІе.СгШез,  виг  ^ие1^ие8  топпаіез  іпёйі- 
іез  <!е  ГАйЬеЛаісЦап,  стр.  17:  Воіб  сГАЬаг.  104. 

*Спасскій-Автономовъ  (Григ.)  6.  70. 

*Спасекій-Автономовъ  (К.  Ф.),  1)  Баку  (въ  Кавк.  Кал.  на 
1852  г.,  стр.  296)  121. 

2)  Описаніе  Бакннскаго  уѣзда  (въ  Кавк.  Кал.  на  1856  г., 
стр.  500).  Онъ  упомпнаетъ  р.  Сугагжъ.  дер.  Раманщ  Мярда- 
кянъ  и  Штат  (см.  стр.  173  нашей  статьи)  п  Зыре  (стр.  191). 
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*Срезневскій  (И.  И.)  7.  28.  36. 

СтеФану съ,  ТЬезаигиз  Ііп^иае  Ѳгаесае  (ей.  Рагіз.)  31.  128. 
*Стихотвореніе  (Персидское)  180. 

Страбонъ  69.  96.  106.  134.  158.  183.  202.  На  картѣ  Па- 
рижскаго  пзданія,  8ігаЪопіз  Сео^гарЫса  еіс.  СигапШшз  С. 
Мііііего  еі  Г.  БйЬпего.  Рагіз.  1853.  (Ля"  XII),  значутся: 
(Кавказскіе)  Оеіае.  Ведае.  Сегаипіі  М,  АІЬапга.  8апсІоЬапез 
Е\?  Сішпез  Ж1.2  Віюеіасез  П.Р  Засазепе.  Оеіае.  Сайгізгг.  Ра- 
гасігоаігаз  М.  89.  (№  XIII):  ЛИП.  АІЬапіа  и  др.  Оатса.  Ѵега. 
Апагіасае.  Тару  гг.  Раггазіі.  Сугііі.  Нугсапіа.  ТаІаЪгосе.  8а- 
гатіа  [=  Сари?];  см.  Указат.  подъ  слов.  Затагіапе.  Таре. 
Несаіотруіиз.  Затіиз  И.  Арагпі.  ХапіЫг.  Різзигі.  Засагаиіг. 
Маззадеіае.  Ваае.  209. 

—  Указатель  129.  187.  194.  201.  202. 

Стрюйсъ  (I.  I).  V)  Кеузеп,  ей.  Атзіегйат  1676  (стр.  196. 
209)  218.  Во  Французск.  изданіи  1686  года  (Атзіегйат),  на 
стр.  187:  ваНгі-Воддеге  218. 

2)  2ее  Каег*  ѵегіпопепйе  йе  Сазргзсіге  2ее  епйе  іп1е§деп- 
йе  Еуіапйен,  йгоо^Ме  епйейе  Віейеп  йаег  аеп  ^пеіе^ііеп  ^е- 
іекепі  йоог  Іап  Іапзеп  Вігаув,  іпі  Іаег  1668. 

Азігакап.  ЗаЫегу  Воддега,  ееп  зіепід  Еуіапі.  Аскзаіа  (Ігі. 
Тегску.  Татки  (гор.  п  р.).  Воіпако  ^іи.  сіе  8Ш  Воеіпаск.  Вег- 
Ъепі.  ШзеЪаік.  Васки.  8с7іЪагаеп(8сЫЪгагі).  АПгу  Ъиіеіасіг  [^. 

РегеЬаіЬ.  АзігаЬаіІг  П.  — Въ  Гилянѣ  и  Мазандеранѣ 
показаны  «впадающія  вч  Гялянскій  заливъ»  рѣки:  Тзопіиз  (Ігі, 
Веззег  (Іи.  8етЪап  (Ы.  Ізретиі  І1и.\  на  вост.  берегу:  Атезег 
(Іи.  8оог  {Іи.  Атоза  (Іи.  8аЬазра  (Іи. 

Т. 

Таалиби,  8упіа§та  еіс.  ей.  І08.  ЗоЪ.  РЫ1.  Ѵаіеіоп  (Ьи&й. 
Ваі.  1844)  214, 

—  ЬаШМ-та'апГ,  ей.  Р.  йе  Іоп$,  80. 
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Табари  20. 160. 197.  См.  Мордтманна  и  Френа,  Орр.  роз*. 

тзс.  3.  ЫХ,  стр.  89. 
Тавернье  79.  Въ  Парижскомъ изданіи  1678  года.  (Ъеззіх  ѵоуа- 

&ез  еіс),  на  стр.  390  АЬзесип  названъ  маленькимъ  городомъ. 
*Тантави  (Шейхъ)  65. 
Тардьё  (Амвр.),  см.  Малькольмъ. 

Тарихи-АльФи  (*Р.)  44.  46.  См.  Ахмедъ  б.  Абуль  Фатхъ. 
Авторъ  отъ  себя  кое-что  дополнилъ,  напр.  извѣстіе  о  походахъ 
Русскихъ  въ  Турцію  и  Персію  въ  1826 — 1830  годахъ. 

Тарихи-Байхаки,  см.  Абуль-Фазлъ. 

Тарихи-Гилянъ,  см.  Абдуль-Фаттахъ  Фумени. 

Тарихи-Каджаріе,  см.  л^иіэ  ^ ^Ь". 
Тарихи-Карабагъ  123,  см.  Ади-Гюзель. 
Тарихи-Табаристанъ,  см.  Мухаммедъ  б..эль-Хасанъ. 
Тарихъ  Мансури  (*Р.)  101. 

Теніусъ  (О.),  Віе  Вйспег  сіег  Копі^е  (Ьеіщщ.  1849)  134. 
Томасъ  (Эд.),  Еагіу  8аззапіап іпзегірііопв,  зеаіз  апсі соіпз (Ьопсі. 
1868)  202. 

Торнбергъ,  1)  СЬгопісоп,  11.  110;  см.  Ибнъ  эль  Атиръ. 
2)  8иг  ші  сіігпет  гетащиаЫе  (Ееѵ.  Агспёоі.)  127. 

*Тороповъ  (Н.),  Муганская  степь  и  прежнее  теченіе  Аракса 
(Кавк.  Кал.  на  1864  годъ,  стр.  249)  117.  168.  На  картѣ 
значутся:  Р.  ІІгіръ-сагапгъ.  Еаналъ  Гяуръ-архъ.  Р.  Акута.  Р, 
Инча-чай.  Р.  Боліару -чай.  177 . 

Трумпъ  71. 

Трюильё,  Мётоіге  сІезсгірШ  сіе  1а  гоиіе  сіе  Теіігап  а  МесИеЛ 
еіс.  (ВиІІеі.  йе  1а  8ос.  йе  Оёоег.  йе  Рагіз.  1838.  Т.  IX).  За- 
мѣчанія  его  о  Гекатомтшсѣ  находятся  на  стр.  131  и  слѣд. 
93.  129. 


^ІХ^лі         см.  Мухаммедъ  б.  эль-Хасанъ. 

д^ии^Ь"  75.  77.  78.  121.  147.  148.  193.  201.  См.  мой 
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СаЫо^ие  сіез  Нѵгез  ітргітёз  а  Сопзіапііпоріееіс.  III,  №62. 
б^Ж  ^Д^  см.  Хамдулла  Казвини. 
^Ь^)  ккё  132;  см.  Дшеннаби. 

У. 

Узели  (Оизеіеу,  Ж.)  Тгаѵеіз  іп  ѵагіоиз  сошіітіез  оі  іЪе  Еазі 
(Ьопйоп.  1823.  Т.  И)  74.  (Т.  III)  3.  12.  15.  30.  32.  76. 
100.  142.  145.  166.  194.  208.  См.  Садикъ  ИсФагани, 

Укертъ,  Оео^гарЬіе  <1ег  Сгіеспеп  ип(1  Ебтег.  3  ТЬ.  2  АЫЬ. 
("ѴУеітаг.  1846)  125.  150.  158.  184.  193.  196.  См.  Допол- 
неніе  I.  На  2-й  картѣ  8суШа  еі  Вепса  еіс.  зесипйиш  РШе- 
таеит  значутся:  Запіпа.  СатЬузез  Е1.  Тахта.  Сугиз  Е1.  8а- 
Ъаеоп  Вопьі.  СаЗизіогит  Сігагах.  Сугороііз.  АшагсЫз.  Е1.  Ата- 
па.  Асоіа.  Зігаіоп  Е1.  Мапйадагзіз.  СЫгтйаз  Е1.  Загатаппе. 
Махегаз  Е1.  8осапёа.  РагіМа.  8ешіпа  [Семнанъ].  Несаіот- 
руіиз.  Зігасепе.  Рагпі. 

Улугъ-Бегъ  (ТаЪііІа  ІЛи^  Веі^і)  6.  7. 

*Уманецъ  (А.),  1)  Араксъ  и  очеркъ  мѣстностей,  по  которымъ 
онъ  протекаетъ  (Кавк.  Календ,  на  1851  годъ,  стр.  20  —  50); 
къ  стр.  113. 

2)  НеФтяные  и  соляные  промыслы  въ  Шемахинской  и 
Дербентской  губ.  (Кавк.  Календ,  на  1852  г.,  стр.486)  174. 

3)  Путеводитель  и  пр.  (Кавк.  Кал.  на  1851  г.,  III)  205. 
*Усларъ  (Баронъ  П.  Ф.),  Лякскій  языкъ.  8сЫейіег,  Р.  ѵ. 

ХЫаг'з  Казікшшкізспе  Віжііеп.  81  РеіегзЪиг^.  1866  (Къ 
стр.  155:  Кази-Кумыки). 
Утби-эль  (и;^  Ѵ1;Г  *Р.)  37.  38  и  Тпе  Кі1аЬ-і-Уатіпі.  Тгапзі. 
Ъу  I.  КеіпоИз  (Ьоп<1.  1858)  136. 
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Ф. 

*ФанФерденъ  66.  84.  Сагіе  шагіпе  сіе  1а  тег  Сазріепе,  Іеѵёе 
зиіѵапі  Іез  огсігез  сіе  8.  М.  Сгагіепе,  раг  Мг.  Саіі  Ѵап- 
ѵегйеп  еп  1719,  1720  еі  1721,  еі  гейиііе  ап  тегійіеп  сіе 
Рагіз  раг  ОиіИаише  Веіізіе  ргетіег  Оёо§гарЬе  сіи  Ноу, 
сіе  РАсайешіе  Коуаіе  сіев  Всіепсев.  А  Атзѣегсіат.  СЬег.  бег. 
еі  Ьеоп.  Уаік. 

Азігасап.  Кгзіаг.  Тегскі.  Еіѵіеге  ЯАхаъ.  В.  сіе  8аЫ.  В. 
сѴАдгадап.  ѴШесІеВегЬепі.  Вгѵ.  сіе  Зашита.  Вайе  сіе  Шзогж. 
Ріс  сіе  Вагтак.  Угііе  йе  Вака.  Озігор  Ѳгіоі  —  ГЫе  ІіаЫіёе. 
Ізіе  сіе  Воиііа.  Ізіе  сіе  Коига.  Віѵ.  йе  Ьегікога.  Мопіадпез  йе 
Таіізкіп.  ОоІ(е  йе  Зіпзііеп.  Мопіадпез  йе  ВезсЬе  (Ногі  Ва- 
зсМпзкаіа).  Віѵ.  сіе  Роиза.  Віѵ.  йеЗёЬйоига.  Віѵ.  йе  Кгийо- 
зеі.  Мопіадпе  сіе  Зіпіап  [Самамъ].  Мопіадпез  сіе  Ыізапйгоп. 
ОоЦе  сѴАзігаЪаі  он  {ьпіі  Іа  Регзе.  Віѵ.  оѴАзігаЪаі.  Мопіадпез 
д?АзігаЪаі.  Ооф  йе  ВаШап. —  См.  Соколова,  Описи,  стр. 
7  и  слѣл. 

Фасыхъ  (*Р.)  8.  Срав.  Виііеі.  Ы&і.-рЫІ.  Т.  И.  стр.  2. 

*Фатеръ,  Бег  Аг^опаиіепгид.  Казап.  1845. 

Феррьеръ  (I.  П.),  Сагаѵап  зоигпеув  апсі  тсапсіегіпдз  іп  Реггіа 

еіс.  (Ьопй.  1857)  123. — Ѵоуа^ез  еп  Регзееіс.  (Рагіз.  1860) 

210.  220. 

*Фплиповъ,  1)  К.  Бакинскіп  заливъ  по  съемкѣ  произведенной 
въ  1854 — 1857  годахъ  подънач.  кап.  2  ранга  Ивашпнцова 
отдѣленіемъ  К.  Ш.  поручика  Фплппова.  1860.  (Печат.  въ 
Дек.  1870  г.).  —  Остр.  Наріинъ.  Веюкъ-зыре; —  Песчаный. 
Таза-зыре;  Вульфъ,  Кичжъ-зыре.  82.  204. 

2)  К.  Астрабадскій  залпвъ,  по  съемкѣ  произведенной  въ 
1859  — 1860  г.  подъ  начальствомъ  капитана  1  ранга  Ива- 
шпнцева,  отдѣленіемъ  лейтенанта  Фплипова.  (Изд.  1861  г.). 
21  (прим.  1-е).  115.  120.  135. 
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3)  Описаніе  г.  Баку  (Морск.  Сборы,  за  1856  г.,  т.  XXIV, 
стр.  146)  171. 

Фирдауси,  Шахнамэ,  Ье  Ыѵге  (1е8  Коіз  еіс.  Раг  т.  МоЫ. 
(Рагіз.  1838  и  сл.)  30.  143.  145.  146.  147.  203.  208.— 
Упомянутое  въ  предисловіи  Зегиръ-эдъ-дина  (стр.  29,  1) 
извѣстіе  у  Мухаммеда  б.  эль-Х асана  (стр.  345)  гласить 
слѣдующеее:  Фирдауси  взялъ  свою  книгу,  ушелъ  въ  Таба- 
ристанъ  и  отправился  къ  ИсФегбеду  Шехріару  б.  Шер- 
винъ  Бавендъ,  о  которомъ  подробнѣе  говорится  въКитаби- 
Іемини  (Утбп);  съ  материнской  стороны  онъ  былъ  дядей  уіі) 
Шемсъ  эль-Маали  К  а  бус  а.  Онъ  сочинилъ  тамъ  сатиру 
на  Султана  Махмуда,  показалъ  ее  ИсФегбеду  и  сказалъ: 
«я  посвящу  эту  книгу  тебѣ,  она  содержитъ  исторію  и  подвиги 
твоихъ  предковъ»,  ИсФегбедъ  же  успокоивалъ  и  уговаривалъ 
его  и  сказалъ :  « Султанъ  Махмудъ  не  знаетъ  въ  чемъ  дѣло ; 
егсг  сбили  съ  толку  и  книгу  твою  не  представили  такъ,  какъ 
слѣдуетъ.  Тебя  оклеветали;  впрочемъ  ты  Шіитъ,  а  кто  воз- 
стаетъ  протпвъ  семейства  Пророка ,  тому  ничего  не  удается 
на  свѣтѣ.  Султанъ  Махмудъ  мой  владыка;  пусть  Шахнамэ 
все-таки  будетъ  посвящено  ему;  отдай  мнѣ  сатиру,  я  уничтожу 
ее ;  я  дамъ  тебѣ  за  это  сколько  слѣдуетъ.  Султанъ  снова  при- 
зоветъ  тебя  къ  себѣ  и  постарается  помирить  тебя ;  такая  книга 
никогда  не  погибнетъ».  На  другой  день  онъ  прислалъ  сто  ты- 
сячъ  диргемовъ  для  Фирдауси  и  за  каждый  стихъ  сатиры 
велѣлъ  ему  предложить  1000  диргемовъ,  совѣтуя  ему  прими- 
риться. Вслѣдствіе  этого  Фирдауси  перемаралъ  написанную 
сатиру  и  послалъ  ее  къ  ИсФегбеду,  который  затѣмъ  велѣлъ 
перемарать  стихи.  Такимъ  образомъ  сатира  была  уничтожена, 
за  исключеніемъ  нѣсколькихъ  стиховъ. — Послѣднему  извѣстію 
противорѣчитъ  однакоже  существованіе  сатиры;  срав,  Шака, 
стр.  49  и  др.— -См.  Гёрресъ,  Шакъ,  Шварцгуберъ. 

Флюгель,  см.  Хаджи  ХальФа. 

Форбигеръ  9.  10.  13.  17.  24.  34.  35.  37,  65.  68.  69.  81. 
97.  106.  108.  114.  121.  127.  129.  130.  152.  153.  156. 
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158.  160.  166.  184.  186.  187.  201.  202.  206.  208.  209. 
210. 

Форстеръ  (Б.)  21.  75.  126. 

Фрезеръ  (I.  Б.),  1)  А  паггаііѵе  оГа  зоигпеу  іпіо  Кпогазап 

(Ьопйоп.  1825)  93.  137. 

2)  Тгаѵеіз  ап<1  Асіѵепіигез  еіс.  (Ьопсі.  1826)  61. 
*френъ  (X.  М.),  1)  ІЪп  Гозгіап  1.  2.  28.  36.  37.  46.  66.  82. 

83.  85.  179.  184.  187.  192.  202.  204. 

2)  Бе  СЬазагіз.  Ехсегріа  ех  зсгіріогіЪиз  АгаЫсіз.  Реітор. 
1822  (изъ  Мётоігез,  ѵоі.  VIII)  192. 

3)  ІТеЪег  Ше  іт  ^.  1829  аиз  Ва]езісі  и.  Егзегию  Гиг  Кизз- 
Іапсі  $е\ѵоппепеп  АгаЪ.,  Регз.  и.  Тйгк.  НапсІзспгіЙеп  (въ 
соч.  Дорна:  Ваз  Азіаі.  Миз.)  98. 

4)  ІЬп  АЪі-ІакиЪ  еі-^есііт'8  КасЬгісЫ;  ѵоп  сіег  Всіігій 
сіег  Киззеп  іт  X  ЗлЪгЪ.  п.  СЬг.  кгШзсЪ  ЪеІеисМеІ;  (8і.  РеіегзЪ. 
1835)  105.  ПО.  136.  154.  181.  188. 

5)  АиШагип^  йЪег  (Ііе  шеі  ѵоп  Оеііег  есіігіеп  АгаЬ. 
Мйпгеп  (см.  Виііеі.  зсіепШ.  Т.  И)  174. 

6)  Бе  Мизеі  8рге\ѵіІ2Іапі  Моздиае  питіз  Кийсіз  (Реігор. 
1825)  169. 

7)  ІІеЬег  еіп  тегкѵѵйгсіі^ез  Ѵоік  сіез  Каиказиз ,  (Ііе  Ки- 
ЬеІзсЫ  161. 

8)  Бе  П-СЬапогит  зеи  Сііиіа^иісіагит  питіз  (Реіхор. 
1834,  ЛГя  198)  127. 

9)  Іпсіісаііопз  ЬіЫіо^гарЫдиез  (81;.  РеЪегзЪ,  1845)  29. 

10)  Торо^гарЬ.  ІІеЪегзісІіі  еіс.  36. 

11)  Коѵа  8ирр1етеігіа.  Е(і.  *В.  Бот  (Реігор.  1855)  36. 

12)  ВеІеиеМип^  <1ег  тегк\ѵиг<1  N0112  и  т.  д.  (Мёт.  II)  36. 

13)  Еззаі  зегѵапі;  а  сіёіегтіпег,  сГипе  тапіёге  ріиз  ргёсізе, 
Гёродие  (Типе  ехрёсІШоп  епігергізе  аи  Xе  зіёсіе  раг  Іез  Киз- 
зез  зиг  Іез  сбіез  сіе  1а  Мег  Сазріеппе  (Іоигп.  азіаі.  Т.  П.)  2. 

14)  Оризсиіа  розіита  тапизсгіріа. 

а)  П.  Штізт.  Ргаересіі  СІгаЩсг  іп  ТаЪегізіап.  ІзреЬЪесІ- 
Мипяеп.  Кагіпкіае  іп  ТаЬагізіап.  ВаЪтегкШае  іп  ТаЪагізіап 
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еѣс.  Васіизерапгйае  гп  Визіегпсіаг.  ВамепЗШае.  ТѴаЫскисІат- 
йае.  АЫае  іпТаЬагізіапіа.  Зщгійае.  ѲіІапізсНе  Неггзскег.  63. 

Ъ)  I,  ХЬѴІІ.  Ве  Скогезшіа  гедіопіз  содпошіпіз  итЪе  ргі- 
тагга  йгззегіаЫо  ргіог,  зсгіріа  а.  СББСССХѴП.  Ве  Вигіазіз 
йіззетіаіго.  Ве  Взсііеіаі-йсі-йіп  Маігтий  Взсігапі-Век  Сігапо 
Огйае  аигеае.  вагаі-еі-сізсііесіісіе  еі  ЗагаіізсЫк  пит  ипа  еа- 
йещие  гігЪз  ЫЪепйа  зіі.  Вгздиізгііо  рЫЫодісо-Ызіогіса.  203. 

с)  3,  ХЫХ.  Каиказиз-Вапсіег  и.  ѴбШег  ипсі  8Шйіе.  Оеог- 
діеп  (^/$1).  ВаЬ  еІ-АЬіѵаЪ,  ВегЬепй.  Ьездіег.  ^І^^-КаШак? 
КиЪеізсЫ  (см.  Виііеі.  зсіепі.  1838.  Т.  IV,  №  3 — 4).  ТаЪазе- 
гап.  Каііак.  ВазсЫй,  ВагзсЫу  (^4ц.л)?  ВазсМі.  8иІ  (^уо). 
Вагі.  МизсШиг,  Мазкиг  {^ш*).  Аіапеп.  Азеп.  Ігоп.  Оззеіеп. 
Баки.  Тегкг  —  Тишеп.  Тзскегкеззеп,  ѵ2Іт$\  Зегіг. 
^и*^.  ВіаІгЫІг  (р.  135).  ВсЬаЪигап.  ЗеІгатасЫ.  Зсігаткиг. 
КаЪаІа.  ЬІІ^э  ^».  <ыГв.  0^;*,       ь^+е.  Каззі  МиЫа, 

ещеиіі  (р.  170).  Щ$  (Мозосіг),  Щіз.  Кт- 

сіеп.  Ѵпіегзисііипдеп  тг  Аиргеііипд  йег  ОезсМсЫе  ТаЬагізіапз 
67.  106.  189.  194.  199.  211.  212. 

сі)  2,  ЬХІѴ.  СМгѵа.  ВисЫга.  ^ІІ  ^  ВезсЫаи.  ВезйезЪ— 
Бездежо.  ТеЦаЫѵ.  8.  и^-Сн?  Тигктепеп.  Типгеп 
(р.  35),  Тапьап.  Тмутареканъ.  Типдизеп.  ВзсЫдЫ-ЬайзсЫ, 
Тзскегепгіззеп.  <^л^.  Кагакаіракеп.  ^^лэ.  Каітускеп.  Ки- 

лэ^.  Бакзіп.  АЬездип.  МащізсШак.  Ѵзскгизсігепа. 

^ЛхАэ.  ТаЬагізіап.  ^І)  ^э.  Такайешрі.  32.  79.  101.  143. 

164.  184.  206. 
Фумени  219,  см.  Абдуль-Фаттахъ. 
Гипй^гиЬеп  <1ез  Огіепйз  79;  см,  Гаммеръ. 
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X. 

Хаджп  ХальФа  (Катибъ  Челебп).  1)  Ьехіс.  ВіЫіо&гарЫсит, 
есі.  Пйдеі.  8. 

2)  Іі  ѵіА*  Джтанъ-Вума .  пздан.  въ  Константпнополѣ 
въ  1145  году  гпджры.  На  картѣ  Кавказскпхъ  странъ  (между 
стр.  431  —  2)  значутся:  окр ^  г"^3  Аждерганъ  {Астра- 
^6)-  Акъ-чай.  ^/^чэ  Еуюнъ-чай.  Терки, 

іё^Агі  Еумукскан  Земля.  Эндери.  у^[)ь  Тар- 

%у.  Буинакд,        ^  Р.  Самуръ.  Еур  или,  »^Іи-о 

Мескеръ  (Мушкуръ).  и  Шазабадъ.  ^ГЬ  Бак?/.  иЦ^ 

0Ц?л  Муканская  степь.  ^ь^^І  Ордубадъ.  ^І^^Ь  Баджер- 
ванъ.  Джулагэ.  ОІ/*^  Лемберанъ.  ас^  Бердаа.  ^ 

Р.  Канакъ  (Алазань).  142.  См.  Джпганъ-Нума, 

Хаканп  20.  30.  84  222;  см.  Ханыковъ. 

Хамдулла  Мустауфд  Казвпнп,  1)^1*)  I        (*Р.)  158.  176. 
184. 

2)  ^  (*Р-)  102  Л14- 

X а зі за  бенъ  Юсѵфъ  эсъ-Сегми  29. 

Хамза  ИсФаганп,  Аппаііит  НЪгі  X.  Есі.  *Х  М.  Е.  ботПѵаЫі; 

(Ілрзіае.  1844  —  8)  16. 
Ханская  псторія,  Спапізсііез  ОезсЫспізѵѵегк  122;  см.  Али 

бенъ  Шемсъ  эдъ-дпнъ. 
*Ханыковъ  (Н.  И.),  1)  О  перемежающихся  пзмѣненіяхъ  уровня 

Касп.  моря  (въ  Зап.  Кавк.  Отд.  Ими.  Русск.  Геогр.  Общ.  кн. 

И.  Тпфлпсъ.  1853,  стр.  66)  117.  120.  162. 

2)  Мёгаоіге  зиг  ЕЪасапі  (<]оигп.  Азіаі  Аоіи-8ері.  1864) 
20.  222. 

3)  Ьеііге  а  М.  Богп  въ  Мёі.  Азіаі  III,  стр.  114;  Виііеі. 
Ьізі.-рЫІ.  Т.  XIV,  $  23-24)  12.  84.  181. 

4)  Мётоіге  зиг  Іез  іпзсгірхіопз  сіи  Саисазе  67. 
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5)  Мётоіге  8иг  1а  рагііе  тёгісііопаіе  еіс.  93.  На  картѣ: 
В.  Ваг.  Яіагеі. 

6)  ЬейгеаМ.  Вот,  1854  (Мёі.  АвіаіН,  стр.  437)  88. 

7)  ЬеИге  а  М.  Вгоззе^  1852.  (Виііеѣ.  Ьізі.-рЫІ.  IX, 
стр.  304)  183. 

8)  Вѣстн.  ГеограФ.  Общ.  за  1859  годъ.  75. 

9)  Посьменныя  сообщенія  104.  177.  216. 
*Хатовъ,  Сагіе  сіе  1а  Сгёог^іе      сГшіе  рагііе  сіе  1а  Регзе 

(1826)  150. 183. 186.  212.  ЛЕ  II  (3).  Тогкаіі-Оивеп.  Свегказ- 
Огізеп.  Мапаз  В.  МатадНа.  ІпсвеВ.  Оіатгзв.  Натгіовеп.  Ог, 
Воиігат  В,  Рі.  Воиігат  В.  МосЦаІгз.  ВегЬепсІ.  Мадгадііа. 
ѲШигаШ  [   ^\  Лігта  В  Міоизкоиг.  8ваЬгап  В.  8ваЪгап- 

каіеіг.  8ваЬгап.  Тадаъ.  ОМІдІгепі  В.  Аіасваі  В,  Воитдагі  В. 
Зваоиіап.  Вакгі.  Каравансерап  оттуда  до  Сальянъ:  1) — Едітг 
(Іенгіі),  2)'КоШ,  Ъ)-8епдасваг,  4)  Езвек.-8вгггѵап.01гегсІітап 
Іп{ег.  В.—сІи  МШеи  В. — 8ирег.  В.  Ооскваі  В,  8векі.  Тот- 
свет  В.  Іпсваі  В.  ѲНеШгдЫІап  В.  Аѵаі  огь  АЪаіу.  Аіраоиі. 
Ж].  Ветогіасваг  В.  АІсЦадап  В.  Шгаѵагі.  ОІгёідЬаІсЫІі. 
Вадііпа,  ВатоикЫ. 

Ж  VI  (о).  Вагвап  В.  (Верзендъ).  Ваідагои  В.  Акоазва  В. 
Ьегікогагіка  В.  Оагапдоисваі.  КоиШш  ои  Шюсіет.  Маззоійа. 
Кезвкег.  Іпвеіі.  Ротеп.  Вогізза  В.  Кгасіовеі. 

ХаФпзъ  Абру  (^? о^О)  43.  (*Р.);  см.  мой  Са1а1о§ие, 

М  ССЬХѴІІІ.  123. 

*Хвольсонъ  (Д.  А.),  1)  Извѣстія  о  Хозарахъ  п  пр.  (Спб.  1869) 
123.  124.  180.  184.  188.  192.  203. 

2)  АсШеіт  НеЪг.  ІпзсЬгійеп  аиз  сіег  Кгіт  (8і  РеіегзЪ. 
1865)  221. 

Хицуновъ  (П.  И.),  О  мѣстонахожденіи  и  развалинахъ  города 
Маджаръ  (въ  газ.  Кавказъ  за  1849  годъ,  №  14)  164. 

*Ходзько  (А.),  1)  Вресітепз  оНЪе  рориіаг  роеігу  о^Регзіа 
(Ьопйоп.  1842)  34.  35,  69. 
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2)  Ье  СгЫІап,  ои  1е§  тагаіз  Сазріепз  еіс.  (въ  ІЯоиѵ.  Аті. 
йез  Ѵоуа^ез.  1850.  Т.  1—3)  120. 

Ховдемиръ  4.  1)^^)1         (*Р.  и  Перс.  печ.  изд.)  8.  106. 

2)  Біе  ОезсІіісМе  ТаЪагізіапз  еіс.  ѵоп  *В.  Богп  (81.  Ре- 
іегеЬ.  1850)  15.  19.  23.  69.  77. 
ЗЬІЛ)  Ъ**и  (*Р.)  102. 

^лл*  см.  Хондемиръ. 
Іо^і  см.  Хондемиръ. 
Іо^  42. 

Цейсъ  2. 

Целларій  (Христ.),  Коііііа  огЪів  апіідиі.  Е.  I.  Сопг.  8еЪ\ѵагІ2. 
Ьірзіае.  1773.  Т.  И.  Карта:  ІЪегіа.  АІЬапга  еі  ЗагтаЫа 
Азіоііса.  201. 

Ч, 

*Черепановъ  (П.),  Шемаха  (въ  Кавк.  Календ,  на  1852  г., 
стр.  423)  222. 

ш. 

Шаджратъ  уль-Атракъ,  Тііе  Зііа^гаі  иі  Аігак  еіс.  ігапзі.  Ъу 

Шіев  (Ьопй.  1838)  102. 
Шакъ  (Ад.  Ф.),  НеМеп8а§еп  ѵоп  ЕМиві  (Вегііп.  1851)  147. 
Шарденъ,  Ѵоуа§ез-  еіс.  раг  Ьап^іёз  (Рагіз.  1811)  12.  31. 

36.  167. 

*ІИармуа  (Фр.  Берн.),  1)  8иг  ГиШіІё  еіс.  20.  28. 

2)  Кеіаііоп  <1е  Мав'оМу  еіс.  зиг  Іез  апсіепз  81аѵез.  20. 
32.  37. 
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3)  Ехрё(іШоп  (іе  Тітойг-і-1ёпк  (въ  Мёт.  сіе  ГАсай.  VI 
вёг.  Т.  Ш.  1836)  212. 

4)  СЬёгеГ-МтеЬ.  Т.  I,  1-ге  Рагі.  81.  РёІегзЪ.  1868. 
*Шахъ-бекъ-Мурзинъ,  Преданія  Атыхейцовъ,  не  безполез- 

ныя  для  исторіи  Россіи  (въ  газ.  Кавказъ  за  1849  годъ.  стр. 

179)  188.  См.  Шора. 
Шахъ-Наме,  см.  Фирдауси. 
Шварцгуберъ  (Ф.)  112.  147. 
Шегризаде  {^Іуіі         *Р.)  64. 

ШереФъ  эдъ-динъ  Али  Іезди,  Ні&іоіге  (1е  Тітиг-Вес.  Раг 

Ре1І8  (1е  1а  Сгоіх.  Рагіз.  1722. 

На  Сагіе  йи  Сарскас  (ч.  I)  мы  находимъ  островъ  «Віасоик» 

и  остр.  «АЪезсоип».  68. 
Ши  (8пеа)  145,  см.  Мирхондъ. 

*ШиФнеръ  (А.),  1)  Ѵегзисп  йЪег  (Зав  Ашагізспе  (Мётоігев 

Т.  V.  ДГя  3.  81.  РеІегвЬ.  1864)  207.  219. 

2)  ѴегзисЬ  йЪег  (ііе  8ргасЬе  йег  Шеп  (81.  РеІегзЪ.  1863) 

120.  124.  129.  154. 
*Шодуаръ  (Баронъ)  64. 

Шольцъ  (П.),  Ше  пеііі^еп  АИегІМтег  сіез  Ѵоікев  ЬгаеІ  (Ке- 

^епвЪиг^.  1868)  122. 
*Шора-Бекмурзинъ-Ногмовъ,  Исторія  Адыхейскаго  народа; 

изд.  Берже.  Тйфл.  1861  (въ  Кавк.  Календ,  на  1862  г.)  188. 
Шпигель,  1)  Егап  (Вегііп.  1863)  34.  81.  96.  114.  116.  131. 

133.  142.  153.  215. 

2)  *КеШп8сЬпЙеп  (Ьеірг.  1862)  97.  151.  202. 

3)  Соттепіаг  (Ѵіеп.  1864)  96. 

Шпренгеръ  10.  18.  72.  101.  105.  111.  121.  123.  124.  141. 
164.  213.  Карта  №  6.  Вутап  8о1га1гг  (Фуменъ).  Киіот. 
ВМтЪаг  (главн.  гор.  Дайлема).  8аІйз.  Кеіаг  (Еаларасъ,  см. 
стр.  135).  Нотт  [т.  е.  Алыумъ].  АЪозЫп.  Карта  №  8.  Ваг- 
йаа.  ѴѴагіЫп,  Вагяапй.  АгсіёЬуІ  (Дорога  изъ  Бардаа  въ  Ша- 
рагу)- 

19 


290 


Б.  Дорна, 


Шпрунеръ  (К.  Ф.),  АШз  ап^ішз  (СоіЬае.  1850)  127.  129. 
152.  156.  163.  184.  193.  202.  204.  209.  221.  См.  также 
Дополн.  I. 

Шрэмбль  (Ф.  А.),  АШз.  Карта  Азіи,  по  Данвиллю  (1786  г.). 

№  12.  Кезкег  или  КигаЪ.  ВаезсЫ  или  Низипг.  Агп  аі-ііит. 

8іпоп  П.  [Тидженъ]  I.  АЫ-зкип. 
— —  АИ^етеіпег  ^гоззег  (8с1ігатЪ1ізспег)  Аііазз.  ЧѴіеп.  1800. 

I.  АЫ-зкгт  и  81.  АЫ-зкип. 
ШтаркенФельсъ  (Эдл.  ф.)  112.  147. 
*Штукенбергъ  12.  205.  211.  212. 
*Штукинъ,  Дербендъ  (Кавк.  Календ,  на  1852  г.,  стр.  316). 
Штюве  35.  66.  79. 

э. 

*Эверсъ  (I.  Ф.  Г.),  КгШзсЬе  ѴогагЬеііеп  гиг  ОезсЫсМе  сіег 

Киззеп  фограі.  1814)  215. 
Эвлія  Эфенди,  Каггаііѵе  о? Іхаѵеіз  іп  Еигоре,  Азіа  апсі  Аітіса, 

іп  іЪе  1 7-іЬ.  сепіигу.  Тгапзіаіесі  Ъу  Іоз.  ѵ.  Наттег.  Ѵоі.  П. 

(Ьопсі.  1850)  179.  193.  220.  221.  222. 
Эдриеи  см.  Идриси. 

*Эйхвальдъ  (Эд.),  1)  Неізе  еіс.  Карта:  РегеЪазага  (Пиребазаръ). 
ВезсЫзсІг  (Решпгъ).  Зепізсігап  (Сенджат).  КазсШп  (Казбинъ). 
Ъапудт  Е.  Ризза  Г.  Вгісіаззаг  Г.  Атиі.  Радозігап  Г.  (чит. 
Гергазъ).  8иійа  Г.  АсІггаЪаі  и  РегаЪаЬ.  I.  Огезі.  АзігаЪай  Г. 
АзігаЪаі  (г,  и  р.).  ЗіІЬегЫідеІ  (о)йег  Китузсіг  Терек.  Азсігег 
Еігек  Г.  Тгасігтепег.  Кігдізказзакеп.  КагаіаидеЫгде.  Щик- 
Кагадап—66.  67.  79.  84.  120.  150.  192.  211.  221.  Срав. 
N6116  аіі^ет.  §ео§гарЬ.  п.  зЫізІ;.  ЕрЬетегісіеп.  1827  (Егпро- 
ггит  АЪоздгт)  79. 

2)  АКе  Оео^г.  2.  101.  105.  106.  114.  121.  129.  134. 
152.  160.  183.  205. 

3)  Еіп  Рааг  ^ѴѴогіе  йЪег  сііе  ЖрМпа  аиі  сіег  Іпзеі  ТзсЬе- 
Іекеп  (Виііеі  XV.  р.  269)  28. 

4)  N11  ѵ.  ^гйепзкібіа.  211. 
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Эллисъ,  см.  Метоіг. 
Элліотъ  43. 
*Эминъ  6. 

Эмиръ  Пазевари  174.  215,  см.  Дорнъ. 

Эрасмъ  9,  см.  Птолемей. 

Эрбело  см.  Дербелб. 

Эрфурдтъ  9,  см.  Амміанъ. 

Эршъ  и  Груберъ  (статья  Кангисера)  79. 

Эте,  см.  Закарья. 

10. 

Юинболль  (Т.  Г.  I.),  Ьехісоп  ОеодгарЫсшп  еіс.  (Ьи^сі.  Ваіаѵ. 
ѵоі.  I— VI.  1852  —  1864)  116.  121.  123.  124.  151.  158. 
215.  216. 

Юсти  (Ф.),  1)  Бег  ВшміеЪевЪ  и  т.  д.  (Ьеіргі^.  1868).  66.  70. 
72.  96.  111.  116.  128.  130.  132.  137.  140.  157.  160. 

164.  178.  193.  212.  223. 

2)  Веііха^е  гиг  аііеп  Ѳео^гарЫе  Регзіепв  (МагЪиг^. 
1869—70)  132.  157.  208. 

Я, 

Якутъ,  ГеограФ.  Словарь,  ЗасиѴъ  Оео^г.  ^ѴогіегЪисЬ,  Иегаиз^. 
ѵ.  ^йзІепЫй.  (Ьеіргі^.  1866—1870).  Срав.  ЕгаеЬп,  Орр. 
роз*,  шве.  3.  ЫХ,  стр.  71;  Кеіпаисі,  Іпігой.  стр.  СХХІХ. 

Бісііошіаіге  дёо&гарЫдие,  Ызіощие  еі;  ІШёгаіге  сіе  1а 
Регзе  еі;  сіез  сопіхёез  асуасепіез,  ехігаіѣ  (1и  Мо^фет  еІ-ЪоиІ- 
сіап  (1е  УакоиЪ  еіс.  раг  ВагЪіег  (1е  Меупагсі.  (Рагіз.  1861) 
7.  10.  11.  14.  16.  28.  33.  66.  69.  72.  85.  104.  105.  111. 
124.  128.  133.  137.  138.  140.  142.  151.  157.  159.  164. 

165.  166.  168.  196.  199.  200.  216. 

Для  нашего  изслѣдовавія  слѣдуетъ  обратить  вниманіе  и  на 
слѣдующія  статьи,  сравнивая  ихъ  еще  съ  ВюстенФельдо- 

19* 


292 


Б.  Дорна, 


вымъ  указателемъ  (т.  VI).  См.  также  Ггаепв,  Орр.  розі. 
шве.  1,  ЫХ.  ІпДех  іп  ЛЫЫт. 

и  Абаскунъ.  Небольшой  городъ  на  берегу  Та- 

баристанскаго  моря;  между  нимъ  и  Джурджаномъ  три  дня 
(пути);  отъ  него  (получило  названіе)  Море  Абаскунское. 
Амуль.       Итилъ.^>\,  Абхазъ. 

^І^)  Арранъ,  большая  страна  съ  городами  Джанза,  обыкно- 
венно Ганджа,  Бердаа,  Шамкуръ,  Байлеканъ;  отдѣленная  отъ 
Адзербейджана  рѣкою  эръ-Расъ.  (^^Л). 

іи^І ,  Урмія;  см.  о/^. 

Ь^^аа^),  Исбидзрудзъ,  бѣлая  рѣка  (Сефидрудъ),  впадающая  въ 
море  Джурджанское.  Она  течетъ  подъ  крѣпостцой  Салларъ 

а-яіэ),  т.  е.  Семиранъ. 
•>1>\^*~\  Ашерабадзъ. 

,  Алланы.  Многочисленный  народъ,  пограничный  съ  Дер- 
бендомъ.  Они  мусульмане,  а  большею  частію  христіане,  безъ 
большаго  города  и  властителя;  у  каждаго  племени  свой  эмиръ. 
Послѣ  320  года  (=  932)  они  отпали  отъ  христіанства.  Алан- 
екая  крѣпостца. 
^\  Алыумь  и  Аглумъ. 

^->\)>І\        Вабъ  элъ-Абвабъ,  Дербендъ,  Бакуіе. 
^ІІ  ^х*  Хазарское  море,  прозванное  моремъ  Табарисшанскимъ, 
Джурджанскимъ ,  Абескунскимъ ,  а  также  элъ-Хорасани  и  элъ- 

Джили  и  іоЫ^І)  ^\^\\;  у  Аристотеля:  Ьліі,)  Ирканія. 
Неправильно  названіе  Хуаризмскаго ;  далѣе,  по  словамъ  Гам- 
зы:  0зу»Я         или  ^Ь^р  оЬумП.  Изъ  острововъ  одинъ  на- 
званъ  Ошровомъ  Русскихъ  о/^»). 
іл^)  о/лх?  Озеро  Урмія. 

іс^л  Бердзаа  или  іс^  Бердаа;  по  мнѣнію  Гамзы  арабизація 
словъ       о^і,  т.  е.  мѣсто  плѣненія,  потому  что  Персидскій 
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царь  оставилъ  тутъ  плѣнныхъ.  По  Гилалю  б.  эль-Мухсинъ, 
городъвъ  Адзербайджанѣ.  Уже  въ  Якутово  время  (|  1229  г.) 
Бердаа  и  окрестности  были  въ  упадкѣ.  Городъ  былъ  завое- 
вать Сельманомъб.  Ребіа,  который  расположился  лагеремъ 
при  Туртурѣ  (Тершерѣ). 

^л^і  Берзендъ.  ц-І^  Вуртасъ.  ^\л^  Вулгаръ.  ^КІл  Беленджеръ. 

^іаіл^  Байлеканъ,  городъ  въ  Велик*  Арменіи,  по  другимъ  въ 
Арранѣ\  построенъ  Кобадомъ  или  Байлеканомъ  б.  Арме- 
ни,  взятъ  по  договору  Сельманомъ  б.  Ребіа.  Въ  617  = 
1220  г.  раззоренъ  Татарами. 

Ц^І       (Древ.  Эндери). 

городъ  въ  Кумисѣ,  между  Бистамомь  и  Вайхакомъ. 

^ШІЛ  Талешанъ,  Талышъ,  принадлежитъ  къ  Гиляну. 

}  рѣка  Тертеръ. 

Грузія.  чу**  Джанза^у>  Хазаръ.  Дербендъ. 
Русь,  л ^  Сериръ.  0^  о1*~  Остр.!  Сіяіъ-Ку.  иІ/Д^  Шабаранъ. 
а^^~  Шерваиъ.  иХІ  Шеки.  и>Ці,  ПІамахи.  ^Іш,ЬІ>  Тайле- 
санъ  (Талышь).  {/у**  Филанъ.  <иі  Кубба.  ІІЛ  Кабала. 
іяіэ,  Калашъ-Алланъ,  Алланская  крѣпосѵѵыщ. 
эль-Курджг,  Грузины,  ^  Курръ,  р.  Кура. 

Хазарская  гавань;  см.  Ргаепп,  ІЬпЕозгІап,  стр.  87. 
^І^л  Манкешлагг. 
^іі^л  Муканъ. 

Яновскій  (А.),  О  древней  Кавказской  Албаніи  (въ  Журн.  Мин. 
Нар.  Проев,  ч.  ЫІ,  1846,  стр.  97—136  и  161—203)  183. 
221. 

Янсонъ  (Іо.)5  ІЯоѵиз  АШз.  3-я  часть.  Атзіеіойаті.  1647  и  1649. 
Карта:  Регзіа,  зіѵе  8ор1іогит  Ве^шш:  Маге  Нугсажм,  зіѵе 
Сазріиш  ВиШепіз  СЫаІепзка  Моте.  Магіз  {ВоЬаг)  Согзит 
і.  е.  таге  сіаизиш  йгсгіиг,  аіуз  аШег  иіг  Маге  йе  ВасЬщ 
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Отвагу  Ѳіогдіап,  ТегЪезіап,  Согизипі,  а  гедіопіЬиз  еі  Іосіз 
ѵісіпіз.  ЗаЪгап.  Веіасап.  Васіш.  Вазі.  Везіепеза.  Мазйагоп. 
МиІскопЛег.  Можйагез.  Магаііг.  Шшегсіоп.  ЛЬезсит. 
Карта  Таіагіа.  Маге  йе  8аІа  ѵеі  йе  Васки.  АЫіогѵе  (I. 

Ѳ. 

Ѳадѣевъ  (Р.),  Шестьдесятъ  лѣтъ  Кавказской  войны.  Тифлисъ. 
1860. 

Карта:  Окр.  Кумыкскій.  Тарки.  Темиръ-ханъ-шура.  Гимри 
(мѣсто,  гдѣ  палъ  Кази-Мулла).  Канкеншъ  на  Хамри-озенѣ, 
Меджалисъ.  Р.  Гюлляръ.  Кулары.  Вл.  Кюринское.  Тифлисъ. 
Кашалы.  Аварія.  Хунзахъ.  Кубани.  Чирахъ.  Табасаранъ.  Ру- 
басъ-чай.  Окр.  Даргинскій  217. 
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III.  Указатель  словарный. 


Д?*ПС  (дабъръ,  дабръ),  гора.  70.  Срав.  Бііітап,  Ъехіс.  АеіЫор. 

ЛФЛКрТК,  Гирканія.  133. — 0%  Море  Гирканское,  т.е.  Каспій- 

ское,  также  чьшэкр  —  157. 
8^8,  Аланія.  105. 

*ОГ)Л«,        ,  праздничный  померанецъ.  122;  см.  Сіётепі;- 

Миііеі  въ  «Гоигп.  Авіаі  1870,  №  56,  стр,  17  и  35,  гдѣ  го- 
ворится о  плодѣ  дерева  "пп. 

^р-і,  Гозанъ.  13.  134.  Мидійскій  внутренній  городъ  Гаи?аѵіа 
на  картахъ  Меркатора  (въ изд.  Птолемея,  Азіае  III,  ТаЬ.) 
иУкерта(К..  №і)  лежитъ  къ  сѣверо-западу  отъ  р.  Сугиз, 
и  на  значительномъ  разстояніи  отъ  Атагйиз  или  Кизиль-  Узеня. 
.Высказанное  въ  Сборникѣ  свѣдѣній  о  Кавказскихъ  горцахъ 
(вып.  И,  Тифл.  1869,  стр.  4)  предположеніе,  что  р.  Гозанъ  — 
Кизиль- Озень^  вѣроятно  взято  изъ  Розенмюллера. 

[КЛріІИ  13.  71.  139.  См.  8*.  Магііп,  II,  стр.  390,  83:  Ва- 
Ьагазіап. 

тпаббуръ,  пупъ,  возвышеніе  (ШЪег).  70;  см.  бевепіі  ТЬе- 
заиг.  ей.  Кбсіідег.  По  Перитсолю  (стр.  29),  Палестина  ле- 
житъ «іпитЫІісоіеггаеъ  ркп  ТОЙ);  срав»  впрочемъ  СавіеШ, 
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Ьех.  подъ  словомъ  ТОЙ  и  Ье1е\ѵе1,  И,  стр.  139  (289).  Для 
сравненія  съ  табаристанскимъ  (гора)  можно  сослаться  не 
столько  на  это  слово,  сколько  на  халдейское  -пй  туръ,  ТЛЮ 
таеваръ,  гора  (Таиров,  см.  стр.  135,  примѣч.  1),  потому  что 
Табарг  =  Табарыстанъ  по  значенію  своему  есть  рііію  ПК, 
евр.  о*і п  р.??,  страна  юръ,  гористая  страна  (Второзак.  XI, 
11);  см.  Ьеѵу,  СЬаИ.  "ѴѴбгіегЪ.  По  согласнымъ  самаритан- 
ское  (см.  Кн.  Быт.  VIII,  4  и  ІІЫетапп,  СЬгевІ;.  8ата- 
ѵіі.  Ілрз.  1837.  Ьехіе.  стр.  26)  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  таба- 
ристанскому  По  зендски  (древ,  бактр.)  гора  называется 
Ігага,  по  пеглевійски:  аг  пли  Ігаг  (срав.  у  Зегиръ-эдъ-дина 
^  джаръ  или^Г,  афганское  гаръ),  изъ  чего,  какъ  было  уже 
замѣчено  выше  (стр,  111),  образовалось  названіе  горнаго 

•  хребта  Алъбурзъ,  ср.  также  Шпигеля,  Біе  ІгасІШоп.  Іліегаі. 
(I.  Рагзеп.  ЛѴіеп,  1860,  стр.  377. 

лЬ1)5?,  праздничный  букетъ.  122;  см.  также  Вихіогі, 

Ьехіс. 

ЛП(?-  городъ.  12. 

КЯ"1[55  городъ.  12,  74;  см.  Ьеѵу,  подъ  этимъ  словомъ;  Карта 
('"ѴІНІ2)  встрѣчается  уІисусаНавина  (XVI,  34)  въ  качествѣ 
собственнаго  имени  города,  и  есть  также  Карта  въ  Гирканіи; 
см.  стр.  134,  прим,  10-е,  по  Форбягеру  (стр.  571)  =  Задра- 

картѣ. 

(съ  непонятнымъ  для  меня  ч  послѣ  &•),  Шемаха  (?).  221. 

^аАо5оІ  \  г  ^Зосп,  Гирканія  133.  \±х&ю]  Гирканскій  134. 
—  2^  море  Каспійское;  см.  Р.  8тіі1і,  стр.  100. 

Аланы.  105. 
]пѴп^],  Славяне.  195.  203. 

€2і  Атель.  114,  также  ^Аа]  Итиль  и  Атилъ,  Волга;  см. 
Р.  8шіі;п,  стр.  423. 
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<Р4=>,  Баланъ.  208. 
оьі^л,  Бердаа,  203. 

^Зо^  Гурганъ  (къ  стр.  138);  см.  ВагЬеЪг.  стр.  128. 
^ь^Галанъ,  Гилянъ.  132. 
*оаі^  Дшумъ,  Дайлемъ.  140. 

Лезгины.  203. 
^>сш,  Семнанъ.  195. 
1^2^,  Парѳяне.  176. 
?^о>,  Русскіе.  195. 
)  >  і  ѵ-)ю2,  Туркмены.  208. 

баба,  на  сассанидекихъ  монетахъ.  116. 


П.  х)  <~>і  абъ,  вода.  9. 

П.  —  «Л<~1^  оі,  островъ.  22.  Есть  и  другія  Формы: 

<1>**іе)  ,^  иі  и  абхунъ  102;  послѣдняя  Форма,  какъ 

уже  замѣчено  выше  (стр.  102),  напоминаетъ  Абіупъ  (у^ІУ, 
который  =  Абесіуну  и,  по  Гефтъ-Еульзумъ  и  Бурхіани-Капьы, 
большая,  вытекающая  изъ  Хуаризма,  рѣка,  впадающая  въ 

Гиляиское  море.  Юсти  (Веііга^е,  I,  стр.  18)  еще  объясняетъ 

I  ит.  д.  словами  адиа  ІгащиШа.  Тутъ  можетъ  родиться 

вопросъ:  не  слѣдуетъ  ли  слова  ^^л^І  о переводить:  остр. 

Абесгуна  или     Абесгунѣ,  т.  е.  въ  Каспійскомъ  морѣ  или  при 


7 А.  =  араб.;  Г.  =  гилян,;  Д.  =  дайлем.;  М.  =  мазандеран. ;  П.  =  персидск.; 
Пегл.  =  пеглев.;  Т.  =  татск.;  Тал.  =  талышинск.;  ТТ.  =  турецко-татар.;  АТТ. 
=  араб.-турецко-татарскій. 
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городѣ  Абесіунѣ,  а  не  просто  острою  Абесгунъ.  Во  всякомъ 
случаѣ  нѣкоторые  восточные  писатели  считаютъ  Абесгунъ  за 
собственное  имя  острова;  по  всей  вѣроятности  островъ,  лежав- 
ши* по  близости  отъ  города  Абесгуна,  и  носилъ  тоже  самое 
названіе. 

П.         и!.  9.  78. 

см.  МПЛК. 

А.  ^и*)  имущества.  45. 

А.  <^Ы.  38.  Въ  рукописяхъ  Азіят.  Музея  и  Восточ.  Инстит. 
стоить  въ  текстѣ  Ь}Ці!,  но  на  полѣ  приписано  правильное 
чтеніе  ^аі).  Въ  рукоп.  Восточ.  Инст.  (стр.  46,  обор.)  напи- 
сано: ^ІГЛ  у^^/лаНл  *}Ц)  ^ис^и>1  Тѣже  слова  встрѣчаются 
у  Менини  (стр.  174),  который  послѣ  }Ю  еще  прибавляетъ: 

ір^і»  ^*&>  X?  с/**  о*"*  ц^і 

Слѣдовательно  слово  употребляется  о  кошеніи  свѣжей 

травы. 

ТТ.  Ы,  оэі,  аіі,  ада,  островъ.  21. 
АТТ.  Ь/!  83;  см.  а/,с. 

ТТ.        ^І,  ^ канава.  160.  О  канавахъ  по  лѣвому  берегу 

Аракса  см.  Услара  въ  Зап.  Кавк.  Отд.  ГеограФ.  Общ.  I, 
стр.  31. 

Іоіі,!  (Ирканія)  133;  см.  Іакиі;,  есі.  ЛѴййіепіеЫ,  Ве&.  и  Всі.  I, 
стр.  21 — 22,  гдѣ  говорится,  что  близь  Табаришана  нахо- 
дится море ;  лежащая  при  немъ  гавань  Джурджана  —  городъ 
Абескунъ ,  по  которому  оно  и  названо  (моремъ  Абескунскимъ); 
оно  простирается  затѣмъ  до  Табаришана ,  страны  Дайлемской, 
Ширвана,  Бабъ-элъ-Абваба,  земли  Аллановъ  и  Хазаръ,  далѣе 
до  р.  Ишиля,  которая  доходитъ  до  него,  потомъ  до  страны 
Гуззовъ,  послѣ  чего  возвращается  къ  Абескуну.  Оно  (море) 
называется  по  имени  каждой  страны,  противъ  которой  лежитъ; 
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у  Арабовъ  преимущественно  моремѣ  Хазарскимъ,  прежде 
Джурджанскимь.  Птолемей  называетъ  его  моремъ  Ирканіи; 
оно  не  соединяется  ни  съ  какимъ  другимъ  моремъ» 

П.  іі^)  аркъ,  цитадель,  93. 

П.  ^г,)  С^:>.  75;  см.  Р.  8тШі  (стр.  105)  подъ  словомъ  &ва$\ 
ВеісІШг  (ѵ.),  Воѣапізспе  Ег^еЬпівзе  еіпег  Ееізе  йигсЬ  <1ав 
обШсЬе  Тгапзкаика8Іеп  ипй  (іеп  АсІегЪеісІзспап.  Бограі:. 
1857,  стр.  15:  ЕеШогѵа  сгепаіа  ВрасЪ.;  сіе  Ьа&агсіе,  Оез. 
АЪЬ.  стр.  12,  пр.  10;  СЬойгко,  Коиѵ.  Апп.  сіез  Ѵоуа&ез, 
1850,  II,  стр.  635:  тісоиііег;  срав.  также  стр.  65.  Вѣроятно 
твердое  дерево,  о  которомъ  говорить  Истахри  (ей.  (Іе  Оое^е^ 
стр.  212;  Мог  (Ига  апп,  Бав  Висп  (Іег  Ъаші.  стр.  100).  — 
^І^І^,  благородный  тростникъ,  изъ  котораго  дѣлаютъ  напр, 
чубуки.  Другое  крѣпкое  дерево: 

М.      ) ,  изъ  котораго  дѣлаютъ  напр.  палки. 

П.  ^аа-і,  бѣлый==^лк~.  193. 

П.  мѣсто  погребенія.  75. 

Истинъ-Гурази,  сносное  искаженіе  имени  Стеньки 
Разина.  42.  ^  ^ ^  (^)  значило  бы:  происходящій  отъ 
вепря,  кабана. 

0^1.  101.  102. 

ТТ.^Л)  ашуръ.  ^^),  І^І ,  по  ту  сторону,  насупротивъ,  21, 
115. 

А.  с^о) ,  множ.  ч.  ц^-о,  рыжій,  русый.  37. 

ТТ.  ^іэ) ,  дерево.  Татары  пишутъ  обыкновенно  ^іс)  аіачъ,  Въ 
Закавказьѣ  это  слово  часто  употребляется  въ  смыслѣ  Фарсаха; 
по  Бларамбергу  (Стат.  Обозр.  стр.  61)  оно  означаетъ  по- 
персидски  часъ  верховой  ѣзды  и  и  считается  за  пять,  но  и  за 
семь  верстъ.  См.  Зубовъ,  Подвиги  русскихъ  воиновъ  и  т.  д. 
IV,  стр.  233. 
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бѣлый,         Аксу,  бѣлая  вода.  115. 
ТТ.!       о' >  Акчай,  бѣлая  рѣка.  105. 

^іЬ  (^І^)     ,  Акташъ,  бѣлый  камень.  105. 
П.  озу»ГІ,  Каспійское  море.  66. 
^ХІЛ.  9. 

П.  родъ  сливъ;  по  Ходьзко  (Іое.  Іаші.,  стр.  61):  тгга 

ЪеШег,  а     ргипіег.  34. 

П.  о^!>сЬ>).  75.  151.  Имам  заде,  собственно  сынъ,  потомокъ 
имама.  Обыкновенно  это  слово  служитъ  также  для  означенія 
мѣста,  гдѣ  схороненъ  подобный  человѣкъ  или  вообще  свя- 
той, родомъ  имамъ.  Слѣдовательно  оно  означаетъ  гробницу 
съ  куаоломъ,  гумбадомъ  Послѣднее  слово  часто  выго- 

варивается также  гумбезъ  (напр.  постоянно  на  Кавказѣ);  срав. 
Оизеіеу,  стр.  203.  Имамзаде  обыкновенно  бываютъ  камен- 
ный или  деревянныя  зданія,  окруженный  стѣною,  омываемый 
журчащими  ручейками  и  обсаженныя  деревьями,  осѣняющими 
расположенный  вокругъ  нихъ  могилы.  Вѣчный  сонъ  среди 
стѣнъ  имамзаде,  или  вблизи  его,  можетъ  только  служить  и  со- 
дѣйствовать  къ  вѣчному  покою  и  блаженству.  Невѣрныхъ,  т.  е. 
христіанъ,  неохотно  допускаютъ  въ  имамзаде;  объ  евреяхъ  и 
говорить  нечего.  По  словамъ  Эйхвальда  (I,  стр.  333)  даже 
Бакинскіе  Персіяне  не  смѣли  входить  въ  имамзаде  Мешгеди- 
Сера.  —  При  всемъ  томъ  мнѣ  удалось  безъ  помѣхи  посѣтить 
нѣсколько  имамзаде  напр.  въ  Амулѣ,  Барфурушѣ  и  Мешгеди- 
Серѣ  и  даже  списать  или  поручить  снять  находящіяся  въ  нихъ 
надписи.  Полакъ  (I,  стр.  362)  переводитъ  имамзаде  словомъ 
«Бгіесіпоі»,  т.  е.  кладбище.  Если  схороненный  святой  не  по- 
томокъ имама,  то  гробница  называется  Бука  (ілы),  а  на  Кав- 
казѣ  Пиръ  Г>*>).  Въ  Каирѣ  часовни  погребенныхъ  въ  нихъ 
святыхъ  обыкновенно  называются  Шайхъ;  см.  Баз  Аизіапсі, 
1870,  №  46,  стр.  1100  и  сл. 

П.       гранатовое  яблоко,  34. 
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Ц.^ф\ ,  винная  ягода  =  1^)  (?).  22, 

М.        анджилу  или  аиджили,  Раггоііа  регзіса  —  ^іс)  (см. 

Войе,  Арегс^и,  стр.  247)  22. 
ТТ.  оба;  см.  Словарь  Будагова  подъ  этимъ  словомъ. 

У  Туркменовъ  поселеніе  въ  20  —  30  юртъ;  см.  Могіег, 

А  весопсі  ^оигпеу,  стр.  378. 
ТТ.         узенъ,  узанъ,  рѣка;  см.  Шармуа,  ЕхрёсІШоп  сіе  Ті- 

тойг-і-1ёпк,  стр.  140. 


Тал.       гора  съ  ущельями.  35. 

П.^е,  тигръ.  30.  Рустемова  одежда  изъ  тигровой  шкуры,  въ 
которой  его  обыкновенно  изображаютъ ,  называлась  ^  Іо  ^ ; 
см.  стр.  194  и  ШтаркенФельса,  Ке]  Ка\ш8,  стр.  81.  По 
Шпигелю,  Соттепіаг,  II,  стр.  524-,  военная  одежда  Ру- 
стема  вѣроятно  состояла  изъ  бобровыхъ  шкуръ.  Ср.  (1е  Ьа- 
^агсіе,  Ѳез.  АЪЬапсІІ.  стр.  19,  прим.  37.  Къ  тѣмъ,  которые 
переводятъ  барсъ  или  леопардъ,  я  могу  прибавить  еще  Бу- 
дагова, Тур.  Словарь.  Бебръ-Кушъ  (^О^),  т-  е-  Тигро- 
умершвитель  встречается  у  Ханыкова,  Мёш.  8иг  1а  рагііе 
тёгЫ.  стр.  83  и  Боде,  Отеч.  Зап.  т.  СѴІІ,  стр.  465.  Имя 
это  напоминаетъ  прозвище  Варахрана  ѴЪа  КизсЫп  на  сас- 
санидской  монетѣ,  какъ  его  читаетъ  Томасъ;  см.  Мёі.  Азіаѣ. 
III,  стр.  430;  ЯеііясЬг.  а.  Б.  гаог^.  вез.  Вй.  XIX,  стр.  421. 
Въ  1859  году  впрочемъ  я  видѣлъ  эту  монету  въ  Лондонѣ  и 
согласенъ  съМордтманномъ,  что  первая  буква  скорѣер  (ги- 
зсМгі),  чѣмъ  1  к. 

и^шІІ  оу^.  9.  —  Соотвѣтствуетъ  'Урхаѵіа  Хті^ѵт],  см.  ІІкегІ, 
III,  2,  стр.  213  и  Агізіоіеіій  Меіеогоіо^ісогшп  НЬгі  IV. 
Есі.  М.  ЪшІ.  Ыеіег.  Ьірзіае.  1834.  ѵоі.  I,  стр.  52:  аХХ' 
у\       итсо  тоѵ  Катіиааоѵ  Хфллг],  тѵ  хаХзздѵ  о!  ехгГ  ^аХаттаѵ 
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(фссѵера).  Аі  ѵего  Саисазо  топіі  Іасиз  зиЫесіиз  езі,  ^ает  ас- 
соіае  таге  потіпапі.  Срав.  съ  этимъ  свѣдѣніемъ  Ноттаіге 
<1е  Неіі,  Ьез  зіеррез,  II,  стр.  168. 

Каспійское  море  повидимому  называли  рготізсгіе  то  о^*?* 
то  напр.  у  Ибнъ  Ха  льду  на  ч.  IV,  стр.  417:  ^Цц^І  іг*-**, 
а  въ  части  V,  стр.  113,  въ  4-ой  строкѣ  сверху:^,  затѣмъ 
тамъ-же,  на  стр.  519,  опять  ^Ь-улІ  о ^*?',  срав.  мои  Аизгіі&е 
аиз  14  тог$еп1ап<1.  ВспгііЫеІІегп ,  Аизг.  (10).  XII  (8за'і<1). 
А.       башня.  93. 

П.  (первоначально  турецк.?)  іІ^Ь,  множ.  ч.  сЛ^Ь,  округъ,  Ваііеі; 

араб,  ТТ.  оЦ>'>  см-  мои  Аизгй^е,  стр.  219,  и  Гри- 
горьева, Землев.  Риттера,  стр.  254.  начальникъ 
округа  (см.  Персид.  Географ.,  стр.  123)  27. 

ТТ.  Озл>-  1)бурунъ;  срав.  Мйііег,  8атт1.  Кизз.  Оезсп. 
VII,  стр.  376;  вѣроятно  =  2)  носъ;  такимъ  образомъ 

Мингбурни  (стр.  169)  значитъ  съ  бѣльмомъ  на  носу,  потому 
что  =  ^\  см.  Вельяминова-Зернова,  Джагат.- 

Турецк.  Слов.;  срав.  ^Х*'  кривоносый.  Почему  нужно 

выговаривать  Моногбурни  (Разсаі  Созіе,  Мопитепіз  то- 
сіегпез  сіе  1а  Регзе.  Рагіз.  1867,  стр.  12),  я  не  знаю.  Гам- 
меръ,  Оезсіі.  <Іег  ОгоЫ.  Ногсіе,  стр.  82  и  665,  пишетъ  Мапк- 
Ъиті,  тупоносый;  3)  мысъ.  160. 

ТТ.  или         источникъ;  см.  у  Олеарія,  стр. 

370,  соотвѣтствующее  персидскому  ^с. 

Г.  ^  бай  —  у  Барбьё  деМейнара  подъ  словомъ  Джиланъ: 

<«•«»  ' 

Ріеіі- — рѣка  — съ  соединительною  гласною:  ^  или  (<и>). 
Главнымъ  городомъ  Байапеса  былъ  сначала  Фуменъ,  потомъ 
Решит.  69. 

П.  4*2**0,  кустарникъ,  лѣсокъ;  Ж.  д*^.  96.  Срав.  <Гиз1:і,  Веі- 

іга§е,  II,  стр.  24. 
ТТ.  іі^е  большой.  82. 
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П.  ^г^Ь.  17.  176.  Какъ  имя  собственное,  слово  это  соотвѣт- 
ствуетъ  выраженію  ^_ХІ1л  оі**»  въ  й^иіі  <^^^^  1209  г.  Форма 
^^Іівстрѣчается  уИбнъ-Хальдуна,  IV,  стр.  26.  Онъ  былъ 
^&І^э         кліентъ  Каратегина. 

П.  0-;Ь5  кусокъ.  5.  Объ  употреблены  слова  въэтомъ  смыслѣ 
при  зданіяхъ  и  т.  д.  см.  Казембека,  Общ.  Грамм.  Тур.-Та- 
тарскаго  языка  1848  года,  стр.  59,  с.  Слово  это  =  а*1»э,  ко- 
торое употребляется  и  о  корабляхъ;  см.  тамъ-же.  Въ 
^ЛІ)  я  встрѣчаю  его  часто  передъ  <р  деревня,  напр.  о^Ь  ^« 
<р  100  деревень;  —  0~  30  деревень;  такъ  и  въ  Джиганъ-Ну- 
ма,  стр.  384  и  387:  а^э  0->Ь...;  у  Зегиръ-эдъ-дина, 
стр.  160:  м  о^Ь  300  деревень;  у  Мухаммеда  б. 

эль-Хасанъ,  стр.  248:  ^  с^Ь_^  двоеоковъ;  у  Будагова: 
о^Ь       10  пушекъ. 

Г.  пурдъ,  мостъ.  70;  см.  2еіІ8сЬг.  <1.  Б.  т.  Сгез.  XXII,  стр. 
350;  8ріе$е1,  Соттепіаг,  I,  стр.  75. 

П.  ѵ_Ді>  паленгъ,  барсъ  (Іеорагсіиз  ѵагіт).  30.  185.  Персидскій 
живописецъ  изобразилъ  кентавра,  у  котораго  нижняя  часть 
тѣла  барсовая ;  верхняя  человѣческая  часть  въ  красной  курткѣ, 
повернувъ  голову  назадъ,  пускаетъ  стрѣлу  въ  дракона;  см. 
Садіевъ  Бустанъ,  Рукоп.  Имп.  Публич.  Библіот.  изъ  Собр. 
С  им  он  и  ча,  №  16.  рисун.  Жя  24.  По  мазандерански  леопарда 
{Іеорагсіііз  апЫдиогиш)  называютъ,  какъ  мнѣ  сказалъ  Мазанде- 
ранецъ,  паленги-мулеки  (?).  О  барсѣ  разсказываетъ  Хонде- 

миръ  въсвоемъ  слѣ дующее: 
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«Барсъ  самое  своенравное  изъ  хищныхъ  животныхъ.  Когда 
онъ  сытъ,  онъ  спитъ  три  дня  и  ночи  сряду.  Изъ  его  пасти 
исходить  пріятный  запахъ,  въ  противоположность,  льву,  у  ко- 
тораго  пасть  зловонная.  Всякій  разъ,  когда  барсъ  заболѣваетъ, 
онъ  съѣдаетъ  мышь,  такъ  что  опять  выздоравливаетъ.  Барсъ 
до  такой  степени  любитъ  вино,  что  если  приходитъ  въ  винный 
складъ,  то  онъ  пьетъ  столько,  что  лишается  всѣхъ  чувствъ  и 
дѣлается  плѣннымъ». 

Впрочемъ  я  готовъ  допустить,  что  относительно  наименова- 
нія  животныхъ  Азіятцы  не  такъ  строги,  какъ  Европейцы,-  или 
что  въ  различныхъ  странахъ  эти  названія  дѣйетвительно  смѣ- 
шиваются.  Такъ  напр.  одинъ  Талышинецъ  говорилъ  мнѣ,  что 
въ  Талышѣ  тигра  называютъ  т.  е.  львомъ.  слѣдоват. 
какъ- бы  царемъ  страны,  потому  что  онъ  самое  большое  хищ- 
ное животное.  На  персидскомъ  языкѣ,  которымъ  говорятъ 
Евреи  около  Дербенда,  левъ  называется  }&Лр&$  асланъ,  са- 
мецъ  Т»й  пара  ширъ  =  ^і.  львица  ТЕ?  ГПй  мада 
ширъ—^  оэіс;  леопардъ  }&Лрк  1^1:)  гочлу  асланъ 
и^І),  сильный  (?)  левъ;  барсъ  [йЛок  КТО  пира  асланъ,  т.е. 
старый  (?)  левъ;  тигръ  нЬй  палангъ.  Такъ  сказано  въ  одной 
находящейся  у  меня  статьѣ  объ  упомянутомъ  языкѣ,  написан- 
ной кавказскимъ  (дербендскимъ)  раввиномъ  Езекіилемъ.  На 
татскомъ  языкѣ  Кубинскаго  округа  тигра  называютъ  ^м.  У 
Менинскаго:  пеленгъ ,  Рагйиз,  ѵиі^.  Ьеорагоіиз ;  у  Л а- 
зарева:  пеленгъ  леопардъ,  тигръ;  такъ  и  въ  словарѣ  Цен- 
кера.  Въсловарѣ  Вуллерса  мы  находимъ  правильный объяс- 
ненія  словъ  ^ал  и  <^1;Ь.  Срав.  соч.  Демири  подъ  словомъ 
длХІЬ  барсовая  куртка.  30.  Въ  шахнаме,  I,  стр.  28  говорится: 
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«Каюмертъ  сдѣлался  владыкою  міра  *  Сначала  онъ  устроилъ 
жилище  на  горахъ  *  Престолъ  и  счастье  его  пришли  съ  горъ  * 
Онъ  самъ  съ  своими  людьми  одѣвался  въ  барсовыя  шкуры». 
(Моль  переводитъ:  реаих  сіе  іідгез). 

Персидскіе  живописцы  впрочемъ  изображаютъ  Каюмерта 
и  въ  тигровой  шкурѣ.  Сынъ  Минучегра,  Сіамекъ  (см.  стр. 
30),  отправляясь  въ  походъ,  надѣлъ  барсовую  шкуру,  такъ 
какъ  въ  то  время  не  было  еще  въ  употребленіи  латъ. 
ѵ^Ь*        дСіІ  *  ѵ^Ьіі  такъ  посту пилъ  и 

Серуджъ  (см.  стр.  31).  Во  всѣхъ  этихъ  мѣстахъ  Гёрресъ 
(см.  стр.  177  и  др.)  перевелъ  палангъ  словомъ  тигръ.  При 
третьемъ  подвигѣ  своемъ  Рустемъ  прикрываетъ  себя  тигровою 
шкурою  (Вспаск,  стр.  231);  РапШегМІ  сказано  у  Вейс- 
са  ф.  ШтаркенФельса,  К^'-Ка^из,  стр.  62);  реаи  сіе  Іёо- 
рагй  у  Моля,  стр.  19. 

П.  дЬ,  ступень.  93. 

П.  ^аХ^,  звѣриная  шкура.  144. 

П.  — островъ  Святой;  нѣкоторые  пишутъ  Пира- 
лаги(К.  Апшеронскій  заливъ,  1860),  Рігаіадаг  (Кипертъ)82. 
Слово  шръ  въ  Закавказьѣ  очень  часто  употребляется  въ  смы- 
слѣ  «святаго», 


П. вѣнценосный.  202. 

ТТ.^ІЛ,  гора  =  ^Ь.  209.  Дагистанскіе  Татары  и  Лезгины  на- 

зываютъ  себя  ^ІЛ,  Таулинцами,  т.  е.  горцами;  см.  Косте- 

нецкаго,  стр.  3. 
П.       Куб.-Т.  ^у  теверъ,  топоръ,  сѣкира,  см.  ^І.  иЬ^^ 

теберъ-дарат,  сѣкироносцы.  96. 
П.  <цу  тепе,  холмъ.  82.  202.  205.  По  мнѣнію  Гольмса  (стр. 

20 
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230)  холмы  въ  Мазаедеранѣ  могутъ  быть  гробницами  Гир- 
канскихъ  царей.  Вътакомъ  случаѣ  тепе,  по  значенію,  соотвѣт- 
ствовало-бы  слову  курганъ ,  которое  неправильно  производятъ 
отъ  ново-персидскаго  слова  гурхане,  т.  е.  гробничный 

домъ;  это  джагат.  слово  ОІс^э,  укрытое  мѣсто;  срав.  соч. 
Котляревскаго,  стр.  22. 
^х&я*  туфемчи.  27.  39.  Такъ  обыкновенно  пишутъ  Персіяне, 
равно  какъ  КемпФеръ  (зсіореіагіі),  Оизеіеу  (стр.  600), 

А^ЦІі  ^Ді'  и  др.  Турки  пишутъ  также  и  Доссонъ, 

ТаЫеаи  <1е  Гетріге  (Жотап,  Біанкн,  Ценкеръ,  и  относи- 
тельно Персидскихъ  войскъ  Бларамбергъ,  Статист.  Обозр. 
стр.  58.  83,  Генцше  и  др. 

П.  0*>^э  течь-  20  6  • 
п.  ^Х'^у ,  Фазанъ.  73. 
Тал.       грязь.  200. 
М.  ^у,  быстро.  206. 

С 

А.        (л**"*),  соборная  мечеть.  7.  18. 

П.^»,  ровъ.  161.  Боде  (Арегсді,  стр.  238)  переводитъ:  тиг. 
Вивьенъ  де  Сенъ-Мартенъ  говорить  въ  1-мъ  примѣчаніи, 
что  если  тутъ  слово  «Юуагі»  не  имѣетъ  мѣстнаго  значенія,  то 
миг  должно  быть  опечатка,  потому  что  на  персидскомъ  книж- 
номъ  языкѣ  аЛ^агг»  значитъ  текущій  и  за  тѣмъ  рѣка.  Но 
слово,  о  которомъ  идетъ  рѣчь,  пишется  не  ^І»,  а  ^  (часто 

Персіяне  пишутъ  даже  и  есть  нечто  иное,  какъ  персидское 
слово,  ^  ровъ;  мѣстное  произношеніе  ^*=> ,  съ  соединительною 
гласною ^а»,  о ^  джире. 

э,*  12,  см.  ^Г. 

А.      духи.  144. 
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П.  ^^І^*  ^Л»,  борьба,  какую  ведутъ  моложавые  люди.  90. 
П.  сі^,  ртдіе,  лѣсъ.  96. 
ТТ.  оі/^?  газель.  183. 
см.  ^Г. 

МГТ.  яма,  наполненная  водою;  01*,  колодезь;  по-этому  (стр. 
183)  СешичаиСетичалъ;  оба  слова  невидимому  употребляют- 
ся одно  вмѣсто  другаго.  173. 

ТТ.  ^и,  рѣка. 

ТТ.         грабежъ.  210. 

П.  ^»,  лугъ.  218. 

Пегл.  «^мде-ь.;  см.  Шпигель,  ЕгапізсЬе  АКегШитзкипйе  (I,  стр. 
125)  212. 

С 

А.  ^І»,  властитель,  правитель.  146. 

/с 

П.  ^)^йі^і,  семейство.  27. 

П.^і,  оселъ.  83. 

А.  ѵ'-/^  раззоренный.  215. 

П.  I*,»,  финикъ,  пальмовое  дерево.  122. 

о,ті  =  Хосрау  64;  см.  Ибнъ-Хальдуна,  IV,  стр.  28,  гдѣ 

упомянутъ  Вагсуданидъ  Хосре-Фирузъ  0^**  ё^^і). 
П.  мощеная  дорога,  шоссе.  96. 

20* 
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П.        :>Ь,  давать  и  брать,  торгъ,  торговыя  сношенія.  35. 
А.  1«^А\  ^з,  столица  власти.  202. 
А.  ^^шіі  ^Ь,  столица  радости.  206. 

А.  ^сЬ  приглашающій  (къ  исламу),  вѣстникъ,  поборникъ  религіи. 

11.  18  и  т.  д. 
ТТ.  ^Ь,  гора;  см. ^ІЛ. 

П.  ^І^  эз,  хищныя  и  нехищныя,  прирученныя  животныя.  84. 
А.         проходъ.  198. 

А.  дурдуръ,  водоворотъ.  205;  см.  Казвини,  изд.  Вю- 

стенФельда,  т.  I,  стр.  110,  о  водоворотѣ  въ  Китайскомъ 
морѣистр.  117  о  водоворотѣ  въ  Персидскомъ  морѣ;  см.  Эте, 
стр.  225  и  239. 

<іГр,  Дарю.  140;  см.  А.  ВсЫеГпег,  АизгиЬгІісЪег  ВегісЫ;  ііЪег 
В.  ѵ.  ІІ8Іаг'з  Шгкапізспе  8іиШеп  (8і  РеІегвЪ.  1871).  Сло- 
во это  происходить  отъ  Даргва,  происхожденіе  котораго  не- 
извѣстно  (стр.  1).  Въ  словарѣ  (стр.  174)  сказано,  что,  можетъ 
быть,  оно  происходить  отъ  слова  даргъ,  внутреннее  (см.  варгъ) 
въ  противоположность  внѣшнему.  Даргинскій  округъ  состоитъ 
изъ  1)  Лкуша  Даргва,  2)  Каэва.  Даргва ,  3)  Узумі  (Усмеи)  — 
4)  Гвэмуръ — 5)  Вуркунъ.  —  О  Дарю  см.  еще  Кавк.  Календ, 
на  1858  годъ,  стр.  309  (статья  Бержё). 

П.  дерре,  ущелье,  узкая  долина.  89.  См.Юсти,  Веіігаде,  И, 
стр.  15. 

П.  ^Ь^,  водоемъ,  прудъ,  озеро.  25.  26.  218. 
П.      і^,  крѣпостца,  укрѣпленіе.  8.  10. 

ТТ.  ^іс) —        «І-о^р,  Раггоііа  регзіса,  см,  Зейдлица, 

стр.  15;  мазандер.  ^фі ,  гилян.       туи.  22. 
П.  с))^,  звѣриная  шкура.  30;  въ  настоящее  время  называется 
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(стр.  144),  а  ^геаі  соаі  тайе  о?  зкіпв;  см.  Оизеіеу, 
стр.  235.  Уже  Гушенгъ  ввелъ  одежды  изъ  звѣриныхъ  шкуръ; 
см  Шахнамэ,  I,  стр.  39. 

ТТ.  ^І-Ц^  дутенлюкЬу  дымъ,  мѣсто  дымленія.  168. 

П.  О^^,  т.  е.         строить.  172. 

77.  По  Моисею  Хоренскому  слово  товинъ  по  пер- 
сидски означаетъ  холмъ,  горку,  но  въ  настоящее  время  оно  не 
употребляется  въ  этомъ  значеніи;  см.  8і-Магііп  I,  стр.  119. 
Въ  такомъ  случаѣ  Герадавит,  Гирадуюнъ  ^І^Г)  было  бы 
Оі^  у^^'ч  Оммеръ  де  Гелль,  IV,  стр,  293,  говоритъ  о 
маленькой  деревнѣ  Кігеіі-Кеіё.  Генцше,  Торо^гарЫе,  стр. 
99,  произносить  Султандвинъ.  На  стр.  100  упоминается  у 
него  и  Еафердвинъ. 

^іо  1)  страна  Дайлемъ  68.  69  и  2)  Дайлемы  (стр.  140),  въ  со- 
бирательномъ  смыслѣ,  ^ІоЦо  Дайлеманіи;  см.  Фумени, 
Лена  и  Бутруса  Бистани.  Множ.  число  отъ  Дайлемъ  обык- 
новенно ^іЪь  или  ЛЬ^,  рѣже  ^иДо.  У  Ибнъ  эль-Атира, 
VIII,  стр.  96  говорится:  8000  человѣкъ  Дайлемовъ  и  Джур- 
джановъ  (Іаіі^І)^  ^Іі^і)   ) 

П.  #*  дивъ.  30.  31.  143.  —  Еалмаки  (^Ыэ)  подобны  дивамъ; 
по  наружности  они  люди,  а  по  духу  дикіе  звѣри;  см.  Ніві. 
8епсІ.  стр.  177,4.  Если  мазандеранскіе  вельможи  называли 
себя  дивами,  то  они  дѣлали  это  во-первыхъ  очень  рѣдко,  и  во- 
вторыхъ  не  по  недоразумѣнію?  какъ  полагаетъ  Дункеръ  (стр. 
471).  Прозваніе  Тагмураза  ^+і  упь  «побѣдитель  дивовъ»  со- 
отвѣтствуетъ  приблизительно  слову  МхоХао^. 

П.  йі)^^,  сумасшедшій.  148. 

^ 

А.  іі^,  пристанище,  гостинница.  198. 

А.  «Лі»^,  отходъ,  смерть.  44;  такъ  напр.  въ  Нізіогіа  8еййагит 
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(стр.  67,  обор.)  по  случаю  смерти  шейха  Бега  эдъ-дина 
А  ми  л  и  разсказывается,  что  передъ  кончиною  его  слышенъ 
былъ  изъ  могилы  голосъ,  предвѣщавшій  его  близкій  отходъ 
(с1*1=> ^).  Татарское  выраженіе  ^^А*э  <*іХ ^ ,  от  умерь,  часто 
встрѣчается  на  надгробныхъ  памятникахъ;  см.  Вельяминова- 
Зернова,  Изслѣдов.  о  Касимов,  царяхъ,  I,  стр.  513.  516.  546. 

о}^>  рюшве,  маленькая  лодка,  розшива.  117;  см.  Виііеі.  Т.  XVI, 
стр.  49.  Мёі.  Азіаі  Т.  VI,  стр.  386,  11. 

П.  Ь^,  рѣка.  М.  ^з^фуджъ,  70.  193;  см.  Юсти,  Веі- 
іга^еі,  стр.  15.  Можетъ  быть,  есть  какая  нибудь  связь  между 
нимъ  и  ВЪШаджз,  Шйадиз  (стр.  108.  178). 

А.  ^г^,  главы,  Руссы.  38.  См.  Виііеі.  Ызі.-рЫІ.  XIV,  стр. 
362,  11;  Мёі.  Азіаѣ.  III,  стр.  126,  гдѣ  встрѣчается  подоб- 
ная-же  игра  словъ:  ^І*  0 ^         *  ) ^  у 

«Тез  ёіепсіапіз  сГаргёз  (1е  сііге)  <1ез  Іетоіпз  ргосішзаіепі;  зиг 
Іез  Виззез  Гейеі  (1е  Гадиііоп  зиг  Іез  іі^ез  (іе  1а  ріапіе  2еі- 
тёгап». 

У 

Т.       ==  эуУ)  желтый;  пеглев.        зартъ.  12. 
П.  *ёЦ^},  барбарисъ.  34. 

А.  Ц-***),  корзина  (^л?,  см.  сіе  Ьадагсіе,  без.  АЬЬапйІ.  стр.  41, 

102)  83. 
А.  ЪуіУ  маслины.  75, 
Т.  0/^  =  0^^,  островъ.  82. 
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и* 

П.  ^Д.*,  камышъ,  тростникъ.  13. 
П.  ^Д~,  известь.  187. 
Т.       —        камень.  181. 
П.  ^іа^,  легкій,  34. 

ТТ.  желтый.  12;  см.  а^Цэ  подъ  1237  го- 

домъ. 

П.  ^лі^,  бѣлый.  193. 

А  покой.  9.  78.  Ы         сокунъ-ада,  см.  Указат.  I.  Со- 

канда. 

П.  ^Д-,  камень.  120.  181. 
^ік*  Л*.,  островъ  Кура.  84. 
П.  ^Пш,  окопъ.  170. 
П.  тяжелый.  34. 

ТТ.      вода  (см.  .4яеи/,  стр.  115  и  др.).  Татары  пишутъ  ^ю,  что 

по  Макарову  (Татар.  Грамм.)  выговаривается  какъ  ссу. 
А.  оіш,  множ.  ч.  С>Ы~,  потомокъ  пророка.  63. 


«*»■._.  . 
А.  отъ  слова        дерево,  деревообразный,  равно  какъ 

171. 

А.^і,,  дурной,  злой.  222.  Хакани  вѣроятно  имѣлъ  въ  виду  со- 
звучіе  словъ  ^  ширь  (съ  ^Ь)  и  теръ^  такъ  какъ 
страна,  обезпокоиваемая  львами,  можетъ  быть  названа  дурною. 
Хакани  и  въ  другихъ  случаяхъ  прибѣгнулъ  къ  такой  игрѣ 
словъ;  см.  Ханыкова,  Мётоіге  зиг  КЬасапі,  стр.  190.  По- 
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добнымъ-же  образомъ  барсовый  камень  передѣланъ 
въ  Ци^А>;  см,  стр.  185. 

П.  буковое  дерево.  75;  по-гилянски:  ^ілГ;  см.  Зегиръ- 

эдъ-дина,  Исторія  Гиляна,  стр.  13  а). 

П,  сабельный рубецъ.  76.  Такъ  называется  мѣсто,  гдѣ 

р.  Шахку  ниспадаетъ  изъ  горнаго  ущелья.  Боде,  Отеч.  Зап. 
СѴІІІ,  стр.  ПО. 

Акуш.  нарѣч.  ) ^  тура,  скала,  по  Услару,  Мёі.  Авіаі.  V,  стр. 
169.  Въ  своемъ  же  сочинены:  Хюркилинскій  языкъ,  стр.  9 — 
10  (см.  ШиФнерово  изслѣдов.  стр.  3),  онъ  говорить,  что  Те- 
миръ-Ханъ -Шура  можетъ  только  значить:  озеро  Темиръ-Хана 
(въ  Акушин.  нарѣчіи  шурай  значитъ  озеро) ;  въ  самомъ  дѣлѣ , 
прежде  возлѣ  города  находилось,  говорятъ,  небольшое  озеро, 
которое  осушено  не  очень  давно. 

Чуваш.  с^Го^й,  Бѣлый  домъ,  Бѣлая  Вѣжа  =  Саркелъ;  къстр. 
188. 

ТТ.  ^І-,  желтый»  12,  ирыжій,  рыжеволосый.  Мюриды 

Шамиля  называли  Русскихъ  Сары-Гяург  (^Г  ^І©),  т.  е. 
рыжими  невѣрными;  см.  газ.  Кавказъ  за  1849  годъ,  стр.  4(1). 

А.  ) ^ж*»,  равнина,  низменность,  плоская  страна,  тсе&сс$;  напр.  у 
Страбона,  XI,  VII,  2)  27.  170. 

А.  ф^л^о  сайду  къ,  сундукъ.  163.  197. 

ТТ.      вода,  рѣка;  персид.      115.  160. 

I  "  V    і  • ...  :  ■ 

А.  ^ііі,  200;  Ильинъ  пишетъ  толысъ. 

М.^Л,  1)  гора  (А.  по  Валю,  стр.  472)70;  2)=персид.  ^  то- 
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поръ,  сѣкира.  ^ь^Л>,  множ.  ч.  і^І^лі,  сѣкироносецъ.  71. 
96.  Неслѣдуетъ  смѣшивать  ,Л  съперс.  дасъ,  древеснымъ 
ножемъ,  который  употребляютъ  въ  Табаристанѣ  и  Гилянѣ. 


Срав.  Виііеі  Т.  XIV,  стр.  36;  Мёі.  Азіаі  VI,  стр.  94. 
П.  іі ^лк  небольшая  гора,  холмъ/70. 

і 

А.  ^^^с  ашуръ,  какъ  ыолагаютъ  —       или ^іАс  десятый.  21. 
А.  о^) метательный  снарядъ.  83. 

А.  ле^с)  (Тат.  1^1)  и  др.        татарская  телѣга  на  двухъ  огром- 

ныхъ колесахъ.  83.  Срав.  ІЪп  Ваіиіа,  ей.  Ъее,  стр.  75;  Бе- 

Ітётегу,  Рга^тепіз,  стр.  164  и  др.  Передъ  словомъ  пушка 

сРІ^с  стоитъ  въ  такомъ-же  смыслѣ,  какъ     ^  передъ  именами 

животныхъ  ит.  д.,  напр.       <рІ^с^  двѣ  пушки;  по  аварски 

о^с  арада  значитъ  пушка.  Но  эти  два  слова,  і^с  и  о^) _/с 

*  + 

совершенно  различны  по  происхожденію.  і^с  происходитъ  отъ 
и/и  значитъ  телѣіа^  а  <рЬс  происходитъ  отъ  и  озна- 
чаетъ  снарядъ  для  метанія  камней,  а  потому-то  ставится  передъ 
словомъ  пушка,  тогда  какъ  а^с,  сколько  я  знаю,  въ  такомъ 
смыслѣ  никогда  не  употребляется.  —  По  Бержё  (Бісі;.  Регз. 
Ггапс.)  <р) простонародное  слово  вмѣсто  д^с. 
А.  С^Цс,  зданіе.  218. 


і 

А.  ^іс,  окольный  слуга,  дворовый  человѣкъ.  37. 


314 


Б.  Дорна, 


П.  «^ІЦ^э  34,  сир.  ]^као^а,  халд.  КСПО,  аРаб»  фарсахъ.  См. 
Р.  8тііп,  ТЬев.  8уг. подъ словомъ  Ігб-»];  УОІВ??  см.  К.  Ре- 
ІасЫа,  стр. VIII.  —  Якутъ,  I,  стр.  38;  Обозрѣніе,  Щ.  стр. 
390;  Броневскій,  II,  стр.  377;  Мельгуновъ,  стр.  20  и 
др.  Въ  Кавк.  Календ,  на  1855  годъ,  стр.  588,  Фарсахъ  опре- 
дѣляется  въ  1  нѣмецкую  милю  или  7  верстъ. 

М.  ^ГзІу^э.  96;  ср.  еще  Р.  сіе  Ъа_§агйе,  Веііг.  гиг  Вакіг. 
Ьехіс.  стр.  50;  8ріе$е1,  Соттепіаг,  II,  стр.  XXXVIII. 
Мордтманнъ  (ЯейвсЪг.  йег  Б.  М.  Оез.  Вй.  XXIV,  стр.  33) 
ссылается  также  наГамзу  ИсФаганскаго,  который  гово- 
рить (изд.  Готвальда,  стр.  37,  И,  стр.  51  и  191),  что  Ану- 
ширвана  при  жизни  отца  его,  Кобада,  звали  с\.ш^  і^Ь**"  сД-э 
кадъ  седжанъ  геръ  шахъ,  т.  е.  повелителемъ  Табаристана,  по- 
тому что  кадъ  значить  гора,  седжанъ  —  равнина  и  корень 
горы,  а  геръ  холмы  и  возвышенности.  Мнѣ  кажется,  что  текстъ 
искаженъ. 

А.  <Ц,9,  рейдъ,  мѣсто  гавани.  72.  127. 

П.  5,  примѣч.  10-е.  См.  Виііеі.  Т.  XVI,  стр.  42;  Мёі. 

АвіаІ;.  VI,  стр.  382. 

А.  о^э,  марена.  84.  Она  растетъ  отъ  Дербенда  до  Тифлиса  и  вы- 
возится чрезъ  Касп.  море  въ  Джурджанъ,  а  оттуда  сухимъ 
путемъ  въ  Индію;  см?  Идриси,  II,  стр.  330. 

^іэ.  155.  Кази-Кумыки  были  первые,  которые  добровольно 
приняли  исламъ,  почему  ихъ  и  прозвали  ^іс;  см.  газ.  Кав- 
казъ  за  1849  годъ,  стр.4  и  Услара,  Казікшгшкізсііе  8іи- 
йіеп,  ѵ.-А.  8еЬіеГпег,  8*.  РеіегзЬ.  1866,  стр.  1. 
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ТТ.  І^э  кара,  черный,  мутный;  по-этому  Еара-Еойсу;  см.  Ко- 
стенецкаго,  стр.  39. 

ТТ.  ^іс)  (о/5)  І^э,  черное  дерево,  по  Бларамбергу,  Статист. 
Обозр.,  стр.  24:  вязъ,  мелколиственный  вязъ,  красный  вязъ, 
иітиз  рейипсиШа  Ь.,  часто  встрѣчающійся  вълѣсахъ  Гилян- 
скихъ,  и  называемый  также  семедъ.  Во  дворѣ  шаха  въ 
Тегеранѣ  находится  всего  одинъ  зкземпляръ  этого  дерева;  въ 
Испаганскихъ  садахъ  оно  встрѣчается  очень  часто.  См.  Боде 
въ  !№оиѵ.  Апп.  <1ез  Ѵоу.  1850,  II,  стр.  61.  Срав.  Мёі.  Азіаі. 

VI,  стр.  385. 

ТТ.  ^1^9  =  ^О^з,  островъ  «Два брата».  См.  Гмелина,  III, 

стр.  39:  СЪагйазсІі.  140. 
ТТ.        казакъ.  38;  обыкновенно  ^[>э  каззакъ.  У  Калмыковъ 

всякій  неженатый  парень  называется  казакомъ ;  см.  М  а  к  а  р  о  в  а, 

Словарь,  Ля  78,  стр.  460. 
Т.  ^э,  красный.  13.  14. 

Туркмен. кулазъ^  челнокъ.  25.  См.  Виііеі.  т.  XIV,  стр.  43; 
Мёі.  Азіа*.  VI,  стр.  384,  61. 

А.  і*1э  крѣпостца  и  городъ;  часто  употребляется  также  передъ 
словомъ  Казань. 

ТТ.  о&уЪ,  воронъ.  158.  О  названіи  «Воронье  море»  см.  Валя, 
стр.  681,  и  Юсти,  ВеШ\  I,  стр.  18. 

А.  ^іэ,  писчій  тростникъ.  31.— Способъ  писанья,  письмо.  171. 

ТТ.  култукъ,  у  Махмудова  и  Троянскаго:  ^уі^  впа- 
дина подъ  плечамъ  и  заливъ;  см.  Мйііег,  8атт1.  Визз.  ОезсЬ. 

VII,  стр.  422:  уголъ.  Значенія  залива  нѣтъ  во  многихъ  слова- 
ряхъ,  въ  которые  я  заглядывалъ.  Будаговъ  приводитъ  зна- 

ченіе  залива.  Киргизы  называютъ  такіе  заливы  ачи,  по- 
тому что  въ  нихъ  вода  соленѣе;  срав.  Ильминскаго  въ  Мёі. 
Азіаі;.  IV,  стр.  71, — Сеуттеръ  называетъ  Кизлярскій  кул- 
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тукъ  (КоЧоёк)]  въ  Атласѣ  Колодкина  VIII  упомянуты  кул- 
туки:  Черепной,  Соколгшъ,  Гоюлъскій,  Сладко,  Еричныщ  Брян- 
ской; извѣстенъ  Мертвый  култукъ.  Бларамбергъ  (Журн.  и 
Топогр.  и  Стат.  описаніе,  стр.  19,  33  и  63)  говорить  еще 
о  култукахъ  Хасанъ-Кули  и  Буюръ-Садыхъ.  У  Ива- 
шинцова  (стр.  XXVII):  Богатый  Еултукъ  и  т.д.  Штраусъ 
(нѣм.  изд.  Амстерд.  1678,  стр.  113)  говорить,  что  въ  заливѣ 
Кіезеіагке  находится  много  острововъ,  и  Кизеларскгй  «КоШик» 
или  золотой  лукъ.  Вѣроятно  это  нечто  иное,  какъ  (бухта, 
заливъ).  Срав.  Даля,  Толков.  Слов.,  по  которому  култукъ 
означаетъ  всякій  маленькій  заливъ,  какъ  въ  морѣ,  такъ  и  въ 
рѣкѣ.  Онъ  соотвѣтствуетъ  греческому  хоХтсо;,  турецк. 
Боде  (Отеч.  Зап.  СѴІІІ,  стр.  111)  пишетъ  Еултюкъ.  Срав. 
араб,  к»)  у  Леца,  Слов.:  ^іііі  Ы,  іЬе  гесеззез  оіЧпе сіевегі;, 
и  ^+^\\  к>) .  По  татарски  морской  заливъ  называется  также 
^с^э.  Никому  конечно  не  придетъ  въ  голову  приводить  это 
слово  въ  связь  съ  эстскимъ  КоШ.  По  татски  $у^у  значить 
пазуха» 

П.  канава,  водопроводъ.  129;  см.  (іиаѣгетёге,  стр. 

183,  50. 
П.       167;  см.  Ѵиііегз,  Ьех. 

П.  ^к',  цыгань.  116.  123;  см.  Спагтоу,  8спёгеГ-ШтеЬ,  I, 
стр.  352. 

П.  ^Ьш^Ь^  каравансерай;  срав.  Зап.  Кавк.  Отд.  ГеограФ. 

Общ.  I,  стр.  174. 
П.  ^Р^Г,  лодка.  33.  72;  см.  ВиМ.  Т.  XV,  стр.  43;  Мёі.  Аз. 

VI,  стр.  385. 
Д.  разбойникъ.  154. 

М.      пела.  34;        келате,  деревня. 
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П.  ЛГ,  деревня.  113.  167;  см.  Оизеіеу,  стр.  244,  17. 

П.  ^"поясъ,  т.  е.  средина  горы,  переходъ.  96. 

Пегл.  кемрудъ.  66.  По  Шпигелю,  Егап.  АНегШитзк. 

I,  стр.  199,  Касп.  море  названо  такъ  потому,  что  съ  восточной 
стороны  у  него  мало  притоковъ.  Срав.  ^Іизіі,  Веііга^е,  II, 
стр.  18. 

ТТ.  малый.  82. 

П.  о^,  маз.  ^  гора  —  пегл.  (<Ги8іі,  ВеШ\  I,  стр.  15) 
35.  По  татски  ^  ку  или  іі^Г  кукъ  значитъ  сынъ,  и  потому 
^'^С  и?}&  признавать  за  сына. 

М.  аІлГкиля,  килэ  и  т.  д.,  маленькая  рѣчка.  25. 

I 

П.^Г,  ^ІГ,  ^лГ,  гебрь,  гяуръ,  гьоуръ,  невѣрный,  огнепоклонникъ, 
парсъ.  81. 127.  Поэтому  въ  Персіи  всѣ  неизвѣстныя  постройки 
называются  ^^  мѣста  невѣрныхъ;  см.  Могіег,  А  зе- 
сопй  .іогпеу,  стр.  381. 

П.^Г,  вепрь,  кабанъ.  30,  прим.  3-е.  Правда,  что  въ  нѣкото- 
рыхъ  мѣстностяхъ  Германіи  слово  Ваг  (Віг)  означаетъ  при- 

'  рученнаго  кабана  или  борова;  слѣдовательно ,  если  Риттеръ 
принялъ  слово  Ъоагз  въ  этомъ  смыслѣ,  то  способъ  выраженія 
его,  по  меньшей  мѣрѣ,  слишкомъ  неопредѣленъ. 

П.  ^Г,  араб.  ^»,  городъ.  12.  По  Шпигелю  (Кеіііпзспг.  стр. 
216)=  Ѵагсіапа вм.  Вагсіапа;  срав.  ти8ѣі,  Веііг.  I,  стр.  14; 
<1е  Ьа^агсіе,  Сгезатт.  АЪЬ.  стр.  41,  101.  Охотники  до  со- 
звучій  въ  словѣ  карта,  найдутъ  сходство  съ  слав,  гродъ; 
см.даЫз,  дагсіаз,  дгой.  дог  ой;  въ  Мёі.  Киззез,  1869.  IV, 
стр.  518. 

П.  о^^89.  =  хараЗра. 

ТТ.  ^^Г,  ^^Г,  серебро.  79. 
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П.  ^ліГ  гумбадъ  и  т.  д.  67.  Гумбадъ  значитъ  тоже,  что  і*э,  и  по- 
тому въ  извлечены  изъ  Тарихи-Альфи ,  при  упоминаніи  па- 
латки на  кораблѣ,  въ  которую  положенъ  былъ  умершій  Рус- 
кій,  употреблено  слово  гумбадъ  или  гулібазъ;  см.  Френа,  ІЪп 
Гозгіап,  примѣч.  130.  При  этомъ  случаѣ  считаю  нелишнимъ 

замѣтить,  что  загадочное  для  Френа  выраженіе  Ыі^   

веревку  (см.  прим.  166,  стр.  128),  въ  означенномъ  персид- 
скомъ  сочиненіи  переведено  словомъ  ^эі*:  старуха  скручи- 
ваетъ  головное  покрывало  и  накидываетъ  его  на  шею  дѣвушки. 
—  На  Кавказѣ  всегда  произносятъ  гумбязъ.  Араб,  о^^; 
см.  Гга^т.  Ызіог.  АгаЪ.  II,  стр.  12. 

П.       гробница.  18. 

П.  132;  почти  тоже  что  ѵ'/г*;  см.  Зегиръ-эдъ-дина, 

Указ.  подъ  сл.  Сари.  Мнѣ  никакъ  не  удалось  добиться  на- 
стоящего значенія  слова  Гурабъ  въ  Гилянѣ,  гдѣ  оно  преиму- 
щественно служитъ  для  означенія  мѣстностей.  Даже  Персіяне 
и  Гилянцы  не  могли  помочь  мнѣ ;  они  говорили,  что  это  назва- 
ніе  различныхъ  мѣстностей,  положеніе  которыхъ  обозначается 
прибавляемымъ  словомъ,  какъ  напр.  Гураби-Шефпіъ,  т.е.  де- 
ревня Гурабъ  у  ШеФта  (см.  Указ.  къ  соч.  Фумени);  перво- 
начальное же  значеніе  слова  утеряно.  Срав.  Вуллерса,  Ьех. 
подъ  словомъ  ^Г.  Я  полагаю,  что  коренное  его  значеніе — 
необработанное,  можетъ  быть  болотистое,  мѣсто,  въ  панданъ 
къ  слову  ѵ'^?  мертвая  вода,  т.  е.  стоячее  озеро.  Такъ  я 
заключаю  по  одному  мѣсту  въЗегиръ-эдъ-диновой  Исторіи 
Гиляна  (стр.  13),  гдѣ  про  одного  властителя- сейида,  приказав- 
шаго  построить  множество  зданій,  говорится,  что  по  его  при- 
казанію  рѣчная  долина  Велисаруда  (^І***/^  ^).?),  бывшая 
ѵ' была  обращена  въ  рисовыя  поля.  Послѣднія  встрѣча- 
ются  въ  Гилянѣ  всегда  только  тамъ,  гдѣ  почва  очень  влажна; 
мнѣ  самому  случалось  видѣть,  какъ  подобныя  поля  пахали 
крестьяне,  ходившіе  при  этомъ  по  колѣна  въ  водѣ. 
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Т.  ^і*^,  серебро.  79;  см. 

^Г,  1)  собир.  Г^Хаі,  Гиляне,  Гилянцы,  араб,  «ілі),  см.  Ьапе, 
•  Бісѣ.  и  Виігиз  Візіапу  и  потому  вмѣсто  встрѣчающихся  на 
стр.  7        \$&3  въАи82й§е,  стр.  150,  стоитъ  ^1СЛ_л_Г^| 
^Ъ^-  Персид.  множ.  число  есть  ^ійХпт  2)  Стра- 

на Гилянъ.  Производить  названіе  Гилянъ  отъ  слова  грязь 
нельзя,  хотя  едва-ли  найдется  страна  грязнѣе  Гиляна.  Шпи- 
гель (Егап,  стр.  66,  и  Аііегіпішізкшасіе,  I,  стр.  77,  1)  сопо- 

ставляетъ  съ  даігі,  гора.  Во  всякомъ  случаѣ  ^  (нѣ- 

когда  вѣроятно  произносившееся  Гель)  соотвѣтствуетъ  назва- 
нію  Оеіае  древнихъ  писателей,  также  какъ  Бадусепанъ,  Фаду- 
сепанъ  и  т.  д.  =  Еадусіянъ. 

^ 

М.  лодка.  33;  см.  Виііеііп,  т.  XIV,  стр.  42;  МёЬ  Азіаі. 
Т.  VI,  стр.  384. 

Г 

П.  ^іс,  змѣя.  68. 

Оу>1в  или  ^І*,  сукно.  35.  42.  Орав.  Шсоіаз,  Біаіо^иез,  стр. 
355; Зсіііеіпег,  8ргаспе  йегЩеп,  стр.  103;  тоже  ивъКу- 
бино-татскомъ  нарѣчіи. 

А.      магалла,  деревня,  община;  см.  Напігзспе,  8ресіаІ8Ы. 

стр.  433.  На  Кавказѣ        мталъ  значить  волость,  напр. 

Мушкурскій  мталъ.  Срав.  Сборникъ  свѣдѣній  о  Кавк.  гор- 

цахъ,  I,  стр.  76,  XII. 
П.  ѵ->)^*,  озеро.  153. 

л?****,  см.  ^и. 

А.  фі^*  (един.  ч.  ^з^е),  ущелья.  112. 

ик)^*-  63. 64.  Этотътитулъ  носили  также  властители  Джур- 
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джана;  см.  КііаЪоЧ-Оуип,  стр.  22;  срав.  <1е  Ъа&агйе,  (тез. 
АЪЬ.  стр.  64.  65. 
А.  ѵ^ІІл,  властитель,  владыка.  45.  Великій  князь  (въ  древнѣй- 
шемъ  смыслѣ  этого  названія)  удобно  перевести  словами  «іІЦ 
^кс) ,  который  такъ  часто  встрѣчаются  въ  исторіи  Мазанде- 

рана.  Извѣстенъ ^ІІлили^іЬ  ^^(см.  СітаГ,  СІігезіют. 
Регз.  рукоп.  стр.  116),  голова  купцевъ;  см.  Кавк.  Календ,  на 
1864  г.,  стр.  210;  тог  йез  пёдосіапіз,  у  Шардена,  V,  стр. 
262  и  IX,  стр.  365;  срав.  Ноттаіге  сіе  Неіі,  II,  1,  стр. 

53.  Срав.  Ггаепп  въ  А%ет.  Ш.  2еН.  1822,  ЗѴя  5-5,  стр. 

54.  Въ  геограФІи  ^\  (Булакъ,  1280  г.),  стр.  54, 
Петръ  Великій  названъ  «меликъ  Московіи».  Да- 
лѣе  говорится,  что  мелики  Московіи  или  Русскжъ  коронуются 
въ  Москвѣ.  Врядъ-ли  кто  сталъ  бы  переводить  тутъ  «^ІЛо  сло- 
вомъ  король. 

ТТ.  ^^1*  102  (срав.  стр.  166).  По  Паскалю  Косту  (Мопи- 
тепіз  тосіегаез  (іе  1а  Регзе,  стр.  12),  слѣдуетъ  произносить 
Моногбурни  (ип  поішпе  ^ш  а  ипе  Іоире  аи  пег);  см.  подъ 
словомъ  ^^». 

А.  іі**,  миля.  137. 

ТТ.  иі.Ь  ^л*,  начальникъ  надъ  тысячью  человѣкъ  (см.  Кавказ. 
Календ,  на  1856  годъ,  стр.  486:  ^аіііаХл*,  мимбашлы);  мим- 
башество,  должность  мимбаши;  см.  Обозрѣніе  III,  стр.  262; 
въАди  Гузель:  <иі,Ь  ^ад;  см.  стр.  17,  обор.;  ^ 
стр.  42.  Я  пишу  мимбаши,  согласно  произношенію,  которое 
я  слышалъ  въ  Мазандеранѣ.  Другіе  Персіяне  произносятъ 
минбаиш.  Минбаши  были  тысячники  (^**  =  &Хл.*,  осман. 
<^1/.^),  которымъ  подчинены  были  сотники  ^).  Туфенічи 
•были  либо  пѣшіе  (о^Ь^),  либо  конные  (суі^ш).  Имъ  были  при- 
даны топчи  у),  т.  е.  пушкари  или  артиллеристы.  Въ  мир- 
ное время  всѣ  они  были  свободные  граждане,  но  въ  военное 
время  обязывались  являться  по  первому  требованію.  Кромѣ 
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того,  были  особые  полки  (конница),  предназначенные  для  служ- 
бы шаху  или  главныхъ  полководцевъ.  Это  обыкновенно  и  бы- 
ли туфенгчи.  Но  никогда  не  составляли  особеннаго 
отдѣла  войска,  Такъ  говорить  Каземъ-Бекъ.  Теперь  въ  ту- 
рецкой арміи  маіоры  называются  Бингъ-баши.  У  Броссё, 
НІ8І.  сіе  1а  Оёогд.  II,  стр.  51,  извѣстное  слово  С|І^Г  прини- 
мается за  однозначущее  съ  мимбащи.  Нисшею  степенью  офи- 
церскаго  званія  была- должность  дехбаши  (^Х»  <р),  т.  е.  де- 
сятниковъ;  см.  Ходже  Аодуль-Керима,  стр.  66.  -—  Неко- 
торые хотѣли  видѣть  и  въ  словѣ  Мантшлакъ  и  объясня- 
ютъ  это  названіе  словами  «тысяча  лагерныхъ  ставокъ  или  зим- 
нихъ  стоянокъ»  (3^1*^5) ;  по  мнѣнію  другихъ  %  Матъ-Кишлакъ 
(^ІІііХЛ,©)  значитъ  зимнія  стоянки  Манго  въ  или  Ногайцевъ; 
см.  Ггаеііп.  Орр.  р.  га.  2,  ЫѴ,  л.  209,  обор. 

и 

П.  ^І;,  часто  у,  лодка.  33.  См.  Виііеііп  Т.  XIV,  стр.  43;  Мёі. 

Аз.  Т.  VI,  стр.  384. 
П.  ^*іл;  =  ^іу.  4;  встрѣчается  очень  часто  у  Байхаки;  см. 

Ѵиііегв,  Вирріет.  и  Р.  <3е  Ьа&агсіе,  ВеПта&е,  стр.бЗидр. 
П.  ^Гсіі  ( — халд,  КВірЗ  или  «ЙРЗ;  см.  Ьеѵу  подъэтимъ 

словомъ)  28.  Срав.  Виіі.  рпув.-таШ.  Т.  XVI,  №  16  —  17. 

Переводъ  не-нефть  похожъ  на  Іисиз  а  поп  Іисепсіо, 
аІЫЬ^  28.  О  неФтяныхъ  областяхъ  въ  Ширванѣ  говорить  и 

Беладзори,  I,  стр.  210. 

3 

М.  \3  по-татски:       вѣтеръ.  66. 

По  татски  говорятъ:  у>1~и>         варія  масаху,  поднима- 
ются вѣтры. 

М.  ОУІ??  парусь,  66.  ^;,*!,,  мачта.  См.  Мёі.  Азіаі.  VI,  стр. 

386;  Виііеііп,  Т.  XIV,  стр.  44. 
П.  о;,- 35. 

21 
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ТТ.  ^ІіЬ,  іатакъ,  мѣсто,  гдѣ  пастухи  проводятъ  лѣто  съ  своими 

стадами;  см.  Будагова  подъ  словомъ  ^Ь. 
ТТ.       глубокая  вода,  берегъ  (въ  словѣ  Кизляръ);  см.  ВегЪепА- 

патеіг,  стр.  483,  и  Будагова  подъ  словомъ 

Вор(3аро$.  93. 
КаХа[ло$.  31. 
Карта.  12.  75. 
Моѵб^ѵХоѵ  тсХоГсѵ.  25. 

Патеіах0?8^?  Раіізспогез.  96.  Ср.  Лизіі,  Веіѣг.  II,  стр.  10. 
ПеЗіа?,  см. 

ШХѵ],  ворота,  проходъ.  128. 
2іаіірѵа  =  ^**^  или  30. 
2тірсѵ|.  13. 

Бурунъ;  см.  и  Даля,  Толков.  Словарь;  81искепЪег^, 

V,  стр.  27. 
Киржимъ,  см.  0*^. 
КуЛЯЗЪ ,  см.  ^э. 

Розшива.  117;  см.      ^  и  Жури.  Мин.  Вн,  Дѣлъ,  X,  381, 
Топоръ.  71. 
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Дополненіе  1-е, 


Древняя  Албанія  по  Птолемею г). 

На  стр.  133  —  134  и  1о2  —  153  я  сообщилъ  въ  извлечены 
извѣстія  Птолемея  о  Гирканіи  и  Мидіщ  такъ  какъ  въ  этихъ 
странахъ  лежали  мѣстностп,  упоминаемый  по  поводу  походовъ 
древнпхъ  Русскихъ  по  Каспійскому  морю  2).  Для  полноты  сооб- 
щаю еще  показанія  того-же  географа  объ  Албаніщ  въ  одной 
части  которой,  Шгірванѣ,  эти  удальцы  неоднократно  являлись, 
напр.  въ  913  —  4,  въ  944  и  между  1135  — 1193  годами. 

Ллбанія*)  граничила  къ  сѣв.  Сарматіей,  отъ  которой  отдѣ- 


Г)  Ср.  статью  Крузе;  О  важности  юго-кавказскихъ  областей  Россіи  въ  от- 
вошеніи  антикварномъ,  и  о  Птоломеѣ,  главноііъ  писателѣ  въ  разсужденіи 
геограФІи  сей  страны  (Журн.  Мин.  Нар,  Проев,  за  1835  г.,  ч.  V).  Срав.  Дубро- 
вина, Исторія  войны  и  пр.  III,  ВЛ°  966. 

2)  Въ  древней  Гирканіи:  Абесіунъ,  Сари,  Міанжле;  въ  Мидіи:  Чешме-Киле 
или  Чешме-Абъ,  Дайлемъ,  Гилянъ,  Шимерудъ.  —  О  торговлѣ,  производившейся 
съ  береговъ  Оксуса  къ  Касп.  морю  и  чрезъ  Албанію  по  р.  Сугиз  (Курѣ),  въ 
Черное  море,  см.  Страбона,  XI,  ѴІІ,  3. 

У       ѵ  7 

3)  Сир.  АІЪапіа,  ге§іо  Азіае,  Ъосііе  рагз  Оеог§іае  огіепіаііз,  іп- 

іег  ІЪегіат  еі  тате  Сазріит  зііа.  ЕрЬп  I,  122;  см.  Раупе  8тйЪ,  ТЪез.  р.  194. 

21* 
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лялась  Кераунскими  *)  горами  (Кераіжа  къ  зап.  Иверіей, 
отъ  которой  дальше  къ  югу  отдѣлялась  Алазаномъ;  къ  югу  Ар- 
меніей,  тамъ  гдѣ  Оугиз  и  рукавъ  Аракса  образуютъ  границу;  къ 
вост.  Каспійскимъ  моремъ  до  рѣки  Воапаз  2).  По  почти  общепри- 
нятому мнѣнію,  она  обнимала  земли  Шекинскія  и  Ширванскія  съ 
частью  Дагистаиа  вверхъ  до  Дербенда,  который  и  восточные 
географы,  напр.  Якутъ,  Моисей  Каганкатоваци  3)  и  другіе 
причисляли  къ  Ширвану  4).  По  С  тр  а  бону  (XI,  стр.  431),  Ка- 
спіана  (г\  Каагааѵ^),  получившая  будто-бы  свое  названіе  отъ 
Каспіевъ,  также  принадлежала  къ  Албаніи.  На  многихъ  картахъ 
Албанцы  показаны  тамъ,  гдѣ  они  являются  на  политипажѣ,  по- 
мѣщенномъ  выше  на  стр.  130;  это  можетъ  подать  поводъ  къ  не- 
правильному взгляду.  На  картѣ  Шпрунера  (№  XXVII)  лежать 
Албаискія  мѣстности  вверхъ  до  Кизляра;  срав.  у  Форбигера, 
карту  Азіи  по  Птолемею.  Кйпертъ  (Аііав  аптідішв,  3-е  изд.  т.  I 
и  XII)  пріурочилъ  Албанію  такимъ-же  образомъ.  Впрочемъ  на 
П-й  картѣ  рѣки  АШаз,  Зоапиз  и  Сазіиз  помѣщеяы  къ  сѣверу 
отъ  Кавказа;  Утіи  (Шіі)  являются  на  рѣкѣ  Удонѣ  (Шоп);  на 

!)  См.  Форбигера,  стр.  56;  Укерта,  стр.  108  —  110.  128,  на  картѣ  1-ой: 
Согаипіі  топіез.  Я  сравниваю  эти  горы  по  созвучію  съ  Еаранайскими  (Еоро- 
найскими)  въ  сѣв.  Дагистанѣ,  близь  Темирханъ-Шуры ,  до  которой  древняя 
Албанія  вѣроятно  простиралась  при  наибольшемъ  своемъ  протяженіи;  см. 
Карты,  напр.  Хатова.  №3;  К  ип  ерта,  Каиказ.  Ьапйег;  Шпрунера,  № XXVII, 
и  др.;  срав.  также  Еараитай  (Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  530,  №  216): 
Рупрехта,  Ваг  от.  НоІіепЪезіітт.  стр.  63  и  64;  Пога  Саисазі,  Спб.  1869,  I, 
стр.  24.  264.  266.  По  Бларамбергу  (ТаЫеаи,  II,  стр.  1445),  Еаранай  была  де- 
ревня въ  400  домовъ.  Срав.  Ѵаі,ег,  II,  стр.  27  и  96. 

2)  См.  Форбигера,  стр.  449.  451;  Маннерта,  стр.  402,  и  Укерта,  стр. 
561. 

3)  См.  Патканьяна,  стр.  363.  По  Дюбуа  (I,  стр.  77,  2)  царство  Аговановъ 
или  Албанцевъ  древнихъ  писателей  обнимало  Ширванъ.  Муьанъ  и  т.  д.  См. 
8і.  Магііп,  I,  стр.  157  и  II,  стр.  156.  «Барда»  была  построена  царемъ  Аго- 
ванскимъ,  въ  500  году,  и  Теръ  Абасъ,  католикосъ  Агованскій .  переноситъ 
мѣсто  пребыванія  патріарха  изъ  Дербенда  въ  Барда.  См,  Вгоззеі,  Шзіоіге 
сЪгопоІо^ие  раг  МкЫШаг  (1'Аігіѵапк,  8і.  РёіегзЪ.  1869,  стр.  68.  74. 

4)  Еошпіеі,  стр.  44:  АТЬапіа  (ЕездЫзіап,  ВадЫзіап  еі  8сМпоап).  Шарму  а, 
КеШіоп  61е  Маз  ойду  еіс.  стр.  321  нѣкогда  ошибочно  принималъ  Сериръ  за 
древнюю  Албангю.  Геллертъ,  Р1.  XII,  называетъ  Дагистанъ  Албаніей.  Срав. 
МагзсЬаІі  ѵ.  ВіеЪегеѣеіп,  стр.  45. 
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Ш-й  картѣ  мы  находимъ  мѣстности  СІіаЪаІа?,  СкоЪаіа?  и  Ѳеі- 
сіа  ?  также -далеко  къ  сѣверу;  АІЪапиз  же  приблизительно  соот- 
вѣтствовалъ  бы  Сумгаиту  ');  въ  5-мъ  изданіи  я  послѣдняго  не 
н  ахожу. 

*)  У  Я  н  о  в  с  к  а  г  о :  Сугаитъ ;  такъ  его  называетъ  и  Б  е  р  е  з  и  н  ъ ,  Путеш.  1, 
V,  сгр.  30.  Обыкновенно  эту  рѣку  яазываютъ  Сумгаитъ,  со  вступленія  ея  въ 
Бакинскую  провинцію;  до  того  она  называется  Козлу-Чай,  см.  Обозр,  III,  стр. 
49:  Козду  или  Козды.  См.  Карту  Европ.  Россіи  и  др.;  у  Барбьё:  ЗисТіаііпа; 
срав.  Броневскаго,  И.  стр.  395.  По  И-й  картѣ  Укерта  рѣки,  показанный 
Птолемеемъ  при  описаніи  Албапіи  и  Мидіщ  соотвѣтствуютъ  нынѣшнимъ  при- 
мѣрно  слѣдующимъ  образѳмъ: 

1)  ВЫ  —  Волга;  2)  Шоп  —  Кума;  3)  Аіопіт  =  Терекъ;  4)  Зостаз— Сулакъ; 
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Б.  Дорна. 


Протпвъ  этпхъ  соображеній возсталъ  Яновскійвъ поучитель- 
номъ  своемъ  изслѣдованіи  О  древней  Кавказской  Ллбаніи  (см.  Указ. 
II,  стр.  293),  основанномъ  на  знакомствѣ  съ  мѣстностью  (онъ  по- 
сѣтилъ -Щеки въ  1829  г.;  см.  стр.  115).  Онъ  отвергаетъ  почти  всѣ 
преобладающая  доселѣ  предположенія  и  сводптъ  Албангю  почтп  на 
одни  Шекгі  и  Ширванъ.  Она  лежала,  говоритъ  онъ;  въ  Алазан- 
ской  долпнѣ,  въ  провпнціяхъ  Шекішской,  Ширванской  п  Ап- 
шеронской  до  рѣчкп  Сугагтга ,  которая  по  созвучію  и  имени  впол- 
нѣ  соотвѣтствуетъ  р.  8оапа  (стр.  97),  п  ни  въ  какомъ  случаѣ 
не  простиралась  вверхъ  сѣвернѣе  Дербенда  (стр.  105).  Между 
прочпмъ  онъ  старается  доказать  свое  мнѣніе  и  тѣмъ  (стр.  175), 
что  изъ  всѣхъ  поселеній  въ  Даггістанѣ,  который  вообще  не 
былъ  пзвѣстенъ  ни  греческимі  ни  ргшскимъ  исторпкамъ  (стр. 
105 — 106),  только  два  по  созвучію  въ  именахъ  похожи  на  Пто- 
лемеевы, а  именно  Урука  въ  Каракайтакіи  похожа  ъ&Ваги- 
са,  и  Еатахъ  въ  Табасеранѣ  на  Сішсіасіш,  но  положеніе  ихъ  не 
совпадаетъ  съ  показаніемъ  Птолемея,  если  считать  Самуръ  за 
АІЬапиз.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  если  держаться  обыкновепныхъ  дога- 
докъ  относительно  положенія  данныхъ  мѣстностей  между  двумя 
рѣками,  которыя  нельзя  опредѣлить  съ  достовѣрностію ,  отыски- 
вая мѣстностп  по  созвучіямъ ,  то  мы  постоянно  будемъ  встрѣчать 
затрудненія.  Такое-же  затрудненіе  встрѣтится  и  въ  противопо- 
ложномъ  случаѣ,  когда  мы  по  созвучнымъ  теперешнпмъ  мѣстно- 
стямъ станемъ опредѣлять  рѣкп  Птолемея,  затрудненіе,  которое 
правда  по  большей  части  устраняется,  если,  по  прпмѣру  г.  Янов- 
скаго,  принять  Алджеганъ  1)  за  АІЬапиз  или  Плута рховъ 


5)  Ѳепішз  =  Торгалп  Узенъ,  или  просто  Узенъ;  см.  В1агашЪег§,  ТаЫеаи, 
И,  стр.  1441,  или  =  Моназъ,  или  Инче-Чай;  срав.  впрочемъ  примѣч.  Л»  8.  ІІо 
Шпрунеру,т.  XXVII,  Озенъ?  6)  Саезгиз  =  Буганъ  (Бугамъ),  или  Рубасъ  или 
Дербахъ;  7)  АІЪапиз  =  Самуръ;  3)  СатЬузез  —  Пирсагатъ  или  Ленкоранка  иди 
Астара;  9)  Сугиз  въ  Мидіи  ==  Наурудъ  или  Курганрудъ,  или  Гинду-Керанъ 
^**)',  срав.  Указат.  И.  Птолемей. 

*)  У  Киперта,  Каик.  Ьапаег,  К..  Міеісіьап;  на  Дорожной  картѣ  н  пр.  Ад- 
жтанъ  (см.  ниже  примѣч.  18-е,  АІЪапиз))  у  Зубова,  IV,  стр.  19;  Алджаганъ, 
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Абасъ  (ѵА(Зоц,  см.  стр.  186  и  188  Турьннъ  за  Саезшз  и  8оа- 
паз  за  Сугаитъ  (Сумгаитъ)  и  если  предлагаемые  имъ  мѣстности 
дѣйствительно  признать  за  Птолемеевы;  послѣднія,  говорить 
г.  Яновскій  (стр.  98),  почти  всѣ  еще  доселѣ  существуютъ.  Но 
утвержденіе  его ,  что  только  два  дагистанскихъ  названія  по  со- 
звучію  сходны  съ  албанскими,  мнѣ  кажется,  не  совсѣмъ  правиль- 
но: мы  находимъ  не  мало  созвучій  между  названіями  греческаго 
географа  и  дагистанскими  мѣстностями,  лежащими  по  сю  сторону 
Дербенда,  а  до  Дербенда  вѣроятно  и  простиралась  Птолемеева 
Албанія.  Постараюсь  наглядно  подтвердить  это  сообщеніемъ  Пто- 
лемеевыхъ  названій  и  нѣкоторыми  поясненіями  кънимъ,  не  вы- 
сказывая окончательнагосужденія,  что  вообще  едва-ли  возможно, 
Такимъ  созвучіямъ  нельзя  придавать  слишкомъ  болыпаго  значенія; 
какъ  ни  увлекательны  они,  но  большею  частью  это  простая  случай- 
ность. Такъ  напр.  Плиніевы  Сатае,  Сатасае  невидимому  могли 
бы  быть  Кумыки  (см.  Броневскаго,  II,  стр.  191),  а  древнее  Шап- 
йадагзгз  (см.  стр.  152)  могло  сохраниться  въ  Мегтед-и-Серъ:  но 
послѣднее  названіе  чисто  мусульманское ,  которое  дано  было  мѣст- 
ности  лишь  впослѣдствіи  и  не  имѣетъ  никакой  связи  съ  именемъ 
Мапйадагзіз.  Развѣ  что  мухаммедане  на  свой  ладъ  передѣлали 
греческое  слово ;  но  было  ли  оно  въ  ихъ  время  вообще  въ  употре- 
блены или  извѣстно?  Можно  бы  было,  пожалуй,  Амардовъ  (Атат- 
йг)  древнихъ  писателей  предполагать  въ  живущихъ  въ  Гилянѣ 
Аммарлу  (^Цс);  но  послѣдніе  переселены  въ  Гилянъ  лишь  позд- 
нѣе.  И  если  бы  кто  изъ  слова  Ѵігк,  которымъ  Армяне  называютъ 
Грузинъ,-  хотѣлъ  вывести  заключеніе,  что  Ѵігк  также  мало  отли- 

протекающій  мимо  Нухи  и  впадающій  въ  Дермулачай;  у  Гю  льденштедта: 
Ейідапг;  у  Броневскаго/ II,  стр.  438:  Алчиганъ;  у  Пецольдта:  сіег  Каиказиз 
(Ъеіргі^,  1866—8)  I,  стр.  196:  АйзсЫдащ  накартѣ  АсІвсЫдап.  Рѣка  образуется 

у  сѣв.  подошвы  Боздсиа  изъ  рѣкъ:  Сѣв.  Агри  и  Варташинъ-чай  [^а^іІэ 

Кавк.  Календ,  на  1856  г.  стр.  336]  и  при  дер.  Бекдили  впадаетъ 
въ  Куру,  см.  Яновскаго,  Обозрѣніе,  III,  стр.  340. 

*)  По  Форбигеру,  стр.  448,  прим.  50)  вѣрОятно  Жашхіш. 
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чается  отъ  Ѵеіігкапа  (Гурганъ,  Гирканія),  какъ  Джурдзат  или 
Гурзанъ  (иЬл>  ^ '  Гурджъ,  т.  е.  Грузины)  отъ  Джурджанъ  и 
Гуршнъ,  то  для  незнакомыхъ  съ  дѣломъ  это  повело  бы  къ  страш- 
ной путаницѣ;  Уігк  просто  значить  мужи,  буква  к  нечто  иное, 
какъ  знакъ  множественная  числа.  Ассемани  (III,  II,  стр.  424) 
говоритъ,  что  Каспійское  море  называется  ВаЬат  Оегдіап  по 
области  Ѳегдіапа,  такъ  какъ  Ѳегдіап  или  Оіогдіап  столица  Хо- 
размш.  Но  это  происходитъ  отъ  смѣшенія  съ  ^иіЦ^ 
^апуа,  т.  е.  ^О^?  Гуріанджъ.  Каспійское  море  называется  мо- 
ремъ  Гуріанскимъ  (г\  'Урхаѵьа  ^аХатта).  Городъ  Дамеганъ  назы- 
вался будто  бы  Тітосаіп,  Тгетідап  и  Вшгдитегьі  (?);  см.  Марко- 
Поло  (нѣм.  изд.  стр.  88,  прим.  76).  Срав.  впрочемъ  НегЪеіЧ, 
Ѵоуа^е  еѣе.  Рагіз,  1663  годъ,  стр.  284.  Но  спрашивается: 
не  кроется  ли  въ  послѣднемъ  названіи  имя  Біаръ-Джумандъ  (см. 
выше  стр.  124).  Вотъ  до  какой  степени  обманчивы  созвучія, 
какъ  это  ясно  видно  будетъ  еще  изъ  дальнѣйшихъ  объясненій. 
Съ  другой  же  стороны,  въ  сомнительныхъ  случаяхъ,  показанія 
и  названія,  сообщаемый  древними  писателями,  могутъ  рѣшать 
дѣло.  По  словамъ  Беладзори,  Якута,  автора  Китабъ-эль- 
Ойюнъ  (ей.  сіе  Сгое^е  и  сіе  Іоп^.  Ьи^сі.  Ваіаѵ.  1869),  Ибнъ- 
эль-Атира,  йбнъ  Хальдуна  и  др.,  городъ  Джурджанъ  былъ 
построенъ  Іезидомъ,  сыномъ  Мухаллеба  (срав.  стр.  80  и  142). 
Они  говорятъ,  что  это  названіе  означало  окруженную  горами  со 
всѣхъ  сторонъ  мѣстность,  заканчивавшуюся  воротами,  которые 
были  заняты  вооруженньими  людьми.  Но  уже  Птолемей  называетъ 
Гирнанію  (Джурджанъ)  столицею  Гирканіи.  Могло,  конечно,  слу- 
читься, что  при  Іезидѣ  она  была  совершенно  раззорена,  такъ 
что  онъ  снова  велѣлъ  отстроить  ее.  Г.  Роулинсонъ  ^оигп.  Аз. 
8ос.  XI,  Ц  стр.  62)  ищетъ  Ѳаманы  (Ѳац.аѵои)  въ  Дамеганѣ.  По 
словамъ  упомянутыхъ  выше  мусульманскихъ  писателей,  Кабала 
основана  Кобадомъ,  сыномъ  Фируза  (491  —  530);  но  по  всей 
вѣроятности  она  существовала  уже  во  времена  Птолемея  и  Пли- 
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нія.  Могло  случиться,  что  на  мѣстѣ  совершенно,  можетъ  быть, 
исчезнувшаго  города  вышеназванный  Сассанидъ  построилъ  но- 
вый городъ  съ  сохраненіемъ  первоначал ьнаго  имени.  Встрѣчаю- 
щіяся  у  мусульманскихъ  писателей  Формы  Секенъ  (^Л)  или  ПІе- 
кенъ  (^}&)  п  др.  —  Шекинцамъ  могли  бы,  можетъ  быть,  найти 
свое  объясненіе  въ  П толем е ев ыхъ  (стр.  349)  Саканахъ  (2а- 

Далѣе  мнѣ  кажется  невѣроятнымъ,  что  Птолемей  и  вообще 
древніе  писатели,  какъ  полагаетъ  г.  Яновскій  (стр.  106),  ни- 
чего не  знали  о  нынѣшнемъ  Дашстанѣ  '),  тогда  какъ  Птоле- 
мею поводимому  хорошо  была  извѣстеа  смежная  съ  Дагиста- 
номъ  Сарматія,  и  по  его  словамъ  Албангя  къ  сѣв.  граничила  съ 
нею  (см.  карту  къ  Страбону,  №  XII,  и  Форбигера,  карту 
Азіи).  Съ  другой  же  стороны,  Птолемей  едва-ли  зналъ  лежав  - 
шія  среди  самыхъ  горъ  местности,  который  и  намъ  отчасти  стали 
извѣстны  лишь  съ  ирошлаго  столѣтія  и  позднѣе.  Въ  отношеніи 
указанія  мѣстностей  Страбонъ  (19  л.  до  Р.  X.)  описалъ  Алба- 
нію  неудовлетворительнее  Птолемея  (|  170  г.  по  Р.  X.);  онъ 
не  знаетъ  въ  Албаніи  рѣкъ,  кромѣ  Суггіз  и  развѣ  еще  ЗапсІоЪа- 
пев  2).  Что  касается  до  предположенія  г.  Яновскаго,  что  раз- 

г)  Срав.  Ѵіѵіеп  сіе  8і. -МаіЧіп,  Апіідііііёз,  стр.  172  и  Мётоіге  §ёо§га- 
ріщие,  стр.  96,  гдѣ  онъ  Албанцевъ  называетъ  горными  жителями. 

2)  2аѵ^о,Заѵг(;/Рс»тахгіс  и  Хаѵт)?.  На  Кипертовой  картѣ  (1854  г.)  Эгри-чай 
(Агры)  встрѣчается  и  подъ  названіемъ  Кеннагъ;  въ  Джшаиъ-ну.ча  р.  Іори  на- 
звана Канакъ  (^1*э)  —  Каныкъ,  ^Дэ,  Обозр.  II,  стр.  339  —  въ  Ади-Гюзелъ  (стр. 
63):  Каникь-чай  ^аІіз).  Первый  три  рѣки  упоминаются  у  Страбона 

въ  гдавѣ  объ  Иверіи;  см.  карту  №  XII.  Форбигеръ,  который  на  стр.  449  и 
457  (по  Птолемею)  Кахетію  цричисляетъ  къ  Албаніи  (см.  Яновскаго,  стр. 
98),  пріурочиваетъ  на  стр.  451  упомянутый  рѣки  къ  рѣкамъ  Албаніи.  Эйх- 
вальдъ  (АН.  Сгео§г.  стр.  337)  разумѣетъ  подъ  ними  Актафу,  Ксію  или  Храмъ 
и  его  притокъ,  Тебеду  (ВёЪёЯа,  БиЪоіз,  III,  стр.  278);  по  Яновскому  (стр.  108), 
это  Алджешнъ,  Турьянъ  и  Гокчай.  По  картѣ  къ  Страбону  (XII)  онѣ  могутъ 
соотвѣтетвовать  рѣкамъ  Ганджѣ,  Тсрт.еру  и  Хачыну.  По  словамъ  Сентъ- 
Круа  (Мётоіге,  стр.  100),  СЫпез  =  Есія,  названная  турецкимъ  геограоомъ 
«КЪапак»;  Шіоеіасез  =  «ВиіоеЪа»,  котор.  вдадаетъ  въ  Куру,  и  ЗапйоЪапез  = 
Карему,  См.  у  Барбьё:  Мігоеіасез,  Скапез.  КЫпак  оп  Еізга  он  Акзои,  8апйо- 
Ъапез. 
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личными  географами  рѣкамъ  даны  различный  названія,  то  также 
можно  предложить  вопросъ:  почему  же  позднѣйшіп  геограФЪ  не 
могъ  знать  другпхъ  и  большаго  числа  рѣкъ,  чѣмъ  его  предше- 
ственник)? Правда,  что  и  доселѣ  нѣкоторыя  Кавказскія  рѣкп 
пзвѣстны  подъ  разными  названіямп.  Такъ  напр.  Еура  по-гру- 
зпнскп  называется  Лтцвари:  Алазанъ  былъдвоякіп,  малый  Ало- 
занъ  назывался  Іори:  см.  "ѴГасЬи.зсІгі,  бео^г.  стр.  289;  туземцы 
зовутъ  Алазанъ — Еаныкъ  (см.  на  стр.  329  прпмѣч.  2-е);  покар- 
тѣ  въ  Джшано-Нума ,  Іори  =  Канакъ  и  Еабри  =  Алазанъ  и 
Іори?  См.  рогп,  ОевсЬ.  сіег  Оеог^іег,  стр.  390.  Рѣка  Еанакъ 
впадаетъ  въ  Сети.  Рѣка  Еапуръ  у  Эвлія  Эфенди  (II,  стр.  156) 
вѣроятно  =  Еабри]  Араксъ  прежде,  говорятъ,  назывался  Вас- 
тгиз  и  НаЬпиз: \  №.  ІІкегі,  стр.  224;  Терекъ  назывался  также 
Жамехи  (см.  Зубова.  I.  стр.  148)  пли  Жомеки  (Тіѵіеп  сіе  8і.: 
Магіій,  Апіідшіез,  стр.  138;  8і.-Магііп,  II,  стр.  184);  Еу- 
бань  —  Нурапіз.  Ѵагсіапиз  (т.  е.  ОиарЗаѵо^),  Ѵкгид  (ОикгоиЪ, 
ОигоиЩ  п:і^.  Ѵдгі):  ср.  Ѵіѵіев  сіе  8і.-Магііп,  1.1.  стр.  42 
и  Зубова,  стр.  120:  срав.  Форбпгера,  стр.  74,  гдѣ  еще  при- 
бавлено имя  Антикюпесъ  ('іѵтехеттг)^)  и  сказано  (прпмѣч.  64),  что 
это  также  названіе  Буга  въ  Европейской  Сарматіи.  Относи- 
тельно Антикитиса  см. также  Шора  Ногмова,  стр.  19.  У  гор- 
ныхъ  жителей  Еубанъ  называется  Пшись  (см.  Кавк  Календ,  на 
1858  годъ.  стр.  280;  срав.  Бруна,  стр.  61).  По  словамъ  Эв- 
лія  Эфенди  (II,  стр.  154),  сады  Ганджи  орошаются  Еурекомъ 
(Ганджа-чай?);  Аксу  Персіянамп  будто-бы  называется  Галян- 
скою  рѣкш;  Гокчай  Эвлія  Эфенди  (II ,  156  и  158)  называетъ 
Гоксу  п  Ними.  Что  Птолемею  и  Плинію  (см  Яновскаго, 
стр.  107)  пзвѣстны  только  три  впадающія  въ  море  рѣки  Аібаніи. 
тогда  какъ  въ  Дашстаюь  такпхъ  рѣкъ  до  двадцати,  то  это  ни- 
чего не  значптъ.  На  южномъ  берегу  Каспія  въ  море  впадаютъ 
сотни  болыпяхъ  п  малыхъ  рѣкъ.  а  между  тѣмъ  и  у  прежнпхъ 
геограФОвъ  и  въ  новѣпшее  время  проводятся  названія  не  болѣе 
двадцати  рѣкъ.  Если  рѣкп,  текущія  въ  Шеки,  съ  одной  стороны 
лучше  могли  служить  къ  болѣе  достовѣрному  опредѣленію  по  нимъ 
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положенія  мѣстностей  Албаніи,  у  помяну  тыхъ  древними  писате- 
лями, то  пришлось  бы  предположить,  что  Птолемей  иПлиній 
очень  ошиблись,  говоря,  что  упомянутый  рѣки  впадаютъ  въ  море. 
Но  это  въ  высшей  степени  неправдоподобно.  Если  затѣмъ  Стра- 
бонъ  говорить,  что  Албанцы  могли  выставлять  60,000  пѣхоты, 
да  22,000  всадниковъ,  и  говорили  на  26  языкахъ,  то,  кажется, 
ясно,  что  эти  показанія  пе  могутъ  относиться  къ  одному  ПІир- 
вану  и  ШбкЫу  иначе  пришлось  бы  предположить,  что  (впрочемъ 
до  извѣстной  степени  это  весьма  вѣроятно)  эти  страны  въ  древ- 
ности были  гораздо  болѣе  населены,  чѣмъ  въ  настоящее  время. 
Но  все-таки  извѣстіе  о  26  языкахъ  очень  сомнительно.  Оба  эти 
обстоятельства  не  ускользнули  отъ  вниманія  г.  Яновскаго  (стр. 
130  и  131). 

Азіятская  Сарматія  (РШет.  ей  ЛѴіеЪег^,  стр.  347). 

1)  Зоапае  Я.  озііиш  (2оаѵа  тсота^ой  6фо>л))  .  .  86°  47° 

2)  Аіопіае  Я.  озііа  ('АХоѵта  х)    —     іфЫ()  .  86°  30'  47°  40' 

3)  Шопіз  Я.  озііа  (ОиЗоѵо?      —        —      .  87°       48°  20' 
Шіа  2)  ('Ра  —        —      .  87°  30'  48°  50' 

4)  Аіехапйгі  Соіишпае  (аь  'АХфьѵ8рои "  2т?,ХаО  .80°       51°  30' 

5)  8агюаіісае  Рогіае  (а!  ^аррют'хас.  ПиХаі)  .  .  81°       48°  30' 

6)  АІЪапіае  Рогіае  ('АХ^омои  ПиХаь)  80°  47° 

АябанІЯ  (ІЬіаІ.  стр.  352)  3). 

7)  ТеІаеЬа  (Тікафа  4)  коЩ  85°       46°  40' 

8)  ОеггЫ  Яиѵіі  озііа  (Ге^ои  5)  жохфйіф^)  84°  30'  46э  30' 

9)  ОеИа  оррійшп  (ГеХЗа  тсо'Хц)   83°       46°  30' 

10)  Саезіі  Я.  озііа  (КантЬи  6)  тсота^ой  ік$о\м)  82°  30'  46э 

11)  АІЬапа  оррШит  ('АХ^аѵа  тсо'Хц)  81°  40'  45°  50' 

12)  баеіага  орр.  (Гектара  7)  тсбХц)  79°  30'  45° 

Сугі  Я.  озііа  (Кирой  8)  кот.  ех(ЗоХа!')  79°  40'  44°  30' 


1)  сАХсѵта— 'АХг^тоис.  2)  Волга.  3)См.  Укерта,  стр.  565 — 566;  Патканьяна, 
стр.  360.  4)  ТгХерос.  5)  Герроѵто;.  6)КаЗ''ои,  АаібСои.  7)  Гаууара,  Гауара.  3)  Ктіррои. 
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Города  и  селенія  или  мѣстности  (тсбХеь?  ъаХ  иорюи  —  кХл^л  и 
іі^э,  аулы)  между  Йвергей  и  рѣкою  [Алазанъ?  *],  которая  выте- 
каетъ  пзъ  Кавказа  и  впадаетъ  въ  Сугиз  (Куру), 

13)  Та^осіа  (Та^соЗа  2)  77°  30'  46°  50' 

14)  ВассЫа  (Вах/ьа  3) .  77°       46°  30' 

15)  8ахша  (Іаѵоиа)   77°  40'  46°  40' 

16)  Ве^іапе  (ДтіуХаѵт]  4)  .  .  •  77°  20'  45°  15' 

17)  Нада  (Щ*  5)  .  .  77°  20'  45°  15' 

Между  упомянутою  рѣкою  [Алазанъ?]  и 

18)  АІЬапиз  ( — озііа  80°  30',  45°  30'),  который  также  течетъ 
съ  Кавказа, 

19)  Мозеса  (Метусь  б)  79°  47° 

20)  Ватшііз  (Зофхиѵсс)  79°       46°  40' 

21)  ІоЬик  ('Іо0оиХа  7)  .  78°       46°  20' 

22)  Липа  (Іоиѵа)  79°  46° 

23)  ЕтЬоІаеит  ('ЕДОоХвкоѵ  8)  78°  30'  45°  40' 

24)  АсІіаЫа  (/А&сфХа  9)  •  •  79°  30'  45°  40' 

25)  АЫапа  ('АрХаѵа  і0).  .".  68°       45°  15' 

26)  МатесЫа  (Ца^хЩ  ")....,  79°  45'  45°  40' 

27)  Оззіса  ^б&ріха  12)  77°  30'  40°  30' 

28)  8іос1а  (2іе$а)   78°  15'  44°  40' 

29)  Вагиса  (Варсуха)  79°  20'  4^°  40' 

Между  рѣками  АіЬашз  и  Саезіиз  [Еойсу?] 

30)  СЬаЬаІа  (Хс^аХа  13)  80°  47° 

31)  СІюЬоіа  (Хс,3(3та  **)   80°  30'  46°  45' 

32)  Мозааіа  (Мсйатсс'5).  .   80°       46°  20' 

33)  Мізіа  (Шшіа  16)  81°       46°  20' 


1)  По  Мётоіге  зиг  1е  соигз  сіе  ГАгахез,  стр.  102,  Плутарховъ  «АЪапіе». 
2)  ТаусЗда,  Траую^а,  Таусоса,  Тгтауа)#а.  3)  Вак/гіа.  4)  ДгуХаѵтг),  ДіуХаѵтг),  Дг,х- 
Хаѵтг;.  5)  Нг'уа.  6)Мо'біуа,  Мббтг)уи.  7)  См.  Тадосіа,  «Ѵ°  13,  прішѣч.  ^'Е^роХаСа.  'ЕЗ- 
Хаса.  9)  'А^офда;  см.  Тадойа,  N2  13,  приыѣч.  13-е.  10)  'А^аХіаѵа,  'АрХіаХа  и)  Ка- 
!лех-'а  12)  "Ос.^а,  "Ос.ха.  13)  ХаХофа.  »4)  Хюрата,  Хореѵта  15)  Восіата.  16)  Йеібіа 
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34)  СЬадасЬа  (ХаЗа/а  *)   81°  46° 

35)  Аіапшз  (ѵАХсф.сс)  82°       46°  15' 

Между  рѣками  Саезгиз  и  ОеггЫз 

36)  ТЫаипа  (Ѳіаиѵа  2).  ...............  82°  15'  46°  40' 

37)  ТЬаЫІаса  (Ѳар<Хаха  3)  .............  82е  45'  46°  50' 

Между  рѣками  ОеггЫз  и  Воста 

38)  ТІііШів  (ѲьХ^?  4)  .  .  .  .'.  84°  15'  46°  50' 


39)  Два  острова  лежать  при  Албаніи  {щаоі.  ,  . 

§ііо  ёХю&е^,  іпзиіае  сіиае  раіизігез  5) .  .  .  .  87°  30'  45° 

Примѣчанія. 

1)  8оапа{з).  По  Барбьё,  Эйхвальду  (АН.  Оео^г.,  стр.  393. 
435.  442)  и  Форбигеру  (стр.  457.  495),  одно  изъ  главныхъ 
устьевъ  Койсу,  Сулакъ  или  Аграханъ.  Тоже  мы  находимъ  у  С ентъ- 
Круа  (Мётоіге,  стр.  128)  и  Гамбы  (II,  стр.  365);  по  Бронев- 
скому  (II,  стр.  296),  Койсу.  На  картѣ  Шпрунера  (ЛГя  XXVII), 
р.  «воапоз»  впадаетъ  въ  «Оеггиз»,  что  едва-ли  вѣрно;  въ  такомъ 
случаѣ  (предполагая,  но  не  допуская,  что  ОеггЫз  соотвѣтствуетъ 
Тереку)  8оапа  былъ  бы  Ахсай,  т.  е.  бѣлая  рѣка;  см.  Віагапі- 
Ъег&,  ТаЫеаи,  П.  стр.  127  (^І*  въ  Джиганъ-Нума).  Срав. 
Броневскаго,  I,  стр.  129,  и  Юсти,  Веііг.  I,  стр.  17.  По  мнѣ- 
нію  Маршала  фонъ  Биберштейна,  8оапа  по  всей  вѣроятно- 
сти,  по  Геллерту  же  (Р1.  IX)  несомнѣнно  Терекъ.  Если  бы  Ал- 
банцы дѣйствительно  вышли  изъ  области  Сіуни,  то  имя  8оапаз< 
пожалуй,  можно  бы  было  объяснять  такимъ  образомъ  (см.  Кав- 
казъ,  1849,  стр.  92,  прим.,  4).  Уже  Эйхвальдъ  (АН.  Оео%т. 
стр.  435)  полагалъ,  что  имя  р.  Воапа  можетъ  находиться  въ 


!)  ХаХаха,  Хараха.  *)  ТЬаипа  Іпір..  3)  Ѳоцл^Хаха,  Ка(ВаХаха.  *)  ѲаХ[^,  5)  Не- 
Іасіез  гЕХа#гі«  пошіпе  М.  НеЫез  Ваз.  ІХм&еі?  Ей.  4. 
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связи  съ  Виапг.  На  кабардинскомъ  языкѣ  8апа  значитъ  рѣка  (см. 
<Іиз1л,  Веііг.  I,  стр.  17).  По  мнѣнію  же  г.  Яновскаго  (стр. 
104.  106.  111),  это  рѣчка  Сугаитъ  или  Сугантъ,  Онъ  говорить, 
что  имя,  изъ  котораго  Птолемей  сдѣлалъ  свое  Зоапа,  должно 
быть  очень  древнее  названіе,  или  что,  въ  противоположномъ  слу- 
чаѣг  Татары  могли  измѣнить  Соана  въ  Сугаитъ.  Но  если  это 
была  пограничная  рѣка  между  Ллбаніей  и  Сарматгей,  то  ее  при- 
дется искать  къ  сѣверу  отъ  Дербенда  (см.  Ѵаіег,  стр.  75.  116). 
Въ  такомъ  случаѣ  позволительно  спросить,  не  можетъ  ли  Зоапаз 
по  названію  своему  быть  Сунджей,  которая  впадаетъ  въ  Терекъ; 
послѣдній  же  могъ  быть  названъ  Птолемее мъ  Зоапаз,  т.  е. 
Сунджей.  Точно  также,  въ  различныхъ  сочиненіяхъ,  Сефидрудъ 
до  самаго  впаденія  своего  въ  море  называется  Кизилъ-Узенъ, 
тогда  какъ  это  послѣднее  названіе  онъ  носитъ  только  до  соеди- 
ненія  своего  съ  ПІахрудомъ.  По  Вахушту  (Сгёо^г.  стр.  327), 
Сона впадаетъ въТерекъ.  Пословамъ  Броневскаго  (I, стр.  129), 
Кубань  принимаетъ  рѣчку  Сон  у  или  Шону. 

2)  АІопіа(з),  по  Эйхвальду,  Зубову  и  Форбигеру  —  Те- 
рекъ; срав.  Штукенберга,  V,  стр.  675 иШпрунера,  № XXVII. 
По-видимому  это  былъ  только  рукавъ  Терека,  который  Гюльден- 
штедтъ  называетъ  Вузігаіа,  Сеуттеръ  —  Визіго,  Олеарій — 
Визігоі,  Ивашпнцовъ  (Р.  Терекъ)  —  Анашкина.  Яновскій 
(стр.  106)  принимаетъ  его  также  за  Терекъ.  но  почему  же,  въ 
такомъ  случаѣ,  Зоапаз  у  него  =  Сумгаиту? ;  см.  8)  Оеггігнз.  Къ 
югу  отъ  АІопЬа  жили  Аіопйае  (Оіопсіае);  срав.  Ггаепп,  Орр. 
рові;.  шве,  1,  ХЬѴІІ,  стр.  62:  «Сегіе  цше  сіе  Шо  Ъеііо  Киззісо 
а  Шзгатуо  ѣгайцпіиг,  йегі  роіезі,  иі;  асі  тегаз  аисіШопез  апіі- 
диііиз  ргосіііаз,  диаз  зегіогіз  тетогіае  геЪиз  ^езііз  зсііе  іпѣег- 
тіхѣіз  ёхогпаѵіі;,  гейеап*,  диаііит  ѵезіі^іа  диаесіат  еііат  іп  ап- 
паІіЪиз  веог^іапопіт  еі  диогшкіат  АгаЪит,  иі:  диі  Аіехапсігит 
іп  Сгеог&іат  еі  БегЪепсіит  регѵепіззе  регЫЪепі,  сіергепепсіип- 
іиг,  іогіаззе  еі  аріісі  Тозер1шт  Сгогіопісіет;  пат  іп  Іосо,  диі 
р.  117  есі.  ВгеШіаирІіапае  ргозѣаі;  а  ргаезіапѣіззіто  есШюге 
сопѵегзиз  Ішпс  іп  тойит  «розіеа  ехегсііит  іп  АЪезіат  сІихН 
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Аіехапсіег  еаш^ие  зіЬі  зиЪіесіг.,  ехіпсіе  іи  Вгііаппіат  Ігапзѵес- 
гпз  еаш  зіЪі  зиЬ)'и§аѵі<;,  ге§іопет  диодие  Оііпіоп  іп  роѣезШет 
зііат  гесіе^іѣ»  —  *и  ѵісіе  зііпе  К^ОПЛК  АЬсказга  Іе^епсіит  рго 
АГОЛК,  ПК'ОГГа  Вегіаззіа  рго  ГОГЛЙПЛ  ѵеі  ПЫВ"ІЛ  е*  рлЛ^ІК 
Оіопііп  (ОХоѵ8аі  асі  Китат  Я.)  рго  рги^ЧК,  ^ио  сопсеззо  ѣоіггз 
Ыс  Іоеиз  зіс  зопагеі:  розіеа  ехегсіиіт  іп  АЪсІгазіат  йпхіі  Аіе- 
хапсіег  еапщие  зіЫ  8иЬ]есіі,  ехіпсіе  іп  ВигЪаззіат  ігапз^геззпз 
еапсіега  зіЪі  зиЪіи^аѵіѣ,  ге^іопет  диодие  тмѵ  ОХоѵЗоѵ  іп  роіе- 
зШет  зиат  гесіе^іі».  Срав.  Штукенберга,  V,  стр.  670. 

3)  Шоп,  Кума\  см.  ^аЫ,  стр.  441,  КІаргоіЬ,  Кеізеп,  I, 
стр.  502,  Вгопеѵзку,  I,  стр.  131,  и  ГогЬі^ег,  стр.  5^2. 
Донъ  по  осетински  значитъ^шш;  едва-ли  въу,  улу  (Д?)  —  ^^1, 
см.  ВегЪепй-патеЪ,  стр.  483)  кроется  значеніе  великій,  хотя  чте- 
те ОиХаь  вмѣсто  ОиЗаі  можетъ  говорить  въ  пользу  такого  пред- 
положенія.  Намъ  извѣстенъ  напр.  (с?)  Улу -Чай }  протекающій  мимо 
Кала-Курайша.  Яновскій  говорить  (стр.  103),  что  въ  древно- 
сти рѣка  называлась  Уд- донъ  и  что  теперешнія  названія  селенія 
и  рѣчки  въ  сѣв.  Дагестанѣ  У  дзет  1)  служатъ  доказательствомъ, 
что  тамъ  жили  Уди  (Утіи,  Удини,  Унны  и  наконецъ  Гунны  [?], 
при  которыхъ  онъ  указываетъ  на  столицу  Аваровъ  въ  сѣв.  Даге- 
станѣ  Хунзакъ);  за  тѣмъ  Каспіи,  по  его  мнѣнію  (стр.  104),  жили 
въ  Табасеранѣ  и  Кубинскомъ  краѣ.  Срав.  ГогЪі^ег,  стр.  452, 
прим.  66.  Кавказскіе  Персіяне  хотѣли  объяснять  У  донъ  словомъ 
^Ь^)  гіМп,  по-татски  =  ^І^) ;  но  это  безъ  сомнѣнія  непра- 
вильно. 

4)  Аіехапйгі  Соіишпае;  см.  ЕогЫ^ег,  стр.  457,  примѣч. 
83;  Врпшег,  №  XXVII. 

5)  вагтаігсае  (Сагісазіае,  Сазріае)  Рогіае;  см.  Зргипег, 
№  XVI,  ГогЪі^ег,  стр.  55,  446,  44  и  ІІкеіЧ,  карта  и  стр. 
113;  Рогіае  Саисазіае,  стр.  114 —  ІЬегіае,  стр.  117. 


*)  Названіе  это  (примѣч.  1-е)  объясняется  изъ  персидскаго  Уд-зена,  страна 
Удовг;  но  въ  такомъ  случаѣ  слѣдовало  бы  ожидать  Уд-земинъ  (тат.  Уд-семи).  Ср. 
«Гизіі,  Веііга^е,  I,  стр.  15. 
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6)  АІЪапгае  Рогіае:  см.  РогЪі^ег,  стр.  55;  по  обыкновен- 
ному предположенію,  около  Дербендсс.  такъ  и  на  Кипертовой 
картѣ  Кавказа.  Яновскій  положительно  отвергаетъ  эт}г  догадку 
и,  перечисливъ  различный  мнѣнія  относительно  этихъ  Воротъ  (стр. 
176 — 179),  указываетъ  на  Хачмазское  ущелье  —  между  Турья- 
номъш  Алджеганомъ  (Саезѵыз  и  АІЬапгіз),  какъ  на  самый  удобный 
перевалъ  изъ  древней  Албаніи  въ  горы,  вполнѣ  соотвѣтствующій 
Албанскимъ  воротамъ  на  картѣ  Птолемея.  По  немъ  Лезгины 
прежде  врывались  въ  Шеки.  Въ  ущельѣ,  говоритъ  онъ,  еще  до- 
селѣ  видны  развалины  замка  и  при  входѣ  въ  ущельѣ  находится 
большая  деревня  Хачмазъ  [^ЦаІі,  въ  Джжанъ-нумѣ\  ^1**1»], 
названіе  которой  знатоки  турецкаго  языка  переводятъ:  «ты  не 
пойдешь  [^ЦаІэ,  онъ  не  пойдетъ?]. 

7)  ТеІаеЬа:  см.  8ргипег,  Ля XXVII,  гдѣ  это  мѣсто  показано 
на  берегу  между  различными  устьями  Терека.  Броневскій  (I, 
стр.  121)  говоритъ  о  развалинахъ  древняго  города  Копай-Кала, 
лежащихъ  на  одномъ  рукавѣ  рѣки,  въ  1 5  верстахъ  отъ  моря,  и  о 
развалинахъ  города  Бохчала  [^Ій^Ь?  см.  примѣч.  14-е],  лежа- 
щихъ въ  самомъ  морѣ;  см.  Магзспаіі  ѵ.  ВіеЬегзІеіп,  стр.  56. 
По  Геллерту  (Р1.  IX)  ТеІаеЬа  нынѣшніе  Телавы,  но  послѣдніе, 
говорятъ,  основаны  лишь  въ  ХІ-мъ  столѣтіи  (см.  Кавк  Календ, 
на  1852  годъ,  стр.  386).  На  картѣ  Театра  войны  (IV)  около 
Кубы  лежитъ  мѣстечко  Талаби;  см.  также  Киперта,  карту 
1854  г.  и  др.  (См., ТМШз,  №  37).  По  мнѣнію  Яновскаго  (стр. 
122),  «ТаІеЪа»  есть  лежащая  наКурѣ  деревня  Тальяиг.  Впрочемъ 
въ  Телавскомъ  округѣ  находится  еще  названіе:  Алвачское  поле 
(стр.  98).  Кахетинская  Тушетія  состоитъ  изъ  такъ  называемой 
Алваніи,  которая  простирается  до  Кахетинскаго  Алазана.  .Аман- 
ское  поле  въ  Кахетіи  одна  изъ  плодороднѣйшихъ  мѣстностей  за- 
падной части  Кахетіи  (см.  Кавказъ  за  1849  г.,  стр.  27  и  52). 
У  Вахушта  (Сгёодг.  стр.  321)  также  упоминается:  «Іа  ріагпе 
оѴМоп  ехсеШпіе  рат  Іа  сішззе». — ТеІаеЬа  напоминаетъ  еще  Тель 
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(^лі — Ь^І  і^лі  Телъ-Оба  1)  въ  Мушкурскомъ  магалѣ;  см.  Кавк. 
Календ,  на  1857  годъ,  стр.  385  и  ОйШпзіМі,  К.  Таіа,  къ  во- 
стоку отъ  Алазана. 

8)  Ѳеггкиз  2).  По  мнѣнію  Маршала  фонъ  Биберштейна» 
и  Маннерта  (IV,  стр.  415),  ОеггЬиз  есть  Койсу:  см.  ЕогЪі&ег, 
стр.  451,  прим.  65-е.  Эйхвальдъ  (АН;.  Оео^г.  стр.  436)  пола- 
гаетъ,  что  ОеггЬиз  можетъ  быть  южное  устье  Терека,  что  вмѣ- 
сто  Тизсі  (Тоискос  или  Тойотоь)  слѣдуетъ  читать  Тигсі  (Турки), 
и  что  это  названіе  находится  въ  связи  съ  именемъ  Терекъ\  но 
Тизсі  вѣроятно  нынѣшніе  Тушинцы:  см.  8ріе^еІ,  Егап.  Аііег- 
{питзкшісіе,  I,  стр.  413.  По  Шпрунеру  (]\Гз  XXVII),  Оеггігиз 
есть  Терекъ,  а  АІопіа  сѣв.  устье  его.  Яновскій  говоритъ,  что 
ОегтЫз  =  Гокчаіі  (стр.  120.  163;  срав.  стр.  108 — 9),  ичтопо- 
слѣдній  тоже,  что  КатЪузез  (стр.  121 3).— Между  селеніями  Герусъ 

1)  й^І  оба,  мѣсто  стоянки  и  т.  д.;  см.  стр.  301. 

2)  О  Геро дотовомъ  Герросѣ  см.  Бруна,  стр.  17  и  слѣд. 

3)  КатЪузез,  КатЪузоз,  по  Валю  (стр.  779  и  К.)  Лама  (Ялама),  по  другимъ 
(см.  выше  стр.  182)  Пирсагатъ,  съ  чѣмъ  согласуется  и  Укертъ  (К.);  по  Сентъ- 
Круа  (Мёт.  стр.  102)  и  Гамбѣ  (II,  стр.  57)  Іори,  который,  по  мнѣнію  Валя 
(стр.  768),  вѣроятно  8апйоЪапез  древнихъ  писателей.  Яновскій  (стр.  121)  при- 
нимаетъ  рѣку  за  Гокчай  (АІЪапиз).  Но  если  КатЪузез  впадалъ  въ  море  (см.  8  * ѳ- 
Сгоіх,  Мёт.  стр.  103  и  Ѵаіег,  стр  95),  то  это  не  можетъ  быть  Іори;  иначе  при- 
дется предположить,  что  въ  древнія  времена  у  него  было  другое  теченіе.  Слѣ- 
довательно  во  всякомъ  случаѣ  сомнительно,  находились-ли  Сабейскіе  жертвен- 
ники въ  окрестностяхъ  г.  Баку,  принадлежавшаго  къ  Албаніи.  Маннертъ 
(стр.  131),  который,  какъ  мы  замѣтили  (стр.  151—152)  принимаетъ  Еамбизъ  за 
Аетару,  помѣщаетъ  эти  жертвенники  въ  нынѣшней  мѣстности  и  оконечности 
Нош-1,етж  между  Астарой  и  дизели.  Тамъ,  действительно, 

также  могли  находиться  огнепоклонническіе  храмы.  Тоже  самое  мы  видимъ 
на  картѣ  Укерта,  гдѣ  второй  Сугиз  помѣщенъ  къ  востоку  отъвтораго  Еам- 
биза.  У  Пто  лемея,  какъ  мы  видѣ ли  (стр.  152),  Мидійскій  Сугиз  помѣщенъ 
подъ  84°— 42°  15',  а  Албанскій  Сугиз  подъ  79°  40°  44°  30'  (стр.  330).  По  мнѣнію 
Шпигеля  (Егап,  стр.  26),  сѣв.  границу  древней  Мидіи  составляли  Касп.  море 
и  Араксъ,  такъ  что  Мидшскій  Сугиз  не  могъ  быть  Іори.  Маннертъ  пола- 
гаетъ  (стр.  131),  что  Мидійскій  Еамбизъ  просто  воображаемая  рѣка  и  не  что 
иное,  какъ  Албанскій  Еамбизъ.  Такимъ-же  образомъ  онъ  сомнѣвается  въ  су- 
ществованін  Мидійскаго  Сугиз,  который  приходился  бы  въ  юго-западный 
изгибъ  прибрежья  при  теперешнемъ  заливѣ  Зинъ  [Энзели].  Кто  придаетъ  осо- 
бенное значеніе  созвучіямъ,  тотъ  могъ  бы  найти  сходство  между  Сугиз  и  Еар- 
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и  Геру  въ  Зангезурскомъ  минбашестеѣ  (Кавк.  Кал.  на  1856  г., 
стр.  370)  и  нашею  рѣкою  Ѳеггішз  нѣтъ  ничего  общаго.  При 
сравненіи  съ  Терекомъ  едва-лп  можно  сослаться  на  созвучіе  съ  сло- 
вомъ  Куру  (старинный,  собственно  высохшій  1)  Терекъ)]  скорѣе 
можно  указать  на  Курахъ-Чай  (см.  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ, 
стр.  289),  который  впадаетъ  въ  Чирахъ-Чай.  Послѣднійже,  подъ 
именемъ  Гилляръ  (Гулляръ)  —  Чай,  впадаетъ  въ  море  на  версту 
сѣвернѣе  Самура.  За  тѣмъ  Герры  могли  бы  быть  сопоставлены 
съ  Курели  (см.  (ЗагЪег,  стр.  75)  или  Куреями.  Мывстрѣчаемъ 
въ  Когпуръ-Курейскомъ  магалѣ  —  Куру  () ,  въ  Гыджанскомъ 
(<ц^)  магалѣ — Куракъ  (^І ^^)\  см.  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ, 
стр.  399  и  402.  Жители  Кораха,  Корахійцы  (^І^э  ісЦ*)  упо- 
минаются въ  Дербендъ-Наме ,  стр.  670  и  559)  Курахъ). 
Что  между  Геррусомъ  и  Курраюмъ  нѣтъ  большой  разницы,  это 
видно  кзъ  того,  что  Курендъ  (^І/О  въ  Мазандеранѣ  (см.  выше 
стр.  162)  выговариваютъ  тоже  Гериндъ  или  Герриндъ. 

9)  ОеЫа  по  Шпрунеру  лежитъ  въ  Аграханскомъ  заливѣ, 
примѣрно  тамъ,  гдѣ  лежалъ  Святой  Крестъ.  Накартѣ  г.  Б  ер  же 
(Кавк.  Календ,  на  1859  годъ),  между  Аварскимъ  Койсу  и  Сула- 
комъ,  находится  Чалда  (см.  тамъ-же,  стр.264).  Накартѣ  Театра 
войны  (IV)  значится  гора  Гилидя  въ  Кубиескомъ  округѣ.  Въ 
Дербендъ-Наме  (стр.  672)  упоминается  Галди  (^^с);  у  Зубо- 
ва (IV,  стр.  73):  Галлада  (между  Кубой  и  Шемахой]  въ  Кавк. 

Календ,  на  1857  годъ,  стр.  394:  Гуллади,  ^Ь);  на  Генераль- 

шнрудомъ  или  Кершнрудомъ  [^уЛЬ^ — О^С/О;  см-  Мельгунова,  стр. 
229  и  т.  д.,  да  между  СугороЫз  и  Еурабъ  Гескеръ  или  другимъ  Еурабъ  либо  Гу- 
рабъ  (см.  Указат.  III,  подъ  словомъ  с-»)  ^?)]  произношеніе  Киропъ  какъ 
разъ  указывало  бы  на  Коротс(оХі?).  Впрочемъ  и  въ  позднѣйшія  времена  встрѣ- 
чаются  искаженный  названія  рѣкъ.  Такъ  напр.  рѣка  въ  Гилянѣ ,  которая  при 
Зегиръ-эдъ-динѣ  называлась  Пелу,. Пылу  или  Пелвар-рудъ,  прежде  называ- 
лась Пеламъ  или  Феламъ  (см.  Зегиръ-эдъ-дина,  стр.  49  —  50).  Грузинская 
рѣка  Іори  въ  хорошихъ  сочиненіяхъ  называется  (ошибочно)  Горщ  Формы 
Іоръ  и  Іора  встрѣчаются  часто. 
*)  Татарское  слово  ^лэ,  сухой. 
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ной  картѣ  странъ,  лежащихъ  между  Чернымъ  и  Каспійскимъ  мо- 
рями (ВігаззЪигд,  Ьеі  ^.  О.  ТгеиМеІ):  Геладо  (между  ВазЫе  и 
БегЪепсІ).  По  мнѣнію  Яновскаго  (стр.  118),  Гельда  соотвѣт- 
ствуетъ  дер.  Гегяльди  [^оі?  ^  Гаш-Гелъды;  см.  Кавк.  Календ, 
на  1856  годъ,  стр.  355];  протекающая  неподалеку  оттуда  рѣка 
Туръянъ,  назыв.  также  Гельдашлаиъ,  указываетъ  также,  какъ  онъ 
полагаетъ,  на  Гельду.  У  Зубова  (IV,  стр.  18)  встрѣчается  Тур- 
чат, соединяющейся  съ  Гилъдишланомъ. 

10)  Саезіиз,  Сазіиз,  Саззіиз  (см.  стр.  273).  Помнѣнію  Мар- 
шала фонъ  Бпберштейна  (стр.  55),  эта  рѣка  можетъ  быть 
аМапаззФк  Ромме  ль  (Епсусіор.  ѵ.  ЕгзспиСггиЪег:  АІЪапіеп) 
принимаетъ  ее  за  Самуръ;  Барбьё  за  ОЫиз^епй,  т.  е.  Еойсу  (см. 
Указат.  I,  стр.  160,  и  Штукенберга,  IV,  стр.  687);  Янов- 
скій  (стр.  100.  112.  131.  135)  за  ТуръяиъЛай.  Но  по  словамъ 
Плинія  (VI,  15),  Саезіиз  течетъ  въ  море,  чего  Турьянъ  не  дѣ~ 
лаетъ  (см.  Ѵаіег,  стр.  94).  По  созвучію  именъ  упомянемъ  еще 
о  р.  Еусарѣ  О^э)  и  Косу-Чаѣ.  Вахуштъ  (Оёо&г.  стр.  317) 
говорить  о  рѣкѣ  Сізіз-КІіегѵ. 

11)  АІЬапа;  см.  Шпрунера,  №  XXVII  и  XVI,  Киперта, 
АН.  апі^.  и  Укерта,  на  картѣ  котораго  АІЪапа  значится  подъ 
именемъ  «ѴагиЪапсІі»,  т.  е.  Дербендъ.  См.  Маршала  фонъ  Бп- 
берштейна, стр.  56.  —  По  Данвилю  (Оёо^г.  стр.  122),  при- 
морскій  городъ  АІЪапа  могъ  бы  соотвѣтствовать  Низабаду  или 
Дербенду.  Патканьянъ  (стр.  362)  полагаетъ,  что  АІЪапа  есть 
Аівенъ,  о  которомъ  упоминаетъ  Моисей  Каганкатоваци. 
Яновскій  (стр.  120)  указываетъ  на  селеніе  Алвентъ^  иначе 
Алванъ,  находящееся  въ  Ширванѣ  между  озеръ  Гокчая.  Срав. 
Вивьенъ  де  Сенъ-Мартена,  Аш%.  стр.  173 — 174.  Къ  сѣв. 
отъ  Кубы  находится  дер.  Алпанъ  (^11);  см.  Зубова,  IV,  стр.  9 
и  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  377:  ^Ы) ;  см.  также  кар- 
ты, Въ  Дербендъ-Наме  (стр.  486)  встрѣчается  Садди-Алпенъ 
(^лЛ  ^),  въ  которомъ  Казембекъ  хотѣлъ  видѣть  Ілап  8сЪак 
=  Албанъ  (стр.  655). 

22* 
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12)  Оаеіага  (вапдага);  см.  стр.  121.  132.  По  Барбьё,  на 
Апшеронѣ,  насупротивъ  острова  Святаго.  Шпрунеръ  (№  XVI) 
помѣщаетъ  Гетару  въ  окрестностяхъ  Кизиль- Буруна  и  Бешъ- 
Бармака.  Другое  чтеніе  Оапдага  тамъ-же  сопоставляется  съ 
Гандзакъ  (Ганджа).  Городъ  Гадаръ  (^Ь)  лежалъ  въ  Дашсшанѣ 
(см.  Дербендъ-Наме,  стр.  671);  о  Дагистанской  деревнѣ  Кодари 
упоминается  въ«Кавкааѣ»  за  1849  годъ,  стр.  20.  По  Маршалу 
фонъ  Биберштейнъ  (стр.  56),  Гагара  лежала  примѣрно  тамъ, 
гдѣ  теперь  находится  Баку  (см.  Валя,  стр.  483).  У  Гелл  ер  та 
(Р1.  IX)  «АШегдп»  лежитъ  возлѣ  Дербенда;  по  Данвиллю  (стр. 
122)  это  Баку.  Яновскій  (стр.  115.  134)  полагаетъ,  что  Гаи- 
гара  соотвѣтствуетъ  дер.  Гавари,  которая  лежитъ  верстахъ  въ 
двухъ  отъ  Мешечеура  ^  Лх*  *)]  внизъ  по  Куру  (Кавк.  Кал. 
на  1856  г.,  стр.  356).  При  этомъ  онъ  замѣчаетъ,  что  въ  древ- 
нія  времена  она,  вслѣдствіе  торговыхъ  сношеній  по  рѣкѣ,  вѣро- 
ятно  имѣла  важное  значеніе.  Въ  Кавк.  Календарѣ  на  1856  г. 
стр.  355,  мы  встрѣчаемъ  мѣстечко  Гаварлы  (^Іу>),  въ  ма- 
галѣ  Ареша  (^^^^);  о  мѣстечкѣ  Геграхъ,  которое  по  созвучію 
болѣе  соотвѣтствуетъ  Ганіарѣ,  упоминаетъ  Броневскій  (И,  стр. 
341);  срав.  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  370:  Кеі- 
рахъ  въ  южномъ  Табасеранѣ. 

13)  Тадойа^  Тгадойа.  По  созвучію  ей  соотвѣтствуетъ  Тагай 
(^ім,  Кавк.  Календ,  на  1857  г.,  стр.  390),  между  Кизилъ-Буру- 
номъ  и  Дивичивъ  Оссалинскомъ  махалѣ.  Яновскій  (стр.  117)  по- 
лагаетъ, что  Тагодѣ,  равно  какъ  Адіаблѣ  (В24)шІобулѣ  (№21), 
могутъ  соотвѣтствовать  развалины,  находящіяся  въ  лѣсу  у  за- 
падной Шекинской  границы,  но  что  вѣроятнѣе  означенныя  мѣст- 
ности  находятся  въ  Елисуйскоой  или  Чаробѣлоканской  областяхъ. 
Срав.  Броневскаго,  I,  стр.  167. 

14)  БасЫа,  по  Геллерту  (Р1.  IX):  Оигнащ  который  дей- 
ствительно лежитъ  между  Иверіей  и  Алазаиомъ;  по  Яновскому 


1)  Въ  1860—1861  г.  при  самой  Курѣ  находилась  Миншчаурская  полустанція. 
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(стр.  117),  это  нынѣшнее  Бахчали  [^да^Ь,  Кавк.  Календ,  на 
1856  годъ.  стр.  346]. 

15)  Заипа  по  Шпрунеру  (ЛГя  XVI):  ІПамхоръ;  по  Янов- 
скому (стр.  117):  Зунушъ  или  Джунутъ  [:>у*,  Кавк.  Календ, 
на  1856  годъ,  стр.  343].  Но  Шамхоръ  не  лежитъ  между  Иве- 
ргей  и  Алазаномц  см.  БроневскагоІ,  стр.  167,  и  Карта  Кавк. 
края,  1834. 

16)  Ведіапе^  по  Яновскому  (стр.  117):  Даглянъ,  называе- 
мый также  Дагна  или  Даглянъ- Дата  [Кавк.  Календ,  на  1856  г., 
стр.  342  —  343:  Дегне  Едва  ли  тутъ  можно  предполо- 
жить аіі  Теле.  Въ  Джиганъ-Нумѣ  (стр.  402)  встрѣчается  дДр^ 

и  <а$.>  и^  Улу-Дагне  и  Еичи-Дагне),  а  въ  брошюрахъ  газеты 
Кавказъ  за  1866  годъ,  Тифлисъ,  I,  (18),  стр.  14:  Кичикъ- Дегне, 
Беюкъ- Дегне  и  Сучми- Дегне.  По  мнѣнію  Яновскаго  (стр. 
172),  дорога  изъ  Албаніи  въ  Иверію,  которая,  по  Страбону1), 
была  прорыта  черезъ  скалы  и  потомъ  шла  черезъ  болото,  обра- 
зованное текущею  съ  Кавказа  рѣкою,  соотвѣтствуетъ  Дагнин- 
скому  ущелью  въ  Боздагскомъ  хребтѣ,  черезъ  которое  въ  настоя- 
щее время  пдетъ  почтовая  дорога  изъ  Елисаветполя  въ  Нуху. 

17)  Шда<  по  Шпрунеру  (№  XVI):  ШіШ,  т.  е.  Нуха,  но 
она  не  лежитъ  между  Иверіей  и  Алазаномъ\  см.  Броневскаго, 
II,  стр.  167.  Яновскій  (стр.  117)  стоитъ  также  за  Нуху;  есть 
и  (прибавляетъ  онъ)  Ниждъ,  которая  однакоже  лежитъ  дальше 
на  востокъ  и  по  положенію  своему  не  соотвѣтствуетъ  Нигѣ. — О 
почтовой  станціи  (с?)  Наги-Кертс  между  Баку  и  Шемахой  мы 
упомянемъ  только  ради  созвучія.  Нуха  первоначально  называлась 
Моваканешщ  см.  81-Магііп,  II,  стр.  183. 

18)  АІЪапиз,  по  мнѣнію  нѣкоторыхъ  (не  безъосновательному): 
Самуръ.  Но  Яновскій  рѣшительно  отвергаетъ  это.  По  его  мнѣ- 


*)  I.  XI,  III,  стр.  429:  атсо  <5ё  тг)?  'АХ^аѵіа?  #іа  тігтра?  тгрсЗтоѵ  Хато[лт)Гп  еГао- 
до^  ѵла  діа  теХцосто?,  о  таіеі  о  тгогацо?  ['АХа^оѵіо?]  таи  Каихааои  хататсСтітюѵ. 
Въіпсіех  стр.  829:  «(асііѣиз  іп  ІЪегіат)  аЪ  АІЪапіа  рег  СатЪузепеп  еі  Аіагопіит 
(йе/Йё  йе  ВегЬепй). 
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нію,  АІЪажз—Алджегат,  названный  такъ  вслѣдствіе  татарскаго 
производства  отъ  слова  али  [^Л  елли]  =  50,  потому  что  онъ  въ 
верхней  долинѣ  состоитъ  изъ  очень  многихъ  ручьевъ;  у  Плу- 
тарха онъ  названъ  Абасъ  (ѵА(За$)  или  Аванта  (см.  стр.  118,  186, 
188 — 9),  у  Римлянъ  АІЬажз;  такъ  какъ  въ  половодіе  и  въ 
дождливое  время  въ  Алджеганѣ  бѣлая  вода,  то  Римляне  назвали 
его  АІЪажз,  подобно  тому,  какъ  эту  часть  долины  рѣки  Куры, 
вслѣдствіе  бѣлаго  ея  дна,  Татары  называютъ  Ахдашъ,  бѣлый 
камень  [^І*  ^І,  ^І].  Въ  Хачмазѣ  (прибавляетъ  Яновскій) 
красная  вода,  въ  Демиръ-апаранѣ  черная.  При  р.  АІЪатшз  произо- 
шла самая  ожесточенная  битва  между  П о мпеемъ  и  Албанцами, 
въ  31  году  до  Р.  X.  г).  Яновскій  (стр.  175)  не  находить  ника- 
кого повода  принимать  АТЬажз  за  Самуръ,  который  въ  «Книгѣ 
болыпаго  чертежа»  называется  Лабаномъ  (стр.  121).  По  Укерту 
(стр.  240),  АІЪажз  соотвѣтствуетъ  Бильбанѣ  (Бялъѳала,  Биль- 
била,  см.  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.292).  Но  такъ  какъ 
по  Плинію  АІЬапиз  впадаетъ  въ  море,  то  это  не  можетъ  быть 
Алджеганъ:  см.  также  Ѵаіег,  стр.  94. 

19)  Мозеда,  по  Яновскому  (стр.  116):  деревня  Марзуги. 
У  Дюбуа  (IV,  стр.  300)  встрѣчаются  Мазепа  (срав.  а5,іо,  Мёі. 
Азіаі  VI,  стр.  368,  прим.  82);  затѣмъ  Маджа  [01^  —  Кавк. 
Календ,  на  1857  годъ,  стр.  392]  возлѣ  Маза  (1^1©)  и  на -стр. 
382  дер.  Муджукъ  (^?)  въ  Юхарибашскомъ  магалѣ;  см.  Кар- 
ты Кип  ер  та  (1854  г.),  между  Самуромъ  и  Кусаромъ,  и  Ха- 

това,  №  3.  Срав.  Мишгенша  (прим.  33-е)  у  Гербера  (стр.  48) 
 . — *  

*)  Обыкновенно  полагаютъ,  что  змѣи  Муганекои  степи  вынудили  Помпея 
вернуться.  Но  Яновскій  говоритъ  (стр.  187),  что  близь  границъ  Ширвана  у 

деревень  Алпаутъ  [С^ЫІ,  Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  350]  и  Кара- 
даелы  Джеьешнъ  [^і  ^І»  ^ісізі^э,  Карадаілы-Джайнамъ;  тамъ  же,  стр.252] 
Джегененъ  же  (чит.  Джегенемъ)  значитъ:  адскгй — на  пустынномъ  простран- 
ствѣ,  до  котораго  не  доходятъ  каналы,  еще  доселѣ,  во  время  лѣтнихъ  жаровъ, 
водится  много  ядовитыхъ  пресмыкающихся,  которыя  зимою  остаются  въ  сво- 
мхъ  норкахъ. 
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и  Мушкура^  которая  лежитъ  между  Самуромъ  и  Бульбула  (тамъ- 
же,  стр.  99). 

20)  Затипіз,  гдѣ  происходила  первая  битва  между  Пом- 
пеемъ  и  Албанцами;  по  Яновскому  (стр.  116):  Самуха,  см. 
Карту  Киперта  1854  г.;  срав.  Самганъ  (^1**1*)  въ  Курин- 
скомъ  магалѣ  (Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  398). 

21)  ІоЪиІа;  см.  Тадойа  (прим.  №  13). 

22)  Іипа,  по  Яновскому  (стр.  117):  Гуйнюкъ  [ѵІІл^Г,  Кавк. 
Календ,  на  1856  годъ,  стр.  342];  Карта  Киперта  1854  г. 

23)  ЕтЪоІаеигѵь,  по  Яновскому,  стр.  117  (ЕЫаеа  или  Ем- 
Ъоіеа):  Шамбалутц  онъ  сравниваетъ  еще  (стр.  180)  провинцію 
Гамбазію  въ  Албаніи  у  Моисея  Хоренскаго. 

24)  АйіаЫа.  У  Целларія  и  Укерта  (Карта:  Загтаііа  еѣс. 
стр.  566),  въ  окрестностяхъ  Кубы.  Срав.  Андалъялъ  при  Авар- 
скомъ  Койсу,  см.  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  283  и  319; 
на  1858  г.,  стр.  307;  на  1859  годъ,  стр.  284,  и  карту,  на  ко- 
торой она  лежитъ  между  Аварскимъ  Койсу  и  Кара-Койсу;  Акты 
Кавк.  III,  стр.  377;  см.  Тадойа,  примѣч.  №  13;  срав.  Идатль, 
въ  Лезгинской  Аваріи  или  Андыбъ  въ  Дагистанѣ;  см.  Дербендъ- 
Наме,  стр.  671. 

25)  АЫіапа,  по  Яновскому,  стр.  117  (АЫіаІа):  Абліяръ 
или  Аліяръ  (см.  Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  344),  дер.  въ 
Шекинскомъ  магалѣ. 

26)  МатесМа,  КатесЫа.  По  Валю  (стр.  480),  Данвиллю 
(Сгёо&г.  стр.  122),  Гамбѣ,  Марш,  фонъ  Биберштейну  (стр. 
56),  Обозрѣнію  (II,  стр.  280;  III,  стр.  145),  Зубову  (IV,  стр. 
93),  Константинову  (Кавк.  Календ,  на  1851  годъ,  стр.  125) 
и  др.,  это  Шемаха.  Но  послѣдняя  лежитъ  не  между  упомяну- 
тыми рѣками,  а  между  Пирсагатомъ  и  Гокчаемъ.  Броневскій 
(II,  стр.  347)  упоминаетъ  о  Табасеранской  деревнѣ  Камахъ  (по 
Яновскому,  стр.  175:  Катахъ),  а  въКавк.  Календ,  на  1857г., 
стр.  371,  говорится  о  Кемахѣ,  населенномъ  Лезгинами  и  Евреями. 
Въ  Дербендъ-Наме  также  встрѣчается        Еамахъ,  завоеван- 
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ный  Джеррахомъ  въ  105  =  723-мъ  году  *);  на  Картѣ,  при- 
ложенной къ  Кавк.  Календарю  на  1859  годъ,  значится  Еама- 
калъ  между  Самуромъ  и  Койсу.  О  развалинахъ  крѣпости  Еемахи 
♦Г?),  назыв.  Еамахъ-Еала ,  къ  сѣв.-зап.  отъ  Дербенда,  см. 
Дербендъ-Наме,  стр.  577.  Яновскій  (стр.  116)  не  признаетъ 
созвучія  съ  Шемахой  и  сопоставляетъ  МатесЫа  съ  большой  де- 
ревней Мамепговой,  лежащей  за  рѣчкой  Алджеганомъ.  Въ  Кавк. 
Календ,  на  1857  годъ,  стр.  382,  упоминается  дер.  Талышъ-Ма- 

медъ-Оба  (д^І  ^  ^/Ді»)  въ  Мушкурскомъ  магалѣ.  Согласныя 

буквы  напоминаютъ  даже  ^ (кмх),  Еумыкоеъ;  см.  Зубова,  III, 

стр.  180,  и  тамъ-же,  стр.  258:  дер.  Еамахъ. 

27)  Озіса,  Озіта,  по  Яновскому  (стр.  115):  Оджекъ  [«^1^1, 
Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  356].  Но  мы  встрѣчаемъ  так- 
же дер.  Уджукъ  въ  Этекскомъ  магалѣ;  Кавк.  Календ, 
на  1857  годъ,  стр.  470.  У  Целларія  (К.  Возрогиз)  это  городъ 
при  впаденіи  Алазана  въ  Куру;  см.  Ш  пру  н  ер  а,  №  XVI,  почти 
сходно  съ  Яновскимъ.  Озіта  по  звуку  похожа  на  Усемшентъ 
(^аГ  а*ш$\)въ  Хамриискомъ  магалѣ;  см.  Кавк.  Календ,  на  1857г., 
стр.  374,  и  У  смей  (0*~?));  см.  примѣч.  33-е:  Мгзіа. 

28)  8Ша,  по  Геллерту  (Р1.  IX):  ЗсЬоикі  въ  Еараба%ѣ\  но 
этотъ  городъ  построенъ  позднѣе  (см.  Указат.  I,  подъ  словомъ 
Шуша).  По  мнѣнію  Яновскаго  (стр.  117),  «8госа»  древній,  раз- 
рушенный городъ  Шека,  въ  окрестностяхъ  которой  лежатъ  дер. 
Шекилиі^^ѣ,  Кавк.  Календ,  на  1856  годъ,  стр.  354]  и  Шеки- 
Терекеме.  Едва  ли  тутъ  можно  предполагать  Саадаиъ,  между  ре- 
ками Сумгагішомъ  и  Самуромъ  (см.  Указат.  подъ  словомъ  Сааданъ). 

29)  Вагиса,  по  Целларію  и  Барбьё  —  Баку,  по  Янов- 
скому (стр.  116):  раззоренное  нынѣ  Шекинское  селеніе  Барукъ. 
Въ  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  372,  значится  Берекей, 
Баракій  (^/^)  въ  Еаракайтакіи.  Броневскій  (И,  стр.  313) 


2)  Хаджи-ХальФа,      у  ъА)  у      ,  подъ  105-мъ  годомъ 
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говорить  о  Берекечѣ  или  Берекоѣ  при  устьѣ  большаго  Буама.  По 
Хатову  (№  3),  она  лежитъ  между  большимъ  и  малымъ  Буга- 
момъ]  см.  Зубова,  III,  стр.  255. 

30)  СкаЪаІа,  т.  е.  Кабала;  см.  Шпрунера,  Дг  ХУІ,  Дер- 
бендъ-Наме,  стр.  658,  Валя,  стр.  484;  Сенъ-Мартена,  II, 
стр.  389  (69);  ДеФремри,  Ега^тепіз,  Рагіз.  1849,  стр.  93  — 
тоигп.  Азіаі  за  1849  годъ,  II,  стр.  468.  470  (3)  и  за  1866  г., 

3  (Кетагдиез  зиг  ІЪп  СпогсІасІЪеЬ),  стр.  29.  Это  главный  го- 
родъ  Албаніи,  по  Плинію;  по  Патканьяну  (стр.  362),  это  Ка- 
пага  Моисея  Каганкатоваци.  По  Данвиллю  (Сгёо^г.,  стр. 
122):  СаЪаІаса,  т.  е.  Кабласъ-варъ,  близь  Самуры  (АІЪапиз). 
Ян  о  век ій  (стр.  100. 101. 175)  справедливо  не  признаетъ  ради  со- 
звучія  —  сопоставленія  съ  Еубечами  (см.  стр.  169.  175),  полагая 
также,  что  СІгаЪаІа  =  Кабала»  Послѣдняя  лежала  при  р.  Турья- 
нѣ  =  Курачаѣ,  и  раззорена,  говорятъ,  Тимуромъ.  На  мухам- 
меданскомъ  кладбищѣ  въ  Кабалѣ  Яновскій  нашелъ  надгробные 
камни  890  (=  1485)и901  (=  1495-96)  годовъ;  ср.  стр.  168- 
169  и  ГгаеЬп,  Орр.  розі.  юзе.  3.  ХЫХ,  стр.  152.  Въ  насто- 
ящее время  существуетъ  еще  деревушка  Чу  хуръ- Кабала,  т.  е. 
Кабала,  въ  ямѣ;  см.  Яновскаго,  стр.  171;  срав.  также  стр. 
112  и  162  —  163.  Но  Кабала  находится  между  Аксу  и  Герди- 
маномъ.  Въ  соч.  ШиФнера,  упомянутомъ  подъ  словомъ  Кабала 
(стр.  154)  можно  найти  ближайшія  свѣдѣнія  по  этому  предмету. 
Кабала  лежитъ  непосредственно  передъ  соединеніемъ  Карачая  и 
Карасу,  къ  юго-зап.  отъ  Ниджи;  сохранившіяся  доселѣ  разва- 
лины мѣстные  жители  называютъ  Гавуръ-Каласи  а«1э  ^^]; 
срав.  Ѵіѵіеп  йе  8і.-Магі;іп,  ТаЫеаи,  стр.  159  —  166. 

31)  СІгаЪоіа,  см.  Шпрунера,  №  XVI,  гдѣ  эта  мѣстность 
сопоставлена  съ  Кубой.  Хотя,  по  преданію,  нынѣшняя  Куба  осно- 
вана лишь  въ  1744  году  (см.  Кавк.  Календ,  на  1852  годъ,  стр. 
334),  но  это  очень  древній  городъ;  срав.  Дербендъ-Наме,  стр. 
580.  О  Новой  Кубѣ  см.  Зубова,  IV,  стр.  87.  Важнѣйшимъ  мѣ- 
стомъ  въ  Кубинскомъ  округѣ  Герберъ  (стр.  61)  называетъ  Ку- 
датъ,  который  совершенно  раззоренъ,  т.е.  Худатъ  [:>і^і,  Кавк. 
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Календ,  на  1857  годъ,  стр.  385].  Послѣднее  мѣсто  почтовая 
станція  ( $ ).  Неподалеку  отъ  нея  къ  сѣверу  находится  «Ханскій 
садъ»  (^іі  ^Ь),  который  въ  1861  году  принадлежалъ  Дербенд- 

скому  жителю  и  былъ  довольно  хорошо  обработанъ  во  время  мо- 
его посѣщенія.  Онъ  былъ  окруженъ  сухимъ  рвомъ;  въ  прежнее 
время,  говорятъ,  тутъ  находился  большой  аулъ  и  жилъ  ханъ  на 
возвышеніи,  позади  сада;  см.  различный  карты.  Яновскій  (стр. 

119)  полагаетъ,  что  СЪоЪаіа  соотвѣтствуетъ  Аваду  [зЫ  ,  Кавк. 
Календ,  на  1856  годъ,  стр.  350]  въдолинѣ  р.%ры.  Мѣстности 
Ибрагимъ-Гапумъ,  Шжъ-Гапутъ  и  Дарджали-Гапуть{Хапутъ) 
(О^и  —      —  ^**^)  въ  Хиналукскомъ  магалѣ  (Кавк. 

Календ,  на  1857  годъ,  стр.  377),  конечно,  не  могутъ  быть  при- 
няты въ  соображеніе.  Куба  лежитъ  между  р.  Еурачай  и  Саму- 
ромь.  Резиденція  Аварскаго  князя  находится  въ  Еабудѣ  нар.  Ка~ 
зерукѣ]  см.  Везсгір.иоп,  стр.  43. 

32)  Мо2Іаіаг  ТѴояіаІа.  По  Яновскому  (стр.  119),  это  вѣ- 
роятно  деревня,  лежавшая  на  отрогѣ  горы  Бозъ-Даіъ,  гдѣ  еще 
доселѣ  находятся  развалины.— Очень  можетъ  быть,  что  это  Муз- 
таіъ  (^Ду*==^Ьдт*  и  ^),  потому  что  Формы  ^Ь"  или  ^Ц» 
легко  подходятъ  къ  та. 

33)  Мізіа.  Баль  (стр.  464)  сопоставляетъ  ее  съ  именами 
Усми,  У  смей  (титул  омъ  Кайтакскихъ  князей  х);  срав.  Мишген- 
ша  [<игіС*.е,  Кавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  393]  у  Гербе- 
ра  (стр.  48);  см.  Карту  Киперта  1854  г.;  Дербендъ-Наме , 
стр.  491  (въ  Кубинской  области),  между  Самуромъ  и  Куса- 
ромъ  (Хатовъ,  3),  или  Миси  (0-^-*)  въ  Дагистанѣ  (Кавк. 
Календ,  на  1857  годъ,  стр.  402)  также  Маза  (І^І*)  въ  Самур- 
скомъ  округѣ,  между  Самуромъ  и  Кусаромъ,  Срав.  прим.  19-е 

х)  Слово  У  смей  въ  примѣч.  къ  соч.  Шора-Ногмова,  стр.  97  (49)  объяс- 
няется арабск.  словомъ  ^»*]  ,  именитый.  Мнѣ  говорили  Кай  так  и,  что  на 
ихъ  языкѣ  Усмей  означаетъ  вождя  или  полководца. 


О  походахъ  древнихъ  Русскнхъ  въ  Табаристанъ.  347 


(Мозеда).  По  Яновскому  (стр.  119),  ятагъ  Мязидъ,  между  Ал- 
джеганомъ  п  Туръяномъ  или  Гелъдсшланомъ. 

34)  Скасіасіш,  СІіаЪака.  Валь  (стр.  462)  принимаетъ  ее  за 
Хайшакъ  и  Еаракайтакъ,  т.  е.  уБларамберга,  ТаЫеаи, 
И,  стр.  1266:  КаШак.  Кайтакъ  лежитъ  между  рр.  Самуръ  и 
Еойсу;  слѣдовательно  тутъ  Самуръ,  въсмыслѣ  АІЪапиз,  и  Еойсу, 
въ  смыслѣ  Сазіиз,  были  бы  на  своемъ  мѣстѣ.  Броневскій  (И, 
стр.  310.  318)  называетъ  древній  городъ  Кадакъ  {Еадакъ  зна- 
чится на  картѣ,  приложенной  къ  Еавк.  Еаленд.  на  1859  годъ); 
Худакъ  (^і^і)  упоминается  въ  Еавк.  Еаленд.  на  1857  годъ,  стр. 
402,  а  Штат  (^Іі)  на  стр.  397.  Еатахъ  (^)  упоминается 

въ  Воситепіа  Ызіоггса  Саисазга  (Рукоп.  Азіят.  Муз.  №  а,  505, 
стр.  97,  №  118),  рядомъ  съ  Джаду-теле,  Беловат  и  Илису 
(^лЫ).  Яновскій  (стр.  119  и  175)  ищетъ  Скасіасііа  въ  тепе- 
решней Шордагѣ  [^Ь^,  Еавк.  Еаленд.  на  1856  годъ,  стр. 
354],  между  рѣками  Алджеганъ  (АІЬапиз)  и  Туръянъ  (Саезіиз). 

35)  Аіамиз;  срав.  поселеніе  Яламу  на  Самурѣ  (Еавк.  Еал. 
на  1857  годъ,  стр.  291,  и  на  1851  годъ,  стр.  130),  гдѣ  нахо- 
дится почт,  станція  ($);  затѣмъ  р.  Яламу;  у  Гербера  (стр.  100). 
Міашак,  у  Лерха  (стр.  111)иВаля  (карта):  Ьаша,  рукавъ  Са- 
мура  (см.  ОагЬег,  стр.  62**);  Валь  принимаетъ  его  за  Каш- 
Ьузез.  По  созвучію  упомянемъ  еще  о  Гуламлы  (^ЦГ)  въ  Шаб- 
ранскомъ  магалѣ  (Еавк.  Еаленд.  на  1857  г.,  стр.  386)  и  о  дер. 
Алмакъ  въ  Даіишанѣ  (Еавказъ  за  1849  годъ,  стр.  15).  Помнѣ- 
нію  Яновскаго  (стр.  119),  Аіатиз  соотвѣтствуетъ  нынѣшнему 
Залажу  Саламъ-Овуръ?  см.  Еавк.  Еаленд.  на  1856г., 
стр.  356]. 

36)  ТМаипа,  у  Шпрунера  (№я  XXVII)  примѣрно  тамъ,  гдѣ 
теперь  лежитъ  Темарханъ-Шура.  По  мнѣнію  Яновскаго  (стр. 
120),  это  теперешняя  Тоула  между  Туръяномъ  и  Гокчаемъ.  Таиусъ 
(^г^ІІ)  встрѣчается  какъ  названіе  Аварскаю  края  (Дербендъ- 
Наме,  стр.  659;  срав.  въ  Еавк.  Еаленд.  на  1859  годъ,  стр.  264: 
дер,  Танусъ,  гдѣ  нѣкогда  жилъ  Аварскій  ханъ,  стр.  265),  лежа- 
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щаго  между  Еойсу  и  Терекомг.  Въ  этомъ  случаѣ  Саезіиз  могъ  бы 
соотвѣтствовать  рѣкѣ  Еойсу,  а  Зоапа — Тереку. 

37)  ТМЫІаеа,  по  Шпрунеру  (Іос.  Іаисі.)  примѣрно  тамъ, 
гдѣ  теперь  лежитъ  Чиръ-юрпгъ;  срав.  Тебель  на  Самурѣ;  см.  Бе- 
зсгірііоп  (іез  рауз  и  пр.  стр.  43  и  карту;  Гюльденштедта  (кар- 
та): Тебель  и  др.  По  мнѣнію  Яновскаго  (стр.  120),  ТІгаЫІаеа 
соотвѣтствуетъ  яшагу  въ  долинѣ  р.  Куры,  Табикалъда. 

38)  ТМШз,  ТІіаІЫз,  по  Шпрунеру  (1.  1.)  тамъ,  гдѣ  теперь 
Еизляръ.  Яновскій  (стр.  122)  полагаетъ,  что  городъ  могъ  быть 
на  Албанской  сторонѣ  Пейдакерана  х)  при  р.  Курѣ,  назыв.  Ти- 
флисъ,  въ  Му ганской  степи.  О  Талаби  (и-Д)  мы  упоминали  уже 
выше  подъ  7-мъ  нримѣчаніемъ ;  см.  карту  Киперта  1854  г.  и 
Еавк.  Календ,  на  1857  годъ,  стр.  380;  онъ  лежитъ  между  (7а- 
муромъ  и  Чахъ-Чаемъ  (^Ь^І?, 

39)  Два  острова.  По  Эйхвальду  (АІІе  Оео^г.  стр. -436), 
котораго  Яновскій  (стр.  176)  не  опровергаетъ,  острова  Вульфъ 
и  Наргенъ;  по  Шпрунеру  и  Гелл  ер  ту:  ТзсІгеізсЬеп ,  вѣроятно 
острова  Чеченьи  Уча;  см.  Колодкина  и  Зубова  (III,  стр.  251): 
Учь;  Карта  Киперта  1854  г.;  первые  два  острова  едва -ли 
можно  бы  было  назвать раіизігез  (болотистыми);  см.  ЕісплѵаЫ, 
ств.  436;  ХІкегі,  стр.  322  и  карту  I. 

Изъ  всего  сказаннаго  видно,  что  о  положеніп  вышеприведен- 
ныхъ  мѣстностей  можно  будетъ  судить  съ  нѣкоторою  достовѣр- 
ностью  лишь  тогда,  когда  правильно  будутъ  опредѣлены  упоми- 
наемый древними  рѣки,  который  безъ  сомнѣнія  сохранились  до 
сего  времени,  тогда  какъ  мѣстности  давнымъ-давно  исчезли  2),  и 
по-видимому  достовѣрна  только  одна  -—  Кабала.  Да  и  могло  ли 
быть  иначе?  Вѣдь  не  сохранились  даже  города ,  построенные  Сас- 
санидами  и  Арабами  4 — 6  столѣтій  позднѣе.  Такъ  напр.  исчезли 
построенный  Анушпрваномъ  крѣпости  Еаукабъ,  Шахабадъу 


1)  См.  Киперта,  Кагіе  йег  Каиказ.  Ьашіег. 

2)  Янов  с  к  ій  (стр.  110),  правда,  полагаетъ,  что  въ  Шеки  сохранились  2000- 
лѣтніе  комышевыя  деревушки. 
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Киранъ  и  Хуль  въ  Шушкурскомъ  магалѣ ;  укрѣпленіе  Гульбахъ  из- 
винило свое  названіе  (сперва  въ  Еумкендъ,  а  потомъ?)  въ  Анде- 
рай;  Сурхабъ  разрушенъ  и  замѣненъ  Еизляромъ;  см.  Дербендъ- 
Наме,  стр.  461.  483.  Большаго  города  Инджи  болѣе  не  суще- 
ств}'етъ  (стр.  460.  480).  Дербендская  стѣна  неоднократно  (отча- 
сти?) исправлялась  и  снова  раззорялась  (стр.  573);  развалины 
крѣпости  Хатнъ  (^*«»)  у  Еаякенда  существовали  еще  позднѣе 
(стр.  527).  А  гдѣ  остались  упомянутыя  на  стр.  572  крѣпости 
Серменкіе  и  Іезидіе,  построенные  Іезидомъ?  Подобныхъ  при- 
мѣровъ  различнаго  времени  на  Кавказѣ  можно  бы  было  при- 
вести и  уже  приводнюсь  множество,  какъ  напр.  Семендеръ,  Бе- 
ленджеръ,  Баджерванъ,  Тетяковъ  и  т.  д.  Отъ  Бердаа,  Шабрана, 
Кабалы,  Шамхора,  Берзенда,  Шахмудабада,  главнаго  города 
Баджервана :  (см.  Садика  ИсФагани,  стр.  72),  сохранились  почти 
только  названія.  А  Симнанъ,  Шаджаръ,  Терки,  Тюмень,  Новая 
Шемаха?  Иногда  колеблется  даже  произношеніе  названій  мѣст- 
ностей  позднѣйшаго  времени.  Такъ  напр.  говорятъ  Нартнъ  и 
Наргенъ,  Гендже  и  Ганджа  (Елисаветполъ),  какъ  мнѣ  приводи- 
лось слышать  названіе  послѣдняго  и  какъ  оно  всегда  пишется  въ 
Кавказскихъ  сочиненіяхъ.  Казембекъ  (какъ  мы  видѣли  на  стр. 
216)  называлъ  мѣсто  родины  Шамиля  —  Хумри  (въОдесскомъ 
Вѣстникѣ  за  1859  годъ,  №  703,  стр.  449  оно  названо  Гюмри), 
но  потомъ  замѣтилъ,  что  самъ  Шамиль  и  его  приближенные  го- 
ворили Химре  (см.  Муридизмъ  и  Шамиль,  стр.  209.  210  и  др.). 
Мы  встрѣчаемъ  названія  Дарю,  Дарха,  Дарш  (^О^)-  Какъ  раз- 
лично писалось  имя  Еубечи?  Главное  мѣстечко  въ  Еойсубу,  Ан- 
зукуль  называется  Умсукуль  и  Онсекуль  и  Ансекуль  (см.  Кавк. 
Кал.  на  1859  г.,  стр.  283).  На  Картѣ  Европ.  Россіи  дер.  Шарага 
къ  сѣв.  отъ  Дербенда  при  Утемитѣ  названа:  Мюрага,  у  другихъ 
точно  такъ  какъ  дер.  Шарага  близь  Дербенда.  Пишутъ  Еумухъ 
и  Еумюкъ;  Шемаха,  Шамаха,  Шамахгі  и  т.  д.  Срав.  различный 
Формы  названія  Баку.  По  Георги  (I,  стр.  251),  Хазарское  море 
Персіяне  зовутъ  Кальзумъ  (чит.  Еулъзумъ),  Турки  Буригасгі  (Бахри 
ХазаръЧ),  по  Геллерту  Бахри- Хазеръ ,  у  Киперта  (Оепег.  К. 
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1868)  Дарьяи-Хизиръ.  Какъже  отъ  Птолемея  и  другихъ  древ- 
нихъ  геограФОвъ  ожидать  вполнѣ  вѣрной  орѳограФІп,  когда  и  по 
словамъ  Яновскаго  (стр.  114)  въ  ПІеки  находятся  деревни,  у 

которыхъ  бываетъ  нѣсколько  совершенно  различныхъ  названій? 
Лежоранская  деревня  Олъховт  намѣстѣ  называется  ^**^ 
Гумишъ-Аванъ,  см.  Кавк.  Календ,  на  1856  г.,  стр.453.  Мостъ, 
ведущій  черезъ  р.  Храмъ  (см.  ОШе,  Саисазе,  стр.  286)  Рус- 
скіе  называютъ  Краснымъ  мостомъ,  Грузины:  ѲаіМЫіЫ-ЫіШ, 
Татары:  8упек-Неигрі  (чит.  Керпи  ^/^^  а  лежавшая 

тамъ  деревня  Кёприкентъ  (Мостовая  деревня)  совершенно  ис- 
чезла; см.  ВиЪоіз,  III,  стр.  278  —  279.  Такъ  и  городъ  Итилъ 
(по  Абуль-Федѣ)  назывался  Баланджаръ,  а  по  Не  или  —  Неі- 
ріе\  см.  Наттег,  СгезсЬ.  сіег  ^оісі.  Ноічіе,  стр.  8.  Древнее  Эн- 
дери  (^5^)  ^/-1)  прежде  звали  Балхъ-эль-Байда  (см.  РгаеЬп, 
(^шпдие  сепіпгіае,  сгр.  41);  Шамхуръ  —  Мутаваккіиія.  Мон- 
гольское Эркэу  Русскіе  преобразили  въ  Иркутскъ  (см.  Бобров- 
никова  и  Григорьева,  Памятники  Монгольскаго  квадратнаго 
письма,  стр.  12  и  21).  Рѣку  Эмбу  по  татарски  зовутъ  ^  (см. 

СЬагтоу,  Ехрёсііііоп  (1е  Тітоиг-і-1ёпк,  стр.  141),  Уралъ — 
Ликомъ;  срав.  Еойсубу  пли  Хнндатль,  Бетлетъ  и  Бетль,  Ахъ- 
Еундъ  и  Акентъ,  Инквалита  и  Иколита:  см.  Кавк.  Календ,  на 
1859  годъ,  стр.  282 — 283.  У  Лезгинъ  рѣки  Еойсу  имѣютъ,  го- 
ворятъ,  особыя  названія;  см.  Костенецкаго,  стр.  3,  прим.  1-е. 
Называли  же  и  Русскіе  солдаты  Аварію — Баваріей,  Анди — Ин- 
діей,  Тавлію — Италіещ  см.  Костенецкаго,  стр.  10,  прим.  1-е. 
Еарасу  называется  въ  Аваріи  Малыж,  Аварскій  Койсу  —  Боль- 
шим* Орду,  см.  тамъ-же,  стр.  42.  Черкесы  зовутъ  Владикав- 
казъ  Терекъ-Еале;  см.  Оіііе,  Саисазе,  стр.  240.  Птолемей 
зналъ  Волгу,  Куму,  Терекъ,  Еуру:  Сефидрудъ,  Бабуль  ]),  Хире- 

т)  Ио  созвучію  Бабуль,  который  еще  въ  прошломъ  столѣтіи  на  картахъ  я 
въ  книгахъ  назывался  МагепйегопЪа  или  въ  такомъ  родѣ,  почти  можно  при- 
нять за  Максеру  (Макрос);  по  Киперту  (Аіі.  Ап^.  II),  это  Атрекъ.  Въ  атла- 
сахъ  Меркатора  и  др.  Меииеди-Серъ  называется  МиІскопд.ег  или  подобнымъ 
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рудъ  (?)  или  Еурендь  и  др.  Такъ  неужели  же  ему  остался  неиз- 
вѣстенъ  Самуръ?  Мнѣ,  по  крайней  мѣрѣ,  это  кажется  весьма  не- 
вѣроятнымъ.  Положенія  разныхъ  мѣстностей,  показанныя  въраз- 
личныхъ  старинныхъ  п  новѣйшихъ  атласахъ,  впрочемъ  уже  въ 
Меркаторскомъ  изданіи  Птолемея,  на  видъ  обозначены  очень 
правильно  и  мы  готовы  пожелать,  чтобы  они  не  допускали  сом- 
нѣнія,  но  покамѣстъ  мы  еще  не  дожили  до  этого.  Впрочемъ  я  по- 
лагаю,  что  карты,  приложенный  къ  послѣднему  сочиненно,  вооб- 
ще говоря,  правильны. 


образомъ;  это  искажено  не  меньше,  чѣмъ  Махега,  который  по-видимому  болѣе 
соотвѣтствуетъ  Гургану.  И  теперь  еще,  какъ  мы  видѣли  (см.  стр.  338,  примѣч.) 
рѣку  Іори  или  Іора  зовутъ  Гори,  что  можетъ  повести  къ  грубымъ  ошибкамъ, 
потому  что  между  нею  и  городомъ  Гори  въ  Карталиніи  нѣтъ  ничего  общаго. 
На  картѣ  Гюльденштедта  мы  находимъ  рѣки  Айіадапі  (Алджеіань),  Іпіі- 
тапе  (Гердиманъ),  ЗсІштзсНиг  (Шамхуръ)  и  т.  д.  Приводить  еще  дальнѣйшіе 
примѣры  искаженія  восточныхъ  словъ  Европейцами  и  на  оборотъ  было  бы 
излишнею  тратою  времени. 
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Дополненіе  П-е. 


I.  Персидскій  текстъ  а). 
И.  Мазандеранскій  текстъ  а). 

а)  См.  Богп  ипсі  Мігза  МиЪ.  ЗсІіаГу,  Веііга§е  гиг  Кеппіпізз  бег  Ігапі- 
зсііеп  ЗргасЬеп.  I  ТЬ.  Зі.-РеіегзЪ.  1860. 
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III.  Гилявскій  текстъ. 

0  -     о      о  о.і^-о       о    -  1  о  ^    о.1       |  I  о  »  х     '  Г 
>;.  о        *>         «**/            . 1  —    О      ^ 0  і1      "           О    .  >  О  у   О  '  1              .10  I  < 

^ц;  и)  (Л  о^ь)         7)  ^ц;  і;^ ^      о/.^  А*  О'  А*ІА^ 

о'!.    ^    о'Т'     о  . 1  о  ««    о         о*  \,  \  *    0  0   I  '  ^  I  '  і    0  '  0  г  1         о^о  //О       0  "^"  і" 

аЛ—»  о) ^  ио  .сЦ,)  «I   о>е        9)  чш;  АаП  8) 

1  0  'і  I  "I  °"  "  ||  1  °,  о  і ,  1  0  "і^  0  "  1 1  0'"| '  Г  ' 
Ц>^| 10)  ЫэЛ^аО  ІІІ^  Аа$В  ^ІсЗГ,  А)  ^Ав^^^вІЛ  А^^Г"»  Й.Г I) 

0/1,     -     1  ✓  о  Г     о^.  і  I/ 


1)  Вар.  ^  ^11  ^  а^і   2)  даштеде  3)  ^аа^І-іі  4)  вирдже:  передъ.  5)  ^«Іи 

6)  ^л^^І ^  7)  вар.  фадигъ:  дай.  8)  а-кебе:  этарѣчь,  9)  тамъ:  тихо,  спокойно  — 
безе:  осталась  спокойной.  10)  ее  уита:  и  другая. 

IV.  Татскій  текстъ. 

^[/^  Ал  іам-і^  4.^1;)^)^  сі-ііші  ^лІ.  8)  Ал^ 

А&о^)   )^^)  Ал  ^ілС  ^.-ш-л)  ^^С  ^іс  дГ^ш.^)^  ^оІЭ 


«^оіХІІ  ^^—Л  п) 

23 
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1)  бере:  ради,  черезъ.  2)  эпэли,  эпэлю:  передъ.  3)  дэнширэнъ  ) _^*ІаІз): 
^І^Г  о&  4)  за,  обыкновенно  0^  зэ  =  V,,  см.  стр.  67,  примѣч.  11-е.  5)  = 
6)  лемме:  часть,  кусокъ.  7)  беди:  дай.  8)  тени:  слышала.  9)  ису:  то  есть  = 
^«,)  ^л)  10)  немихувумъ:  ^р) ^іі^  II)  будератистъ  =  ^іі^ :  прогналъ. 

У.  Талышскій  текстъ. 

"»        0.1  ,  0^0  С  .        О  1 

^ийААІ 5)  4)  3)       4«и  2)  ^У) ^ 

о'о         1  о  ✓  1    і  1  1        0  /**  *"    '  1 

°0  аЯ  23)  аГІ  22)  ^  ^іс  0^  21)  ^'^і  20)  І9)  4Г 

0  1  'Г    2  2      °"    '      '  2-  '«     °  Г 

аГ*Зу)  9)         8)  Ч#  7)  <~г^4 


1)  жени:  жены.  2]  беса  3)  даѳишунъ  =  ^І^І  І^О  4)  дэкэни: 

случилось.  5)  небгс  не  былъ.  6)  казику  шинъ:  пошли  къ  судьѣ.  7)  инсуфишунъ:  ихъ 

о  " 

право.  7а)  піэ:  требовали,  отъ     А^  ?  требовать.  8)  джалудешь:  своего  палача. 

9)  тэ:  требовалъ.  10)  гамуэиш:  приказалъ,  отъ  ^л^оір  гамуеэай:  приказывать. 
11)  дубоа:  двѣ  части.  12)  бэкэ:  сдѣлай.  13)  бэдэ:  дай.  14)  сиханэшъ:  его  рѣчь. 
15)  мэса:  слышала,  отъ  ^ш-е  масай:  слышать.  16)  манде:  осталась.  17)  ее  эюта: 
другая.  18)  бгіну  карде,  э^СІ**  I  начала.  19)  бехадо:  ей  Богу.  20)  хотую  — 
^іэіі.  21)  чамгі:  мой.  22)  мэкэ:  не  дѣлай.  23)  эга  шику  инеуфэ:  если  таковъ  при- 

говоръ.  24)  эпэни:  я  не  требую,  отъ       таге,  требовать  и  отриц.        25)  зи- 

пеши:  зналъ,  отъ  ^л),  зинай:  знать.  26)  мо  имей:  т.  е.  мо,  мать  и  ^»)  =^л<^>. 

27)  ди:  съ.  28)  жаши:  билъ,  отъ         жай  =  29)  тужниши:  прогналъ. 

отъ  ^эЗу*  тужушш^  либо  также  $  вижунай.  Ср.  татскій  глаголъ: 

0  '  I» 

і^ьЛ^шІ),  вытѣснять,  давить. 
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Замѣчу  при  этомъ,  что  эти  переводы  страдаютъ,  да  и  не  мо- 
гутъ  не  страдать,  нѣкоторыми  неровностями.  Ни  одно  изъ  четы- 
рехъ  (II  —  V)  нарѣчій,  обращикп  которыхъ  тутъ  помѣщены,  не 
имѣютъ  письменности;  слѣдов.  правонисаніе  совершенно  произ- 
вольное, зависящее  лишь  отъ  личнаго  усмотрѣнія  переводчика 
или  переписчика.  А  въэтомъ  отношеніи  Персіяне  и  Татары — ко- 
нечно не  безъ  исключеній  —  не  слишкомъ  взыскательны,  Будь 
слово  написано,  какъ  угодно,  они  читаютъ  его  такъ,  какъ  оно 
имъ  пзвѣстно  въ  устномъ  употребленіи. 

Затѣмъ  считаю  не  лишнимъ  присоединить  еще  нѣсколько  за- 
мѣчаній  относительно  текста,  помѣщеннаго  на  стр.  117 — 118. 

Слово         (стр.  117,  примѣч.  3)  въ  одномъ  перечнѣ  словъ 
Еубгтско-Іатскаго  нарѣчія  написано  ^зу>. —        (стр.  117, 
въ  3-й  строкѣ)  я  читаю  вевошъ\  по  моему  мнѣнію  это  = 
ве-бошъ:  и  съ;  полная  Форма         (пишется  также  ^іЬ)  встрѣ- 
чается  на  стр.  118,  въ  5-й  строкѣ:  съ  мечемь.  — 

^І^І^І  устарэнъ  (стр.  118,  въ  3-й  строкѣ)  я  встрѣчалъ  въ 

о  *  То  1  і  |     О  1,       О  /  ,  01 

слѣдуюшчхъ  Формахъ:  I^^  :  "У  въ  смыслѣ:  за- 

гонять, завоевывать,  отнимать,  покупать. —  ^Іі.І»  (стр.  117, 
въ  4-й  строкѣ)  и  вслѣдъ  затѣмъ  ^а^і  (іЬМ.  въ  6-й  строкѣ) 
пишется  также  и  К.  Т.  ^і^і.  —  Слово  0-/П  эгэрэ  (стр. 
117,  прим.  12)  наставникъ  мой  произносиль  почти  какъ  эджэрэ. 
— -  <ЛЛ  алеть  (стр.  117,  прим.  13-е)  значитъ:  одежда,  К.  Т. 
сЛ\ — ^Ъ^7*  (СТР-  116,  примѣч.  13)  значитъ  перемѣни;  такъ 
объясни лъ  это  слово  мой  наставникъ,  въ  перси дскомъ  переводѣ: 
^ХА  ^ллелЬ.         КТ.  — О^/*****  бухасрэнъ  (стр.  117,  въ 

7-й  строкѣ),  КТ.  —       джака  (стр.  118,  прим.  17): 

мѣсто,  КТ.       —  ^Хі  леджкинъ  (стр.   118,  примѣч.  20): 

О"»   ^  .  0  1  ^Г.  о   -  •? 

КТ.  лакаджунъ,  быть  злымъ,  т.  е.  или  ил- 

—  ѵуѵ*?  (СТР-  118?  въ  3  и  4-й  строкахъ):  (что)  ты 
спрашиваешь  у  меня.    Въ  текстѣ  стоить  тутъ  ^э^^^^ч  но 

23* 
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потомъ  такъ,  какъ  напечатано  на  стр.  118,  въ  8-й  строкѣ.  Я 
встрѣчалъ  эту  Форму  и  въ  другпхъ  случаяхъ;  напр.  ^0-Р"или 
^  о/і^Г  кутерени,  ты  говоришь  =  05^Г;  ^0^1^  неммаре-ни ,  ты 
не  приходишь  =  ^51  отъ  ^і^іоі  амаранъ  или  амарэнъ,  при- 
ходить; ^сдІиѴ»  небидаре-ни,  ты  не  даешь;  срав.  с^Ь  паре- 
нумъ,  ^         я  кладу;  ^  о^^>  бударе-нумъ,  ^«\л?е,  я  даю; 

небидеранумъ,  я  не  вижу.  Впрочемъ  переводчикъ  на- 
шего извѣстія  отнесся  къ  дѣлу  нѣсколько  поверхностно;  во  вся- 
комъ  случаѣ  слѣдуетъ  разумѣть:  изъ-за  чего  или  почему ,  что  ты 
спрашиваешь  меня,  какъ  сказано  впослѣдствіп.  Въ  перспдскомъ 
переводѣ  уже  тутъ  сказано:  !>_/&~  ^ 

з^^ІІ^'  — Вмѣсто  лэ^р  шйдака  (стр.  118,  примѣч.  22) 
встрѣчается  также  <ь  — ^  бит  (стр.  118,  прим.  23-е) 
обыкновенно  бебинъ.  —  шуме  (стр.  118,  въ5-йстрокѣ) 
мой,  также  ах*  мине,  мину;  второе  (въ  6-й  строкѣ)  косвен- 
ный падежъ  отъ^*  му,  я;  также  0^  муре.  —  у*іо  бэбэнджю 
(стр.  113,  прим.  25),  безъ  сомнѣнія  0^*ѵ  («ІоЬпзоп), 
(Уиііегз).  —  0*  митанумъ  (стр.  118,  прим.  31)  отъ ^ашПл 
=  КТ.  ^шіЬ.  —  э^іфсО  (стр.  118,  въ  9-й  строкѣ);  слѣ- 
довало  бы  ожидать  лГпослѣ  слова  0-*і>  какъ  въ  перспдскомъ 
переводѣ:  ^\  йГ^і  іи  0^  0>  — 

бэзэ  (стр.  118,  прим.  31):  КТ.  о^.  — и*  ми  тюшу 
(стр.  118,  прим.  34),  безъ  сомнѣнія  отъ  втиснуть.  — 

^у>1  (стр.  118.  въ  15-й  етрокѣ)  = 
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Дополненіе  Ш-е. 


Начались -ли  русскія  торговый  сношенія  и  походы  по  Черному  и 
Каспійскому  морямъ  во  времена  Мухаммеда  или  при  Рюрикѣ? 

А.  Куника, 

§  1.  Отсутствіе  русскаго  военнаго  Флота  наЧерномъ  морѣ  до  865  года, 

Въ  623  году  славянскіе  морскіе  разбойники  напали  на  Критъ 
и  другіе  острова.  При  этомъ  благочестивые  священники  сдела- 
лись жертвою  языческой  кровожадности.  Въ  подлинности  извѣстія 
объ  этомъ  событии  нельзя  сомневаться:  оно  вполнѣ  объясняется 
тѣмъ,  что  ему  предшествовало.  50  лѣтъ  спустя  уже  составилась 
цѣлая  Федерація  изъ  македонскихъ  и  ѳессалійскихъ  племенъ  Сла- 
вянъ  съ  цѣлію  грабить  прибрежные  города  византійской  имперіи. 
Опустошивъ  берега  Ѳессаліи,  Малой  Азіи  и  многияъ  греческихъ 
острововъ,  помянутые  Славяне  въ  676  г.  окружили  богатый 
торговый  городъ  Солунь  не  только  съ  сухаго  пути,  но  и  на  одно- 
деревкахъ  (!§  гѵо$  &5Хои  уХитстаІ  ѵѵ)е<;)  съ  моря.  Однакожъ  при- 
ступъ  Солуня  не  удался,  и  при  этомъ  погибъ  языческій  воевода 
Хат?мѵ  (ср.  ст.-русск.  имя  Хотунъ  и  ст.-сербск.  имя  Хочѣнь). 
Спустя  два  года,  славянскіе  конфедераты  пригласили  аварскаго 
хагана  воевать  вмѣстѣ  противъ  Солуня,  но  и  это  было  напрасно. 
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Впрочемъ  южные  Славяне,  обитавшіе  на  бухтахъ  никогда  неза- 
мерзавшихъ,  не  переставали  разбойничать.  Въ  769  г.  христіане, 
увезенные  славянскими  морскими  разбойниками  съ  острововъ  Само- 
ѳракіи,  Имброса  и  Тенедоса,  были  выкуплены  императоромъ  Кон- 
станстиномъ  Копронимомъ  за  2500  шелковыхъ  одеждъ.  Затвмъ, 
знакомаго  съ  тогдашними  дѣлами,  не  удивитъ,  что  еще  въ  626  г. 
славянскія  дружины  на  своихъ  однодоревкахъ  ([лсѵб^Аа)  вапали 
на  Константинополь,  хотя  только  по  прпказанію  своего  повели- 
теля, аварскаго  хагана.  Почему  же  въ  этой  осадѣ  не  могъ  уча- 
ствовать и русскій  флотъ?  Да,  вѣдь  о  существовавши  такого  Флота 
ранѣе  865  г.  ни  одинъ  византійскій  писатель  не  говоритъ  ни  едиваго 
слова!  Правда,  что  стихотворцу  Манассесу,  воспѣвшему  событіе 
626  г.  500  лѣтъ  спустя,  дѣло,  конечно  по  его  мнѣнію,  ближе  из- 
вѣстно.  У  него  Славяне  играютъ  второстепенную  роль,  Въ  его 
воображеніи  Аскоманны  «звѣрообразнаго  лукаваго  вепря»  были 
настоящіе  «Тавроскиѳы»,  т.  е.  Росы  въ  томъ  смыслѣ,  какъ  это 
понимали  Византійцы  около  950  года.  Но  нѣтъ  сомнѣнія,  что 
при  описаніи  осады  626  года  скудный  воображекіемъ  піита  Ком- 
ниновъ  могъ  пользоваться  лишь  тѣми  источниками,  которые  и 
намъ  извѣстны.  Изображая  чисто- славянскихъ  Русскихъ  своего 
времени  моряками  уже  въ  7 -мъ  столѣтіи,  онъ  полагалъ,  что  по- 
ступаетъ  вполнѣ  добросовѣстно,  подобно  многимъ  средневѣковымъ 
писателямъ.  Но  все-таки  этимъ  его  Фантастическіе  русскіе  мо- 
ряки не  дѣлаются  историческими.  Не  столь  простодушно-роман- 
тически, какъ  Манассесъ,  поступилъ  прозаикъ  НикиФоръ  Гри- 
гора  (•{;  послѣ  1359  года):  онъ  не  затруднился  прибѣгнуть 
къ  грубой  лжи.  Въ  его  время  на  Аѳинскомъ  акрополѣ  развѣ- 
валось  знамя  Французскаго  герцога  (§ои'|,  дгапй  віге),  который, 
конечно,  не  могъ  управлять  безъ  западно -европейской  прид- 
ворной обстановки.  И  вотъ  у  нашего  греческаго  патріота  русскій 
князь  (6  сРб)<7іхо$)  уже  при  императорѣ  Константин*  Великомъ 
(-{•  337  г.)  занимаетъ  должность  стольника,  чтобы  двору  его  при- 
дать большій  блескъ.  Какъ  жаль,  что  Григора  забылъ  привести 
имя  этого  пра-славянскаго  оберъ-кухмистра! 
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Гораздо  болѣе  шума,  чѣмъ  мнимые  тавроскиѳскіе  (русскіе)  мо- 
ряки 626  г.,  надѣлали  у  норманистовъ  и  антинорманлстовъ  мнимо- 
русскіе  корабли  (гизіа  спеіапйіа)  773  года.  Какъ  тѣмъ?  такъ  и 
другимъ,  хотя  п  по  разнымъ  побудительнымъ  причинамъ,  пріятно 
было  указать  существованіе  русскаго  Флота  задолго  до  Рюрика — 
по  вѣроятному  исчисленію  во  времена  Рюриковскаго  дѣда.  Какъ 
могла  слояшться  такая  басня?  На  это  отвѣтить  не  трудно.  Но 
какъ  она  могла  озадачить  многихъ  изслѣдователей  до  такой  сте- 
пени, что  даже  въ  концѣ  1872  года,  по  примѣру  Эверса,  норма- 
нистовъ упрекнули  просто  въ  отсутствіи  здраваго  смысла  за  то, 
что  они  не  хотятъ  признать  существованіе  русскаго  Флота  въ 
773  году! 

Отвѣчать  на  этотъ  второй  вопросъ,  дѣйствительно  затрудни- 
тельно. При  всемъ  томъ  приходится  отвѣчать  на  него,  чтобы  на 
одномъ  примѣрѣ  показать,  какимъ  образомъ  работаютъ  тѣ,  кото- 
рые несостоятельность  норманской  школы  уже  неоднократно  при- 
нимали и  недавно  снова  признали  за  неопровержимый  Фактъ. 

Если  русскій  флотъ  появился  на  Черномъ  морѣ  уже  въ  773 
году,  то  и  на  Каспійтскихъ  водахъ  русскіе  корабли  должны  были 
появиться  гораздо  раньше,  чѣмъ  мы  вправѣ  предполагать  на  осно- 
ваніи  прежнихъ  источниковъ. 

Въ  хронограФІи  ѲеоФана  Исаакія  (у  817  г.)  находится  слѣ- 
дующее  извѣстіе: 

«Въ  этомъ  году,  въ  маѣ  мѣсяцѣ,  1 2  -го  инДикта,  Константинъ 
послалъ  флотъ  изъ  2000  хеландій  въ  Болгарію  (іхіщаь  ...хат 
ВоиХѵарь'а<;).  И  отправился  онъ  также  самъ  на  красныхъ  хелан- 
діяхъ,  чтобы  войти  въ  рѣку  Дунай  (хаі  еьаеХ^сіѵ  хаі  аито?  еь^ 
та  рои'ош  х^ХаѵЗіа  атсе>сіѵ7](7е  тгрб?  тс  еХ^гГѵ  тоѵ  Ааѵои^оѵ  тсо- 
тарібѵ....)». 

И  такъ  тутъ  идетъ  рѣчь  о  войнѣ  между  языческими  Торко- 
болгарами  (см.  ниже  стр.  386)  и  царемъ  Константиномъ  Копро- 
нимомъ,  тестемъ  извѣстной  Ирины  Аѳинской.  Въ  то  время  Бол- 
гары еще  не  успѣли  ославяниться,  хотя  хаганы  ихъ  и  подчинили 
себѣ  нѣкоторыя  славянскія  племена.  Для  Византійцевъ  Торко- 
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болгары  были  опаснымъ  врагомъ,  такъ  что  изъ  Византіи  неодно- 
кратно выходили  въ  море  большіе  флоты,  вооруженные  нѣсколь- 
кими  тысячами  воиновъ.  И  на  этотъ  разъ  императоръ  хотѣлъ 
высадить  свою  армію  на  южномъ  прибрежьѣ  Дуная  или  къ  югу 
отъ  устьевъ  этой  рѣки.  Сперва  онъ  главную  силу  своей  арміи 
отправилъ  на  2000  хеландіяхъ  — -  число  этихъ  перевозныхъ  су- 
довъ  едва -ли  преувеличено;  срав.  извѣстія  о  другихъ  походахъ 
этого  рода  —  а  потомъ  самъ  съ  своими  приближенными  сѣлъ  на 
(царскую)  красную  флотилію  ,  чтобы  также  отправиться  къ  Ду- 
наю. Прибывъ  въ  Варну,  онъ  упалъ  духомъ  и  сталъ  уже  помыш- 
лять о  возвращеніи. 

Достаточно  нѣсколько  знать  византійское  морское  дѣло,  чтобы 
понять,  какого  рода  суда  были  хеландіи.  Ни  суда  Славянъ,  ни 
суда  норманскихъ  Рбсовъ  Византійцами  никогда  не  назывались 
хеландіями.  Хеландіи  были  болыпіе,  хотя  и  длинные  («тігае  Іоп- 
^ііисііпіз»),  но  довольно  неуклюжіе  корабли,  глубоко  сидѣвшіе  въ 
водѣ;  они  въ  особенности  употреблялись  также  для  перевозки  кон- 
ницы, а  потому  НикиФоръ  Константинопольскій  и  называетъ  ихъ 
ѵаи?  Ьтжаую'уои?.  Въ  наше  время  византійскій  хеландій  нельзя 
бы  было  перевести  даже  по  желѣзной  дорогѣ.  И  такія  суда  умѣли 
строить  языческіе  приднѣпровскіе  Славяне  или  прадѣды  языче- 
скихъ  Норманновъ  Рюрика  и  Олега!  Всякій  научно-образованный 
практически!  морякъ  нашего  времени  недовѣрчиво  покачалъ  бы 
головою,  если  бы  даже  онъ  не  зналъ,  что  Венеціанцы  научились 
строить  хеландіи  лишь  у  Византійцевъ.  Хорошо  знакомый  съ 
византійскими  порядками  венеціанскій  лѣтописецъ  Іоаннъ  Діаконъ 
разсказываетъ  на  своемъ  своеобразномъ  нарѣчіи,  что  около  855 
года  оба  дожа  «асі  зиа  іиепсіа  Іоса  сіиаз  ЬеШсозаз  паѵев  Іаіез 
регйсеге  зіисіиегипі;,  диаіез  пипдиат  арисі  Ѵепеііат  апіеа  іиіі; 
^те  ^гаеса  Ііп^иа  гаіашігіае  (Іісшіішж  ИтальянецъЛіудпрандъ, 
который  въ  968  году  самъ  видѣлъ  флотъ,  состоявшій  изъ  грече- 
скихъ,  двухъ  Франкскихъ  и  2  варяго-русскихъ  кораблей,  гово- 
рить: «Втогит,  паѵез,  оЬ  рагѵіШет  зиі,  иЪі  щте  тіпітит 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ. 


361 


езі  Ігапзешіі;,  диосі  Огесотт  скеіапйіа  оЬ  ргойііі<Шаіет  зиі 
івсеге  педиешіЬ). 

На  существоваеіе  прилагательнаго  родоваго  имени  роиаьо^ 
(по  славянской  Формѣ  Русь)вмѣсто  рюсьхб?  (по  норманской  Формѣ 
Росъ),  нѣтъ  никакихъ  доказательствъ;  но  нѣкогда,  должно  быть, 
оно  употреблялось,  потому  что  императоръ  Константинъ  въ  949 
году  упоминаетъ  о  «7  ой&ои  тоѵ  'Роиочюѵ»,  а  современный  и  лично 
извѣстный  ему  Ліудпрандъ  неоднократно  говорить,  что  въ  его 
время  Норманновъ  Греки  называли  «ВйзіЬ.  Въ  вышеприведен- 
номъ  мѣстѣ  оказывается  лишь  извѣстное  прилагательное  роиочо^, 
которое  и  по  созвучію  и  по  значенію  согласуется  съ  славянскимъ 
слоъотърусъ.  Багровый  цвѣтъ,  какъ  извѣстно,  уже  издавна  сое- 
динялся съпонятіемъ  о  «Величествѣ»  (срав.  между  прочимъ  «Веі- 
тга^е  гиг  Зргасіміпсі  АІіегіѣитзГогзспип^.  Аиз  ^йсіізспеп  (^иеііеп. 
Ѵоп  МісЬ.  Васпз»,  1.  Ней.  Вегііп  1852,  р.  149,  2.  Ней  р.  109). 
Вмѣсто  тсорсрироО^,  одежда,  обувь  и  пр.  царственныхъ  лицъ  назы- 
вается также  рои<ко?.  Красною  краскою  окрашивались  и  суда, 
составлявшія  царскую  флотилію.  Императоръ  Константинъ  Ба- 
грянородный въ  своемъ  сочиненіи  Ве  асітіп.  іюрег.  (гл.  51),  го- 
ворить ,  что  императорская  флотилія  издавна  состояла  изъ  10 
хеландій  (/еХаѵ&а  ^ааіХіиа)  и  что  византійскій  императоръ  всегда 
ѣздилъ  на  крас  номъ  кораблѣ  роііочоѵ  а^рарюѵ  еісгѴщето, 
срав.  выше  такое-же  выраженіе  у  ѲеоФана),  пока  императоръ 
Левъ  (царств,  съ  886  до  912  г.)  на  мѣсто  его  велѣлъ  построить 
^аа^і>соѵ  $ро|шѵюѵ  (императорскій  быстро-плавающій  корабль). 
Были  также  гребцы  (1.  с.)  красныхъ  и  черныхъ  император - 
скихъ  судовъ  (сі  еХатоы  тюѵ  (ЗааіХошѵ  а-урарсюѵ  роисшѵ  те  хаі 
ц.аирюѵ);  въ  распоряженіи  императрицы  также  находились  крас- 
ные и  черные  корабли.  Подобный  наименованія  кораблей,  по 
цвѣту  ихъ,  встрѣчаются  и  у  другихъ  народовъ.  Срав.  напримѣръ 
прилагательное  [иХтотса'р-дод  у  Гомера  и  въ  особенности  цДт^Хкрт^ 
у  Геродота  (III,  гл.  58).  Да  какъ  часто  въ  русскихъ  былинахъ 
корабли  богатырей  Владимировыхъ,  Казаковъ  и  Турокъ  назы- 
ваются червленными! 
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Походилъ  Соловей  на  свой  червленъ  корабль... 
А  увидѣли  козаки  тѣ  корабли  червлеиные . . . 

Бросимъ  теперь  взглядъ  на  попытки,  сдѣланньш  доселѣ  къ 
истолкованію  упомянутаго  извѣстія  въ  интересѣ  исторической 
науки  вообще  и  въ  особенности  въ  видахъ  объясненія  (лишняго 
въ  сущности)  вопроса  о  томь,  какой  именно  флотъ  плавалъ  въ 
773  г.  въ  устьяхъ  Дуная:  славянскій  ли  (изъ  нынѣшней  Россіи) 
или  норманскій.  Этотъ  обзоръ  у  свѣдущихъ  людей  возбудить 
только  улыбку,  но  именно  въ  настоящій  моментъ  онъ  имѣетъ  и 
свою  серьозную,  поучительную  сторону. 

Римскій  библіотекарь  Анастасіщ  который  по  видимому  находился  въ 
дружескихъ  сношеніяхъ  съ  патріархомъ  Фотіемъ  (Нег^епгоШег,  Рііоішз 
ѵ.  Сопзіапі.  2,  228),  былъ  знатокъ  греческаго  языка.  Находясь  въ  869 
и  870  г.  въ  Константинополѣ,  онъ  конечно  собственными  глазами  ви- 
дѣлъ  императорскую  красную  флотилію.  Въ  своей  «Нізіогіа  есеіезіазііса 
ех  ТЬеорпапе»,  которая  въ  первый  разъ  напечатана  въ  1649  году  и  при- 
соединена также  къ  Боннскому  пзданію  Ѳеофана,  онъ  переводитъ  озна- 
ченное мѣсто  совершенно  правильно:  «...еі  іпдгеззиз  ірзе  іп  гиЪеа  спе- 
Іапсііа  гпоіиз  евѣ  асі  іпѣгапсіит  .БапиЪшт  атпет».  Продолжатель  такъ  наз. 
«Нізіогіа  тізсеііа»,  которая  уже  въ  теченіи  1532  —  1611  г.  издана  пять 
разъ,  также  буквально  выписалъ  упомянутое  извѣстіе  изъ  соч.  Арастасія. 

Къ  сожалѣнію  латинскій  переводчикъ  Ѳеофана,  іезуитъ  Гоаръ 
(у  1653  г.),  который  въ  другихъ  случаяхъ  оказывается  довольно  свѣду- 
щимъ  лицомъ,  не  обратилъ  вниманія  на  этихъ  средневѣковыхъ  компиля- 
торовъ.  Начатое  имъ  изданіе  Ѳеофана  было  выпущено  въ  1655  году 
Комбефисомъ,  и  даже  въ  Боннскомъ  изданіи  1839  года  остался  невѣр- 
выи  переводъ  означеннаго  извѣстія,  хотя  подлинный  текстъ  его  (еіа&Х- 
^Гоѵ  по  лучшей  рукописи  вмѣсто  ненравильнаго  атге)^бЬ)  былъ  псправ- 
ленъ.  Изъ  перевода  Гоара  (ір§е  асіѵегзиз  Киззогит  спеіапсііа  іп  Бапи- 
Ьіит  зіЬі  рагаіпгиз  тоѵіі)  видно,  что,  но  его  мнѣнію,  Русскіе  съ  фло- 
томъ  явились  на  помощь  Болгарамъ.  Съ  этого-то  небывалаго  союза  у  нѣ- 
которыхъ  еще  доселѣ  начинается  исторія  государственныхъ  договоровъ 
Россіи! 

Когда  академикъ  Байеръ  (і  1736  г.)  пнсалъ  свои  Огі^іпез  гиззісае 
(см.  Соттепѣагіі  Асасі.  1741.  Тотиз  VIII.  р.  389;  Болонская  перепе- 
чатка этого  тома  вышла  въ  1752  году),  то  отъ  вниманія  его  не  ускольз- 
нула ошибочность  перевода  и  толкованія  Гоара.  Онъ  не  только  пспра- 
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вилъ  переводъ  Гоара,  но  и  указадъ  уже  на  одно  извѣстіе  у  Константина 
Багрянороднаго,  гдѣ  говорится  о  красныхъ  корабляхъ  византійскихъ  им- 
ператоровъ:  «ітрегаіог  гп  гиззіз  сігёіапйііз ,  цгте  сопзсепйегаЬ,  тоѵгі 
%ьі  ВапиЫит  іпігагеі,  ігітігит  сопіга  Ви1§агоз,  БаітЬіо  птЧітоз...  Ша 
ірза  ройсяа  х,е^аѵоіа,  ^те  Сопзіапипо  РогрЪуго^еппеІае  аураріа  роисіа, 
^ио^ит  іп  Іосит  Ьео  8аріепз  Ітр.  890^(0 ѵ?.а  інзыіші  (сіе  А.  Ітр.  р.  139).» 
Одного  этого  замѣчавія  было  достаточно  для  устраненія  всякаго  другаго 
толковав  ія. 

Въ  Россііі  по-видимому  и  въ  теченііі  18-го  столѣтія  признавался  ав- 
торитетъ  Байера  въ  этомъ  вонросѣ,  потому  что  ни  Ломоносовъ,  ни  дру- 
гіе  противники  Байера  не  упоминаютъ  объ  этомъ  мнимомъ  древне-рус- 
скомъ  флотѣ.  Даже  Тредгаковекім ,  котораго  въ  19-мъ  вѣкѣ  такъ  часто 
осмѣивали  ученые  дилеттанты,  превзошелъ  ихъ  въ  этомъ  отношеніи  раз- 
судительностію  и  правдолюбіемъ.  Онъ  и  слышать  не  хотѣлъ  о  норман- 
ской  ереси  Байера  и  готовъ  былъ  искать  праотца  русскаго  народа  въ 
Ноевомъ  ковчегѣ,  но  въ  написанной  имъ  послѣ  осужденія  Миллера 
статьѣ  «О  первоначаліи  Россовъ»  (Три  разеужденія.  Снб.  1773,  стр.137) 
заключаются  слѣдующія  слова,  дѣлающія  великую  честь  его  научному 
образу  мыслей:  «Провозвѣщаю  искренно;  преизрядно  покойный  профес- 
соръ  Байеръ  отразилъ  Гоара...»  Ср.  также  Исторію  Акад.  Наукъ,  П. 
Пекарскаго.  Т.  2,  стр.  144  и  230. 

Подать  новый  поводъ  къ  забавному  толкованію  Ѳеофанова  пзвѣстія 
суждено  было  азіятцу  Ассемани.  Онъ  былъ  довольно  хорошо  знакомъ  съ 
восточными  и  европейскими  источниками,  но  для  него  еще  не  настала 
заря  возникавшей  въ  Европѣ  настоящей  исторической  критики.  Байеровы 
«Огі§іпез  гиззісае»  остались  ему  совершенно  нензвѣстными,  не  смотря 
на  то,  что  въ  1752  году  въ  Болоньѣ  вышла  перепечатка  8-го  тома  Ака- 
демическихъ  Соттепіагіі.  По-этому  неудивительно,  что  въ  глазахъ  уче- 
наго  маронита  Росы  Византійцевъ  9-го  столѣтія  были  совершенно  тоже- 
ственны съ  русскими  Славянами  его  времени;  но  все-таки  онъ  прямо 
указываешь  на  то  (Каіепсіагіа  Ессіезіае  ипіѵегзае.  Тот.  I.  Еотае  1750, 
р.  221,  240),  что  до  859  года  —  Ассемани  разумѣетъ  при  этомъ  походъ 
Аскольда  въ  865  году — у  византійскихъ  писателей  не  встрѣчается  имя 
Росъ;  во  2-ой  части  Комментаріевъ  церковной  исторіи  (Котае  1755, 
стр.  318)  онъ  напечаталъ  латинскій  переводъ  Гоара  о  хеландіяхъ,  но 
съ  присоединеніемъ  греческихъ  словъ:  гіс,  та  сРоиаіа  х&Хаѵоіа,  какъ  бы 
самъ  не  довѣряя  правильности  Гоарова  толкованія.  Благодаря  Ассемани, 
нзвѣстный  въ  свое  время  богословъ,  проф.  Землеръ  въ  Галлѣ,  занимав- 
шихся въ  тоже  время  историческими  изслѣдованіями,  обратилъ  внима- 
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віе  на  русскій  флотъ  773  года.  Замѣчательно,  что  и  онъ  не  быль  зна- 
комь съ  пзслѣдованіемъ  Байера,  и  ожидалъ  полнаго  разъясненія  дѣла 
отъ  конфискованной  и  доселѣ  еще  ненапечатанной  снова  (незначитель- 
ной) рѣчи  Миллера.  Между  тѣмъ  онъ  са.мъ  иринялъ  тонъ  ментора  въ 
отношеніи  къ  одному  англійскому  автору  русской  исторін.  Въ  преди- 
словіи  (стр.  6  и  7)  къ  нѣмецкому  ея  переводу  (ІІеЪегзеігип^  сіег  а11§е- 
юеіпеп  ЛѴеШгізІюгіе.  29  ТЬеіІ.  Наііе.  1765,  4°)  Землеръ  упрекаетъ  ан- 
глійскаго  автора  въ  томъ,  что  у  послѣдняго  псторія  русскаго  государ- 
ства начинается  лишь  послѣ  половины  9-го  столѣтія,  тогда  какъ  уже  въ 
774  году  Русскіе  на  «маленькихъ  (!)  корабляхъ,  называвшихся  хеланді- 
ями»  произвели  сильное  наиаденіе  на  византійскую  имперію.  Эта  «А11- 
детеіпе  'ѴѴеІіпізІогіе»  много  читалась,  и  многіе  ею  пользовались.  По- 
этому немудрено,  что  и  у  Риттера  въ  его  обработкѣ  англійскаго  сочи- 
ненія  о  византійской  исторіи  (А11§ет.  ЛѴеІІ^езсЬ.  ѵоп  ОціЬгіе  ипсі  Огау, 
5.  ТЬ.  1.  Вй.  Ьеіргі^.  1768,  8°)  на  стр.  413  византійскій  нмператоръ  въ 
773  году  отправляется  въ  походъ  не  только  противъ  Болгаръ,  но  и  про- 
тивъ  (славянскихъ)  Русскихъ.  Впрочемъ  уже  въ  то  время  Шлёцеръ  (РгоЪе 
піззізспег  Аппаіеп..  Вгетеп  1768,  стр.  86),  ссылаясь  прямо  на  Байера, 
старался  предостеречь  сторонниковъ  Гоара.  Воззваніе  свое  онъ  потомъ 
повторилъ,  а  именно  въ  1771  году  (АИдет.  ^гсіізспе  ОезсЫсМе,  Наііе, 
р.  222)  и  наконецъ  въ  1802  году  въсвоемъ  Несторѣ  (2  т.  ОоШи^.  1802, 
стр.  250.  Русск.  иерев.ІІ.  Спб.  1816,  стр.91).  Стриттеръ  также  счелъ 
нужнымъ  предостеречь  нсториковъ  отъ  означенной  затѣи.  Въ  своихъ 
Метогіае  рориіогит  (т.  И,  1774,  стр.  957;  срав.  стр.  528  и  т.  I,  стр. 
641;  извлеч.  въ  Извѣстіяхъ  Византійскпхъ  источниковъ.  Ч.  III.  Спб.  1774, 
стр.  2)  онъ  говорить:  « . . .  Ііізі^пігег  ііщие  Ыіипі.иг,  диі  Ьіс  зіЫ  іат  Виз- 
зогит  потеп  іпиепіззе  ѵісіепідіг.»  Эти  предостереженія,  одновременно 
сдѣланныя  Шлёцеромъ  и  Стриттеромъ,  по-видимому  производили  удовле- 
творительное дѣйствіе  въ  теченіе  первыхъ  30  лѣтъ;  но  все-таки  даже  уче- 
никъ  Шлёцера,  Этель  въ  своей  исторіи  Болгаръ  (Гогізеігшід  сіег  АИ^ет. 
"\\ге1іЬІ8іогіе.  49  Тпеіі,  Наііе  1797,  4°,  стр.  322)  не  съумѣлъ  уяснить 
себѣ  извѣстіе  Ѳеофана.  У  него  не  только  это  извѣстіе  приведено  въ 
связь  съ  прежннмъ  походомъ  Византійцевъ  противъ  Болгаръ  (вѣроятно 
подъ  вліяніемъ  иозднѣйшаго  компилятора  «Нізіогіа  тізсеііа»),  но  и  весь 
византійскій  флотъ  состоитъ  изъ  «красныхъ  лодокъ»  (!).  Очевидно,  что 
этотъ  «красный»  не  читалъ  ни  Байера,  на  котораго  ссылался  Шлёцеръ, 
ни  той  главы  въ  соч.  императора  Константина,  на  которую  указалъ  Бай- 
ерь.  При  всемъ  томъ,  этому  историческому  грѣховоднику  суждено  было 
въ  19  вѣкѣ  найти  немалое  число  послѣдователей. 
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Главнѣйшій  поводъ  къ  этой  неурядицѣ  подалъ  Густавъ  Эверсъ  (также 
непосредственный  ученикъ  Шлёцера,  съ  1810  до  1830  г.  украшеніе 
Дерптскаго  университета).  Еще  молодымъ  человѣкомъ  онъ,  вслѣдствіе 
чтенія  ПІлёцерова  Нестора,  пристрастился  вообще  къ  изученію  русской 
псторіи.  Въ  первомъ  своемъ  сочиненіи  (Ѵот  Шзргип^е  сіез  гиззізепеп 
Зіааіз.  Еіда  ип<1  Ьеіргід.  1808)  онъ  выступилъ  съ  смѣлымъ  мнѣніемъ, 
что  основатели  русскаго  государства  явились  не  съ  Балтійскаго,  а  съ 
Чернаго  моря.  Для  него  мнимый  русскій  флотъ  773  года  былъ,  конечно, 
драгоцѣнной  находкой.  Къ  болтовнѣ,  которою  онъ  разразился  по  этому 
предмету  въ  1808  году  (см.  стр.  218,  прим.  2-е),  можно  бы  было  отне- 
стись снисходительно— Эверсъ  жилъ  въ  то  время  въ  деревнѣ,  вдали  отъ 
большихъ  библіотекъ — если  бы  онъ  виослѣдствіи  буквально  не  повторилъ 
того-же  самого  (Кгііізспе  ѴогагЪеіѣеи  гиг  ОезсЫсЫе  сіег  Киззеп.  Бограі. 
1814,  р.  253,  прим.  3-е;  въ  русск.  изданіи  стр.  231).  Между  тѣмъ  съ 
1810  —  1814  года  у  него  было  вдоволь  и  времени  и  возможности  про- 
честь и  критически  разсмотрѣть  Байеровы  Огі§іпез  и  упомянутую  главу 
изъ  соч.  Константина  Багрянороднаго.  Можно  однакоже  смѣло  сказать, 
что  онъ  не  сдѣлалъ  ни  того  ни  другаго.  Для  него  Рйттеръ  былъ  болѣе 
полновѣсный  авторитетъ.  Такимъ  образомъ  слѣпой  сдѣлался  путеводите- 
лемъ  слѣпаго,  правда  въ  такое  время,  когда  для  установленія  сравни- 
тельной исторической  этнографы  недоставало  еще  многихъ  предварп- 
тельныхъ  данныхъ.  Прославптелю  Хазаръ  пришлось  дожить  до  разруше- 
нія  его  воздушнаго  замка.  Послѣ  появления  Френова  изслѣдованія  объ 
Ибнъ-Фодланѣ  (1823),  онъ  хотѣлъ  замѣнить  Хазаръ  Готами,  но  отнюдь 
не  Норманнамп,  при  чемъ  онъ  вѣроятно  уцѣпился  также  за  слабые  ос- 
татки Готовь  въ  Крыму.  Но  вѣроятно  онъ  никакъ  не  воображалъ,  что  за- 
мѣтка  его,  составленная  (говоря  снисходительно)  необыкновенно  поверх- 
ностно, нѣсколько  десятковъ  лѣтъ  послѣ  его  смерти  станетъ  поддержи- 
вать разныхъ  лицъ  въ  ихъ  заблужденіи. 

Правда,  что  одаренный  такпмъ  пре восход нымъ  историческимъ  так- 
томъ  псторикъ,  какъ  Карамзину  не  поддался  Эверсу.  Онъ  счелъ  лиш- 
нимъ  даже  вскользь  упомянуть  объ  означенномъ  извѣстіи  Ѳеофана.  Шлос- 
серъ  (безсЫсЫе  сіег  ЪіИегзШгтеноІеп  Каізег.  ГгапкГ.  1812,  стр.  245) 
также  послѣдовалъ  предостереженію  Шлёцера,  хотя  значеніе  «красныхъ 
кораблей»  по-видимому  ему  осталось  неизвѣстнымъ.  Считаю  еще  нелит- 
ннмъ  замѣтить,  что  Вшькенъ  въ  своемъ  изслѣдованіи  объ  отношеніяхъ 
Русскпхъ  къ  ВнзантіГіскоГі  пмперіи  (въ  АЪЪапсІІ.  сіег  Вегі.  Акад.  сіег 
"^Ѵізз.  аиз  д.  <Т.  1829)  съ  умысломъ  ничего  не  говорить  о  русскомъ  фло- 
тѣ  773  года,  не  смотря  на  то,  что  онъ  усердно,  хотя  конечно  тщетно, 
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искалъ  доказательствъ  для  своего  мнѣнія,  что  Росы  были  іізвѣстны  Ви- 
заніійцамъ  за-долго  до  Фотія. 

Тогда  какъ  Эверсъ  полагалъ,  что  онъ  своей  замѣткоп  успѣлъ  про- 
рвать еще  слабый  въ  то  время  окопъ  норманистовъ,  нѣкоторые  изъ  нихъ, 
какъ  разъ,  благодаря  ей,  стали  называть  русскій  флотъ  773  года  нор- 
манскимъ!  Впервыя  это  высказалъ  Франценъ  (впослѣдствін  епископъ) 
въ  1821  году,  въ  своей  академической  вступительной  рѣчи  «От  Вузка 
патпеіз  осп  Кікеіз  игзршпдо  и  пр.  (въ  Коп§1.  ѴіМегЬеіз...  Асасі.  Напсі- 
Ііпдаг.  XIII  Веіеп.  1830,  р.  101 — 104).  Онъ  читалъ  Байера,  но  не  зналъ 
упомянутаго  нзвѣстія  импер.  Константина  Багрянороднаго.  Критикуя  до- 
вольно удачно  систему  Эверса  и  другихъ  и  излагая  свои  доводы  вообще 
осторожно,  онъ  однакоже  не  успѣлъ  вполнѣ  выяснить  дѣло.  Охотнѣе 
всего  онъ  готовъ  былъ  «гизіа  сЬеІапйіа»  признать  за  суда  жившаго  уже 
въ  то  время  въ  нынѣшней  Россіи  шведскаго  народа  ВЬоз,  отправляв- 
шаго  у  Византійцевъ  военную  службу  на  морѣ!  Точно  также  и  Абр. 
Кронюлъмъ  (ХогсІЪоагпе  і  Аизігѵе§г.  Ілтсі.  1835,  стр.  33)  не  зналъ  еще, 
признать  ли  упомянутыя  хеландіи  за  красныя  суда  или  за  суда  шведскаго 
поселенія  въ  южной  Россіи,  но  былъ  на  столько  добросовѣстенъ,  что  все 
означенное  извѣстіе — съ  своей  точки  зрѣнія — считалъ  двусмысленными 
Менѣе  обдуманно  поступилъ  дерптскій  профессоръ  Крузе,  который, 
подобно  Эверсу  и  поборпикамъ  его,  съ  пренебрежеяіемъ  относился  къ 
старику  Байеру  и  положительно  отвергалъ  существованіе  красныхъ  ко- 
раблей въ  Византіи,  ссылаясь  при  этомъ  преимущественно  на  то,  что 
членъ  та  поставленъ  передъ  словомъ  роисш  не  безъ  особой  причины. 
Но  онъ  высказалъ  еще  другое  мнѣніе,  говоря,  что  эти  соединившіеся  съ 
Болгарами  Руссы  были  Норманны,  родомъ  изъ-Ютландіи,  мнимой  ро- 
дины Рюрикова  дома,  и  по  Днѣнру  и  Двинѣ  опять  вернулись  туда.  Ко- 
нечно ни  онъ,  ни  другіе  не  подумали  о  томъ,  что  человѣческія  силы 
не  были  въ  состоянін  вытащить  на  берегъ  2000  хеландій  у  Днѣпров- 
скихъ  пороговъ.  Крузево  толкованіе  появилось  въ  русскомъ  переводѣ  въ 
Журн.  Мин.  Народ.  Просвѣщенія,  сначала  въ  1838  году  (ч.  XVII,  стр. 
521  и  531:  О  древнѣйшемъ  существованіи  Русскихъ  въ  Россіп  и  Вп- 
зантіи;  на  датскомъ  языкѣ  въ  Аппаіег  Гог  Когйівк  ОМкупсІі§песІ.  ЩоЪ. 
1844 — 1845,  стр.304),  а  потомъ  въ  1840  году  (ч.  28,  отд.  2,  стр.  150  , 
162:  Два  лервыя  вторженія  Руссовъ  въ  Византію),  и  немало  послужило 
къ  тому,  что  нѣкоторые  антинорманисты  окончательно  были  сбиты  съ 
толку.  Ради  справедливости  внрочемъ  нужно  замѣтить,  что  Въ  послѣдую- 
щихъ  своихъ  трудахъ  (Кесгоііѵопіса  1842  г.,  Цг§езсЫсп1е  1846  г.  и  Спго- 
пісоп  Шгіташюгшп  1851  г.)  онъ  уже  не  говоритъ  болѣе  объ  ютско- 
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русскомъ  флотѣ  773  года,  хотя  въ  поводахъ  къ  этому  недостатка  не 
было.  Но  почему  онъ  ннгдѣ  не  отрекся  отъ  своей  ошибки?  ІГравда,  что 
онъ  не  зналъ,  что  въ  1842  —  1846  годахъ  другіе  воспользовались  его 
собственными  доводами,  чтобы  при  помощи  славя нско-русекаго  флота 
за  100  лѣтъ  до  Рюрика  разбить  «Красныхъ»,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  его 
самого.  — Воспитанника  бывшаго  профессорскаго  института  въ  Дерптѣ, 
Ник.  Ивановъ  въ  1837  году  выступилъ  съ  мнѣніемъ,  которое  совпадало 
съ  мнѣніемъ  канцлера  Румянцова  (1820  г.)  и  въ  нѣкоторомъ  отношеніи 
было  тожественна  съ  новой  теоріей  Эверса  (съ  1823  года).  Главнымъ 
образомъ  оно,  правда,  основывалось  на  потрясеннозіъ  уже  въ  то  время 
эвгемеристнчномъ  способѣ  толкованія,  призиававшемъ  Одина  за  истори- 
ческую личность,  и  настранномъ  предположеніи,  что  рбксоланскіе  степ- 
ные наѣзднши  —  можетъ  быть  остатки  такъ  называемыхъ  царскихъ 
Скиѳовъ  Геродота  —  были  отставшимъ  отъ  своихъ  родичей  германскимъ 
птеменемъ,  которое  Греки  только  тогда  стали  называть  настоящимъ  его 
именемъ  Рбсовъ,  когда  послѣдніе,  какъ  предшественники  Аскольда,  въ 
773  году  вступили  къ  Грекамъ  въ  службу  на  своихъ  собственныхъ  ко- 
рабляхъ!  Эти  гипотезы,  нагроможденный  одна  на  другую,  Ивановъ,  какъ 
«сотруднпкъ»  Булгарина,  напечаталъ  въ  соч.  послѣдняго:  Россія  въ  исто- 
рическомъ  и  статистическомъ  отношеніи.  Исторія.  Ч.  III,  Спб.  1837,  стр. 
22,  322,  323.  Объ  пранскомъ  элементѣ,  проглядывающемъ  въ  названіп 
и  собственныхъ  именахъ  Рбксоланъ  и  нераздѣльныхъ  съ  ними  Лзыговъ, 
Ивановъ,  какъ  позднѣе  Як.  Грнммъ  (1848  г.),  еще  и  недогадывался. 

Чисто  филологическая  на  видъ  и  историческая  ученость,  которою 
Крузе  обставнлъ  Эверсову  замѣтку,  придало  храбрости  Бѣлымъ,  тѣмъ 
болѣе,  что  Красные  *)  въ  томъ  числѣ  и  Шлёдеръ,  никогда  не  вдавались 
въ  настоящій  разборъ  существовавшихъ  на  бумагѣ  Руссовъ.  Въ  своей 
магистерской  диссертаціи,  составляющей  эпоху  въ  исторіи  варангома- 
хіп,  М.  Н.Погодинъ  (О  происхожденіи  Руси.  М.  1825,  стр.  172)  имѣлъ 
случай  критиковать  Эверса,  исправить  многія  его  ошибки  и  признать 
его  толкованіе  Ѳеофанова  извѣстія  за  ложное.  Не  повторивъ  своихъ  за- 
мѣчавій  въ  напечатанномъ  имъ  переводѣ  Эверсовыхъ  УогагЪеіІеп  (Крит, 
изслѣдованія.  М.  1825,  етр,  231),  г.  Погодинъ  перепечаталъ  ихъ  въ  не- 


?)  Оі  $о\)біоі ,  (&оисбатоі  составляли  особую  партію  (о  дтцхос,  роибіо?  =  і"асііо 
шззаѣа)  въ  гипподромѣ  или  циркѣ.  См.  ІІеЬег  сііе  РагШеіеп  йег  КеппЬаЬп,  ѵог- 
пептІісЬ  іт  ЪугапііпізсЪеп  КаізеіЧІшт.  Ѵоп  Ег.  \Ѵі1кеп  (АЬЬапсП.  йег  АсаЯ. 
1827.  Вегііп,  р.  217—243.  СІ  Нізіог.  ТазсЬепЪисЬ  ѵоп  Кашпег.  I.  ТаЬг§.  1830? 
р.  295— 337).— Ве  Вугапѣіпо  Нірросігошо.  Зсгірзі*  АНг.  КатЪаікІ.  Рагіз  1870. 


368 


Б.  Дорна, 


измѣненномъ  вндѣ  лпшь  въ  1846  году  (Изслѣдованія,  т.  II,  сщ>.  275), 
но  и  онъ  не  успѣлъ  потрясти  авторитетъ  Эверса,  не  объяснивъ  пзъ 
нсторін  византійскаго  морскаго  дѣла,  откуда  взялось  названіе  «краев  ыя 
хеландіи»,  и  не  прннявъ  въ  соображеніе  Байерово  указаніе  на  импера- 
тора Константина  Багрянороднаго.  Отъ  П.  Вуткова  еще  менѣе  можно 
было  ожидать  окончательна™  разрѣшенія  вопроса,  хотя  онъ  обыкно- 
венно старался  на  сколько  возможно  быть  добросовѣстнымъ,  такъ  что 
еще  н  теперь  иной  антпнорманистъ  многому  могъ  бы  научиться  у  него 
(Оборона  Лѣтописи  Русской  отъ  навѣта  скептпковъ.  Спб.  1840,  стр.  89 
и  прим.  212  на  стр.  310).  Но  правильное  само  по  себѣ  толкованіе 
и мъ  словъ  роиаіа  %г\а.ѵЬіо(.  въ  глазахъ  его  соперниковъ  было  ничто 
иное,  какъ  повтореніе  Шлёцерова  приговора.  Архимандрита'  Макарія, 
автора  «Исторіи  христіанства  въ  Россіи  до  Владпміра»  (Спб.  1846, 
стр.  166),  сначала  также  поразили  мнимыя  доказательства  профессоровъ 
Эверса  и  Ерузе.  Во  2-мъ  изданіи  (1868  г.)  глава',  въ  которой,  въ1846г., 
говорится  объ  извѣстіи  773  г.,  совершенно  пропущена.  —  Такъ  и  А.  К., 
авторъ  «Еритпческаго  Обозрѣяія  книги  Ѳ.  Л.  Морошкина...  Письмо  без- 
пристрастнаго  любителя  исторіп  къ  М.  П.  Погодину,  Спб.  1842»,  опи- 
рается только  на  гнилой  костыль  Ерузе  п,  подобно  ему,  пзъ  2000  хе- 
ландій  дѣлаетъ  неболъшія  суда  (стр.  17),  но  вооруженныя  не  Ютами,  а 
Славянами.  —  «Эверсъ  и  другіе  изыскатели»  были  также  руководителями 
Ник.  Савелъева-Ростиславича  (Варяжская  Русь,  въ  Журн.  Мин.  Нар. 
Проев.  1845  ч.  38,  отд.  II,  стр.  38.  —  Славянскій  Сборнпкъ.  Спб.  1845, 
стр.037),  у  котораго  славяно-русскіе  моряки  плывутъ  на  помощь  Торко- 
болгарамь  противъ  Византійцевъ! 

По  всей  вѣроятности  и  въ  другихъ  литературахъ  незадолго"  до  и 
послѣ  смерти  Эверса  (і  1830  году)  въ  фантастнческій  русскій  флотъ 
увѣровали  не  одни  только  тѣ,  о  которыхъ  тутъ  говорится.  Нейманъ 
старшій,  кончпвшій  свое  поприще  въ  званіи  члена  Законодательной 
Коммиссіи  въ  Петербургѣ,  и  у  котораго  нельзя  отнять  остроумія,  ста- 
рался ободрить  друга  своего  Эверса,  послѣ  его  пораженія  въ  1823  году, 
и  обратился  къ  нему  съ  ппсьмомъ  по  этому  предмету  (ІТеЪег  сііе  \Ѵтогт- 
зігяе  йег  аііезіеп  Киз&еп.  Богр.  1825.  4°.  По  порученію  Румянцева, 
М.  Погодинымъ  изданъ  русскіп  переводъ:  О  жплпщахъ  древнпхъ  Руссовъ. 
М.  1826.  8°),  въ  которомъ  доводы  Эверса  о  существованіи  русскаго  флота 
773  г.  признаются  несомнѣннымп(стр.  34).  «Остроумному  изслѣдоватедю» 
въэтомъ  отношеніи  не  обинуясь  послѣдовалъ  Ф.  Штраль  (ОезсЫсЫе  сіез 
шззізсііеп  8г,ааі.ез.  I.  НатЪигд.  1832.  стр.  63),  а  вслѣдствіе  того,  оче- 
видно, и  Шницлеръ  (ІУетріге  сіез  Тзагз.  Тоте  зесопсі.  Рагіз  1862,  стр. 
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391)  рѣшился  безъ  всякой  причины  предположить,  что  извѣстіе  Ѳеофана 
искажено. 

Разсматривая  это  пзвѣстіе  въ  1845  году,  я  хотя  и  былъ  знакомь  съ 
ходомъ  предложенныхъ  до  того  времени  толкованій  его  (Косізеп,  И,  стр. 
323 — 328),  но  полагалъ,  что  краткими  указаніями  своими  на  византій- 
ское  морское  дѣло  на-всегда  успѣлъ  положить  конецъ  «ученымъ  грёзамъ». 
Оказалось  однакоже,  что  я  жестоко  ошибся.  Новыхъ  доказательствъ  у 
меня  и  теперь  нѣтъ  въ  распоряженіи:  выше  я  повторнлъ  ихъ  лишь  въ 
болѣе  ясной  формѣ,  хотя  и  вкратцѣ. 

Мое  разъясненіе  означеннаго  извѣстія  сперва  обратило  на  путь 
истины  ожесточеннаго  антинорманпста.  Талантливый  Надеждинъ  смѣялся 
и  надъ'своимъ  собственнымъ  обращеніемъ  *)  и  надъ  пораженіемъ  сво- 
ихъ  соратнпковъ.  Эд.  фонъ  Муральтъ  (Еззаі  сіе  сЬгопо^гарІііе  Ъугапііпе.  * 
РёіегзЪ.  1855,  стр.  368)  воспользовался  моими  указаніями,  но  не  опре- 
дѣлилъ  извѣстія  точнѣе  въ  хронологическомъ  отношеніи,  хотя  Паги 
(СгШса  іп  Аппаіез  Вагопіі  асі  а.  774),  Ассемани  (Каіепсіагіа,  2,  319), 
Шлоссеръ  (СгезсЬісМе  йег  ЪіИегбІйгтепсІеп  Каізег,  стр.  244)  и  Кругъ  (въ 
Изслѣдованіяхъ  Погодина  II,. стр.  275)  намекали  на  это.  —  Непонятно, 
какимъ  образомъ  Рамбо  (КатЪаисІ)  въ  объемистой  мондграфіи  своей  о 
Византійской  имперіи,  относящейся  какъ  разъ  къ  періоду  императора 
Константина  (Ь'егаріге  §тес  аи  сііхіёте  віёсіе.  Сопзіапііп  Рогрпугодепёіе, 
Рагіз  1870,  стр.  371),  ссылаясь  прямо  на  Муральтовъ  «ЕззаЬ,  рѣшился 
написать  слѣдующее:...  Бп  разза§е  ёдиіѵодие  сіе  Тиёорпапе  Гегаіі  гетоп- 
*ег  а  Гапнёе  774  1а  ргёзепсе  йе  ѵаіззеаих  піззез  сіапз  Іез  тегз  Ьугапѣі- 
пез  еп  диаіііё  сГаихіІіаігез  сіе  1а  тагіпе  §гесдие.  —  Что  касается  до 
г.  Гедеонова,  то  онъ  будучи  близко  знакомь  съ  сочиненіями  Констан- 
тина Багрянороднаго,  и  безъ  моихъ  разъясненій  не  вступилъ  бы  на  лож- 
ный путь  другихъ  антпнорманистовъ.  Подобно  Шафаржу  (Слав.  Древн. 
II,  стр.  29  §  5),  онъ  также  не  счелъ  нужнымъ  даже  вскользь  упомя- 
нуть о  мнимыхъ  Руссахъ  773  года. 

Старую  погудку  о  «русскихъ  корабляхъ»  нѣкогда  повторнлъ  и  свящ,  і>0го- 
моловъ,  надъ  брошюркою  котораго  уже  въ  то  время  пздѣвались  газетные 
фельетонисты. — Но  и  Палаузову,  который  довольно  хорошо  былъ  знакомь 
съ  произведеніями  Византійцевъ  и  владѣлъ  новогреческимъ  разговорнымъ 


*)  Онъ  вѣрилъ  въ  существованіе  Русскихъ  въ  южной  Россіи  до  Рюрика. 
См.  рѣчь  его:  О  важности  историческихъ  и  археологическихъ  изслѣдованій 
Новороссійскаго  края  (Торжеств.  Собр.  Одесск.  Общ,  Ист.  и  Древн.  .Одесса 
1840,  4°,  стр.  40  —  48.  —  О  мѣстоположеніи  города  Перечена.  (Зап.  Одесск. 
Общ.  1844  т.  I,  стр,  256). 
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языкомъ,  прпшла  мысль  предположить,  что  до  прпшествія  Варяговъ  въ 
Новгородѣ,  на  югѣ  были  «независимые  русскіе  князья»,  прпшедгаіе  въ 
773  г.  на  2000  корабляхъ  на  помощь  болгарскому  хану  (См.  Журн. 
Мин.  Нар.  Пр.  1851.  Ч.  71,  отд.  2,  стр.  32).  Эту  ни  на  чемъ  не  осно- 
ванную догадку  буквально  повторилъ  П.  А.  Лавровскій  (Пзслѣдованіе 
о  лѣтоппси  Якимовскон,  въ  Учен.  Зап.  ІІ-го  Отд.  Акад.  Наукъ.  кн.  II, 
вып.  1,  1856,  стр.  105),  добавивъ  впрочемъ,  что  существованіе  рус- 
скихъ  князей  ранѣе  862  года  пока  еще  неразрѣшенный  вопросъ. 

Перечень  нагаъ  слѣдуетъ  еще  дополнить  нѣкоторымп  подражателями 
Эверса.  Сюда  относятся  Эд.  Эйхвальдъ  (АКе  Сео§г.  сіез  сазр.  Меегез. 
Вегііп  1838,  стр.  570,  или  Кеізе  аиі  сіет  сазрізсЪеп  Мееге  II,  стр.  570. 
Таже  аргументація  повторяется  еще  разъ  въ  его  Извлечены  изъ  замѣ- 
чаніи  вовремя  путешествія  по  Новгородской  губерніи.  Новгородъ,  1854, 
стр.  4),  Людв.  Георги  (Ваз  еигор.  Киззіапсі.  Отдѣльный  оттпскъ  пзъ  его 
«Аіѣѳ  Оео§гарпіе.  8иіид.  1845.  стр.  337)  и  Фр.  Эрдманнъ  (Тетийзспт 
сіег  ШегзспШегПсЪе.  Ьеіргі^  1862,  р.  III).  Легко  можетъ  быть,  что 
этпхъ  подражателей  и  больше. 

Странному  толкованію  хеландій  пришлось  наконецъ  предстать  п  предъ 
судъ  Нововизантіппа.  Авторъ  новоэллпнской  бпбліографіи  (№о&)ѵѴ>г]ѵіхігі 
фіХоХоуіа.  1854),  родомъ  съ  остр.  Иѳакп,  вовремя  Крымской  войны  упо- 
требплъ  досужіе  часы  свои  на  составленіе  сочиненія  о  Болгаріи  (Ьа  Виі- 
§агіе  апсіеппе  еі  тосіегпе,  раг  Апсігё  Рарасіороиіо-Ѵгеіюз.  РёіегзЪ.  1856). 
Кромѣ  невѣрнаго  латинскаго  перевода  Гоара,  ему  лишь  пзвѣстна  была 
высказанная  впрочемъ  довольно  робко  догадка  оріенталпста  Сень-Мар- 
тена (Нізіюіге  йи  Ваз-Етріге.  Раг  ЬеЬеаи.  Тоте  12.  Рагіз1831,  стр.  300 
и  1832,  Тт.  13,  стр.  228),  что  пмя  Русь  встрѣчается  ужезаІООлѣтъ  до 
Рюрика,  т.  е.  въ  773  г.  Слѣдуя  своему  природному  филологическому 
чутью — оно  впрочемъ  измѣнило  ему  на  счетъ  словъ  х^ХаѵоЧоѵ  и  роиаіо^ 
=  9<ос7іх6с;  см.  выше  стр.  361  — Пападопуло  (стр.  26)  въ  агиззіа  сЬе- 
Іапсііа»  правильно  прпзнадъ  «спаіоирез  (!)  соіогіёез  еп  гогіде»  п  потомъ 
откровенно  радовался,  узнавъ,  что  уже  болѣе  100  лѣтъ  тому  назадъ 
Байеръ  псправилъ  грубую  ошибку  Гоара. 

Послѣ  того  какъ  г.  Гедеоновъ,  столь  хорошо  знакомый  съ  литерату- 
рою по  части  «варягоборства»,  не  рѣшился  воспользоваться  пзвѣстіемъ 
Ѳеофана,  чтобы  доказать  существованіе  такъ  называемыхъ  (дорюриков- 
скихъ)  понтійскихъ  Руссовъ,  можно  было  думать,  что  уже  никто  не  ста- 
нетъ  болѣе  помышлять  о  возстановленіп  сокрушеннаго  воздушнаго  замка 
773  вдда.  Ничуть  не  бывало:  напротивъ,  «Отрывкамъ»  г.  Гедеонова  при- 
велось подать  поводъ  къ  возобновленію  этого  вопроса.  Рецензентъ  пхъ, 
;'*Д.  Ѳ.  Щеглова  (въ  Бпбл.  для  Чтенія,  т.  162-й,  1862,  Отд.  II,  стр.  54) 
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счелъ  нужнымъ  исправить  ошибку  своего  скептическаго  предшествен- 
ника. Во  что  бы  то  ни  стало,  но  впзантійскіи  императоръ  въ  773  году 
долженъ  былъ  сражаться  съ  русскимъ  флотомъ  на  Черномъ  морѣ.  Мои 
доводы,  говорить  онъ,  не  разрѣшаютъ  вопроса,  потому  что,  судя  по  мо- 
пмъ  словамъ,  толкованіе  «русскіе  корабли»  прпзнано  несомнѣннымъ  даже 
такими  учеными,  которые  вовсе  не  заботились  о  защитѣ  Варяго-Руссовъ 
и  потому  смотрятъ  на  дѣло  безпристрастнѣе.  Это  мѣсто  очевидно  побу- 
дило Д.  И.  Иловайскаго  предпринять  новый  крестовый  походъ  противъ 
аКрасныхъ»  и  преломить  копье  за  русскій  дорюрпковскій  флотъ. 

Въ  статьѣ  своей  1871  года:  О  мнимомъ  призваніп  Варяговъ.  Изъиз- 
слѣдованія  о  началѣ  Руси  (въ  Русск.  Вѣстн.  т.  96,  стр.  21)  снова  вызы- 
вается тѣнь  Эверса,  чтобы  при  содѣнствіи  ея  отстоять  по  крайней  мѣрѣ 
одно  византійское  свидѣтельство  въ  пользу  предположенія  о  дорюриков- 
ской  Руси  въ  нынѣшней  Россіи.  Пущенъ  лп  былъ  въ  дѣло  русскій  флотъ 
773  года  п  на  2-мъ  археологпческомъ  съѣздѣ  (1871  года),  на  которомъ 
г.  Иловайскій  снова  завелъ  рѣчь  о  своемъ  предметѣ,  мнѣ  неизвѣстно, 
такъ  какъ  стенографпческіе  отчеты  объ  этомъ  съѣздѣ  еще  не  напечата- 
ны. Въ  убѣжденіи  своемъ  онъ  вѣроятно  еще  былъ  поддержанъ  тѣмъ,  что 
критикъ  его,  г.  Кваштшъ-Самаринъ  (Бесѣда,  1872  г.,  №  2,  отд.  2  стр.  55) 
прпзналъ  означенное  мѣсто  за  спорное,  на  которое  нельзя  ссылаться 
(«иные  толкуютъ  слово  гизіоз— русскіи,  другіе — красный»).  Не  мудрено, 
что  за  тѣмъ,  въ  конпѣ  1872  года,  г.  Иловайскій,  формально  объявляя 
войну  нормапской  школѣ  (Русск.  Вѣстн.  т.  102,  стр.  504),  начинаетъ  съ 
Ѳеофана  рядъ  авторовъ,  которымъ  Руссы  будто  бы  были  извѣстны  уже 
до  Рюрика.  «Во-первыхъ  пзвѣстныя  та  роисла  ^еХаѵбіа,  хотя  нормани- 
«сты  сдѣлалп  изъ  нпхъ  безсмысленныя  красныя  хеландіи». 

Мы  норманисты  не  претендуемъ  на  непогрѣшимость,  а  на- 
нротивъ  откровенно  и  прямо  сами  обвиняемъ  себя  въ  разныхъ 
промахахъ,  ошибкахъ  и  даже  нѣкоторыхъ  несправедливостяхъ  въ 
отношеніи  къ  другимъ.  Неужели  же  наукѣ  исторической  критики 
хотятъ  предписывать  новые  законы  такіе  антинорманисты,  кото- 
рые, несмотря  на  всѣ  предостереженія  и  поученія,  рѣшительно 
не  поняли  такого  простаго  свидѣтельства,  какъ  извѣстіе  773  г., 
и  основываютъ  на  немъ  свои  вѣскія  мнѣнія?  Не  выведутъ  ли,  на- 
противъ  того,  всѣ  непреду бѣжденные  еудьи  изъ  такого  образа 
дѣйстеія  заключеніе,  что  упомянутые  обвинители  гі  въ  отноше- 
ніи  другихъ,  оспариваемых*  ими,  свидѣтелъствъ  еще  недоспга- 

24* 
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точно  запаслись  тѣмъ,  что  необходимо  нужно  для  здраваго  фи- 
лологическаго  и  историческаго  толкованы  такихъ  свидѣтельстѳъ? 
Не  трудно  было  бы  привести  нѣсколько  убѣдительныхъ  доказа- 
тельствъ  этого  рода,  если  бы  это  тутъ  было  умѣстно. 

Самый  начитанный  изслѣдователь,  ни  у  Византійцевъ,  ни  въ 
другихъ  источникахъ  ранѣе  865  года,  не  встрѣтитъ  дѣйствитель- 
наго  Флота  изъ  нынѣшней  Россіи,  да  и  въ  византійскихъ  сочине- 
ніяхъ  заключается  несомнѣнный  Фактъ,  что  упомянутый  походъ 
Росовъ  былъ  первымъ  походомъ  этого  рода.  Но  если  въ  новѣй- 
шее  время  свѣдѣнія  наши  объ  этомъ  походѣ  пополнялись  только 
изъ  греческихъ  источниковъ,  то  въ  настоящее  время,  кажется, 
пора  подробнѣе  разсмотрѣть  два  латинскихъ  извѣстія,  изъ  кото- 
рыхъ  одно  встрѣчается  лишь  мимоходомъ  въ  письмѣ  Папы  (осенью 
865  года),  а  другое  несомненно  основано  на  современномъ  свѣ- 
дѣніи.  Мы  ограничимся  тутъ  сообщеніемъ  втораго  свидѣтельства. 

Изъ  сочиненія  императора  Константина  намъ  извѣстно,  что 
около  половины  10-го  столѣіія  Росы  находились  въ  постоянныхъ 
торговыхъ  сношеніяхъ  съ  Византійцами  —  разумѣется  не  болѣе 
100  лѣтъ  до  того  времени  —  и  что  Херсонесцы  не  могли  суще- 
ствовать безъ  сбыта  моремъ  въ  Константинополь  сырыхъ  про- 
изведеній,  которыя  они  ежегодно  вымѣнивали  у  степныхъ  наро- 
довъ.  Но  въ  случаѣ  отсутствія  военныхъ  дѣйствій,  и  изъ  при- 
брежныхъ  городовъ  Средиземнаго  моря  туда  ежегодно  отправля- 
лось множество  торговыхъ  су  довъ,  распространявшихъ  дальнѣй- 
шія  свѣдѣнія  о  замѣчательнѣйшихъ  событіяхъ  на  Геллеспонтѣ. 
Главнымъ  образомъ  уже  въ  то  время  Венеціане  поддерживали 
дѣятельныя  торговый,  а  въ  особенности  ради  Аравитянъ,  и  ди- 
пломатическія  сношенія  съ  столицею  византійской  имперіи.  Вѣсть 
о  нашествіи  Росовъ  въ  865  г.  дошла  въ  Венецію,  вѣроятно,  еще 
въ  томъ-же  году.  Къ  сожалѣнію  венеціанское  извѣстіе  не  дошло 
до  насъ  въ  своей  первобытной  Формѣ,  а  сохранилось  только  въ 
сравнительно  древнѣйшей  редакціи  венеціанской  лѣтописи,  содер- 
жащей много  драгоцѣнныхъ  свѣдѣній  о  Византіи  и  адріатическихъ 
Славянахъ.  Іоаинъ  Діаконъ,  современникъ  Владиміра  Великаго, 
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въ  1000-мъ  году  дожемъ  былъ  отправленъ  къ  императору  От- 
тону.  По  Лебрету  онъ  также  сопровождалъ  сына  дожа  при  сва- 
товствѣ  его  въ  Константинополь  въ  1004-мъ  году.  Во  всякомъ 
случаѣ  Іоаннъ  присутствовалъ  при  пріѣздѣ  принцессы  въ  Венецію 
и  извѣстіе  обо  всей  этой  свадебной  п  ѣздкѣ  положительно  свидѣ- 
тельствуетъ,  что  авторъ  его  былъ  очевидцемъ  всего  этого.  Свою 
лѣтопись  (СЬгопісоп  ѵепеішп)  Іоанпъ  Діаконъ  довелъ  до  1008 
года.  Первое  ея  изданіе  вышло  въ  Венеціи  въ  1765  году,  но  за 
предѣлами  Италіи  почти  осталось  неизвѣстнымъ.  Въ  новомъ 
изданіи  относящееся  къ  нашему  вопросу  мѣсто  (Регіг,  88. 
Т.  VII,  1846,  стр.  18)  гласитъ  слѣдующее: 

Ьисіоѵісиз  Ьоіі^оЬагсІопіт  гех  (т.  е.  нмп.  Людвигъ  II,  царств.  855 — 
875)  шіа  сит  сопііш§е  зиа  асі  Іосит,  чиі  Вгшкіиіиз  ѵосаіиг,  ѵепіепз... 
аЪ  иігочие  сіисе  (венеціанскіши  дожамп)  Ьопогійсе  зизсеріиз  езѣ.  Ш>і 
сит  ѣгісіио  зітиі  сотапегепѣ,  ...ЛоЪаітез  сіих  зиат  сіе  засго  Ъарѣізтаіе 
зоЬоІет  г*е§ет  рготоѵіѣ  иѣ  зизсірегеѣ.  (^ио  регасіо  гех  сит  сопійпде  Ііа- 
Ііат,  йисез  ѵего  асі  раІЫісіит  геѵегзі  зипѣ. 

Ео  іетроге  Хогтаппогит  ^епіез  сит  ѣгесеиѣіз  зеха§Ыа  иаѵіЬиз  Соп- 
зѣаіШпороШапат  игЬет  асііге  аизі  зипі.  Ѵегит  диіа  пиііа  гасіопе  іпех- 
ри§паЫ1ет  Іесіеге  ѵаІеЪапі  игЪет,  зиЪигЪаиит  ^огіііег  раігапіез  Ъеііит 
чиат  ріигітоз  іЪі  оссісіеге  пои  ререгсегипѣ,  еі  зіс  ргесіісіа  депз  сит 
ѣгіитрпо  асі  ргоргіат  ге§гезза  езѣ. 

Із  еѣіат  сІіеЪиз  Сагоіі,  Ггапсогит  ге§із  еѣ  Ъоіпагіі  пііі,  ехііиз  (Карлъ, 
король  провансскій  умеръ  въаирѣлѣ  863  года)  Ьосіоѵісо  Ьои^оЪагсІогит 
ге§і  сіеішпѣіаіиз  езѣ  МісЬаеІ  ітрегаіог  іпіегГесІиз  езѣ  (т.  е.  въ867  г.). 

Знатокамъ  византійскихъ  источниковъ  нечего  доказывать,  что 
предъ  нами  находится  самостоятельное  италіянское  извѣстіе.  Что 
касается  до  того,  передалъ  ли  каплаеъ  дожа  Урсеола  II  первона- 
чальное извѣстіе  въ  неискаженномъ  видѣ,  то  это  другой  вопросъ. 
По  видимому  ни  въ  Италіи,  ни  въ  другихъ  мѣстахъ,  доселѣ  никто 
не  занялся  обстоятельнымъ  изслѣдованіемъ  вопроса  о  томъ,  ка- 
кимъ  образомъ  сложился  этотъ  историческій  трудъ  *).  Поэтому 
я  былъ  вынужденъ  самъ  заняться  попыткою  такого  рода.  Не- 

*)  Можетъ  быть  Колыпиттеръ  коснулся  этого  вопроса.  См.  "ѴѴаііепЬасІі, 
БеиіасЫапсІз  ОезсІіісЬіздиеІІеп,  стр.  313  третьяго  изданія. 
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сомнѣннымъ  для  меня  результатомъ  такого  разбора  было  то,  что 
Іоаннъ  пользовался пнсьменнымъ  источникомъ о  войнѣ  865  г., кото- 
рый однакоже,  должно  быть,  содержалъ  довольно  подробный  свѣ- 
дѣнія:  иначе  было  бы  непонятно,  какимъ  образомъ  Іоаннъ  распо- 
ложилъ  свое  пзвѣстіе  тѣмъ-же  точно  способомъ,  который  мы  за- 
мѣчаемъ  въ  его  трудѣ  при  оппсаніи  другихъ  подобныхъ  событій. 
Кромѣ  того,  при  ближайшемъ  знакомствѣ  съ  довольно  скудною 
впрочемъ  Фразеологіею  венеціанскаго  лѣтописца,  не  трудно  убѣ- 
диться,  что  за  исключеніемъ  развѣ  словъ  «зиЬигЬапшп  Ьеііиш»  и 
можетъ  быть  (?)  «поп  ререгсегипЬ,  весь  способъ  выраженія  въ 
упомянутомъ  мѣстѣ  лишь  его  собственный.  Приведи  онъ  въэтомъ 
случаѣ  свой  подлинный  псточникъ  въ  дословномъ  извлеченіи  или 
въ  переводѣ,  упомянутое  пзвѣстіе  представилось  бы  намъ  въ  со- 
вершенно другомъ  впдѣ.  Затѣмъ  мы  еще  должны  замѣтить,  что  его 
именно  пзображеніе  событія  865  г.  трезвостію  взгляда  и  досто- 
верности своею  превосходитъ  изображенія  впзантійскихъ  патріо- 
товъ-историковъ,  о  чемъ  мытутъ  болѣе  распространяться  не  мо- 
жемъ.  Такъ  какъ  по  видимому  подлинное  извѣстіе  не  заимство- 
вано изъ  лѣтоппси,  то  нельзя  надѣяться,  что  оно  сохранилось  въ 
произведеніи  какого-либо  позднѣйшаго  компилятора  въ  болѣе  пер- 
вобытномъ  впдѣ 

Компиляціей  Іоанна  Діакона  неоднократно  пользовался  дожъ 
Андр.  Дандуло  (у  1354  г.)  при  составленіи  своего  СЬгопісоп 
ѵепеіит.  Между  прочимъ  онъ  заимствовалъ  у  него  (Мигаіогі, 
Кегшп  Ііаі.  зегіріогез.  Тот.  XII.  1728.  Рагз  ХЫ)  извѣстіе  о 
походѣ  Аскольда: 

Рег  Ьаес  Іетрога  Когташіогшп  ^епіез  СССЬХ  паѵіЪиз  а^геззі  зіті 
Сопзіапйпороііт,  еі  ЗиЪигЪапа  ітри§папі,  тиііоздие  оссісіипі;,  еѣ  сит 
діогіа  гесіеипі;. 

У  Дандуло  или  у  позднѣйшаго  компилятора,  но  едва  ли  пря- 


х)  Однакожъ  стоило  бы  взглянуть  въ  рукописные  Сборники  (Сгопаса  и  Ап- 
паіі  ѵепеіі)  Венеціанца  Ма^по,  |  1572,  на  которые  указываетъ  Гопфъ  (СЬго- 
підиез  §гёсо-готаіпез.  Вегііп,  1873,  р.  ОН  и  015). 
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мо  у  Іоанна  Діакона,  заимствовано  извѣстіе  другаго  позднѣй- 
шаго  автора,  Блонда =ВіопсІо,  (изъ  Гогііѵіит-Роііі ,  |  1463  г.). 
Оно  гласить  слѣдующнмъ  образомъ  (Віопсіі  Гіаѵіі  Гогііѵіепзіз 
Нізіогіагшв  аЬ  іпсііпаіо  Кот.  ітрегіо,  Бесасіез  III.  Вазііеае 
1559,  р.  177): 

Рег  еа  іетрога,  іп  диіішз  Сагоіит  Саіиит  «ііхітиз  Котапит  ітре- 
гіит  аззитрзіззе,  Жогтаппъ  ргаейа  іп  Адиііапіа  еЬ  саеіегіз  ОаШагит 
ге§іопіЬиз  Гасіа  ваііаіі,  сіаззет  ігесепіапіт  зехадіпіа  паѵіит  Сопзіап- 
ііпороііт  сіихеге,  ВѵЪигЪапіздііе  Шіиз  зроііаігз  аідііе  іпсепзіз  іп  Вгііап- 
пісит  таге  згті  геѵегзі:  еі  іеге  рег  еасіеш  іетрога  Вагасепі  Сгеіат  іпзи- 
Іат  а^геззі... 

Выраженіе  «вроііаііз  аЦие  іпсепзіз»  не  совсѣмъ,  правда, 
согласуется  съ  извѣстіемъ  Дандуло,  но  у  такого  поздняго  писа- 
теля не  трудно  понять  передѣлку  такого  рода.  Слова  «іп  Вгі*ап- 
пісит  таге»  очевидно  должны  ближе  опредѣлить  выраженіе  по- 
добное: «асі  ргоргіат».  Впрочемъ,  въ  настоящемъ  случаѣ  это  вѣ- 
роятно  лишь5  комбинація  автора,  которая  не  могла  стоить  ему 
болыпаго  труда.  Что  во  главѣ  морскихъ  разбойниковъ  865  года 
находились  главнымъ  образомъ  норманскіе  Росы,  этого  онъ  не 
могъ  знать.  Притомъ  онъ  уже  лучше  другихъ  южно-европейскихъ 
авторовъ  тогдашняго  времени  знакомъ  былъ  съ  геограФическимъ 
положеніемъ  Россіи.  Коронованіе  императора  Карла  Лысаго  (25 
декабря  875  года)  принято  за  хронологическую  точку  исхода, 
должно  быть,  по  недоразумѣнію,  такъ  какъ  мы  не  вправѣ  оста- 
вить безъ  вниманія  приблизительно  правильное  обозначеніе  вре- 
мени Іоанна  Діакона,  который  нерѣдко  пріурочиваетъ  событія 
однимъ  или  двумя  годами  ранѣе  или  позднѣе.  Впрочемъ  Аквита- 
нія  уже  въ  шестидесятыхъ  годахъ  фйтшіег,  Сгезсп.  сіез.  озі- 
ігапк.  Веісііз  I.  545)  жестоко  пострадала  отъ  нашествія  Нор- 
манновъ.  О  началѣ  царства  Карла  Лысаго  «а  Вгііаппгсо  осеапо 
издие  а<1  Мозат  ііиѵіит»  онъ  упоминаетъ  также  на  стр.  175 
своего  сочиненія.  Эта  произвольная  догадка  о  происхожденіи 
Норманновъ  865  года  уже  поразила  умершаго  въ  1506  году 
Сабеллика  (Зесшиіиз  Іюпшз  орегит  М.  Апіопіі  Соссіі  8аЬе1- 
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Исі,  сопііпепв  зех  розіегіогез  Ешіеасіез  Карзосііае  Ызіогісае.. 
Вазііеае.  Іп  &1.  соі.  630): 

Мігог  Віопсішп  Ьос  Іосо,  дішт  погтапісо8  тоіиз  регзігіпдеге*,  зсгір- 
Шт  геИчиіззе,  аЪ  еа  §епІе  реШит  еззе  ЬозШііег  Вугапйит  Ігесепіогшп 
паѵіит  сіаззе,  ѵазШіздие  зиЪигЪапіз  Іосіз  іп  Вгііаппісит  таге  геѵегзоз, 
Чиа  запе  ехресШіопе  орогШіззеѣ  Ш&т  Еигорат  іитиКиагі,  зі  Іага  1оп§о 
Іеггагит  сігсшпасШ  ііѣ  рег  СгаШсит  осеапит,  НіЪегісит  еі  АШІапй- 
сит  еѵесѣа  сіаззіз  іікіе  рег  іпѣегпа  тагіа  рег  іоіат  Еигорае  огат  еѣ  іт- 
тепзоз  апіхасіиз  Шіогит  Сопзіапііпороііт  регѵепіззеі:  зизрісог  Шщие 
сіесеріит  ѵігит  аііочиі  ргисіепііззітит  Іосогит  і§погаиопе,  и!  ііа  гет 
(іі^егаѣ,  чиазі  регѵіа  зіѣ  паѵі§аііо  ех  Вгііаппісо  рег  Оегтапісит  еі  8аг- 
таіісшп,  іп  Маеоііт  еѣ  ВозрЪогит,  еЪ  тох  іпсіе  іп  Ропіісит  таге,  чиосі 
Чиійат  .Огаесогиш  регзиазит  ЪаЪиеге,  еНп  Ьіз  ОгрЬеиз,  сиі  оріпіопі  Ѳео- 
^гарЫае  регШззіті  циідие  поп  ассесіипі;:  песдие  рег  Нізігит  йезсепсіе- 
гипѣ  ройезЪ  іпіеШ§і,  фіапсіо  сігса  і(1  Йитеп  піЫІ  Когтапі  роззісіегепі:,  пес 
асі  Вгіѣаппісит  таге  Нізіег  аШпеѣ,  цио  погтапісат,  аіі,  сіаззет  геѵегзат: 
зесі  иѣ  іп  еіизтосіі  ехресІШопе  ае§ге  Ші  ассесіо,  зіс  ІіЬепз  зечиог  іп  Из, 
циае  сіе  Загасепіз  еосіет  Іосо  ргосіісііі. 

Слѣдуетъ  замѣтить,  что  Блонду  (I,  100)  были  извѣстны  обѣ 
Формы  сказанія  о  возвращеніи  аргонавтовъ  въ  Грецію,  къ  кото- 
рому, какъ  извѣстно,  въ  позднѣйшія  времена  приплеталось  пере- 
таскиваніе  судовъ  чрезъ  перешейки  между  двухъ  рѣкъ.  Предпри- 
нималъ  ли  кто-либо  дѣйствительное  путешествіе  подобнаго  рода 
чрезъ  Россію  въ  Балтійское  море,  какъ  повѣствуетъ  Тимэй  (Біосі. 
Зісиі.  IV,  56), — объ  этомъ  еще  можно  поспорить,  хотя  можетъ 
быть  и  безъ  основанія.  Блондъ,  который  ничего  не  зналъ  о  нор- 
манскихъ  поѣздкахъ  въ  Грецію,  по-видимому  сомнѣвался  въ  воз- 
можности совершить  такое  путешествіе,  вѣроятно  потому,  что 
самъ  по  свѣдѣніямъ  современниковъ  и  русскихъ  посланниковъ 
(2,  906)  былъ  знакомъ  съ  геограФическимъ  положеніемъ  Россіи. 

Выраженіе  сДОогтаппогши  ^епіез»  у  Іоанна  Діакона  безъ 
сомнѣнія  не  станутъ  понимать  въ  смыслѣ  средневѣковыхъ  Ита- 
ліянцевъ,  а  будутъ  искать  и  въ  ннхъ  Славянъ,  которые  за  тѣмъ 
гдѣ-нибудь  внезапно  сдѣлались  отважными  моряками.  Въ  Кіевѣ, 
конечно,  это  не  могло  случиться,  и  Аскольда  никакъ  нельзя  отдѣлять 
ни  отъ  его  военноначальника  Рюрика,  ни  отъ  хорошо  обученныхъ 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  377 


морскиэсъ  разбойниковъ.  Затѣмъ  Іоаннъ  нигдѣ  болѣе  не  гово- 
ритъ  о  Норманнахъ,  но  по-видимому  хорошо  зналъ  Кроатовъ  и 
Сербовъ,  хотя  ему,  духовнику  дожа,  они  какъ  язычники  и  мор- 
скіе  разбойники  (а.  872:  ргесіопев  8с1аѵі.  875:  8с1аѵогшп  ре88І- 
те  ^епіез),  конечно,  были  противны.  *). 

На  походъ  «Когтаппогшп  ^епѣез»  865  года  впервые  ука- 
залъ  оріенталистъ  Сенъ-Мартенъ  (Нізіоіге  сіи  Ваз-Епіріге,  раг 
Ье  Веаи.  1832.  Т.  13,  стр.  228),  но  лишь  по  извѣстію  Дандуло, 
какъ  я  и  замѣтилъ  уже  прежде  (Еосізеп,  2,  379).  Предположен- 
ное мною  тогда  существованіе  болѣе  древняго  источника  подтвер- 
дилось уже  въ  1846  г.  (Регѣг,  88.  VII),  какъ  я  замѣтилъ  также 
въ  1849  году.  Въ  1862  году,  въ  прибавленіяхъ  къ  изслѣдованію 
г.  Гедеонова  (стр.  226)  я  прямо  указалъ  на  Когтаппогит  ^еп- 
1;ез.  Изъ  антинорманистовъ  доселѣ  никто  не  счелъ  нужнымъ  упо- 
мянуть объ  этомъ  свидѣтельствѣ.  Между  тѣмъ  Крузе  оба  извѣ- 
стія  (Іоанна  Діакона  и  Дандуло)  привелъ  въ  извлеченіи  въ  своемъ 
Спгопісоп  Когітаппогат  (Богр.  1851,  стр.  261,  262).  Но  онъ 
хотѣлъ  отнести  этотъ  походъ  къ  860  году,  чтобы,  въ  угоду  своей 
теоріи  о  ютско-датскомъ  происхожденіи  Рюрика,  тѣмъ  удобнѣе 
связать  его  съ  Норманами,  свирѣпствовавишми  въ  то  время  на 
Ронѣ.  Между  тѣмъ  уже  старикъ  Сабелликъ  совѣтовалъ  не  дѣ- 
лать  такого  отважнаго  предположенія,  а  нѣкоторыя  византійскія 
и  другія  извѣстія  не  допускаютъ  инаго  года,  какъ  865.  Да  и 
Несторъ  нисколько  не  противорѣчитъ  этому  предположению:  14-й 
годъ  царствованія  имп.  Михаила  еще  не  прошелъ,  когда  «Русь 
внутрь  Суду  (норманское  8ипсІ=то  2теѵ6ѵ=  Узкое  море  — Зо- 
лотой рогъ  =  8зеѵісІпагвипсІ)  вшедше...  въ  двою  сту  корабль 
Царьградъ  оступиша». 


*)  Какъ  понимать  выраженія  Шгтаппогшп  §епіез,  Зсіаѵошт  §епіев?  Подъ 
«§епіез»  вь  средневѣковой  Латыни  разумѣли  то  язычниковъ,  то  (особенно  въ 
Италіи)  полки  (въ  старинномъ  значеніи  слова)  или  полчища.  Зсішесіізспе  Ѵ5І- 
кег  (во  время  30-тилѣтней  войны),  ргеиззіесііе  Уоікег  (во  время  7-илѣтней  вой- 
ны) =  военные  отряды,  состоящіе  изъ  Шведовъ  и  Пруссаковъ.  Ср.  еще  лат. 
§епШез  и  виз.  ёЭѵіхоі  =  гвардейцы  изъ  иностранцевъ. 
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§  2.  Отсутствіе  русскихъ  торговцевъ  и  морскихъ  разбойниковъ  на 
Каспшскомъ  морѣ  до  Аскоіьда, 

Одна  ли  это  случайность,  что  до  Аскольда,  бывшаго  прежде 
дружинникомъ  или  бояриномъ  Рюриковымъ,  а  примѣрносъ860г. 
«хаганомъ»  кіевскймъ ,  не  встрѣчается  никакихъ  слѣдовъ  русскихъ 
торговцевъ  и  морскихъ  разбойниковъ  ни  на  Черномъ,  ни  на  Ка- 
спійскомъ  морѣ?  Для  насъ  норманистовъ  такое  молчаніе  всѣхъ  гре- 
ческихъ  и  восточныхъ  источниковъ  можетъ  только  служить  под- 
твержденіемъ  выработаннаго  другимъ  путемъ  убѣжденія,  что  въ 
то  время  еще  не  было  русскаго  Флота,  сл}гжившаго  для  торговыхъ 
сношеній  или  грабительскихъ  набѣговъ,  тогда  какъ  примѣрно  съ 
870  до  970  г.  одна  шайка  морскихъ  разбойниковъ  задругою  уби- 
вала жителей  прибрежныхъ  странъ  Каспійскаго  моря,  и  избѣг- 
нувшіе  смерти  «громко  вопіяли».  Приэтомъ  можно  ясно  замѣтить, 
что  прикаспійскимъ  народамъ,  равно  какъ  и  Византійцамъ,  прихо- 
дилось имѣть  дѣло  не  съ  отдѣльными  небольшими  шайками  граби- 
телей, а  съ  настоящими  военными  отрядами,  которые  приплывали 
вдоль  Днѣпра  или  Волги,  либо  изъ  устьевъ  Дуная  входили  въ 
Донъ  и  волокомъ  перетаскивали  свои  морскія  ладьи  въ  Волгу. 
Аскольдъ  появился  предъ  Цареградомъ  съ  флотомъ,  состоявшимъ, 
безъ  сомнѣнія,  изъ  болѣе  чѣмъ  200  —  по  венеціанскимъ  извѣ- 
стіямъ  изъ  360  —  кораблей,  а  Игорь  отправился  туда  вторично 
на  1000  судахъ.  Грабительскихъ  судовъ^  появившихся  на  Кас- 
пійскомъ  морѣ  въ  913  году,  насчитываюсь  до  500,  а  разбой- 
ничьихъ  судовъ  944  года  по  всей  вѣроятности  было  также  не 
многимъ  меньше.  Такіе  кровожадные  моряки,  отваживающіеся 
въ  невѣдомыя  имъ  воды,  никакъ  не  могли  освоиться  съ  моремъ 
внезапно  у  въ  особенности  среди  такихъ  внутреннихъ  материко- 
выхъ  странъ,  какъ  среднее  Приднѣпровье  или  сѣверное  При- 
волжье.  Нужно  было  народиться  нѣсколькимъ  поколѣніямъ  и  даже 
столѣтіямъ,  прежде  нежели  языческій  народъ,  отрѣзанный  отъ 
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средоточій  тогдашней  культуры,  до  такой  степени  (ср.  Тасііі 
Ѳегт.  сар.  44)  успѣлъ  ознакомиться  съморемъ,  а  это  уже  никакъ 
не  могло  случиться  на  Черномъ  морѣ. 

Мнѣнія  этого  не  раздѣляютъ  антинорманисты,  у  которыхъ 
впрочемъ,  кромѣ  извѣстныхъ  намъ  источниковъ,  также  нѣтъ  дру- 
гихъ  данныхъ.  Какъ  они  объясняютъ  себѣ  образованіе  понтій- 
скаго  или  азовскаго  Флота  и  дѣйствія  его  до  появленія  Аскольда, 
объ  этомъ  они  намъ  пока  еще  не  сказали  ни  слова.  Но  они  ука- 
зываюсь на  извѣстіе  о  Русахъ,  появившихся  въ  643  году  къ 
сѣверу  отъ  Дербенда,  властитель  котораго  при  первомъ  наше- 
ствіи  Аравитянъ  очутился  «между  двумя  сильными  врагами,  Ха- 
зарами и  Руссами».  Послѣднихъ  онъ  называетъ  «врагами  всего 
міра»,  преимущественно  же  врагами  «Арабовъ»,  которые  однакоже 
затѣмъ  до  10-го  вѣка  упорно  молчатъ  о  такихъ  ожесточенныхъ 
врагахъ  своихъ. 

Очень  жаль,  что  всѣ  свѣдѣнія,  дошедшія  до  насъ  о  «Кйз» 
643  года,  намъ  сообщаетъ  не  современный  имъ,  и  даже  не  до- 
рюриковскій,  писатель,  а  современникъ  Рюрикова  внука,  т.  е. 
Белами,  авторъ  персидскаго  сокращеннаго  изданія  болыпаго  исто- 
рическаго  сочиненія  Табари,  писавшаго  его  впрочемъ  также  не 
до  Рюрика,  а  лишь  во  времена  Олега.  При  передачѣ  оригинала 
Белами  по-видимому  поступалъ  очень  произвольно,  хотя  часть 
замѣтныхъ  вставокъ  и  искаженій,  можетъ  быть,  слѣдуетъ  отнести 
на  счетъ  позднѣйшихъ  переписчиковъ  (см.  между  прочимъ  замѣ- 
чанія  Нёльдеке  въ  Оби.  Оеі.  Апг.  1868.  81.  16,  стр.  621). 
Пока  различный  редакціи  извлеченій,  сдѣланныхъ  изъ  сочиненій 
Табари,  не  будутъ  сличены  между  собою,  или  по  крайней  мѣрѣ 
пока  извѣстіе  22-го  года  геджры  не  будетъ  сличено  съ  арабскимъ 
подлинникомъ,  до  тѣхъ  поръ  извѣстія  о  Руссахъ  643  года  лучше 
всего  цитировать  подъ  именемъ. Белами. 

Но  извѣстіе  о  Руссахъ  «врагахъ  цѣлаго  міра,  въ  особенно- 
сти Арабовъ»,  съ  перваго-же  взгляда  оказывается  подозритель- 
ными Такой  міросокрушающій  народъ  долженъ  былъ  оставить 
по  себѣ  память  въ  извѣстіяхъ  писателей  7-го  вѣка  (Грековъ, 
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Персіянъ,  Армянъ,  Грузпнъ),  или  у  авторовъ,  которыя  впослѣд- 
ствіи  заимствовали  у  нихъ  свои  сдѣдѣнія.  Народъ  Руссовъ,  за- 
сѣвшій  или  расположившийся  къ  сѣверу  отъ  Дербенда,  могъ  придти 
въ  враждебное  столкновеніе  съ  Арабами  лишь  въ  то  время,  когда 
послѣдніе  начали  воевать  съ  Сассанидами.  Это  произошло  около 
635  г.  Изъ  етановпщъ  ихъ  въ  Персію  вели  двѣ  дороги:  одна  чрезъ 
горные  проходы  Кавказскіе,  въ  которые  однакоже  горные  на- 
роды допускали  не  всякаго,  другая  —  водою.  Поэтому  Руссовъ 
643  года  немудрено  было  признать  за  предвѣстниковъ  тѣхъ  мор- 
скихъ  разбойниковъ,  которые  впослѣдствіи,  правда  лишь  два  сто- 
лѣтія  спустя,  снискали  себѣ  страшную  пзвѣстность  какъ  на  Чер- 
номъ,  такъ  я  на  Каспійскомъ  морѣ.  Если  бы  Руссы  643  года 
дѣйствительно  были  такими  предвѣстникамп,  то  авторъ  изслѣдо- 
ванія  «О  походахъ  древнихъ  Русскпхъ  въ  Табарпстань»  неспра- 
ведливо пренебрегъ  бы  случаемъ  помѣстить  во  главѣ  своихъ  псточ- 
никовъ  свидѣтельство  643  года,  впервые  раскрытое  пмъ  для  на- 
уки, и  затѣмъ  посредствомъ  соображеній,  на  основаніи  восточ- 
ныхъ  свѣдѣній,  пополнить  пробѣлъ  между  этимъ  свидѣтельствомъ 
и  позднѣйшими  извѣстіями. 

О  Руссахъ  643  года — не  642  года,  такъ  какъ  походъ  Ара- 
бовъ  относится  лишь  ко  2-й  половпнѣ  22  года  геджры — въ  пер- 
вый разъ  упомянуто  55  года  тому  назадъ,  а  именно  въ  ппсьмѣ 
графа  Н.  Румянцева  къ  митрополяту  Евгенію.  Нельзя  не  обра- 
тить вниманія  на  безприетрастіе,  съ  которымъ  оба  они  встрѣтпли 
это  неожиданное  пзвѣстіе.  Между  тѣмъ  какъ  канцлеръ  вообра- 
жалъ  *),  что  ему  удастся  согласить  это  извѣстіе  съ  своею  вѣрою 
въ  норманизмъ  русской  исторіи  (см.  выше  стр.  367),  митропо- 
литъ  уже  сталъ  догадываться  (стр.  69),  что  между  позднѣйшими 
восточными  авторами  «писатель  переворотилъ  какое-нибудь  древ- 
нее названіе  народа  на  современное  уже  себѣ  именованіе  Руссовъ». 
Эта  переписка  не  была  напечатана  въ  свое  время,  но  канцлеръ 


*)  Государственный  Канцлеръ  ГраФъ  Н.  П.  Румянцовъ.  БіограФическій 
Очеркъ,  А.  Ивановскаго.  Спб.  1871,  стр.  67-68. 
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тогда-же  поручилъ  парижскому  оріенталисту  Сенъ-Мартену  за- 
няться собраніемъ  и  гіереводомъ  разсѣянныхъ  въ  арабскихъ,  пер- 
сидскихъ  и  армянскихъ  источникахъ  извѣстій  о  Славянахъ ,  Рус- 
сахъ, Хазарахъ,  Камскихъ  Болгарахъ  и  т.  д.  Между  прочимъ 
для  этого  предполагалось  также  воспользоваться  персидскимъ 
извлеченіемъ  изъ  историческаго  сочиненія  Табари,  Въ  настоящее 
время  вопросъ,  почему  это  и  другія  порученія  щедраго  мецената 
(|  1826  г.)  не  были  исполнены,  уже  не  составляетъ  тайны. 

Такимъ  образомъ Руссовъ  643  года  привелось  снова  открыть 
въ  персидскомъ  извлеченіи.  Открытіе  сдѣлано  въ  1841  году  ав- 
торомъ«Веі1га#е2иг  СгезсЫсЫе  сіег  Каикавівспеп  Ьапсіег».  Впо- 
слѣдствіи  большая  часть  извѣстій  объ  этихъ  Руссахъ  была  пере- 
ведена съ  османско-тюркскаго  перевода  персидскаго  извлеченія  на 
англійскій языкъ:  1)Дж.  Брауномъ  въ  1851  г.  (по  константиноп. 
изданію  1845  года)  и  2)  Казембекомъ  въ  1851  же  году  (по  ру- 
кописи). Въ  настоящее  время  всѣ  эти  извѣстія  въ  связи  можно 
прочесть  во  Французскомъ  переводѣ  персидскаго  извлеченія,  сдѣ- 
ланномъ  Цотенбергомъ.  Въ  русскомъ  сборникѣ  извѣстій  древнѣй- 
шихъ  Арабовъ  и  Персіянъ  о  Славянахъ  и  Руссахъ,  статья  о  Та- 
бари менѣе  всего  можетъ  удовлетворить  иоторпковъ,  незнакомыхъ 
съ  изслѣдованіями  оріентальными,  или  неимѣющихъ  подъ  рукою 
перевода  Цотенберга.  Впрочемъ  это  происходитъ  отчасти  оттого, 
что  г.  Гаркави  слишкомъ  былъ  стѣсненъ  предложенной  програм- 
мой, отчасти  же  оттого,  что  онъ  занимался  этимъ  трудомъ  во 
время  своихъ  университетскихъ  занятій.  когда  у  него  еще  не  было 
въ  рукахъ  всѣхъ  необходимыхъ  вспомогательныхъ  средствъ  *). 


*)  ВеНгао-е  гиг  ОезсЬісЫе  сіег  Каиказ.  Ьапйег.  Ѵоп  В.  Богп.  I.  ВеШ\  Мёш. 
Йе  1'Асай.  Дез  зс.  6-те  8ёгіе,  Сіаззе  (ГНізіоіге.  Тоте  IV.  1841,  стр.  536.  Отсюда 
два  извѣстія  о  Руссахъ  напечатаны  въ  русскомъ  переводѣ  въ  Жур.  Мин.  Нар. 
МёшоігезПр.  Т.  43  (1844),  отд.  II,  стр.  11  и  13.  —IV.  Веіѣга^.  Т.  VI.  1844,  стр. 
455—457. 

Переводъ  Джона  Брауна  помѣщенъ  въ  Лоигпаі  оГ  іЬе  Атегісап  Огіепіаі 
8осіеіу.  Гігзѣ  Ѵоіите.  Яеѵ-Уогк.  1851,  стр.  494  и  свѣд.  —  БегЬепй-МтеІі. 
Тгапзіаіесі  Ъу  Мігза  А  Казеш-Ве§.  РёіегзЪ.  (Ъеіргі^)  1851.  Ехѣгаіѣ  I,  стр.  159 
и  слѣд. 
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Объ  извѣстіяхъ  Табари  въ  первый  разъ  говорено  мною  въ 
1845  году  (Косізеп  2,  84 — 106),  хотя  и  далеко  не  съ  тою  осмо- 
трительностью, которой  требуетъ  свидѣтельство  подобнаго  рода. 
Кромѣ  того  невѣрное  чтеніе  Джухаръ  въ  одной  рукописи  (вм. 
Аланъ)  не  позволило  мнѣ  правильно  определить  жилища  или  ко- 
чевья Руссовъ.  Но  уже  въ  то  время  я  достаточно  вооружился 
всѣмъ  необходимымъ  по  этому  предмету  матеріаломъ  и  безбояз- 
ненно могъ  высказать  мнѣніе,  что  подъ  этими  Руссами  нельзя 
разумѣть  ни  норманскихъ  Ебз  (какъ  полагалъ  Румянцевъ ,  а  впо- 
слѣдствіи  Френъ),  ни  крымскихъ  или  азовскихъ  Готовъ,  ни  сла- 
вянскихъ  Русскихъ.  Послѣднихъ  признаютъ  въ  нихъ  тѣ,  которые 
послѣ  меня  высказывались  объ  этомъ  извѣстіи,  какъ-то:  гг.  Ла- 
манскій  въ  1859,  Гедеоновъ  въ  1862  и  Иловайскій  въ  1871  и 
1872  годахъ  *).  Одинъ  только  критикъ  послѣдняго,  г.  Кваш- 
нинъ-Самаринъ  (Бесѣда  за  1872  годъ,  №  2,  стр.  54)  полагалъ, 
что  позднѣйшій  восточный  писатель  извѣстными  ему  Руссами  за- 
мѣнилъ  бол  бе  древній  народъ. 

Жилища  или  становища  Руссовъ,  упоминаемыхъ  въ  персид- 
скомъ  извлечены  изъ  Табари,  во  всякомъ  случаѣ  слѣдуетъ  искать 
въ  степи  къ  сѣверу  отъ  Кавказа  и  непосредственно  возлѣ  обита- 
лищъ  Аланъ  (Оссовъ),  которыя  въ  то  время  вѣроятно  простира- 
лись еще  дальше.  Эти  такъ  наз.  Руссы  занимали,  можетъ  быть,  все 
пространство  къ  западу  отъ  Хазаръ  до  Азовскаго  моря,  почему  ихъ 
и  называютъ  азовскими  Руссами.  Но  этимъ  пока  еще  нисколько 
не  доказано  славянское  ихъ  происхожденіе.  Это  понялъ  и  г.  Кот- 


Сіігопідие  сіе  ТаЪагу,  {гай.  раг  Негт.  2оіепЬег§.  Тоте  3-те.  Рагіз.  1871, 
стр.  498—499.  Сказанія  мусульманскихъ  писателей  о  Славянахъ  и  Русскихъ. 
Собралъ,  перевелъ  и  объяснилъ  А.  Гаркави.  Спб.  1870,  стр.  72—81.  Дополне- 
нія.  Спб.  1871,  стр.  15—16.  Извѣстія  Табари  о  Руссахъ  643  года  лучше  всего 
потверждаютъ  мое  мнѣніе  о  составлены  программы,  на  счетъ  котораго  г.  Гар- 
кави напрасно  такъ  горячился.  См.  Дополненія,  стр.  40. 

*)  О  Славянахъ  въ  Малой  Азіи.  Вл,  Ламанскаго,  стр.  142  и  Замѣч.  стр. 
67—68  и  80.  —  Отрывки  Степ.  Гедеонова.  Прилож.  къ  І-му  тому  Зап.  Ак.  Н. 
№  3,  стр.  57.— О  мнимомъ  призваніи.  Дм.  Иловайскаго,  стр.  71.  —  Еще  о  Нор- 
манизмѣ,  Дм.  Иловайскаго,  стр.  125. — Полныя  загдавія  см.  ниже. 
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ляревскій  (см.  ниже),  который  въ  статьѣ  своей,  преимущественно 
направленный  противъ  меня,  не  рѣшился  говорить  объ  этихъ  Рус- 
сахъ,  хотя  они,  будь  они  дѣйствительно  славянскаго  рода,  доста- 
вили бы  ему  для  его  положенія  совершенно  другое  доказательство, 
чѣмъ  извѣстія  Арабовъ,  писавшихъ  лишь  послѣ  900  г.  или  ни- 
какъ  не  раньше  Олега.  Этимъ  однакоже  мы  нисколько  не  хотимъ 
отвергать  другихъ  прекрасныхъ  достоинствъ  означеннаго  изслѣ- 
дованія. 

Гг.  Гедеоновъ  и  Иловайскій  говорятъ  о  Табаріевыхъ  Рус- 
сахъ  лишь  вкратцѣ.  Г.  Ламанскій  же  имѣлъ  въ  виду  положительно 
отстоять  ихъ  славянское  происхожденіе.  Отвѣтилъ  ли  кто  безу- 
словно-утвердительно на  вопросъ,  предложенный  имъ  на  стр.  80, 
мнѣ  неизвѣстно.  Замѣчу  только,  что  его  разборъ  страдаетъ  отсу- 
ствіемъ  всякой  критики  текста,  которая  въ  этомъ-то  случаѣ  именно 
весьма  важна  и,  по  крайней  мѣрѣ  по  существу  дѣла,  можетъ  быть 
предпринята  даже  безъ  знакомства  съ  восточными  языками.  Со- 
вершенно иначе  поступаетъ  г,  Гаркави  (стр.  78 — 80).  Предла- 
гаемый имъ  основныя  правила  для  разбора  и.  толкованія  извѣстій, 
о  которыхъ  идетъ  рѣчь,  въ  сущности  согласны  съ  тѣмъ,  что  я 
предлагалъ  нѣкогда,  хотя  и  въ  видѣ  отдѣльныхъ  замѣтокъ.  Счи- 
таю только  нужнымъ  сдѣлать  одно  возраженіе  на  доводы  какъг. 
Гаркави,  такъ  и  трехъ  вышеупомянутыхъ  авторовъ.  Изъ  исто- 
рическаго  труда  Зегиръ-эдъ-дина  всѣ  они  знаютъ  лишь  извѣстіе, 
переведенное  нѣкогда  Гаммеромъ  (8иг  Іез  огі^іпез  гпвзез,  стр. 
50  или  Френа,  ІЬп-ГозгІап,  стр.  37).  Эта  сухая  замѣтка,  лишен- 
ная всякаго  Фактическаго  содержанія,  уже  сама  по  себѣ  не  вну- 
шаетъ  особаго  довѣрія.  Передъ  нами,  очевидно,  ничто  иное,  какъ 
восточное  разглагольствованіе,  напоминающее  Исландцевъ,  по 
словамъ  которыхъ  Иваръ  ВидФадме  (Многообъемлющій)  въ  7-мъ 
столѣтіи  между  прочимъ  завоевалъ  большую  часть.  8ах1ап<1'а 
(Нижней  Германіи)  и  пятую  часть  Англіи,  тогда  какъ  «Англія, 
единственная  страна,  бытописаніе  которой  даетъ  возможность 
провѣрить  извѣстія,  удостовѣряетъ  насъ,  что  въ  то  время  тамъ 
ни  у  какого  Датчанина  не  было  государства».  Когда  находившиеся 
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въ  моемъ  распоряженіи  переводъ  Зегиръ-эдъ-динова  сочиненія, 
весьма  полезнаго  для  позднѣйшей  исторіи,  со  временемъ  сдѣлается 
общедоступною  книгою,  то  можно,  будетъ  ясно  понять,  какимъ 
образомъ  этотъ  персидскій  исторнкъ,  писавшій  свое  сочиненіе 
около  1475  года,  распоряжается  въ  древней  псторіи  миѳическими 
и  народными  названіями.  Однимъ  словомъ,  если  азовскимъ  Рус- 
самъ  643  года  предстоитъ  искать  опоры  у  Зегиръ-эдъ-дина,  то 
участь  ихъ  въ  незавидномъ  положеніи.  Отъ  него  до  6  столѣтія 
приходится  шагнуть  еще  дальше,  чѣмъ  отъ  Нуширвана  до  Але- 
ксандра Великаго,  котораго  Низами  называетъ  также  побѣдѣте- 
лемъ  Руссовъ  и  Славянъ. 

Пока  есть  надежда,  что  со  временемъ  намъ  возможно  будетъ 
ознакомиться  съ  подлиннымъ  извѣстіемъ  Табари  о  первомъ  втор- 
женіи  мусульманъ  въ  Кавказскія  области,  до  тѣхъ  поръ  едва- ли 
стоитъ  приниматься  за  разъясненіе  вопроса  о  томъ,  какимъ  обра- 
зомъ Руссы  попали  въ  текстъ  арабскаго  Табари  пли  его  сокра- 
щателей.  Впрочемъ,  уже  изъ  одного  простаго  сличенія  разлпч- 
ныхъ  редакцій  Сокращенія  видно,  что  прямо  придавать  извѣ- 
стіямъ  о  Руссахъ  историческое  значеніе  было  бы  преждевре- 
менно. Въ  этомъ  случаѣ,  такъ  называемая  мелкая  критика  сперва 
должна  сдѣлать  свое  дѣло.  Въ  доказательство  мы  приведемъ  бук- 
вальный переводъ  одного  извѣстія  изъ  такъ-называемаго  сокра- 
щенная Табари  (на  арабскомъ  языкѣ).  Сообщеніемъ  этого  мѣ- 
ста  я  обязанъ  Лейденскому  профессору  де-Гуйе  (сіе  бое^е),  ко- 
торый уже  давно  желалъ  напечатать  неизданныя  части  истори- 
ческая сочиненія  Табари,  но  къ  сожалѣнію  не  можетъ  добыть 
списки  или  свѣренныя  копіи  съ  Константинопольскихъ  рукопис- 
ныхъ  его  экземпляровъ. 

«Повелитель  правовѣрныхъ!  Жители  этихъ  странъ  всѣ  не- 
вѣрные,  (т.  е.)  изъ  Хазаръ,  Виз  и  Аланъ,  они  смѣшались  съ 
Тюрками  и  взаимно  соединились  съ  ними  посредствомъ  бракосо- 
четавій».  Во  Францу зскомъ  переводѣ  персидекаго  сокращенія  это 
извѣстіе  гласитъ  слѣдующимъ  образомъ:  «Сеі  Іюште  гёроікШ: 
Тоиіез  сез  сопігёез  ёіаіепі  ІіаЪііёез  раг  Дез  раіепз,  Кііагагз  еі; 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  385 

Аіаіпз,  тёіёз  аѵес  сіез  Тигсз»  (2оіепЪег&,  Тоте  3,  499).  Въ 
«Веігга&е»  п  въ  другихъ  рукописяхъ  персидскаго  сокращенія, 
равно  какъ  въ  турецкомъ  переводѣ  его,  изданномъ  Казембекомъ 
(стр.  163),  тутъ  также  не  говорится  о  Руссахъ.  Спрашивается: 
вставлено  ли  слово  «Русъ»  въ  арабское  Сокращеніе;  или  оно  пропу- 
щено въ  редакціяхъ  Сокращенія?  Конечно,  какимъ  образомъ  можно 
было  умолчать  тутъ  о  Руссахъ,  когда  незадолго  передъ  тѣмъ  они 
названы  врагами  цѣлаго  міра,  а  въ  особенности  Арабовъ! 

Есть  впрочемъ  еще  редакція  персидскаго  Сокращенія,  кото- 
рая въдвухъ  изъ  этихъ  мѣстъ  вовсе  не  говоритъ  о  Руссахъ.  Вмѣ- 
сто  «Русъ»,  въ  турецкомъ  переводѣ  тамъ-же  встрѣчается  слово 
«Татаръ»,  и  въ  Румянцовской  и  въ  Константинопольской  рукопи- 
сяхъ, изъ  которыхъ  послѣдняя  —  по  Мордтманну  —  писана  лѣтъ 
400  тому  назадъ  въ  Азіятской  Турціи.  Въ  то  время,  когда  сочи- 
неніе  Белами  было  переведено  на  турецкій  языкъ,  Русскіе  въ 
глазахъ  гордыхъ  Турокъ  небыли  столь  сильнымъ  народомъ,  Тур- 
ки же  смотрѣли  на  русскихъ  князей  какъ  на  вассаловъ  великаго 
хана  Золотой  орды. 

Что  себѣ  позволилъ  турецкій  писатель,  то  могъ  считать  доз- 
воленнымъ  и  Белами,  даже  самъ  Табари.  Но  все-таки  пока  еще 
было  бы  преждевременно  предположить,  что  въ  первоначальномъ 
источникѣ  находилось  слово  «Тюркъ»  и  что  въ  Х-мъ  столѣтіи, 
когда  дѣйствительные  Руссы  наводили  страхъ  на  прибрежныхъ 
жителей  Каспійскаго  моря,  оно  было  замѣнено  словомъ  «Русъ». 
Но  изъ  такого  неудовлетворительнаго  свидѣтельства,  ни  одинъ 
благоразумный  изслѣдователь  не  станетъ  выводить  заключенія, 
что  это  были  предки  русскихъ  моряковъ,  являющихся  гораздо 
позднѣе.  Скорѣе  можно  принять  ихъ  за  степную  орду,  конные 
отряды  которой,  подобно  древиимъ  Венграмъ,  Печенѣгамъ  и  дру- 
гимъ  кочевымъ  наѣздникамъ ,  развѣ  только  съ  помощью  мѣховъ 
сшитыхъ  изъ  звѣриныхъ  шкуръ,  умѣли  переправляться  черезъ 
большія  рѣки,  вообще  же,  такъ  сказать,  страдали  водобоязнью х). 

х)  Объ  этихъ  Тюркахъ  къ  сѣверу  отъ  Кавказа,  которыхъ,  пожалуй,  можно 
назвать  азовскими  Тюрками,  сохранилось  множество  восточныхъ  и  византій- 
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Въ  интересахъ  этого  и  другихъ  свпдѣтельствъ ,  восходящихъ  до 
Табари,  я  неоднократно  пытался,  главнымъ  образомъ,  при  содѣй- 
ствіи  европейскихъ  оріенталистовъ,  добыть  арабскій  подлинникъ 
этнхъ  извѣстій.  Два  неопредѣленныхъ  слуха,  занесенныхъ  бого- 
мольцами (хаджи)  изъ  Медины  въ  Остъ  Индію  (во  время  пребы- 
ванія  тамъ  Шпренгера),  подали  наконецъ  поводъ  навести  въ  Ме- 
динѣ  справки,  при  содѣйствіи  г.  Готвальда  черезъ  казанскихъ  Та- 
таръ,  отправившихся  туда  на  богомолье.  Результатъ  былъ  нич- 
тожный: по  слухамъ  оказалось,  что  рукописи  перевезены  въ  Кон- 
стантинополь. Не  придавая  этимъ  слухамъ  особеннаго  значенія, 
я  обратился  съ  распросами  въ  Константинополь,  и  теперь,  дѣйетви- 
тельно,  благодаря  розысканіямъ  Мордтмана,  намъ  извѣстно  (см. 
Яеіізспг.  сіег  Веит..  тог^епі.  вез.  Всі.  25,  стр.  265),  что  тамъ 
находится  значительное  количество  томовъ  арабскаго  подлинника 


скихъ  извѣстій,  которыя  однакоже  доселѣ  такъ  мало  обслѣдованы,  что  пока 
еще  нѣтъ  возможности  ближе  опредѣлить,  въ  какомъ  отношеніи  эти  азовскіе 
Тюрки  находились  къ  Хазарамъ  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слова.  Династія  настоя- 
щихъ  Хазаровъ  во  всякомъ  случаѣ  была  тюркская  и  мы  едва  ли  ошибемся, 
если  скажемъ,  что  старинная  династія  Мадьяровъ,  говорящихъ  на  восточно- 
финскомъ  нарѣчіи,  происходитъ  отъ  азовскихъ  Тюрковъ.  Византійцы  Х-го 
столѣтія  (и  слѣдующій  имъ  итальянецъ  Ліудпрандъ,  хорошо  знакомый  съ  Вен- 
грами) прямо  называютъ  Мадьяровъ  Тоирхоі,  что  указываетъ  на  долготу  ко- 
ренной гласной  буквы.  Разбросаннымъ  остаткомъ  этой  нѣкогда  значительной 
азовской  тюркской  орды  по-видимому  были  также  Торки  или  Торцы,  ко- 
торые подъ  этимъ  назвавіемъ,  рядомъ  съ  другими  небольшими  соплеменными 
ордами,  часто  являются  въ  русскихъ  лѣтописяхъ  сс  временъ  Владиміра  Вели- 
каго,  и  въ  походахъ  русскихъ  князей  нерѣдко  составляли  ихъ  конницу,  такъ 
какъ  Славяне  и  Норманны  были  плохіе  наѣздники  Ср.  ГотзсЬіт^еи  ѵоп  РЫ1. 
Кги§  2,  776. 

Но  еще  два  другіе  народа  находились,  кажется,  въ  близкомъ  сродствѣ  съ 
этими  азовскими  Тюрками.  Древніе  языческіе  Болгары  составляли,  какъ  из- 
вѣстно,  остатокъ  огромнаго  разноплеменнаго  полчища  Гунновъ  при  Аттилѣ. 
Перебравшись  за  Дунай,  они  слились  съ  новыми  своими  славянскими  поддан- 
ными, на  которыхъ  затѣмъ  и  перешло  имя  болгарскихъ  династовъ,  въ  особен- 
ности послѣ  крещенія  Бэгориса  (Бориса),  который  въ  трехъ  современных?., 
независимыхъ  другъ  отъ  друга,  источникахъ  еще  носитъ  извѣстный  тюркскій 
титулъ  «хагана».  Впрочемъ  идругія  историческія  данныя  непозволяютъ  сом- 
нѣваться  въ  тюркскомъ  происхожденіи  Хагано-Болгаръ.  Полнѣйшее  подтвер- 
жденіе  этого  мнѣнія  представляетъ  родословная  таблица  болгарскихъ  хага- 
яовъ  по  обѣ  стороны  Дуная  (до  770  г.),  найденная  проф.  Андр.  Поповымъ  въ 
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Табари,  которымъ  не  мало  пополняются  пробѣлы  берлинскаго  и 
англійскихъ  списковъ.  Извѣстія  о  событіяхъ,  относящихся  до  22-го 
года  гиджры,  повидимому  такж^  находятся  тамъ  сполна  въ  не- 
сокращенной редакціи  Табари,  но  добыть  копію  съ  нихъ  труд- 
нѣе,  чѣмъ  это  можно  себѣ  представить. 

Мы  вправѣ  ожидать,  что  оріенталисты  наконецъ  сочтутъ 
обязанностію  исполнить  долгъ,  который,  безъ  сомнѣнія,  гнететъ 
ихъ  самихъ.  До  сихъ  поръ  издана  лишь  сравнительно  незначи- 
тельная доля  громаднаго  труда  отца  мухаммеданской  всемірной 
исторіи;  3  —  5  томовъ,  которые  обнимаютъ  8-е  и  9-е  столѣтія 
и  навѣрное  могутъ  быть  отнесены  къ  числу  наиболѣе  замѣчатель- 
ныхъ,  ожидаютъ  еще  своихъ  избавителей,  Ни  на  одномъ  государ- 
ствѣ  не  лежитъ  до  такой  степени  обязанность  содѣйствовать  пол- 
ному изданію  сочиненія  Табари,  какъ  на  той  державѣ,  которая 


одномъ  славянскомъ  хронограоѣ  и  изданная  имъ  въ  1866  году.  Въ  этой  родо- 
словной таблицѣ  до  насъ  дошли  названія  почти  всѣхъ  единицъ  и  десятковъ 
на  языкѣ  Хагано-Болгаръ. 

Уже  давно  я  доискивался  ближайшей  связи  между  нынѣшними  Чувашами 
и  прежними  Камскими  Болгарами,  такъ  что  въ  1866  году  мнѣ  сразу  возможно 
было  доказать  ближайшее  родство  упомянутыхъ  болгаро-торкскихъ  числи- 
тельныхъ  именъ  съ  чувашскими.  Составленная  г.  Радловымъ,  по  моей  просьбѣ, 
сравнительная  таблица  числительныхъ  именъ  всѣхъ  тюрко-татарскихъ  пле- 
менъ,  будетъ  издана  въ  непродолжительномъ  времени,  такъ  какъ,  благодаря 
нынѣшнему  управленію  министерства  народнаго  просвѣщенія,  этому  изслѣдо- 
вателю  тюркскихъ  нарѣчій  дана  возможность  изучить  на  мѣстѣ  звуковую  си- 
стему чувашскаго  нарѣчія.  Пока  по-видимому  оказывается,  что  всѣ  языки 
тюрко-татарскаго  происхожденія  раздѣлились  на  двѣ  главныя  вѣтви,  и  что 
представителемъ  одной  изъ  нихъ  теперь  являются  только  Чуваши  (Буртасо- 
Чуваши?),  если  оставить  въ  сторонѣ  вымершихъ  Хагано-Болгаръ  и  тѣхъ,  ко- 
торые, какъ  мы  выше  замѣтили,  подразумѣвались  подъ  общимъ  названіемъ 
«Торковъ»  и  къ  которымъ  вѣроятно  также  принадлежала  часть  Хазаръ.  Пе- 
ченѣги  же  и  Половцы  по-видимому  принадлежатъ  уже  не  къ  торкской,  а 
турецкой  вѣтви.  Такъ  называемое  «ѴосаЪиІагіит  ситапісит»  собственно  слѣ- 
довало  бы  называть  «по^аісит))  или  «Шагісшп»,  такъ  какъ  во  время  его  со- 
ставленія  въ  сѣверномъ  Черноморіи  уже  не  было  болѣе  Комановъ  или  Полов- 
цевъ  (не  отъ  слова  «поде»,  а  отъ  русск.  прилаг.  им.  «половый»;  см.  также  Сло- 
варь Миклошича  подъ  словомъ  плавъ;  древ. -чешек.  Ріатссу,  нѣмецк.  ГаІЪеп, 
-Ѵаітсеп).  Вслѣдствіи  того  имя  Кумановъ  въ  14  вѣкѣ  имѣло  одно  географиче- 
ское значеніе.  Куманы  же,  убѣжавшіе  въ  Венгрію,  лишь  въ  теченіе  18  вѣка 
окончательно  омадьярились. 
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обладаетъ  Кавказомъ  и  прибрежьями  Каспійскаго  моря.  Откла- 
дывая дѣло  на  десятки  лѣтъ,  должно  опасаться,  что  періодическп 
повторяющіеся  пожары  въ  Константинополѣ  успѣютъ  пока  унич- 
тожить сохранившіеся  доселѣ  остатки. 


Доселѣ  предметомъ  псторическихъ  пзслѣдованій  служили  лишь 
русскіе  морскіе  походы,  которые  предпринимались  вътеченіе  9-го 
и  10-го  столѣтій  въ  прпбрежныя  страны  Каспійскаго  моря.  Те- 
перь же  еще  слѣдуетъ  напомнить  о  грабительскомъ  набѣгѣ  12-го 
столѣтія,  которымъ  пока  заканчивается  псторія  этихъ  походовъ 
въ  дотатарскомъ  періодѣ.  Тутъ  мы  уже  встрѣчаемъ  не  норман- 
скихъ  или  полуославянпвшпхся  Руссовъ,  ни  скандинавскихъ  наем- 
никовъ,  отправлявшихся  потомъ  на  собственный  счетъ  въ  Каспій- 
ское  море,  а  настоящпхъ  предшественнпковъ  позднѣйшихъ  ко- 
зачьихъ  морскпхъ  разбойнпковъ. 

Уже  лѣтъ  50  тому  назадъ,  Гаммеръ  (8иг  Іев  огі^іпез  гивзев. 
РёІегзЬ.  1827,  стр.  41)  сообщплъ  государственному  канцлеру 
Румянцеву  нѣсколько,  впрочемъ  неважныхъ,  извѣстій  изъ  коммен- 
тарія  на  пропзведенія  перспдскаго  поэта  Хакани  (|  около  1190 
года).  Какъ-бы  обрадовался  старпкъ,  узнавъ,  что  въ  этомъ  ком- 
ментаріи  заключается  намекъ  на  морской  походъ  Русскихъ!  Блп- 
жайшія  свѣдѣнія  о  немъ  сообщены  Н.  В.  Ханыковымъ,  на  осно- 
ваніп  не  только  дивана  Хакани,  но  и  его  комментатора *).  Допол- 
нительный свѣдѣнія  по  этому  предмету  содержптъ  одно  извѣстіе 
грузинской  лѣтописи,  при  помощи  котораго  можно  довольно  точно 
опредѣлпть  время  похода. 

Какой  языкъ,  какой  умъ  въ  состоянш  оппсаіь  п.ш  передать  (эти  дѣла); 
а  если  бы  (кто)  п  прпступплъ  къ  оппсанію  всего,  то  утозшлъ  бы  слуша- 
теля нескончаеыостью  разсказа,  возбудилъ  бы  недоуыѣніе  п  недовѣріе; 

*)  Ьеііѵе  сіе  М.  К1іапуко?а  Бот.  ТёЬгіг,  8  аѵгіі  1857  (ВііПеІ.  Ызі.-рЫ1ок-Т.  14. 
соі.  361  —  367  =  Мёі.  азіаѣ.  Т.  III  (2те  Ілѵгаізоп).  р.  125  —  133.  —  Мёшоіге  зиг 
ЕМкапі.  Раг  N.  КЬапуко?  (Лоигп.  азіаіідие.  1864). 
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ибо  въ  Гіоргіѣ,  поыазанникѣ  Божіемъ,  проявлялся  очевидно  потомокъ 
Давида  и  Соломона;  какъ  Соломону,  всѣ  цари  земные  повиновались  ему 
и  повергали  дары  къ  стопамъ  его.  И  дѣйствительно,  однажды  ирибылъ  къ 
нему  Андроникъ  Комнинъ,  сынъ  брата  отца  Мануила  Великаго,  владыки 
всего  запада  и  императора  греческаго,  съ  своею  супругою,  лицо  которой 
сіяло  красотой,  со  своими  сыновьями  и  сыномъ  своей  сестры.  Воздавъ 
Богу  должную  благодарность,  Гіоргій  сдѣлалъ  ему  почетный  пріемъ,  какъ 
подобало  его  высокому  роду,  отвелъ  ему  достаточное  число  городовъ  и 
крѣпостей  и  назначилъ  ему  мѣстопребываніе,  по  сосѣдству  съ  своею  соб- 
ственною резиденціею,  насупротивъ  Агсартана,  сына  сестры  своего  род- 
ного отца,  царя  Мовакана  и  Ширвана  и  приморской  страны  отъ  Дербенда 
до  Хилкала.  Царь  (Гіоргій)  обращался  съ  нимъ  (т.  е.  съ  Агсартаномъ), 
какъ  съ  сыномъ,  такъ  какъ  онъ  былъ  сыномъ  Тамары,  сестры  его  отца, 
которая  была  выдава  за  мужъ  въ  этой  странѣ  царемъ  Давидомъ  Вели- 
кимъ.  Однажды  этотъ  ширваншахъ,  обезпокоенный  дербендскимлХозарами, 
прибѣгнулъ  къ  царю,  который,  собравъ  войско  съ  обѣихъ  сторонъ  Лих- 
ской  горы  и  взявъ  съ  собой  Андроника,  брата  греческаго  императора, 
дошелъ  до  воротъ  дербендскихъ,  разорилъ  страны  Мускурскую  и  Шара- 
бамскую  и  взялъ  городъ  Шабуранъ,  у  воротъ  котораго,  въ  глазахъ  царя 
и  всего  войска,  Андроникъ  ознаменовалъ  себя  великими  подвигами.  Царь 
передалъ  городъ  сыну  своей  тетки  по  отцу,  ширваншаху.  Оттуда,  онъ 
вторгнулся  въ  Басіанъ,  подвигъ  необыкновенный  и  свыше  силъ  человѣ- 
ческпхъ,  и  возвратившись  съ  побѣдою,  вкусилъ  въ  своемъ  дворцѣ  райскія 
удовольствія.»  (Переводъ  съ  подлинной  Грузинской  лѣтописи.  С.  Пет.  1849. 
стр.  240.  —  Франц.  переводъ  изданъ  подъ  заглавіемъ:  Нізіоіге  сіе  1а  Сёог§іе. 
Тга<1иіі.е  раг  М.  Вгоззеі.  8ѣ.-Рё1.  1849). 

Упомянутый  въ  лѣтописи  Андроникъ,  впослѣдствіи  импера- 
торъ  —  лучше  бы  къ  нему  шло  названіе  «султана»  —  Византій- 
скій  (1183  —  1185),  былъ  дѣдомъ  перваго  императора  трапе- 
зунтскаго  и  иредкомъ  нынѣшнихъ  грузинскихъ  князей  Андрони- 
ковыхъ.  Этотъ  Комнинъ,  отъ  природы  особенно  щедро  надѣлен- 
ный  тѣ лесными  силами  и  умомъ,  велъ  очень  бурную  жизнь.  Уже 
въ  1164  г.  онъ  искалъ  и  нашелъ  себѣ  убѣжище  у  родственника 
своего,  русскаго  князя  Ярослава  Владимірковича,  въ  Галиціи. 
Въ  1167  году  судьба  его  завела  въ  Палестину,  гдѣ  въ  то  время 
царствовалъ  Амальрихъ.  За  тѣмъ  онъ  отправился  сначала  въ  Да- 
маскъ,  а  потомъ  въ  Багдадъ,  и  прожилъ  нѣсколько  времени  у 
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разныхъ  тюркскихъ  эмировъ.  Послѣ  1170  года  онъ  пріѣхалъ  въ 
Грузію,  но  и  тамъ  пробылъ  недолго,  а  отправился  съ  семей- 
ствомъ  своимъ  къ  сельджукскому  султану  Килиджъ-Арслану. 
Такимъ  образомъ  мы  вправѣ  отнести  походъ  русскихъ  мор- 
скихъ  разбойниковъ  примѣрно  къ  1175  году,  пока  другіе  во- 
сточные источники  позволять  намъ  опредѣлить  его  точнѣе  (около 
1173  года?)  1). 

По-видимому,  поводомъ  къ  походу  1175  года  нельзя  считать 
нарушеніе  международныхъ  сношеній,  которыя  въ  то  время 
едва-ли  еще  существовали  между  русскими  князьями  и  князьками 
восточнаго  Кавказа ,  Скорѣе  онъ  былъ  предпринять  одной  изъ 
тѣхъ  шаекъ,  которыя  въ  12-мъ  столѣтіи  стали  извѣстны  подъ 
именемъ  броднжовъ,  Въ  первый  разъ  въ  лѣтописяхъ  бродники 
или  бродничи,  въ  смыслѣ  вольницы.,  упоминаются  вмѣстѣ  съ  По- 
ловцами въ  1147  г.,  потомъ  въ  1216  и  наконецъ  въ  1223  г., 
въ  битвѣ  при  Калкѣ.  Рядомъ  съ  Куманами  (Половцами)  и  Рус- 
скими они  встрѣчаются  также  въ  латинскихъ  грамотахъ  1227, 
1231  и  1254  годовъ2).  Бродники  исчезаютъ  только  по  названію, 
чтобы  явиться  потомъ  въ  лицѣ  козаковъ,  для  продолженія  преж- 
нихъ  занятій  при  болѣе  упрочившихся  порядкахъ.  Самое  даже 
имя  козакъ,  происшедшее  первоначально  изъ  названія  черкес- 
скаго  племени  (Керхетои;  отсюда  потомъ  слово  Черкасъ,  въ  смы- 
слѣ  Козакъ)  Косоговъ  (въ  Несторовой  лѣтописи;  мѣстность  Ка- 

х)  Хронологія  странствованій  Комнина  Ащроника  мною  указана  въ  статьѣ: 
Основаніе  трапезунтской  имперіи  (въ  Учен.  Зап.  Акад.  Наукъ  по  І-му  и  Ш-му 
Отдѣленіямъ.  Т.  П.  Спб.  1854,  стр.  716  и  788),  на  основаніи  доступныхъ  въ  то 
время  европейскихъ  и  восточныхъ  источниковъ.  Дошедшая  до  насъ  въ  ар- 
мянскомъ  переводѣ  сирійская  лѣтопись  пресвитера  Григорія  (Спгопідие  йе  Маі- 
іЬіеи  (ГЕсІеззе  аѵес  1а  сопШшаііоп  сіе  Стё§оіге  1е  ргёіге,  Ігасі.  раг  Биіаигіег. 
Рагіз  1858)  содержитъ  лишь  нѣсколько  извѣстій  объ  Андроникѣ  до  1163  года. 
—  Въ  «Еззаі  сіе  сЬгопо^гарЫе  Ъугапііпе.  1057  —  1453.  Раг  Есіоиагсі  йе  МигаН. 
Ваіе  1871»  (стр.^91)  для  переселенія  Андроника  въ  Закавказье  не  приведено 
другихъ  данныхъ  кромѣ  тѣхъ,  которыя  мною  указаны. 

2)  Бродници,  тоже  что  бродяги;  но  первоначально  это  слово  очевидно  выра- 
жало болѣе  мирное  занятіе.  Бродъ  (ѵасіит),  польск.  Ъг6й=нѣмецк.  (съ  правиль- 
ною перестановкою  звуковъ),  слову  женск.  рода  «Ригі»,  которое  прежде  упо- 
треблялось и  въ  муж.  родѣ.  Въ  настоящее  время  у  козаковъ  и  др.  бродниками 
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сга/ьа  на  вост.  берегу  Понта  у  Констант.  Багрянороднаго;  Ке- 
шеки  у  Арабовъ),  получило  нарицательное  значеніе,  т.  е.  озна- 
чало человѣка  бездомнаго. 

Вскорѣ  козаки  и  на  морѣ  стали  наводить  ужасъ  на  Персіянъ 
и  Турокъ.  Хотя  они  еще  отчасти  въ  17-мъ  столѣтіи  ѣздили  на 
однодеревкахъ,  подобно  южнымъ  Славяна^ъ  въ  626  и  675  го- 
дахъ,  при  осадѣ  Византіи  и  Солуни,  но  на  Волгу,  Донъ  и  Днѣпръ 
уже  успѣли  проникнуть  различныя  техническія,  еще  чуждыя 
языческимъ  Славянамъ,  познанія,  и  желѣзныя  орудія  и  ору- 
жія  не  только  подвозились  съ  разныхъ  сторонъ,  но  и  изготовля- 
лись даже,  болѣе  или  менѣе  успѣшно,  въ  тѣхъ-же  самыхъ  мѣст- 
ностяхъ.  Весь  образъ  дѣйствій  козаковъ  приднѣпровскихъ  и  дон- 
скихъ  собственно  прямо  противорѣчилъ  московскому  государствен- 
ному строю,  сильно  отзывавшемуся  татарскими  порядками,  и  по- 
тому долженъ  былъ  вызвать  противодѣйствіе  со  стороны  Москвы* 
Но  прошло  нѣсколько  поколѣній,  прежде  нежели  ей  удалось  впол- 
нѣ  совладать  съ  козачествомъ  и  со  всею  его  обстановкою.  Еще 
въ  1696  году  Петру  Великому  пришлось  требовать  отъ  Астра- 
ханскаго  воеводы  строгаго  суда  за  то,  «что  явились  воровскіе 
люди  и  расколщики  на  Волгѣ  и  на  морѣ».  Но  лишь  въ  теченіи  1 8-го 
и  19-го  столѣтій  Каспійскому  морю  удалось  снискать  названіе 
мирнаго  средиземнаго  моря. 


называются  рыбаки,  разставляющіе  въ  рѣкахъ  сѣти.  Бродити  =  іга^ісеге, 
ігапзіге,  польск.  ЪгосЫс;  по  серб,  брод  ==  ѵасішп  и  у  приморскихъ  жителей  = 
паѵів;  новослов.  ЪгосІШзе  ==  паѵі§аге;  см.  Словарь  Миклошича. 

Ѵеіега  Мопитепіа  Ьізіогіса  Нші§'агіат  8асгат  іііизігапііа,  соііесіа  аЬ 
Аи§.  ТЬеіпег.  Котае.  1859.  Извлечения  въ  статьѣ:  О  нѣкоторыхъ  славян- 
скихъ  рукописяхъ,...  съ  примѣчаніями  В.  Ламанскаго.  Приложеніе  къ  VI  тому 
Зап.  Акад.  Наукъ,  №  1.  Спб.  1864,  стр.  121.  Срав.  О  Славянахъ.  Спб.  1859. 
(Истор.  Замѣч.  стр.  86).  Мѣстныя  названія,  ймѣюіція  связь  съ  именемъ 
Бродниковъ,  встрѣчаются  и  въ  венгерскихъ  грамотахъ,  изданныхъ  Б^ёг'омъ' 
ноневсѣ  изъ  нихъ  указаны  въ  «ІшЗех  аІрЪаЪеіісиз.  РезШіпі.  1866».  Ср.  Часо- 
пись  Чесск.  Муз.  1864,  стр.  87.  Каа  ^озіаѵепзке  Асааеюуе  Кн.  24, 109  и  серб- 
скіе  словари  Даничича,  Вука,  Веселича  и  др. 
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§  3.  Три  корабля  Готовь,  Англосаксовъ  и  заморскихъ  братьевъ 
Русской  лѣтописи. . 

Всѣ  изслѣдованія  относительно  времени,  когда  Россія  впервые 
явилась  морскою  державою  на  Черномъ  и  Каспійскомъ  моряхъ, 
собственно  были  бы  излишни,  если,  какъ  увѣряютъ,  морской  по- 
ходъ,  съ  котораго  начинается  основаніе  государства  на  сѣверѣ, 
относится  не  къ  положительной  исторіи,  а  къ  области  сказаній, 
или,  говоря  другими  словами,  если  преданіе  о  призваніи  трехъ 
братьевъ  не  что  иное,  какъ  средневѣковой  вымыселъ.  Между 
тѣмъ  цифры  рѣшаютъ  дѣло,  если  —  онѣ  вѣрны.  Кътакимънео- 
нровержимымъ  циФрамъ  принадлежишь  и  865-й  годъ,  къ  кото- 
рому относится  извѣстный  доселѣ  первый  походъ  Русскихъ  на 
Черномъ  морѣ.  Въ  тѣ  времена,  даже  и  въ  такихъ  государствахъ, 
которыя  уже  пользовались  успѣхами  европейской  цивилизаціи, 
нельзя  было  разомъ  создавать  флоты.  Лучшимъ  доказательствомъ 
этого  можетъ  служить  предпріятіе  Карла  Великаго,  который 
владѣлъ  обширными  морскими  прибрежьями,  а  все-таки  лишь  въ 
810  году  сталъ  строить  въ  устьяхъ  рѣкъ  (КЬойаішз,  багоппа 
еі;  8Шс1а=Шельда)  корабли,  чтобы  наказать  Норманновъ,  стано- 
вившихся все  смѣлѣе  и  отважнѣе.  Успѣхъ  конечно,  не  соотвѣт- 
ствовалъ  ожиданіямъ  императора. 

Фономъ  для  картины  перваго  русскаго  Флота  на  Черномъ 
морѣ  служитъ  на  дальнемъ  сѣверѣ  небольшой  отрядъ  воиновъ, 
которые  любили  да  и  умѣли  только  ѣздить  на  «морскомъ  конѣ», 
Ъагиіакт1).  Притомъ  они  не  привыкли  ходить  пѣшкомъ,  но  не 
стѣснялись  отсутствіемъ  торныхъ  дорогъ  среди  первобытныхъ 
лѣсовъ  и  топей  тогдашней  Россіи,  потому  что  двигались  лишь 
по  природнымъ  путямъ,  рѣкамъ,  а  легкія  свои  ладьи  —  ютскій 
король  Гаральдъ  въ  826  году,  послѣ  своего  крещенія  осматри- 
валъ  двѣ,  неизвѣстныя  ему  до  тѣхъ  поръ,  неболынія  каюты 

г)  Ваги,  род.  пад.  множ.  ч.  существительнаго  Ьага  =  волна.  Ср.  роское  наз- 
ваніе  одного  изь  Днѣпровскихъ  пороговъ  у  Константина  Багрянороднаго:  ба- 
руфоросъ,  т.  е.  ЪагиГогз. 
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Франкскаго  корабля  и  Рюриковъ  внукъ,  при  свиданіи  съ  грече- 
скимъ  императоромъ  въ  972  году,  сидѣлъ  съ  воями  своими  на 
скамьѣ  для  гребцовъ  —  вытаскивали  на  берегъ,  проволакивая 
ихъ  мимо  Днѣпровскихъ  и  Двинскихъ  пороговъ  и  перенося  или  пе- 
ретаскивая ихъ  чрезъ  косы  изъ  одной  рѣки  въ  другую.  Какой 
другой  народъ  въ  Европѣ  подражалъ  Норманнамъ  въ  то  время 
въ  этомъ  отношеніи?  Гдѣ  можно  было  найти  тогда  другой  мо- 
реходный народъ,  который,  подобно  Норманнамъ,  въ  теченіи 
одного  столѣтія,  успѣлъ  бы  сплотить  въ  большое  единое  государ- 
ство множество  финскихъ,  литовско-летскихъ  и  славянскихъ  пле- 
менъ,  разбросанныхъ  по  такимъ  обширнымъ  равнинамъ  и  жив- 
шихъ  по  старинной,  чудной  привычкѣ,  совершенно  сами  по  себѣ, 
да  могъ  не  только  сдерживать  сопротивлявшихся  посредствомъ 
рѣчныхъ  походовъ,  но  и  пріучить  ихъ  къ  государственному  по- 
рядку? 

Поѣздку  Рюрика  по  «Карельскому»  заливу,  вверхъ  по  Невѣ 
(отъ  Финскаго  слова  пе\ѵа  =  болотистая  равнина),  затѣмъ  вдоль 
южнаго  берега  Ладожскаго  озера  (древне-русск.  Нево-озеро,  у 
Ганзейцевъ  «ОІсІа^ізсЬе  ге»,  по  древне- шведскому  вѣроятно  А1- 
сіа^а  г),  до  устья  Волхова  (отъ  Финскаго  «ОШа\ѵа»,  по  шведской 
транскрипціи  16-го  столѣтія:  а1Ьа\ѵа),  и  оттуда  въ  отстоящій 
на  4  часа  АИеі^іаЪог^  (у  Ганзейцевъ  АМа^еп,  нынѣшняя  Ста- 
рая Ладога,  на  лѣвомъ  берегу  Волхова),  въ  хронологическомъ 

х)  Ладога  правильная  перестановка  слова  Аісіа^а  или  А1йо§;а.  Финское 
*АШ)каз  (8]6§геп,  Оез.  8сЬг.  I,  585)  возможно,  но  не  доказано.  Финское  слово 
аііо  (шніа)  заимствовано  изъ  др.-шведскаго  языка  и  долгота  его  объясняется 
безъ  натяжекъ  (ѴѴ.  ТЬотзеп,  ІІеЬег  сіеп  Еіпйизз  сіег  §егт.  8ргасЬеп  ші  (ііе 
йппізсп-іаррізспеп.  Наііе  1870,  р.  53).  Древне-сѣв.  аЫа  (ііпсіа,  Яисідіз,  таге); 
словомъ  бЫи^апдг  (аезѣиз  тагіз,  буквально  §геззиз,  сигзиз  тагіз)  въ  Исландіи 
еще  доселѣ  означаютъ  «волнующееся  море».  Древне-шведск.  глаголъ  §ап§а 
(идти)  рано  былъ  сокращенъ  въ  §а  (теперь  §а;  прич.  ^ап^апсіе,  теперь  §аепс1е; 
срав.  древне-сакск.  §ап  и  англ.  ^о);  все-таки  этимъ  недостаточно  объясняется 
конечный  слогъ  въ  словѣ  Ладо-га  (или  Лад-ога?  Ср.  мѣстныя  названія  Вадога 
въ  Ладожскомъ  уѣздѣ  и  Пудога,  что  нынѣ  Пудожъ  въ  Олонецкой  губ.,  назва- 
нія  рѣкъ  «Молога»  и  «Вонога»  въ  Яросл.  губ.,  и  рѣчки  «Вѣдога»  въ  Донской 
землѣ).  По  разнымъ  преданіямъ,  въ  которыхъ  нельзя  отрицать  извѣстнаго 
историческаго  содержанія,  АЫеі§іаЪог§  существовалъ  уже  до  Рюрика. 
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отношеніи,  конечно,  можно  опредѣлить  только  приблизительно, 
потому  что  язычники  не  могли  отмѣтить  годъ  прибытія  Рюрика, 
а  Несторовъ  862-й  годъ  по  всей  вѣроятности  поетавленъ  лишь 
какимъ- нибудь  невнимательнымъ  переписчикомъ  вмѣсто  такъ  наз. 
нѣмаго  годоваго  числа.  Еще  неопредѣленнѣе  годъ  основанія  анг- 
лийской всемірной  державы,  хотя  существуетъ  не  мало  разныхъ 
числовыхъ  указаній  по  этому  предмету. 

Но  и  въ  другомъ  отношеніи  исторія  основанія  обоихъ  госу- 
дарствъ  представляетъ  замѣчательныя  аналогіи,  какъ  я  замѣ- 
тилъ  въ  1864  году  (въ  Приложены  къ  изслѣдованію  М.  П.  По- 
година, стр.  58  —  64),  въ  статьѣ:  «Несторово  сказаніе  о  при- 
званіи  Варяго-Руси,  объясненное  посредствомъ  сказанія  о  при- 
званіи  Англосаксовъ».  Главною  задачею  этой  статьи  было  дока- 
зать, что  слова,  съ  которыми,  по  преданію,  посланцы  Финновъ  и 
Славянъ  обратились  къ  Варягамъ: 

аЗемля  наша  велика  и  обильна,..]  дапоидѣте  княжити  и  воло- 
дѣти  нами» 

конечно  не  придуманы  русскимъ  лѣтописцемъ,  но  и  не  были  ска- 
заны тремъ  братьямъ,  потому  что  такая-же  рѣчь  встрѣчается 
уже  у  другаго  писателя,  лѣтописца  Англосаксовъ.  Видукиндъ 
окончилъ  свое  сочиненіе  около  967  года;  по  части  первоначаль- 
ной исторіи  своего  народа  онъ  ссылается  также  на  утерянную 
Нізіогіа  Апдіозахоішт. 

Гг.  Иловайскій  (Русск.  Вѣстн.  за  1871  годъ,  стр.  126)  п 
Погодинъ  (Бесѣда  за  1872  г.,  стр.  114)  невидимому  неправиль- 
но поняли  одну  часть  моихъ  доводовъ.  Слова:  Тегга  Іаіа  еі;  ара- 
Иова  еі  отпіит  гегит  соріа  ге&гіа;  Іегга  Іаіа  ас  іегШіз,  соот- 
вѣтствующія  славянскому  «земля  наша  велика  и  обильна»,  еще 
не  могли  служить  особеннымъ  доказательствомъ ,  потому  что  по- 
добныя  выраженія  встрѣчаются  во  многихъ  другихъ  источникахъ, 
отчасти  и  при  подобныхъ  событіяхъ,  но  непосредственно  связан- 
ная съ  ними  Фраза  «ѵезігае  сіШопі  рагеге»  вѣдь  также  соотвѣт- 
ствуетъ  славянскому  «владѣти».  Если  для  выраженія  «княжити» 
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у  Видукинда  нѣтъ  соотвѣтственнаго  слова,  то  это  происходить 
отъ  особыхъ  условій,  на  который  я  указалъ  на  стр.  63. 

Какъ  по  словамъ  легковѣрнаго  ІогсІапІ8'а  Готы  нѣкогда  на 
трехъ  корабляхъ,  изъ  которыхъ  одинъ  былъ  вооруженъ  Гепида- 
ми,  отправились  съ  Скандинавскаго  полуострова  въ  Привислян- 
скій  край1),  такъ  по  Гильдасу  (писалъ  въ  560  г.)  Саксы  приплыли 
подъ  начальствомъ  двухъ  братьевъ,  на  трехъ  длинныхъ  кораб- 
ляхъ  (ігіЬиз  суиііз),  а  по  словамъ  Беды  (I  735  г.)  три  народа 
(8ахопез,  Ап^И  еі  Зиіі)  поселились  въ  различныхъ  мѣстахъ.  По 
извѣстію,  записанному  англо-саксскою  лѣтописью,  и  Норвежцы 
впервые  прибыли  въ  Англію  на  трехъ  корабляхъ.  Тремъ  брать- 
ямъ,  конечно,  пришлось  бы  также  плыть  на  3  корабляхъ  вверхъ 
по  рѣкамъ,  чтобы  добраться  до  Бѣлоозера,  Ладоги  и  Изборска. 
Какъ  Рюриковы  два  младшихъ  брата  страннымъ  образомъ  умерли 
въ  одно  время  «послѣ  двухъ  лѣтъ»,  такъ  и  младшій  Горса  палъ 
въ  битвѣ  черезъ  нѣсколько  лѣтъ. 

х)  Добровольное  или  вынужденное  предками  датско  -  шведскаго  племени 
возвращеніе  одной  части  Готовъ  въ  привислянскій  и  русскій  прибалтійскій 
край  долженъ  быть  признанъ  за  историческій  фэктъ.  Между  прочимъ  на  него 
указываетъ  уже  древнее  названіе  острова  Готланда,  которое  рано  перешло  на 
шведскихъ  обитателей  его.  Въ  Гутасагѣ  жители  острова  Готланда  (по  исланд. 
Обііапй;  въ  Гутасагѣ  и  въ  Гуталагѣ:  С-іШапсІ;  по  датски:  Оиііапсі)  называютъ 
себя  Ойі-аг  и  названіе  это  сохранилось  доселѣ  въ  готландскомъ  простонарод- 
номъ  нарѣчіи:  Коіт^йЧаг  и  8и<Зег§йЧаг.  Встрѣчаются  еще  въ  Гуталагѣ:  §иЪпізкг 
и  о^иіпізкг  (неготскій,  чуждый,  въ  противоположность  другимъ  Скандинав- 
цамъ,  Нѣмцамъ  и  т.  д.  или  къ  аШаІ  §иІш8к  =  іп  Ооііапйіа  паіиз),  а  въ  Гу- 
тасагѣ:  §и!па1  Шп§  (сопѵепіиз  сотпшпіз  Ооііапсіогит).  Но  Оиі-аг  ничто  иное 
какъ  вподнѣ  соотвѣтствующая  въ  звуковомъ  отношеніи  (т.  наз.  зіагке)  Форма 
дунайско-готскаго  вида  множ.  числа  * Сгйі-бв,  какъ  это  доказываютъ  дошед- 
шія  до  насъ  готское  слово  СгиШиийа  и  латин.  Сгоіі  и  ОоШ  (Наирі,  ЕеНзсЪг. 
9,*244),  рядомъ  съ  (т.  наз.  зсішаспе)  Формой  *  СШ-апз  (срав.  имена  Волжскихъ 
Финновъ  у  Іорданиса:  Мегепз,  Могйепз,  8гетізсапз=8агтізз-Черемисы),  СКііо- 
пез  и  Гог/тоѵе?.  Въ  имени  Нгбоіп^оі-ы  (англос.  НгёйЬ^оі-ап  и  древ.-сѣв.  НгеісШ- 
§оі-аг)  скрещиваются  обѣ  Формы.  Въ  Эддѣ  Гримгильда  южнаго  героическаго 
сказанія  называется  §оіпезк  копа,  и  ^иіпізк  кипа  (пзтіпа,  ихог  изъ  рода  Гот- 
ландцевъ)  часто  встрѣчается  въ  Гуталагѣ. 

Въ  древнихъ  русскихъ  лѣтописяхъ  и  грамотахъ  Готландцы  постоянно  на- 
зываются Готами.  Если  бы  въ  сѣверныхъ  Формахъ  имени  Готландцевъ  о  или 
у  были  долгія  гласныя,  то  въ  древне-русскомъ  языкѣ,  мы  встрѣчали  бы  ско- 
рѣе  Гутовъ,  чѣмъ  Готовъ. 
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Включеніе  Впдукпнда  въ  число  псточнпковъ,  которые  необ- 
ходимо пронимать  въ  соображеніе  въ  вопросѣ  объ  основавіи  рус- 
скаго  государства,  много  содействовало  усиленію  уже  преобла- 
дающаго  въ  пзвѣстныхъ  кружкахъ  нерасположенія  къ  норман- 
ству.  Наконецъ  снова  дошли  до  того,  что  прпзваніе  Варяго- 
Руси  признано  за  простую  сказку,  не  заслуживающую  болѣе 
вѣроятія.  Въ  тоже  время  этпмъ,  какъ  полагаютъ,  навсегда  по- 
дорвана вѣра  въ  самаго  старпннаго  Норманпста,  такъ-называе- 
маго  Нестора,  относительно  означеннаго  событія  и  всего,  что  съ 
нимъ  связано.  Если  въ  новѣйшее  время  преданія  въ  родѣ  роман- 
тпческаго  сказанія  о  Теллѣ,  пли  сложеннаго  съ  іерархпческою 
цѣлью  разсказа  о  странствованіп  еврейско-хрпстіанскаго  апостола 
Кпфы  въРпмъ  пт.#д.,  въ  который  мплліоны  вѣрплп  и  отчасти  еще 
доселѣ  вѣруютъ,  если  такія  преданія  навсегда  отошли  въ  область 
мпѳа,  почезгу  же  не  предположить,  что  и  преданіе  о  прпзваніп 
трехъ  братьевъ  обязано  своимъ  происхожденіемъ  мпѳпческому 
началу?  Отвѣтпть  утвердительно  на  этотъ  вопросъ  по-видимому 
для  многпхъ  не  стоптъ  болыпаго  труда. 

Нѣтъ  ничего  новаго  въ  подлуннозгь  мірѣ,  но  новое  не  всегда 
справедливо, — это  пословица,  которая  уже  неоднократно  оправ- 
дывалась на  дѣлѣ.  Смѣлыя  соображенія  подобнаго  рода  действи- 
тельно высказывались  уже  не  рѣдко.  На  этотъ  разъ  окончатель- 
ное устраненіе  пхъ,  можетъ  быть,  потребуетъ  нѣсколько  больше 
усплій,  чѣмъ  требовалось  въ  прежнпхъ  случаяхъ  этого  рода.  Мп- 
ѳпческая  цпФра  3  въ  кругу  преданій  о  Норманнахъ  пграетъ  дѣп- 
ствительно  замѣчательную  роль. 

Нельзя,  конечно,  не  согласиться,  что  историческая  основа 
преданія  о  прпзваніп  хорошо  знакомаго  съ  моремъ  дпнастическаго 
рода  еще  не  установлена  надлежащпмъ  образомъ,  т.  е.  соотвѣт- 
ственно  всѣмъ  требован іямъ  науки,  хотя  по  крайней  мѣрѣ  раз- 
сказъ  о  трехъ  хазарскпхъ  братьяхъ  въ  Кіевѣ  (Кіѣ,  Щекѣ  и  Хо- 
рпвѣ),  заключающіпся  въ  той-же  лѣтоппсп,  пора  бы  перестать 
приводить  какъ  аналогію  къ  сказаніямъ  о  трехъ  братьяхъ,  пото- 
му что  означенный  разсказъ,  какъ  это  признано  всѣмп  славистами, 
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своимъ  происхожденіемъ  очевидно  обязанъ  средневѣковой  вуль- 
гарной этимологіи.  Съ  другой  стороны  антинорманисты  доселѣ 
лишь  весьма  неопредѣленно  отзывались  о  миѳическомъ  или  ска- 
зочномъ  характерѣ  преданія  о  призваніи  трехъ  братьевъ.  Впро- 
чемъ,  можно  только  радоваться  тому,  что  мы  дошли  до  крайняго 
предѣла  историческаго  скептицизма.  Вслѣдъ  за  всякой  научной 
крайностью  наступаетъ  благодѣтельная  реакція. 

Доводы,  приводимые  въ  пользу  Рюрика,  какъ  исторической 
личности,  и  въ  пользу  его  призванія,  пока  еще  полновѣснѣе  тѣхъ 
доводовъ,  которыми  хотятъ  доказать  противное.  Сочетаніе  англо- 
саксскаго  преданія  о  призваніи  воеводъ  съ  варягорусскимъ  о  призва- 
ніи  княжескаго  рода  только  тогда  можно  считать  естествен* 
нымъ,  когда  въ  томъ  и  другомъ  мы  допустимъ  одинъ  общій  фактъ, 
т.  е.  призваніе  военноначалъниковъ,  хотя  бы  и  вслѣдетвіе  нѣсколько 
различныхъ  поводовъ  и  не  для  совершенно  одицаковыхъ  цѣлей. 
Если  удастся  опровергнуть  это  положеніе,  и  потрясти  самый  фактъ 
призванія,  то  останется  только  допустить,  что  норманскіе  моряки 
насильно  утвердились  въ  землѣ  Финновъ  и  Славянъ,  подобно  Рол- 
ло  въ  Нормандіи.  Призваніе  Генгиста  и  Горсы  также  уже  давно 
подвергнуто  сомнѣнію,  но  все-таки  еще  не  устранено.  Впрочемъ, 
древніе  Саксы  и  Англы  поступали  съ  природными  обитателями 
Британніи  совершенно  иначе,  нежели  Норманны  съ  Финнами,  Ла- 
тышами и  Славянами. 

Добиться  соглашенія  по  вопросу  о  призваніп  и  по  всему,  что 
съ  нимъ  связано,  составляетъ  прямую  обязанность  тѣхъ,  которые 
убѣждены,  что  дальнѣйшее  существованіе  названія  «нормани- 
стовъ  и  антинорманистовъ»  не  вяжется  болѣе  съ  успѣхомъ  и  до- 
стоинствомъ  науки.  Мы,  норманисты,  рѣшительно  не  можемъ  по- 
нять, какимъ  образомъ  люди,  посвятившіе  себя  наукѣ,  вносить 
въ  исторію  9-го  и  10-го  столѣтій  воззрѣнія  и  взгляды  настоя- 
щаго  времени.  Такого  рода  антагонизмы ,  какіе  въ  наше  время 
существуютъ  между  различными  народами  Европы,  любящими 
хвастаться  своимъ  образованіемъ  и  гуманностью,  въ  тѣ  времена 
положительно  были  неизвѣстны.  Между  языческими  народами 
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среднпхъ  вѣковъ.  взаимно  действовавшими  другъ  на  друга  п  за- 
имствовавшими одпнъ  у  другаго  болѣе,  чѣмъ  это  въ  состояніп 
указать  наука,  рѣзкія  противоположности  выработывалпсь  лишь 
въ  впдѣ  псключеній.  Менѣе  всего  ихъ  было  между  Славянами, 
Финнами  и  Норманнами,  пзъ  которыхъ  послѣдніе,  уже  вслѣдствіе 
незначительна™  своего  числа  и  но  недостатку  норманскпхъ  жен- 
щинъ,  рано  стали  сливаться  съ  туземнымъ  элементомъ  и  во  вто- 
ромъ  поколѣніп  вѣроятно  лучше  говорили  по  славянски,  чѣмъ  по 
шведски.  Въ  Нормандіп,  Норманны  чрезвычайно  скоро  разучн- 
-лпсь  своему  языку.  Какъ  побѣдптелп,  въ  особенности  Шведы 
среднпхъ  вѣковъ,  поступали  съ  покоренными  народами,  это  луч- 
ше всего  видно  пзъ  образа  дѣпствіп  ихъ  въ  Фпнляндіп.  Около 
того  времени,  когда  Фпнляндія  подпала  шведскому  владычеству, 
нѣмецкіе  купцы,  а  вскорѣ  и  монахи  да  рыцари,  стали  селиться  въ 
нынѣшнпхъ  прпралтійскпхъ  губервіяхъ  Какъ  же  обращались 
Шведы  съ  Финнами  и  какъ  поступали  Нѣмцы  съ  Латышами,  Ли- 
вами и  Эстамп?  Отвѣтъ,  который  всякіп  непредъубѣжденнып 
исторпкъ  долженъ  дать  на  этотъ  вопросъ,  позволяетъ  вывести 
обратное  заключеніе  объ  отношеніяхъ  Варяго-Русп  къ  корен- 
нымъ  жптелямъ  въ  новомъ  государствѣ,  въ  которое  прптомъ 
первые  пришли  не  въ  качествѣ  завоевателей ,  а  вслѣдствіе  дого- 
вора, основаннаго  на  взаимномъ  соглашеніп. 

Одншіъ  только  непонпманіемъ  этпхъ  отношеній  можно  объ- 
яснить себѣ,  какпмъ  образомъ  въ  1872  году,  по  случаю  толковъ 
о  «несостоятельности  норманской  теоріп»,  могли  быть  напечатаны 
слѣдующія  слова:  «Мы  объявили  ей  воину  тѣмъ  рѣшительнѣе, 
что,  по  нашему  убѣжденію,  она  до  спхъ  поръ  продолжаетъ  при- 
чинять вредъ  Русской  псторіп,  а  слѣдовательно  и  нашему  само- 
познанію>\  Передъ  научнымъ  судомъ,  составленнымъ  пзъ  безпрп- 
страстныхъ  судей,  обвпненіе  такого  рода  едва-лп  было  бы  рѣ- 
шено  въ  пользу  обвпнптеля.  Но  оставпмъ  въ  сторонѣ  такія  и  раз- 

1)  Извѣстіе  объ  открытіи  устья  Западной  Двины  бременскпми  купцами  (въ 
1158  или  1159  г.)  еѳ  встрѣчается  въ  первоначальной  редакціп  Лпвонскоп  лѣто- 
писп  п  потому  считается  выдумкою  позднѣпшихъ  интерполаторовъ. 
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ныя  другія  выходки,  прямыя  и  косвенныя,  сдѣланныя  въ  теченіи 
послѣднихъ  15  лѣтъ  противъ  норманистовъ,  и  въ  заключеніе  об- 
ратимъ  вниманіе  на  то,  что  въ  настоящее  время  всего  важнѣе 
для  окончательнаго  разрѣшенія  нѣкоторыхъ  главныхъ  вопросовъ 
«варягоборства-Рара770[шх&а»*,  по  крайней  мѣрѣ  въ  глазахъ  тѣхъ, 
для  которыхъ  «достоинство  и  величіе  націи  заключается  не  въ 
формѣ  имени,  а  въ  томъ,  чѣмъ  имя  это  пріобрѣтаетъ  славу  въ 
исторіи». 

Лучше  всего,  кажется,  русскую  лѣтопись  пока  не  принимать 
за  исходную  точку  спора,  и  на  нѣкоторое  время  еще  не  снимать 
намордника,  который  наложенъ  на  почтеннаго  родоначальника 
норманистики  —  все  равно,  звали  его  Несторомъ  или  иначе.  Ан- 
тинорманисты  сами  указали  на  оружіе,  которымъ  намъ  слѣдуетъ 
защищаться,  чтобъ  отразить  обвиненіе  въ  искаженіи  русской 
исторіи.  Оружіе  это  еще  не  заржавѣло  и  сохранило  свое  остріе, 
которымъ  однако  же  самъ  хозяинъ  его  легко  можетъ  нанести  себѣ 
рану,  если  не  умѣетъ  обходиться  съ  нимъ  съ  должною  осторож- 
ностью. На  археологическомъ  съѣздѣ  1871  года  не  безъ  осно- 
ванія  высказано  было  желаніе,  чтобы  въ  особенности  лингвисти- 
ческгй  отдѣлъ  доводовъ,  на  который  опирается  нормансная  школа, 
былъ  подвергнутъ  тщательной  критикѣ.  Мнѣ  лично  весьма  жела- 
тельно, чтобы  критика  эта  велась  самымъ  острымъ  оружіемъ. 
Древнѣйшимъ  источникомъ  для  исторіи  каждаго  народа  служить 
языкъ  его.  При  разсмотрѣніи  международныхъ  отношеній,  суще- 
ствовавшихъ  между  двумя  сосѣдними  народами,  чисто  лингвисти- 
ческія  свидѣтельства  часто  гораздо  рѣшительнѣе  и  убѣдительнѣе, 
чѣмъ  показанія  письменныхъ  историческихъ  источниковъ,  кото- 
рые иногда,  особенно  въ  рукахъ  ловкихъ  діалектиковъ,  поддаются 
разнымъ  толкованіямъ.  Кромѣ  того,  въ  послѣднія  десятилѣтія 
лингвистическая  критика  сдѣлалась  гораздо  опредѣлительнѣе  чи- 
сто исторической  критики.  При  быстрыхъ  успѣхахъ  лингвистики, 
ошибки  и  заблужденія  отдѣльныхъ  лицъ  не  могутъ  долго  удер- 
живаться и  причинять  большой  вредъ.  Если  виновникъ  такихъ 
ошибокъ  самъ  не  сознаетъ  ихъ,  то,  безъ  сомнѣнія .  въ  непродол- 
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жительномъ  времени  онъ  будетъ  наведенъ  другими  на  истинный 
путь  и  при  томъ  такъ,  что  не  будетъ  имѣть  возможности  опро- 
вергнуть возраженія.  Норманисты — о  противникахъ  ихъ  мы  уже 
не  станемъ  говорить  —  испытали  это  по  многимъ  статьямъ ,  не 
будучи  однакоже  лишены  возможности  отстаивать  то,  что  дер- 
жится на  твердыхъ  основахъ,  и  представлять  на  это  новыя  дока- 
зательства. Такія  доказательства  мы  теперь  желаемъ  предста- 
вить на  возможно  строгое  разсмотрѣніе  компетентныхъ  судей. 
Вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  предстоитъ  разрѣшить  вопросъ:  гдѣ  научились 
морскому  дѣлу  Росы,  появившіеся  сперва  въ  838  и  865  г.  на 
Черномъ,  а  потомъ  на  Каспійскомъ  моряхъ? 


§  4.  Вараганги  и  Варанги,  Нгойп^оГы  и  Родсы. 

а.  Вараганги,  пѣшіе  ротники  въ  западной  и  въ  южной  Европѣ. 

Западные  представители  великаго  арійскаго  племени  зашли 
въ  Европу  непремѣнно  въ  видѣ  одного  нераздѣльнаго  пастуше- 
скаго  народца,  который  лишь  недалеко  отъ  низовьевъ  Дуная 
раздѣлился  на  нѣсколько  вѣтвей.  Длятакихъ  народцевъ,  которые 
жили  среди  или  возлѣ  лѣса,  дѣйствовалп  только  самымъ  перво- 
бытнымъ  оружіемъ  и  богатство  которыхъ  составляли  лишь  дѣти, 
домашнія  птицы  и  неболыпія  стада,  для  первобытныхъ  народовъ 
говорю  я,  самымъ  опаснымъ  и  самымъ  врелнымъ  врагомъ  ока- 
зывался «лютый  звѣрь»,  подъ  именемъ  котораго  на  Руси  разумѣли 
волка.  Ср.  названіе  померанскихъ  Лутичей  (=миѳич.  \УбШпде) 
или  Вильцовъ  и  статью  Ѳ.  И.  Буслаева:  «Значеніе  собственныхъ 
именъ:  Лютичи,  Вильцы  и  Волчки  въ  псторіи  языка»  въ  Времен- 
ник, Кн.  10.  М.  1851,  стр.  10—17. 

У  германскихъ  народовъ  для  «разрывателя»  сохранилась  ста- 
ринная Форма  \ѵагд,  которою  въ  глубокой  древности  обозначался 
также  человѣкъ  преступный,  «гааіейсиз»  или  «злодѣй».  Однимъ  пзъ 
ближайшихъ  поводовъ  къ  этому  подалъ  вѣроятно  гіэноподобный 
характеръ  волка.  Ограбленіе  покойниковъ  и  преступленія,  совер- 
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шенныя  на  освященныхъ  мѣстахъ  (на  сканд.  сѣв.  ѵаг^г  і  ѵёит, 
т.  е.  волкъ  въ  святынѣ),  языческіе  Германцы  сѣвера  и  юга  нака- 
зывали самымъ  строгимъ  наказаніемъ,  изгнаніемъ.  Такого  приго- 
вореннаго  къ  уходу  въ  лѣсъ  СѴѴаЫ^апд,  англосакс.  ѵеаИ^еп^е, 
древне-сѣв.  вкб^ап^г)  просто  называли  варгомъ  или  лѣснымъ 
человѣкомъ  (\Ѵа1<1таші),  и  за  тѣмъ  жизнь  его  ничѣмъ  не  счита- 
лась лучше  жизни  ненавистнаго  злодѣя,  волка.  Такое  воззрѣніе 
успѣло  уже  вполнѣ  развиться,  когда  германское  племя  раздѣли- 
лось  на  разныя  вѣтви — т.  е.  за  много  столѣтій  до  Р.  X.  Этимъ 
объясняются  также  далеко  зашедшія  въ  христіанскія  времена 
собственный  имена  въ  родѣ  ГангульФа  (не  отъ  отвлеченнаго 
=  ^гезвиз,  а  отъ  им.  муж.  р.  &ап#а  —  диі  §га(Шііг)  и 
ВольФганга,  имя,  которое  въ  1000  году  очень  удачно  переведено 
словомъ  ЬиратЪиІиз  (срав.  Лиха^а^,  Лиха^оц).  Но  и  другія 
преступленія,  какъ  политическія,  такъ  и  простыя,  въ  языческія 
времена  влекли  за  собою  исключеніе  изъ  общества,  такъ  что  у  . 
совершенно  отдалеиныхъ  другъ  отъ  друга  племенъ  слово  тсаг^ 
еще  долго  служило  для  означенія  не  только  (языческаго)  изгнан- 
ника (Ехиі  или  Ехіоггіз),  но  и  обыкновенная  преступника  (ср. 
напр.  исл.  ^огѵаг&г  съ  нов.-норв.  ^огідиѵ,  скотокрадъ;  МбЪіиз, 
Оіовзаг  496),  дурнаго  человѣка  (въ  др.-саксскомъ  НеІіашГѢ  Іуда 
«\ѵага§»)  и  врага  (въ  христіанское  время  главнымъ  образомъ  діа- 
вола).  Въ  смыслѣ  «врага,  заклятаго  врага,  убійцы,  вора»,  и  т.  д. 
слово  «таг^»  перешло  отъ  Готовъ  къ  Пруссамъ,  Литовцамъ,  Фив- 
намъ  и  Славянамъ,  гдѣ  оно  сохранилось  по  сіе  время,  тогда  какъ 
только  на  скандинавскомъ  сѣверѣ  сохранились  слѣды  слова  «ѵаг&» 
въ  смыслѣ  «волка»  и  свирѣпаго  человѣка. 

Существительнаго  имени  *\ИГагддап#  въ  смыслѣ  словъ  "\ѴоК- 
%ш%  или  Сгап^\ѵоН  нельзя  болѣе  отыскать;  но  до  насъ  дошла 
ласкательная  Форма  его,  сохранившаяся  въ  названіи  хищной 
птицы  (изъ  рода  воробьевъ,  и  немного  больше  воробья),  действи- 
тельно накалывающей  свою  добычу  на  шипы,  т.  е.  сорокопута 
(Ьапіив  ехсиЪіІог;  можетъ  быть  Аристотелевъ  \шо$).  Въ  сред- 
ніе  вѣка  въ  Германіи  еще  употреблялось  его  старинное  имя,  какъ 
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это  между  прочимъ  доказалъ  В.Гриммъ  (ІІеЬег  йіе туШізсЬе  Ье- 
(Іеиіип^  (Іез  лѵоІГез,  см.  стр.  204  въ  Наирѣ,  ЯеіізспгШ  Всі.  12). 
Отъ  словъ  «тагс&еп^еі,  \ѵегскеп^е1,  \ѵагс1іещ*П,  тагкеп^еЪ  и 
т.  д.,  образовались,  съ  исключеніемъ  цѣлаго  слога,  болѣе  краткія 
Формы  «таг^еі,  \ѵег§е1».  На  древне-сѣв.  языкѣ  этотъ  бродяга- 
убійца  или  ЬиратЪиІиз  назывался  бы  *ѵаг#§оп$и11  (отъ  прилаг. 
^бп^иіі,  которое  первоначально  означало  уменьшительное  слово; 
на  древне-шведскомъ  §ап§о1,  см.  Кусідѵізі  2,  401,  402);  но, 
сколько  извѣстно,  лишь  на  шведскомъ  языкѣ  встрѣчается  слово 
ѵагй^еі  (вм.  ѵаг^іа^еі?),  какъ  названіе  пернатаго  волка. 

Со  временъ  Дюканжа  имя  Варганговъ  и  даже  Варанговъ 
довольно  часто  приводили  въ  связь  съ  словомъ  \ѵаг$,  нисколько 
не  заботясь  о  различіи  основной  гласной.  Этотъ  ложный  взглядъ 
преобладаетъ  еще  доселѣ  въ  обсуждеыіи  вопроса  о  Варгангахъ. 
Нѣтъ  сомнѣнія,  что  одна,  впрочемъ  по  всей  вѣроятности  сравни- 
•  тельно  незначительная,  часть  какъ  Варганговъ,  такъ  и  Варяговъ 
и  Варанговъ,  состояла  изъ  изгнанниковъ ;  но  варгъ  самъ  по 
себѣ  еще  не  былъ  Варгангъ,  а  могъ  сдѣлаться  имъ  на  новой  сво- 
ей родинѣ  (если  вообще  этого  желалъ)  только  по  торженетвен- 
номъ  завѣреніи,  т.  е.  по  совершения  обѣта  (въ  личной  предан- 
ности, въ  вѣрности)  или  такъ  называемой  гѵага  (=  вѣра,  польск. 
\ѵіага,  лит.  \ѵёга  въ  языческомъ  смыслѣ),  которую  выражалъ 
князю  либо  рукобитіемъ,  либо  тѣмъ;  что  клялся  своимъ  оружі- 
емъ  и  проч.  Впрочемъ,  такимъ  обѣтомъ  пришлецъ  («асіѵепа»)  или 
переселенецъ  врядъ  ли  у  всѣхъ  племенъ  пріобрѣталъ  право  пол- 
наго  гражданства;  но  онъ  дѣйствительно  вступалъ  въ  лгічпыя 
служебныя  отношенія  къ  новому  князю  -  военачальнику  своему, 
покровительствомъ  (зсиішп  въ  Есіісіив  Нгоіагіі,  а.  643)  и  ми- 
лостью котораго  онъ  съ  тѣхъ  поръ  начиналъ  пользоваться. 

У  Франковъ  какъ  свободные  туземцы  (іп^етшз  Ргапсо  въ 
Ьех.  8а1іса;  Ьото  Ргапсиз  въ  Ь.  Сііатаѵогит),  такъ  и  чуже- 
земцы (ЪагЪагив  диі  Іедет  ваіісат  ѵіѵіі  въ  Ъ.  8а1.;  асіѵепа 
Ггапсиз,  т.  е.  салійскій,  въ  Ъ.  Кір.;  срав.  также  таг&еп&из  въ 
Ь.  Сііат.),  желая  поступить  воинами  на  службу  самого  князя, 
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приносили  ему  подобный  обѣтъ  (ігйзіі).  За  тѣмъ  каждый  изъ  та- 
кихъ  воивовъ  становился  Апігйзіло  (ап  =  готск.  апа  =  слав, 
на),  и  только  потому,  что  онъ  находился  «ш  ігизіе  ге^із»,  на 
случай  его  умерщвленія  опредѣлялась  тройная  вира  (3  х  200= 
600  солидовъ),  т.  е.  его  убіеніе  считалось  и  оплачивалось  какъ 
убіеніе  трехъ  свободныхъ  лицъ.  Исключительное  положеніе  Ва- 
раганговъ  и  близкія  отношенія  ихъ  къ  князю -военачальнику  про- 
глядываютъ,  правда,  и  въ  источникахъ  лангобардскаго  права,  но 
яснѣе  всего  они  высказываются  въ  записанной  около  803  года 
Правдѣ  (Е\ѵа  или  Ьех)  Егапсогит  Сііатаѵотт,  по  которой  вся 
тройная  вира  въ  600  шеляговъ  за  убитаго  «^Ѵаг^еп&іш»  посту- 
пала прямо  въ  собственную  казну  его  военачальника,  Франк- 
скаго  короля.  Это  мыслимо  только  въ  такомъ  случаѣ,  когда  Ва- 
рагангъ  вслѣдствіе  \ѵага,  также  какъ  Апігйзііо  вслѣдствіе  ігй- 
5іі  (готск.  Ігаизіі,  п.=г  йа^хтг);  ср.  воіаіішп  у  Іордависа;  нѣм. 
ТгозІ),  былъ  тѣсно  связанъ  съ  личностью  самого  короля  *). 

1)  Записанная  около  660г.  МаркульФОва  Формула:  «Еі  диіа  Ше,  паеііз  по- 
зѣег,  ѵепіепз  іЬі  іп.раіаііо  позіго,  шза  сит  агта  зиа,  іп  тапи  позіга  ігизіет  (слу- 
жебный обѣтъ)  е*  ЯсІеІіШет  иоЬіз  ѵізиз  езѣ  сопіигаззе,  ргоріегеа  іиЪетиз, 

иі  сіеіпсерз...  Ше  іп  питего  апігизиопшп  сотріиеіиг».  Отъ  ближайшаго  объ- 
ясненія  вышесказаннаго  мы  должны  отказаться  въ  настоящемъ  случаѣ.  Тол- 
кованіе  глоссаторами  слова  варагангъ  словомъ  «ааѴепа»,  пришлецъ  вообще, 
относится  къ  позднѣйшему  времени,  а  толкованіе  современнымъ  ученымъ 
«искатель  покровительства»  (8с1шІ2§ап§ег)  едвали  возможно  по  историче- 
скимъ  доводамъ.  Обыкновенные  «айѵепае»  относительно  виры  (см.  Ьех  Еір.  о 
пришлецахъ,«айѵепае»  8ахо,Ггезіо,  Виг^шісііо  и  др.) отличаются  отъ«ЬагЬагі»? 
совершившихъ  Ігизіі  (срав.  также  Ьех  СЬатаѵогииі  §  9).  Несомнѣнно  то,  что 
«АоЧепа  Егапсиз»,  т.  е.  салійскій  въ  Ь.  Кір.,  сотвѣтствуетъ  такъ  называе- 
мому «ВагЪагиз  циі  Іе^ет  заіісат  ѵіѵіЬ  въ  Ьех  8а1.  8оЬт  (ГгапкізсЬе  ОегісЫз- 
ѵегі1870,  р.  570)  упустилъ  изъ  виду  мѣсто  въ  Ь.  Кір.  МонограФІи о вараган- 
гахъ  еще  не  существуетъ,  но  см.  статью  Ебрй'я  въ  НеіаеІЪег^.  ^ап^Ъ.  за 
1856  годъ,  стр.  345  —  355.  Съ  варангами  между  прочимъ  сходенъ  отдѣлъ  сѣ- 
верныхъ  ^езііг  (гости,  Оазіе). 

Ьа  Ігазілз  еЬ  1'ап  зігизііоп  гоуаі  зоиз  Гез  йеих  ргетіёгез  гасез  раг  Махі- 
тіп  Веіоспе.  Рагіз  1873.  Ср.  Веѵие  сгШцае.  1874,  р.  86. 

Есіісіиз  се1е^ае^ие  Ьап^оЪагйогига  1е§ез.  Ех  таіоге  есІШопе  «Мопитепііз 
Ѳегшапіае»  іпзегіа  соггесііогез  гесисіі  сигаѵіі  Гг.  ВІиЪте.  Напоѵегае  1870.— Ьех 
Егапсогит  СЪатаѵогит.  Негаиз^едеЪеп  ѵоп  Оаирр.  Вгезіаи  1855.  —  ВіЫіоіЬек 
йег  ап§е1засЬзізсЬеп  Роезіе.  Міі  ѵо11зіапШ§ет  Оіоззаг  Ьегаиз&е§еЪеп  ѵоп  Ѳгеіп. 
СгШіп§еп  1857  —  1864 
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Въ  чисто-германской  Формѣ  имя  Вараганговъ  или  Варган- 
говъ  намъ  является  только  въ  источникахъ  лангобардо-италіян- 
скихъ  Оаге^ап^  въ  643  и  851  годахъ;  ^иагедапд,  ^ага#ап§), 
Франкскихъ  (\ѵаг&еп§:,  около  803  г.,  и  тсаг^апеиз  въ  1069  го- 
ду), и  англо-саксскихъ  (ѵзег-^еп^а  по  органическому  правописа- 
ние), слѣдовательно  у  народовъ,  которые  нѣкогда  жили  по  бе- 
регамъ  или  близь  Сѣвернаго  моря  и  изъ  которыхъ  именно 
нижне-нѣмецкіе  древніе  Саксы  находились  и  оставались  въ 
близкихъ  сношеніяхъ  съ  верхне  -  нѣмецкими  Лангобардами. 
Такъ  какъ  Лангобарды  уже  во  2-ой  половинѣ  2-го  столѣтія  при 
началѣ  Маркоманской  войны  отправились  въ  придунайскія  зем- 
ли, то  Вараганги  существовали,  слѣдовательно,  уже  въ  такое 
время,  когда  главная  масса  Готовъ  еще  не  двинулась  съ  Бал- 
тшскаго  моря  къ  Черному.  Изъ  того,  что  намъ  извѣстно  о  Ва- 
рагангахъ  и  Антрустіонахъ,  существовавшихъ  до  и  послѣ  7-го 
столѣтія,  мы  лучше  можемъ  понять  происхожденіе  имени  «варин- 
говъ»  на  скандинавскомъ  сѣверѣ  и  имени  «ротнпковъ»  на  славян - 
скомъ  востокѣ. 

Варягъ  п  Воряга. 

Нѣкоторые  извѣетные  лингвисты  отдѣляютъ  общегерыанское  гѵагд 
(тэма  піп  основа  гѵагда)  отъ  арійскаго  п  славяно-лптовскаго  выраженія 


Англосакс.  Формы  (въ  рукописяхъ  ѵагеп^а  и  ѵег§еп§а),  которымъ  соотвѣ- 
ствовало  бы  готское  ѵёта§ап§а,  нельзя  производить  (см.  МюлленгоФа  въ 
Наирі'з  ЯеіІзспгШ  Гиг  аеиізспез  АІіегЙшт  16,  151,  съ  ссылкою  на  Гриммову 
Огатт.  I,  3-ьё  изд.  стр.  328)  отъ  им.  существительнаго  съ  короткой  гласной 
(древ.-верх.-нѣм,  чѵага,  англо-саке.  ѵаги,  шведск.  іа§а  ѵага;  готск.  *ѵага  и  пр.), 
а  только  отъ  англос.  ѵаег,  др.-верх.-нѣм.  чѵага,  др.  норв.  ѵаг(аг),  готск.  *ѵёга. 
Въ  пользу  этого  объяснения  говорятъ  также  другія  техническія  выраженія, 
составленныя  изъ  соединеніясъ  дапдап,  какъ  напр.,  древне-норв.  Ъавй<*еп§іпп 
(см.  ниже  стр.  413). 

Тгйзіі  (срав.  готск.  ігаизіі,  и.)  кое-гдѣвъ  давнее  время,  можетъ  быть,  ото- 
двинуло на  второй  планъ  два  подобныхъ-же  болѣе  древнихъ  выраженія:  \ѵага 
и  (др.  верх,  нѣм.)  ігішѵа  (Тгеие),  принадлежащая  также  къ  періоду  славяно- 
литовскаго  языка.  Прусское  агиѵіз  (вѣра)  первоначально  было,  кажется,  сред- 
няго  рода,  какъ  славянское  дрѣво  (основа:  дрѣв-ес).  Тгеие  и  Тгозі  имѣютъ  ос- 
нованіемъ  своимъ  Ігаи. 
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волка  (см.  напр.  "ѴѴиггеІ-^ѴбПегЪисЬ  йег  Іпйо^егтапізсЪеп  Зргаспеп  ѵоп 
Рои.  5.  В(і.  1873,  р.  185).  Но  есть  нѣсколько  поводовъ  предполагать, 
что  слово  «ЛѴоК»,  которое  этимологически  нельзя  отдѣлять  отъ  ѵиірез 
(древ.  лат.  ѵоірез),  только  тогда  заступило  мѣсто  чѵаг§'а,  когда  послѣднее 
получило  переносное  значеніе.  Другіе  хотятъ  насъ  убѣдить  въ  томъ,  что 
лишь  пзъ  тѵаг^,  въ  смыслѣ  «пото  таіегісиз»,  образовалось  значеніе 
<1ириз».  Но  это  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  согласуется  съ  примѣненіемъ 
его  въ  языкѣ,  гдѣ  мы  можемъ  прослѣдить  его  по  положительнымъ  источ- 
никамъ  со  временъ  Вульфилы.  Мы  даже  вправѣ  думать,  что  уже  до 
распаденія  Германцевъ  па  два  главныхъ  племени  —  сѣверное  и  юго- 
западное  —  т.  е.  задолго  до  Р.  X.,  слово  «\ѵаг^»  прпмѣнялось  къ  лю- 
дямъ  волчьяго  нрава  и  затѣмъ  замѣнено  было  словомъ  «'ѴѴоІЬ.  У  Вуль- 
филы (=  волченокъ;  ср.  славянское  имя  Вулчко)  «волки  хищницы»  уже 
оказываются  ѵиІГбз  ѵііѵапсіапз,  ѵаг&з  же  онъ  употребляетъ  только  одинъ 
разъ  и  прптомъ  въ  этнческомъ  смыслѣ.  'А/аріато^  (неблагодарный)  имъ 
же  переведенъ  словомъ  Іашіаѵаг^з  (отъ  Іаип-мзда.  Ср.  корень  лов-).  Хотя  и 
тутъ  ѵаг§з  уже  употреблено  въ  смыслѣ  дурнаго  человѣка  (таіиз  Ьото, 
^т. . .  рег  зііѵаз  ѵасііі;  въ  Ей.  СЬіІр.),  но  нельзя  не  замѣтить,  что  въ  цѣ- 
ломъ  выраженіи  кроется  намекъ  на  неблагодарнаго  волка  животной 
басни  (т.  н.  ТпіегіаЪеІ).  Отсюда-то  и  становятся  понятными  тожествен- 
ный съ  Іаипаѵаг^з  древне-нѣм.  собственныя  имена:  БапсЬотоН  и  "\ѴоН- 
йапсЬ.  Можно  было  бы  привести  нѣсколько  такихъ,  сложныхъ  съ  \ѵаг§, 
этпческпхъ  выраженій,  въ  которыхъ  еще  проглядываетъ  волкъ. 

Въ  настоящее  время  варгъ  въ  смыслѣ  волка  употребляется  только 
въ  Скандинавіи,  особенно  на  сѣверѣ  Норвегіи,  въ  Щвеціи  же  рядомъ 
съ  иіі";  уШведовъ,  живущихъ  въ  Финляядіи,  употребительно  только  ѵагд, 
и  почти  столь-же  исключительно  у  прибрежныхъ  жителей  Эстляндіи 
(Кнзз\ѵпгт,  ЕіЪоГоІке  ойег  Ше  8сЬ\ѵео!еп  ан  сіеп  Кйзіеп,  1855.  §  388, 
4,  5  п  II,  р.  359).  На  нынѣшнемъ  исландскомъ  языкѣ  ѵагд  означаетъ 
только  лисицу  и,  въ  переносномъ  смыслѣ,  вспыльчпваго,  разсвирѣпѣв- 
шаго  человѣка  (поп  ег  тезы*  ѵаг^г,  по  Вигфуссону  =а  іигу  оі  а  і^отап). 
Въ  литовскихъ  и  славянскихъ  нарѣчіяхъ  не  сохранилось  никакого  слѣда, 
чтобы  соотвѣтствующее  слово  врагъ  и  т.  д.  когда-либо  употреблялось  въ 
смыслѣ  «волка»,  а  это  уже  указываетъ  на  то,  что  готское  ѵаг^-з  пе- 
решло, какъ  въ  славянскій,  такъ  .  и  въ  финскій  и  литовскій  языки, 
именно  въ  то  время,  когда  это  слово  уже  употреблялось  преимущественно 
въ  переносномъ  смыслѣ. 

Какъ  бы  разнообразно  ни  было  употребленіе  въ  переносномъ  значеніи 
слова  \ѵаг§  у  Германцевъ,  жившихъ  на  материкѣ  Европы,  равно  какъ  у 
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Ангдосаксовъ  и  Скандинавовъ,  —  оно  уже  съ  раннихъ  поръ  утратило 
переносное  значеніе  у  отдѣльныхъ  племенъ,  и  въ  настоящее  время  это 
значеніе  сохранилось  только  у  Исландцевъ.  Замѣчательно,  что  слово 
«\ѵаг#»,  ни  въ  томъ  ни  въ  другомъ  значеніи,  не  встрѣчается  въ  языче- 
скихъ  собственныхъ  пменахъ,  изъ  чего  видно,  что  довольно  рано  стали 
употреблять  это  выраженіе  въ  переносномъ  смыслѣ. 

Древнѣйтій  письменный  свидѣтель,  упоминающій  о  варгахъ,  Спдонін 
(|  484  г.)  уже  говорить,  что  галльскіе  Арверны  назывались  (вѣроятно 
Франками)  «ѵаг^і,  і.  е.  Ыптсиіі».  ^аг§из  зіі,  т.  е.  ехриізиз  йе  ра§о  гово- 
рится въ  первоначальной  такъ  называемой  языческой  редакціи  Ьех 
заііса  (Сар.  55)  о  злодѣѣ,  выкопавпіемъ  (подобно  волку)  и  ограбившемъ 
покойника.  На  скандинавскомъ  сѣверѣ  ѵаг§г  і  ѵёига  (буквально:  волкъ 
въ  святынѣ),  въ  языческое  время  назывался  человѣкъ,  совершившій 
святотатство  и  вслѣдствіе  того  подвергшійся  изгнанію;  досіп-ѵагдг, 
(засгНе^цз,  собственно  Іириз  іп  запсііз);  ѵагд-сігорі  (собственно  §иМа 
Іирі),  ребенокъ  изгнаннаго  въ  лѣсъ  (зко^агтасПзг)  и  его  (невинной) 
жены.  Прнведемъ  еще  стихъ  изъ  Эдды: 

Агт  ег  ѵага  (Род.  п.  мн.  числа)  ѵаг^г 

Ехзесгапйиз  езѣ  йсіеі  сіаіае  ѵіоіаѣог. 
Къ  Славяпамъ  «врагъ»  могъ  перейти  только  изъ  готскаго  языка,  съ 
правильною  перестановкою  гласной  буквы  послѣ  плавной:  др.-болг. 
врагъ,  польск.  тѵгбд,  чешек.  чугаЪ,  новослов.  ш*а§,  ербск.  враг  (=чертъ) 
русск.  ворогъ.  Послѣдняя  форма,  встрѣчающаяся  кое-гдѣ  въ  старинныхъ 
памятникахъ  и  еще  доселѣ  въ  нѣкоторыхъ  мѣстныхъ  нарѣчіяхъ,  давно 
уже  вытѣснена  изъ  нынѣшняго  разговорнаго  языка  вслѣдствіе  вліянія 
сочиненій  церковнаго  содержанія.  Особенно  замѣчательно  формальное  и 
логическое  сходство  между  юридическими  терминами  враж-ъ&ъ  (рус- 
ское «вражда»  заимствовано  изъ  церк.-славянскаго  языка),  и  готскимъ  ѵаг- 
діШа  (\ѵаг§і(1а  въ  Ьех  8ахопит;  см.  2брГ1,  <1.  КесЫз^.  2,  §  42,  п.  49.).  Въ 
сербскомъ  языкѣ  вражда  значить  «убійство»  и  «судъ  за  уголовное  пре- 
ступленіе,  за  убійство».  См.  р^'ечник  Даничича  и  словарь  Лавровскаго. 

Мы  не  беремся  рѣшать  вопросъ,  перешло  ли  слово  «вражьда»  изъ 
готскаго  языка  уже  въ  готовомъ  видѣ  и  только  приспособлено  было  къ 
славянскимъ  звуковымъ  законамъ,  или  оно  составлено  на  славянской 
почвѣ  изъ  слова  «врагъ».  Встрѣчаются  слова,  составленныя  прп  помощи 
суффикса — ьда,  напр.  крив  -  ьда  (лит.  кгіѵійа  и  кгіѵйа ;  польск.  кггу\ѵ<1а), 
и  противоположное  ему  слово  прав-ъ^  которое  по  формѣ  своей  впол- 
нѣ  согласуется  съ  древ,  верхне-нѣм.  «Ггё\ѵ-ісіа»  (изъ  ігаѵѵ-ісіа),  новонѣм. 
«Ггеийе».  Хотя  основа  германскаго  прилагательнаго  ігаи-  породила  весьма 
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многочисленное  потомство  (напр.  гот.  ігаіца  =  господинъ,  Господь,  нѣм. 
іг6(п)=радъ,  веселый),  но  по  смыслу  своему  оно  можетъ  быть  приведено 
въ  связь  съ  словомъ  «правъ»  только  прп  помощи  греческаго  тсрай^  п  (на- 
рѣчія)  тсрсш::.  Дшг-ьда  (тегсез)  кажется,  сложилось  на  славянской 
почвѣ,  но  самое  слово  напъ  (тегсепагіиз)  вѣроятно  заимствованное. 

Что  касается  нѣкоторыхъ,  до  сихъ  поръ  по-видимому  совершенно  изо- 
лированныхъ  формъ:  вража,  вражити,  русск.  ворожба,  польск.  ш-бгЪа, 
чешек.  \ѵгаіЪа,  русск.  ворожей  и  проч.,  то  мы  позволнмъ  себѣ  указать  на 
средневѣковыя  значенія  слова  таіейсиз  (таіейсае  ЬегЬае  =  чародѣйскія 
травы),  которое,  конечно,  первоначально  образовалось  точно  также, 
какъ  злодѣй  (хахойруос)  и  иольск.  гіоаігіё^  (іиг).  Впрочемъ  и  въ  рус- 
скихъ областныхъ  нарѣчіяхъ  ворогъ  до  сихъ  поръ  употребляется  въ 
смыслѣ  «знахарь»  и  «лѣшій».  —  Напрасно  пытались  сблизить  русское 
слово  «воръ»  съ  909  и  іиг,  которымъ  соотвѣтствовала  бы  въ  славян- 
скомъ  языкѣ  форма  «буръ»  или  «пуръ».  Другимъ  Славявамъ  слово  «воръ» 
вовсе  неизвѣстно. 

У  Пруссовъ  «ѵаг^з»  значило  «дурной»,  а  какъ  существительное 
(винит,  ѵаг^ап)  въ  тоже  время  горе,  зло.  Въ  связи  съ  нпмъ  находится 
литов.  слово  ѵаг^аз  (нужда,  бѣда)  и  латышское  ѵаг§з  (болѣзненный,  хи- 
лый) и  т.  д.  Литов.  ѵагдіп^аз  (несчастный,  бѣдныи)=лат.  ѵагі^з  (слабый). 
О  формѣ  ѵаг§ш§аз  см.  ниже  стр.  410. 

Такъ  какъ  на  языкѣ  германскихъ  племенъ  слово  «ѵагд»  мало  по 
малу  получило  значеніе  злодѣя  вообще,  то  не  трудно  понять,  почему  подъ 
нпмъ  въ  особенности  разумѣли  вора,  первообразомъ  котораго  между 
большими  животными  вѣдь  и  былъ  волкъ,  какъ  врагъ  стадъ.  Подъ  пстре- 
бленіемъ  «варговъ»  подразумѣвалось,  судя  по  памятникамъ,  написаннымъ 
на  языкѣ  Норрэны,  главнымъ  образомъ  уничтоженіе  впкинговъ  пли  пи- 
ратовъ,  разбойнпковъ  и  воровъ.  Въ  средніе  вѣка  существовалъ  обычай 
рядомъ  съ  ворами  вѣшать  волковъ  (см.  Отітт,  Кеспізаіі.  р,  685,  734). 

Но  тогда  какъ  у  отдѣльныхъ  гермадскихъ  племенъ,  по  обращенін 
ихъ  въ  христіанство,  слово  \ѵаг&  въ  смыслѣ  злодѣя  мало  по  малу  вымерло, 
ему  съ  другой  стороны  привелось  пройти  еще  блистательный  путь  и  со- 
вершить новое  странствованіе  отъ  Балтійскаго  моря  до  Кавказа  и  Во- 
сточнаго  Океана.  Бранныя  слова,  какъ  извѣстно,  легко  переходятъ  отъ 
одного  народа  къ  другому.  Такимъ  оказывается  «ѵаг^з»  уже  во  времена 
Готовъ,  какъ  мы  вправѣ  заключать  изъ  слова  «Іашіаѵагдз».  Финскія 
слова,  въ  которыхъ  оно  сохранилось,  происходятъ  отъ  готской,  и  едва- 
ли  отъ  древ.-шведской  формы  ѵаг^.  Есть  поводъ  думать,  что  владыче- 
ство пли  гнетъ  Готовъ  въ  балтійскихъ  прибрежныхъ  странахъ  разо- 


408 


Б.  Дорна, 


гяалъ  фпнскія  племена  п  заставплъ  пхъ  отправиться  дальше  на  сѣверъ. 
Вслѣдствіе  этого  становится  понятнымъ,  какнмъ  образомъ  у  неболыпаго 
народа  Вепсовъ,  (вѣроятно  Весь  у  Нестора)  на  юго-западѣ  отъ  Онежскаго 
озера,  означенное  бранное  слово  сохранилось  въ  такой  формѣ,  которая 
въ  отношеніп  первобытности  превосходптъ  даже  форму  «ѵаг§з»  у  Вуль- 
фплы,  а  именно  въ  формѣ  \ѵаг#аз,  фпнск.  чѵагаз  (род.  тсагкап),  эст.  \ѵа- 
газ  (род.  чѵаг§а),  вотское  ѵѵагаз  (іиг);  вот.  лѵаг§азап,  эст.  и  фин.  чѵагазЪап 
(Гагог;  эст.  тсагазіата,  Гигагі  и  т.  д.).  Во  всѣхъ  этпхъ  словахъ  удареніе  на 
первой  короткой  гласной.  См.  ЛѴ.  ТЬотзеп:  ИеЪег  сіеп  ЕіпПизз  сіег  §ег- 
тапізсЬеп  8ргасЬеп  аи(  сііе  Яппізсп-Іаррізслеп.  Наііе  1870,  стр.  182. 

Финское  заимствованное  слово  чѵагаз,  въ  настоящее  время,  правда, 
означаетъ  только  вора,  но  прежде,  вѣроятно,-  оно  пмѣло  болѣе  обширное 
значеніе,  потому  что  по  немъ  образовано  русское  слово  воръ  (съправиль- 
нымъ  пзмѣненіемъ  короткаго  а  въ  короткое  о).  Въ  теченіп  Московского 
періода  слово  воръ  служило  между  прочпмъ  для  обозначенія  разбойника, 
мятежника,  какъ  напр.  Яжедмптрія,  Стеньки  Разина,  поддѣлывателя  мо- 
нетъ  и  т.  п.,  и  совершенно  вытѣснило  древне-русское  названіе  «тать».  (Ср. 
статью  Н.  Калачова:  Значеніе  слова  «воръ»  и  производныхъ  отъ  него  въ 
Уложеніп  Алексѣя  Михаиловича  въ  Лѣтоп.  занят.  Археогр.  Ком.  Вып.  1. 
1862.  Отд.  1,  ст.  72  —  75).  Но  пзъ  русскаго  языка  слово  «воръ»  зашло 
обратно,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  корельскій  разговорный  языкъ.  Въ  Слова- 
ряхъ  приводятся  даже  двѣ  формы  (съ  короткпмъ  о):  тсога,  род.  дѵогап 
(обманщпкъ)  и  у  восточныхъ  Корельцовъ,  (какъ  подтверждают  п  зна- 
токи корельскаго  нарѣчія),  лѵого,  род.  чѵогоп  (воръ,  разбойнпкъ). 

Стоило  бы,  чтобы  кто-нибудь  взялся  указать  всѣ  оттѣнки  значенія, 
принятые  словами  врагъ  и  воръ  въ  говорахъ  русскаго  народа.  Мы 
ограничимся  тутъ  только  возстановленіемъ  правильной  родословной  по- 
борниковъ  воряжской  литературы  (въ  Москвптянинѣ  за  1841  годъ, 
Ч.  И,  стр.  559  она  неправильно  названа  «варяжской»).  Это  дѣлается 
главнымъ  образомъ  съ  цѣлью  положить  копецъ  смѣшенію  двухъ  выра- 
женій,  которыя  и  по  корню  и  по  грамматической  формѣ  совершенно 
несходны  между  собою.  Варяговъ  и  Ворягъ  впервые,  кажется,  смѣшалп 
императрица  Екатерина  и  ея  сотрудникъ  при  составлены  Сравнитель- 
ная словаря.  Желая  разсѣяться  послѣ  смертп  А.  Д.  Ланскаго  (у  25  іюня 
1784  г.),  императрица  снова  принялась  за  своп  прежнія  лпнгвпстическія 
забавы.  Между  прочпмъ  она  послала  гетману  Кпр.  Григ.  Разумовскому, 
владѣвшему  нѣсколькимп  копорскпмп  деревнями,  цѣлый  рядъ  словъ,  вы- 
разивъ  желаніе,  чтобы  онъ  «приказалъ  у  тѣхъ  мужпковъ  коп  себя  варя- 
гами яазываютъ  тѣхъ  словъ  на  пхъ  языка  переписать»  (см.  Русскій 
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Арх,  за  1863  годъ,  стр.  942).  Въ  предисловіи  къ  Сравнит.  Словарю, 
т.  1, 1786,  Палласъ  говорить:  Шппопгсг  ѵосаЪиІагіа..  ассері,  рагііт  Ѵагае- 
^огат  еі  ТзсЬисІісае  1іп§иае  ііѣиіо.  Аделунгъ  (Саыіаг.  Ѵегсііепзіе  шп  сііе 
ѵег§1.  ЗргасЪепІшпсІе.  РеѣегзЪ.  1815,  р.  103;срав.  стр.  83)  употребляетъ 
для  этого,  разсмотрѣннаго  имъ  образца  языка,  выраженіе:  «ЛѴашдізсп 
ит  Корогуе»,  т.  е.  «Ворюжское  около  Копорья».  Оно  въ  связи  съ  тѣмъ, 
что  императрица  въ  своихъ  Запискахъ  касательно  русской  исторіи 
(впервые  напечатанныхъ  въ  Собесѣднпкѣ,  Ч.  1. 1783)  считала  родиною  Ва- 
ряговъ  прибрежья  Финскаго  залива.  Изъ  дневника  Храповпцкаго  (изд. 
Барсукова,  стр.  349)  мы  узнаемъ,  что  по  случаю  печатанія  втораго  из- 
данія  Сравнительнаго  Словаря  (въ  1790  г.)  императрица  отказалась  отъ 
производства  имени  Варяговъ  отъ  слова  «воръ»,  при  чемъ,  правда,  ей 
пришла  мысль  о  тэмѣ  (ѵаг)  съ  короткимъ  а,  откуда  и  германско-роман- 
скія  формы :  дагег  (ср.  др.-нѣм.  ^ѵаг-бп),  ё^агег,  §иагШа,  1е,  1а  ^агсіе.  Ср. 
также  браѵ  (съ  дигамою)  и  пр. 

Какого  рода  народъ  должно  разумѣть  подъ  означенными  мнимыми 
•  Варягами,  это  намъ  говоритъ  Ходаковскій  (Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  за 
1838  годъ.  Ч.  20,  495):  «Сія  Водь,  —  около  Копорья —  именуется  отъ 
тамошнихъ  Русскихъ  Чудью»  и  въ  выноскѣ:  «Бравнымъ  образомъ:  бѣ- 
логлазою  Чудью  и  Варягами.  Но  послѣднее  слово  употребляется  по 
Волхову  п  въ  другихъ  мѣстахъ  въ  смыслѣ  вора,  иногда  же  проворнаго. 
Около  Москвы  то  же  значитъ  ворюга». 

Слѣдовательно  копорскіе  мужики,  за  которыхъ  ратовала  Екатерина, 
находятся  въ  какой-то  связи  съ  Офенями.  Вслѣдствіе  московскаго 
произношенія,  невѣрно  объясняли  имя  этихъ  Ворягъ.  Что  именительный 
падежъ  едпн.  ч.  оканчивается  на — яга  (только  не  на — ягъ),  это  вдоволь 
подтверждается  нѣсколькими  знатоками  простонароднаго  языка:  «экакой 
варяга»  (т.  е.  правпльнѣе  воряга),  «проклятый  воряга»,  въ  смыслѣ  «вора» 
или  «разбойника».  Если  бы  кто  сталъ  утверждать,  что  имен,  падежъ  этого 
слова  не  воряга,  а  ворягъ,  то  ему  сперва  необходимо  было  бы  доказать, 
что  это  слово,  по  аналогіи  словъ  Ятвягъ,  Колбягъ,  щелягъ  и  т.  д.,  про- 
исходив отъ  чужеземнаго  слова,  оканчивающагося  на-ш#. 

Такъ  какъ  объ  Офеняхъ  писано  не  мало,  то  легко  можетъ  статься, 
что  уже  прежде  кто-нибудь  вступался  за  настоящую  форму  «воряга». 
Шёгренъ  воображалъ  (см.  письмо  его  изъ  Пятигорска,  напечатанное 
въ  1836  г.,  въ  Виіі.  БСІепѣШдие  (1е  ГАсай.  I,  119),  что  древнее  названіе 
«Варягъ»  продолжаетъ  существовать  въ  видѣ  браннаго  слова  (разбой- 
никъ).  Издатели  Опыта  Областнаго  Словаря  (1852  г.)  и  Дополненія  къ 
нему  (1858  г.)  также  не  замѣтили^  путаницы,  хотя  между  прочимъ  и  при- 
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водятъ  форму  «варяга».  Даже  пок.  авторъ  Толковаго  Словаря  живаго 
русскаго  языка  еще  не  рѣшился  въ  1863  году  (I,  стр.  215,  146,  147  и 
Прибавленіе  15-е)  положительно  высказаться  за  форму  имен,  падежа 
воряга  вм.  варягъ  или  ворягъ.  Такимъ  образомъ  не  мудрено,  что  Дифен- 
бахъ  въ  своей  статьѣ  о  жаргонѣ  Офеней  (Веіігаде  гиг  ѵегді.  8ргасп- 
ГогзсЪищ*  ѵоп  КиЬп  ипа"  ВсЫеісІіег  4,  328,  336)  при  Офеняхъ  опять 
вспомнилъ  о  древнихъ  Варягахъ. 

Чтобы  разъ  на  всегда  положить  конецъ  этой  путаницѣ,  мы  скажемъ 
еще  нѣсколько  словъ  объ  образованы  слова  воряга  (глаг.  воряжнпчать). 
Сходныя  формы:  бодряга  (франтъ),  бродяга  (въ  замѣнъ  древняго  слова: 
бродникъ;  см.  выше  стр.  390—391),  бѣдняга  (вм.  бѣднякъ),  плутяга,  порт- 
няга,  скитяга,  скупяга,  слоняга  (и  сланюга),  тупяга  и  еще  выраженіе, 
которое  въ  основной  своей  формѣ  соотвѣтствуетъ  греческому  фоХб<;. 
Даже  скряга  (не  столько  напоминающее  польское  зкагда  и  8каг^а, 
сколько  шведск.  и  нѣмецкое  каг§;  см.  Словарь  Вейганда,  2-е  изд.,  и 
Гримма  5,  213)  и  сутяга  повидимому  относятся  сюда-же.  Слѣдовательно 
передъ  нами  рядъ  очевидно  вновь  образова^нныхъ  словъ  съ  суффиксомъ 
яга,  означающимъ  личность  и  придающимъ  основной  формѣ  значеніе 
браннаго  слова  или  клички.  Изъ  церковно-славянскаго  языка  этотъ  суф- 
фиксъ  нельзя  объяснить  съ  полною  достовѣрностью,  да  и  польскіп  языкъ 
представляетъ  едва-ли  три  соотвѣтствующія  формы,  какъ  \ѵІ6сг§§а  (не 
въ  смыслѣ  волокиты,  а  бродяги),  сіоіе.да  и  піес1оІе,§а  (срав.  ІМ§§а  Спосіа- 
ко\ѵзкі=Долуга  Ходаковскій)  и  проч.  Такимъ  образомъ  мы  должны  обра- 
титься къ  литов.  окончанію  прилагат.  именъ  (см.  ЙсЫеіспег,  Огатт.  р.  128) 
на  іп^а-з  (см.  выше  стр.  407  и  срав.  ЗсЫеіспег,  Статт.  р.  148).  См. 
еще  Біе  ІеШзсЬе  8ргасЬе  ѵоп  Віеіепзіеіп.  Вегііп  1863,  1,  297. 

Однимъ  словомъ,  суффиксъ  яга  =  іп$а-з  относится  къ  сравнительно 
позднему  періоду  образованія  языка  и  вслѣдствіе  смягченія  —  Гриммъ 
сказалъ  бы  «ЬаиІѵегзспіеЪип^,  передвиженіе,  перебой  звуковъ»  —  про- 
изошелъ  отъ  болѣе  древняго  ека  и  іпка-з.  Слѣдовательно  воряга  и  во- 
рюга по  значенію  тоже,  что  воришка,  и  означаютъ  между  прочимъ  и 
плутоватаго  торговца,  который  съ  своимъ  краснымъ  товаромъ  ходить  по 
деревнямъ. 

Можно  надѣяться,  что  въ  курьозной  и  въ  тоже  время  весьма  поучи- 
тельной исторіи  варягоборства  гг.  Хлѣбниковъ  (Общество  и  государство. 
Спб,  1872,  стр.  68)  и  Затыркевичъ  (въ  Чтеніяхъ  Моск.  Общ.  Ист.  и 
Др.  1873.  Кн.  3.  Отд.  1,  Прим.  стр.  23)  окажутся  послѣдними,  которые 
служебное  названіе  «варягъ»  приводятъ  въ  связь  съ  «воряга»  и  «вброгъ», 
не  заботясь  о  первомъ  законѣ  сравнительной  фонетики,  т.  е.  о  долготѣ 
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и  краткости  гласныхъ,  и  о  первыхъ  основахъ  образованія  славянскпхъ 
словъ.  <Зио(1  Нее!  «Гоѵі,  поп  Іісеі  Ьоѵі.  Это  относится  ко  всѣмъ  намъ, 
которые,  начиная  съ  почтеннаго  ветерана  М.  П.  Погодина,  позволили 
себѣ  эту  непростительную  оплошность.  Одному  только  народу,  въ  каче- 
ствѣ  лингвистическаго  Юпитера,  дана  привиллегія  употреблять  и  смѣши- 
вать  основы  словъ  по  своему  усмотрѣнію,  какъ  онъ  напр.  поступилъ  и 
съ  выраженіями  ворогуха,  ворогуша  и  варягуша. 


Ь.  Мореходные  Варинги  являются  Варягами  въ  Россіи 
и  Варангами  въ  Византіи. 

Для  правильнаго  пониманія  исторіи  происхожденія  и  распро- 
страненія  имени  \Ѵагіп#,  необходимо  не  только  строже  распредѣ- 
лить  различный  его  Формы,  но  и  рѣзче  отдѣлить  болѣе  тѣсное 
значеніе  отъ  болѣе  обширнаго  смысла  его,  чѣмъ  это  дѣлалось 
до  сихъ  поръ.  Внутреннюю  связь  между  этими  Формами  въ  на- 
стоящемъ  случаѣ,  гдѣ  подробное  изложеніе  этого  вопроса  было 
бы  неумѣстно,  наглядно  изобразитъ  нижеслѣдующая  таблица. 
Относительно  ударенія  въ  позднѣйшей  русской  Формѣ  «Варягъ» 
см.  поясненія,  помѣщенныя  за  тою-же  таблицею. 

Не  мудрено,  что  о  служебномъ  названіи  \Ѵагіп#  доселѣ  въ 
этимологическомъ  отношеніи  говорилось  много  небылицъ :  помимо 
смѣшенія  Варанговъ  съ  готскими  Федератами,  забыли  принять 
въ  соображеніе  большую  бездѣлицу:  вопросъ  о  томъ  долга- ли 
основная  гласная  или  коротка.  Анализъ  древне-норвежской  и 
древне-русской  Формы  (Ѵзег-іп&і;  Вар-ягъ)  не  позволяетъ  сомнѣ- 
ваться,  что  эта  гласная  была  не  коротка,  а  долга;  поэтому  ко- 
рень его  ясенъ  самъ  по  себѣ.  \Ѵаг-ш#  по  своему  суффиксу  (іщ 
изъ  іп^а  =  литов.  іпка-8,  слав,  икъ)  есть  имя  дѣйствующаю 
лица  (]№отеп  адепііз)  и  безъ  всякой  натяжки  можетъ  быть  про- 
изведено только  отъ  женскаго  им.  существительнаго ,  которое 
существовало  уже  при  отдѣленіи  Германцевъ  отъ  Славяно-литов- 
цевъ  въ  Формѣ  «\ѵага»,  въ  германскомъ  мало  по  малу  исчезло,  а 
въ  литовскомъ  (ѵёга),  русскомъ  (вѣра),  польскомъ  (шага)  и  т.  д. 


412 


Б.  Дорна, 


сохранилось  еще  доселѣ.  Какъ  во  многихъ  другихъ  случаяхъ, 
такъ  и  въ  этомъ  словѣ  понятіе  «присяги»  сложилось  лишь  изъ 
понятія  «обѣта».  сЛѴагіп^»  посредствомъ  «обѣта»  или,  впослѣд- 
ствіи,  посредствомъ  Формальнаго  «договора»,  становился  дружин- 
никомъ  или  также  простымъ  наемникомъ  того,  которому  имъ  да- 
валась «^ага»,  т.  е.  обѣтъ  быть  ему  вѣрнымъ.  По  Формѣ  нари- 
цательное «\ѵагіп§»  соотвѣтствуетъ  церковно- славянскому  вѣрьн- 
жъ,  составленному  на  славянскій  ладъ  изъ  имени  прилагатель- 
наго  (вѣр-ьн-ъ),  но  значеніе  «обѣтъ,  присяга»  проглядываетъ 
только  въ  древне-русскомъ  и  сербскомъ  вѣр-н-икъ  (у  Кроатовъ 
ѵёгпгй).  Въ  нѣкоторомъ  отношеніи  мѣсто  "\Ѵагіп§'а  на  сѣверѣ 
и  Федерата  въ  византійскомъ  смыслѣ  заступало  древне-русское 
имя  дѣйствующаго  лица  «ротникъ»,  подъ  которымъ  всегда  ра- 
зумѣли  человѣка,  идущаго  къ  присягѣ  или  договору.  Такимъ  об- 
разомъ  просвѣчиваетъ  также  имя  западно-европейскихъ  Вараган- 
говъ,  въ  особенности  если  вспомнить,  что  удвоенная  Форма  гла- 
гола ^ап^-ап  (лит.  гёп^-іі)  въ  старину  соединялась  именно  съ 
выраженіями  въ  родѣ  обѣпга,  присяги,  договора,  руки  (послѣднее 
въ  смыслѣ  сіехіга  сіаіа  или  сіапсіа 


*)  О  столь  важномъ  для  исторіи  народной  этики  корнѣ  ѵаг  —  въ  санскр.  и 
иран.  еще  ѵаг  —  пока  еще  нѣтъ  монограФІи.  Но  въ  отношеніи  къ  герман- 
скому см.  статью  МюлленгоФФа  объ  «Шага  ипсі  ииага»  въ  2еі1зсЬг.  і.  йеиізсЬ. 
АІіегіЪ.  16.  В<3.  (1872),  р.  148—156.  Срав.  также  древ,  верх.-нѣм.  библейскую 
или  церковную  глоссу  8-го  столѣтія:  сегіе  іоесіегаѣоз  =  сашііззо  каииааге 
(Сггап°,  Біиѣізса.  I,  507).  —  Прекрасныя  выраженія  Етпра,  ІрСі)ро?  етіг]ро?  и 
ёріі^раѵо?  и  др.,  равно  какъ  и  ѵёгиз,  нельзя  отдѣлять  отъ  \ѵага  и  вѣра, 
также  какъ  отъ  извѣстныхъ  иранскихъ  Формъ  (напр.  сіизп-ѵагепа  =  дурная 
вѣра;  срав.  готск.  іиг-ѵёг^ап  —  плохо  вѣрить,  сомнѣваться,  древ,  верх.-нѣм. 
2иг-\ѵагі  =  зизрісіо,  зирегзііііо). 

На  русскомъ  языкѣ  до  Петра  Великаго  вѣ$а  значила  «клятва»  и  в»ьр- 
никъ  былъ  присягнувшее  обязанное  довѣренное  лицо  (срав.  древ,  польск. 
■ѵѵіагшк,человѣкъ  пользующійся  довѣріемъ),  присяжный,  у  Сербовъ  же  и  Кро- 
атовъ еще  означаетъ  обрученнаго,  жениха  и  проч.  Срав.  древ.  сѣв.  множ.  ч. 
ѵаг-аг  (торжественное  обѣщаніе)  и  олицетворенную  Ѵаг,  которая  въ  каче- 
ствѣ  Беа  Гоесіегіз  блюдетъ  за  браками  и,  подобно  "Орхо;'у,  наказываетъ  вѣро- 
ломныхъ  (ѵага  ѵаг^г,  регіигиз).  Но  «вѣра»  никогда  не  выражала  тйіЫае  за- 
сгатепѣит.  Для  этого  скорѣе  употреблялось  слово  рота  (отсюда  рот-ити,  но- 
вослов.  ѵгоі-ііі  =  сопщгаге;  срав.  санскр.  ѵгаЧа  =  СгеІйЪсІе,  англ.  сакс.  ѵгасПш 
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Употребленіе  именно  глаголовъ  движенія  для  выраженія  при- 
несенія  обѣта  или  присяги,  объясняется  символикою  языческаго 
міра.  Нѣкоторые  при  совершеніи  присяги  подходили  къ  жертвен- 
нику и  обхватывали  столбы  его  (агат  іепепіет  ^гаге) ;  другіе 
снимали  оружіе  и  за  тѣмъ  прикасались  къ  нему  (іп  агша  ^гаге. 
Ср.  договоры  Олега,  Игоря  и  Святослава)  или  прикладывали 
мечъ  къ  затылку,  завѣряя  этимъ,  что  въ  случаѣ  нарушенія  при- 
сяги, они  готовы  пасть  подъ  ударами  оружія.  Иные,  въ  особен- 
ности взаимно  договаривавшіеся,  брали  большое  кольцо  въ  руки 
и  т,  д.  Но  эти  символическіе  обычаи  у  сѣверныхъ  народовъ 
конечно  меркли  тѣмъ  болѣе,  чѣмъ  болѣе  у  нихъ  стала  входить 
въ  обращеніе  звонкая  монета  и  мѣсто  дружинниковъ  заступили 
различные  классы  наемниковъ. 


(1)  съ  болѣе  развитымъ  значеніемъ.  Въ  др.-русск.  же  языкѣ  подъ  словомъ 
«ротники»  разумѣлись  не  только  «зосіі»,  но  и  родъ  «Гоейегаіі»  или  васалловъ. 
Порота  въ  нѣкоторыхъ  славянскихъ  нарѣчіяхъ  значитъ  судъ  присяжныхъ. 

Въ«древ.-русск.  языкѣ  выраженіе  «идти  на  роту,  ходить  ротѣ»  принадле- 
житъ  къ  числу  самыхъ  обыкновенныхъ  и  соотвѣтствуетъ  германскому  «гит 
8с1шиг,  гит  Еісіе  ^епеп»,  особенно  въ  древнихъ  шведскихъ  законахъ,  напр. 
въ  Гуталагѣ:  §ап§а  Ііі  аНЪз  (равно  какъ  въ  нижне-нѣм.  и  датск.  переводѣ), 
прилагат.  еіЬ^ап^ег  (ІГрІапсІз  Ьа§.  р.  275).  Еще  теперь  на  шведскомъ  языкѣ 
существуютъ  выраженія  въ  родѣ  ео!§ап§;  §а  1а§  =  присягать  и  т.  д.  —  Оап- 
да  а  (къ)  таіа  =  зіірепсііа  тегегі  (отъ  муж.  шаіі  =  соглашеніе;  ср.  между  про- 
чимъ  церков.  слав,  мол-ьба  ===  еи^тп)  обыкновенно  говорится  въ  сагахъ  о  Нор- 
маннахъ,  когда  они  поступаютъ  на  службу  къ  Русскимъ  или  Византійцамъ. 

Особенно  заслуживаютъ  вниманія  выраженія  §ап§а  Ш  (къ)  Ъапсіа,  §апда 
к  Ьопа,  т.  е.  посредствомъ  рукобитья  принять  на  себя  обязанность  служить 
(срав.  выше  на  стр.  403  МаркульФову  Формулу);  отсюда  исландское  «Ьапа^еп- 
§іпп»,  который,  какъ  варагангъ  и  антрустіо,  находится  въ  личномъ  обязатель- 
номъ  отношеніи  къ  своему  военачальнику.  Торкель  самъ  называлъ  себя 
«ЬапсІ§еп§іші'омъ»  византійскихъ  императоровъ.  Напа^еп^піг  тепп  =  дру- 
жина норвежскихъ  королей.  И  по  арабски  іаминъ  значитъ:  -правая  рука  и 
клятва.  Ср.  црк.  «подъра/шикъ»  и  др.-русск.  «подручникъ». 

Ср.  8іш1іеп  йез  сіаззізсдеп  АІіегіЬішіз.  Ѵоп  Е.  ѵ.  Ьазаиіх.  Ке§епзЪ.Д854 

(Бег  Еіа  Ьеі  аеп  Огіѳспеп,  стр.  177  —  207  Вотегп,  стр.  208—232).  —  От 

ЕеаѴВіп§е,  аі:  С.  А.  НоІтЪое.  Месі  4  ПШо§г.  Ріасіег  (Въ  Еогпап<Шп§ег  і  Уі- 
аепзкаЪз-ЗеІзкаЪеі  і  Спгізііапіа  1863,  р.  170 — 189).  —  Объ  Еіагіт*'ѣ  у  языче- 
скихъ  Готовъ  см.  МюлленгоФФа  въ  2еіі8сЬгШ  1  аеиізсЬез  АНегіЬ.  17  (1873), 
428. 
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а.  Др.-шведск.  \ѴагіП§.  Такъ  какъ  у  Шведовъ  (если  оставить  въ  сто- 
ронѣ  рунпческія  надписи)  нѣтъ  историческихъ  источниковъ  9  — 12  сто- 
лѣтій,  то  древне-шведская  форма  этого  столь  распространенная  имени 
можетъ  быть  выяснена  лишь  на  основаніи  русскихъ,  норвежско-исланд- 
скпхъ  и  византійскихъ  формъ.  Варосууо^  и  Варягъ  даютъ  намъ  право 
предполагать,  что  въ  шведской  формѣ  а  еще  не  успѣло  преобразиться 
въ  (долгое)  зе.  Визаитійская  форма  свидѣтельствуетъ  также  о  томъ,  что 
удареніе  по  германскому  образцу  было  на  основномъ  слогѣ.  Во  всякомъ 
случаѣ  русская  форма  заставляетъ  предполагать  крѣпко  склоняемое  сло- 
во "ѴѴагіпд,  а  не  слабо  склоняемое  ЛѴагіп^і,  иначе  русскій  именит,  на- 
дежъ  былъ  бы  Варязь.  Слѣдъ  предполагаемаго  др.-шведскаго  "ѴѴагіп^  со- 
хранился, можетъ  быть,  въ  одной  пзъ  немногихъ  латинскихъ  формъ  Ѵа- 
гіпдиз  вмѣсто  Вараууо^. 

Вопросъ  о  томъ,  появилось  ли  слово  ЛѴагіп^  въ  первоначальномъ  его 
смыслѣ  у  Шведовъ,  а  пожалуй  только  и  у  одной  отрасли  ихъ,  или  оно 
употреблялось  нѣкогда  у  иѣсколькихъ  языческихъ  племенъ  сѣвернаго 
полуострова,  вопросъ  этотъ  долженъ  остаться  нерѣшеннымъ.  По  формѣ 
своей  оно  могло  быть  общегерманскимъ  словомъ,  подобно  тому,  какъ  до- 
вольно однозначащее  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  славянское  слово  «рот- 
никъ»  нѣкогда  было  въ  употребленіи-  у  всѣхъ  Олавянъ  до  раздѣленія 
пхъ.  (Нынѣ  употребляемое  слово  «рота»,  откуда  ротмистръ  и  проч., 
заимствовано  изъ  польскаго  языка  и  происходить  отъ  средне-латин- 
скаго  гиріа  (см.  словарь  Дица  подъ  словомъ  гоМа). 

Ь,  Русск.  ВаряГЪ.  Выше  (прим.  8,  стр.  51)  мы  приняли  за  исходную 
точку,  что  уже  около  860  года  въ  землѣ  восточныхъ  Славянъ  имя  Ва- 
ряговъ  употреблялось  для  обозначенія  сѣверныхъ,  знакомыхъ  съ  моремъ, 
воиновъ,  въ  особенности  шведскаго  рода,  поступившихъ  на  службу  не 
только  Аскольда,  но  и  византійскихъ  императоровъ.  —  Съ  другой  сто- 
роны не  возможно  болѣе  сомнѣваться  въ  томъ,  что  окончаніе  -ягъ  ука- 
зываетъ  на  неславянское  происхожденіе  слова.  По  общему  правилу  сло- 
во Варягъ  произошло,  должно  быть,  отъ  ^агіп^  (срав.  Лтвягъ  =  ХъХ- 
шп§;  щелягъ  ==  8кі11іп§  и  т.  д.),  тогда  какъ  византійская  форма  Варангъ 
въ  древне-сербскомъ  языкѣ  совершенно  правильно  лишилась  носоваго 
звука  и  преобразовалась  въ  Варугъ.  Должно  полагать,  что  восточные  Сла- 
вяне услышали  имя  АѴагіп^  изъ  устъ  такихъ  людей,  которые  принадле- 
жали къ  одному  изъ  отчасти  самсстоятельныхъ  въ  политическомъ  отно- 
шеніи  народдевъ  шведскаго  происхожденія. 

Удареніе  въ  словѣ  Варягъ  первоначально,  судя  по  Вара-ууос,  было  на 
первомъ  слогѣ,  тогда  какъ  теперь  въ  ученой  формѣ  оно  перешло  на 
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послѣдній  слогъ.  Но  никто  доселѣ  не  обратпль  вниманія  на  то,  корот- 
кой лн  нлн  долгой  была  гласная,  на  которую  падаетъ  удареніе.  Здѣсь 
мы  замѣтиыъ  только  вкратцѣ,  что  въ  славянскихъ  языкахъ  древнія  дол- 
гія  гласныя  —  т.  е.  въ  томъ  смыслѣ,  какъ  понимаются  долгія  гласныя 
въ  древне-греческомъ,  латпнскомъ,  германскомъ,  фпнскомъ  ц  др.  язы- 
кахъ —  утерялись  н  притомъ,  вѣроятно,  векорѣ  послѣ  отдѣіенія  Сла- 
вянъ  отъ  ближайшпхъ  кровныхъ  родственниковъ  свопхъ  (Прусовъ,  Ли- 
товцевъ  и  Латышей),  которые  болѣе  сохранили  пхъ.  Измѣненіе  долгпхъ 
гласныхъ  въ  славянскомъ  языкѣ  въ  общпхъ  чертахъ  можетъ  быть  под- 
ведено подъ  извѣстные  законы,  хотя  наука  и  не  установила  ихъ  еще 
вполнѣ  удовлетворительно.  Укажемъ  тутъ  только  на  одно  явленіе,  кото- 
рое обнаруживается  въ  чужеземныхъ  словахъ  древне-русскаго  языка,  но 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  находится  въ  связи  съ  общпмъ  закономъ  славянской  фо- 
нетики, при  чемъ  въ  соображеніе  принимается  также  и  удареніе. 

Въ  древне-русских  г  чужеземныхъ  словахъ  первоначальное  долгое 
а  обыкновенно  преображалось  въ  короткое  а,  первоначальное  же  ко- 
роткое а  въ  короткое  о.  Посредствомъ  формулы  это  можетъ  быть  вы- 
ражено такимъ  образомъ:  русск.  б  изъ  а;  а  нзъ  а. 

Оставляя  въ  сторонѣ  слова,  заимствованный  изъ  готскаго,  впзантіи- 
скаго  и  восточныхъ  языковъ,  мы  приведемъ  изъ  балтійско-фынскихъ 
Языковы  Норова,  рѣка,  отъ  которой  получилъ  названіе  свое  городъ  Нар- 
ва. —  Волховъ;  древне-карельское  названіе  этой  рѣкп  ОШалѵа.  —  Ко- 
лывань,  др.-русское  имя  города  Ревеля.  МпѳпчесЕІй  Каіете  Эстонцевъ= 
финскому  Каіетса. — Водь==^ѴасІіа1аІ8е1;  пли  Воты. — Корѣлы  ==Каг)а1аІ5е1: 
или  Карельцы.  —  Лопь^Лапландцы.  —  Относительно  слова  воръ,  обра- 
зовавшагося  изъ  тсагаз,  см.  выше  стр.  408. 

Изъ  латышскаго  языка:  Зимѣгола  ==  8ет-да1е  (по  нѣм.  8ет§а11еп), 
составленное  изъ  соедпненія  съ  даІ8,  литовск.  §а1аз  (конецъ),  и  Лѣтьгола. 

Слова,  запмствованнныя  изъ  древне-шведскаго  языка:  якорь  изъ  ап- 
каге  (древ.  норв.  аккегі).  —  костёръ  изъ  казіег  (згтиез  въ  Упландскомъ 
законникѣ:  ср.  ншв.  казіѵесі) —  Донь,  собират.  форма  въ  лѣтоппсяхъ  для 
обозначенія  Датчанъ  (въ  Коггоэпа:  Бапіг,  множ.  ч.  Срвн.  БаЫтапп, 
ОезсЬ.  ѵ.  Баппетагк  2,08.  —  Корлязп  =  Карлпнгп,  западные  Франки 
у  Нестора,  (можетъ  быть  чрезъ  посредство  нѣмецкпхъ  купцовъ,  торго- 
вавшихъ  съ  Кіевомъ). —  Труворъ  изъ  *Тгиѵаг  ==  ТЬгшѵаг  у  Саксона 
Грам.  —  Игорь  изъ  сокращеннаго  Іп§агі  и  Сувор-овъ  изъ  8иѵаг;  имя 
Суворовыхъ  авляется  уже  въ  древнемъ  Новгородѣ  и  впослѣдствіи  снова 
въ  17-мъ  столѣтіи,  по  переселившемуся  въ  1622  году  Шведу  Су  вару, 
предку  фельдмаршала.  (См.  Біограф.  А.  В.  Суворова,  пмъ  самимъ  писан- 
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пая.  М.  1848.)  Относительно  краткости  др.-сѣв.  прилагательнаго  ѵаг, 
женск.  ѵог  (готск.  ѵаг-8,  т.,  ѵага,  і.)  въ  собственныхъ  именахъ  см.  Мюл- 
ленгофа,  въ  Наирі'8  2еіі.зспг.  16,  153. 

Изъ  прпведенныхъ  примѣровъ  мы  имѣемъ  полное  право  заключить, 
что  основная  гласная  той  формы,  нзъ  которой  образовалось  русское 
слово  Варягъ,  первоначально  была  долгая.  Будь  она  коротка,  до  насъ 
дошла  бы  русская  форма  Ворягъ,  а  не  Варягъ.  Одно  лишь  удареніе  не 
предохранило  бы  слово  "ѴѴаг(іп§)  отъ  перехода  въ  Ворягъ,  какъ  мы  ви- 
димъ  это  изъ  словъ  воръ,  Лопь,  Водь. 

с.  Норв.  Ѵжгіп^і.  Датско-латинское  Ѵегіп^а.  Было  ли  имя  Ѵазгіп§і  въ 
Норвегіп  и  Исландіи  чужеземное  слово,  какъ  Вараууо^  у  Византійцевъ 
и  Варягъ  у  Славянъ?  Другими  словами,  относится  ли  Ѵзегіп^і  къ  тому 
времени,  когда  І^оггсепа  и  группа  шведско-датскихъ  нарѣчій  еще  соста- 
вляли нераздѣльное  цѣлое,  или  оно  пришло  къ  Норвежцамъ  лишь  впо- 
слѣдствіи,  моремъ,  чрезъ  Шведовъ  (либо  Гаутовъ?),  когда  у  Шведовъ,во 
второй  половинѣ  9-го  столѣтія,  поѣздки  въ  Грецію  стали  самымъ  обы- 
кновеннымъ  дѣломъ?  Послѣднее  вѣроятнѣе. 

Форма  Ѵазг-іп§-і  (множ.  ч.  Ѵаэгт^'-аг)  составляетъ  исключительную 
принадлежность  норвежско-исландскаго  нарѣчія  (Коггозпа)  и  двоякимъ 
образомъ  отличается  отъ  предполагаемая  древне-шведскаго  слова 
гіп§.  Во-первыхъ  она  склоняется  по  слабому  склоненію,  какъ  нѣкото- 
рыя  другія,  впрочемъ  немногія  (Ап  ісе1апсИс-еп§1І8п  сіістіопагу.  Изд.  К. 
СІеазЪу  и  О.  Ѵі^іиззоп.  Охіогсі.  1869  —  1874.  См.  стр.  032  и  018)  и 
отчасти  поздно  составленныя  имена  существительный  на  іп§і  (въ  про- 
тивоположность къ  крѣпкимъ  существительнымъ  на  іпд-г).  Во  вторыхъ 
основная  гласная  въ  ней,  вслѣдствіе  обратнаго  дѣйствія  слѣдующей 
буквы  і,  какъ  это  постоянно  бываетъ,  измѣнилась  —  а  въ  (долгое)  аз. 

Датскс^латинское  имя  «\Уегіп§а»,  у  насъ,  со  временъ  Байера,  не- 
правильно приписываемое  норвежскому  монаху  Теодорику,  очевидно  от- 
носится къ  такому  времени,  когда  въ  латинскихъ  рукописяхъ  е  еще  за- 
ступало мѣсто  какъ  (короткаго)  ае,  такъ  и  (долгаго)  аэ. 

(1,  Варосууо^.  ІѴагап&из.  Послѣ  нижесказанная  (на  стр.  426) 
должно  считать  чистою  случайностью,  что  въ  византійскомъ  письмен- 
номъ  (искусственномъ  аттическомъ)  языкѣ  имя  Варосууоі  встрѣчается 
лишь  въ  1034  году.  Съ  тѣхъ  поръ  оно  является  довольно  часто  и  при- 
томъ  въ  самыхъ  разнообразныхъ  источникахъ  до  14-го  столѣтія.  Выше- 
приведенная форма — если  оставить  въ  сторонѣ  ассимиляцію  въ  грамотѣ 
1088-го  г.,  (Вараѵѵоі,  КойХтѵѵоі,  рядомъ  съѵГпХьѵоі)  и  рѣдко  встрѣ- 
чающуюся  форму  Вараухос  (въ  которой  ух  въ  фонетическомъ  отноше- 
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віи  ==  7у)  —  удерживается  постоянно,  такъ  что,  пожалуй,  почти  смѣш- 
во  принимать  Вараууоі  за  искаженіе  имени  Варіууоі.  Живое  употреб- 
леніе  формы  Варангъ  подтверждается  еще  тѣми  народами,  которые,  какъ 
южные  Италіянцы,  Арабы,  Грузины,  Болгары  и  Генуэзцы,  ознакоми- 
лись съ  нею  чрезъ  Византійдевъ  и  Херсонптовъ.  При  всемъ  томъ  'ѴѴаг- 
ащ  не  можетъ  быть  родовая  форма,  а  произошло  только  посредствомъ 
повышенія  звука  изъ  ЛѴаг-гп§. 

Въ  этой  формѣ,  которая  приблизительно  около  1000  года  дошла  до 
слуха  византійскаго  простонародья  (г\  уіоіщ  оіаХ&хігос),  удареніе  было 
еще  на  основной  гласной.  Кромѣ  того,  она  не  имѣла  такъ  назыв.  Ит- 
1аиѣ'а  аз  и  не  оканчивалась  на  гласную  букву  (на  і  или  а):  иначе  мы 
вправѣ  были  бы  ожидать  Вара-уут^  или  Вара-ууас.  Слѣдовательно  Ва- 
рангъ очень  близко  подходить  къ  предполагаемой  дрезне-шведской  формѣ 
*\Ѵагіп§.  Для  полнаго  ея  объясненія,  конечный  слогъ  -ап§  принимали  за 
общегерманскін  суффиксъ,  вмѣсто  обычнаго  -іп§  (болѣе  древн.  іп^а,  = 
лит.  іпка-з,  слав,  икъ),  но  существованіе  такого  суффикса  -ап§,  для  обо- 
значенія  личностей,  не  можетъ  быть  доказано  неопровержимыми  при- 
мѣрами.  Миѳнческія  и  географическія  имена,  который  намъ  пред- 
ставіяютъ  памятники  норрёнскаго  языка  (Коггозпа),  всѣ  оказывают- 
ся составными  словами  съ  аи§  (отъ  разныхъ  основъ  и  съ  разнымъ  зна- 
ченіемъ). 

Переходъ  изъ  ЛѴагіп^  въ  ЛѴагапд  могъ  совершиться  только  въ  Кон- 
стантннополѣ.  Не  только  образованный  классъ,  но  и  простой  народъ 
столицы  привыкъ  къ  произношенію  -осуу  и  -і/уу  въ  чужеземныхъ  сло- 
вахъ,  которыя  народъ  вездѣ  умѣетъ  приспособлять  на  свой  ладъ.  Намъ 
приходится  вѣрить  старому  воину  Скилицію,  что  слово  ДѴагап^  сперва 
проникло  въ  языкъ  простаго  народа  (см.  ниже  стр.  426).  Услышали- 
ли  его  плебеи  прежде  всего  отъ  самихъ  Варинговъ?  Или  его  распро- 
странили южные  Славяне,  которые  именно  въ  10-мъ  столѣтіи  въ 
чрезвычайно  значптельномъ  числѣ  служили  въ  гвардін  (гетэрін)  и  арміи? 
Если  послѣднее  предположеніе  вѣрно,  то  знатоки  славянскихъ  носовыхъ 
звуковъ  не  потребуюсь  ближайшаго  объясненія.  Для  незнакомыхъ  съ  дѣ- 
ломъ  мы  замѣтимъ  только,  что  въ  средніе  вѣка  нѣмецкое  слово  с<8сЫ1- 
1іп§»  перешло  въ  польскій  языкъ,  но  не  въ  видѣ  8ге1§д,  а  згеіа^  (родит, 
згеіе^а).  Имя  города  Эльбинга  Поляки  измѣнили  въ  Е1Ыа,§.  Срав.  литовск. 
Ьепказ  и  Ьапказ  (Ляхъ,  Ілп§о),  птал.  агіп§о  и  франц.  Ьагап^ие,  Кгіпд 
н  Кгапс  (см.  словарь  Гримма  5,  2315  и  срав.  польское  кга^,  родит. 
кг§§и),  попіп^  (датск.)  и  Ьипап^  (древ,  норв.):  медь,  Ггізкіп^  (древ.  верх, 
нѣм.)  и  іегзсапд  (древ,  сакс):  ГгізсЫіп^,  поросенокъ. 
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Разсмотрѣніе  нѣкоторыхъ  фазисовъ,  которымъ  служебное  имя  "ѴѴагіп^ 
подверглось  въ  Византіи  и  другихъ  мѣстахъ,  мы  считаемъ  нелишнимъ  и 
по  той  причинѣ,  что  въ  послѣднее  время  также  со  стороны  нѣкоторыхъ 
оріенталистовъ  поддержана  историческая  иллюзія,  будто  бы  (знакомыхъ 
съ  моремъ)  Варяговъ  русской  лѣтописи  можно  и  слѣдуетъ  отдѣлять  въ 
этническомъ  отношеніи  отъ  (знакомой  также  съ  моремъ)  Руси  уже  въ 
первомъ  столѣтіи  русскаго  государства.  Будь  это  такъ,  достовѣрность  . 
Несторовой  лѣтописи  была  бы  еще  сомнительнѣе,  чѣмъ  это  такъ  смѣло 
утверждаютъ  поборники  дешеваго  историческаго  скептицизма. 

Прежде  чѣмъ  мы  приступимъ  къ  самому  дѣлу,  необходимо  сообщить 
свѣдѣніе  о  византійскомъ  лѣтописцѣ,  на  котораго  до  сихъ  поръ  слишкомъ 
мало  было  обращено  вниманія,  или  котораго  Кедринъ  отодвинулъ  на 
второй  планъ.  Его-то  именно  извѣстія  о  военномъ  устройствѣ  византій- 
ской  имперін  въ  теченіи  9  —  11-го  столѣтій  заслуживаютъ  ближайшей 
повѣрки  и  изслѣдованія.  Скилицій  (собственно  'Іоаѵѵѵ]^  о  той  2хиХьт?оі> 
=Іоаннъ  Скилицьевпчъ)  въ  двухъ  своихъ  историческихъ  произведеніяхъ, 
какъ  бывшій  \к(^ос<;  броиуу^10^  (великій  другарь)  тт^  ^іуХа^  (ѵі§Шагит) 
и  потомъ  ,  куропалатъ,  конечно  обратилъ  на  различный  части  войскъ 
больше  вниманія,  чѣмъ  обыкновенный  чпновшікъ-  пли  монахъ-писатель. 
Такого-то  именно  рода  свѣдѣнія  (о  дворцовой  гвардіи,  Варягахъ  п  Феде- 
ратахъ)  онъ  заимствовалъ  изъ  источниковъ  9-го,  10-го  и  1-ой  половины 
11-го  стол.,  не  дошедшихъ  до  насъ  въ  своей  первоначальной  редакціи 
пли,  по  крайней  мѣрѣ,  доселѣ  еще  не  отысканиыхъ.  Сперва  Скилицій 
составишь  Вгеѵіагіит  ('Етто^  Іаторісоѵ)  811  —  1057  г.,  которое  впо- 
слѣдствіи  включилъ  въ  свой  Сотрепсішт  (2иѵофі^).  За  тѣмъ  онъ  на- 
писалъ  еще  продолженіе  1057  —  1081  г.,  отпечатанное  въ  парижскомъ 
и  бонскомъ  изданіи  ВпзантіГщевъ  асі  саісет  Сесігепі.  Изъ  двухъ  ре- 
дакцій  его  Исторіи  одна  почти  буквально  списана  Кедриномъ.  Одна, 
вѣроятно  вторая,  напечатана  въ  латинскомъ  переводѣ  (ѴепеШз  1570 
іп  іоі.).  Греческаго  текста  напечатаны  только  предисловіе  къ  Синопсису 
и  нѣсколько  короткихъ  отрывковъ. 

Со  временъ  Ире  (1758  г.)  служебное  названіе  Варанговъ  почти 
всѣми  признано  за  ъотскгй  переводъ  римско-византійскаго  почетнаго 
пмени  Федератовъ  (Фо(,5ератоі,  парафразированное  посредствомъ  еѵотсоѵ- 
5оі  и  итс6сгтЕоѵ5ос).  Весьма  почтенному  въ  свое  время  шведскому  лингвисту 
безспорно  прннадлежитъ  честь  шкъ-бы  угаданнаго  имъ  открытія  основы 
имени  дѣйствующаго  лица  "ѴѴагіп»  (тѵага,  этимологически  тождественно 
съ  вѣра,  польск.  шага);  но  этимъ  вовсе  не  было  указано,  что  ЛѴагін^ 
именно  переводъ  слова  «Гоесіегаіиз».  Предполагаемый  правда,  но  неизвѣ- 

27* 


420 


Б.  Дорна, 


стный  готскій  переводъ  по  формѣ  врядъ-ли  совпадаетъ  съ  шведскимъ 
нарицательнымъ  «тсагіп^».  Библейскую  (вѣроятно  не  взятую  нзъ  Вуль- 
гаты) форму  «іоесіегаіоз»  рейнскій  монахъ  въ  8-мъ  столѣтіи,  примѣняя 
частицу  ка  (готск.  да),  нерѣдко  выражающую  усиленіе  иди  соединеніе, 
объяснялъ  посредствомъ  слова  кашіааге  (ка\ѵаге).  См.  выше  стр.  412  и 
403—404  (готе.  ігаибгі  =  завѣтъ). 

За  г.  Гедеоновымъ  (Отрывки  изъ  изслѣдованій  оваряжскомъ  вопро- 
са Приложеніе  ко  П-му  тому  Зап.  Акад.  Наукъ.  №  3.  1862,  стр.  132) 
остается  неотъемлемая  заслуга  поколебанія  стариннаго  ученія  о  связи 
между  готскими  Федератами  и  Варангами.  Заслуга  эта  нисколько  не 
умаляется  тѣмъ,  что  остроумному  противнику  стариннаго  догмата  между 
прочимъ  небыли  извѣстны  Федераты  (то  та'у^а  тоѵ  <роі55ратс)ѵ)  1041  г., 
состоявшіе  изъ  дикихъ  обитателей  Ликаоніи  и  Писидіи.  См.  Скилиція 
(ѴепеШз  1570,  стр.  109)  и  Кедрина  (2,  755  =  546). 

Г.  Гедеоновъ  справедливо  придаетъ  особенное  значеніе  тому,  что 
уже  въ  5-мъ  столѣтіи  —  вѣроятно  со  времени  ухода  Вестгота  Аларика 
въ  400-мъ  году  въ  Италію  —  федератскій  легіонъ  состоялъ  изъ  весьма 
разнородныхъ  элементовъ.  Правда,  что  еще  во  времена  Прокопія  (Бе 
аеШГ.  III,  7)  крымскіе  Готы  считались  федератами  (!ѵсгл:оѵ&о(.)  визан- 
тійскихъ  императоровъ  да  вѣроятно  и  впослѣдствіи  также  вступали 
въ  греческую  военную  службу,  когда  Хазары  изъ  Крыма  (напр.  въ  9-мъ 
вѣкѣ)  служили  въ  малой  гетэріи  (гвардіи)  императорской.  Но  потомки 
многочисленныхъ  оптиматовъ  готскаго  кондотьера  Родогайса  (|  405  г.), 
которымъ  дозволено  было  поселиться  въ  Виѳиніи,  около  600-го  года 
(у  Маврикія)  прямо  отдѣляются  отъ  Федератовъ,  хотя  имъ,  подобно  сла- 
вянскимъ  сосѣдямъ  ихъ,  такъ  называемымъ  Обсеквіянцамъ,  приходилось 
служить  Византійцамъ.  Подъ  пменемъ  Готогрековъ  (Готг^гоураТхоі)  они 
являются  въ  714  году  (ТЬеорЬапез  СЬгопо^г.  р,  323  =  591)  рядомъ 
съ  славянскими  Обсеквіянцами.  Но  въ  теченіи  времени  гордые  «Ромэп» 
стали  относиться  къ  нпмъ  съ  полнымъ  презрѣніемъ,  какъ  мы  это  узнаемъ 
именно  изъ  написаннаго  около  935-го  года  сочпненія  императора  Кон- 
стантина Багрянороднаго  (Бе  іпетаііЪиз.  ІЛЪ.  1.  ТЬета  IV,  V),  кото- 
рый пазываетъ  ихъ  Доуот^кроі  (по  первонач.  изданію  1588  года:  ГотІЗЧ]- 
ѵоі;  срав.  ГаХ7]ѵоі  вм.  Франковъ  въ  Галліи  у  Гіерокла  (Шегосіез  734, 
ей.  РагіЬеу.  Вегоі.  1866,  р.  51). 

Въ  западно-европейскихъ  наемникахъ  въ  Византіи  не  было  недо- 
статка, хотя  г.  Гедеоновъ  (Прил.  №  3,  стр.  135)  еще  отрицаетъ  это,  и 
въ  періодъ  времени  отъ  550  до  880  г.  (западно-европ.  Готы  еще  въ  578  г., 
Лангобарды  до  800,  Франки  въ  8  —  10  стол.),  но  число  ихъ  было  крайне 
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незначительно  въ  сравненіи  съ  южно-славянскими,  мало-азійеко-славян- 
скими  и  восточными  дружинами,  вступавшими  въ  византійскую  службу. 
Въ  803  году  Армянинъ  Левъ,  а  въ  813  мало-азійскій  Славянинъ  Ѳома 
имъ-же  назначенъ  былъ  начальникомъ  Федератовъ  (тоир^арх?]^  т<оѵ 
Фоіоератыѵ),  которые  ирп  предшественник  его  Львѣ  главнымъ  обра- 
зомъ  по-видимому  состояли  изъ  Армянъ. 

Но  такое  служебное  имя,  какъ  названіе  Варанговъ,  въ  Впзантіи  все- 
таки,  разумѣется,  должно  было  появиться  вслѣдствіе  особаго  повода. 
Г.  Гедеон  о  въ,  руководимый  вѣрнымъ  истортгческимъ  чутьемъ,  почти  уга- 
далъ  истину,  отрицая  существованіе  особаго  легіона  Варанговъ  въ  Ви- 
зантіи  до  980  г.  Совершенно  другимъ  путемъ  становится  весьма  вѣро- 
ятнымъ,  что  смерть  языческаго  вел.  кн.  Святослава  (|  972  г.)  послу- 
жила исходною  точкою  для  образованія  въ  Византіи  сначала  языческой 
какъ  отдѣльнаго  отряда  царской  гвардіи. 

Въ  настоящее  время  согласны  съ  тѣмъ,  что  Варягз  по  окончанію 
своему  чужеземное  слово.  По  правиламъ  оно  заставляетъ  предполагать 
норманскую  форму  "ѴѴаг-іщ*,  которая  могла  дойти  къ  восточнымъ  Славя- 
намъ  только  отъ  Шведовъ.  Теперь,  когда  не  можетъ  быть  никакого  со- 
мнѣнія  на  счетъ  долготы  основной  гласной  слова  ЧѴагіп^  (см.  выше 
стр.  417),  становится  яснымъ  и  значеніе  его.  Первоначально  ^агіп^  былъ 
воинъ,  принесшій  \ѵага  (обѣтъ  служить).  Нѣтъ  никакого  убѣдительнаго 
повода  думать ,  что  нарицательное  «тѵагіп^»  составлено  было  Шве- 
дами лишь  въ  9-мъ  столѣтіи:  вѣрникъ  и  ротникъ  были,  да  и  теперь  еще 
отчасти  свойственны  нѣсколькнмъ  славянскимъ  нарѣчіямъ  и  относятся, 
слѣдовательно,  къ  тому  отдаленному  времени,  когда  славянское  племя 
еще  не  распалось  на  отдѣльныя  вѣтви.  Мы  лишены  только  возможности 
рѣшить  съ  полною  достовѣрностью,  когда  именно  въ  землѣ  восточныхъ 
Славяпъ  вошло  въ  употребленіе  военное  служебное  названіе  лѵагіп§,  около 
850-го  ли  года,  или  —  что  правдоподобнѣе  —  уже  раньше,  когда  нѣкото- 
рые  князки  шведскаго  происхожденія  временно  хозяйничали  въ  НгосШ- 
§оШапсГѢ  и  СгагйЬагік'ѣ.  Но  у  восточныхъ  Славянъ  служебное  названіе 
«\ѵагіп§»  уже  рано,  должно  быть,  сдѣлалось  общимъ  названіемъ  Норман- 
новъ  вообще.  Славяне  и  вскорѣ  сливающіеся  съ  нимъ  Рбдсы  не  могли 
обойтись  безъ  такого  названія  уже  во  время  образованія  русскаго  госу- 
дарства. Сами  Норманны  не  могли  еще  представить  его.  Ни  имя  Шве- 
довъ, ни  имя  Датчанъ  въ  то  время  еще  не  имѣли  такого  обширнаго 
значенія,  какъ  теперь;  въ  спеціальныхъ  названіяхъ,  какъ  напр.  Оиѣ-аг 
(Готландцы),  &аиѣ-аг  (жители  вост.  и  зап.  ОШаІапсГа),  Юты,  Исландцы 
(послѣ  874  г.)  и  т.  д.  высказывалось  въ  сильной  степени  сознаніе  отдѣльной 


422 


Б.  Дорна, 


народности.  Норманны,  торговавгаіе  съ  РоссіеГт,  и  Варяги,  поселявшіеся 
въ  ней  на  всегда  пли  поступавшіе  наемниками  на-время,  конечно  должны 
были  принадлежать  къ  разнымъ  скандинавскимъ  народнымъ  союзамъ.  У 
восточныхъ  Славянъ  имя  «Варягъ»  болѣе  всего  употреблялось  для  озна- 
ченія  всѣхъ  тѣхъ  Норманновъ,  которые  приходили  съ  разныхъ  острововъ 
и  прибрежій  Балтійскаго  моря  и  участвовали  въ  походахъ  первыхъ  рус- 
скихъ  князей,  или  предпринимали  въРоссію  поѣздки  для  торговой  цѣли. 

Конечно,  всѣ  соображенія  о  раннемъ  появленіи  имени  Варяговъ  на 
Волховѣ  и  Двннѣ  должны  были  бы  лопнуть,  какъ  мыльные  пузыри,  когда 
вновь  возбужденное  сомнѣніе  въ  достовѣрности  Несторовой  лѣтописи 
имѣло  бы  подъ  собою  твердую  почву.  Насъ  хотятъ  увѣрить,  что  тотъ, 
кто  еоставплъ  ее  по  письменнымъ  и  изустнымъ  нсточникамъ,  послѣдо- 
валъ  этнографическому  способу  выраженія  своею  времени,  и  неправиль- 
но прпмѣнилъ  имя  Варяговъ  ко  временамъ  до  980-го  года!  Но  при  этомъ 
забываютъ  только,  что  къ  концу  11-го  столѣтія,  когда  древне-русской 
лѣтописп  дана  была  дошедшая  до  насъ  окончательная  редакція  ея, 
имя  Варягъ  уже  давно  не  имѣло  болѣе  значенія  «ротника»,  а  препмуще^ 
ственно  означало  скаедпнавскаго  (готландскаго  и  т.  д.)  торговца.  Кромѣ 
того,  намъ  никогда  недокажутъ,  что  напр.  при  882-мъ,  907-мън  944-мъ 
годахъ  позднѣйшій  компиляторъ  ради  каприза  вставилъ  имев  но  только 
сухое  названге  «Варягъ».  Скорѣе  можно  было  бы  предположить, 
что  онъ  позволилъ  себѣ  такую  вставку,  хотя  и  неумышленно,  въ  этно- 
графическо-псторическомъ  введеніи  къ  Лѣтописи.  Но  сохранившееся  по 
иреданію  извѣстіе,  что  еще  до  основанія  государства  «бѣ  путь  изъ  Ва- 
рягъ въ  Греки»,  достаточно  подтверждается  двумя  свидетельствами. 
Свидетельство  о  поѣздкѣ  посланниковъ  хакана  КЬоз'овъ  838  года,  кото- 
рыхъ  прпзнали  за  особый  видъ  пли  разновидность  шведскаго  племени 
(слѣдовательно  8иесі&епае,  но  не  прямо  за  Шведовъ  въ  политическомъ 
смыслѣ), — свпдѣтельство  это  окончательно  еще  не  устранено,  да  еще  до- 
селѣ  невполнѣ  объяснено  пзъ  византійской  исторіи.  Считаемъ  нужнымъ 
привести  тутъ  только  выводъ  изъ  положенія,  настроенія  и  плановъ,  съ 
которыми  византійскій  императоръ  носился  въ  теченіи  зимы  838 — 839 
годовъ:  отпустивъ  посланниковъ  весною  839  года,  Ѳеофилъ  поручплъ 
имъ,  по  возвращеніи  на  сѣверо-востокъ  предложить  землякамъ  ихъ  всту- 
пить въ  византійскую  военную  службу.  Много-ли  ихъ  отправилось  въ 
Византію  для  этого  или  для  торговыхъ  цѣлей  въ  теченіи  времени  отъ 
840—860  годовъ,  этого  мы  конечно  незнаемъ.  По-видимому,  отсутствіе 
находокъ  византійскихъ  золотыхъ  монетъ  750  —  850  годовъ  на  восточ- 
номъ  берегу  Швеціп  и  на  остр.  Готландѣ,  не  говоритъ  въ  пользу  дѣя- 
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тельныхъ  сношеній  до  860  года.  Но  въ  весьма  немногпхъ  словахъ  рус- 
ская лѣтоппсь  говорить,  что  около  862  года  ііліі  незадолго  до  того 
Аскольдъ  и  Дпръ,  по  норыанскоыу  обычаю,  пспроспли  у  военачальника 
своего  Рюрика  нозволеніе  вступить  въ  впзантійскую  военную  службу. 
Это  уже  заставляетъ  предполагать  нѣкоторое  знакомство  съ  положе- 
ніемъ  дѣлъ  въ  Впзантіи,  знакомство,  которымъ  они  обязаны  были  врядъ- 
ли  одному  только  преданію  о  поѣздкѣ  ближаишнхъ  земляковъ  ихъ  туда 
въ  838  году.  И  весьма  естественно,  что  Аскольдъ  и  Диръ,  поселившись 
въ  Кіевѣ,  собрали  вокругъ  себя  множество  (заморскпхъ)  Варяговъ 
(«многи  Варягп»),  прежде  чѣмъ  въ  865  году  отправились  въ  походъ  съ 
намѣреніемъ  грабить  Царьградъ.  Они  сдѣлали  только  тоже  самое,  что 
сдѣлалъ  Игорь  въ  944-мъ,  и  Владиміръ  Ярославовичъ  въ  1043-мъ  году. 

Желающіе  убѣдить  насъ,  что  раннее  употребленіе  имени  «Варягъ» 
въ  русской  лѣтоппси  не  имѣетъ  псторическаго  основанія,  обязаны  пред- 
ставить на  это  совершенно  другія  доказательства,  чѣмъ  тѣ,  какія  пред- 
ставлялись доселѣ.  Объ  итальянскихъ  лѣтописцахъ  и  собирателяхъ 
нсландскихъ  сагъ  мы  того  мнѣнія,  что  у  нихъ  Варяги  справедливо 
являются  въ  Византіи  тѣлохранителями  и  наемниками  за  30  —  50  лѣтъ 
ранѣе,  чѣмъ  у  самихъ  византійекихъ  лѣтоппсцевъ.  Почему  мы  должны  не 
вѣрить  въ  этомъ  отношеніи  русскому  лѣтописцу,  жившему  почти  въ  одно 
время  съ  итальянскими  лѣтописцами  и  черпавшему  свои  свѣдѣнія  изъ 
болѣе  древнпхъ,  отчасти  ппсьменныхъ  источнпковъ?  Потому-ли,  что  это 
былъ  Русскій?  Вѣдь  въ  такомъ  случаѣ  имъ  вымышлены  и  другія  народ- 
ный названія  подъ  882,  907,  94.4  п  др.  годами,  какъ  напр.  Чюдь,  Сло- 
вѣны,  Хорваты  п  проч. 

За  недостаткомъ  шведскпхъ  псточниковъ  9-го  и  10-го  столѣтій  намъ  при- 
ходится обратиться  ио  части  исторіи  Варяговъ  къ  сагамъ  (зо§иг  отъ  ед. 
ч.  за§а),  записаннымъ  въ  Исландіи  и  Норвегіи.  Норвержцы  уже  давно 
занимались  грабительскими  набѣгами  на  болѣе  близкіп  къ  нимъ  за- 
падъ  Европы  и  успѣли  поселиться  въ  Нормандіи,  на  Брптанскихъ  и 
другихъ  островахъ,  прежде  чѣмъ  они,  приблизительно  съ  1030  г.,  чаще 
стали  ходить  черезъ  Россію  въ  Впзантію.  Одинъ  изъ  составителей  сагъ 
увѣряетъ,  что  ему  не  удалось  собрать  свѣдѣнія  о  томъ,  чтобы  до  Болли 
Болласона  №огс11шіасІпг  (т.  е.  Коплена  или  Мурманинъ;  въ  ЬахсЫаза^а, 
въ  рукоп.  Ь.:  Ізіенсізкг  тасШг  =  исл.  мужъ)  вступалъ  въ  службу  визан- 
тійскійскихъ  императоровъ.  Болли  уѣхалъ  изъ  Йсландіи  около  1025  года, 
или  за  нѣсколько  лѣтъ  до  того,  и  потомъ  въ  Впзантіи  вступилъ  на  служ- 
бу въ  Ѵгегіп^азеіа  (=соЪогз  Ѵагапдогит;  см.  Апгідиііёз  гиззез  2,  288). 
Свидѣтельство  это  важно,  доказывая,  что  въ  Норвегіп  и  Псландіп  имя 
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сс\Ѵагіп§»  стало  общепзвѣстно  лишь  въ  позднее  время.  Но  поѣздкп  въ 
Грецію  отдѣльнымп  лицами  предпринимались  уже  прежде,  какъ  оказы- 
вается изъ  скудныхъ  остатковъ  древнѣйшихъ  сказаній.  Такого  рода  ос- 
татки встрѣчаются  въ  НгаіпкеІ5за§а,  которая  по  Мунку  (Апіі^  гиззез. 
2,  260)  оппсываетъ  псландскія  событія  начала  10-го  столѣтія  п  истори- 
ческое содержаніе  которой  можетъ  быть  подтверждено  доказательства- 
ми именно  генеалогпческаго  рода.  По  этой  сагѣ  уже  языческій  ислан- 
децъ  ТЬогкеІ  ТЪіозіагзоп  ѣздплъ  въ  Грецію,  приблизительно  около  910 
года,  а  можетъ  быть  и  нѣсколько  раньше.  По  его  собственнымъ  сло- 
вамъ  (Апі  гиззез  2,  263)  онъ  въ  МікІідагсГѢ  сдѣлался  «Ьапсі^епдіпп 
ОагаЪзкопипдіпит»,  т.  е.  ^Ѵага§апд'омъ  визЯнтійскихъ  царей  (см.  выше 
стр.  404.),  въ  такое  время,  когда  нѣсколько  пмператоровъ  правили  сооб- 
ща, прпчемъ  намъ  достаточно  вспомнить  только  о  томъ,  что  Констан- 
тпнъ  Багрянородный  царствовалъ  одпнъ  лишь  отъ  913  до  920  г.  Око- 
ло 920  года  (врядъ-лп  позднѣе,  а  можетъ  быть  нѣсколько  лѣтъ  раньше) 
въ  Исландію  вернулся  Еуѵіпсіг  Віагпазоп,  прослужпвъ  нѣсколько  лѣтъ 
въ  Византіп  въ  военной  службѣ  (Апі.  г.  2,  262,  263). 

Вскорѣ  послѣ  смерти  Святослава  (|972  г.),  составляю щаго  эпоху  въ 
исторіп  восточнаго  норманства,  мы  знакомимся  съ  несколькими  Нор- 
вежцами и  Исландцами,  плывшими  въ  Впзантію.  Въ  сагѣ  о  ГіппЪо§і 
(Апѣ.  г.  2,  324),  отчасти  впрочемъ  страдающей  пскажеиіями,  Берсп  бѣ- 
лый  (Вегзі  епп  пѵШ)  названъ  ЫгаптаоЪ'омъ  (въ  смыслѣ  варяго-русска- 
го  грпдпна)  или  тѣлохранптелемъ  царя  Іона  (т.  е.  Цимисхія,  |  976). 
Въ  Впзантіи,  гдѣ  его  отыскалъ  Фпнбогп  послѣ  978  года,  онъ  пробылъ 
нѣсколько  лѣтъ.  Къ  980-му  году  относятъ  время  службы  Гримма  Сэ- 
мингссона  (Сі-гіт  8аетіп§ззоп)  въ  Византіп.  Ко1зкед§  Наптшпсіззоп  при- 
быль около  992-го  года  въ  Впзантію,  гдѣ  онъ  по  словамъ  Ніальсагн 
(Апг..  г.  2,  246)  сдѣлался  ЬоМЫп^і  іугіг  Ѵшгіп^аІісЛіі  (т.  е.  аэдюѵ 
тт^  Ва^а^уіа^  плп  воевода  варяжской  дружины).'  О  блпжайшихъ 
къ  востоку  Шведахъ  того  времени  въ  псландскпхъ  сагахъ  потому  не  го- 
ворится, что  Норвежцы  и  Исландцы  въ  то  время  сталкивались  съ  ними 
лишь  въ  псключительпыхъ  случаяхъ. 

Въ  норвежско-псландскпхъ  сагахъ  имя  Уаэпп^'аг  встрѣчается  около 
ста  разъ,  но  всегда  употреблено  только  для  означенія  Норвежцевъ  и 
Исландцевъ,  служпвшпхъ  въ  Миклпгардѣ  Гардсконунгамъ  плп  въ  чпслѣ 
тѣлохранителей  въ  арміи  пли  во  флотѣ  (Ап*.  г.  еѣ  ог.  2,  22;  б-агсіііз- 
копипд  назывался  впзантійскій  пмператоръ).  Никогда  этпмъ  пменемъ  не 
обозначаются  тѣ  Норвежцы  п  Исландцы,  которые  добровольно  вступали 
въ  военную  службу  князей  на  Сѣверѣ,  въ  Англіи,  Нормандіп,  Россіи, 
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или  мирными  торговцами  ѣздили  въ  Грецію.  Лишь  въ  довольно  позднюю 
эпоху,  въ  редакціи  такъ  наз.  ТЫсІгікзада,  написанной  незадолго  до 
1250  года  въ  Норвегіи,  Узегш^'аг  невидимому  является  названіемъ 
Скандннавовъ  въ  противоположность  Нижне-Нѣмцамъ  (Шусіезкіг  тепп). 
Въ  41-ой  главѣ  Вига  -  Стирсаги  (Апі..  г.  2,  268)  ОагсШагікі  вѣ- 
роятно  употреблено  не  въ  емыслѣ  Россіи,  а  скорѣе  въ  смыслѣ  царства 
СгагсШзкопип^'а,  т.  е.  впзантійскаго  царя.  Срав.  болѣе  тѣсное  и  болѣе 
обширное  значеніе  имени  Аизітгікі.  Вмѣсто  Гардарики  и  ОагсШаѵеІсІі 
употребляется  и  просто  Гардаръ  (мп.  ч.);  і  Обгсіпит— въ  Россіи. 

Для  означенія  Норвежцевъ  и  Исландцевъ,  вступавшихъ  до  и  послѣ 
1000-го  года  въ  русскую  военную  службу  пли  въ  число  тѣлохранителей 
русскихъ  князей  и  княгинь,  собиратели  сагъ  употребляли  либо  особыя 
техническія  выраженія,  либо  совершепно  прозрачный  описательный  наз- 
ванія.  Чаще  всего  встрѣчается  выраженіе  Іапсіѵагпагтепп  (ед.  ч. 
Іапйѵагпагтасіпг)  ==  Іез  ^агсііепз  сіи  рауз,  отъ  слова  ѵбгн,  женск.  р.  (род. 
лад.  ѵагпаг,  множ.  ѵагпіі^^сіеіепзіо.  На  дѣлѣ  "ѴѴагіп^  или  ^ѴѴагап^  дѣй- 
ствительно  былъ  «стражъ  или  "ѴѴагѣ,  ЛУасЫег,  защитнпкъ  или  ^ѴеІігег, 
^ѴеЬттаип»  и  такимъ  образомъ,  въ  нѣкоторомъ  отношеніи,  тождественъ 
съ  «ІапйѵагпагтасІЬг)),  но  основа  ѵаг,  отъ  которой  произошло  ѵогп,  на 
столько-же  отличалась  отъ  ѵаг  (отсюда  ѵага,  вѣра),  какъ  латинск.  ѵёгиз 
отъ  ѵёг-егі  и  браѵ  отъ  тдеос,  хотя  оба  послѣднія  слова  первоначально 
начинались  съ  дигаммы. 

Такимъ  образомъ,  судя  по  воззрѣніямъ  древнпхъ  Норвежцевъ  и 
Исландцевъ,  имя  Вариеговъ  или  Варанговъ  только  появилось  въ  Византіи, 
а  не  на  сѣверѣ  или  сѣверо-востокѣ  Европы,  Но  эти  гиперборейцы  не 
могутъ  быть  для  насъ  авторитетами  въ  такомъ  вопросѣ,  гдѣ  дѣло  пдетъ 
о  первомь  (до-византійскомъ)  періодѣ  Варпнгства  или  Варяжества. 

Прежде  нерѣдко  удивлялись,  что  въ  византійскпхъ  лѣтописяхъ  и 
сборникахъ,  дошедшнхъ  до  насъ,  правда,  въ  отрывочномъ  видѣ,  военное 
служебное  названіе  Варангъ  въ  первый  разъ  упоминается  не  ранѣе 
1034  года  (у  Скплнція  и  пользовавшагося  имъ  Кедрина).  Въ  настоя- 
щее время,  когда  оказывается,  что  варангскій  легіонъ  въ  Византіи 
организовался  лишь  послѣ  смерти  Святослава,  молчаніе  лѣтописцевъ 
относительно  Варанговъ  въ  Впзантіи  до  972  года  становится  совер- 
шенно понятнымъ.  Кромѣ  того  есть  еще  другая  причина,  почему  имя 
Варанговъ  въ  византіискомъ  литературномъ  языкѣ  проявляется  такъ 
поздно.  Эгу  причину  намъ  сообщаетъ  Іоаннъ  Скилицій.  Въ  продол- 
женіи  своего  Синопсиса  (напис.  подъ  конецъ  12-го  вѣка),  въ  которомъ 
три    раза  упоминается   о   Варангахъ,  онъ  находнтъ  нужнымъ  (стр. 
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808=644)  въ  первыи-же  разъ  сообщить  въ  скобкахъ  свопмъ  чптателямъ, 
получпвшимъ  эллинское  образованіе ,  что  отрядъ ,  о  которомъ  онъ 
говорптъ,  на  простонародномъ  нарѣчіи  (г\  хоіѵтг]  оЧаХехто^,  существенно 
ново-греческій  разговорный  языкъ,  въ  противоположность  искусствен- 
ному аттическому  литературному  языку),  называется  Вараніами.  Это 
прпзпаніе  служить  для  насъ  вѣрною  исходною  точкою  и  дѣлаетъ 
намъ  понятнымъ,  почему  другіе  Впзантіііцы,  какъ  напр.  Пселлъ  не 
употребляютъ  имени  «Варанговъ»,  а  замѣняютъ  его  другими  выраже- 
ніямп  (Би  Сащге,  Фозз.,  Аррепй.  стр.  35),  и  почему  въ  такъ  называе- 
момъ  и  доселѣ  непзданномъ  Сосіех  ЪагЪагиз  сочпненія  Никиты  Акоми- 
ната  вмѣсто  оппсательныхъ  выраженій,  которыя  онъ  употребляетъ  въ 
аттпческон  редакціп  своего  сѳчпненія  (итгаочиатаі,  тггХехифброі),  стоптъ 
пмя  Варанговъ. 

Появленія  имени  «Варангъ»  въ  Византіп  намъ,  по  всей  вѣроятностп, 
приходится  искать  въ  исторіи  императорской  гвардіп  (ехсиЫае  раіаііпае), 
которая  въ  впзантіпскпхъ  престоло-наслѣдныхъ  переворотахъ  пграетъ 
такую  выдающуюся  роль.  Она  главнымъ  образомъ  предназначена  была 
для  охраненія  пмператорскаго  дворца,  который  съ  свопмп  пристройками 
составлялъ  немаловажное  укрѣиленіе.  Въ  различный  времена  этпмъ  пре- 
торіанцамъ  давались  также  разныя,  отчасти  рпмскія  названія.  Бывиіій 
въ  тоже  время  самъ  по  себѣ  отдѣлъ  гвардіи  псконп  составлялъ  отрядъ 
тѣлохрапптелей  пли  сѣкпроносцевъ  по  преимуществу  (то  тсгуіла  тйѵ 
е^хои^ітоѵ;  тгеХгхі^бссц  очо[ла'й09{>Хахг^  =  Іез  §агйез  сіи  согрз,  позд- 
нѣйшіе  Варангп  въ  собственномъ  пли  тѣсномъ  смыслѣ). 

Дворцовая  гвардія  схоларіевъ  (сгхоХарюі)  сначала  составляла  легіонъ, 
тысячи  въ  три,  отборныхъ  ветераповъ,  прпнадлежавшихъ,  кажется,  къ 
разнымъ  національноетямъ.  Но  этотъ  отборный  отрядъ  существовалъ 
недолго.  Уже  въ  6-мъ  столѣтіп  можно  было,  посредствомъ  внесенія  пз- 
вѣстной  суммы  денегъ,  купить  право  вступленія  въ  гвардію,  которой 
платплп  лучше,  чѣмъ  постоянному  войску.  Въ  теченіп  9-го  столѣтія 
пмена  схолъ  п  схоларіевъ,  какъ  видно,  мало  по  малу  были  вытѣснены 
названіямп  гетэрій  (ітоыр&іоы)  и  гетэрпстовъ  (оі  ех  т%  Ітшреіа^).  По- 
слѣдніе  при  вступленіп  въ  гетэрію  также  должны  были  вносить  пзвѣ- 
стное  количество  золота  и  находились  подъ  начальствомъ  гетэріарховъ, 
которые  большею  частью  были  чистокровные  Греки  или  огречпвшіеся 
туземцы,  какъ  напр.  гетэріархъ  Левъ,  землякъ  и  сотоварпщъ  ѳракійскаго 
Славянина  (п  императора)  Васплія. 

Мы  неможемъ  тутъ  заняться  разсмотрѣніемъ  вопроса,  какпмъ  обра- 
зомъ рядомъ  съ  схоламп  установилась  п  пріобрѣла  значеніе  гетэрія, 
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которая  въ  нѣкоторомъ  отношеніп  соотвѣтствуетъ  древ.  сѣв.  дротту  п 
славянской  дружпнѣ.  Съ  844  г.,  если  придерживаться  лишь  однихъ  лѣто- 
писневъ  и  не  обращать  вниманія  на  жизнеоппсанія  святыхъ  и  т.д.,  гово- 
рится почти  только  о  гетэріяхъ  и  гетэріархахъ.  Между  прочныъ  и  въ  10-мъ 
столѣтіи  въ  разныхъ  мѣстахъ  обширной  компиляціи  Бе  сегіт  аиі.  Ъуг. 
упоминается  о  гетэріи  —  также  ^ааОѵіхт)  етаір&іа  —  и  объ  употребленіи 
гетэристовъ  какъ  еъ  столицѣ,  такъ  и  въ  походахъ.  Но  особенно  важны 
извѣстія,  которыя  сообщаетъ  церемоніймейстеръ  Филоѳей  въ  52-ой  главѣ 
И-й  книги  сіе  сегіт.  Глава  эта,  написанная  въ  899  году,  отчасти  основана 
на  древнихъ  псточникахъ,  но  вообще  описываетъ  цереыоніалъ  времеиъ 
императора  Льва  (886  —  912).  Въ  то  время,  какъ  еще  и  позднѣе,  суще- 
ствовали большая,  средняя  и  малая  гетэріи.  Въ  большой  гетэріи  въ  946 
году  находились  Македонцы  (т.  е.  по-византійскому  способу  выраженія, 
вѣроятно,  ѳракійскіе  Славяне).  Упомянутые  Филоѳеемъ  Агарены  (испан- 
скіе  Арабы?),  Франки  (врядъ-лп  въ  смыслѣ  норманскнхъ  Ебз'овъ,  какъ  у 
Леонтія  подъ  941-мъ  годомъ)  «и  прочіе»  принадлежали  либо  къ  большой, 
либо  къ  средней  гетэріи,  потому  что  малую  ({ліхрѵ))  гетэрію  составляли 
Фарганы  (т.  е.  турецкіе  всадники  изъ  Фарганы,  части  нынѣшняго  Тур- 
кестана), Хазары  и  Тюрки  въ  смыслѣ  Мадьяровъ.  Срав.  мое  пзслѣдованіе 
о  гетэріи  Фаргановъ  и  Хазаръ  въ  Прибавленіи  къ  Круговымъ  ГогзсЬип- 
§еп.  Ва.  2  (1848,  р.  770  —  782,  гдѣ  на  стр.  773  вм.  888  слѣдуеть 
читать  «889»,  на  стр.  775  вм.  934  «937»,  на  стр.  777  вм.  845  «844», 
и  на  стр.  778  вм.  845  «854».  Еромѣ  того  подъ  885-мъ  годомъ  слѣдуетъ 
добавить  имя  малаго  гетэріарха  Чауша  Стиліапа  (рл.хр6<;  етаіреіар/тг]^ 
2аоит^а<;),  тестя  императора  Льва. 

Что  члены  гетэріп  въ  9-мъ  и  10-мъ  столѣтіяхъ,  за  исключеніемъ  большей 
части  гетэріарховъ,  не  были  настоящіе  Греки,  это  видно  изъ  разлнчиыхъ 
свидѣтельствъ.  Филоѳей  называетъ  пхъ  (стр.  434  =  749)  (іасіХілсои? 
аѵ^грсжоі^  І^гѵіхоб^  (чужеземныхъ  мужей  дарскихъ)  и  (446,  447  =  772, 
какъ  уже  въ  842  г.  Генезіусъ,  стр.  81)  просто  і^ѵіхои;;  у  Конст.  Багря- 
нороднаго  (1,  276  =  478;  срав.  о!  ^гуаХо!.  е^ѵіхсі  271=470)  они  на- 
званы е^гѵіхоі  бтаірбіа^.  Такпмъ  образомъ  названіе  І^гѵіх-оі  (чуже- 
земцы, 1ё§іоп  ёігапдёге)  по  крайней  мѣрѣ  по  пмени  оказывается  пере- 
водомъ  выраженія  «§епШе8»  пли  «зсЬоІае  ^епШіит»  Рнмлянъ. 

Тѣлохранители  не  только  обязаны  были  охранять  во  дворцѣ  особу 
императора,  но  и  составляли,  при  часто  происходи вшихъ  процессіяхъ 
и  во  время  походовъ,  свиту  императора,  подъ  начальствомъ  ахоХоі>^о^-а. 
Они  были,  слѣдовательно,  въ  отношеніи  къ  нему  довѣреннымп  лицами, 
такъ  что  по  крайней  мѣрѣ  сомнительно,  должны-лп  были  они  также,  при 
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вступленіп  въ  службу ,  вноспть  пзвѣстную  сумму  денегъ.  Впрочемъ 
нельзя  не  замѣтпть  тѣсной  связи  между  этпми  сѣкпроносцами  н  схола- 
ріямн  п  позднѣпшпмп  гетэрпстамп.  Ср.  напр.  готскихъ  сѣкпроносцевъ 
565  года  съ  южно-славянскнмп  сѣкпроносцамп  946-го  года. 

За  тѣмъ  самъ  собою  рождается  вопросъ:  въ  какомъ  отношеніи  Ва- 
ранги  находились  къ  гетэріп,  когда  п  прн  какпхъ  обстоятельствахъ 
сѣверное  названіе  вошло  въ  употребленіе  въ  Впзантін,  т.  е.  когда  оно 
проникло  въ  простонародное  нарѣчіе  (см.  выше  стр.  426)?  Уже 
потому,  что  чпсло  гетэрпстовъ  плп  гварденцевъ  въ  9-мъ  п  ГО-мъ  вѣкахъ 
было  огранпчено  п  вступленіе  въ  гетэрію  было  сопряжено  съ  пзвѣст- 
нымп  условіямн,  большая  часть  чужеземныхъ  наемнпковъ  служила  не  въ 
гетэріп.  Въ  доказательствахъ  этому  недостатка  нѣтъ.  Такъ  напр.  и 
Руссы  (сР«с)  въперіодъ  времени  отъ902  до  968  года — и  прптомъ  болѣе 
10  разъ  —  являются  только  простыми  наемными  войсками,  въ  особен- 
ности па  морѣ.  Такъ  какъ  въ  древнѣпшпхъ  впзантіпскпхъ  псточнпкахъ 
Коз  было  также  родовое  названіе  Норманновъ  —  что  тщетно  стараются 
отвергнуть,  —  то  подъ  упомянутыми  наемниками  должно,  конечно,  разу- 
мѣть  и  заморскихъ  Шведовъ.  Но  существуютъ  убѣдптельные  дово- 
ды, заставляющіе  насъ  полагать,  что  въ  9-мъ  и  10-мъ  столѣтіяхъ  Руссы 
либо  чрезвычайно  рѣдко,  лпбо  вовсе  не  принимались  въ  императорскую 
гетэрію.  Если  догадка  наша  справедлива,  то  служебное  имя  «\Ѵагіп§» — 
хотя  Руссы  п  Шведы  до  972  года  и  употребляли  его  въ  Впзантіи  о 
себѣ  и  между  собою  —  не  могло  сдѣлаться  уже  въ  то  время  такпмъ 
народнымъ  названіемъ,  что  оно  до  972  года  въ  византійскомъ  простона- 
родномъ  языкѣ  плп  греческомъ  Раіоіз  употреблялось  какъ  пмя  нарица- 
тельное рядомъ  съ  этническпмъ  названіемъ  Коз. 

Иначе  сложились  обстоятельства  послѣ  смерти  Святослава.  Въ 
борьбѣ  его  съ  Греками  палъ  цвѣтъ  потомства  рюрикова  и  олегова  по- 
колѣнія.  Подроставшіе  въ  Россіп  потомки  ихъ  конечно  уже  болѣе  или 
менѣе  ославянплпсь;  между  ними  и  языческими  Скандинавами  оконча- 
тельно образовалась  широкая  грань,  когда  христіанство,  введенное  въ 
Россіп  при  содѣйствіи  многпхъ  «гречннковъъ,  въ  988-мъ  году  воз- 
ведено было  въ  государственную  релпгію.  Національная  рознь  между 
христіанскими  Руссами  и  языческими  Норманнами,  выступавшая  все 
сильнѣе  и  рѣзче,  не  могла  ускользнуть  отъ  вниманія  Грековъ,  которые 
конечно  почувствовали  больше  довѣрія  къ  языческпмъ  Скандпнавамъ, 
жаднымъ  лпшь  на  щедрую  плату  и  чуждымъ  русско-впзантіискои  полп- 
тикѣ,  такъ  что  императоры  образовали  азъ  нпхъ  отрядъ  своихъ  Со- 
хранителей. Этимъ-то   путемъ,  такъ  намъ  приходится   полагать,  въ 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  429 


послѣдней  четверти  10-го  столѣтія  пмя  языческихъ  Варпнговъ,  какъ 
норманскіе  наемники  сами  называли  себя,  въ  формѣ  "ѴѴагап^  (см.  стр.  418) 
проникло  въ  греческій  простонародный  языкъ,  съ  чѣмъ  согласуются 
нзвѣстія  какъ  Исландцевъ,  такъ  и  Итальянцевъ  о  первыхъ  упоминае- 
мыхъ  ими  Ѵазгіпд-ахъ  и  Оиагап§'ахъ. 

Исключительное  положеніе,  которые  Варанги  занимали  въ  качествѣ 
тѣлохранителей  императоровъ  и  императрицъ  (см.  напр.  Апі  гиззез  еі 
ог.  2,  25  и  проч.),  по-видимому  непомѣшало  этому  названію  перейти  съ 
тѣлохранителей  и  на  всѣхъ  вообще  языческихъ  Норманновъ,  поступав- 
шихъ  послѣ  Святослава  въ  греческую  военную  службу.  Варанги  же 
главнымъ  образомъ  считались  тѣлохранителями  даже  и  тогда,  когда 
послѣ  битвы  при  Гастингѣ  (1066)  бѣжавшіе  и  недовольные  Англосаксы 
отправились  въ  Византію  (Ап§1і  диоз  "ѴѴагіп^оз  арреііапі)  да  къ  нимъ 
присоединились  еще  Нѣмцы  и  романскіе  Норманны.  Такимъ  образомъ, 
конечно,  это  древне-шведское  служебное  имя  не  могло  сдѣлаться  у 
Грековъ  общимъ  названіемъ  для  всѣхъ  Норманновъ  пли  Германцевъ, 
тогда  какъ  у  Арабовъ,  менѣе  знакомыхъ  съ  этими  дѣлами,  оно  съ  11-го 
столѣтія  получило  болѣе  чѣмъ  военное  нарицательное  значеніе. 

Географическими  условіями  можно  объяснить  себѣ,  почему  большая 
часть  сѣверныхъ  путниковъ,  ѣздившихъ  въ  Грецію  (прилаг.  «^ігйк-г  въ 
Норрэнѣ,  въ  противоположность  слову  «деггк-г»  русскій,  для  означенія 
лицъ,  ѣздившихъ  въ  Гардарикъ;  срав.  древ.  руск.  «гречники»  и  названіе 
«гречиха»)  были  шведскаго  рода  и  почему  между  призванными  Родсами  и 
настоящими  Шведами  существовала  болѣе  тѣсная  родственная  'связь, 
чѣмъ  между  Руссами  и  Датчанами;  такимъ-же  образомъ  понятно,  почему 
въ  русской  лѣтописи  Русь  и  Варяги  иногда  отождествляются;  но  такое 
употребленіе  весьма  ограничено  (напр.  подъ  944-мъ  годомъ:  хрестеяная 

Русъ  мнози  бо  бѣша  Варязи  хрестеяни,  т.  е.  много  Руссо-Варяговъ 

сдѣлалось  христіанами,  когда  они  находились  въ  визант.  военной  службѣ 
или  жили  тамъ  по  торговымъ  дѣламъ).  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  имя  Варяговъ, 
отправлявшихъ  военную  службу,  уже  ранѣе  отличается  отъ  вселившейся 
около  860  года,  господствующей  Руси,  какъ  во  время  Аскольда,  и  подъ 
907,  941,  980  и  наконецъ  еще  подъ  1043  г.  Въ  русскихъ  источникахъ 
съ  1043  года  исчезаетъ  слухъ  о  варяжскихъ  дружинахъ  въ  собственной 
Россіи,  гдѣ  въ  12  и  13  стол,  подъ  Варягами  преимущественно  разумѣ- 
лись  вообще  мирные  торговые  люди  изъ  Готландіи  и  скандинавскпхъ 
(варяжскихъ)  странъ. 

Но  когда  католическая  церковь  въ  теченіи  11-го  столѣтія  факти- 
чески распалась  на  восточную  и  иапскую,  имя  «Варягъ»  сдѣлалось  ро- 
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довымъ  еазваніемъ  въ  церковномъ  отношенііі.  У  Готландцевъ  была  своя 
церковь  въ  Россіи  и  крещенные  Варяги  ѣздили  пзъ  Швеціи  до  самаго 
Кіева.  Такъ  сложились  выраженія  въ  родѣ  варяжской  вѣры,  варяж- 
скаго  попа,  въ  сыыслѣ  папскаго,  п  Варяги  просто  значили  тоже,  что 
котоликп  или  паписты,  какъ  впослѣдствіп  подъ  Ляхами,  разумѣли  не 
только  Поляковъ,  но  и  католиковъ  вообще  (отсюда  выраженіе  ляшьская 
вѣра  вн.  католическая  вѣра  еще  въ  17-мъ  столѣтіи).  Впрочемъ  съ  16-го 
столѣтія  до  Петра  Великаго  подъ  Варягами — на  сколько  это  имя  еще 
вообще  употреблялось  —  преимущественно  разумѣли  опять  живущихъ 
вблизи  Шведовъ,  какъ  въ  эпоху  основанія  россійскаго  государства. 

с.  Балтійскіе  и  Понтійскіе  НгосІІі^оѴы  были  прибреж- 
ные жители,  но  не  мореходцы 

Готы,  жившіе  нѣкогда  по  берегамъ  и  на  островахъ  Балтій- 
скаго  моря,  вѣроятно  разъѣзжали  по  немъ  на  легкихъ  челнокахъ, 
но  до  насъ  не  дошло  никакихъ  свѣдѣній  объ  особенномъ  зиаком- 
ствѣ  ихъ  еъ  мореходнымъ  дѣломъ.  Кромѣ  этнологическихъ  дово- 
довъ,  два  обстоятельства  положительно  не  позволяютъ  предпола- 
гать въ  нихъ  такое  знакомство  съ  моремъ.  Тацитъ,  въ  98  г.  знав- 
шій  Готовъ  жителями  примѣрно  низовьевъ  Вислы, указывалъ  на  то, 

*)  Такъ  какъ  англосакс,  и  исд.  Формы  эпическаго  прозвища  Готовъ  діалек- 
тически  различны,  то  лучше  всего  обратиться  къ  основной  ихъ  Формѣ  (отъ 
Ьгбсіп)  и  назвать  ихъ  НгбсШ^оЪ'ами. 

Существуетъ  тощая  шведская  дисертація  о  положеніи  КеісШ§оіа1апсІ'а,  но 
она  написана  въ  такое  время,  когда  еще  не  умѣли  разсматривать  предметы 
подобнаго  рода.  Я  уже  давно  имѣлъ  въ  виду  имя  Нгёб^оЪ'овъ  какъ  средство 
къ  объяснение-  формъ  именъ  Ебгік  и  Коз ,  но  лишь  проф.  МюлленгоФЪ 
далъ  мнѣ  поводъ  подробнѣе  изложить  мое  мнѣніе.  Дѣло  въ  томъ,  что  въ 
1860  году  онъ  въ  одной  статьѣ  (2еіізсЬг.  ійг  сіеиізспез  АІіегШ.  Вй.  12,  259  — 
261)  разобралъ  имя  НгёсІЪ§о1;'овъ  съ  чисто-нѣмецкой  точки  зрѣнія.  На  мое 
возраженіе  онъ  отвѣтилъ,  что  дѣйствительно  его  разборъ  совершенно  оши- 
боченъ  («^пшсІЫзсп»),  а  мое  толкованіе  правильно.  Въ  то  время,  какъ  Грунд- 
вигъ  (ВеошіІГез  ЪеогЬ.  КібЪеппаѵп  1861,  р.  204)  имя  НгёсШтеп'овъ  въ  Бео- 
вульФѣ,  и  названіе  Кеіс1Ь§оі'овъ  считалъ  «одинаково  темными»,  Максъ  Ригеръ 
(Аіі-ипсі  Ап^еІзаспзізсЬез  ЪезеЪисп.  1861,  р.  286)  уже  правильно  понялъ  смыслъ 
того  и  другаго. — Методическій  исландскій  лингвистъ  ВигФусонъ  въ  1871  году 
также  высказался  (Ап  ісеіапсііс-  ещ*1.  йісі.  р.  287)  въ  пользу  производства 
НгёсШ^оЪ'овъ ,  Нгеісш§оі'овъ  и  личныхъ  именъ  НгеИптаг'а  и  НгеісШаг'а 
отъ  основы  Ъгбсіп-.  Ср.  еще  Гогз^етапп'а  въ  2еіізспгШ  і.  ѵ§1.  8рг.  19,  367. 
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что  власть  ихъ  царьковъ  (СгоіЫ  гедпапіиг..)  отличается  отъ  огра- 
ниченной власти  князей  настоящихъ  Нѣмцевъ,  но  мореходнымъ, 
преобладающимъ  на  Балтійскомъ  морѣ  народомъ  называетъ  онъ 
не  Готовъ,  ни  приморскихъ  Айстовъ  (Прусовъ  и  проч.),  ни  Фин- 
новъ,  а  Шведовъ  (Зѵіоішш  сіѵііаіез,  ірво  іп  Осеапо ,  ргаеіег  ѵі- 
гоз  агтадие  сІаззіЪиз  ѵаіеш:  т.  е.  народныя  общины  Шведовъ 
на  самомъ  Океанѣ,  могучи  не  только  воинами  и  оружіемъ,  но  и 
флотомъ). 

Когда  Готы  около  200-го  года  или  нѣсколько  ранѣе  прибы- 
ли къ  сѣвернымъ  берегамъ  Понта,  то  потребовалось  много  вре- 
мени, прежде  чѣмъ  они  рѣшились  пуститься  въморе  при  помощи 
и  на  судахъ  прибрежныхъ  жителей  Понта.  Семь  грабительскихъ 
морскихъ  походовъ,  предпринятыхъ  ими  съ  254  до  267  года,  и 
впослѣдствіи  уже  не  возобновлявшихся,  не  могутъ  выдержать 
никакого  сравненія  съ  походами  позднѣйшихъ  Нормановъ.  Понтъ 
никогда  не  назывался  Готскимъ  моремъ,  а  былъ  извѣстенъ  подъ 
названіемъ  Русскаго  моря  примѣрно  съ  900-го  г.  до  битвы  на 
Калкѣ  въ1223г.  Такая  хорошо  извѣстная неспособность Готовъ 
къ  морскому  дѣлу  должна  бы  была  заставить  нѣсколько  призаду- 
маться тѣхъ,  у  которыхъ,  какъ  по  волшебному  мановенію,  уже 
до  Рюрика  является  на  Понтѣ  русско-славянскій  флотъ! 

Не  смотря  на  то,  что  Готы  по  видимому  отступили  передъ 
натискомъ  шведскаго  рода,  на  сѣверо-западѣ  и  сѣверѣ  Европы 
воспоминаніе  о  прежнемъ  ихъ  могуществѣ  все-таки  угасло  лишь 
черезъ  нѣсколько  столѣтій.  Они  сами  называвали  себя,  или  по 
крайней  мѣрѣ  извѣстны  были  у  другихъ  народовъ  подъ  эпическимъ 
прозвищемъНгосІЬ^оі'овъ,  также  какъ  княжескій  родъ  Вестготовъ 
прославлялся  подъ  именемъ  Валтовъ,  т.  е.  аисіасез ,  по  толкова- 
ние Іорданиса,  съ  чѣмъ  и  согласуются,  кромѣ  множества  лич- 
ныхъ  именъ,  составленныхъ  съ  ЪаШі,  —  слова,  встрѣчающіяся 
у  ВульФіілы.  См.  объ  этомъ  Баііп,  Віе  Копі^е  сіег  Сегтапеп. 
5-іе  АЫпеішп^.  ЧѴиггЪиг^  1870,  р.  24. 

Англы,  можетъ  быть  и  Саксы  перенесли  прозвище  Готовъ 
въ  Британнію,  гдѣ  оно  еще  долго  сохранялось  въ  историческихъ 
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пѣсняхъ  и  преданіяхъ.  Еще  въ  8-мъ  столѣтіи  Дунайскіе  Готы 
назывались  тамъ  на  вестсакскомъ  нарѣчіи  «Нгё&аз»  и «Нгё^оіап» 
и  вѣроломный  (ѵюгіо^а)  Эрманарикъ —  НгёЗГсупіп^. 

Названіе  «англосакскій»,  подобно  названію  «древне-еѣверный» 
при  лингвистическо-исторпческихъ  изслѣдованіяхъ  легко  вводить 
въ  ошибку,  если  не  имѣть  постоянно  въ  виду  различіе  между 
англійскимъ  и  сакскимъ  нарѣчіемъ.  Нарѣчіемъ  Англовъ  считаютъ 
древній  нортумбрскій  языкъ,  памятники  котораго  однакоже  боль- 
шею частію  въ  рукахъ  вессекскихъ  (западно- сакскпхъ)  переппс- 
чиковъ  видоизмѣнилпсь  приблизительно  также,  какъ  древнія  цер- 
ковно-славянскія  рукописи  въ  рукахъ  сербскихъ  и  русскихъ  пе- 
реписчиковъ.  Уже  въ  1840  году  Я.  Гриммъ  (Сггаттаіік  I,  стр. 
377  и  361)  замѣтилъ,  что  6  въ  древн.  нортумбрскомъ  нарѣчіи 
перегласу ется  въ  ее,  а  въ  вессекскомъ  въ  ё.  Такъ  какъ  намъ 
положительно  извѣстно,  что  нортумбрскій  поэтъ  КиневульФЪ 
(Супеѵиіі',  ок.  750  г,)  употреблялъ  не  ё,  а  се  (2еіі8с1ігій  гаг 
сіеігізспе  РЬіІоІо^іе  1  В(і.  1869.  р.  219  и  слѣд.),  то  въ  его  Еіепе 
слова  Нгёй&оіап  и  Нгё&аііеге  (Ооіогит  ехегсітпз,  т.  е.  готскій 
народъ)  должно  разсматривать  какъ  вессекскій  способъ  передачи 
словъ  *НгоеЗг§о{ап  и  *НгоеЗГапеге.  Для  болѣе  нагляднаго  распо- 
знанія  этой  перегласовки  (Іітіаиі  у  Гримма)  приведемъ  нѣсколько 
примѣровъ. 

Готск.  Ьбка  (Нйега,  откуда  цковп.  слав,  букъі  (ИМега.  См. 
Словарь  Миклосича).  Др.-норт.  Ьоес,  тле.  Ъёс,(НЪгі);  имен.  над. 
ед.ч.  въобоихъ  нарѣчіяхъ:  Ъбс.  Основная  гласная  а,  что  подтвер- 
ждается Формами  фтг^с^  и  Га&ив  ==  др.-нѣм.  риосііа;  англос.  Ъбс 
и  Ьёсе,  и  англ.  Ьеесіі,  готск.  *Ъбка.  Гоше.  Ъбкагеі-8  =  црк. 
букарь. 

Црк.-слав.  вабити;  лит.  ѵбЪШ  (аШсеге).  Готе.  ѵбріап 
(сіатаге;  др.-нѣм.  \ѵиойт),  откуда  іьрквн.  въпити.  Норм,  ѵое- 
рап  (сіагааге),  аілос.  ѵёрап  (ріогаге).  Основная  гласная  а,  на  что 
указываетъ  и  слав,  а  въ  глагол,  вабити.  См.  выше  стр.  416. 

Готск.  йбпуап  (іпсіісаге),  откуда  (см.  Ггет<1\ѵ.  Миклосича) 
црк.-слав.  думати  (сопзиіеге,  рігіаге);  шведок,  йота  (ішіісаге); 
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исл.  сібтагі,  гаведск.  сібшаге  (іисіех),  откуда  финское  іиотаге 
(ішіех).  Норт.  сісетап,  англос.  сіётап  (ішіісаге).  Нѣм.  -  іішт 
(напр.  въ  ВеісМЬшп).  Основная  гласная  а,  изъ  которой  не  могло 
непосредственно  образоваться  славянское  короткое  у,  что  совер- 
шенно упустилъ  изъ  виду  Маценауеръ  (Сігі  зіоѵа  ѵе  вІоѵапзкусЬ 
ігесесп.  V  Вгпё.  1870,  стр.  28,  91.  Ср.  Ваз  ЬеЬеп  <1ег  \\Гигге1 
йе.  Ѵоп  ^іе.  ЛѴіеп  1871,  стр.  14). 

Не  разъяснено  еще,  какимъ  образомъ  имя  Нгб^оі'овъ 
(Сгоіі  діогіозі  въ  средневѣковомъ  смыслѣ  слова)  распространи- 
лось также  на  скандинавскіе  (т.  е.  датско-шведскіе)  народы  и 
страны.  Такъ  какъ  при  этомъ  исключается  Норвегія,  то  такое 
употребленіе  слѣдуетъ,  кажется,  объяснять  тѣмъ  историческимъ 
отношеніемъ,  въ  которомъ  Готы  находились  къ  датско-швед- 
скому роду  (см.  выше  стр.  395).  Какъ  бы  сбивчивы  и  неопре- 
дѣлены  ни  были  иныя  исландскія  извѣстія  относительно  «Нгеі^- 
^оіаг»  и  «Кеі2г§оіа1апсІ»  —  все-таки  изъ  нихъ  можно  добыть  нѣ- 
сколько  Фактовъ  по  части  до-Рюриковскаго  времени  для  перво- 
начальной исторіи  русскаго  государства  (см.  выше  прим.  9, 
стр.  55).  Авторомъ  одной  средневѣковой  карты  часть  Балтій- 
скаго  прибрежья  (Кшзе,  Иг-ОезсМсМе  сіез  епзіпізспеп  Ѵоікз- 
вѣаттев.  1846,  р.  029)  была  названа  КаШапсІа  ра^апопші  *). 

1)  Прежнее  предположеніе,  что  исландок.  Форма  НгеісПі-§оІаг  взята  и  иска- 
жена изъ  англосакск.,  теперь  врядъ-ли  еще  можно  поддерживать.  Скорѣе  въ 
ней  заключается  особое  діалектическое  измѣненіе  6  въ  еі.  Исландское  еі 
еще  въ  настоящее  время  имѣетъ  совершенно  особый  звукъ,  который  можно 
было  бы  означить  такимъ  образомъ:  е*.  Вѣроятно  означенная  Форма  дошла 
къ  Норвежцамъ  изъ  нынѣшней  южной  Швеціи,  гдѣ  жили  Гауты,  Герулы  и 
другіе  народы.  Доселѣ  аналогическими  Формами  слова  Нгеіст^оіаг  являлись 
только  два,  впрочемъ  у  Исландцевъ  рѣдко,  а  у  Шведовъ  и  Датчанъ  вовсе  не 
встрѣчающихся,  собственныхъ  имени,  какъ  то:  НгеіаЪагг  вм.  извѣстнаго  име- 
ни НгбаЬагг,  сокращеннаго  изъ  НгбсІпаЪагі  (=  КХебатрато?,  81а\ѵшоз,  сокращ. 
въ  Краледворск.  рукоп.  въ  81а^0]'),  и  НгеійЬтагг  вм.  обычнаго  Нгбдптагг 
(МеуахХтг]?,  81а\ѵотіг,   81аттаг,  81аотег,  церк.  слов.  *Славомѣръ). 

Въ  пользу  вышеприведеннаго  толкованія  НгёаЪа  посредствомъ  слова 
(Сгоіиз)  §1огіозиз  положительно  говорятъ  нѣкоторыя  Формы  именъ  въ  самой 
длинной  рунической  надписи,  изсѣченной  на  Сѣверѣ  и  притомъ,  какъ  кажется, 
на  особомъ  древне-шведскомъ  нарѣчіи.  Я  разумѣю  надпись  въ  Кок'ѣ  въ 
юго-западной  части  Остгётланда.  Въ  первый  разъ  Рёкская  надпись  вѣрно 
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Изъ  разбора  вмени  НгосШ^оІ^овъ  оказывается,  что  древняя 
тэма  Ъгосііі-  илп  пгосіпа-  употреблялась  не  только  для  множе- 
жества  пзіенъ  собственныхъ,  какъ  напр.  Рюракъ  (Нго&гекг  п 
т.  д.),  но  и,  подобно  имени  Балтовъ,  для  образованія  прозвпщъ 
воинственныхъ  царскжъ  родовъ.  ■ 

Древнѣйшее  аріо-европейское  выраженіе  для  слова  «^іогіа»  п 
т.  д.  принадлежать,  какъ  пзвѣстно,  къ  согласньшъ  тэмамъ  т-аз  ср. 
рода.  Корень  кги  (плп  сги):  санскр.  сгаѵ-аз;  зенд.  сгата>?1і  (слово, 
молптва;  егао  только  въ  собств.  пменахъ);  греч.  хХгТ-оз:  литое. 
52Іоѵ-ё  (честь),  слав,  слово  (ѵегЪиш.  Тэма:  словес-,  отсюда  при- 
лаг,  словес-ьнъ).  Во  всѣхъ  этпхъ  словахъ  основная  гласная  ока- 
зывается короткою.  Но  съ  этпмъ  не  согласуется  общесловѣн- 
ское  «слава»  п  прплагат.  «славъ»  въ  лпчныхъ  пменахъ  (ср.  выше 
сказанное  на  стр.  416  о  переходѣ  а  въ  а),  которыя  также  какъ 
п  ^ібгіа  (первоначально  пзъ  §1бзіа)  указываютъ  не  на  короткое  а, 
а  скорѣе  на  какое-то  древнее  европейское  плп  аріо-европейское 
а.  Въ  обыкновенныхъ  древне-герм.  языческпхъ  словахъ,  значпв- 
шпхъ  ^іогіа  п  образованныхъ  съ  помощію  пзвѣстныхъ  стффпк- 
совъ,  пменно  въ  ЬгосШ-  п  Ъгот  (см.  8ргас1і5спат2  сіег  апдеі- 
8ас1із.  БісЫег,  ѵбп  Огеіп  2,  102,  103),  основная  гласная  также 
а,  не  а  1).  Но  пропсхожденіе  этпхъ  тэмъ  п  пхъ  постепенное 


изображена  въ  «ТЬе  01а-Хог*Ьегп  Кшгіс  топшпепіз  оі  8сапсІшаѵіа  апсі.  Еп§- 
Іапсі,  соІІесІеаЪу  Оеог^е  БіерЪепз».  Ьопаоп.  Ѵоі.  I.  1866—1867,  стр.  230—231 
п  срав.  стр.  068.  Но  помѣщенная  тамъ-же  транскрипція  надписи  совер- 
шенно неудалась.  Другой  лучшей  транскнпціей  я  обязанъ  датскому  линг- 
висту Карлу  Вернеру,  составившему  ее  по  моей  просьбѣ  для  меня  въ  1872 
году,  во  время  пребыванія  своего  въ  Россіп.  Въ  ней  встрѣчаются  слѣдую- 
щія  ясно  выдающіяся  Формы  пменъ:  1)  Нгафкіііит  (такъ  уже  п  прежде 
С.  Бугге  чпталъ  это  слово,  которое,  слѣдовательяо,  помимо  ірафичестіхъ  осо- 
бенностей рунической  надписи,  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  дательн.  пад.  множ. 
ч.  НгеіЗ^оіиш  въ  Эддѣ).  2)  Нгафтага(г)  п  3)  НгафиИа(г).  (Послѣднее  имя 
уже  было  прочитано  Гансомъ  Гильдебрандомъ  въ  1-мъ  изд.  его  Зѵешка 
Ыкеі  ішсіег  Ьесіпаіісіеп»,  8іокп.  1866,  р.  91,  что  г.  Вернеру  осталось  неиз- 
вѣстнымъ)  вм.  очень  обыкновеннаго  древ.  сѣв.  имени  НгбсІІіиІГг  (сокращ. 
Нгбііг,  нѣм.  Кис1о1і,=  древ.  серб.  Волькославъ). 

*)  См.  между  прочимъ  Потта:  "ѴѴиггеІ  ^ѴогіегЬисЬ  сіег  іпсіо^егт.  ЗргасЬеп. 
1867.  1,  728  и  2еі*зспг.  Г.  уег§1еіспеш1е  ЗргасдюззепБспа^  ѵоп  КиЬп  8,  63. 
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развитіе  еще  не  довольно  разъяснены  современной  наукою.  Для 
насъ  важны  пять  Формъ  перваго  изъ  этихъ  выраженій,  о  про- 
изношеніи  которыхъ  все  нужное  сказано  ниже  на  стр.  444. 

пгбріз.    пгбз.    Ьгб^г.    Ъгбр-,  ЪгбЗГ-,  ЪгбсІ-,  Ъгшск    пгб,  Ьгй. 

(вм.  Ьгб^з) 

Въ  щггересахъ  историческихъ  изысканій  мы  нозволимъ  себѣ 
предложить  лингвистамъ  нѣсколько  вопросовъ. 

Изъ  чего  сокращены  нынѣшнее  (довольно  устарѣвшее)  швед- 
ское слово  сред,  рода  гб8  (глаг.  гбза,  хвалить),  весьма  употреби- 
тельное новоисландск.  ср.  р.  Іігбз  (Іаиз,  ^іогіа;  древ.  иол.  глаг. 
Ьгбза,  Іаисіаге  и  пр.),  ормульское  гбз  (глаг.  гбзеп,  древн.  англ.  и 
шотланд.  глаг.  гоозе,  которыя,  можетъ  быть,  заимствованы  у 
Нормановъ)  и  вполнѣ  живое  датск.  существит.  общ.  рода  гое8 
(слава,  честь;  датское  ое  =  долгому,  глухому  о;  глаг.  гбзе)? 

По  какимъ  аналогіямъ  образовалось  слово  сред.  р.  *Ьгб-іЫ-8? 
Доказать  существованіе  его  можно  только  готск.  личнымъ  име- 
немъ  гРб)^есгтео?  (слѣдов.  по  способу  писанія  ВульФилы:  Нгбріз- 
ріиз1).  Въ  пользу  того,  что  *ЬгоШ8  скорѣе  имя  существ.,  чѣмъ 
прилаг.  говорятъ  (съ  извѣстнымъ  переходомъ  8  въ  г): 

англосакс.  Ъгб&ог,  ср.  р.  (не  муж.  р.,  какъ  полагали  прежде) 
и  исл.  пгб&Ѵ,  муж.  р.,  род.  п.  пгбсШг-8  и  1ігб(Шг-аг  (Аііп. 
Огатт.  ѵоп  ЛѴіттег,  §  47),  равно  какъ  сходный  Формы 

англосакс,  сіб^ог,  муж.  р.  (по  другимъ  сред.),  исл.  сіоз&г,  ср. 
р.,  род.  сіоз^г-а,  указываются  прежде  всего  не  на  готск.  сІа&-8, 
муж.  р.,  а  на  *о!а^І8,  ср.  р.  (срав.  лит.  оіё^іі,  жечь,  прус. 
сІа§І8,  лѣто,  и  слав.  Дажьбогъ  =  богъ  солнца;  готск.  имена 
Дофо^аГо?  и  Дауіа^ео^  рядомъ  съ  др.-нѣм.  Та^асіео;  ср.  Огітт, 
МуШ.  203  и  Гбг8і:етаіт,  Оеасп.  с1е8  сІеиізсЬеп  ВргасЬвіаттез. 
1  (1874),  512),  и 

готск.  8%І8,  ср.  р.,  мел.  8І$г,  муж.  р.,  род.  8І^г-8,  глаг.  8І&та, 
англосакс,  зі&ог  и  много  кельтскихъ  и  германскихъ  собственныхъ 

*)  Этотъ  НгоІпізіЫиз  упоминается  въ  Чет.  Мин.  подъ  15  апр.:  'А^ар^о; 
('А^аѵаріхо?  въ  Мепоіо^ішп.  ТІгЪіпі  1728),  иіо?  'РюЗгатгои  той  рааіХСахои  (ца- 
рика),  и  въ  честь  его  Константинъ  Великій  воздвигнулъ  столбъ. 
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именъ,  напр.  Ві^ізтшісі,  въ  которыхъ  основное  §  то  сохра- 
няется, то  пропускается. 

Къ  какой  тэмѣ  относятся  готск.  прилаг.  пгбр-еіда,  англ.- 
сакс.  пгё2Г-і$,  исл.  пгбсіп-і&г  и  Ъгосіп-и^г?  Врядъ-ли  къ  пгосііі-а. 
Ср.  готск.  1І8і-ег§8,  нѣм.  \Ы-щ  отъ  ІІ8І8  (тэма  Нзіг)  =  церк. 
льсть.  Тэма  ЬгосІЬа-  сохранилась  въ  англосакс.  кгёсШ,  муж.  р., 
и  въ  готск.  собств.  именахъ,  напр.  ГРои§ер^  (*Нг6рагеік8),  испан. 
вестгот.  Кікіегісиз  (Койгі^о),  франк.  СЬгойо  (ЪегсШиз),  Нго- 
сіегісиз  и  Нгосігісиз,  др.  верхи.,  нѣм.  НгошІгісЬ,  КшсІгіЬ, 
КиойпсЪ,  англосакс.  Нгёсііігіе,  исл.  Нгоегекг  рядомъ  съ 
гекг  (для  Неисландцевъ) ,  въ  шведскжъ  руническихъ  надписяхъ 
Нгигікг  (въ  которыхъ  и  —  6),  въ  средне-шведскжъ  памятникахъ 
Когік  и  Кбгік,  у  Саксона  Грамм.  Кбгісиз.  И  въ  другихъ  нор- 
манскихъ  личныхъ  именахъ  НгосШ-  сокращается  въ  Нгб,  какъ 
напр.  исл.  Нгбагг  (изъ  НгбйЪагі),  у  Саксона  Грамм.  Коагіиз, 
въ  догов.  Олега  Руаръ;  НгбаИг  (изъ  Нгосіпѵаісіг),  въ  дог.  Олега 
Руалдъ,  въ  дог.  Игоря  Роалдъ  и  Руалдъ;  исл.  Нгбіштсіг;  исл. 
Нгбііх  изъ  НгбсОшІіг.  Нгб&ѵиіі'  (въ  англос.  стихотвор.)  =Ко1ѵо 
Кгаке  у  Сакс.  Грамм,  и  проч.  х). 

Всѣ  попытки,  сдѣланныя  до  сихъ  поръ  съ  цѣлью  подвести 
имя  Рюрика  подъ  законы  славянской  Фонетики  и  славянскаго 
словообразованія,  считаются  неудачными.  Но  вышепредставлен- 
ный  разборъ  этого  имени  потерялъ  бы  значительную  долю  своей 
доказательной  силы,  если  бы  преданіе  о  призваніи  трехъ  брать- 
евъ-князей  дѣйствительно  оказалось  средневѣковымъ  миѳомъ. 

*)  Есть  причины  предполагать,  что  имена  Когік  и  НаШап  (Полудатчанинъ) 
были  наслѣдственными  въ  древней  датской  династіи  Скильдинговъ,  царство- 
вавшихъ  надъ  НгбсШтап'ами,  но  оба  имени  въ  теченіи  8  и  9  столѣтій  повторя- 
ются и  въ  независимой  Ютландской  династіи.  Вѣроломный  апостатъ  Еогісиз 
младшій  (названный  въ  873  г.  Геі  сЪгізІіапіШіз  и  умершій  раньше  882  г.)  не- 
однократно (до  и  послѣ  840  г.)  получалъ  отъ  Каролинговъ  Фрисландскія  об- 
ласти въ  ленное  владѣніе  съ  обязательствомъ  отражать  нападенія  норман- 
скихъ  пиратовъ.  Такой-же  ленный  князь  или  воевода  Фрисландскій  (сіих  ^иі 
Ггезіат  ргоѵійеЬаѣ)  упоминается  подъ  809  г.,  но  уже  былъ  убитъ  ютландски- 
ми наѣздниками  въ  810  г.,  при  чемъ  въ  одной  исландской  сагѣ  также  назы- 
вается пбиіЬіп§і  Нгсегекг. 
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Д.  Языческій  мореходный  народъ  Рбтси  у  Балтійскихъ 
Финновъ    и   славянскіе   Ріідсы  въ  средне-шведскихъ 

памятникахъ  1). 

Поселеніе  Шведовъ  при  Меларскомъ  озерѣ  происходило  съ 
моря  и  по  всей  вѣроятности  совершено  было  дружиною  (сігбй), 
которая  конечно  уже  давно  давала  себя  чувствовать  прибреж- 
нымъ  Финнамъ,  весьма  слабо  организованнымъ  въ  военномъ  от- 
ношеніи.  Во  времена  Тацита,  написавшаго  свою  Германію  въ 
98-мъ  году,  нѣкоторые  отдѣлы  шведскаго  племени  окрѣпли  уже 
до  того,  что  послѣднее  считалось  морскимъ  народозіъ  пре- 
обладающимъ  на  Балтійскомъ  морѣ.  Назывались  ли  въ  Тацитово 
вреі^я  Шведы  у  Финскихъ  племенъ  отъ  Курляндіи  до  Ботниче- 
скаго  залива  также  какъ  теперь,  т.  е.  Ебів-і  и  т.  д.?  При  бли- 
жайшемъ  соображеніи  всѣхъ  данныхъ,  которыя  въ  этомъ  случаѣ 
должны  быть  приняты  во  вниманіе,  на  этотъ  вопросъ  скорѣе 
можно  отвѣчать  утвердительно,  чѣмъ  отрицательно.  Уже  одно 
то  обстоятельство,'  что  у  большей  части  балтійскихъ  Финновъ 
имя  Шведовъ  видоизмѣнено  согласно  звз^ковымъ  законамъ  от- 
дѣльныхъ  нарѣчій,  уже  одно  это  обстоятельство  говоритъ  въ 
пользу  глубокой  ихъ  древности:  ВиоЫ  (у  Ливовъ  въ  Курлян- 
діи),  Воі'8  (у  Эстовъ  въ  Лифляндіи  и  Эстляндіи),  Ебізі  (въ  Ват- 
ландѣ^,  съ  двойною  гласною:  Киоіві  (въ  финскихъ  нарѣчіяхъ  въ 
Ингерманландіи  и  Финляндіи),  Киозві,  ВлоЫі  и  КноШ  (въ  раз- 
личныхъ  нарѣчіяхъ  Финляндіи).  Кромѣ  того  по  извѣстному  пра- 
вилу сокращенное  эстское  и  Финское  названіе  нынѣшней  Россіи 
(Ѵепада,  Ѵепа  и  т.  д.)  безъ  сомнѣнія  также  древне,  какъ  и  наз- 


х)  Тѣ,  которые  хорошо  знакомы  съ  вышеприведеннымъ  вопросомъ,  сами 
поймутъ,  что  здѣсь  дѣло  болѣе  идетъ  о  томъ,  чтобы  побудить  другихъ  за- 
няться окончательнымъ  рѣшеніемъ  спорнаго  предмета,  чѣмъ  представить 
мнѣнія  о  немъ  въ  Формѣ  ненарушимыхъ  догматовъ.  Но  въ  виду  прекращенія 
спора  о  еще  не  окончательно  рѣшенныхъ  лигвистическихъ  вопросахъ  мы 
позволяемъ  себѣ  напомнить  нашимъ  критикамъ  о  древней  анаѳемѣ,  заклю- 
чающей въ  Фразѣ:  (^иосі  Нсеі  тоѵі,  поп  Нее*  Ъоѵі.  См.  выше  стр.  411. 
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ваніе  Вендовъ,  впервые  встрѣчающихся  у  Плинія  (Уеп-еіі;  ср. 
имен.  п.  ед.  ч.  "ѴѴіп-ТсІа  съ  Сгер-ісіа).  Вѣдь  даже  древне-рус- 
ское имя  Чудь  оказывается  —  какъ  бы  паракдоксально  это  ни 
казалось  —  такимъ-же  готскимъ  именемъ,  какъ  и  названіе  ост- 
рова Готландіи  (см.  стр.  395).  Готы  же  покинули  свою  балтій- 
скую  родину  никакъ  не  позже  200  года  по  Р.  X. 

Такъ  какъ  Финны  не  въ  состояніи  произносить  двѣ  соглас- 
ный буквы  въ  началѣ  слова  (см.  напр.  геп^аз  и  горре  у  Томсена 
ИеЬег  сіеп  ЕіпЯизз),  а  въ  заимствованныхъ  словахъ  средняя  и 
придыхательный  зубныя  буквы  (<1,  р,  2г)  у  нихъ  переходятъ  въ 
твердый,  то  основная  первоначальная  шведская  (или  гото-швед- 
ская?)  Форма  могла  быть  Нгосіпз-,  Вѣдь  даже  между  германскими 
нарѣчіями  нѣкогда  столь  обычный  звукъ  Ііг  (вмѣсто  первоначаль- 
ная кг  и  зг)  въ  началѣ  слога  сохранился  только  въ  ново-исланд- 
скомъ  языкѣ,  тогда  какъ  другіе  уже  въ  средніе  вѣка  не  умѣли 
произносить  придыханіе  предъ  плавными  р  и  л  и  впослѣдствіи  пе- 
рестали писать  его.  Такое-же  явленіе  мы  замѣчаемъ  относительно 
ѵ  (русск.  в)  въ  германскихъ  и  отчасти  въ  славянскихъ  языкахъ: 
польск.  Псе,  готск.  ѵШз,  англосакс.  апйѵШа=АпіШ2.  О  словѣ 
рота  вмѣсто  «врота»  см.  выше  стр.  412. 

Коль  скоро  Финское  Коіз-і  не  туземнаго  происхожденія,  какъ 
знатоки  готовы  предположить  съ  точки  зрѣнія  законовъ  обра- 
зованія  финскйхъ  словъ,  то  сходство  его  съ  древне-шведскимъ 
именемъ  Русскихъ  само  собою  бросается  въ  глаза.  Въ  настоящее 
время  употребляются  только  имена  Кузз  (множ.  Куззаг)  и  Кузз- 
Іапсі  (съ  короткимъ  у  =  нѣм.  й),  прилаг.  гузк.  Но  если  мы  об- 
ратимся къ  болѣе  древнимъ  источникамъ  шведскаго  языка,  то  мы 
увидимъ,  что  эти  новѣйшія  Формы  оказываются  уподобленіемъ 
(срав.  Кус^ѵізі,,  Зѵепзка  зргакеѣз  Іа^аг.  8іоск1іо1т  1868.  4. 
Вапйеі,  р.  344)  слова  Ку(1з  или  *Ку^з.  Употребленіе  Формы 
Вусіз  (множ.  Кусіз-аг;  Ку(І8а1апс1  =  земля  Русскихъ,  Вусізіапсі, 
съ  долгимъ  у,  которое  образовалось  изъ  й,  а  нерѣдко  и  изъ  6) 
подтверждается  такимъ  множествомъ  примѣровъ,  что  собственно 
приходится  удивляться,  какъ  до  сйхъ  поръ  никто  еще  не  об- 
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ратилъ  на  нихъ  вниманія  1).  Для  примѣра  приведемъ  лишь  Фор- 
мы, встрѣчающіяся  въ  шведской  обработкѣ  Саги  о  Дитрихѣ 
Бернскомъ  (около  1460  г.),  и  соотвѣтствующія  имъ  Формы  др.- 
норвежскаго  первообраза,  записаннаго  около  1250  г.  или  немного 
раньше,  при  чемъ  мы  должны  обратить  вниманіе  на  то,  что  швед- 
скія  Формы  Кусіз  и  пр.  въ  этомъ  памятникѣ  являются  совершен- 
но независимо  отъ  Формъ  древне-норвежскаго  подлинника  2). 

Еуіг  (вмѣсто  ли  болѣе  древняго  *ВусІ80  или  *КусІ8І?  Ср.  8ѵе-аг= 
Свей),  17='Русскій;  Сой.  В.  Еувз.  Нов.  шв.  Кувз.  Мн.  ч. 
безъ  (конечнаго)  члена:  Еуізгаг,  263.  Куігаг,  265.  Въ  дру- 
гихъ  источникахъ  встрѣчаются  Формы  Еуга  (Род.  п.  мн.  ч.)  и 
Кугот  (Дат.  п.  мн.  ч.),  въ  которыхъ  звукъ  ъ  сокращенъ  изъ 
зубнаго  съ  слѣдующимъ  8.  Довольно  часто  употребляются  Фор- 
мы множ.  ч.  съ  (конечнымъ)  опредѣленнымъ  членомъ  (имен.  ед. 


*)  Уже  при  обработкѣ  1-й  (устарѣвшей  теперь)  части  моихъ  Косізеп  я  хотѣлъ 
подвергнуть  Форму  «Вузз»  подобному-же  разбору,  но  непонятная  для  меня  въ  то 
время  Форма  Ргуізаг  (Прусы)  въ  шведской  риѳмованной  лѣтописи  заставила 
меня  отказаться  отъ  моего  намѣренія.  Впослѣдствіи  средневѣковыя  западно- 
европейскія  Формы  снова  привели  меня  къ  шведскому  Кузз. 

2)  Оба  сочиненія  недавно  были  критически  изданы:  8а§а  БЫсШгікз  копип§з 
а?  Вегп.  Ѵб^іѵеі  ъі  С.  К.  ІІп^ег.  Спгізііапіа  1853.  —  8а§ап  от  Бісігік  ьі  Вегп. 
Ейег  зѵепзка  ЬапсІзкгіГіег  и1§іГѵеп  аі"  Сг.  О.  Нуііёп  -  СаѵаПтз.  ЗіоскЬоІт  1850— 
54.  Подлинная  рукопись  норвежскаго  первообраза  находится  въ  Стокгольмѣ 
и  ею-то  именно  пользовался  шведскій  редакторъ. 

Примѣрами  употребленія  Формы  Вусіз  (въ  рукописяхъ  нерѣдко  Куіг,  Куігз 
и  иногда  также  Куіг  и  т.  д.)  могутъ  служить,  кромѣ  множества  грамотъ  и 
проч.,  словари  къ  нѣкоторымъ  частямъ  «8ат1іп§аг  иі§ійіа  аі*  8ѵепзка  Гогп- 
зкгій-заіізкареі»  (8іоскЬ.  1846  и  слѣд),  въ  составъ  которыхъ  вошло  и  изда- 
ніе:  8а§ап  от  Бісігік  аі  Вегп.  Весьма  медленно  и,  какъ  кажется,  лишь  въ 
17-мъ  столѣтіи  старинный  порядокъ  писанія  сіз  совершенно  уступаетъ  мѣсто 
ассимилированному  §а.  Замѣтимъ  еще,  что  Севе  (8аѵе),  новѣйшій  издатель 
коротенькой  Гутасаги,  т.  е.  готландской  саги  (Оиіпізка  игкипсіег.  8іоскд.  1859)' 
дважды  встрѣчающееся  въ  рукописи  слово  «Куяаіапсі»  въ  текстѣ  по  прин- 
ципу (см.  Предисл.  стр.  10)  передаетъ  посредствомъ  Формы  «Ку|)8а1апсІ».  Къ 
какому  датскому  или  шведскому  нарѣчію  слѣдуетъ  отнести  древне-нѣмецкую 
Форму  имени  Русскихъ,  на  этотъ  вопросъ  отвѣтить  нельзя.  Несомненно  то, 
что  въ  ней  гласная  и  была  долгая,  а  относительно  древняго ,  заслуживаю щаго 
особеннаго  вниманія,  способа  писанія  словъ  Кеиреп,  Вйріапсі  и  гй{пзсЬ  вмѣсто 
гйззізсіі  и  т.  д.,  мы  для  краткости  укажемъ  на  Вейгандовъ  Словарь,  статьи: 
Кеиреп,  Кйззе,  буква  8  въ  концѣ;  Б  и  2  въ  началѣ. 
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ч.  въ  др.-шведскомъ  языкѣ:  іп,  еп;  мн.  ч.  піг,  паг,  пі,  пе,  па. 
Этотъ  членъ  соотвѣтствуетъ  гошск.  мѣстоимѣнію :  з'аіп-8,  др.-иѣм. 
ёпе-г=депе-г,  лат.  апа-8  и  слав.  онъ.  Ср.  франц.  1е=Ше  и  см. 
Ку^ѵізі  2,  257,  246). 

Куігзагпа,  253.  Куігзапа,  262.  Куігзагпаг,  262.  Кузвегпа, 
281. 

Въ  норе.  подл.  Кіштепп,  Кигсітепп  —  Русскіе  (о  Фонети- 
ческомъ  значеніи  буквы  ъ  въ  исландскихъ  рукописяхъ  см.  Ѵі§- 
гивзоп  въ  Бісііопагу  р.  728). 

Куігагпа  пег,  251.  Куігзагпа  пег,  251.  Куігагпа паег,  265. 

Въ  норе.  подл,  пег  Кіштаппа.  Нов.  шв.  Куззагпез  Ііаг  = 
войско  Русскихъ. 

Кукеіапсі,  17.  Кусігеіапсі,  17.  Куігзеіапсі  =  земля  Русскихъ, 
254.  Сой.  В,  Куззеіапсііі.  Кузіапсіп.  Кізіапсіеіп. 

Въ  норе.  подл.  Кигсііапсі  (ср.  Ѵі&гиззоп  въ  Бісііоп.,  стр. 
034  и  504).  Ное.  шв.  Куззіапсі. 

Виравѣ  ли  мы  заключать  изъ  сходства  разсмотрѣнныхъ  нами 
финскихъ  и  шведскихъ  Формъ,  что  одно  и  тоже  имя  у  Финновъ 
искони  служило  для  означенія  шведскаго  племени,  а  у  Шведовъ 
(примѣрно  съ  9-го  или  11-го  вѣка,  когда  имена  Сагсіпагік  и 
Киіріп^аіапсі  стали  выходить  изъ  употребленія)  для  означенія 
шведскаго  княжескаго  рода  и,  по  сліяніи  его  съ  Славянами, 
для  означенія  всей  Россіи?  Или  тутъ  кроется  какая-нибудь 
ошибка,  какъ  это  можетъ  случаться  и  въ  области  лингвистическихъ 
изслѣдованій?  Знатокамъ  славянскихъ  нарѣчій  нечего,  конечно, 
и  напоминать  о  томъ,  что  на  западно-славянскомъ  языкѣ  передъ 
плавными  буквами  иногда  вставляется  зубной  звукъ.  По  словамъ 
Штарка  (Козепатеп  сіег  Оегтапеп  р.  136),  Фризы  очень  лю- 
бятъ  вставлять  для  благозвучія  букву  і  и  пр.  Впрочемъ  ка- 
призы одного  языка  не  могутъ  еще  служить  закономъ  для  дру- 
гаго,  хотя  и  сродственнаго  ему  нарѣчія. 

Но  если  при  помощи  упомянутой  средне-шведской  Формы  и 
нѣкоторыхъ  соотвѣтствующихъ  ей  латинскихъ  (напр.  Виггі), 
готландскихъ,  исландскихъ  и  древне-нѣмецкихъ  Формъ  кто-либо 
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станетъ  доискиваться  этимологіи  имени  Коз,  то  слѣдуетъ  поис- 
кать аналогическихъ  звуковыхъ  измѣнееій. 

Въ  нынѣшнемъ  Вбзіа^  (образов,  изъ  Кб&зіа^,  т.  е.  Общины 
гребцовъ  на  восточномъ  берегу  Швеціи),  не  только  замѣтно  ос- 
лабленіе  придыхательной  зубной  буквы  передъ  5,  но  и  его  основ- 
ная гласная  образовалась  изъ  болѣе  древняго  а.  Прежде  бывшая 
въ  употребленіи  Форма  КбЗГ-еп  (еп-членъ)  происходитъ  отъ  др.- 
шведск.  гбйег,  муж.  р.  (геті^аііо  —  исл.гб&г,  родит.  гбйУ-з  и 
гбйУ-аг;  см.  \Ѵіішпег,  Аііпогсіізспе  Сггапітаіік.  §  47.  Не  было 
ли  оно  первоначально  сред.  рода?).  Въ  1 7-мъ  столѣтіи  слѣдующее 
мѣсто  въ  Упландскомъ  законникѣ:  «К6сіп-$-іп$  йІзкуШг»  Шведы 
перевели  неправильно:  ігіЪиіа  Кбхоіапогит  (Русскихъ)  вмѣсто 
Кбзіа^іае,  и  этимъ  долго  вводили  другихъ  въ  обманъ  1).  Слѣдо- 
вательно,  по  грамматическимъ  причннамъ,  необходимо  отказаться 
отъ  всякой  мысли  о  генетической  связи  между  Формой  множ.  ч.  Коз- 
кагіа,  Вбсізтюп,  Виосізрі^апа,  Козрі^-аг  (см.  ВусЦѵізІ  2,273, 
345,  347,  628)  и  Формой  СР<^  (да  финскимъ  собирательнымъ 
именемъ  Вбіз-і). 

Въ  отношеніи  перемѣны  звуковъ  въ  имени  Кбз  никакой  дру- 
гой корень  не  можетъ  оказать  такихъ  услугъ,  какъ  тотъ,  отъ  ко- 
тораго  безъ  всякой  натяжки  можетъ  быть  произведено  названіе 
Вбгік'а  (=сильный,  могучій  славою)  и  НгбсІЬ§оі'овъ  (=славные 
Готы).  Но  этимъ  мы  никакъ  не  хотимъ  сказать,  что  ВбаУы  не- 
премѣнно  получили  свое  названіе  отъ  *1ігбс11ііз,  т.  е.  отъ  до- 
бытой посредствомъ  побѣды  славы.  Др.-сакскій  языкъ  осо- 
бенно богатъ  эпическими  выраженіями,  подобно  слѣдующимъ: 
Ві^ісігодііп  (въ  Не1іап(1-Ѣ),  англосакск.  Зі^есігупіеп  ===  Господь 
побѣды,  о  Богѣ,  какъ  начальникѣ  небесной  дружины.  Аглсакс. 
зі^еЬгёті^  ==  ѵісіюгіа  §1огіаЪітс1из ;  зі^егбі"  —  ѵісіогіа  сіагиз. 
Англос.  Ъгесіпеасіпі^  (^іогіозиз,  ^аийіі  ріепііз,  зіе&езігеисіід)  == 

х)  Въ  ЕбсІЬа-іпв  буква  8  не  основная  согласная,  какъ  наприм.  въ  существ,  м. 
рода  госШг  (г  изъ  болѣе  др.  з),  а  только  знакъ  родительнаго  падежа  (ср.  Ьег§8- 
Іа^,  зкеррзіад),  какъ  мною  дознано  было  уже  въ  1846  г.  Съ  того  времени  я 
неоднократно  имѣлъ  случай  предостерегать  другихъ  отъ  прежней  ошибки. 
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исл.  ЪгойЪгашШщ-г  (діогіа,  попоге  аЪшнІапз;  еріішзіоп  ге^із. 
Ср.  ЬгойЬтбд-г  НагаЫз  =  іпсіиіиз  пііиз  НагаИі  и  НагаИз 
ЬгойЬгзупіг  =  Нагаійі  іпсіиіі  Шіі).  Изъ  этихъ  двухъ  послѣднихъ 
Формъ  исландская  оказывается  особенно  важною:  въ  ней  конеч- 
ное г  произошло  изъ  древняго  знака  (именительнаго  падежа)  8, 
сохранившагося  въ  готскомъ  (аисІа§-8  =  [шхарю?,  блаженъ), 
литовскомъ,  греческомъ  и  латинскомъ  языкахъ,  между  тѣмъ  какъ 
первое  г  произошло  изъ  основнаго  8  (*Ьг6йЬзаийЬі§8). 

Названія  народовъ  или  династій  иногда  повторяются  также 
въ  именахъ  династовъ;  такъ  не  только  король  нѣмецкихъ  (гер- 
манизованныхъ?)  Кимвровъ  (102  года),  но  и  одинъ  изъ  кельт- 
скихъ  Бойевъ  (193  г.  до  Рож.  Хр.)  назывался  по-просту  Во]0- 
гіх,  а  въ  войнѣ  съ  Кимврами  царемъ  (германизованныхъ?)  Тев- 
тоновъ  въ  какомъ-то  тріумФальномъ  шествіи  является  нѣкто 
ТеиіоЬосІиз.  Несомнѣнно  историческое  царское  лицо  Озіго-^ота 
(около  250  г.)  и  въ  англо-сакскомъ  преданіи  названо  Еазі-^оіа; 
но  имя  Рюрика  въ  своей  древней  сѣверной  Формѣ  Нгбсіп-гекг, 
можетъ  быть,  только  случайно  сходно  по  звуку  съ  именемъ  пле- 
мени, представителемъ  котораго  оно  является,  или  съ  именемъ 
одного  (гото-шведскаго?)  царскаго  рода.  Тѣ,  которые  больше 
смѣло  чѣмъ  обдуманно  считаютъ  Рюрика- НгойЬгек'а  лишь  за 
миѳическое  лицо,  могутъ  сослаться,  между  прочимъ,  и  на  Гаут- 
река  (Ѳаиігекг;  его  сынъ  АІ^аиі  и  внучка  ваиіЫИг  въНеітзкг. 
см.  Апіід.  гиззез  еі  от.  I,  265),  который  считается  первымъ 
мнимо-историческимъ  царемъ  Гаутовъ. 


О  письменной  передачѣ  древне-сѣверныхъ  звуковъ. 
(См.  выше  стр.  435). 

Чѣмъ  значительнѣе  успѣхп,  которые  въ  наше  время  дѣлаетъ  срав- 
нительное языкознаніе,  тѣмъ  необходимѣе  установить,  во  пзбѣжаніе  не- 
доразумѣній,  названія  для  цѣлыхъ  грушіъ  языковъ,  равно  какъ  для  от- 
дѣльныхъ  языковъ  и  нарѣчій.  Я.  Гримму  въ  этомъ  отношеніи  еще  не  вез- 
дѣ  удалось  угадать  истину.  Давно  уже  ученые  согласны  на  счетъ  того, 
что  онъ  поступилъ  весьма  неправильно,  включпвъ  въ  отдѣлъ  «сіеиізсііе» 
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языковъ  «скандинавскіе»  языки.  Гораздо  удачнѣе  оказалось  для  такого 
общаго  обозначенія  ученое  названіе  «германскіе»  языки,  которое  само 
кельтскаго  пропсхожденія.  Въ  новѣйпіее  время  п  Готовъ  стали  отдѣлять 
отъ  настоящихъ  Нѣмцевъ  не  только  по  нсторпческимъ,  но  и  по  лннгвп- 
стпческимъ  причинамъ.  По  мнѣнію  однпхъ,  Готы  занпмаютъ  среднее 
положеніе  между  Нѣмцами  и  Скандинавами,  по  мнѣнію  другпхъ,  и  гот- 
скіп  языкъ  ближе  подходитъ  къ  скандинавскому.  Счеты  по  этому  пред- 
мету еще  не  сведены.  О  различіи  между  Вестсакскимъ  (или  Англосак- 
скимъ  въ  условномъ  смыслѣ)  и  Нортумбрскимъ  нарѣчіямп  говорено  уже 
выше  (иа  стр.  432). 

Неудачно  подобрано  было  также  выраженіе  «древ,  сѣверныи»  (Аіі- 
погсіізсп)  языкъ,  коль  скоро  подъ  нпмъ  разумѣли  не  тотъ  языкъ,  кото- 
рый служптъ  основаніемъ  всѣхъ  скандпнавскпхъ  нарѣчій,  а  только  тотъ, 
на  которомъ  въ  Норвегіп  н  Исландіи,  кромѣ  Эдды  и  сагъ,  написаны 
различные  другіе  памятники.  Лучше  всего  употреблять  для  него  выра- 
женіе  Коггозпа  (Норрэна),  которое  встрѣчается  въ  самихъ  древнихъ  пс- 
точникахъ  и  которое  Шведы  иногда  обозначаютъ  посредствомъ  слова 
Гогппогзк,  а  Англичане  посредствомъ  ІЬе  ОИ-Хогзе.  Еще  удобнѣе  упо- 
треблять названіе  «псландскіп  языкъ».  Это  тѣмъ  болѣе  позволительно, 
что  древне-норвежскихъ  памятнпковъ  сравнительно  мало.  Изъ  новѣГг 
шихъ  пзслѣдованій  оказывается,  что  датско-шведская  группа,  не  смотря 
на  сравнительно  позднее  ироисхожденіе  ея  памятнпковъ,  не  только 
равноправная  сестра  норвежско-псландской  группы,  но  въ  нѣкоторомъ 
отношеніп  даже  превосходить  ее  стариннымъ  своимъ  складомъ. 

При  лингвистпческо-историческихъ  пзслѣдованіяхъ  мы  можемъ  встрѣ- 
тить  большія  недоразумѣнія,  коль  скоро  своеобразные  звуки  чужезем- 
ныхъ  языковъ  мы  захотпмъ  непремѣнно  изображать  посредствомъ  рус- 
скпхъ  буквъ,  безъ  всякпхъ  пополненін.  Кпрплловская  азбука,  хотя  она  и 
составлена  была  для  передачи  звуковъ  своеобразнаго  южно-славянскаго 
нарѣчія,  вообще  достаточна  для  означенія  звуковъ,  свопственныхъ  рус- 
скому языку.  Но  она  оказывается  крайне  неудовлетворительною  для 
выраженія  всѣхъ  звуковъ  западно-европейскпхъ,  фпнскихъ,  татарскпхъ, 
кавказскпхъ  и  другихъ  языковъ.  Недостатокъ  двугласныхъ"  въ  такомъ 
смыслѣ  (наприм.  а,  о,  й),  въ  какомъ  онѣ  встрѣчаются  въ  этихъ  языкахъ 
и  отсутствіе  буквъ:  согласной  і  (или  })  и  Ь  (г  п  х  не  могутъ  замѣнпть 
его)  весьма  чувствительны  при  передачѣ  чужеземныхъ  словъ.  Непомѣр- 
ное  смягченіе  согласныхъ  предъ  и  и  другими  звуками  при  сравнительной 
фонетпкѣ  также  оказывается  большимъ  неудобствомъ.  Правда,  что  и  другія 
новѣйшія  азбуки  болѣе  пли  менѣе  представляютъ  болыпія  несовершенства. 
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Пзъ  тѣхъ,  которые  пользуются  скандинавскими  источниками  для 
объясненія  Несторовой  лѣтоппси  и  т.  д.,  большая  часть  не  имѣетъ  ни 
малѣйшаго  нонятія  объ  особенностяхъ  звуковой  системы  исландскаго 
языка.  Такъ  какъ  русскій  языкъ  утерялъ  всѣ  долгія  гласныя,  то  этпмъ 
изслѣдователемъ  трудно  дать  себѣ  отчетъ  въ  ихъ  значеніи,  а  кто  не  въ 
состояніи  сдѣлать  это,  тотъ  конечно  не  можетъ  понять  (не  говорю  уже 
развить)  и  вышеприведенныя  изслѣдованія  о  словахъ  Варягъ  и  ^агіпд, 
'Ро^,  К6І8І  и  НгосШ^оіа.  Неоднократно  убѣдившись  въ  этомъ  на  дѣлѣ, 
мы  считаемъ  необходимымъ  сообщить  здѣсь  нѣсколько  указаній. 

Долгая  гласная  обозначается  въ  теперешней  лингвистике  троякпмъ 
образоыъ,  посредствомъ  —  и  '.  Первый  знакъ,  употребительный  во 
французскомъ  и  т.  д.,  главнымъ  образомъ  введенъ  во  всеобщее  употреб- 
леніе  Гриммомъ;  —  въ  8ѣапс1агсІ  АІрЬаЪеѣ  менѣе  практична  н  удобна 
для  иныхъ  тппографій.  Въ  исландскихъ  рукописяхъ  долгота  нѣкоторыхъ 
гласныхъ  обыкновенно  обозначена  посредствомъ  '  и  сѣверные  филологи 
удерживаютъ  этотъ  знакъ.  Положительно  его  отстаиваетъ  первый  зна- 
токъ  исландскаго  языка  между  нѣмецкпми  германистами,  проф,  Мёбіусъ. 
Но  такъ  какъ  со  временъ  древнпхъ  Грековъ  '  употребляется  для  означенія 
ударенія,  то  исландское  '  лучше  замѣнить  знаками  А  или  — .  Помѣщаемъ 
здѣсь  еще  нѣсколько  спеціальныхъ  указаній  относительно  произношееія 
буквъ  исландскаго  и  вообще  сѣверныхъ  языковъ: 

а  не  какъ  а  въ  1а  раіте,  но  какъ  а  въ  раіе. 

6  не  какъ  о  въ  родъ  пли  ротъ,  роза  или  поѣге,  но  какъ  о  (или 
древне-греческое  <о)  въ  1е  пбѣге,  1а  гозе,  нѣм.  гоіп,  финск,  Коізі, 
шведск.  гоз,  гоза,  датск.  гоез  (=росъ  или  почти  какъ  русъ)  и  гозе. 

аэ  =  долг,  ае;  а  пли  ае  обозначаетъ  короткое  ае.  Въ  исландскомъ 
нѣтъ  короткаго  а,  а  вмѣсто  него  есть  только  короткое  е,  напр.  ѵегіа, 
шведск.  ѵаг^а  (защищать).  На  сред.-нѣм.  языкѣ  тѵегп  также  еще  съ  ко- 
роткой гласной  вмѣсто  теперешняго  ё  въ  тѵеЬгеп. 

оз  =  долг,  ое;  б  или  ое  —  короткаго  ое. 

Внимааія  заслуживаетъ  также  разница  между  е  и  ё,  і  и  і,  и  и  й 
И  т.  д. 

Славяно-литовскій  языкъ  утерялъ  зубныя  придыхательныя  звуки 
послѣ  отдѣленія  отъ  германскаго  языка,  германскія  же  нарѣчія  утеряли 
ихъ  въ  теченіи  среднихъ  вѣковъ;  но  слѣды  ихъ  сохранились  какъ  въ 
новоисландскомъ  и  новонорвежскомъ  языкахъ,  такъ  п  въ  двойныхъ  англій- 
скихъ  знакахъ  ІЬ.  Въ  готскомъ  языкѣ  находился  только  одпнъ  знакъ 
такого  рода,  который  теперь  обыкновенно  передается  по-латыни  бук- 
вами Ш.  Руническій,  англосакскій  и  древ,  сѣверный  знакъ  \>  по  выго- 
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вору  соотвѣтствуетъ  февме-греческому  Ѳ,  а  не  славянскому  Ф.  Англо- 
саксы изобрѣли  еще  вошедшее  въ  употребленіе  п  въ  Скандинавіи. 
Въ  настоящее  время  по  части  англо-сакскихъ  н  скандпнавскихъ  текс- 
товъ  принято  слѣдующее  правило:  |>  (лншь  въ  началѣ  словъ)  пере- 
дается посредствомъ  гЪ,  а  ^  въ  средпнѣ  и  въ  концѣ  посредствомъ  сіп. 


сі.  Варягоборство  или  (Зараууо^а^а  съ  1859  по  іюнь 

1874  г. 

Въ  послѣдніе  годы,  когда  открыты  различный  свидѣтельства 
Сирійцевъ,  Арабовъ  и  Персовъ  о  древней  исторіи  Славянъ  и 
Руси,  къ  пишущему  эти  строки  неоднократно  обращались  съ 
просьбою  указать  сочиненія,  въ  которыхъ  оріенталистамъ  воз- 
можно бы  было  ознакомиться  съ  нѣкоторыми  подготовительными 
трудами  по  части  исторической  этнограФІи  Россіи.  Оріенталис- 
тамъ  дѣйствительно  трудно  оріентироваться  въ  хаосѣ  разныхъ, 
высказанныхъ  въ  новѣйшее  время  и  напечатанныхъ  во  всевоз- 
можныхъ  періодическихъ  изданіяхъ  мнѣній  относительно  нѣкото- 
рыхъ  вопросовъ  о  русской  исторіи  9-го,  10-го  11~го  столѣтій. 
Нижеслѣдующій  списокъ  книгъ  и  статей  не  имѣетъ  притязаній  на 
безусловную  полноту;  кромѣ  того  тутъ  не  имѣется  въ  виду  одно- 
стороннее отстаиваніе  мнѣній  представителей  того  или  другаго 
направленія. 

Поднятая  Эверсомъ  буря  улеглась  около  половины  сороко- 
выхъ  годовъ ;  но  вскорѣ  послѣ  того  опять  стали  раздаваться  воз- 
гласы недовѣрія  къ  новому  изданію  норманскаго  евангелія. 
Хотя  отзывы  такого  рода  высказаны  были,  между  прочимъ,  ли- 
цами, вообще  достойными  уваженія,  но  нельзя  было  не  замѣтить, 
что  недовольство  тѣмъ,  что  сдѣлано  было  дотолѣ  по  части  разъяс- 
ненія  началъ  русскаго  государства,  обусловливалось  особыми  об- 
стоятельствами. Недовольные  отчасти  лишь  слегка  или,  по  край- 
ней мѣрѣ,  не  вполнѣ  ознакомились  съ  тѣмъ,  что  другими  уже 
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было  издано  по  части  спорнаго  вонроса.  По-этому  не  мудрено, 
что  въ  1847  — 1849  годахъ  нѣкоторые  рѣшились  утверждать, 
что  вопросъ  о  происхожденіи  и  настоящей  родинѣ  Варяго-Рус- 
совъ  до  сихъ  поръ  еще  «не  разрѣшенъ»,  что  необходимо  знать 
точнѣе  «откуда  Русь?»  «Кто  же  были  Варяго-Руссы?»  и  т.  д.  Эти 
вѣстовщики  по  видимому  предвѣщали  новую  бурю,  грозившую 
норманизму.  Прежде,  чѣмъ  она  разразилась,  А.  Г.  Яновскгй 
заяви вшій,  что  онъ  двадцать  лѣтъ  занимался  этимъ  вопросомъ, 
но  совершенно  недоволенъ  прежними  трудами  по  этой  части,  вы- 
ступилъ  съ  предложеніемъ  особаго  рода.  Поводомъ  къ  этому  по- 
служили ему  начинавшіяся  въ  то  время  приготовленія  къ  соору- 
женію  памятника  въ  честь  тысячелѣтняго  существованія  Русскаго 
государства.  Въ  1857  году  онъ  предложилъ  этнографическому 
отдѣленію  ГеограФИческаго  Общества  посредствомъ  назначенія 
преміи  вызвать  (будто  бы  еще  не  послѣдовавшее)  рѣшеніе  озна- 
ченнаго  вопроса  (Вѣстн.  Геогр.  Общ.  за  1857  г.  XI.  Прилож. 
стр.  48 — 50).  Этнографическое  отдѣленіе  отвергло  этопредложе- 
ніе,  но  чрезъ  докладчика  своего  (М.  А.  Коркунсва)  предложило 
г.  Яновскому  сперва  издать  собственный  его  изслѣдованія, 
чего  однакоже  имъ  не  сдѣлано  (Вѣстн.  Геогр.  Общ.  за  1858  г. 
XXIII,  Прилож.  стр.  83  —  84). 

Въ  1859  году  Несторъ  русскихъ  норманистовъ  пздалъ  крат- 
кую псторію  норманскаго  періода  (Норманскій  періодъ  русской 
исторіи.  Соч.  М.  Погодина.  1859.  8°.  См.  Русск.  истор.  би- 
бліогр.  за  1859  г.,  №  166;  за  1860  годъ,  №  211,  и  Русское 
Слово  за  1860  годъ,  №  1,  Отд.  II,  стр.  75  —  82.  Это  изложе- 
ніе  повторено  въ  Древней  русской  псторіи,  до  монгольскаго  ига. 
Соч.  М.  Погодина.  Т.  I.  М.  1871.  4°).  Но  въ  тотъ  самый  годъ, 
когда  появился  «Норманскій  періодъ»  съ  своими,  правда  не  всегда 
доказанными  положеніями,  противъ  него  въ  тихомолку  уже  го- 
товился ожесточенный  походъ  и  притомъ  съ  трехъ  сторонъ. 
Объявленіе  войны  не  заставило  долго  ждать  себя;  впрочемъ  оно 
сперва  было  направлено  главнымъ  образомъ  не  противъ  Пого- 
дина, а  противъ  Куника. 
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О  Славянахъ  въ  Малой  Азіп,  въ  Афрнкѣ  и  въ  Испавіи.  Соч.  Вл.  Жа- 
чанскаго  (гУчен.  Зап.  II  Отд.  Акад.  Наукъ.  Кн.  V.  1859.  2Спб.  1859. 
Ср.  Русск.  пстор.  бнбліограф.  Годъ  1859,  №  3396,  и  годъ  1860,  №  3784 
и  3785). 

Сочиненіе  г.  Жаманскаго  произвело  такое  сильное  впечатлѣніе 
даже  на  старѣйшаго  пзъ  поборпиковъ  норыанпзма,  что  онъ  готовъ  былъ 
согласпться  на  компромисъ  особаго  рода  (см.  «Историческое  замѣчаніе» 
Ш,  П.  Погодина  въ  Русской  Бесѣдѣ  за  1859  годъ,  V,  отд.  5,  стр.  106). 
Это  иллюзія  была  повторена  г.  Погодиным ъ  въ  статьѣ  его,  появив- 
шейся въ  1864  году  (стр.  2;  см.  ниже)  и,  между  прочимъ,  перешла, 
хотя  и  въ  измѣненномъ  видѣ,  въ  весьма  распространенный  учебникъ 
русской  исторіи  г.  Бестужева-Рюмина  (1872). 

Изслѣдовавіе  объ  уголовномъ  правѣ  Русской  Правды.  Соч.  Н.  Ланге 
(Архивъ  псторпческпхъ  п  практпческихъ  свѣдѣній,  относящихся  до  Рос- 
сіп,  изд.  Н.  Калачовымъ.  Кн.  первая.  Приложеніе.  Сиб.  1859,  стр. 
298 — 303).  Ср.  Предложеніе  (Н.  Калачова)  по  поводу  письма  Н.  И. 
Костомарова,  тамъ-же,  1860  —  1861.  Кн.  I,  отд.  I,  стр.  92. 

Начало  Руси.  Н.  И.  Костомарова.  Сиб.  1860.  Вслѣдствіе  появле- 
нія  этого  сочиневія,  авторъ  его  былъ  вызванъ  г.  Погодинымъ  на  ис- 
торических поединокъ.  Литература  о  публичномъ  дпспутѣ,  пропсходпв- 
шемъ  между  гг.  Костомаровымъ  и  Погодинымъ,  и  о  клубахъ  пыли,  под- 
нятыхъ  этимъ  дпспутомъ,  'значится  въ  Русской  псторич.  бпбліографіи, 
(годъ  1860,  №  228  —  278  и  годъ  1861,  №  4898.  См.  еще  статью  М. 
Погодина  въ  Моск.  Вѣдомостяхъ за  1874  г.  №  64).  Недостаетъ  только 
указанія  на  самое  интересное  пзъ  всего,  что  вызвалъ  диспутъ,  т.  е.  на 
изображеніе  диспутантовъ  (въ  Искрѣ  за  1860  годъ,  №  13)  съ  пхъ  дружиною 
и  героевъ  Рюрика  съ  братьей  (въ  шлемахъ),  спдящихъ  на  скамьѣ  под- 
судимыхъ  «непомнящпхъ  родства  Варяго-Руссовъ».  Одинъ  •  пзъ  судей 
«просить  покорнѣйше»  Рюрика  съ  братьей,  равно  какъ  п  почтенную 
публику,  справиться  по  этому  дѣлу  «ровно  чрезъ  тысячу  лѣтъ»;  тогда 
онп  услышатъ  прпговоръ  суда  и  узнаютъ,  кто  они  такіе. 

А.  Дювернуа.  О  происхожденін  «Варягъ-Руси».  (Чтенія  въ  Иылер. 
Общ.  Истор.  и  Древн.  Моск.  1862,  кн.  4,  отд.  1,  стр.  1 — 80). 

Отрывки  пзъ  пзслѣдованій  о  варяжскомъ  вопросѣ,  С.  Гедеонова. 
Приложеніе  къ  1-му  тому  Зап.  Акад.  Наукъ.  №  3.  Спб.  1862.  (См. 
Русск.  Истор.  Библ.  1862,  №  208).  .  .  .  Прплож.  къ  Ш-му  тому.  Зап. 
Ак.  Наукъ  №  3.  Спб.  1862  и  Зап.  Ак.  Томъ  3.  1863.  стр.  241  —  273.  — 
Г.  Гедеоновъ  и  его  система  о  пропсхожденіи  Варяговъ  и  Руси.  М.  П. 
Погодина.  Прилож.  къ  ѴІ-му  тому  Зап.  Акад.  Наукъ.  №  2.  Спб.  1864. 
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См.  краткін  отчетъ  «2иг  "ѴѴага^ег-Гга^е»,  въ  АпЖіѵ  іиг -ѵѵіззепзсЪ.  Кипсіе 
Киззі.  24-ег  Всі.  Вегііп.  1865,  стр.  253 — 258.  Заыѣткіі  Куника  по  это- 
му предмету,  напечатанныя  по  предложенію  гг.  Гедеонова  п  Погодпна 
въ  впдѣ  приложены  къ  нхъ  пзслѣдованіямъ,  значатся  въ  Оглавлены  къ 
Погодинской  статьѣ  (1864  года),  стр.  101  п  102. 

N63101-8  гиззізке  Кгбніке,  оѵегзаі;  о§  Гогкіагеі  аГ  С.  ЛѴ.  8тііЬ.  Щб- 
Ъепііаѵп  1869.  8.  Переводчпкъ  Нестора,  съ  давнпхъ  временъ  пзучавшы 
лптовско-славянскіе  языки,  напечаталъ  на  стр.  225 — 233  свое  мнѣніе  о 
литовской  Русп  Костомарова  п  въ  особомъ  приложены  (стр.  344  —  370) 
говорптъ  о  трудахъ  Гедеонова  (1862),  Погодпна  (1864)  и  Кунпка  (1862 
1864),  конечно  съ  болыпимъ  знаніемъ  языка  п  дѣла,  чѣмъ  какое  мы 
иногда  встрѣчаемъ  въ  загранпчныхъ  пропзведеніяхъ  по  этому  предмету. 

Славяне  и  Русь  древнѣпшихъ  арабскихъ  ппсателей  (см.  О  погре- 
бальныхъ  обычаяхъ  языческихъ  Славянъ.  ІІзслѣдованіе  А.  Котлярев- 
скаго.  Москва.  1868,  стр.  01—036). 

Пзвѣстія  о  Хазарахъ,  Славянахъ  п  Руссахъ  Ибнъ-Даста.  .  .  .  Пере- 
велъ  и  объяснплъ  Д.  Хвольсонъ.  Спб.  1869.  (См.  бпбліогр.  замѣтки 
г.  Иловайскаго  въ  Трудахъ  Московск.  Археолог.  Общества,  т.  III, 
1871,  стр.  223—224,  крптпку  г.  Готвальдта  въ  Отчетѣ  о  13-мъ  прп- 
сужденіи  наградъ  графа  Уварова.  Спб.  1872,  стр.  374 — 386,  и  статью 
г.  Погодина:  О  волжской  Русп  г.  Хвольсона  въ  Зап.  Акад.  Наукъ.  Т. 
18-ый.  1871,  стр.  137  — 154,  съ  нѣкоторыші  замѣчаніямп  Хвольсона 
п  Куника). 

Сказанія  мусульманскпхъ  ппсателей  о  Славянахъ  п  Русскпхъ.  Со- 
бралъ. ..  А.  Гаркави.  Сиб.  1870.  8° —  Дополненія  къ  сочиненію  «Ска- 
занія».  Спб.  1871  8°. 

На  первомъ  археологпческомъ  съѣздѣ  въ  Москвѣ  (въ  1869  году) 
между  прочимъ  заведена  была  рѣчь  о  началахъ  русской  земли  (см.  Тру- 
ды, стр.  ЬХІХ)  и  прптомъ  сперва  антпнорманистомъ,  проф.  Хвольсо- 
номъ:  О  пропсхожденіи  слова  Русь.  Д.  А.  Хвольсона  (Труды  перваго 
археологпческаго  съѣзда,  въ  Москвѣ  1869.  I.  М.  1871.  4°,  стр.  130  — 
134).  —  О  Волжской  Русп  г.  Хвольсона.  Замѣчаніе  М.  П.  Погодина 
(тамъ-же,  стр.  135  — 142). —  Замѣтка  по  поводу  чтенія  г.  Хвольсона 
объ  употреблены  Арабами  имени  Русь.  Алексѣя  Гатцука  (тамъ-же, 
стр.  143  —  146). 

О  мнимомъ  прпзваніп  Варяговъ.  Изъ  пзслѣдованій  о  началѣ  Руси. 
Д.  Иловайскаго  (Русск.  Вѣстн.  Т.  96.  1871,  стр.  1  —  97).  Отдѣльные 
оттиски  были  посвящены  второму  съѣзду  русскпхъ  археологовъ  (1871), 
на  которомъ  этотъ  предметъ  также  разсматривался  и  преимущественно 


О  походахъ  древшіхъ  Русскихъ  въ  Табаристаиъ.  449 


въ  антинорманскомъ  духѣ,  какъ  можно  было  видѣть  по  газетнымъ  из- 
вѣстіямъ.  Стенографнческіе  протоколы  съѣзда  еще  не  отпечатаны.  За 
предѣлами  Россіи  первый  крестовый  походъ  г.  Иловайскаго  сталъ  пзвѣс- 
тенъ  по  статьѣ,  напечатанной  г.  &  въ  лондонскомъ  журналѣ:  ТЪе  АіЬе- 
паеит  (1872,  27  ^иіу,  ра§.  113)  и  перешедшей  оттуда  въ  мюнхенскій 
журналъ:  Баз  Аизіапй  (1872,  р.  887;  срав.  1873,  р.  154).  Болѣе  трезво 
отнеслась  къ  этому  дѣлу  писательница,  знакомая  съ  настроеніемъ  умовъ 
въ  Россіи,  М-те  Вогіа  й^Ізігіа  въ  Кеѵие  сіез  Беих  Моисіез  (Тоте  97, 
15  іеѵг.  1872,  ра§.  803). — Критическій  отчетъ  о  первой  статьѣ  г.  Ило- 
вайскаго напечаталъ  Н.  Квашнжъ  -  Самаринъ  (Бесѣда,  Москва,  1872. 
IV,  Отд.  II,  стр.  49 — 62).  —  Замѣтка  Д.  И  Иловайскаго  (въ  отвѣтъ 
г.  Самарину  по  Варяжскому  вопросу)  въ  Русскомъ  Архивѣ  за  1872 
годъ,  столб.  2499  —  2504.  —  М,  Погодшъ.  Новое  мнѣніе  г.  Иловайска- 
го (Бесѣда.  1872.  IV,  Отд.  II,  стр.99 — 117).  —  Еще  о  Норманпзмѣ, 
Д.  Иловайскаго  (Руск.  Вѣстн.  1872.  Т.  102,  стр.  109  — -  141;  470  — 
508). —  Ж.  Погодинъ.  Вызовъ  г.  Иловайскому  (Русскій  Вѣстникъ  1873. 
Т.  103,  стр.  935  —  937).  —  Д.  Иловайскгй.  (Русск,  Архивъ  1873, 
столб.  0431 — 0432).  —  На  замѣчаніе  г.  Иловайскаго.  Ж.  П.  Погодина 
(Русскій  Вѣстн.  1873.  Т.  104,  стр.  424  —  428).—  Отвѣтъ  г.  Погодину. 
Д  Иловайскаго  (Русск.  Вѣстн.  1873.  Т.  104,  стр.  879  —  884).  — 
Прежде  чѣмъ  новое  евангеліе  успѣло  пройти  чрезъ  чистилище  критики, 
оно  предложено  было  въ  назиданіе  учащейся  молодежи  въ  Краткихъ 
очеркахъ  русской  исторіи.  Составилъ  Д.  Иловайскгй.  Изданіе  13-е.  М. 
1873. 

Преданія  первоначальной  русской  лѣтописи  Н.  Костомарова  (Вѣстн. 
Европы.  1873.  Т.  I,  стр.  28). —  Къ  вопросу  о  лѣтописи  и  началѣ  Руси. 
Д.  Иловайскаго  (Русскій  Архивъ.  1873,  стр.  654 — 666. —  Н.  Ламбинъ. 
Дѣйствительно  ли  походъ  Олега  подъ  Царьградъ  —  сказка?  Вопросъ  г. 
Иловайскому  (Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1873.  Ч.  168,  отд.  2,  стр.  115 
— 127). — Д.  Иловайскгй.  Къ  вопросу  о  происхожденіи  русскаго  наро- 
да. Замѣтка  о  новомъ  возражателѣ  (Русская  Старпна.  1873.  Т.  VIII, 
стр.  420  —  426). 

Русская  псторія  въ  жизнеописаніяхъ  главнѣшпихъ  ея  дѣятелей  Н. 
Костомарова  (Спб.  1873.8°)  начинается  съ  Владиміра  Святаго,  при  чемъ 
авторъ  болѣе  чѣмъ  односторонне  отозвался  о  времени,  предшествовавшемъ 
988-му  году,  и  объ  историческихъ  источникахъ,  относящихся  къ  этому  пе- 
ріоду.  Противъ  него  выступилъ  съ  обычною  готовностью  къ  отпору  г. 
Погодинъ:  О  новомъ  сочиненіи  г.  Костомарова  (Моск.  Вѣдом.  1873  г. 
№  280.   По  французски  въ  извлеченіи  въ  газ.  Ье  Хогсі.  1873.  2  йёс. 
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№  336).  Удалось  ли  г.  Костомарову  своимъ  отвѣтомъ  (Отвѣтъ  на  новыя 
«Бранныя  послаяія»  г.  Погодина  въ  Вѣстн.  Европы.  1874.  Т.  I,  стр.464 
н  слѣд.)  опровергнуть,  не  говоримъ  уже  устранить,  главное  обвиненіе, — 
этимъ  вопросомъ  мы  тутъ  не  станемъ  заниматься. 

Набросанная  уже  въ  1868  году  и  напечатанная  въ  1870  году  статья 
А.  Куника  (Русскій  источникъ  о  походѣ  1043  года.  Спб.  1870.8°) 
имѣла  цѣлью  облегчить  сравнительный  разборъ  славянскихъ,  визан- 
тійскихъ  и  восточныхъ  извѣстій  объ  этомъ  походѣ.  Въ  настоящее  время 
(1874)  она  напечатана  выше  стр,  47  —  60  и  въ  Дополненіяхъ  (стр.  411 
и  430)  въ  новомъ  видѣ. 

Въ  заключеніе  этого  обзора  слѣдуетъ  еще  разъ  вспомнить  о  посред- 
ническомъ  взглядѣ,  на  который  уже  указано  было  выше  подъ  1859-мъ 
.  тодомъ.  Въ  единственномъ  учебникѣ  русской  исторіи,  въ  которомъ  по- 
мѣщена  исторія  литературы  предмета  (Е.  Бестужевъ  -  Рюминъ.  Исто- 
рія  Россіи,  I,  Спб.  1872.  8°.  Есть  нѣмецкій  переводъ:  ОезсЬіеЫе  Кивз- 
Іапйз.  Уоп  Везтлзпеѵ-К^итіп.  ІІеЪегзеІгѣ  ѵоп  Тіі.  8сЫетап.  1.  Всі.  Мі- 
іт.  1873),  находится  также  очеркъ  различныхъ  фазисовъ  варягоборства 
(Гл.  2.  Мнѣніе  о  происхожденіи  Варяговъ,  стр.  88—96).  Что  касается 
до  упомянутаго  въ  концѣ  этого  очерка  существованія  въ  9-мъ  вѣкѣ 
союза  дружпнъ  норманскихъ  (какого  же  вида?)  и  южно-балтійско-сла- 
вянскихъ  (авторъ  находитъ  его  правдоподобнымъ),  то  вопросъ  о  томъ,  на 
сколько  этотъ  союзъ  имѣетъ  историческое  основаніе,  пусть  рѣшатъ 
другіе;  но  комбинадія  эта  снова  указываетъ  намъ  на  необходимость 
прплежнѣе  изучить  данныя,  на  которыхъ  основывалось  военное  дѣло 
древнпхъ  Славянъ.  При  этомъ,  конечно,  придется  начать  съ  сравнптель- 
наго  изслѣдсванія  всѣхъ  уцѣлѣвшихъ  въ  славяаскихъ  языкахъ  выраже- 
ній,  относящихся  къ  военному  дѣлу.  При  этомъ  получатся  сами  собою 
болѣе  определенные  взгляды  на  международный  отношенія,  существо- 
вавшія  между  Славянами  и  другими,  а  именно  готскими  племенами.  Эти- 
то  взгляды  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  поведутъ  къ  ясному  пониманію  того,  какимъ 
образомъ  нѣкоторые  чуждые  династические  роды,  въ  особенности  гот- 
скаго  происхожденія,  слплись  съ  прусскими,  литовскими  и  славянскими 
общинами.  Дѣйствительно,  болѣе  чѣмъ  странно,  какъ  нѣкоторые  изъ  ва- 
рягоборцевъ  не  могутъ  понять  быстро  наступнвшаго  сліянія  прпзван- 
ныхъ  Родсовъ  съ  Славянами  на  Волховѣ  и  Даѣпрѣ.  Послѣдніе,  какъ 
уже  оказывается  изъ  сравнительной  псторіи  Славянъ,  въ  9-мъ  столѣтіи 
вовсе  не  составляли  орды,  не  имѣвшей  понятія  о  нравственности  и  пра- 
вѣ,  а  признанные  Родсы  и  не  помышляли  о  норманизаціи  Финновъ  и 
-Славянъ.  Хотя  небольшія  сначала  дружины  Рюриковичей  отъ  времени 
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до  времени  и  пополнялись  вновь  прибывавшими  людьми — еще  въ  1018 
году  населеніе  Кіева  состояло  «піахіте  ех  ѵеІосіЬиз  Бапіз» — ,  но  женскій 
элементъ  въ  норманскихъ  кружкахъ  съ  самаго  начала,  конечно,  былъ 
весьма  незначителенъ.  Дѣтямъ  переселившихся  Норманновъ  никто  не 
могъ  и  не  хотѣлъ  мѣшать  какъ  бы  шутя  учиться  славянскому  языку 
отъ  матерей,  пли  по  крайней  мѣрѣ  отъ  славянскихъ  нянекъ  и  другихъ 
дѣтей.  Этимъ  сразу  устранялся  и  всякіи  національный  антагоннзмъ. 


Число  статей  по  этому  предмету,  напечатанныхъ  въ  послѣд- 
нія  15  лѣтъ,  со  включеніемъ  неперечисленныхъ  выше  по  одинач- 
кѣ  статей  о  Костомарово-Погодиескомъ  диспутѣ,  такъ  велико, 
что  по  нимъ  слѣдуетъ  вывести  или  весьма  благопріятное  или  край- 
не неблагопріятное  заключеніе  относительно  изысканій  въ  нашей  ис- 
торической литературѣ.  Мы  воздержимся  тутъ  отъ  всякаго  сужде- 
нія  о  причинахъ  такого  спльнаго  разлада  въ  мнѣніяхъ  и  ограничимся 
указаніемъ  Факта,  что  антинорманисты  согласны  между  собою 
только  на  счетъ  отрицанія  и  опроверженія  несторовцевъ ,  но 
сильно  расходятся  между  собою  въ  томъ,  что  ставятъ  на  мѣсто 
отвергаемаго  по  части  точныхъ  положеній.  Нельзя  только  не  за- 
мѣтить  при  этомъ,  что  не  всѣ  новѣйшіе  антинорманисты  отно- 
сятся къ  своей  задачѣ  такъ  поверхностно,  какъ  Эверсъ  и  его 
сподвижники.  Съ  одной  стороны  они  допускаютъ  появленіе  Нор- 
манновъ въ  древией  Россіи  впродолженіи  пзвѣстнаго  періода 
времени,  хотя  и  стараются  умалить,  на  сколько  возможно,  вліяніе 
ихъ  рядомъ  съ  Славянами  или  установить  совершенно  небывалый 
отношенія  между  Норманнами  и  Славянами  южно-балтійскаго 
побережья.  Съ  другой  стороны  нѣкоторые  антинесторовцы,  и  въ 
томъ  числѣ  главнымъ  образомъ  г.  Гедеоновъ,  безпощадно  рас- 
крыли слабый  стороны  норманской  школы,  которыя  и  вызывали 
противорѣчіе.  Само  дѣло  отъ  этого  только  выиграло.  Такъ  нель- 
зя не  согласиться,  чтонѣкоторые  норманисты  прошлаго,  да  и  ны- 
нѣшняго  столѣтія  приписывали  Норманнамъ  такія.вещи,  въ  ко- 
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торыхъ  послѣдніе  были  совершенно  неповинны.  Отчасти  разнаго 
рода  установленія  п  знанія  вмѣстѣ  съ  относящимися  къ  нпмъ 
выраженіямп  издавна  были  свойственны  всѣмъ  языческпмъ  Сла- 
вянамъ,  отчасти  же  они  восходили  къ  такому  періоду,  когда  бал- 
тійскіе  Готы  пришли  въ  замѣчательныя  сопрпкосновенія  съ  литов- 
ско-славянскими и  финскими  племенами.  Наконецъ  противники  нор- 
манпстовъ  въ  полномъ  правѣ  требовать  отчета,  почезіу  въ  этно- 
граФпческо-псторпческомъ  введеніп  къ  русской  лѣтоппсп  замор - 
скіе  предки  прпзванныхъ  Руссовъ  названы  отдѣльно  отъ  Шве- 
довъ.  Немудренымъ  отвѣтомъ,  что  это  былъ  бы  только  вопросъ 
псторпческаго  любопытства,  никто  конечно  не  хочетъ  довольство- 
ваться. 

На  вопросъ,  появится  ли  въ  сл ѣдующія  1 5  лѣтъ  опять  такое 
множество  статей  этого  рода,  отчасти  не  пмѣющихъ  никакого 
значенія,  заранѣе  можно  отвѣтпть  скорѣе  отрицательно,  чѣмъ 
утвердительно.  Хотя  въ  наше  время  историческая  литература  и 
порождаетъ  еще  больше  полузрѣлыхъ  и  незрѣлыхъ,  чѣмъ  основа- 
тельныхъ  пропзведеній,  но  нельзя  не  согласиться,  что  въ  Роесіп, 
какъ  и  повсюду,  начпнаютъ  устанавливаться  болѣе  строгія  тре- 
бованія  по  части  научнаго  пзученія  лпнгвистпчпскпхъ  и  псторп- 
ческпхъ  матеріаловъ.  Въ  особенности  зіы  вправѣ  надѣяться,  что 
впредь  двѣ  стороны  критически  будутъ  приняты  въ  соображеніе 
болѣе,  чѣмъ  это  дѣлалось  теперь  иными  норманпстамп  и  пхъ  про- 
тивниками. Варяго-русскій  вопросъ  составляетъ  одпнъ  пзъ  крае- 
угольныхъ  камней  исторической  этнограФІп  Россіп  и  можетъ 
быть  рѣшенъ  вполнѣ  удовлетворительно  только  при  помощи  лин- 
гвистики. Но  кромѣ  лингвистической  критики  большая  часть 
варягоборцевъ  страдаетъ  незнаніемъ  основаніп  этнологической 
критики.  Какъ  отдѣльныя  личности  одарены  различными  спо- 
собностями, такъ  и  цѣлыя  племена  и  народные  индивидуумы 
призваны  природою  не  къ  одинаковой  дѣятельности,  не  говоря 
уже  о  томъ,  что  иной,  самъ  по  себѣ  даровитый,  народъ  вслѣд- 
ствіе  неблагопріятныхъ  геограФпческпхъ  пли  псторпческпхъ  ус- 
ловій  лишь  впослѣдствіп  можетъ  приняться  за  выполненіе  пзвѣст- 
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ныхъ  задачъ.  Кто  не  имѣетъ  яснаго  понятія  о  различныхъ  при- 
чинахъ,  почему  даже  народы  бѣлой  расы  развились  совершенно 
различно,  почему  нѣкоторые  изъ  нихъ  являлись  только  пастуше- 
скими народами,  другіе  же  сдѣлались  кочевниками,  почему  одна 
нація  преобразилась  въ  отважныхъ  наѣздниковъ,  а  другая  стала 
храброю  пѣшею  ратью,  —  тотъ  и  не  въ  состояніи  понять,  по- 
чему именно  восточные  Славяне  до  Рюриковыхъ  временъ  не  сдѣ- 
лались  мореходцами.  Указаніе  на  знакомство  съ  моремъ  хорва- 
то-сербскихъ  Славянъ,  переселившихся  изъ  Карпатовъ  въ  Дал- 
мацію,  и  на  предпріятія  померанскихъ,  рюгенскихъ  и  южныхъ 
Славянъ  (см.  выше  стр.  357)  не  даетъ  намъ  права  предпола- 
гать, что  и  восточные  Славяне  добровольно  пошли  по  тому-же 
пути.  Напротпвъ  того,  при  непредвзятомъ  разсмотрѣніи  означен- 
ныхъ  Фактовъ  мы  только  еще  болѣе  убѣдимся  въ  томъ,  что  древ- 
няя Россія  стала  морскою  державою  въ  смыслѣ  того  времени 
лишь  тогда,  когда  господство  водобоязливыхъ  хазарскихъ  степ- 
ныхъ  наѣздниковъ  было  уничтожено  въ  Кіевѣ  и  далѣе  знакомы- 
ми съ  морскимъ  дѣломъ  Варягами  Аскольдомъ  и  Олегомъ.  Но  и 
древне-русекій  торговый  флотъ  просуществовалъ  не  долго,  какъ 
на  югѣ,  такъ  и  на  сѣверѣ.  Одпнъ  этотъ  Фактъ  уже  наводитъ  на 
разныя  размышленія.  Укажемъ  тутъ  только  на  то,  что  по  низ- 
верженіи  хазарскаго  господства  при  устьяхъ  Волги  и  Дона, 
тюркскіе  Печенѣги  и  Половцы,  особенно  съ  половины  12-го  сто- 
лѣтія,  все  болѣе  и  болѣе  заграждали  водный  путь  по  Днѣпру.  Съ 
этими  дикими  наѣздниками  даже  языческіе  Норманны  во  время 
цвѣтущаго  состоянія  своего  наконецъ  не  успѣли  бы  совладѣть. 
Достаточно  вспомнить,  какого  труда  въ  1873  году  стоило  рус- 
ской арміи,  при  всѣхъ  усовершенствованіяхъ  новѣйшаго  военнаго 
дѣла,  отбиваться  послѣ  взятія  Хивы  отъ  Туркменъ,  — близкихъ 
родичей  Печенѣговъ  и  Половцевъ. 

Почти  въ  тоже  время,  хотя  и  не  такъ  быстро,  исчезъ  сѣвер- 
ный  русскій  торговый  флотъ.  Столь  предпріимчивая  Новгород- 
ская республика,  самовластно  утверждавшая  и  свергавшая  кня- 
зей, мало  по  малу  предоставила  вывозъ  и  привозъ  товаровъ  ва- 
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ряжскимъ  (т.  е.  въ  12-мъ  столѣтіи  главнымъ  образомъ  готланд- 
скимъ)  купцамъ,  которые  за  тѣмъ  сами  должны  были  уступить 
мѣсто  хитрой  торговой  политикѣ  Ганзы.  Но  и  тогда,  когда  по- 
слѣдняя  была  вытѣснена,  все-таки  еще  не  явился  національно- 
русскій  торговый  флотъ,  хотя  до  Столбовскаго  мира  (1617) 
цари  Московскіе  владѣли  прибрежьями  Финскаго  залива  отъ 
устья  Систербека  до  устья  Невы,  и  оттуда  до  Наровы.  Петръ 
Великій  создалъ  почтенный  военный  флотъ,  но  создать  торговый 
флотъ  —  на  это  не  хватило  даже  его  желѣзной  воли  и  власти. 
Лишь  въ  настоящее  время,  когда  начатый  сверху  реформы  стали 
приносить  свои  плоды,  возможно  было  уразумѣть  рѣзкую  про- 
тивоположность, существующую  въ  этомъ  отношеніи  между 
Имперіей  и  даже  небольшой  Финляндіей,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  по- 
думать о  средствахъ  къ  образованію  національно-русскаго  тор- 
говаго  Флота.  См.  по  этому  предмету  въ  особенности  сочиненія 
г.  Вольдемара:  Какъ  обезпечить  будущность  нашего  морскаго 
дѣла?  М.  1870. —  Извлечете  изъ  Отчета  объ  устройствѣ  по 
прибрежьямъ  Петербургской  губерніи  мореходныхъ  школъ  (1871). 

—  Юбилей  Петра  Великаго  и  торговый  флотъ  Россіи.  М.  1872. 

—  Докладъ  Обществу  содѣйствія  русскому  торговому  море- 
плаванію  на  Черномъ  морѣ  и  о  его  важности  для  русскаго  море- 
ходства, Члена  общества  Н.  А.  Шаврова.  Спб.  1874.  —  Объ 
иностранномъ  каботажномъ  флотѢ  на  Каспійскомъ  и  Азовскомъ 
моряхъ  см.  Газеты  за  Сент.  м.  1874  г. 


Приписка  по  поводу  новьгхъ  изданій  гг.  Погодина  и  Соловьева. 

Уже  давно  составленный  мною  п  отпечатанный  выше  на  стр.  445 — 
449  обзоръ  появившихся  съ  1859  г.  трудовъ  по  части  «варягоборства» 
закончился  маіемъ  мѣсяцемъ.  Съ  тѣхъ  поръ  вышло  еще  нѣсколько  ста- 
тен и  сочиненій,  болѣе  или  менѣе  касающихся  нашего  предмета.  Нач- 
немъ  съ  статей  о  Готвѣ,  т.  е.  о  давно  забытыхъ,  нынѣ  же  воскресшихъ 
Готахъ  въ  Крыму,  какъ  дальнихъ  родственнпкахъ  Варяго-Русовъ. 

Г.  Гедеоновъ  впервые,  въ  1862  г.,  подмѣтилъ  въ  Запискѣ  безъимян- 
наго  Готскаго  Топарха  псточнпкъ  о  существовавши  Черноморской  Руси 
въ  10-мъ  вѣкѣ.  Вслѣдствіе  того  Записка  стала  предметомъ  крптпческаго 
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разбора.  Н.  Жамбинь.  О  Тмутараканской  Руси.  Отрывокъ  изъ  сочиненія: 
«Опытъ  возстановлепія  п  объясненія  Несторовой  лѣтописи»  (Журн. 
Мпн.  Нар.  Проев.  1874.  Ч.  170,  Отд.  2,  стр.  58  —  95.  Ср.  «О 
запискѣ  Безъимяннаго  таврическаго  (Апопупшз  Іаигісиз)»,  А.  Еуника 
въ  Отчетѣ  о  14-мъ  присужденіи  ваградъ  гр.  Уварова.  25  сент.  1871  г., 
стр.  106  — 110).  —  Д.  Иловайскгй.  Къ  вопросу  о  началѣ  Руси.  Тмута- 
раканская  Русь  г.  Ламбнна  (Русск.  Стар.  1874.  Т.  9,  стр.  569  —  574). — 
О  черноморекпхъ  Готахъ  и  слѣды  долгаго  ихъ  пребыванія  въ  южной 
Россіи,  Ф.  Вруна.  (Зап.  Акад.  Наукъ.  1874.  Т.  24;  см.  особенно  стр.18 — 23). 
—  О  Запискѣ  Готскаго  топарха.  А.  Еуника.  По  поводу  новыхъ  откры- 
ты о  Таманской  Руси  и  Крымскпхъ  Готахъ.  (Тамъ-же,  с.  61  п  слѣд.). 
Подобно  гг.  Хлѣбникову  и  Затыркевичу  (см.  выше  стр.  410)  и  ав- 
,торъ  «Исторіи  Россіп»  въ  недавно  вышедшемъ  пятомъ  изданіи  перваго 
тома  ея  (стр.  314,  прим.  148)  прододжаетъ  смѣшивать  слово  варягъ 
съ  словомъ  врагъ1). 

Д.*  Иловайскій.  О  славянскомъ  (  ! ! !  Срав.  выше,  стр.  387)  проис- 
хождение Дунайскихъ  Болгаръ.  Посвящается  третьему  съѣзду  Русскихъ 
археологовъ  (Русскій  Архивъ.  1874.  №7  или  Кн.  И,  столб.  55  —  144). — 
Источникъ  лѣтописпаго  сказанія  о  происхожденіи  Руси.  Ник.  Ламбина 
(Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  за  1874  г.,  Ч.  173,  отд.  2-е,  стр.  224  —  363  и 
Ч.  174,  отд.  2-е  стр.  53 — 119).  —  Д.  Щеіловъ.  Новый  опытъ  пзложенія 
первыхъ  страпицъ  Русской  исторіи  (Спб.  1874.  Изъ  Трудовъ  2-го  Рус- 

1)  Дополнимъ  рядъ  словъ  съ  суФФикскомъ  —  яга,  (см.  выше  стр.  410). 
Предполагаемое  мною  существование  слова  «лентяга»  подтверждается  П.  И. 
Савваитовымъ,  которому  и  извѣстно  слово  «слюняга»  вмѣсто  «слюняй». — Еще 
слова:  сердяга  и  волочага  (Слов.  Даля).  О  словѣ  «лежага»  см.  Слов.  Микло- 
сича.  Ср.  Формы  коплена  =  комяга  и  віегюіда  =  сермяга  и  Миклосича  (ВіЫ. 
йег  Кошіпа.  1858.  §  161).—  ПроФ.  Шерцль  приводитъ  еще  (Сравн.  грамматика 
славянскихъ  языковъ.  Харьковъ  1873,  2,  стр.  490)  слова  миляга,  червяга,  двор- 
няга, летяга  и  раздѣляетъ  слова,  оканчивающаяся  на  —  яга,  на  первичныя  и 
второстепенный. —  Мы  остаемся  при  своемъ  мнѣніи,  что  всѣ  слова  на  —  яга, 
означающая  лицо  или  выражающія  особое  качество  у  людей  или  живот- 
ныхъ,  не  стараго  происхожденія.  Нѣкоторыя  нѣмецкія  слова,  оканчивающія- 
ся  на  —  іп^,  также  употребляются  въ  ласкательномъ  или  уменьшительномъ 
смыслѣ.  Но  это  явленіе  можетъ  служить  только  аналогіей,  а  не  источникомъ 
для  объясненія  русскихъ  Формъ. 

Изъ  личныхъ  именъ  извѣстно  «Бедряга»  (Русская  Старина.  IV,  стр.  80). 
Какъ  объяснить  Фамилію  «  Лотвягинъ»?  Существовала  ли  польскао-литовская 
Форма  Ьоі\ѵіп§а  (отъ  &оі\ѵа)?  ЧУоісісМ  (Рггузіоша  пагойо\ѵе.  Тот  3.  ТУ.  1830, 
рі  162)  слышалъ  —  вѣроятно  въ  1807  г.  —  въ  русскихъ  колоніяхъ  бывшаго 
августовскаго  воевудства  пословицу:  "ѴѴуЫасІа  ^ак  ^<1тсіп§а.  Но  стара  ли  она? 
И  не  указываетъ  ли  окончаніе  іп^а  на  литовское  ея  происхождение? 
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скаго  Археологическаго  съѣзда).  Подобный,  основанный  на  мутныхъ 
источникахъ,  взглядъ  на  происхожденіе  варягоборства,  уже  въ  1869  г. 
высказанъ  Д.  Самоквасовымъ  (Журн.  Мин,  Н.  Проев.  Ч.  146,  стр.  40). 

Послѣ  всего  сказаннаго  выше  было  бы  лишнимъ  снова  возвращаться 
къ  вопросу,  если  бы  какъ  разъ  въ  послѣдвее  время  не  появились  два 
сочиненія,  ясно  обнаруживающія,  что  во  всемъ  спорѣ  различіе  мнѣній 
не  только  происходить  отъ  субъективныхъ  впечатлѣній  и  взглядовъ,  но 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  столько-же  поддерживается  не  всегда  строго-научною 
разработкою  источниковъ,  и  преимущественно  древнѣйшихъ,  т.  е.  ис- 
точниковъ  славянскихъ  и  норманскихъ  языковъ.  Достаточно  взглянуть 
на  сочиненія  М.  П.  Погодина  и  С.  М.  Соловьева,  ч:тобы  убѣдиться  въ 
справедливости  этого  обвиненія. 

Въ  іюнѣ  мѣсяцѣ  вышелъ  сборникъ  полемнческихъ  статей  г.  Лого- 
дгша,  частью  напечатанныхъ  имъ  въ  разное  время  противъ  г.г.  Косто- 
марова и  Иловайскаго,  частію  написанныхъ  имъ  въ  послѣднее  время. 
Сборникъ  этотъ  озаглавленъ:  Борьба  не  на  животъ,  а  на  смерть  съ  но- 
выми историческими  ересями.  М.  1874.  Кромѣ  разныхъ,  не  относящихся 
къ  предлежащему  вопросу,  статей  о  русской  псторіи  14-го  и  17-го  вѣ- 
ковъ,  этотъ  томъ  содержитъ  еще  слѣдующія  статьи: 

VII.  О  литовскомъ  началѣ  Руси.  (Письмо  къ  Н.  И.  Костомарову).  Стр. 
137—157.   Февраля  19.  1860. 

Второе  письмо  къ  г.  Костомарову.  158 — 175.    Апр.  17,  1860  г. 

VIII.  О  статьѣ:  «Единодержавіе  въ  Россіи».  (Вѣстникъ  Европы.  1870. 
Ноябрь).  176  —  193. 

IX.  О  разсужденіи:  Преданія  первоначальной  русской  лѣтописи.  (Вѣст- 
никъ  Европы.  1873.  Январь).  194 — 222.  См.  выше  стр.  449. 

X.  О  новомъ  сочиненіи  г.  Костомарова.  223  —  235.  Октября  24. 
1873. 

XI.  Отвѣтъ  г.  Иловайскому.  236 — 240.  (По  поводу  статьи  Иловай- 
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Сообразно  цѣли  вышеприведеннаго  обзора,  мы  не  станемъ  входить 
тутъ  въ  разборъ  того,  какъ  авторъ  отвѣтилъ  на  разные  прямые  и  кос- 
венные вызовы  и  обвиненія  антинесторовцевъ.  Но,  не  смотря  на  много 
прекраснаго,  дѣльнаго  и  поучптельнаго,  содержащагося  въ  этихъ  цоле- 
мическихъ  статьяхъ,  едва-ли  отъ  нихъ  можно  ожидать  обращенія  на 
путь  истины  —  двухъ  упомянутыхъ  антинесторовцевъ  или  антинорма- 
нистовъ  и  явныхъ  пли  тайныхъ  прпверженцевъ  ихъ.  Г.  Погодинъ  все 
еще  того  мнѣнія,  что  путемъ  критики  чисто-историческпхъ  данныхъ  ему 
удастся  разбить  своихъ  противниковъ,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  его 
собственныя  разысканія  касаются  только  части  относящихся  къ  дѣлу 
источниковъ.  Пятидесятилѣтній  опытъ  долженъ  бы  былъ  разубѣдить  его 
въ  тщетности  его  попытокъ.  Однѣмп  ссылками  на  почтеннаго  Нестора 
теперь  ничего  не  подѣлаешь,  отчасти  потому,  что  отецъ  исторіи  норма- 
низма  записалъ  преданіе  объ  образованіи  русскаго  государства  лишь 
250  лѣтъ  послѣ  этого  событія  1),  отчасти  же  потому,  что  въ  немъ  встрѣ- 
чаются  нѣкоторые  недостатки,  которыми  иные  и  воспользовались,  правда 
довольно  произвольно.  По  видимому  г.  Погодинъ  въ  концѣ  своихъ  поле- 
мпческихъ  статей  самъ  почувствовалъ,  что  при  теперешнемъ  положе- 
ніи  дѣла  ссылка  на  Нестора  не  производить  желаемаго  дѣйствія.  На 
стр.  380  онъ  приводитъ  сообщенное  ему  мною  свпдѣтельство  венеціан- 
скаго  діакона  Іоанпа  (см.  выше  стр.  373)  и  восклицаетъ:  Оіеит  еѣ  оре- 
гат  регсіісіі!  Вмѣсто  того,  чтобы  писать  длинныя  полемпческія  статьи, 
говоритъ  онъ  въ  заключеніе,  гораздо  проще  было  бы  указать  на  это 
положительное  свидетельство.  Но  неужели  противники  Нестора  призна- 
ютъ  побѣду  за  «Шгтаппогит  депіез»?  Нисколько.  Иначе  такое-же  дѣй- 
ствіе  могло  произвести  уже  извѣсгіе  Андрея  Дандуло  (см.  выше  стр.  374 
и  377),  которое  я  перепечаталъ  также  въ  Виііеѣ.  Ызіог.-рпіі.  Т.  III, 
№  3  (1845)  по  случаю  сообщешя  греческаго  отрывка  нзъ  жизни  св. 
Георгія  Амастридскаго.  Да  и  тѣ,  которые  лишь  отъ  меня  узнали  оба 
сказанія,  Амастридское  и  Сурожское,  и  опровергали  мое  объясненіе, 
равно  какъ  гг.  Погодинъ  и  Соловьевъ,  до  1874  г.  не  обращали  внима- 
нія  на  извѣстіе  о  л№огташіогит  ^епѣез».  Къ  принятымъ  доселѣ  тол- 
кованіямъ  имени  «Хогсішапт,  посредствомъ  которыхъ  уже  давно  пыта- 
лись устранить  «Спа§апиз  Когішаппогит»  871-го  года  и  Ліудпрандо- 


х)  Впрочемъ  намъ  еще  предстоитъ  рѣшить  вопросъ,  дѣйствительно  ли  запи- 
сано Введеніе  въ  первоначальную  лѣтопись  лишь  подъ  конецъ  11-го  вѣка? 
Есть  причины  предполагать,  что  нѣкоторыя  этнограФическія  свѣдѣнія,  встрѣ- 
чающіяся  во  Введеніи,  собраны  и  записаны  скорѣе  раньше  чѣмъ  послѣ  1050 
года. 
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выхъ  аКопІташіЬ)  941-го  года,  теперь,  гшенно  вслѣдствіе  восклпцаній: 
г.  Погодина,  прибавится  еще  третье  толкованіе,  какъ  мнѣ  словесно  уже 
заявлялъ  одинъ  нзъ  антпнорманпстовъ.  Въ  литературу  другпхъ  евро- 
пейскпхъ  народовъ  такое  юлкованіе,  конечно,  не  пронпкнетъ,  но  у  насъ 
оно  ыожетъ  разсчитывать  на  пзвѣстный,  хотя  и  временный,  успѣхъ. 

По  части  арабскпхъ  п  перспдскпхъ  свидѣтельствъ  г.  Погодинъ  уже 
прежде  обрагцалъ  внпманіе  на  выводы ,  которые  пзъ  нпхъ  дѣлаютъ 
противники  Нестора  (см.  выше  стр.  448).  Относительно  походовъ 
въ  Каспіпское  море  онъ  ссылается  заранѣе  (стр.  335)  на  «Касиіи», 
авторъ  котораго  впрочемъ  съ  самаго  начала  вовсе  не  пмѣ.ть  намѣренія 
рѣшать  вопросъ,  кто  именно  предпрпнималъ  походы  съ  880  до  969  го- 
довъ,  норманская  ли  Русь  п  славянскіе  ея  подданные  въ  союзѣ  съ  ва- 
ряжскамп  мореходцами,  пли,  въ  видѣ  псключенія,  и  заморскіе  Норман- 
ны. Теперь,  по  выходѣ  книги  г.  Погодина  (см.  стр.  345  п  298),  я  жалѣю, 
чю  не  включплъ  выше  (стр.  392)  приготовленную  къ  печати  статью,  от- 
носящуюся къ  крптпкѣ  двухъ  древнѣпшпхъ  арабскпхъ  пзвѣстіп,  (т.  е. 
Якуби  и  Нбнъ-Хордадбе)  о  мореходномъ  народѣ  «Виз». 

Недавно  въ  Ыосквѣ  вышло  пятое  пздавіе  1-го  тома  Псторіи  Россіп 
С.  Соловьева.  П  эта,  столь  распространенная  въ  читающей  публпкѣ, 
книга  громко  свидѣіельствуеіъ  о  томъ  общемъ  потокѣ,  который  увлекъ 
за  собою  исторію  основанія  Русскаго  государства  п  неразрывный  съ 
нею  вопросъ  о  достовѣрностп  Несторовоп  лѣтоппсп.  Не  вдаваясь  въ 
подробности,  мы  замѣтпмъ  только,  что  Русь  г.  Соловьевъ,  сколько  воз- 
можно пли  почти  совершенно,  отдѣляетъ  отъ  Варяговъ,  взятыхъ  пмъ, 
вопреки  полновѣснымъ  доказательствамъ  Погодина,  въ  пропзвольно- 
неопредѣленномъ  смыслѣ  г).  Мало  того.  Русь  у  него  уже  до  Рюрика 
является  осѣдлымъ  народомъ  на  югѣ  нынѣшней  Россіп  п  оттуда  въ 
дорюрпковское  время  предпринимать  походы  по  Черному  морю.  Онъ 
не  довольствуется  однакоже,  какъ  другіе,  тѣмъ,  что  по  прпмѣру  перспд- 
скпхъ поэтовъ  предполагаетъ  на  югѣ  существованіе  пменп  «Русь»,  а 
приводить  въ  доказательство  нѣкоторыя  свидетельства,  какъ  напр.  пз- 


Тоже  самое  должно  сказать  о  Н.  П.  Барсовѣ  (ГеограФІя  Начальной 
лѣтоппсн.  Варшава  1873,  прим.  17).  «Варязи..  по  тому  же  морю  сѣдятъ  къ  за- 
паду до  землѣ  Агнянскн  и  до  Волошьскп».  Несторъ  нн  прямо  ни  косвенно 
не  присчисляетъ  къ  Варягамъ  народовъ,  которые  «присѣдятъ  отъ  запада  къ 
полуденъю»  т.  е.  обптаютъ  ІІспанію  п  Италію-  Его  Воложская  земля  —  Нор- 
мандія,  Ѵаііапсі,  Огтапіе,  гдѣ  Норвежцы  (Урмане)  поселились  съ  конца  9-го 
вѣка,  а  Агнянская  земля  —  Англія.  гдѣ  хозяйничали  Датчане  п  съ  1066  г. 
Французекіе  Норманы.  Прилагательное  ѵаізкг  (волошскіп)  въ  сагахъ  по  пре- 
имуществу употребляется  въ  смыслѣ:  Французеко-норманскій. 
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вѣстіе  патріарха  Фотія  п  легенды  Амастридскую  и  Сурожскую.  Во  гла- 
вѣ  этихъ  свидѣтельствъ  у  него  является  все  еще  Табаріева  Русь  643 
года,  которую  теперь  самъ  находчикъ  ея  уже  успѣлъ  схоронить  (см. 
выше  Введете,  стр.  036).  О  другихъ  свидѣтельствахъ  мною  говорено 
въ  статьѣ:  О  запискѣ  Готскаго  топарха  (см.  выше  стр.  455).  Вотъ  въ 
немногихъ  словахъ  результатъ  мопхъ  изслѣдованій  объ  упомянутыхъ 
двухъ  житіяхъ.  Авторъ  Амастридскаго  сказанія  упоминаетъ  о  походѣ 
865  года  и  при  этомъ  уже  воспользовался  окружнымъ  посланіемъ  па- 
тріарха  Фотія  (866  г.),  а  Сурожское  сказаніе  оппсываетъ  взятіе  Корсунп, 
Керчи  и  Сурожа  (Судака)  Владнміромъ  Ведикпмъ  въ  988  году.  Вѣрпть 
въ  Руса  Яфетовича  илп  Турковича  г.  Соловьевъ  конечно  предоставляетъ 
другимъ. 

Авторъ  «Исторіп  Россіи»  не  принадлежптъ  къ  числу  такихъ  людей, 
которые,  въ  угоду  предвзятыхъ  мнѣній,  упорно  отстаиваютъ  какой  нц- 
будь  тезисъ,  когда  неосновательность  его  доказана.  Но  упомянутымъ  вы- 
ше преждевременнымъ  допущеніемъ  имени  Русь  уничтожается  Несто- 
рово  преданіе  о  призваніи  Руси.  Вслѣдствіе  какихъ  соображений  Нес- 
торъ  могъ  рѣпшться  навязать  потомству  нахальную  ложь  о  томъ, 
что  княжескій  родъ,  называемый  Русью,  не  задолго  до  865  г.  былъ 
призванъ  пзъ-за  Балтійскаго  моря? 

Кромѣ  упомянутыхъ  несостоятельныхъ  нсторическпхъ  свпдѣтельствъ 
г.  Соловьевъ  прпбѣгаетъ  и  къ  этимологіи,  и  при  помощи  ея  старается 
выжать  подходящій  къ  предвзятой  его  системѣ  смыслъ  названій  «Русь  и 
Варягъ»,  который  долженъ  подкрѣпить  придуманный  имъ  псторическій 
взглядъ  на  международный  отношевія  Руси  къ  Варягамъ.  Подобно  г. 
Погодину  *)  и  большей  части  антннорманистовъ,  онъ  не  успѣлъ  уяснить 
себѣ,  что  какъ  для  исторической  науки,  такъ  и  для  лингвистики  суще- 
ствуютъ  законы  и  пзвѣстныя  эпохи.  Такъ  какъ  эти  два  историка  на 
дѣлѣ  еще  не  прпзнаютъ  лингвистики  за  строгую  науку,  а  между  тѣмъ 
голосъ  ихъ,  имѣющій  большое  значеніе,  увлекаетъ  много  другихъ,  то  мы 
тутъ,  хотя  и  вкратцѣ,  считаемъ  долгомъ  замѣтить ,  что  пора  же  нако- 
нецъ  покончить  со  старой  рутиной.  Необходимо  впредь  строго  разли- 
чать трп  рода  этпмологій. 


х)  Г.  Погодинъ  предоставляетъ  мнѣ  (Борьба,  стр.  343)  разсмотрѣніе 
имени  Русь  въ  лингвистическомъ  отношеніи  и  указываетъ  по  части  древне- 
русскихъ  собственныхъ  именъ  9-го  и  10-го  столѣтій  на  мою  статью  (тамъ-же, 
стр.372);  но  извѣстно,  что  по  его  мнѣнію,  изъ  лингвкстическаго  разбора  наз- 
ваны Варягъ  и  Русь  нельзя  дѣлать  заключеній.  Прошу  почтеннаго  ветерана 
извинить  меня,  если  я  скажу,  что  такой  взглядъ  считаю  неосновательными 
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1)  Простонародная  или  квасная  этпмологія  (ЕЪушоІодіа  ѵи1§а- 
гіз)  получила  начало'  свое  весьма  давно.  Каждый  народъ  вправѣ  изо- 
щрять свое  остроуміе  надъ  запасомъ  свопхъ  собственныхъ  и  запмство- 
ванныхъ  словъ,  не  стѣсняясь  подмѣченными  пмъ  вообще  законами  язы- 
ка, потому  что  творческій  духъ  языка  воплощенъ  въ  народѣ.  Но  при 
этпмо.югіяхъ  такого  рода,  какія  предлагаютъ  псторпкп  для  объясне- 
нія  слова  Варягъ  (ср.  стр.  411  п  455),  нельзя  не  припомнить  изреченія: 
<3іюс1  Іісеѣ  Лоѵі,  поп  Псеі  Ъоѵі.  Если  книжникъ,  все-таки  составляющій 
лишь  атомъ  народнаго  организма,  позволяетъ  себѣ  на  угадъ  составлять 
этимологіп,  по  однпмъ  внѣпгнимъ  созвучіямъ,  не  заботясь  нп  о  законахъ 
фонетики,  ни  о  законахъ  образованія  словъ  въ  отдѣльныхъ  языкахъ,  ни 
объ  исторіи  развитія  значены  словъ,  то  онъ  доставляетъ  только  мате- 
ріалъ  для 

2)  дикой  этпмологіп  (Етушо1о§іа  Ъоѵіпа).  Она  также  древняго  про- 
псхожденія  и  развилась  сперва,  благодаря  греческпмъ  философамъ,  а  по- 
гомъ  прп  помощи  пзворотлпвыхъ  талмудпстовъ  и  древнпхъ  грамматпковъ 
въ  Пндіп,  равно  какъ  въ  Греціи  и  средневѣковой  Европѣ.  Съ  появле- 
ніемъ  сравнптельнаго  языкознанія  дикую  этимологію  можно  счптать  дѣ- 
ломъ  поконченымъ,  по  крайней  мѣрѣ  въ  прпнцппѣ,  потому  что  въ  на- 
стоящее время  отъ  нея  нужно  строго  отличать 

3)  научную  этпмологію  (Еіушо1о§іа  ^гашпіаііса).  Тутъ  главнымъ 
образомъ  все  завпсптъ  отъ  пріемовъ,  которые  къ  ней  прпмѣняются.  Она 
не  берется  анализировать  всѣ  пмепа  и  слова,  п  знаетъ,  что  иногда  грам- 
матическое образованіе  имени  само  по  себѣ  ясно,  тогда  какъ  смыслъ 
его  намъ  остается  непонятнымъ.  По  этому  она  дѣлптся  на  трп  разряда: 
на  возможную,  вѣроятную  п  вѣрную  этпмологію.  Прп  затрудни- 
тельности дѣла  и  неполной  выработанности  этпмологіп,  какъ  науки,  п 
тутъ  конечно  непзбѣжны  ошибки.  Но  всякая,  основанная  на  научныхъ 
пріемахъ,  этпмологія  пмени  пли  слова  даетъ  другимъ  возможность  повѣ- 
рпть  правильность  ея  и  устранить  ее  на  всегда,  если  она  не  выдержи- 
ваетъ  критики. 

Послѣ  того  какъ,  по  крайней  мѣрѣ  въ  русской  наукѣ,  признано  не- 
возможнымъ  разрѣшпть  варяго-русскій  вопросъ  чпсто-псторическпмъ  пу- 
темъ,  рѣшеніе  его  выпадаетъ  на  долю  лингвистики,  въ  области  кото- 
рои,  также  какъ  и  въ  математпкѣ,  не  могутъ  играть  ролп  нп  софизмы, 
нп  сентиментальности.  Всѣ  мы,  на  знаменп  которыхъ  красуется  пмя 
«Нестора»,  какъ  перваго  пзвѣстнаго  по  названію  русскаго  лѣтоппсца, 
мы  даже  обязаны  теперь  настаивать  на  томъ,  чтобы  выслушанъ  былъ 
голосъ  лпнгвпстпкп.  Уже  Н.  П.  Костомаровъ  (Борьба,  стр.  152)  подо- 
грѣлъ  старинную  побасенку,  что  мнѣніе  о  скандпнавскомъ  пропсхожде- 
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ніи  Варяго-Руссовъ  ничто  иное,  какъ  выдумка  нѣмецкнхъ  ученыхъ.  Те- 
перь, въ  Сборникѣ  ІІ-го  Археологическаго  съѣзда  она*опять  высказана 
весьма  серьезно  съ  новыми  прибаутками.  «Выдумка»  эта,  разумѣетсл, 
можетъ  быть  приписана  только  одному  —  старику  Байеру  (около  1730 
года).  Мы,  которые,  начиная  съ  почтеннаго  ветерана  М.  П.  Погодина, 
отстаиваемъ  это  мнѣніе,  хотя  и  въ  новой  формѣ,  были  бы  еще  болѣе 
виновны,  чѣмъ  Байеръ,  потому  что  даже  150  лѣтъ  спустя,  не  стыдимся 
отстаивать  эту  выдумку  и  такимъ  образомъ  стоимъ  внѣ  всякой  вау- 
ки.  Но  откуда  взяли  эти  историки  свое  обвпненіе:  пзъ  источниковъ 
или  изъ  своего  собственнаго  воображенія?  Въ  западной  Европѣ  со  вре- 
менъ  Герберштейна  до  Лейбница  забавлялись  только  грубымъ  отождест- 
вленіемъ  Варяговъ  и  славянскихъ  Вагріевъ.  Но  въ  16-мъ  и  17-мъ  сто- 
лѣтіяхъ  голоса  живыхъ  Русскихъ  проникли  въ  Швецію,  и  навели  уче- 
ныхъ ея  на  мнимую  «выдумку».  Байеру  извѣстны  были  эти  шведскіе  от- 
зывы 17-го  и  18-го  столѣтій  о  Варягахъ,  хотя  онъ  и  не  цитировалъ 
всѣхъ  пхъ.  Но  намъ  еще  часто  придется  слышать  про  эту  затѣянную 
лишь  въ  1 9-мъ  столѣтіи  «выдумку»,  пока  кто-нибудь  не  напишетъ  исторіп 
варягоборства  съ  точки  зрѣнія  литературной  культуры. 

Другое  обвпненіе,  взведенное  на  Несторовцевъ  антинорманистами, 
столь-же  тяжко:  они  наносятъ  большой  вредъ ученіемъ  свопмъ  и  едва-ли 
не  злѣйшіе  враги  Россіи  въ  настоящее  время!  (См.  Борьбу,  с.  320  и  выше 
с.  398).  Хотя  и  это  ничто  иное,  какъ  повтореніе  старой  пѣсенки,  все- 
же  достоинство  науки  пострадало  бы,  если  бы  мы  смолчали  на  это 
обвиненіе.  Мы  не  станемъ  отвѣчать  тѣмъ-же  и  въ  такомъ-же  тонѣ, 
но  вправѣ  требовать  пменемъ  науки,  чтобы  строгіе  судьи  наши  отдали 
отчетъ  въ  своихъ  дѣйствіяхъ,  и  прптомъ  не  одними  голыми  фразами. 

Несторовцы  утверждаютъ,  что  имена  историческихъ  личностей,  упомя- 
нутыхъ  въ  столь  скудной  лѣтописи  въ  теченіе  первыхъ  50  лѣтъ  исторіи 
русскаго  государства,  чисто  норманскія  пмена  и  не  могутъ  имѣть 
другаго  происхожденія.  Такими  именами  названы  Рюрикъ  и  два  брата 
его  Труворъ  и  Синеусъ,  дружинники  его  Асколъдъ  и  Дгіръ,  двоюрод- 
ный братъ  Олегъ,  сшнъ  его  Игорь  и  жена  послѣдняго  Ольга.  Въ  907-мъ 
году  Олегъ  отправилъ  въ  Царьградъ  слѣдующихъ  пословъ:  Карла,  Фарлоѳа, 
Бельмуда,  Ту  лава  и  Стемида.  Въ  911-мъ  г.  эти  лица  вмѣстѣ  съ  нѣ- 
которыми  другими  начинаютъ  мирный  договоръ  словами:  «Мы  отъ  рода 
русскаго  (іх  уаѵоис;  тоѵ  СР(3^)  Карлы  (описка  вмѣсто  Карлъ),  Ине- 
гелдъ,  Фарлоѳъ,  ѣеремудъ,  Рулавъ,  Гуды  (описка  вм.  Гудъ),  Руалдъ, 
Карт,  Фрелавъ,  Руаръ,  Актеву,  Труанъ,  Жидулъ,  Фостъ,  Стемидъ». 

Пусть  антинесторовцы  докажутъ  намъ  печатно,  къ  какому  языку 
первоначально  относятся  имена  этихъ  «Русичей».  По  всей  вѣроятности 
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имъ  извѣстно,  что  и  въ  наукѣ  ономатологіи  эпоха  дикой  этимологіи 
миновала  и  что  при  сравненіи  именъ  сопоставляются  по  возможности 
полныя  формы  именъ.  Такъ  какъ  обвинители  наши  сами  еще  колеб- 
лются и  не  знаютъ,  причислить  ли  имъ  Русь  къ  Литовцамъ  или  къ 
Славянамъ  или  къ  Финнамъ,  то  доказательство,  заключающееся  въ  упо- 
мянутыхъ  именахъ,  можетъ  быть  ведено  троякимъ  образомъ.  Число  древ- 
нелитовскихъ  именъ,  заключающихся  въ  лѣтописяхъ,  грамотахъ  и  т.  д., 
вовсе  не  такъ  незначительно,  какъ  можетъ  быть  нѣкоторые  полагаютъ. 
Источники  по  части  исторіи  столь  близко  родственныхъ  Литовпамъ 
Прусовъ  содержать  также  немалый  запасъ  именъ,  изъ  которыхъ  часть 
уже  сведена.  Разработка  запаса  славянскихъ  именъ  теперь  также  зна- 
чительно облегчена.  Тогда  какъ  лѣтъ  10  или  15  тому  назадъ  лишь  съ 
значительною  потерею  времени  можно  было  набрать  извѣстное  коли- 
чество чисто-славянскихъ  именъ,  восходящихъ  до  языческпхъ  временъ, 
теперь  запасъ  значительно  увеличился.  Славянскій  именословъ  Морош- 
кина  пока  еще  сравнительно  бѣденъ,  но  все-таки  очень  полезенъ.  Древ- 
не-польскія  имена  значатся  въ  дѣльномъ  сочиненіи  Бодуэня.  Сбор- 
ники грамотъ,  въ  родѣ  мекленбургскаго  и  подобныхъ,  изданіе  большаго 
количества  южно-славянскихъ  грамотъ  и  т.  д.,  которыя  лишь  отчасти 
могли  быть  приняты  въ  соображеніе  въ  древне-сербскомъ  словарѣ  Да- 
ничича,  систематическіе  труды  многосторонняго  словѣниста  Миклоспча 
и  т.  д.  содержать  такой  богатый  запасъ  именъ,  что  антинесторовцы  смѣ- 
ло  могутъ  приняться  за  дѣло,  вмѣсто  того  чтобы,  какъ  въ  послѣдніе 
годы,  заподозрѣвать  и  чернить  насъ  пустыми  фразами.  Несторъ  Норма- 
нистовъ  (Борьба,  стр.  279)  говорить,  правда:  аИмена  Рюрикъ,  Олегъ, 
Руальдъ,  Свѣнельдъ,  —  какъ  вы  ихъ  ни  мучьте,  не  отзовутся  вамъ  по- 
славянски»,  но  намъ,  на  которыхъ  взведены  такія  тяжкія  обвиненія, 
не  подобаетъ  быть  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  судьями  въ  этомъ  дѣлѣ.  Въ  Россіп 
въ  настоящее  время  нѣсколько  словѣнистовъ  съ  обширными  познаніямп, 
да  н  въ  славянскихъ  центрахъ  Прагѣ,  Аграмѣ  п  Белградѣ  найдется 
нѣсколько  столь-же  ученыхъ  знатоковъ  славянщины.  Пусть  такіе  ком- 
петентные судьи  подадутъ  свой  голосъ,  когда  обвинители  наши  въ  со- 
стояли представить  требуемыя  доказательства.  Если-же  они  уклонятся 
по  той  или  другой  причинѣ,  то  это  не  можетъ  удержать  насъ  отъ  за- 
явленія  пскренняго  желанія,  чтобы  наконецъ  между  нами —  людьми  нау- 
ки —  состоялось  соглашеніе  относительно  главнаю  предмета  спора. 
Честь  русской  науки  требуетъ  этого  болѣе,  чѣмъ  когда-либо. 

К. 
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Дополненіе  ІУ-е. 

(Замѣчанія  п  поправки). 


Стр.  2.  Изъ  сочиненій,  въ  которыхъ  говорится  объ  упомя- 
|  нутыхъ  походахъ,  срав.  еще  Погодина,  Древ.  Русская  исто- 
рія.  Москва.  1871,  т.  I,  стр.  16  и  17 — 20. 

Стр.  3.  Рукопись,  хранящаяся  въ  Британскомъ  музеѣ  (Ля 
7633),  окончена  во  вторникъ,  14-го  мухаррема  1067=  3  но- 
ября 1656  года,  Мухаммедомъ  Талибомъ  бенъ  Маулана 
Абдаллахъ  Амули.  216  лист.  8°.  Приведенное  выше  извѣстіе 
находится  на  обор.  153-го  листа. 

Стр.  4.  ГраФъ  Гобинб  прислалъ  мнѣ  списанную  по  его 
рукописи  копію  съ  упомянутаго  мѣста.  Она  гласитъ  слѣдующимъ 
образомъ : 

Оь)"*>]   0^***?  .  л— 5  ^***  і^) з 
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ъУ>>2*  ^ц^М  ^д***? ->       0-?->    о"**^  Ьо-І^ьЛ^  -^.^ 

йГ  I ^  сіЛ>:^1  Да»^  Ц^л^^о^лі  Ь^р  ^Д/ХІ  (ЧИТ.  с-^^)  ^*^ІІА^^І 

о^^Ід^^  ^лХз^і ІУіЭу*  &л*іі.Ьэ  ^э^*  0.?_/А^ 

«Л-.^І^іХІі  СА^)  I ^*^0^***^  -/*^  ^  ^гл«.5^  «.І^эЬ  ^лі  ^ІхЬ^І 

«Въ  этомъ  году  [297  —  909, 10  *]  шестнадцать  штукъ  ко- 
раблей появились  на  (Каспійскомъ)  морѣ  отъ  Русскихъ  и  при- 
были въ  Абесгунъ, ткъ  во  время  Хасан-и-Зейда  они  уже  при- 
ходили въ  Абесгунъ  и  вели  войну.  Хасан-и  Зейдъ  выслалъ  вой- 
ско и  умертвилъ  всѣхъ.  Въ  это  время  они  опустошили  Абесгунъ  и 
прибрежья  моря  по  ту  сторону,  произвели  грабежи,  убили  и 
ограбили  многихъ  мусульманъ.  Абу-з-Зыргамъ  Ахмедъ  бенъ 
эль-Касимъ  былъ  правителемъ  Сари.  Онъ  сдѣлалъ  на  нихъ 
ночное  нападеніе,  убилъ  и  взялъ  многихъ  въ  плѣнъ  и  отправилъ 
ихъ  въ  Табаристанъ.  На  другой  годъ  Русскіе  прибыли  въ 
болыномъ  количествѣ,  сожгли  Сари  и  окрестности  Пенджагезара, 
взяли  людей  въ  плѣнъ  и  поспѣшно  удалились  въ  море.  Они  при- 
были въ  предѣлы  Чешмеруда  въ  Дайлеманѣ,  гдѣ  одна  часть  вы- 
садилась, а  другая  осталась  на  морѣ.  Отрядъ  Гилянцевъ  ночью 
отправился  на  берегъ  моря,  сжегъ  корабли  и  убилъ  тѣхъ,  кото- 
рые высадились.  Другіе,  бывшіе  на  морѣ,  удалились.  Ширван- 
шахъ  хазарскій,  получивъ  извѣстіе  объ  этомъ,  приказалъ 
устроить  на  морѣ  засаду  и  убилъ  ихъ  всѣхъ  до  послѣдняго;  ни 
одного  изъ  нихъ  не  пропустилъ  живымъ.  Такъ  предпріятію 
Русскихъ  съ  этой  стороны  былъ  положенъ  конецъ». 

О  Макале  ничего  не  говорится.  Чтеніе  «Ширваншахъ  ха- 
зарскій»  можетъ  быть  допущено,  потому  что  по  временамъ 


!)  См.  стр,  5,  примѣч.  11-е.  Походъ  могъ,  пожалуй,  происходить  уже  въ 
90Э  году  съ  20  сентября  по  20  октября4  но  едва-ли  позднѣе.  Осенніе  мѣсяцы 

297  года  геджры  приходятся  на  909  годъ,  а  осенніе  мѣсяцы  910  г.  уже  на 

298  годъ. 
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Ширваншахи  господствовали  за  предѣлами  Дербенда  до  Хаза- 
ріи  и  Дербендъ  назывался  также  Дербендомъ  Хазарскимъ.  —  О 
рукописи  см.  мои  замѣтки  въ  ВіШеііп,  Т.  XVI,  стр.  342=Мё1. 
азіаі  Т.  VI,  стр,  430,  примѣч.  3-е,  и  Соііесііоп  <Гоиѵга§ев  ге- 
сиеіПіз  еп  Регзе  и  пр.  Рагіз.  1870,  стр.  2,  №  9. 

Стр.  8.  Хуарезмь-Шахъ.  — -  Сообщаю  еще  слѣдующее  из- 
вѣстіе  изъ  Тарихи-АльФИ  (рукоп.  Британ.  муз.  К0.  142,  555-ый 
листъ,  обор,  сторона,  годъ  607—617  (1220):  Хуарезмъ-Шахъ 
въ  эти  дни  отправилъ  своихъ  женъ,  дѣтейи  мать  (Турканъ  Ха- 
тунъ)  въ  укрѣпленіе  Еаренъ  (^и^)  къ  Таджъ-эдъ-дину  Ту- 
га ну  (^ііі)  п  посовѣтовался  съ  эмирами  Ирака  на  счетъ 
мѣръ,  которыя  должно  было  принять  для  боя.  Всѣ  согласились, 
что  слѣдуетъ  отступить  на  гору  Демавендъ.  Но  когда  султанъ 
самъ  посѣтилъ  гору  и  тщательно  осмотрѣлъ  входы  и  выходы,  то 
онъ  объявилъ,  что  гора  не  можетъ  доставить  имъ  вѣрнаго  убѣ- 
жища.  Онъ  потребовалъ  за  тѣмъ  къ  себѣ  Мелика  ГезарасФа 
Лурскаго  одного  изъ  вельможъ  древнихъ  князей,  опыт- 

наго  и  благоразумнаго  мужа.  Меликъ  Нусретъ  эдъ-динъ 
ГезарасФЪ,  по  прибытіи  своемъ,  тотчасъ  отправился  къ  сул- 
тану, который  принялъ  его  очень  милостиво.  Послѣ  совѣщанія 
онъ  объявилъ,  что  нужно  тотчасъ  собраться  въ  путь,  что  между 
Луромъ  и  Фарсомъ  лежитъ  весьма  твердая,  неприступная 
гора,  называемая  Секъ-бекуръ  )•  Это  полоса  земли, 

снабженная  жизненными  удобствами  и  кормомъ.  Тамъ  слѣ- 
дуетъ  искать  убѣжища;  онъ  соберетъ  у  Луръ,  ПІулъ  и  Шебаига 
(о&Ьі. —  Шебангаре?)  100,000  чѣловѣкъ  пѣхоты,  чтобы  от- 
разить Монголовъ. '  Но  султанъ,  вслѣдствіе  близкой  связи  съ 
Атабекомъ  Саадомъ  и  его  хитрими  совѣтниками,  не  согла- 
сился на  это. 

Между  тѣмъ  Джебе  Нуянъ  пришелъ  изъ  Нишапура  въ 
Мазандераиъ  и  приказалъ  произвести  страшныя  убійства  именно 
въ  Астерабадѣ  и  Амулѣ.  Когда  Су  и  да  прибылъ  въ  Дамегапъ, 
то  жители  удалились  въ  Гирдеку  и  не  хотѣли  соединиться  съ  Мон- 
голами. Су  и  да  приказалъ  умертвить  нѣсколькихъ  Дамеганцевъ 

30 
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и  отправился  въ  Семнат,  гдѣ  онъ  сдѣлалъ  тоже  самое,  а  потомъ 
въ  Бухару.  Султанъ  еще  совѣщался  съ  Меликомъ  ГезарасФОмъ, 
когда  вѣстники  его  принесли  ему  извѣстіе  о  приближеніи  Мон- 
головъ.  Послѣ  этого  извѣстія  эмиры  султана  удалились  каждый  въ 
свой  уголъ,  а  Меликъ  ГезарасФъ  ушелъ  въ  Туръ(ЛуръР).  Султанъ 
Джелаль  эдъ-динъ  (чит.  Ала  эдъ-дпнъ)  съ  своими  сыновьями 
отправился  въ  укрѣпленіе  Карет,  но  на  пути  встрѣтился  съ  Мон- 
голами, Узнавъ  его,  они  напали  на  его  арріергардъ;  еамъ  онъ 
съ  трудомъ  спасся  и  добрался  до  цѣли.  Прибывъ  въ  укрѣпленіе 
Карет,  онъ  остался  тамъ  два  дня,  а  потомъ  съ  небольшой  сви- 
той собрался  въ  Багдадъ.  Между  тѣмъ  Монголы  добрались  до 
укрѣпленія.  Онъ  же  оставилъ  путешествіе  въ  Багдадъ,  напра- 
вился къ  укрѣпленію  Сурхагат  (и^І^),  а  оттуда  въ  Гилят, 
властитель  котораго  Сулукъ  прпнялъ  его  торжественно  и  побу- 
дилъ  его  пробыть  въ  Гилянѣ,  обязавшись  охранять  его.  Сул- 
танъ остался  семь  дней;  на  восьмой  день  онъ  отправился  въ 
Рустемдаръ.  На  этомъ  пути  у  султана  ничего  не  осталось;  онъ 
находился  въ  большомъ  затрудненіп.  Изъ  Рустемдара  онъ  напра- 
вился въ  Амуль  въ  прпнадлежащій  къ  Амулю  округъ  (Дабу?), 
гдѣ  эмиры  Мазандерана  представились  ему.  Но  гдѣ  онъ  ни  про- 
водить нѣсколько  времени,  вездѣ  появлялись  Монголы.  При  со- 
вѣщаніп  съ  надежнѣйшимп  вельможами  Мазандерана  рѣшено 
было,  чтобы  султанъ  на  время  укрылся  на  одномъ  изъ  остро- 
вовъ  Абесгунскаго  (Каспійскаго)  моря.  Султанъ  согласился  на 
это  и  пробылъ  нѣсколько  времени  на  одномъ  островѣ.  Но  когда 
это  стало  извѣстно,  онъ  покинулъ  этотъ  островъ  и  отправился  на 
другой.  Между  тѣмъ  Монголы,  которыхъ  Джебе  Нуянъ  выслалъ 
преслѣдовать  его,  прибыли  къ  первому  острову.  Не  найдя  его, 
они  вернулись  и  отправились .  къ  укрѣпленію,  въ  которомъ  сул- 
танъ укрылъ  свопхъ  женъ  и  свои  сокровища.  Они  овладѣли  имъ 
и  отправили  всѣхъ  его  сыновей  и  женъ  съ  матерью  его  *)  Тур- 
канъ  въ  Самаркандъ  къ  Чингизхану.  Удивительно  то,  что  сул- 


*)  Она  умерла  въ  Каракоруыѣ  въ  630  —  1232,3  году. 
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танъ  Мухаммедъ  Хуарезмъ-Шахъ  пскалъ  убѣжище  въ  мазанде- 
ранскомъ  укрѣплеши  Лариджанѣ.  Одпнъ  изъ  эмпровъ,  которыхъ 
Джебе  Нуянъ  отправилъ  за  султаномъ,  при  возвращеніп  своемъ, 
не  надѣясь  отыскать  султана,  принялся  за  осаду  упомянутаго 
укрѣп^енія  и,  благодаря  чисто  счастливой  случайности,  никто 
никогда  не  намекнулъ  на  то,  что  укрѣпленіе  нуждалось  въ  во- 
доемѣ,  хотя  жители  этой  мѣстности  постоянно  были  въ  за- 
труднены относительно  дождя.  Когда  войско  Монгольское  подо- 
шло къ  укрѣпленію,  совершенно  прекратились  и  дождь  и  счастіе 
Хуарезмъ-Шаховъ,  такъ  что  по  прошествіп  10  —  15  дней  не 
осталось  болѣе  воды  въ  укрѣпленіи  и  Турканъ  Хатунъ  съ  дру- 
гими женами  п  съ  впзиремъ  Насиръ  эдъ-дпномъ,  когда  бѣдствіе 
достигло  высшей  степени,  спустилась  внпзъ  изъ  3'Крѣпленія.  Едва 
онѣ  успѣли  сойти,  какъ  уже  и  показалась  туча  и  въ  укрѣпленіи 
пошелъ  сильный  дождь  сверхъ  всякаго  описанія. 

На  обор.  557-го  листа,  годъ  608  =  618  (1221):  Когда  до 
Хуарезмъ-Шаха  султана  Мухаммеда  дошло  извѣстіе  о  плѣненіи 
женъ,  его  сыновей  и  дочерей,  то  онъ  умеръ  съ  горя  и  тоски.  Сул- 
танъ  Д  желал  ь  эдъ-дпнъ,  бывшій  всегда  при  вемъ,  употребилъ 
послѣ  его  погребенія^  слѣдуя  его  прпмѣру,  всѣ  усплія,  такъ  что 
у  друга  и  недруга  заслужилъ  полное  прпзнаніе. 

Стр.  <9.  На  островъ  Абесгут  —  на  островахъ  Абесгуна. — 
Можно  бы  было,  конечно,  перевести  также:  на  одпнъ  изъ  остро- 
вовъ  и  на  островахъ  Каспійскаго  моря.  Вуллерсъ  (Словарь, 

подъ  словомъ  ^ХІоТ )  полагаетъ,  что  Хуарезмъ-Шахъ  укрылся 
наисчезнувшемъ  нынѣ  островѣ  Абесгунѣ.  Извѣстно,  что  на  Каспій- 
скомъ  морѣ  острова  появляются  и  снова  исчезаютъ ;  острова  Агиу- 
раде,  можетъ  быть,  также  нѣкогда  исчезнутъ  или  соединятся  съ  ма- 
терпкомъ  (см.  стр.  77).  Вотъ  почему  у  восточныхъ  писателей  ве- 
роятно п  встрѣчаются  столь  различный  извѣстія  объ  островахъ 
Каспійскаго  моря.  Впрочемъ  я  думаю,  что  ни  Абесгут  самъ  по 
себѣ,  ни  Табарнстанъ,  ЕЯ  Шырванъ  и  т.д.  первоначально  не  озна- 
чали Каспійскаго  моря,  а  называлось  оно  моремъ  Абесіунскішъ, 
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т.  е.  по  названной  такъ  мѣстности.  Можно  почти  предполагать, 
что  упомянутая  на  стр.  8  рѣка  Абесъ  было  прежнее  названіе 
Гургана  или  одного  изъ  его  устьевъ.  Вам  б  ер  и,  ОезсЫсМе 
Воспага'8,  Вййі^агі,  1872,  I,  стр.  147,  говоритъ  «островъ 
Каспійскаго  моря»  и  разумѣетъ  подъ  нимъ  Огурчали  или  ^вер- 
ный Черекет. 

Стр.  9.  о/аз^».  —  Если  подъ  этимъ  названіемъ  Зе- 

гиръ  эдъ-динъ  разумѣлъ  преимущественно  Астерабадскій  за- 
ливъ,  по  этимъ  все-таки  не  исключалось  остальное  море  Табари- 
станское  вообще.  Онъ  говоритъ,  что  Мпнучегромъ  установлены 
границы  Табаристаш  слѣдующимъ  образомъ:  на  восточной 
сторонѣ  Дгтаре-Чари;  съ  запада  деревня  Желать ,  которая 
принадлежитъ  къ  городу  Гаусимъ  и  теперь  называется  Фурзе- 
и-Рудсерь;  съ  юга  окраина  тѣхъ  горъ,  воды  которыхъ  сте- 
каютъ  въ  Абесгунское  озеро,  и  съ  сѣвера  Абесгунское  озеро.  Да- 
лѣе:  восточная  граница  Мазандерана  идетъ  отъ  лѣса  Анде- 
джапскаю,  западная  Желать;  южная  окраина  тѣхъ  горъ,  воды 
которыхъ  и  т.  д.;  см.  стр.  198. 

Стр.  9.  О  словѣ  дуіз  см.  Указат.  III,  подъ  словомъ  д^у. 

Стр.  9.  Сумбарь. —  Имя  этой  рѣки  пишется  также  Сым- 
барь;  см.  напр.  Генеральную  карту  Оренбургскаго  края. 

Стр.  10.  Бекрабадъ. —  См.  Аизгй^е  *)  I,  примѣч.  8-е  и 
Мёі.  авіаі.  Т.  VI,  стр.  348. 

Стр.  11.  Указатель  7,  Абесгунь.—  См.  также  стр.  78,29. 

Стр.  13.  Жіань-Кале.  —  Названіе  это  встрѣчается  еще  и 
въ  другомъ  мѣстѣ;  большой  островъ,  образуемый  рукавами 
ЗераФшана  и  орошаемый  множествомъ  каналовъ,  называется 
Жіанкале;  нѣкоторые  называютъ  такъ  и  всю  долину  ЗераФшана. 
Срав.  также  Вамбери,  Іос.  сіі.,  стр.  XXVI. 

Стр.  14.  Озеиъ  —  Озань. —  Т.  е.  Узет,  см.  Указ.  I. 


г)  Эта  цитата  относится,  если  не  прибавлено  ничего  другаго,  къ  Ашгііде 
упомянутымъ  въ  Введеніи  стр.  ХЫІ. 
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Стр.  16.  Сулукъ. —  Френъ  прежде  писалъ  также  Салукъ; 
см.  Ве  пшзеі  Вргешігіапі  Моздиае  питіз  Кийсіз.  Реіг.  1825, 
стр.  87. —  Мухаммедъ  бенъ  Али  бенъ  Сулукъ  ум.  въ  Раѣ, 
въ  316  =  928  году;  см.  Ибнъ-Хальдуна,  IV,  стр.  422. 

Стр.  16.  По  крайней  мѣрѣ  два  или  три  дня.  —  Можетъ 
быть  п  даже  вѣроятно  больше 

Стр.  17.  Парсъ,  Паресъ. —  По  Ибнъ  Хальдуну,  IV,  стр. 
239,  онъ  умеръ  въ  316  =  928  году. 

Стр.  18,  примѣч.  1-е.  Хмі  а*ъ  ;  срав.  этъ-Таалиби,  Ла- 
таифъ,  подъ  словомъ         стр.  120:  ^.«л  Ц  ^Л»  ^Ь. 


1)  См.  мои  Аіі82й§е  аиз  типаштесі.  бспгііЫеІІегп,  стр.  116  и  Байхаки 
(изд.  Морлея),  стр.  563.  Тамъ  сказано  относительно  пути  изъ  Сари  въ  Амулѵ. 
«Въ  воскресенье,  въ  началѣ  джумады  I  (426=Мартъ  1036  г.)  эмиръ  отправился 
изъ  Саргс,  чтобы  подвинуться  къ  Амулю.  Но  дороги4  по  которымъ  мы  шли, 
были  очень  узки  и  тѣсны,  такъ  что  рядомъ  могли  ѣхать  верхомъ  только  два 
или  три  всадника,  не  болѣе.  Слѣва  и  справа  все  были  лѣса  до  горъ  и  рѣки, 
чрезъ  которыя  не  могъ  пройти  слонъ.  На  этой  дорогѣ  былъ  деревянный 
мостъ  черезъ  большую  рѣку,  весьма  удивительный  и  замѣчательный,  какъ 
натянутый  лукъ  іьзатруднявшій  переходъ  войска.  Хотя  вода  рѣки  и  не  была 
очень  глубока,  но  дно  ея  было  такое,  что  всякое  вьючное  животное,  которое 
входило  въ  нее,  погружалось  до  шеи.  Въ  этомъ  заключается  крѣпость  земли 
Въ  пятницу,  5-го  числа  джумады  I,  эмиръ  добрался  до  Амуля».  Слѣдовательно, 
примѣрно  въ  шесть  дней.  Я  проѣхалъ  этотъ-же  самый  путь  въ  два  дня.  Рѣка 
была,  должно  быть,  или  Таларъ  или  Бабуль.  Черезъ  послѣднюю  ведетъ  мостъ 
и  у  Барфуруша.  Персидскіе  мосты,  которые  мнѣ  привелось  видѣть,  дѣйстви- 
тельно,  построены  въ  видѣ  лука,  такъ  что  по  нимъ  лишь  съ  трудомъ  можно 
проѣхать  верхомъ,  съ  крутымъ  подъемомъ  и  крутымъ  спускомъ,  да  притомъ  ч 
они  очень  узки ;  по  сторонамъ  верхней  ровной  площадки  находятся  перила, 
большею  частію  сломанныя.  Только  какимъ-то  чудомъ,  какъ  мнѣ  еще  доселѣ 
кажется,  изломанныя  перила  на  мосту  чрезъ  Тидженрудъ  около  Сари  удер- 
жали испугавшагося  жеребца  моего  отъ  скачка  въ  каменистое  ложе  рѣки.  Съ 
какимъ  же  затрудденіемъ  въ  то  давнее  время,  должно  быть,  былъ  сопряженъ 
переходъ  черезъ  Таларъ,  когда  на  немъ  не  было  моста!  А  за  тѣмъ  еще  мно- 
жество маленькихъ  рѣчекъ  и  канавъ,  въ  которыхъ  путешественники  нерѣдко 
лежатъ  подъ  своими  лошадями,  пока  другой,  случайно  проѣзжающій  путе- 
шественникъ  не  высвободитъ  ихъ  изъ  опаснаго  положенія!  На  пути  моемъ 
изъ  Сара  въ  Барфурушъ  мы  нашли  такого  путешественника,  лошадь  котораго 
не  могла  перескочить  черезъ  широкій  ровъ  и  свалилась  въ  канаву.  Всадникъ 
уже  нѣсколько  времени  лежалъ  подъ  своимъ  конемъ,  котораго  только,  бла- 
годаря стараніямъ  моихъ  спутниковъ,  удалось  опять  поставить  на  ноги. 
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Стр.  21.  По  части  искаженныхъ  пли  недостовѣрныхъ  на- 
званий мѣстностей  считаю  нелпшепмъ  замѣтвть,  что  если  бы  от- 
носительно геограФпческихъ  названій  Россіи  намъ  пришлось  бы 
придерживаться  составленнаго  на  арабскомъ  языкѣ  описанія  Рос- 
ши, хранившагося  прежде  въ  Еаз!  Іпсііа  Ноизе  въ  Лондонѣ,  то 
мы  едва  были  бы  въ  состояніи  сказать,  какъ  первоначально 
писались  многія  общеизвѣстныя  названія.  Сочпненіе  это  на- 
ходится въ  Лейденскомъ  собраніи  (« ригспазесі  оі  Масісіеп, 
Лиіу  6,  1840»),  Срав.  Мёі.  азіаі.  III,  стр.  679.  Весьма  мало 
намъ  удалось  бы  также  узнать  пзъ  геограФІи  Шейха  РеФаа 
(см.  мой  СаЫо^ие  сіез  ошта^ез  агаЪез  еіс.  въ  Виііеііп,  Т.  X, 
стр.  26,  ЛІя  32);  онъ  пвшетъ  напр.  Нева;  СоЬ^Я,  Крон- 
штадтъ\  Пултава\  іі^кхі  Таганрога;  ^э^І  Архан- 

гельска п  т.  д.  За  отсутствіемъ  гласныхъ,  каждое  названіе  мож- 
но бы  было  произносить  иначе. 

Стр.  22.  Энджирабъ. —  У  Мельгунова:  Инджирабъ  близь 
Астерабада. 

Стр.  23.  Зіярь.' —  У  Ибнъ  Хальдуна  встрѣчается  попе- 
ремѣнно  то  Зіядд,  то  Зіяръ. 

Стр.  24.  Жабосъ. —  См.  мою  статью:  Еіпі^е  Ветегкип&еп 
гиг  Оео^гарЫе  Регзіепз  въ  Мёі.  азіаі.  Т.  VI,  стр.  258. 

Стр.  29.  Махмуда  Газневи/ —  По  словамъ  Ибнъ  Халь- 
дуна, IV,  стр.  376,  онъ  велѣлъ  сжечь  только  сочпненія  по  ча- 
сти философіи,  ересей  (Л^лсі)  и  астрономіп,  остальныя  же — 100 
верблюжьпхъ  вьюковъ  —  онъ  взялъ  съ  собою.  Если  Махмудъ, 
судя  по  лѣтоппсп  Ибнъ  эль-Атпра.  IX,  стр.  261,  высоко  по- 
читалъ  Шахнаме,  какъ  псторію  Персовъ,  и  еочиненіе  Таба- 
рп,  какъ  историческое  произведете  мусульманъ,  то  едва-ли 
можно  предположить,  что  онъ  велѣлъ  сжечь  всѣ  другія  псторп- 
ческія  сочпненія.  У  Ибнъ  эль-Атира  (см.  прпмѣч.  2-е)  слѣду- 
етъ  еще  сравнить  пзвѣстіе  подъ  421-мъ  годомъ,  на  стр.  283. 
Въ  кнпгѣ  Шебангареп  — см.  стр.  160— -султанъ  Махмудъ 


О  ііоходахъ  древнііхъ  Русскпхъ  въ  Табаристанъ.  471 

очень  выхваляется.  Въ  ней  заключается  особая  глава  {С*Іб 
О/а^  ),  въ  которой  говорится  о  его  любезныхъ  по- 
ступка хъ.  Онъ  былъ  одаренъ,  сказано  тамъ,  высокими  чувствами  съ 

самаго дѣтства,  юношей посѣщалъ ежедневно каллиграФовъ  (^ІХз) 
н  изучалъ  науку  у  мастеровъ  и  наставипковъ ,  любилъ  научныя 
толкованія  и  изслѣдованія,  ежедневно  читалъ  исторіи  и  разсказы 
опророкахъ  и  историческія  сочиненія  о  царяхъ ;  за вѣідалъ  необы- 
чайное множество  капиталовъ  для  ученыхъ,  художниковъ  и  дру- 
гихъ  заслуженыыхъ  людей  и  назначилъ  имъ  пенсію;  былъ  осо- 
бениымъ  другомъ  поэтовъ,  которыхъ  почиталъ  и  награждалъ  бо- 
лѣе  другпхъ  ученыхъ  людей. 

Стр.  32.  Еще  во  времена  Герберта  (1627  г.)  Амуль 
(Отоаі)  населяла  разныя  націи,  въ  томъ  числѣ  и  Русскіе  (Моз- 
соѵііез);  см.  КеМіоп      Ѵоуа^е.  Рагіз.  1(363,  (щ>.  294. 

О  Саксинѣ,  прежнее  положеніе  котораго  все  еще  покрыто 
мракомъ,  см.  сверхъ  Указателя  (стр.  184),  мои  Аизгй^е,  II,  стр. 
371  и  (5).  VII,  стр.  707.  708.  710. 

Стр.  34.  Въ  пользу  Шпигелева  мнѣнія  говоритъ  еще  то 
обстоятельство,  что  Еурендъ  отдѣляетъ  провннцію  Астерабадъ 
отъ  Мазандерана,  т.  е.  Гирканію  отъ  Мидіи. 

Стр.  37.  Ахталь. —  См.  мои  Апзгіі^е,  I,  стр.  350,  примѣч. 
20-е. 

Стр.  38.  Относительно  игры  словъ  эръ-руусъ  (головы)  и 
эръ-русь  (Русскіе)  см.  также  стихъ  Хакани,  сообщенный  Гам- 
меромъ:  8иг  Іез  огі^іпез  Вдгвзез,  стр.  41. 

Стр.  39.  Кизиль- Аіачъ. —  Въ  л^Д*1э  упоминается 
Казылъ-Аіачъ  Муіанскій  (и^**  ^  ^^^)• 

Стр:  43.  Шахнаме. —  Если  бы  по  теперешнимъ  пзвѣстіямъ 
Иранцевъ  о  подвигахъ  ихъ  противъ  Туркменъ  (Туранцевъ) 
мы  захотѣли  вывести  заключеніе  о  прежнихъ  временахъ,  то  изъ 
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иобѣднаго  вѣнка,  которымъ  Фирдаусп  украсвлъ  древнихъ  иран- 
скихъ  героевъ,  намъ  пришлось  бы  исторгнуть  немало  лавровъ. 

Стр.  43.  Тарихи-Альфи.- — Въ  1871  году  я  отправился 
въ  Лондонъ  преимущественно  съ  тою  цѣлью,  чтобы  въ  нахо- 
дящихся въ  Британскомъ  музеѣ  рукописяхъ  обшпрнаго  Тарихи- 
Альфи  отыскать  упомянутое  извѣстіе  и  списать  его.  Но,  какъ 
мнѣ  уже  прежде  письменно  сообщилъ  г.  Ріё,  въ  рукописи  поло- 
жительно нѣтъ  этого  извѣстія,  да  и  вообще,  сколько  я  могъ  за- 
мѣтпть,  не  заключается  извѣстія  о  Русскихъ. 

Стр.  64.  Въ  Кеѵие  сіе  1а  пшпізтаі^ие  Веі&е,  1870,  стр. 
243,  Торнбергъ  описалъ  подобную-же  Рудбарскую  монету  361 
года,  на  которой  онъ  читаетъ:  1«  ^  |  0и  Хосру- 

Шахъ  бенъ  Матакенъ.  Онъ  говорить  за  тѣмъ  еще  о  двухъ 
другихъ  серебряиыхъ  монетахъ  этого  рода,  который  онъ  видѣлъ 
въ  Британскомъ  музеѣ,  и  присовокупляетъ,  что  и  у  его  пок.  дру- 
га Мил  л  пса  была  такая-же  монета,  которая,  по  мнѣнію  послѣд- 
няго,  была  чеканена  княземъ  изъ  дейлемитскаго  рода  Вахсу- 
дана.  Вмѣсто  Матакена,  Френъ  читалъ  на  нашей  монетѣ 
Манадилъ.  Что  касается  имени,  то  оно  доселѣ  дѣйствительно 
нумизматическая  загадка.  На  второй  монетѣ  лицев.  сторона 
содержитъ  слѣдующую  надпись: 

Стр.  66.  Еамрутъ. —  По  мнѣнію  Шпигеля  (Егап.  Аііег- 
ііштвкипсіе,  I,  стр.  199),  это  значитъ:  содержащій  мало  рѣкъ, 
что  относительно  восточной  стороны  Касп.  моря  дѣйствительно 
справедливо.  Что  же  касается  до  того,  что  это  море  будто  бы 
называется  Моремъ  Еаііризмскимъ,  то  я  считаю  нужнымъ  заме- 
тить, что  у  мухаммеданскихъ  писателей  послѣднее  названіе  почти 
всегда  означаетъ  Аральское  море.  Срав.  также  Юсти,  Веі- 
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іга&е,  I,  стр.  18. —  О  значееіп  слова  Гирдбилъ  см.  мои  Аиз- 
2й§е  (1).  III,  стр.  638. 

Стр.  67. —  Относительно  развалпнъ  Бсшлъ  см.  статью  К. 
С  пасскаго-Автономова  въ  Зап.  Кавк.  Отд.  Геогр.  Общ.  II: 
Ошісаніе  подводныхъ  зданій  находящихся  на  Бакинскомъ  рейдѣ. 
Срав.  также  Доссона:  Без  реиріез  сіи  Саисазе,  стр.  164. 

Стр.  67.  —  Бердаа,  окончательно  раззореыная  Надпрша- 
хомъ,  въ  944  году,  когда  ее  взяли  Русскіе,  была  богатымъ, 
цвѣтущимъ  городомъ;  срав.  ВиІІеі..  Ызѣ.  рЫІоІ.  Т.  IV,  стр.  197; 
Погодина,  Норманскій  періодъ,  стр.  34  —  36;  Ханыкова  и 
др.  —  Русскіе  сѣли  на  суда  на  Курѣ  и  наконецъ  появились  пе- 
редъ  городомъ,  проплывъ  прпмѣрно  день,  потому  что  Бердаа  ле- 
житъ  не  на  самой  рѣкѣ.  Я  посѣтплъ  это  мѣсто  16-го  Апрѣля 
1861  года  съ  Бартоломеемъ  (см.  мой  Отчетъ  за  1861  годъ, 
стр.  451).  Проночевавъ  въ  деревнѣ,  лежащей  верстахъ  въ  пят- 
надцати оттуда,  мы  отправились  въ  упомянутый  день  верхами 
человѣкъ  двадцать.  Проѣхать  туда  на  колесахъ,  говорили  намъ, 
невозможно.  И  дѣйствптельно,  замѣчаніе  это  оказалось  вѣрнымъ; 
проѣхать  же  верхомъ  можно  было  хорошо.  По  болотистымъ  мѣ~ 
стамъ  и  черезъ  канавы  мы  перебирались  безъ  особенныхъ  за- 
тру дненій.  Проѣхавъ  черезъ  деревню  Кенкерли,  состоящую  изъ 
саклей,  мы  ѣхалп  среди  зеленыхъ  полей.  За  нѣсколько  верстъ  до 
Бердаа  начался  прекрасный  лѣсъ,  въ  которомъ  цвѣли  клены  и 
другія  деревья  и  вообще  молодая,  свѣжая  зелень  деревъ  и  кус- 
товъ  восхищала  зрѣніе,  Замѣчательно  было  множество  дикихъ 
голубей  п  орловъ,  летавшпхъ  частію  въ  лѣсу,  частію  въ  подне- 
бесьѣ.  Незадолго  до  въѣзда  нашего  въ  Бердаа,  намъ  выѣхалъ 
на  встрѣчу  владѣлецъ  этого  хмѣста,  Хусайнъ  Али-Бегъ.  Онъ 
проводплъ  насъ  до  самой  Бердаа,  куда  мы  прибыли  около  1 1  ча- 
совъ  утра.  Остатки  глиняныхъ  стѣнъ,  простирающихся,  какъ  го- 
ворить, на  нѣсколько  верстъ,  свидѣтельствуютъ  о  прежнемъ  су- 
ществованіи  жилищъ.  Домъ  владѣльца  и  башня  («І^Г,  іумбязъ, 
см.  Указатель  III,  подъ  этпмъ  словомъ),  также  лежатъ  среди 
глиняныхъ  стѣнъ,  Мы  слѣзли  съ  лошадей  и  тотчасъ-же  отпра- 
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вились  осматривать  развалину.  Она  состоитъ  пзъ  высокаго,  круг- 
лаго  зданія  въ  видѣ  башни,  носящая  на  себѣ  явные  слѣды  раз- 
рушенія.  При  всемъ  томъ  она  представляетъ  живописное  зрѣли- 
ще  своими  голубыми  кирпичами,  образующими  рпсунокъ,  который 
похожъ  на  <у)  4  Съ  двухъ  сторонъ,  сѣверной  и  южной,  были  входы. 
Внутри  находятся,  говорить,  гробницы,  но  имена  схороненныхъ 
остались  непзвѣстнымп,  да  и  самихъ  гробницъ  невидно.  Въ  трехъ 
хмѣстахъ  мы  нашли  слѣды  надписей:  1)  внизу,  вокругъ  всего  зда- 
нія,  2)  вверху,  также  вокругъ  зданія,  и  3)  по  обѣимъ  сторонамъ 
отъ  входовъ.  Въ  нижней  надписи  буквы  были  обозначены  бѣлою 
глазурью.  Но  эта  глазурь  во  многихъ  мѣстахъ  отвалилась,  такъ 
что  видѣнъ  только  фонъ,  но  словъ  нельзя  вполнѣ  разобрать.  Г. 
Ханыковъ,  какъ  мы  замѣтилп  на  стр.  67,  въ  одной  надписи 
прочелъ  (гиеввалъ)  и  722  =  1322  годъ.  Въ  первомъ  словѣ 
я  не  совсѣмъ  увѣренъ,  годовое  же  число,  кажется,  дѣйствитель- 
но,  тамъ  помѣщено.  Не  слѣдуетъ  забывать,  что  г.  Ханыковъ 
былъ  тамъ  13  лѣтъ  (1848)  ранѣе  насъ  (1861),  когда  надписи 
вѣроятно  еще  были  въ  лучшемъ  видѣ.  Послѣ  осмотра  башни 
и  всѣхъ  нашпхъ  попытокъ  разобрать  надписи,  насъ  попросили 
къ  обѣду.  Статный  смуглолицый  бекъ  съ  огромнымъ  кпнжаломъ 
за  поясомъ,  въ  мѣховомъ  халатѣ,  повелъ  насъ  въ  комнату  ка- 
меннаго  строенія,  гдѣ  столъ  былъ  накрыть  на  полу,  конечно  на 
прекрасныхъ  коврахъ.  Я  снялъ  сапоги  и  мы  сѣли  частію  по-ту- 
рецки, частію  по-персидски,  т.  е.  либо  подобравъ  подъ  себя  ноги, 
либо  сидя  на  корточкахъ.  Намъ  подали  лукъ,  сыръ,  хорошій 
супъ,  курицу,  пилавъ  съ  курпнымъ  мясомъ,  шишлыкъ  (т.  е.  кус- 
ски  жареной  баранины)  и  др.;  все  это  было  очень  вкусно  приго- 
товлено. Окружной  начальникъ  Серебряковъ  и  самъ  бекъ  так- 
же приняли  участіе  въ  обѣдѣ.  Послѣ  обѣда  мы  отправились  на 
кладбища,  старое  и  новое.  На  послѣднемъ,  содержащемъ  только 
новыя  могилы,  находится  также  прекрасный  гробничный  склепъ 
бека,  построенный  по  восточному  обыкновенію  изъ  камня.  Входъ 
обложенъ  превосходными  коврами;  у  самой  двери  виситъ  зіл- 
ретъ-наме;  надъ  дверью  находится  надпись,  которую  мы  со- 
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общимъ  въ  другомъ  мѣстѣ.  Склепъ  этотъ,  лежащій  на  откры- 
томъ  мѣстѣ,  среди  деревьевъ  и  садовъ,  дѣлаетъ  честь  вкусу 
бека.  Оттуда  мы  пошли  къ  совершенно  развалившемуся  гумбязу, 
отъ  котораго  уцѣлѣло  только  нижнее  подземелье.  Мы  спустились 
въ  него  и  нашли,  что  стѣны  и  потолокъ  покрыты  разноцвѣтны- 
ми  Фигурами,  изображающими,  кажется,  печать  Соломона.  Отту- 
да мы  отправились  чрезъ  засѣянныя  поля  ко  второму  кладбищу, 
гдѣ  находятся  только  новѣйшія  гробницы;  вокругъ  него  лежатъ 
сады  с.ъ  тутовыми  деревьями,  молодыя,  зеленыя  вѣтвп  кото- 
рыхъ  представляли  пріятное  зрѣлище. 

Было  тамъ  еще  старинное  имамзаде  (см.  Указат.  III,  стр. 
300)  Ибрагимъ,  относительно  котораго  не  сохранилось  ника- 
кихъ  дальнѣйшихъ  свѣдѣній.  Но  оно  служитъ  мѣстомъ  поклоне- 
нія.  Починка  стараго  зданія  обошлась  владѣльцу  въ  3000  руб. 
сер.  Но  такъ  какъ  по  пятницамъ  тутъ  бываетъ  базаръ,  слѣдова- 
тельно  народъ  пріѣзжаетъ  сюда  по  двумъ  причинамъ,то  употреблен- 
ный на  работу  деньги  приносятъ  хорошіе  проценты.  Владѣлецъ 
самъ  шіитъ.  Оиъ  мнѣ  подарилъ  на  память  медальонъ  съ  именами 
имамовъ  и  чеканенную  въ  Арранѣ,  т.  е.  Бердаа,  халифскую  мо- 
нету, найденную  на  мѣстѣ.  Нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  раскоп- 
ки раскрыли  бы  еще  немало  разныхъ  рѣдкостей,  но  въ  настоя- 
щее время  было  бы  трудно  рѣшить,  гдѣ  слѣдуетъ  производить 
раскопки,  такъ  какъ  пространство,  подлежащее  изслѣдованію, 
простирается  на  нѣсколько  верстъ.  Положеніе  Бердаа  восхити- 
тельно. Лѣтомъ  впрочемъ  воздухъ  тамошній  такъ  вреденъ,  что 
владѣлецъ  съ  своимъ  семействомъ  проводитъ  это  время  года  въ 
Шушѣ  (здѣсь  ее  называютъ  Шишой).  I  оворятъ,  что  въ  этой 
мѣстности  бываютъ  страшныя  горячки,  противъ  которыхъ  нѣтъ 
особыхъ  средствъ  и  не  дѣйствуютъ  никакія  предохранительный 
мѣры.  Названіе  Арранъ,  которое  носила  эта  мѣстность  въ  преж- 
ѳне  время,  теперь  совершенно  неизвѣстно.  Наша  экскурсія  хотя 
и  не  увѣнчалась  тѣми  результатами,  какихъ  мы  ожидали  или 
желали,  но  мы  успѣли  по  крайней  мѣрѣ  лично  убѣдиться  въ  томъ, 
что  едва-ли  стоитъ  предпринимать  туда  новую  поѣздку.  Мы  при- 
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помнплп  съ  Бартолозіеемъ  пзвѣстное  пзрѣченіе:  «зге  ігапзіі 

діогіа  типсіі». 

Стр.  68.  Дайлемано)  оба  Дайлема,  —  Не  хочу  прямо  увѣ- 
рять,  что  ано  окончаніе  двойственная  числа,  но  замѣчу,  что  оно 
ветрѣчается  во  многпхъ  названіяхъ  странъ  п  мѣстностей,  кото- 
рыя  были  раздѣлены  на  двѣ  частп,  напр.  ОІл>>  и' 

Можно  также  сравнить  ^Ыо,  оба  0Ц  т.  е.  оба  города  —  срав. 
Якута  п  Френа,  Миз.  Зргешіг.  стр.  98— во  множеств,  Оірі©; 
такъ  Оіі^іаГ  ^^ілГ,  ^Г,  т.  е.  страна  Гиль,  (два)  Тиля  [по  сю  п 
по  ту  сторону  СеФпдруда]  п  Гилщ  т.  е.  всѣ  прпнадлежащія  къ 
Тилю  земли;  см.  дополнительный  прпмѣчавія  къ  стр.  142:  Ха- 
заранъ. 

Стр.  74.  Астеранъ.  —  Обыкновенно,  Ассеранъ,  напрпм.  у 
Морьера. 

Стр.  75.  Пеглевійская  надпись  1).  —  Сппсокъ  съ  верхней 
надписи  башни,  присланный  въ  1863  году  тогдашнпмъ  русскимъ 
консуломъ  въ  Астерабадѣ,  Гусевымъ,  былъ  совершенно  него- 
денъ,  хотя  правильность  его,  какъ  мнѣ  ппсалъ  г.  Гусевъ,  была 
засвпдѣтельствована  многими  глубоко  -  учеными  мирзами.  Одну 
пзъ  надписей  они  признали  за  пеглевійскую  пли  сирійскую 

^І»^,  Послѣднее  пзъ  этпхъ  выраженій  на  востокѣ  тождествен- 
но съ  словомъ  необъяснимо:  не  зная,  что  начать  съ  какой  нпбудь 
надписью  или  письменами,  говорятъ,  что  это  сюръяни.  Срав. 
(тоШгіпег  въ  Яеіізсііг.  сіег  Беиі.  шог^.  Оез.  Всі.  XXVI,  стр. 
774.  Нѣкоторыя  надписи  у  Еубечей,  изображенный  въ  атласѣ 
къ  моему  Путешествію  п  оказывающаяся  всѣ  арабскими,  сами 


*)  Г.  Ханыковъ  пшеалъ:  «ТопограФЪ  Шерпновъ  снялъ  куфическую 
надпись  410  г.  геджры  съ  башни,  построенной  недалеко  оть  дер.  Ра^еканъ.  Эта 
надпись  особенно  замѣчательна  тѣмъ,  что  одна  ея  часть  состоитъ  пзъ  пеглев. 
буквъ  и  вѣроятно  служила  переводомъ  араб,  текста.  Это  подтверждаетъ  не- 
ожиданный Фактъ,  что  еще  въ  началѣ  У -го  стол,  геджры  въ  Мазанде- 
ранѣ  пеглевійскія  письмена  были  такъ  распространены,  что  употреблялись 
на  памятнпкахъ  въ  надписяхъ,  которыя  большинству  должны  были  быть 
доступны». 
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Кубечп  называли^л/.ш,  т.  е.  франкскими;  надгробная  надпись  въ 
Кала-Еурайшѣ,  которая  считалась,  да  и  теперь  еще,  можетъ 
быть,  по  мнѣнію  тамошнихъ  ученыхъ,  считается  монгольскою  — 
она  также  изображена  въ  упомянутомъ  атласѣ  —  не  что  иное, 
какъ  арабская  надпись,  которую  вовсе  нетрудно  прочесть.  Авторъ 
же  Персидской  ГеограФІи  говорить,  что  вокругъ  башни  (<і**) 
пдутъ  куфическія  надписи.  Тоже  товорилъ  уже  Боде  въ  Отеч. 
Зап.  Т.  СУШ,  стр.  114. 

Въ  1860  году  г.  Безмѣновъ  (см.  мою  ВеізеЪезснгеіЪищ*, 
стр.  68)  прислалъ  мнѣ  часть  верхней  надписи,  изъ  которой  взятъ 
образчикъ  на  стр.  76.  Ему  пришлось  срисовывать  ее  снизу,  а 
потому  неудивительно,  что  она  вышла  нечеткой.  Она  никакъ  не 
могла  служить  доказательством^  что  это  не  пеглевійская  над- 
пись, такъ  какъ  нѣкоторыя  черты,  напр.  ±і,  л^,  почти  прямо 
можно  было  указать  на  сассанидскихъ  монетахъ;  въ  гт^  можно 
было,  пожалуй,  признать  слово  Баба  съ  оборотнымъ  и.  Оконча- 
тельно рѣшить  вопросъ  позволила  лишь  тщательная  копія  озна- 
ченныхъ  надписей  въ  42  листахъ,  сдѣланная  по  особому  хода- 
тайству г.  Ханыкова  въ  1871  году  (см.  стр.  177,  подъ  сло- 
вомъ  Радеканъ)  и  принадлежащая  нынѣ  Азіат.  Музею;  Фотогра- 
Фическій  снпмокъ,  который  мнѣ  обѣщанъ  былъ  г.  Гусев ымъ, 
едва  ли  удалось  бы  снять.  Хотя  надпись  въ  чертахъ  своихъ  и 
представляла  нѣкоторое  сходство  съ  пеглевійскими  письменами^ 
но  слова,  какъ  напр.  ю_ш.і,  очевидно  должны  были  возбуж- 
дать сомнѣнія,  хотя  это  слово^  по  опущеніи  послѣдней  черты  въ 

необыкновенно  похоже  на  имя  -ъ.ш  Джам  (асп),  встрѣчаю- 
щееся  на  сассанидскихъ  монетахъ  —  срав.  Соііесгіоп  сіе  топ- 
паіез  Ваззапісіез  сіе  3.  сіе  Вагііоіотаеі  еіс,  Р1.  XVIII,  Ж  1. 

Надписей  на  Радеканской  башнѣ  три:  1)  Въ  Еижней  надъ 
входомъ  говорится,  что  это  (каменное)  зданіе  сейида  Абу  Джа- 
Фара  Мухаммеда  бенъ  Вендеринъ  (^^^)  Бавендъ;  мѣ- 
сяцъреби  11,407=7  сент.  —  5  окт.  1016  г.  Эту  надпись  Омеръ 
де  Гелль  сообщилъ въ  своемъ  атласѣ,  Р1.  ЬХХХУ.  2)Другаянад- 


478 


Б.  Дорна, 


пись,  идущая  вокругъ  башни  сверху,  гласить,  что  постройка 
гробницы  мучениковъ  ( л&Ь*)  начата  при  испегбедѣ  Абу  Джа- 
Фарѣ  Мухаммедѣ  бенъ  Вендеринъ  Бавендъ  въ  407 
(=  1016)  п  кончена  въ  411  (—  1020)  году.  3)  Изъ  третьей 
надписи,  идущей  непосредственно  подъ  второй,  видно,  что  по- 
стройка окончена  въ  411  ( =  1020)  году  Ахмедомъ  сыномъ 
Омара. 

Весною  1872  года,  когда  я  серьезно  принялся  за  эти  надпи- 
си, мнѣ  удалось  скоро  разобрать  первыя  двѣ.  Въ  тоже  время  я 
сообщплъ  снимки  съ  надписей  г.  Карабачеку  въ  Вѣнѣ,  кото- 
рый также  на  основаніп  первыхъ  двухъ  надписей  прпслалъ  по- 
дробное объясненіе  третьей  надписи;  оно  будетъ  помѣщено  мною 
въ  пзслѣдованіи,  которое  я  намѣренъ  издать  объ  этпхъ  надпп- 
сяхъ,  Изъ  этого  объясненія  оказывается,  что  въ  чертахъ  поли- 
типажа (на  стр.  76),  кромѣ  раздѣлптельныхъ  знаковъ,  красуют- 
ся слова:         л*е  ^     ^\  — 

Тѣхъ,  которые  принимали  надпись  за  пеглевійскую  —  та- 
кого мнѣнія  было  нѣсколько  очень  основательныхъ  знатоковъ  но- 
воперсндскаго  языка,  пробывшихъ  довольно  долгое  время  въ  Ра- 
деканѣ  и  пмѣвшпхъ  случай  видѣть  надпись  —  можно  совершенно 
пзвпнпть  тѣмъ,  что  надпись  находится  очень  высоко,  что  она 
лишь  неясно  видна,  и  что  съ  перваго  взгляда  даже  снимки  не 
протпворѣчатъ  этому  взгляду.  И  если  я  въ  своемъ  ІТутешествш 
готовъ  былъ  предположить,  что  крѣпостца Дадеканъ  (иІ.ьЬ),  по- 
строенная между  Сари  и  Теммиіие  «отцомъ»  Хуршида,  т.  е. 
Да&ъ-бурджъ-Ма&уномъ  (^*  ^  іЬ),  можетъ  быть  ны- 
нѣшній  Радеканъ,  то  моему  тогдашнему  предположенію  противо- 
рѣчптъ  неопровержимый  Фактъ,  что  упомянутый  испегбедъ  цар- 
ствовалъ  около  половины  8-го  столѣтія  по  Р.  X.,  тогда  какъ 
башня  окончена  была  лишь  въ  1020  году.  Впрочемъ  на  мѣстѣ 
ея  пли  въ  Радетнѣ  все-таки  могла  находиться  такая  старинная 
крѣпостца,  которая  однакоже  впослѣдствіи,  подобно  многпмъ  боль- 
шпмъ  городамъ,  исчезла  вслѣдствіе  землетрясеній,  непріятель- 
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скихъ  вторженій  п  т.  д.  Едва  лп  мнѣ  нужно  еще  говорить  о  важ- 
ности Радеканскихъ  надписей;  онѣ  не  доказываютъ,  что  въ  то 
время,  когда  пхъ  составили,  пеглевійскій  языкъ  былъ  еще  в-ь 
употребленіи ;  онѣ  доказываютъ,  что  башня  по  крайней  мѣрѣ  не 
построена  Да&ъ-буружъ-Ма&уномъ,  и  что  другія  преданія, 
напр.  о  схороненныхъ  тамъ  трехъ  князьяхъ,  иечто  иное,  какъ 
сказки. 

Стр.  91,  примѣч.  —  О  Симнанскихъ  нарѣчіяхъ  см.  8ріе- 
§е1,  Егап.  Аііегііштзк.  I.  стр.  62  —  63. 

Стр.  94.  XXIII. — Почти  такими -же  словами,  какими  Поли- 
бій  описываетъ  затруднительность  перехода  царя  Антіохія  че- 
резъ  тѣсное  ущелье  горы  Лабута,  Зубовъ  (Подвиги  Русскихъ 
воиновъ  и  пр.  III,  стр.  72)  описываетъ  вторженіе  князя  Мада- 
това  въ  1819  году  въ  Казпкумыкское  ханство  черезъ  Кавказ- 
скій  горный  хребетъ. 

Стр.  101.  Абесгут.  —  Срав.  ІиупЪоІІ,  Ьех.  (Зео^г.  IV, 
стр.  221.  Въ  Демезоновомъ  изданіи  Абуль-Газп  на  стр. 
220  напечатано  правильно  Тамъ  упоминается  также  Ка- 

ренъ-дезъ  и^Д»)  п  Шаль  (^І^Ы)  (стр.  134).  У  Тавернье  (см. 
стр.  79),  Ьез  зіх  ѵоуа^ез  еіс.  Рагіз,  1678,  стр.  390,  сказано: 
АЬзесип  езі  а  79.  сіе^гег  15.  тншіез  сіе  Іоп^ііисіе,  еі  а  7.  сіе^- 
гег  10.  тіпиіез  сіе  ІаШжІе.  Се  п'езѣ  апззі  диЧте  іоѵі  реіііе 
ѵіііе,  таіз  сіапз  іт  Ігёз-Ьоп  іеггоіг,  еі  еііе  п'а  раз  Ъезоіп  роиг 
ѵіѵге  сіи  зесоигз  сіез  ѵоізіпз»,  Оіммеръ  де  Гелль  (Ьез  зіеррез 
еіс.)  прпнимаетъ  Гюлшшъ-Тепе  за  «АЪезсошп». —  См.  Истахри, 
стр.  207,  213  —  4,  219,  226;  Ибнъ  Хаукаля,  стр.  273;  Ме- 
нпни,  I,  стр.  140.  Послѣдній  говоритъ  въ  этомъ  мѣстѣ,  что  слѣ- 
дуетъ  произносить  0^"*?'?  т-  е-  Аба(е)скунъ.  Въ  рукописи  Азіят. 
Муз.№  510,  стр.  24  обор.,  написано  ^Ху.Л,  Абускунъ.  Мнѣ  въ 
настоящую  минуту  не  представляется  случая  справиться  съ  здѣш- 
ней  рукописью  Менини. 

Стр.  102.  Мгшгберни.  —  Вамбери  (СезсЫсМе  ВосЬага'з 
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I,  стр.  146)  произносить  Менгбирди  или  Менгберди  =  небомъ 
(меть)  данный;  срав.  тамъ  примѣч.  2-е. 

Стр.  104.  —  Относительно  Кеісііе^іп  см.  Френа,  Виі- 
Іеі.  Іші.  -  рЫЫ.  IV,  стр.  256.  Френъ  читаетъ  Иештегинъ; 
см.  Коѵ.  Виррі.  стр.  76. 

Стр.  105.  Айнъ-элъ-Гумъ.  —  Безъ  сомнѣнія  слѣдуетъ  чи- 
тать Алыамъ\  см.  стр.  137,  подъ  словомъ  Гумъ.  Срав.  Казви- 
ни,  Ко8шо§г.  I,  стр.  196;  Этё,  стр.  400:  ЕІІіатт  (чит.  ЕНіат). 

Стр.  111.  Альбурзскій  хребетъ.  —  Срав.  Шпигеля,  Егап. 
АІІегіпишзк.  I,  стр.  61,  примѣч. 

Стр.  111.  Аму-Дарья.  —  См.  Ленца  (Роб.),  Указ.  III  и 
мои  Аивги^е. 

Стр.  111.  Амуль.  —  Срав.  см.  также  сказанное  на  стр. 
36  объ  Амулѣ)  Оммера  де  Гелль,  II,  I,  стр.  237  и  слѣд. 

Стр.  113.  Арранъ.  —  Срав.  Юсти,  Веііта^е,  I,  стр.  15. 

Стр.  113.  Астерабадд.  — >  Въ  пользу  произношенія  Иста- 
рабадъ  по  видимому  говорить  греческ.  'ІотосрЗа. 

Стр.  114.  Асъ.  —  См.  также  Березина,  Первое  наше- 
ствіе  Монголовъ  въ  Россію,  стр.  15. 

Стр.  114.  Астрахань.  —  Въ  маниФестѣ  Петра  I  отъ  1711 
года:  ;  у  Ибнъ-Батуты:  ок-н  ^\  у  Шейха  РеФаа 

(стр.  55)  —  см.  примѣч.  къстр.  21  (стр.  470)  —  также  ^І^р^І. 

Стр.  114.  Атрекъ.—  Срав.  Шпигеля,  Егап.  АКегіІштзк. 
I,  стр.  612,  прим.  1-е.  На  нѣсколькихъ  картахъ  онъ  является 
подъ  нменемъ  Азсігог  и  Азсііег;  см.  Кіппеіг,  Тгайисі.  стр.  251. 
Рѣка  Эстеръ  или  Астрабадка  упоминается  довольно  часто,  а 
между  тѣмъ  въ  настоящее  время  она  не  извѣстна  подъ  этимъ 
названіемъ;  по  словамъ  Киннейра  это  р.  Еарасу. 

Стр.  116.  Бабъ-элъ-Абвабъ,  — -  См,  Ибнъ  Хаукаля,  стр. 
241;  Истахри,  стр.  184. 

Стр.  117.  Баиль. —  См.  Ленца  (Эм.),  ІІеЪег  сіаз  Шѵеаи  и 
т.  д.,  стр.  74  и  79. 
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Стр.  121.  Балханскій  заливъ,  —  У  Байхаки,  стр.  552 
упомянута:  ©^Г^ІхЬ  гора  Балхаш, 

Стр.  123.  Беленджеръ. — См.  мое  изслѣдованіе :  ТаЬагу'з 
Каспгіспіеп  йЪег  сііе  Спазагеп,  стр.  493. 

Стр.  123,  строка  11-ая  снизу. —  Подъ  упомянутымъ  тамъ 
сочиненіемъ  Графа  слѣдуетъ  разумѣть  его  ненапечатанную  еще 
Персидскую  хрестоматію,  часть  ІІ~ую,  заключающую  поясненія 
и  толкованія  къ  текстамъ,  содержащимся  въ  1-ой  части. 

Стр.  123.  Бердаа.—  Срав.  Ибнъ  Хаукаля,  стр.  240  — 
241.  По  армянекимъ  писателямъ  «Бердаа»  была  построена  ца- 
рем ъ  Аговансшшъ  Ваче  около  472  года;  см.  Броссё,  НізЪоіге 
спгопоіо^ідие  (1е  МШііаг  ЯАъгііѵапк,  стр.  68.  Срав.  мои  Аиз- 
гй^е. —  332-ой  годъ  =  943,4. 

Стр  126,  Волга, —  Въ  араб,  переводѣ  соч.  Мальтебрёна 
(см.  ниже  прибавленіе  къ  стр.  168  и  256),  на  стр.  146,  Волга 
значится  подъ  именемъ  тоже  мы  встрѣчаемъ  у  Шейха 
РеФаа,  но  на  стр.  55  стоитъ 

Стр.  127.  Гекатомпилонъ,—  Ср.  Шпигеля,  Егап.  АНег- 
ііштзк.  I;  стр.  232,13  и  стр.  62. 

Стр.  131.  Гердиманъ. —  См.  Аизги^  (1)  III,  стр.  646.  У 
Ибнъ  эль-Атира,  VII,  стр.  45,  вмѣсто  ^іс^іі  слѣдуетъ  чи- 
тать ^ІеЬ^і). 

Стр,  132.  ОеІасШап  и  т.  д.  —  Юль  въ  своемъ  изданіи 
Марко  Поло,  I,  стр.  51,  угадалъ,  кажется,  настоящее  чтеніе, 
переведя  «іЬе  зеа  оі*  СЬеІ  ог  Оііеіап».  Я  перевелъ  бы:  «озеро 
Гиля  и  Гиляна»,  т.  е.  всей  называемой  теперь  Гиляпомъ  страны. 
Срав.  Извлечете  [(9.)  XI.]  изъ  ^^эІЛ   ь\  у. 

Стр.  133.  Гирканія.—  У  Томаса,  Соттепів  оп  гесепі 
реЫѵі  (ЗесірЪегтепіз,  Ъопйоп,   1872.  стр.  39,  напечатана:- 
Сіаисішй  Ріоіету'8  ^ео^гарЫсаІ  ІІ8І  оі  іііе  іо\ѵіі8  ох-  Нугсапіа. 
Онъ  принияаетъ  'А^ароОста  за  Амуль. 

Стр.  134.  Гозанъ, —  Срав.  Вихельгауза  въ  2Иеіі8сЬг.  сіег 
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Б.  тог§.  Ое8.  V,  стр.  468;  П.  де  Лагарда,  Опоиіазгіса  засга. 
ОоШп^ае,  1870,  стр.  97. 

Стр.  135,  строка  13-ая  снизу.—  ІІзсоеп  вѣроятно  пскаже- 
ніе  слова  АЪезсгт. 

Стр.  136. —  Прнведенныя  изъ  Менини. пзвѣстія  находятся 
въ  Каирскомъ  пзданіи  въ  части  1-ой,  на  стр.  105  и  178. 
ВмѢсто^аліі  \^у*  напечатано  ^к\\       «это  строеніе  изъ  камня». 

Такъ  ( ^лэ )  названа  также  Радеканская  башня  въ  третьей 
надписп;  см.  стр.  47  8. 

Стр.  140.  Дай. —  По  Роулинеону  (Негосіоі.  I,  стр.  425), 
это  =  гмзіісі.  Онъ,  какъ  и  другіе,  находвтъ  ихъ  уже  въ  Бнб- 
ліи— Ездра,  IV,  9  [^ПТ].  Срав.  Іизіі,  Веііг.  II,  стр.  5.  6. 

Стр.  140.  Дарго. —  См.  ПІИФнера,  ШгкахшсЬе  Зідісііеп, 
81  РеІегзЪ.  1871,  стр.  2. 

Стр.  141.  Дербендъ.—  См  Аизгіі^е  съ  разныхъ  мѣстъ. 

Стр.  142.  Джурджанъ.  —  По  древне-персидскому  Шіпепіа; 
см.  .Тизті,  Веііг.  II,  стр.  6.  Въ  Еитабъ  элъ-Оюнъ  (изд.  сіе 
6ое]е  и  сіе  <Іоп§,  Ъ.  В.  1869,  стр.  21)  прямо  говорится,  что 
когда  Іезидъ  прибылъ  въ  Джурджанъ,  то  это  еще  не  былъ  городъ, 
а  окруженная  горами  мѣстность,  проходы  въ  которую  были  за- 
няты. Тогдашній  владѣлецъ  ея  былъ  Ссуль  эль-тюрки,  уда- 
лившійся  съ  своимъ  семействомъ  и  пмуществомъ  на  море,  гдѣ 
былъ  островъ,  въ  пяти  Фарсахахъ  отъ  Джурджана.  Іезидъ  от- 
правился на  море  и  осадилъ  С  суля,  который  сдался.  Не  былъ 
ли  это  островъ  Абесгунъ?  Срав.  Беладзори,  стр.  24. 

Стр.  142,  въ  8-ой  строкѣ  снизу,  Хазаранъ. —  Срав.  мое 
изслѣдованіе :  Бгеі  азігопоюізсііе  Іпзіхшнепіе,  стр.  102,  гдѣ 
Хаараѵ  =  Хазаріи  или  странѣ  Хазаръ ,  по  обоимъ  берегамъ 
Итиля  (Волги?).  Садикъ  ИсФаганп  говорптъ  на  стр.  23:  «аші 
^Ьіз  ге§іоп  (Кігатг)  із  аізо  саііесі  КЫштап  (^) аікі  ВазЫ- 
г-ШЫсЫЪ. 

Стр.  142.  Дзегамъ.—См.  Константинова,  Кавказ.  Календ, 
на  1851  годъ,  Тпфл.  1850. 
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Стр.  145,  примѣч.  1-е. —  Сверхъ  прпведеннаго  тамъ  замѣ> 
чанія  Уз  ели  срав.  еще  тоже  сочиненіе  его,  стр.  571. 

Стр.  147.  Море  смолы.  —  Срав.  мои  Аизгй^е  аиз  тиЬ. 
8сЬгіЙз1е11егп,  стр.  145. 

Стр.  149.  Задракарта. —  Шпигель  (Егап.  АІіегіЬитзк. 
II,  стр.  583,2)  соиоставляетъ  этотъ  городъ  съ  Теммише  (Там- 
тёзіга)  и  говорить,  что  Задра  очень  похоже  на  новоперсидское 
^Р^до  Садъ-деръ  [даръ],  т.  е.  сто  воротъ. 

Стр.  151.  Штиль,—  Срав.  Френа,  Орр.  розі.  шзс.  5.  Ы, 
стр.  19  и  мои  Аіі82й^е. 

Стр.  151.  Гора. —  Имя  этой  рѣки  мѣстами  написано  ^аз, 
^5_^і  и  и  вѣроятно  потому  нѣкоторыми  рѣка  ошибочно 

названа  Гори.  Срав.  мое  изслѣдованіе :  Ег8Іег  Веііга^  гігг  Ое- 
БсЫсЬіе  (Іег  Сеог^іег,  стр.  347,  пршіѣч.  2-е. 

Стр.  155.  Кама. —  См.  Аизгіі^е,  II,  примѣч.  87-е. 

Стр.  156.  Касп.  море. —  Срав.  Аизгй^е  и  выше  стр.  301, 
поіъ  словомъ  —  сО^. 

Стр.  159.  Еешали. —  См,  Аизгй^е  (1).  III,  стр.  645, 
прнмѣч.  62-е. 

Стр.  161.  Красноводскъ . —  Срав.  Баз  Аизіапсі,  1870,  №  3 
и  67,  и  Реіегтапп'з  Оео^г.  МіШіеіІші^еп,  1870,  Всі.  IX, 
стр.  341. 

Стр.  162.  Кура. —  О  плаваніи  но  Курѣ  см.  Записки  Еавк. 
Отд.  Геогр.  Общ.  Г,  стр.  143. 

Стр.  163.  Лагиджанъ.  —  По  Шпигелю  (Егап.  Аііег- 
Шишзк.  I,  стр.  77,  примѣч.  4-е)  это  имя  можетъ  значить  «шел- 
ковый городъ». 

Стр.  164.  Маджаръ.  —  На  монетахъ  и  другкхъ  памятны-' 
кахъ  встрѣчается  также  ^ I*.  —  Срав.  также  Беігёпіегу, 
Ега^тепЪз,  стр.  101. 

Стр.  164.  Маигышлакъ.  —  Срав.  Коіісез  еі  Ехігаііз,  XIII, 
стр.  288,  прпмѣч.  2-е;  НитЪоЫі;,  Азіе  сепігаіе,  II,  стр.  226; 
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Иванова  (I.),  Поѣздка  на  полуостровъ  Мангышлакъ  въ  Зап. 
Русск.  Геогр.  Общ.  1847,  кн.  2. 

Стр.  167.  Монетные  клады.  —  Въ  Тарихи  Каджаріе  за 
1241  =  1825  г,  разсказывается  слѣдующее:  Фетхъ  Али  Шахъ 
приказалъ  выбить  къ  новому  году  золотыя  и  серебряный  моне- 
ты; на  лицевой  сторонѣ  ( 0 ^  )  серебряной  монеты  (^-0,  со- 
державшей 36  грановъ  (■э^)  серебра,  помѣщено  было  полусти- 

шіе  (^лс);  ^І^Лмо  3  йі.  ^а^гэ  на  той-же  сторонѣ 
золотой  монеты  ОЦо ),  въ  18  грановъ  чистаго  золота,  было  вы- 
бито: ^ІХш^Ѣ?  ^ш.і>  ^*5**  Девять  такихъ  дирге- 
мовъ  имѣли  цѣнность  одного  динара,  а  одинъ  динаръ  съ  такимъ 
диргемомъ  назывался  туманомъ  (т.  е.  10  диргемовъ).  Въ  то  са- 
мое время  въ  окрестностяхъ  Верамнна,  Рая  и  горъ  Дамеган- 
скпхъ  найдено  было  множество  золотыхъ  и  серебряныхъ  монетъ, 
изъ  которыхъ  одна  часть  была  Шапура  Дзуль-АктаФа,  а 
другая  Аббасидовъ  и  другихъ  властителей.  Эти  клады  отоб- 
раны казначеями  (  ^Ц^Іі)  падишаха. —  Такъ  въ  другомъ  мѣстѣ 
еще  говорится,  что  когда  Іезидъ  "бенъ  Мухаллебъ  остано- 
вился въ  деревнѣ  Истерекъ  или  Астеріжъ,  лежавшей  отчасти 
тамъ,  гдѣ  теперь  Ашерабадъ,  то  выкопанъ  былъ  кладъ  изъ  40 
глиняныхъ  сосудовъ,  наполненныхъ  золотомъ  и  серебромъ,  и  свя- 
занныхъ  цѣпью;  на  эти  деньги  онъ  велѣлъ  заложить  городъ  Ас- 
терабадъ. 

Стр.  168.  Москва. —  См.  сочиненіе  Шейха  РеФаа  (см. 
стр.  470).  Москва  на  стр.  55  названа  или  ^ХІ*^,  Мо- 

сквичи =  Русскіе  названы  <и>  уя-ші].  Въ  арабскомъ  его  пере- 
водѣ  сочиненія  Мальтебрёна — І^^Л  іліі^іі)  ІІІм^;  см. 
Виііеі..  Т.  X,  стр.  26,  Л1»  33  —  на  стр.  146  значится  только 
Еіеѳъ  какъ  бывшая  нѣкогда  столица  Моску  (уц^іі  <і;кІЛ  _,Ь). 
Хазары  названы  тамъ  Хузаръ  ОЬ^).—  Относительно  см. 
еще  СЬагтоу,  Кеіаііон,  стр.  364. 

Стр.  170.  Надпит.  —  О  пеглевійскихъ  надписяхъ  въ  Дер- 
бендѣ,  см.  Аизгп^  II,  стр.  369. 
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Стр.  173 — О  соединены  Апшеронскаго  мыса  съ  Туркмен- 
скпмъ берегомъ  см.  Эйхвальда,  1,1,  стр.  148;  А.  Гумбольдта, 
Гга^шеігіе  еіпег  Оеоіо^іе  шісі  Кіітаіоіо^іе  Азіепз.  Вегііп, 
1832,  стр,  51  и  65;  А.  Соколова:  Очерки  Каспія  въ  Сѣв. 
Пчелѣ  за  1844  годъ,  Ж  54.  Ср.  Березина,  I,  V,  стр.  67. 

Стр.  176.  Парѳяпе.  Срав.  Мордтманна  въ  ХеіѣзсЬг.  (1. 
I).  т.  Сев.  БД.  XXIV,  стр.  45. 

Стр.  176.Патейсхорейсъ. —  См.  тиз1і,  Веііт.  II,  стр.  10. 
Стр.  178.  Рудбаръ.—  См.  Аивги^е,  Виііеі.  Т.  XIX,  стр. 
293,  примѣч.  2-е. 

Стр.  178.  Рудесеръ.  —  По  Соколову  (Зап.  Гидрогр.  Деп. 
X,  стр.  10)  Рудосеръ  =  Фусса. 

Стр.  180.  Русская  торговля. —  Въ  Рештѣ  въ  1722  году 
русскіе  купцы  жили  въ  особомъ  каравансераѣ ;  см.  Матеріалы, 
стр.  526.  Въ  прежнее  время  Донскіе  Казаки  при  Стенькѣ 
Разинѣ  два  раза  тревожили  жителей  Решта;  см.  тамъ-же, 
стр.  527.  Срав.  выше  стр.  45,  примѣч.  1-е. 

Стр.  193.  Симнанъ  (Птоломеева  2г\\иш). —  Срав.  Еіпіде 
Ветегкші&еп  2иг  Сгео^гарЫе  Регзіепз;  Мёі.  Азіаѣ.  Т.  VI,  стр. 
256  —  258. 

Стр.  193.  Сирацена. —  И  по  Юстн,  Веііга&е,  II,  стр.  17, 
это  Серахсъ. 

Стр.  194.  Сирижсъ. —  Томасъ  (Соттепіз,  стр.  34)  со- 
поставляетъ  названіе  это  съ  санскритскимъ  загапда  и  обращаетъ 
вниманіе  на  значеніе  его  (для  настоящаго  вопроса)  въ  смыслѣ 
павлина  или  вѣроятнѣе  цапли.  Вѣдь  это  почти  совпадаетъ  съ 
фазанами  (холмъ  Фазановъ,  стр.  73). 

Стр.  194.  Сгяку. —  Ибнъ  Хаукаль  (стр.  282)  пишетъ: 
Ч У 0 к"  Сія-Куя. 

Стр.  195.  Соканда. —  Томасъ  (Соштеиіз,  стр.  42)  сошь 
ставляетъ  ее  съ  о^5у,  Ъіокапйаіг. 
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Стр.  196.  Сумбаръ. —  Срав.  Вг.  С  Віеѵегв,  ВІе  Киз- 
візсііе  тіШагізспе  ЕхресІШоп  па.сЬ  йет  аііеп  Охиз-ВеМе  (іт 
I.  1872)  въ  Реіегтапп'8  Оео^г.  МіШі.  19.  Вй.  1873,  VIII, 
стр,  2912. 

Стр.  198.  И'бнъ  Десте  (?).— Срав.  Аизгид  (2).  IV. 

Стр.  199.  Табаръ. —  Подъ  царствомъ  Теберъ  или  Табаръ 
(^ )  Масуди  (I,  стр.  287)  вѣроятио  разумѣлъ  Табаристаиъ. 
Срав.  примѣч.  (1-е)  къ  указанной  страницѣ. 

Стр.  200  и  201.  Талаброка  и  Тамбраксъ. — Срав.  Томаса, 
СоттепЦ  стр.  35—38. 

Стр.  205.  ВугШогіз. —  По  мнѣнію  Шницлера  это  мо- 
жетъ  быть  Терекъ;  см.  Ь'Ешріге  сіез  Таагз,  I,  стр.  427. 

Стр.212,  Удоиъ. —  Юсти,  Беііг.  I,  стр.  15,  сопоставля- 
етъ  эго  названіе  съ  осетинскимъ  словомъ  дот  —  савскр. 
Срав.  Аизгй^е  (4).  VI,  Меі.  азіаі.  VI,  стр.  666,  прим.  147-е. 

Стр.  212.  Урмія.—  См.  тіі8іі,  Веііг.  I,  стр.  8  и  22.  _ 

Стр.212.  Утіи. —  8ріе#е1,  Егап.  АНегіІштвк.  I,  стр. 
404,3). 

Стр.  213.  Фарашвадгеръ. —  См.  Зріе^еі,  Егап.  АНег- 
ііштзк.  I,  стр.  61,  прим.  1-е. 

Стр.  214.  Фару  зеку.- —  Срав.  ти8Іі,  Веііг.  II,  стр.  16, 
гдѣ  по  Б  юр  ну  Фу  ЗагірМ  значить  «Соколиныя  горы». 

Стр.  215  и  216.  Харинда  и  Хренди. —  Захау  (2еіізсЬг. 
й.  Ъ.  т.  О.  В(1.  XXVII.  1873,  стр.  147)  отождествляешь  встрѣ- 
чаюіцееся  въ  Вендидадѣ  I  слово  Шьпеп  іа  (принимаемое  обыкно- 
енно  за  Гирканію)  съ  именемъ  ХарьѵЗа^.  Рѣка  того-же  имени 
по  персидски  пишется,  какъ  извѣстно,  ^Г;  см.  стр.  162. 

Стр.  216.  Хумри.—  У  Беладзори  (I,  стр.  200)  непра- 
вильно: О^оі 

Стр.  218.  Чешме-Али. —  Срав.  ти8іі,  Веііг.  И,  стр.  6,  и 
8ріе§е1,  Егап.  АІіегіЬипізк.  I.  стр.  201. 
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Стр.  222.  Шемширъ-буръ. —  У  Радлова,  Образцы  народ- 
ной литературы  тюркскихъ  племенъ,  ч.  IV,  1872,  стр.  12,  мы 
встрѣчаемъ  гору,  которую  Козы  Корпоц  разрубилъ  своимъ  ме- 
че мъ. 

Стр.  226.  Абу  Зайдъ  эль-Бальхи.  —  См.  (1е  Сгое]*е, 
2еіІ8спг.  сі.  О.  т.  С  Всі.  XXIV,  сгр.  42;  Хвольсона,  тамъ- 
же,  т.  XXII,  стр.  335;  Гаркави,  Сказанія  мусульманскихъ  пи- 
сателей о  Славяяахъ  и  Русскихъ.  Спб,  1870  (гдѣ- помѣщенъ 
также  переводъ  двухъ  Масудіевыхъ  извѣстій  о  набѣгѣ  Рус- 
скихъ на  берега  Касп.  моря  въ  913,4  году;  стр.  128  —  129  и 
130— -133)  — Дополненія  1871,  стр.  37. 

Стр.  226.  Абуль-Гази. —  Труды  Барона  Демезона  въ 
настоящее  время  уже  изданы. 

Стр.  230.  Воде.—  1)  Статья  Ьев  Уаіпоийз  еі  1е8  (токіапз 
появилась  также  въ  Бепкзсіігійеп  йег  газа,  ^ео^г.  Сез.  ги  81. 
РеіегзЪ.  Вй.  I.  ЛѴеігааг,  1849,  стр.  400. 

Стр.  237.  Гюльденштедтъ. —  Во  всеобщемъ  большомъ 
атласѣ  Шрембля,  подъ  №  96,  находится  карта  Касп.  моря, 
рисов,  по  черновой  пр.  Гюльденштеда  I.  Вусияымъ,  изд.  Ф,  А. 
Шремблемъ  въ  1787  году. 

Стр.  238.  Делиль.  —  См.  Бэра,  Реіег  сі.  Огоззеп  Ѵег- 
йіепзіе  и  т.  д.  стр.  36,  156. 

Стр.  243.  Ибнъ  Хаукаль.  —  См.  ВіЫіоШеса  Оео^гарпо- 
гит  АгаЫсогит.  ЕЙ.  М.  Т.  йе  Сое^е.  Рагз  зесітйа.  Ѵіае  еі 
ге&па.  Везсгірііо  йіііопіз  Мозіешісае  аисіоге  АЬіі'  1-Казіт 
ІЪп  Наикаі.  Ілі^й.  Ваі.  1873. 

Стр.  246.  Истахри.  —  См.  ВіЫіоіпеса  Сео^гарпогпт 
АгаЪ.  Ей.  М.  «Г.  йе  бое^е.  Рагз  ргіта.  Ѵіае  Ее&погит.  Без- 
сгірііо  йіііопіз  Мозіетісае  аисіоге  АЪи  ІзМк  аІ-ГагізіаІ- 
ШакЬгі.  Ъи^й.  Ваі.  1870.  —  Срав.  йе  Сое^е,  Біе  ІзіакЬгі- 
ВаІкЬі  Гга^е  въ  2еіізспг.  й.  Б.  т.  О.  Вй.  XXIV,  стр.  42. 
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Стр.  247.  Карты.  —  Слѣдуетъ  еще  добавить  составлен- 
ную въ  1779  году  Карту  «Каспискаго  моря»,  находящуюся  въ  из- 
данныхъ  А.  Ф.  Бычковымъ  Матеріалахъ  Военно-Ученаго  Ар- 
хива Главнаго  Штаба.  Спб.  1871  г.  Между  прочимъ  въ  ней  на- 
ходятся слѣдующія  названія:  Астрахань,  р.  Бузанъ,  р.  Терекъ, 
Еизляръ,  Терки,  р.  Аксай,  р.  Сулакъ,  Тарку,  р.  и  м.  Бойнакъ, 
Еубеша  (==  Еубечи),  Мешались  (Маджалисъ),  Еарагурашъ  (Еа- 
ра-Еурайшъ,  см.  стр.  155),  р.  Монасъ,  р.  Дарбахъ,  Дербеншъ, 
р.  Агулахъ,  р.  Сатура,  Ахтя  (Ахты),  р.  Белбеле,  ПІабранъ, 
р.  Еуръ,  Бердаа,  Баку,  острова:  Два  Брата,  Святой,  Жилой, 
Нергенъ,  Волфъ,  Шаръ,  Дувенной,  Буша,  Лось,  Свиной,  Ленка- 
ранъ,  Астара,  Губа  Зинзилинская,  Перебазаръ,  Рящъ  (Регшт), 
р.  Зифидеру,  Лагагиагиь  (Лагиджанъ),  Шарестанъ,  Плурутъ 
(Пулерудъ),  Ника,  Шеръ  (Сари),  Мечеть-десертъ,  Эшрефъ,  Аст- 
рабадъ,  р.  Астрабатъ  (Еарасу),  Тюмешъ  (ч.  Гюмешъ)  или  Сереб- 
реной (о-въ),  р.  Сабытекъ  (Сумбаръ?),  Ахоръ,  Абусконъ,  Ман- 
кушлакъ,  р.  Тедишъ  прежнее  теченіе  р.  Акцуса  (Окса)~  Аму- 
Дарьи)  въ  Касп.  море  (черезъ  Аку  Караіачъ,  которую  Хивин- 
цы запрудили;  см.  стр.  343.  366.). 

Стр.  256  —  Слѣдуетъ  вставить:  Мальтебрёнъ  іизі^ііі  ИІ^ 
<и*^Л.  Это  сочиненіе  упомянуто  въ  моемъ  Саіаіо^ие  сіез  оиѵга^ 
^ез  іігаЪез  еѣс.  риЫіёз  а  Сопзіапѣіпоріе  еіс.  Сгёо^гарЬіе,  Ля  33. 

Стр.  257.  Масуди.  —  Въ  Шпренгеровомъ  переводѣ 
(Е1-Ма8'йс1і'8  Шзіогісаі  Епсусіораесііа,  епіШесІ  «Меасіомѵз  оГ 
СгоМ  апсі  Міпев  оГ  Сгетз».  Ѵоі.  I,  Ьопсіоп.  1841)  извѣстія  о  по- 
ходѣ  Русскихъ  находятся  на  стр.  299  и  417  — 420. 

Стр.  261.  Менини.  —  Комментарій  Менини  къ  соч.  Утби. 

Булакъ.  1286  =  1869,  70. 
* 

2  тома.  ^Іжі  сЩІ  Іс^о^  ^ааі)  <і^і\ 


)  Бларамберга,  Топограф,  и  Статист.  Оаис.  стр.  64:  рѣка  Теджендъ. 
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Стр.  280.  Тороповъ.  —  См.  Записки  Кавказскаго  Отд. 
Имп.  Русск.  Геогр.  Общ.  Книжка  VII.  Тифлисъ.  1866.  Крити- 
ка, стр.  90.  *Н.  Воронова. 

Тороповъ  оспариваетъ  предположеніе  г.  Бэра  о  томъ,  что 
прежде  Лраксъ  впадалъ  въ  Касп.  море  отдѣльно  отъ  Куры  и 
только  впослѣдствіи  соединился  съ  Курой.  Онъ  доказываете  что 
если  бы  это  и  было,  то  предполагаемая  Бэромъ  рѣка  не  могла 
протекать  мимо  поста  Черпалинскаго,  гдѣ  только  находится  стокъ 
водъ,  накопляющихся  весною  и  въ  дождливое  время  въ  озерѣ 
Йнча.  Прежнее  теченіе  Аракса,  говоритъ  онъ,  слѣдуетъ  искать 
въ  другихъ  руслахъ,  а  именно  въ  тѣхъ,  который  идутъ  къ  озе- 
ру Чейлъ. 

Стр.  282.  ФанФерденъ.  —  См.  Бэра,  Іос.  Іаисі.  стр.  207. 
Стр.  287.  Ходзько.  —  См.  газету  «Кавказъ»  за  1851  г. 
Стр.  289.  —  Шахъ  -  бекъ  -  Мурзинъ  и  Шора-бекъ- 
Мурзинъ  безъ  сомнѣнія  одно  и  тоже  лицо, 

Стр.  289.  Шпигель.  —  Слѣдуетъ  добавить:  4)  Егапізсіге 
АІіегШишзкипйе,  т.  I  и  И.  Ьеіргі^,  1871  —  1873.  Во  2-мъ 
томѣ  срав.  замѣтки  о  походѣ  Александра  въ  Гирканію  (стр. 
536 — 537);  тамъ-же  упоминаются  Гекатомпилосъ,  Шемширъ- 
буръ,  р.  Шаку,  Зіобетееъ,  Чемет-Саверъ,  Шахрудъ  и  т.  д.;  за 
тѣмъ  говорится  о  Мардахъ  и  Задракартѣ  (стр.  538). 

Стр.  298.  с^ии.  -—  Это  извѣстіе  находится  у  Менини,  I, 
стр,  375. 

Стр.  303.  О^о&л*. —  Вар.  ^У>л&*-  Послѣднее  чтеніе 
подтверждаетъ  Менини,  I,  стр.  59,  гдѣ  барсъ  (^Л)  названъ 
^аОЛ;»  <^<^с,  т.  е.  хищный  звѣрь,  который  изъ  кичливости  и 
заносчивости  ни  на  что  не  обращаетъ  вниманія  и  дѣйствуетъ 
только  по  своему  усмотрѣнію.  По  этому  о  человѣкѣ,  который  ни 
на  что  другое  не  обращаетъ  вниманія,  говорятъ  <3  -^+Ѣл 

иг. 

Стр.  313.  <и^с.  —  См.  Ѵоуа^ез  <ГІЬп  ВаіоиіаЬ,  раг  С. 
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Беігёиіегу  еі  8ап§ігіпеШ,  Т.  II,  стр.  361.  Срав.  (^ііаіге- 
тёге,  стр.  136  —  137.  1^1  татарское  искаженіе. 

Стр.  314.  о^э,  марена.  —  См.  ІЪп  Наикаі,  стр.  249. 

Стр.  315.  —  Слѣдуетъ  вставить  ^із  161.  Такъ  называли 
Касп.  море  жители  АшреФа;  см.  Абдуль- Керима,  стр.  82.  Это 
названіе  примѣняютъ  къ  Касп.  морю  и  нѣкоторые  писатели,  но 
другіе  говорятъ,  что  это  неправильно. 

Стр.  323.  Албанія.  —  Объ  Албаніи  см.  ещеЭйхвальда, 
Страбоновы  извѣстія  о  Кавказѣ  и  южной  Россіи,  въ  Библ.  для 
Чтенія  за  1838  годъ,  ч.ХХХ,  и  Бэра,  Бег  аіѣе  ЬаиГсіез  Агтеп. 
Агахез,  въ  Мёі.  Кивзез,  III,  стр.  460.  Бэръ  полагаетъ  (стр. 
458),  что  римское  названіе  АІЬапіа  произошло  отъ  рѣки  Аксу 
«5ѣлэя  рѣка  или  бѣлая  вода»,  что  Римляне  перевели  Шгіѵгиз  АІ- 
Ьиз  или  Адиа  АІЬа.  Рѣку  АЬаз  у  Дія  Кассія  и  Плутарха  (см. 
стр.  327  и  342)  онъ,  по  примѣру  Дасьё,  принимаетъ  за  пека- 
женіе  имени  АІЬапиз.  По  Птолемею  (говоритъ  онъ)  рѣку  АІЪа- 
пиз  слѣдуетъ  искать  по  близости  отъ  кынѣшняго  Аксу,  у  кото- 
раго,  кромѣ  устья  въ  Куру,  вѣроятно  былъ  еще  другой  рукавъ, 
впадавшій  въ  море  (стр.  459).  Птолемееву  рѣку  8оапе  (см. 
стр.  333)  онъ  принЕмаетъ  за  Сулакъ  и  говоритъ:  «слѣдовательно 
провиыціи  Баку,  Куба  и  Дербентъ,  съ  землею  Еумыковь,  принад- 
лежали еще  къ  Албаніи;  врядъ  ли  внутренвій  гористый  Дагестанъ, 
но  вѣроятно  весь  Ширванъ  и  навѣрное  вся  равнина,  по  которой 
течетъ  Кура».  Затѣмъ  онъ  замѣчаетъ  на  стр.  463:  «знатоки  йс- 
торіи  Закавказья  считаютъ  дѣломъ  рѣшеннымъ,  что  Кахетгя 
также  принадлежала  къ  Албаніи».  См.  стр.  324,  прим.  4-е. 

Стр.  327  (см.  стр.  130:  Магсіі)  Апіагсіі.  —  Срав.  8ріе- 
деі:  Егап.  АИегШптзкшкЗе  II.  стр.  538. 

Стр.  337,  прим.  3-е.  Сабеисте  жертвеннпки.  —  Срав. 
стр.  152,  2. 

Стр.  474.  Зіяретъ-наме  (<иЬ  С^Ь^)  молитвы,  которыя  чи- 
таются и  произносятся  посѣтителями  священныхъ  могилъ  и  обы- 
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кновенно  вѣшаются  на  гробницу  или  лежать  на  ней;  см.  мой 
Отчетъ  1861  года,  Прилож.  III,  стр.  494.  С^Ь^  значитъ  также 
кладбище. 


Не  могу  не  добавить  еще  слѣдующую  замѣтку  изъ  только 
что  (15  янв.  1874  г.)  дошедшей  до  меня  восьмой  книжки  Запи- 
сокъ  Кавказ.  Отд.  Имп.Русскаго  Геогр.  Общ.  1873. 

I.  Въ  статьѣ  г.  Стебницкаго  (см.  стр.  249):  Замѣтки  о 
Туркменіи  упомянуты  рѣка  Лтрекъ  и  впадающій  въ  нее  Сыт- 
баръ,  Зумбаръ  (см.  стр.  196);  на  стр.  36  —  37  и  въ  особенности 
на  стр.  64  — 76  подробно  говорится  о  высохшемъ  руслѣ  Аму- 
Дарьи  (Узъ-бой). 

П.  Статья  А.  В.  Комарова:  Народонаселеніе  Дагестанской 
области,  подаетъ  поводъ  къ  слѣдующимъ  примѣчаніямъ. 

Указанная  на  стр.  330  и  349 — 350  разница  въ  Кавказскихъ 
названіяхъ  блия^е  и  подробнѣе  подтверждается  тѣмъ,  что  Даге- 
станскіе  народы  и  общины,  смотря  по  различнымъ  языкамъ,  но- 
сятъ  различный  названія;  такъ  напр.  Хунзакское  общество  назы- 
вается: Яруса^  Ярусандалъ,  Еаракъ^  Караканъ,  Халъби,  Гайбулъ, 
Гейду-та,  Хундаршъ:  Суйлііі  (стр.  7);  общество  Бактли  назы- 
вается по  кумыкски  Гюнбетъ,  по  русски  Гумбетъ  (стр.  8);  Ан- 
далшлгі,  Андалалъ  (см.  стр.  343):  Шшиндарки  (стр.  9).  Андггщы 
сами  называютъ  себя  Куанналъ,  но  зовутъ  ихъ  также  Куанди  и 
Анатлъ-та.  Ахваки,  называемые  также  Ахуади,  сами  назы- 
ваютъ себя  Садакилиду  (стр.  11).  Общество  Тиндиит  Тиндаль 
сама  называетъ  себя  Идерщ  кромѣ  того  ихъ  зовутъ  Линиди- 
ромъ,  Тлждиръ,  Идіа-ига  (стр.  11).  Общество  Зеза  или  Дидо  по 
аварски  называется:  Цунта,  Цутпгш  (стр.  12). Народъ Гунзалъ 
въ  Кахетіи  называется  Эндзеби  или  Инзеби  (стр.  13).  Лаки 
или  Казжумухци  встрѣчаются  также  подъ  названіемъ  Тумау,  Ту- 
малъ,  Яхуларъ,  Вулуіуии,  Вулеіуни,  Вулекко  1)  и  т.  д.  (стр.  14), 


*)  См.  Мёі.  азіаі.  Т.  VI,  стр.  699,  25, 
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На  стр.  15-й  говорится  о  Дартнскихъ  племенахъ.  Значеніе  сло- 
ва Дарга  [а^р]  или  Д^'РгУа  неизвѣстно  х);  но  оно  присоединяет- 
ся къ  названію  многихъ  общинъ.  Между  укрѣпленіемъ  Дарю  и 
уѣздомъ,  о  которомъ  можно  справиться  на  приложенной  къ  статьѣ 
картѣ,  собственно  нѣтъ  ничего  общаго.  Вмѣсто  Дартнскаю  ок- 
руга (Карта  1-я  стр.  494)  можно  было,  слѣдовательно,  также  на- 
писать Даріаітскій,  Даргуанскій  или  Даргванскій  округъ;  срав. 
Семенова,  Географии.  Статистич.  Слов.  ч.  II,  стр.  12  — 
14,  гдѣ  значится  Даршнскій  округъ,  община  Л езгинскаго  пле- 
мени Дарю  и  аулъ  Дарю,  въ  Терской  области,  бывшій  резиден- 
ціей  Шамиля  до  1845  года  и  принадлежащій  къ  Ичкерийскому 
округу.  Объ  общинѣ  Дарю  говоритъ  Бутковъ,  Матер,  стр.  82. 
На  стр.  18-й  упомянуты  Ухбуканъ  или  Кубачинцы.  Сами  они 
пазываютъ  себя  Ухбуканъ  или  Аугвуганъ;  другіе  зовутъ  ихъ 
Арбучщ  Арбуканъ,  Ургабука.  Упомянуты  три  деревни:  Харбука, 
Амузга  и  Шара  2). 

У  Кубечей  по  последнему  исчисленію  400  дворовъ  и  1839 
душъ.  С  ем е  нов  ъ  насчитываешь  до  500  домовъ.По  словамъ  Пѣту- 
хова,  племя  это  заключало  въ  себѣ  четыре  аула  съ  населеніемъ 
въ  1200  дворовъ  съ  неболыпимъ;  въ  однихъ  Кубечахъ  1000  до- 
мовъ;  срав.  также  извѣстія,  помѣщенныя  въ  Мёі.  азіаѣ.  Т.  VI, 
стр.  700  —  703,  717  -  740  и  Т.  VII,  стр.  73.  Дома,  на- 
громожденнные  одинъ  на  другой,  затрудняютъ  точное  исчисле- 
ніе  ихъ. 

Стр.  24.  Сассанидскіе  цари  приказали  перевести  много  ло- 
дей  изъ  Персіп  въ  Дербендъ  и  окрестности  за  извѣстной  стѣной 
для  защиты  отъ  Хазаръ.  Потомками  ихъ  можно  считать  жите- 
лей семи  селеній,  Джалганъ  [^1*1*  3],  Миташ  [^ІЦ*],  Ее- 


!)  Срав.  ЗсЬіе^пег,  Ніігкапізсііе  Зіисііеп.  стр.  1- 

2)  Въ  Кавказскомъ  календарѣ  на  1857  годъ,  стр.  375:  Лмюзга    (й5^ ^*с) 

Сулерканъ  (^І^Д-),  Шарали  (^^Ьі). 

3)  Восточный  названія,  поставленныя  въ  скобкахъ,  взяты  изъ  того  же 
календаря,  стр.  369  —  372.  Тамъ-же  значатся  (стр.  371)  и  Мехраке  (ді) 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  493 


махъ  [^иО?  Задіанъ  [и^ДЬ  Белыади  [^ЬвЬ  Билыади],  и  /V 
ж*Ш  [^^а^  Гюмейди]  у  южной  стороны  самой  стѣны  и  Рукалъ 
[^^^^  Рукелъ],  въ  трехъ  верстахъ  оттуда,  также  къ  югу;  они 
извѣстны  подъ  общомъ  названіемъ  Татъ  и  сохранили  татское 
нарѣчіе.  Но  въ  послѣдніе  годы  оно  замѣнено  адзербейджанско- 
туренкимъ  нарѣчіемъ;  только  старики  и  женщины  говорятъ  еще 
по  татски.  Живущіе  же  въ  горахъ  Евреи  говорятъ  на  испорчен- 
номъ  персидскомъ  языкѣ  (татскомъ  1).  Они  стали  селиться,  го- 
ворятъ, къ  сѣверу  отъ  Дербенда  въ  концѣ  восьмаго  или  въ  на- 
чалѣ  девятаго  вѣка.  Первыя  ихъ  поселенія  были  въ  Табасаранѣ: 
Салахъ  на  Рубасѣ,  недалеко  отъ  сел.  Хушни-Салахъ,  которое  было 
уничтожено  въ  1855  году,  послѣ  чего  жители  переведены  были 
въ  разные  мѣста;  также  въ  Кайтахѣ:  ущелье  близь  Кала-Ко- 
рейша,  которое  еще  досесѣ  называется  Шіутъ-Катта,  т.  е.  Ев- 
рейское ущелье.  Отсюда  Евреи,  лѣтъ  300  тому  назадъ,  отпра- 
вились въ  Маджалисъ,  а  потомъ  часть  ихъ  ушла  въ  Янги-кентъ. 
Между  Евреями,  живущими  въ  Темиръ-Ханъ-Шуринскомъ  уѣз- 
дѣ,  сохранилось  преданіе^  что  послѣ  перваго  раззоренія  Іеруса- 
лима  они  переселились  въ  Багдадъ,  а  впослѣдствіи  въ  Теге- 
ранъ,  Гамаданъ,  Рештъ,  Кубу,  Дербентъ,  Маджалисъ,  Ка- 
рабудахъ  -  кентъ  и  Таргу, 

На  стр.  27- — 31  находится  заслуживающая  вниманія  замѣт- 
ка  о  названіяхъ  Дагестанскихъ  горъ,  рѣкъ,  озеръ  и  др.,  нере- 
шедшихъ  на  карты. 

Относительно  означеннаго  на  нашей  картѣ  №  1  «Админп- 


такъ  что  три  Марат  (Введеніе,  етр.  XXXVII)  по  созвучію  сходны,  но  по  право- 
писанію  совершенно  различны:  йс|_^ч>  Марат  или  Мерага,  кз\^&  Ма{ё)храка 
(У  Дербенда)  и  [у*  Зіарага,  Мюрега,  Мюраго(а)  (близь  Утемиша);  ем.  стр. 
212. 

х)  Срав.  статью  Іуды  Чернаго:  Горскіе  Евреи.  Тифлисъ.  1869,  стр.  9  и 
10 — 11,  гдѣ  находятся  нѣсколько  словъ  и  разсказъ  на  этомъ  языкѣ,  который 
они  называетъ  Фарси-татъ.  Если  авторъ  слышалъ  много  халдейскихъ  и  тал- 
мудскихъ  выраженій,  то  это  происхозитъ,  должно  быть,  оттого,  что  говорив- 
шіе  по  татски  были  Евреи.  Татскій  языкъ  въ  Баку  напр.  не  содержитъ  та- 
кихъ  »'ыраженій  или  словъ,  а  принялъ  въ  себя  татарскіе  элементы. 
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стративнаго  раздѣленія  Кавказскаго  края»  я  считаю  нужнымъ 
замѣтить,  что  на  картѣ  1871  года,  приложенной  къ  разсматри- 
ваемой  нами  статьѣ  г.  Комарова,  перечисляются  слѣдующіе 
округи  и  уѣзды:  а)  округи:  Темир-Хан-Шурвнскій,  Тіонет- 
скій,  Аварскій,  Андійскій,  Гунибскій,  Даргинскій,  Казпкумук- 
скій,  Кайтаго-Табасаранскій,  Кюрпнскій,  Самурскій,  Закаталь- 
скій;  в)  уѣзды:  Телавскій,  Нухинскій,  Кубинскій.  Кромѣ  глав- 
ныхъ  мѣстъ  значатся  также  Гимра,  Мурегя  (Мюраго),  Марага, 
Гувечп  (Кубачи),  Кая-Гентъ,  Хамри-Озенъ,  Берекей,  р.  Сам- 
буръ  и  Гюргенъ-  Чай  (-рудъ).  Не  подалъ  ли  послѣдній  Масудію 
поводъ  назвать  рѣку  Гу.ргрудомъ  вслѣдствіе  смѣшенія  съ  Са- 
муромъ?  См.  Мёі.  азіаі.  VI,  стр.  667,  прим.  148-е. 
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Двѣ  нижеслѣдующія  статьи  (Дополненіе  Ѵ-е  и  VI -е)  не  вхо- 
дили въ  первоначальный  планъ  этого  изслѣдованія.  Походовъ  въ 
Бердаа  (въ  944  году)  и  во  владѣнія  Ширваншаха  Ахсптана 
(около  1175  года)  я  хотѣлъ  коснуться  лишь  на  столько,  насколь- 
ко это  казалось  необходимымъ  или  желательнымъ  для  поясненія 
другихъ  походовъ  (см.  стр.  123  и  20).  Лишь  подъ  конецъ,  когда 
я  рѣшился  сдѣлать  изъ  предлагаемая  сочиненія  возможно  пол- 
ную справочную  книгу  вообще  по  части  воинственныхъ  предпрія- 
тій  древнохъ  Русскихъ  по  Каспійскому  морю  (см.  Введеніе,  гл. 
XXI),  мнѣ  казалось  яшлательнымъ  и  полезнымъ  сообщить  из- 
вѣстія  восточныхъ  писателей  и  объ  обоихъ  только-что  упомяну- 
тыхъ  мною  событіяхъ  въ  хронологическомъ  порядкѣ,  хотя  и  безъ 
подробныхъ  поясненій  съ  моей  стороны.  Изъ  поэмы  Низами 
приведены  тутъ  тѣ  мѣста,  которыя  въ  какомъ-либо  отноше- 
ыіп  казалось  заслуживающими  вниманія,  тѣмъ  болѣе,  что  кни- 
га эта  сдѣлалась  уже  библіограФпческою  рѣдкостью.  Съ  этими 
извлеченіями  слѣдуетъ  постоянно  сравнивать  соч.  В.  В.  Гри? 


х)  Относительно  Бердаа  см.  также  Савельева,  Мухаммед.  Нумизматика, 
стр.  ЬХХѴПІ,  примѣч.  132,  и  Ф  ре  на  (по  Ибнъ  Хаукалю,  около  977  года) 
въ  моемъ  Введеніи.  стр.  ХЫХ,  примѣч.  1-е. 
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горьева,  О  походахъ  (1835  г.),  стр.  250 — 269;  М.  П.  Пого- 
дина. Изслѣдованія  (1846  г.)  и  изданный  А.  А.  Куникомъ 
статьи  Шармуа  (1846  г.)  и  Броссё  (1847  г.)  въ  Виііеі.  Ігіз- 
іог.-рііііоі.  Т.  IV,  1848,  стр.  182—190  и  198—204. 

I.  Моисеи  Каганкотоваци  (жилъ  во  второй  половинѣ  или 
въ  концѣ  Х-го  столѣтія).  Исторія  Агванъ.  Перевелъ  съ  Ар- 
мянскаго  К.  Паткановъ.  СПБ.  18*61. 

Стр.  275:  «Въ  продолженіе  этого  времени  ослабѣваетъ  на- 
родъ  Таджиковъ  и  является  новый  народъ — Гелемекп1).  Начал  ь- 
никъ  ихъ  Саларъ  распространилъ  власть  свою  и  покорплъ  Агва- 
нію,  Персію  и  Арменію.  Онъ  прибылъ  въ  Партавъ,  покорпвъ 
его  себѣ.  Въ  тоже  время  съ  сѣвера  грян}глъ  народъ  дикій  и 
чуждый  Рузикп;  не  болѣе  какъ  въ  три  раза2),  они  подобно  вихрю 
распространились  по  всему  Каспійскому  морю  до  столицъ  Іагван- 
ской  Партава.  Не  было  возможности  сопротивляться  имъ.  Они 
предали  городъ  лезвію  меча,  и  завладѣли  всѣмъ  им^ществомъ 
жителей.  Тотъ  же  Саларъ  осадилъ  ихъ,  но  не  могъ  нанесть  имъ 
никакого  вреда,  ибо  они  были  непобѣдимы  силой.  Женщины  го- 
рода, прибѣгнувъ  къ  коварству,  стали  отравлять  Рузовъ;  но  тѣ, 
узнавъ  объ  этой  измѣнѣ,  безжалостно  истребили  женщинъ  и  дѣтей 
ихъ,  и  пробывъ  въ  городѣ  6  мѣсяцевъ,  совершенно  опустошили 
его.  Остальные,  подобно  трусамъ,  отправились  въ  страну  свою 
съ  несмѣтною  добычею.» 

Это  извѣстіе  тѣмъ  важнѣе,  что  человѣкъ,  сообщающій  его 
жилъ,  должно  быть,  во  время  разсказываемаго  имъ  событія.  По- 
ходъ  913,  4  года  также,  кажется,  не  остался  ему  непзвѣстнымъ 
(даже  если  бы  онъ  и  не  жилъ  еще  въ  то  время),  такъ  какъ  по 
словамъ  Масуди  страхъ,  наведенный  Русскими,  распростра- 
нился до  Бердаа.  Каганкатоваци  же,  какъ  говоритъ  г.  Брос- 
сё, былъ  родомъ  изъ  Еаганкатука^  неподалеку  отъ  Бердаа.. 


1)  «Въ  изданіи  г.  Эмина:  Делемеки — вѣроятно  Дейлемиты» . 

2)  (Армянское  слово)  «собственно  означаетъ  время.  Здѣсь  же  надо  перевесть, 
по  нашему  мнѣнію.  въ  три  раза,  т.  е.  въ  три  прісыа». 
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Безъ  сомнѣнія  въ  944  году  въ  самомъ  городѣ  Бердаа  и  около 
него  жили  люди,  которые  хорошо  помнили  походъ  913,  4  года  и 
говорили  о  немъ.  Срав.  Введеыіе,  гл.  XXI. 

II.  Низами  (|  около  1202,  3  года  1)  —  ЕхрёсПііоп  сГА- 
Іехапсіге  іе  Огапо!  сопіге  Іев  Виззез:  Ехігаіі  сіе  ГАІехапсІгёісІе 
оіі  Ізкёпсіёг-Кашё  сіе  Шгату.  Тгасіиііраг  *Ь.  8ріІ2па#е1.  Тга- 
аЧісгіоп  епііёгетепі  геіопоЧіе  —  раг  Р.  В.  СЬагтоу,  81.  РёІег&Ъ. 
1827.  Ср.  статью  В.  В.  Григорьева  (Журн.  Мин.  Н.  Проев. 
Т.  5,  стр.  260  —  265). 

Стр.  4.  Дували  (^К,-*),  предводитель  Абхазовъ  говоритъ 
Александру: 

«Ваі§тш,  Сггапй  гоі,  .  .  ,  те  ѵеп^ег  сіе  Гігдизіісе  (Іев  Виз- 
«зез  (В11.  Е™.)  циі  опі  епіеѵё  нов  ]'еипез  Ъеаиіёз  сіез  соиспез 
«пирііаіез  сіе  ГАЪкЪаяіе.  (I)18.  I?17.)  Из  зопі  ѵепиз  гаѵадег-  сеМе 
«гіапіе  сопігёе  а  ип  Іеі  роіпі  дне,  оіе  іоиз  Іез  Ъіепз  дие  поиз 
«роззёсііопз,  Из  пе  поиз  опѣ  раз  тёте  Іаіззё  ип  сиге-сіепі  (Ь). 
«Ье  Виззе  аѵісіе  сіе  сотЪаів  езі  ѵепи,  репсіапі  1а  пиіі,  сіи  рауз 
«йез  АИаіпз  еі  оіе  Оиегк  (?),  (Л\  І)18а.  _Е"8.)  йтйге  зиг  поиз 
«сотпіе  1а  ^гёіе.  №ауапі;  ри  зе  ігауег  ип  сііетіп  раг  БегЬёікІ 


*)  Срав.  ВасЬег,  Шгагт'з  ЬеЪеп  ипсі  "ѴѴегке.  Ьеіргі§.  1871,  стр.  1—6. 
Можно  вадѣяться,  что  кто- нибудь  изъ  наншхъ  молодыхъ  оріенталистовъ 
займется  этой  персидской  Александріадой  и  сообщитъ  русской  исторической 
публикѣ  переводъ  всего  того,  что  въ  ней  представляется  особенно  интерес- 
нымъ  для  нея.  Литературный  пособія  для  этого  любопытнаго  предмета  со 
временъ  Шармуа  значительно  умножились. 

(В11.  .Е16.)  Реиі-ёіге  роштаіі-оп  Ігасіиіге  сеМе  ѵагіапіе  раг:  «Ъез  гоіз  зе 
ріаі^пепѣ  сіе  Гиуизіісе  сіез  Кивзез.» 

(В1%.  Е17.)  «Без  соисЬез  пирііаіез  й'Еп^аг.» 

(Ь)  «Гаигаіз  ри  ігасіиіге  се  тоі  раг  ипе  рёгірЬгазе ;  таіз  У&і  ргёіёгё  гешіге 
гіаёіетеп*;  1е  іехіе  сіи  роёіе.  Ье  тоѣ  Сиге-сіепі,  сіопі  Гетріоі  езі  сопігаіге  аи 
§оМ  ае  поіге  1ап§ие,  езі  изііё  спея  Іез  Огіепіаих  сотгае  ГетЫёте  (Типе  іаШе 
ігор  ёіапсёе. 

(А*.)  «Ье  Киззе  аѵМе  сіе  сотЪаіз,  аіпзі  дие  Іез  АИаіпз  еі  Іез  биегкез  (?), 
80ПІ  ѵепиз  репйапі  1а  шііі,  йтйге  зиг  поиз  сотте  1а  дгёіе.» 

(І)іЧ  Е1*.)  «ви  рауз  йез  АПаіпз  е*  сГЕгек  (?)».  Сезі  1е  пот  (Тип  Ш  аи 
ЗёсУезіап.» 

32 


498 


Б.  Дорна, 


«еі  яез  епѵігопз,  (Л8.  I)20.),  іі  а  &а§пё  1а  тег  а  Ъогсі  сіе  вез  ѵаіз- 


(А*.)  «И  з'езѣ  ігауё  ип  развале  раг  Іез  йёШёз  (Зе  сеМе  сопігёе.» 

(В20.)  «II  з'ез!  ігауё  ип  разза^е  раг  БегЪёпсІ  еі  раг  сеМе  сопігёе.» 
Эти  варіанты  можно,  пожалуй,  предпочесть  тексту,  которому  слѣдовалъ 
переводчикъ.  Вопросъ,  откуда  Русскіе  взяли  корабли,  если  бы  они  прибыли  ни 
чрезъ  Дербендъ,  ни  съ  Волги,  былъ  бы  просто  непонятенъ.  Въ  Дербендѣ 
же,  весьма  бойкомъ  въ  то  время  складочномъ  мѣстѣ,  они  должны  были  найти 
или  по  крайней  мѣрѣ  безъ  особаго  труда  сами  могли  построить  корабли.  Въ 
этомъ  случаѣ  пришлось  бы  перевести  такъ:  «Русъ  нашелъ  себѣ  путь  въ  Дер- 
бендъ и  тамошнюю  мѣстность,  и  на  корабляхъ  поспѣшилъ  къ  морю».  Въ 
этомъ  случаѣ  и  упомянутый  въ  Введеніи  (стр.  VIII)  взглядъ  Погодина  при- 
нялъ  бы  другой  видъ,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  текстѣ  стоитъ  не  «вез  ѵаіззеапх», 
а  просто  «ѵаіззеаих»  (іуі>) Русскіе  не  преминули  бы  завладѣть  чужими 
кораблями,  находившимися  въ  Дербендѣ,  если  бы  нуждались  въ  нихъ.  Въ  это 
время  Ширваномъ  и  Дербендомъ  вѣроятно  правилъ  Мухаммедъ  белъіезидъ, 
преемникъ  Али  бенъ  эль-Гайтема.  Масуди,  какъ  я  уже  замѣтилъ  въ  мо- 
емъ  опытѣ  исторіи  Ширваншаховъ,  говоритъ  (Парижск  изд.  т.  I,  стр.  4),  что 
въ  332  =  943,4  году  царство  Ширванское  было  величиною  или  протяжені- 
емъ  приблизительно  въ  мѣсяцъ  пути,  что  Мухаммедъ  бенъ  Іезидъ  овла- 
дѣлъ  также  городомъ  Бабъ  эль-Лбвабъ,  т.  е.  Дербендомъ  и  еще  другими  обла- 
стями (томъ  II,  стр.  4  и  69),  и  что  на  Кавказѣ  ему  принадлежитъ  одно  изъ 
сильнѣйшихъ  укрѣпленій  въ  мірѣ,  называемое  (^Ц»  і*1э)  Еала-Тгаръ 
(8іаг);  см.  тамъ-же,  стр.  69.  Въ  другихъ  случаяхъ  это  укрѣпленіе  называется 
также  Сава  (І^—  =  ^  ^»*»).  ^нъ  велѣлъ  построить  также  другія  укрѣп- 
ленія,  напр.  стѣны.  Въ  такомъ  случаѣ  можно  бы  было  предположить,  что  онъ 
принялъ  эти  мѣры  послѣ  вторженія  Русскихъ  въ  ДербенѴъ  —  начало  его 
правленія  относится  приблизительно  къ  944-му  году  —  чтобы  обезпечить 
себя  отъ  подобныхъ  неожиданныхъ  нападеній.  Въ  этомъ  отношеніи  онъ 
будто  бы  подражалъ  одному  изъ  своихъ  предшественниковъ  въ  Дербендѣ.  Въ 
Дербендъ-наме  (стр.  570  —  2)  говорится,  что  Іезидъ  бенъ  Асадъ  (^л^у* 
^у^)  ^л) ,  будучи^правителемъ  Дербенда  около  (лослѣ?)  136  =  753,  4  года 
для  защиты  отъ  Хаз аръ,  по  приказанію  халифа  Мансура  велѣлъ  или  за- 
ложить новые  города  и  крѣпости  или  возстановитъ  прежніе.  Между  прочимъ 
мы  находимъ  тамъ  крѣпости  Суваръ  (^І^»*»),  Шута  и  (^ьііал),  Еемахи, 
Дервакъ,  Ерси,  Хумайди  и  Ма  рака  (іэ^ял).  Не  кроется  ли  въ  Масудіе- 
вомъ  ^^^^  (8іаг)  гоюодъ  Суваръ?  —  Относительно  мѣстностей  Шута  и,  Ее- 
махи, Хумайди  и  Ма рака  см.  примѣчанія  Казембека,  стр.  577,  и  это  из- 
слѣдованіе,  стр.  492.  Упомянутая  тамъ  мѣстность  Тукаль  значится  также  въ 
Дербендъ-наме,  стр.  578,  гдѣ  и  Марака  значится  на  стр.  580  подъ  именемъ 
4І^?  свидѣтельствующимъ  о  шаткости  правописавія  именъ  (см.  стр.  165  и 
492  этого  ислѣдованія).  — 
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«зеаих,  а  Ыі  ипе  іпѵазіоп  сіопі  іі  зегаіі  ітроззіЫе  йе  саісиіег 
с(1е8  гёзиііаіз,  еі  ѵіепі  сіе  гёѵеіііег,  сіапз  сеііе  сопігёе,  1а  паіпе 
«дш  сііѵізаіі  апсіеппетепі  по8  сіеих  паііопз,  еп  ііѵгапі;  аи  ріі- 
«1а§е  сеМе  Ъеііе  ргоѵіпсе.  Аіі!  рпіззе  Гассёз  еп  ёіѵе  а  ]атаіз  іп- 
«іегйіі  аих  ріейз  сіёѵазіаіеигз  сіе  сеііе  паііоп.  (В2\  Е20.)  Оиіге 
«Іез  тоПз,  (Л8.  ІР.)  сіопі  оп  пе  заигаіі  іаіге  Гёпитёгаііоп,  іі 
«а  ехегсё  сіе  дгаийз  гаѵа&ез,  еі  етрогіё  йе  гісЬез  сіёроиіііез. 
«II  п'а  раз  Іаіззё  1а  тоіпйге  сіюзе  сіе  се  ^ш  ёЫіі  атаззё  сіапз 
«ГАЪШгіе,  (А]°.  I)23.  Е22.)  аисип  еШ  ргёсіеих  п'ез*  гезіё  (Іапз 
«1е  Ігёзог:  іі  поиз  а  епйп  епііёгетепь  сІёроиіПёз  (1е  поз  гіспез- 
зез,  (АГ].)  еп  епіеѵапі  Іез  регіез  (іе  Іеигз  ёсгіпз,  еі  (В25.  Еи.) 


Такъ  какъ  у  поэта  союзниками  Русскихъ  являются  Буртасы  и  Хаза- 
ры, съ .  которыми  они  проходятъ  чрезъ  земли,  лежащія  между  Ису  и  Ееф- 
чакомъ,  то  онъ,  должно  быть,  предпологалъ,  что  они  шли  съ  Волги.  Тогда 
слѣдовало  бы  перевести  на  стр.  4  (А6)  такимъ  образомъ:  «бранолюбивый  Русъ 
съ  Алланами  и  Гергами  сдѣлалъ  ночное  нопаденіе,  подобное  граду».  Въ 
этомъ  случаѣ  Русскіе  могли  имѣть  свои  собственные  корабли  и  (изъ  Итиля) 
спѣшить  къ  морю.  Отправляясь  моремъ  изъ  Астрахани  въ  Закавказье,  еще 
и  въ  нынѣшнее  время  спѣшатъ  къ  морю.  Такимъ  образомъ  все-таки  нуж- 
но предпочесть  чтеніе  (предложенное  Шармуа  и  Григорьевымъ),  что  Рус- 
скіе  не  могли  проникнуть  чрезъ  Дербендъ,  потому  что  имѣли  тамъ  противъ 
себя  преемника  Ширваншаха  Али  бенъ  эль-Гайтемъ,  воинственнаго 
М  ухаммеда  бенъ  Іези да.  И  у  Ибнъ-эль- Атира  Русскіе  очевидно  яв- 
ляются съ  Волги,  хотя  онъ  прямо  и  не  говоритъ  этого.  Въ  358=968,9  году 
они  взяли,  правда,  и  ограбили  Хазеранъ  и  Итилъ,  т.  е.  весь  Итилъ  (Астра- 
хань? см.  карту  1-ую)  и  Семендеръ,  но  не  дошли  до  Дербенда,  а  отправились 
прямо  въ  Грецію  и  Испанію.  См.  Френа,  ІЪп  Гозяіаи,  стр.  64  (ІЬп  Наикаі, 
ей.  (іе  Ооеіе,  стр-.  |  г*).  Весьма  желательно  было  бы  получить  ближайшія  свѣ- 
дѣнія  о  взятіи  Русскими  Итиля;  можетъ  быть  одному  изъ  оріенталистовъ 
удастся  найти  ихъ  въ  недоступныхъ  намъ  рукописяхъ.  У  насъ  такое  со- 
общеніе  было  бы  принято  съ  величайшею  благодарностью. 

(В21.  Е20.)  «Риіззе-і-еііе  гезіег  Гегтёе  роиг  сез  ріейз  йёѵазШеигз.» 

(А9.  В%2.)  «Оиіге  сез  щогів.» 

[А10.  I)23.)  «II  п'а  раз  Іаіззё  1а  тоіпсіге  сЬозе  атавзёе  оапз  Іез  та^азіпз». 
Ье  тоі  Анбаръ  з'етр1оіе  аиззі  сЬег  Іез  Виззез.» 

(Е22.)  «II  п'а  раз  Іаіззё  1а  тоіпсіге  сЬозе  йе  се  о,иі  ёЫі  атаззё  йапз  Іез  та- 
§аз  іпз.» 

(Аи.)  II  а  епіеѵё  Іез  ешэіз  диі  зе  ігоиѵаіепі  йапз  поіге  ігёзог.» 
(1)25.  еы.)  «II  а  ехрозё  аих  гедагйз  Іез  регіез  йез  ёсгіпз  еі  Іез  ёіоЯез  йе 
зоіе  <1и  ігопе.» 
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«Іез  ёіоіГев  сіе  зоіе  ^т  соиѵгаіепі  1е  ігопе.  Се  реиріе  а  гаѵа^ё 
«*оиі  1е  Іеггііоіге  сіе  Вегйа'а,  (I)26.  Е2Ъ.)  ріііё  шіе  ѵіііе  гешрііе 
«<1е  ігёзогз,  гаѵі  ШоисІіаЪё,  еі  Ъгізё  1е  ѵазе  іга^ііе  сопіге  1а 
«ріегге.  (Е2&.)  Х)е  іапі  <1е  Ъеаиіёз  аигауаійез  дие  1и  асітігаіз 
«(іап8  поіге  раігіе,  іі  п'еп  а  раз  Іаіззё  ипе  зеиіе  аих  Пеих  диі 
Гопі  ѵие  паііге;  іі  а  засса^ё  іоиіез  поз  ѵіііез  еі  поз  ргоѵіпсез, 
«еі  Ііѵгё  аих  Йаттез  Іез  ѵіііа^ез  еі  Іеигз  ІіаЪііапз.  Ліі!  зі  )в 
«т'ёіаіз  ігоиѵё,  а  сеііе  ёродпе,  сіапз  сеі  етріге,  ]е  п'аигаіз  ей 
(іе  регіез  зетЫаЫез  а  сіёріогег.  (Л13.  I)27.  Е27.)  Таікііз  ^ие  ^аі 
ГЬоппеиг  сГёІге  аШспё  а  іоп  зегѵісе,  поз  іешшез  еі  поз  еп- 
«Гапѣз  §ётІ8зепі,  сіе  Іеиг  сбіё,  сіапз  Іез  Гегз  еі  Іез  сасіюіз.  8і 
«поіге  аи^изіе  зоиѵегаіп  ііге  ѵеп^еапсе  сіе  поз  еппетіз,  риіззе 
1а  Віѵіпііё  1е  зесопсіег  еі  Іиі  ргёіег  аззізіапсе:  (зіпоп,)  іи  ѵег- 
«газ,  зона  реи  сГаппёез,  Іез  Киззез  рогіег  Іеигз  гаѵа&ез  еп  Сггё- 
«се  еі  еп  Агтёпіе.  (А15.  I)30.  Его.)  Аргёз  ёіге  рагѵепиз,  (1е  1а 
«зогіе,  а  епіеѵег  (1е  гіспез  Ігёзогз,  ііз  шопйгегоп*,  еп  Гопсіапі; 
зиг  Іез  аиігез,  1а  тёте  ргёсіріШіоп  сіопі  Из  опі  ѣіі  ргеиѵе 
«(еп  поиз  аііадиапі.)  (^17-  Е31.)*  Се  пе  зопі  ^ие  (іез  Ъгі^апсіз 
«зетЫаЫез  аих  Іоирз  еі  аих  Ііопз;  (I)32.)  ііз  пе  зе  Ііѵгепі  ]*ашаіз 
а  1а  ]оіе  сіез  іезііпв,  еі  пе'  заѵепі  сіёріоуег  Іеиг  соига^е  дне  Іогз- 


(I)26.  Е2Ь.)  «Се  реиріе  п'а  гаѵа§ё  дие  1е  іеггНоіге  сіе  Вегда'а»;  се  диі  те 
зетЪІе  сопігаіге  а  1а  репзёе  сіе  Гаиіеиг. 

(Е2*.)  Ъе  ѵегз,  сіериіз  Іез  тоіз:  «гаѵі  КаоисІіаЪё»  ^изци'аи  тоі  Та  ріегге.  езі 
отіз. 

(Ли.  X)27.  Е21.)  «Зе  т'еп  зегаіз  рІиШ  сіёііѵгё  раг  1е  теигіге.» 

(Л1°.)  «Ти  ѵеггаз  дие  1е  Киззе,  еп  реи  А'аппёез,  сіёѵазіега  1а  Огёсе  еі  1а 
Регзе.» 

(I)30.  Его.)  «Еоиіега  аих  ріейз  іоиіе  1а  Сггёсе  еі  1'Агтёпіе  » 
(^і17.  Е*1.)  Ъез  (Іеих  ѵегд  зиіѵапіз,  ^изди'аих  тоіз:  «Ли  топйе  епііег,»  зопі 
аіпзі  сопсдіз :  «Из  з'аѵапсепЪ  аѵес  гарійііё,  еі  з'етрагеп!  йез  ргоѵіпсез  еі  сіез 
ѵіііез;  саг  се  воп*  Іез  Ііоттез  Іез  ріиз  ЪагЪагез  еі  Іез  ёігез  Іез  ріиз  ѵііз  сіи 
топ(іе.  Се  зопі  аиѣапі  йе  Ьп^ап^з  зетЫаЫез  аих  Іоирз  еі;  аих  Нопз,  сіиі  п'оп! 
аисипе  Ьгаѵоиге  аи  іопй  сіе  Гате;  таіз  диі  зе  топігепі  Ьагсііз,  ^иапй  П  з'а§іѣ 
<іе  ѵегзег  1е  зап§.»  .  ' 

(I)32)  «Из  пе  сгаідпепі  роіпі  сіе  засгійег  Іеиг  ѵіе,  еі  вопі  Ьгаѵез  1огзди'і1 
з'а§і1:  сіе  ѵегзег  1е  зап^.»  СеПе  1е§оп  те  рагаіѣ  Ѣгёз-Ьоппе. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  В7.  Табарисганъ.  501 


«ци'И  сіе  ѵегзег  1е  зап^.  (I)33.)  Из  з'етрагеп*  сіез  ргоѵіп- 
«сез  еі;  зошпеиепі  Іев  ѵШез:  се  зопі  Іев  поттез  1е8  ріив  ЪагЪа 
«гез  еі  Іез  ёігез  Іез  ріиз  ѵіІ8  сіи  топсіе  епііег.  N11!  пе  сііегсііега 
«сіе  1'Ьиташіё  сіапз  1е  соеиг  (Тип  Киззе;  саг  ііз  п'оп!  гіеп 
«й'Ьитаіп,  8І  се  п'езі  Гехіёгіеиг.  8і  Гоп  спаг&е  ип  апе  сіе  ріег- 
«гез  ргёсіеизез,  се  зега  Іоіцоигз  ші  апе  сотте  аирагаѵапЪ,  аЪ- 
зігасііоп  іаііе  сіе  сез  ріеігегіез.  Ьогзди'ипе  Гоіз  сез  Ъгі^аікіз 
«опі  ігоиѵё  1е  сЬетіп  сіез  ігёзогз,  ііз  ехегсепѣ  Іез  ріиз  ^гапсіз 
'<гаѵа$ез  сіапз  Іез  рауз  диі  Іез  гепіегтепі.  Из  сіёріоіепі  (^І18. 
«I)35.  Еш.)  Іеигз  аііез  роиг  ѵоіег  аи  рШа&е,  еі  сіёроиіііепѣ  Іез 
«тагспашіз  (1е  ѣоиіез  Іеигз  гісііеззез.  Ршзди'Пз  озепі  сіёѵазіег 
«сез  сопйгёез,  1е  КЪогасДп  еі;  1а  Сггёсе  іепіегопі:-  ё^аіетепі  Іеиг 
«сирі<Шё». 

Стр.  27  —  29:  «СішпіЬаІ,  *)  диі  тагсііаіі  а  Іа.іёіе  сіез  Киз- 
зез,  з'арегсеѵапі;  ^ие  1е  сіеі  ргепаіі  сеѣ  азресі  (тепасапі),  Іеѵа 
ипе  агтёе  сіапз  Іез  зері  ргоѵіпсез  сіёрепсіапіез  сіе  1а  Киззіе,  (а) 
сіопі  іі  аѵаіі  гёеИетеп!  ѣіі  шіті  (іе  ^ешіез  йапсёез.  СеМе  аг- 
тёе сотрозёе  сіе  Регіпаз,  (А119.  2)143.)  сГАПаіпз,  еі  гіе  КЬагагз 
^огта  (I)144.  Еш.)  ип  іоггепі  аиззі  ѵазіе  дие  Госёап  еі  аиззі 
ішрозапі  ди'ипе  топіа^пе:  агтёе  сіе  ^іаіѵез  еі  сіе  сиігавзез, 
еііе  рагсоигиѣ  Іез  сопігёез  зііиёез  епіге  1е  рауз  (ГІдои  еі  1е 


ф33.)  Ье  ѵегз,  йершз  Іез  тоіз  «ііз  з'етрагепЬ),  дізф^а  «а"  и  топйе  епііег», 
езі  отіз. 

(А1*.)  «Из  сіёріоіепѣ  Іеигз  аііез  еп  ехегдапѣ  Рігцизѣісе.» 
ф35.  Еъъ.)  Ье  ѵегз,  сіериіз  «ііз  йёріоіепѣ  Іеигз  аііез»  ^изди'а  «Іеигз  гіспез- 
зез»,  езі;  отіз. 

*)  Если  еще  въ  позднѣйшія  и  самыя  недавнія  времена  граФъ  Воино- 
вичъ  названъ  КараФ съ-Ханомъ  (стр.  77),  князь  Циціановъ—  Ишпух- 
даромъ  (стр.  V),  Завалишинъ  (стр.  У)  ШаФтомъ,  да  притомъ  въ  го- 
сударственной исторіи,  напечатанной  въ  Тегеранѣ    (й^ЬДэ  ^  то 

поэтъ  могъ  измѣнить  имя  Игоря  въКинталя.  Но  предводительствовалъ  ли 
самъ  Игорь  Русскими?  (см.  ниже  стр.  517).  Кинталь  иазванъ  правда 
также  ѣ  4.І   Шахомъ,  и  вообще  выставляется  какъ  повѣлитель  Русскихъ. 

(а)  Ниёгаіетепі::  «Іез  7  Киззіез.» 
(Л119.  I)143.)  «Сотрозёе  йе  Воигіпаз.» 

(X)144.  Еіи.)  «Гогта  ипе  агтёе  зетЫаЫе  а  1а  тег  еі  аих  топіа^пез.» 
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(іёвегі  сіе  КЪеНсЪщ.  Тоиіез  сез  ігоирез  рагаіззаіепі  по- 

уёез  сіапв  1е  іёг,  (Л120.  Б146.  Е13Ъ.)  еі  ип  савдие  сіи  тёте  тёіаі 
соиѵгаіі  Іеиг  Іёіе.  Сев  ^иеггіегз  тагсііаіепі  а  Геппеті  Ьоисііег 
сопіге  Ъоисііег,  (еі  Іеигз  гап^в  ёіаіепі  Іеііешепі;  зеггёз.)  ди'ип 
спеѵеи  п'аигаіі  ри  у  раззег:  сев  Ъгаѵез,  шопіёз  спасип  зиг  ип 
ёІёрЬапі,  8'аѵапс,аіепі  аѵес  соига&е  сотте  йез  Нопз  ги^іззапіз; 
ІІ8  8'аоііаіепі  еі  роизваіепі,  а  сііадие  іпвіапі,  (1е8  сгів  сараЫев 
сіе  Гаіге  ѵіеііііг  (сГепгоі)  1е  ^ешіе  Іютте  а  1а  йеиг  сіе  Га^е. 
Сеііе  агтёе  ёіаіі;  8І  потЪгеиве,  ди'ип  потте  сіоиё  сіи  соир 
(і'оеі1  1е  ріиз  зивЪе,  пе  зегаіѣ  ]атаіз  рагѵепи  а  еаісиіег  1е  пот- 
Ъге  (іе  зев  ^иеггіегз.  (а)  Ьогвцие  ГоШсіег  сЬаг^ё  сіе  1а  раззег 
еп  геѵие  еиі  ѣіі  1е  сіёпотЪгетепѣ  (іев  зоИаІз  ргёзепіз  зоиз  Іез 
агтез.  іі  з'еп  ігоиѵа  пей?  сепі  тіііе  еі  тёте  «Гаѵапіа&е.» 

Стр.  30:  «Ье  Кивзе,  аи  сопігаіге,  ве  гоп^е  (еп  диеідие 
«зог(е)  Іез  епігаіііез  (еп  зе  зоитеііапі  аих  ігаѵаих  Іев  ріиз 
«рёпіЫез),  іапсііз  див  1е  ѵіп  еі  Іез  сіоисеигз  пе  сопѵіеппепі  цп'к 
«сіе  іеипез  йапсёев.» 

Стр.  33  —  34:  «Ьев  Ки8зе8  сіоиёз  сГип  сагасіёге  іёгте  еі 
ассоиіитё8  аих  Мі&иез,  (Аш.Вт.  Еш.)  ауапі  епіепсіи  Іез 
іготреизез  іпзіпиаііопз  сіе  Іеиг  сЬеГ,  зе  зоитігепі  питЫетепІ 
а  зез  огсігев,  (Аш.  Вш.  Еш.)  еі  Іиі  (Іігепі:  «поиз  вегопз  пМё- 
«Іез  а  поз  зегтепз,  еі  поив  1'оЪёігопв  іоиіе  поіге  ѵіе  еп  сіёріо- 
«уапі  іопі  поіге  гёіе  еі  еп  сотЪайапі  сотте  сіез  сгососіііез; 
«поиз  пе  іаізвегопз  епбп  виЬвівіег  пі  1е  (сіоих)  рагГит  пі  іев 
«(ѵіѵез)  соиіеигз  сіе  се  рагіегге  (іе  гозез.  (Лиз.)  Коиз  аМадие- 


(О145.)  «Ье  сіёзегі  сіе  (^Шспац.» 

(.А120.  .О146.  Еиъ.)  Ьез  4  ѵегз,  сіериіз  сеіиі  ^иі  соттепде  раг  Іез  тоіз:  іоиіе 
сеііе  агтёе  ^изци'а  сеіиі  циі  йпіі  раг  Іез  зиіѵапіз :  а  Іа  #еиг  йе  Ѵаде,  зоп  раз- 
вёз зоиз  зііепсе. 

(а)  Моі-а-тоі:  «ЕПе  п'ё1;аіѣ  раз  іеііе  дие  1е  соппаіззеиг  еп  Гаіі  сРагтёез 
ейі  ри  еп  саісиіег  1е  потЪге  раг  ішіисііоп.» 

(Ли9.  В110.  ЕІЬ*.)  «Ьогздие  Іез  Киззез  аи  сегѵеаи  епйигсі,  диі  ёіаіепі  ас- 
соиіитёз  а  епйигег  Іез  Га1і§иез.» 

(АЫ1.  X)172.  Еш.)  «аИопеегеп*  1е  сои  (1а  іёЪе)  »' 

{Аыъ.)  Се  ѵегз,  сіериіз  Іез  тоѣз  :  поиз  аіЛадиегот  ^изди'а  Іез  госіьегз  Ли  йё~ 
зегі,  езі  ігапзрозё  аѵапѣ  1е  ргёсёйепі. 
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«гопз  поз  еппетіз  а  1а  іаѵеиг  сіез  ІёпёЪгез;  еі  1е  Гег  сіе  поз  Іап- 
се8  Іеіпсіга  сіе  заіі^  іез  госЬегз  (сіе  се  сіёзегі).  (Ет.)  Ьоѵщпе 
■«поз  таіпз,  аЪапсІоппапі;  1а  Ъгісіе  сіе  поз  соигзіегз,  з'агтегопЪ 
«сіи  роі^пага",  поиз  епѵеіоррегопз  сіапз  поз  Шеіз  Іез  Шез  сіе 
«поз  регМез  еітетіз;  (Аш.  ВІГо.  Еш.)  поиз  пе  Іаіззегопз  ге- 
«зрігег  аисип  (іев  гіѵаих  сіе  поіге  топащие,  еі  (Шгиігопз  се 
«Ігбпе  еі  се  сііасіёте.  (^иапсі  поиз  ігапспегопз  іез  Шез  запв 
«поиз  іпдшёіег  сіе  Іеиг  потЪге,  поив  п'аигопз  ріиз  а  гесіоиіег 
«йе  8етЫаЫе8  сотЪаІз.  N0118  іез  епіёѵегопз  сотте  ГатЪгё  аі- 
«ііге  Іез  Шиз  сіе  раШе,  еі  1е8  йтіегопз  іоиз  а  поз  ріесіз.  Бе 
«ѣоиз  сез  ёігез  сіопі  1е  сегѵеаи  а  ёіё  ёригё  раг  (1а  роиззіёге) 
<іе8  сотЪаІз,  іі  п'еп  езі  раз  ип  диі  риіззе  ёіге  гап&ё  аи  потЬге 
«сіез  ііоштез  ѵгаітепі  сіі^пез  (іе  се  пот.»  (^іпіМІ,  ѵоуапі  дие 
1е  соеиг  сіез  ^иеггіегз  гиззез  ёіаіі  апітё  (1'ипе  поЫе  агйеиг, 
еі  ^ие  1а  кэгсе  (іе  зоп  ёіодиепсе  аѵаіѣ  атоШ  сеііе  топіа&пе 
(іпёЬгапІаЫе),  (Б376.  .Е163.)  геіоигпа  ѵегз  зоп  сатр  роиг  з'ар- 
ргёіег  аи  сотЪаі ;  іі  Ьаппіі  Іоиіе  сгаіпіе  (іе  воп  соеиг,  еі  епіеѵа 
1а  гоиіііе  диі  соиѵгаіі  зоп  ^іаіѵе.»  » 

Стр.  35.  Между  военачальниками  Алекса  нд  ров  ыхъ 
войскъ  находились:  «Яёгіѵёпсі1)  а  диі  1е  Оиііап  [потомъ  на 
стр.  58:  Магёшіёгап)  аѵаіі  сіоппё  1е  ^оиг,  еі  ^т  соттапйаіі 
Іез  Ігоирез  сіи  Магёпйёгап». 

Стр.  37 — 38.  Александръ  говоритъ:  ^е  пе  сгаіпз  раз  поп 
ріиз  оіе  сотЪаМге  Іез  Киззез,  (Л159.)  саг  оп  ѵоіі  ріизіеигз  Іоггепіз 
зе  ргёсірііег  а  1а  Гоіз  сіе  1а  сіте  сіе  топіа^пез.  Бериіз  сеііез  диі 


(Еі6°.)  «N0113  гепсігопз  Іез  госпегз  зетЫаЫез  а  (іи  зап§.» 

(Д144.  В11Ь.  Еш)  «Сез  4  ѵегз,  (Зершз  Іез  тоіз:  пот  пе  Іаіззегопз  гезрігег 
;Іі^и'а  (^іпіЬаІ  ѵоуапі  еіс,  зопі  отіз.» 

(I)176.  .Е163.)  «Ье  топагдие  аѵісіе  йе  сотЬаіз  геѵіпі  (іапз  зоп  сатр.» 

г)  У  Зегиръ-эдъ-дина  (стр.  72.  75.  78)  одинъ  изъ  бояръ  Руяна,  или 
Дайлемистана  или   Ггіляна  ,   называется    Зермивенъ    (^у*^^)  ваР* 

(А159.)  <^е  пе  те  Іаззе  раз  поп  ріиз  йе  сотЪаиге  Іез  Киззев.» 
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Ігаѵегзепі  1е  рауз  сіез  Кпагагз,  (^4160.)  ^и8^и,  а  1а  тег  сіе  1а  СЫ- 
пе,  1а  іегге  ев!  соиѵегіе  сіе  реиріасіез  Тигкез,  циі,  запз  ёіге 
Пёез  сІ'атШё  аѵес  іез  Огесз,  Гетрогіепі  8ііг  еих  роиг  1а  Ьаіпе 
Чи'еПез  1ётоі§пеи1;  аих  Киззез.  (Л162.)  Еп  ехсііапі  іез  Тигкз 
сіе  сез  сопігёез  а  аііодиег  Іез  Киззез,  (^165.  I)191.  Е182.)  іі  езі 
роззіЫе  сіе  Іез  Мі^иег  еі  (Гепігаѵег  Іеиг  тагсЪе». 

Стр.  45:  «Ье  зоиѵегаіп  {"огтісІаЫе,  (Еш.)  апішё  (Іез  ріиз 
ЬгШапІез  езрёгапсез,  Иа  за  сеіпіиге,  еі  з'арргёіа  аи  сотЬаѣ 
зиг  ип  ёіёрііапі  <Гшіе  ЫапсЬеиг  ёсіаіапіе.  (I)215.)  Б''ип  аиіге 
сбіё,  оп  арегсеѵаіі  іез  Киззез,  аи  іеіпі  ѵегтеіі,  (іопі  Гёсіаі  пе 
1е  сёйаіѣ  раз  а  сеіиі  сіи  запсіиаіге  сіез  та&ез.  Ьез  ігоирез  <1е 
КЪеггап  (С13.)  ёЫіепі  гап^ёез  а  іеиг  сігоііе;  а  іеиг  ^аисЬе,  оп 
епіепсіаіі;  геіепііг  Іез  сгіз  йез  РегЙіаз;  (Аш.  І)2и.  Еш.)  Іез  А1- 
Іаіпз,  диі  іЪгтаіепі  1е  согрз  сіе  гёзегѵе,  еі  Іез  ^иеггіегз  сЛдои, 
диі  оссираіепі  Гаѵапі-^апіе,  (СИ.  I)217.  Еш.)  зе.Гаізаіепі  ип  з'еи 
(1е  ігапспег  Іез  іёіез,  Ье  сепіге  ёіаіі  оссирё  раг  Іез  Киззез, 
диі,  ргеззёз  оѴаззоиѵіг  Іеиг  ѵеп^еапсе,  аѵаіепі  Ъаппі  <1е  Іеигз 
соеигз  іоиѣ  зепіітепі  (Гатоиг  роиг  Аіехапсіге». 

Стр.  49:  «Оп  ѵіѣ  зогііг  іоиі-а-соир  сіез  гап^з  сіе  1'агтёе 
гизве  (Л209  .  2)232.  Еш.)  ип  Поп  РегіЬаз  соиѵегі  (Тип  Ъоппеі;  сіе 
гепаМ,  диі  з'аѵапдаіі,  зиг  Іез  аііез  сіи  ѵепі,  сотте'  ипе  топ- 


(_4160.)  «Бериіз  Іез  топіа^пез  сіе  КЫгг  (диі  сіёсоиѵгіѣ  1а  Гопіаіпе  йе  ѵіе 
сіапз  1а  гё§іоп  йез  ІёпёЪгез)»;  таіз  сеМе  Іесоп  пе  те  зетЫе  раз  аиззі  Ъоппе 
дие  1'аиіге. 

(Л162.)  «ЕІІез  Ьаіззеиі  тёте  ріиз  Іез  Киззез  цие  Іез  Сгесз.» 

(Л165.  Ю191.  Е132.)  «А  Гаійе  Лез  ЯёсЬез  Іапсёез  раг  Іез  Тигкз  сіе  сеіѣе  соп- 
ігёе,  оп  реиі  соиѵгіг  (Гатроиіез  Іез  ріейз  сіез  Киззез.» 

(Е201.)  Се  ѵегз,  сіериіз  1е  зоиѵегаіп  ^изд'аих  тоіз  Й'гт  аиіге  сбіё  езі  ошіз. 

(I)215.)  Ьез  йеих  ѵегз,  сіериіз  Іез  тоіз  сіеѵапі  Іе  /гопі,  іищѵСк  ёсіаіапіе,  зопі 
отіз. 

(С18.)  Ъез  ігоирез  йе  КЪеггап;  се  диі  езѣ  ипе  Гаиіе  ргоѵеиапі:  сіе  1а  ігапз- 
розШоп  сіез  роіпіз  сІіасгШдиез. 

(Л189.  В™.  Я2°і.)«Ъа  ѵоіх  Йе8  ВоигіЬаз.» 

(С14.)  «Ьез  АИаіпз  раг  сіеггіёге,  еі  а  Гаѵапі-^агйе  (Гаііе),  йи  сбіё  оррозё.» 
(Б217.  Е202.)  «Ьез  АПаіпз  раг  йеггіёге,  е*  Іез  ігоирез  61'І^ои  а  Гаѵаиѣ-^агйе 
(а  Гаііе).» 

(Л209.  X)232  Еш.)  «II  зогШ  йез  гап§з  гиззез  роиг  епігег  еп  Іісе.» 
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іа^пе  тоЫІе.  (^иоі  сіе  ріиз  тегѵеіііеих  дие  1е  зресіасіе  (Типе 
топіа^пе  зизрепсіие  сіапз  Іез  аігз!  II  рагсоигиі  йёгетепі  Гагё- 
пе,  еі  ргоѵодиа  Іез  еппетіз  аи  сотЬа*,  еп  ѵапіапі  за  Ъгаѵоиге 
еѣ  1а  ^іоіге  ди'Н  аѵаіі  асдиізе:  «Ьез  РегіЬаз,  сШ-іІ,  зоиз  Іеиг 
«епѵеіорре  ^гоззіёге,  зопѣ  геоІеѵаЫез  сіе  Іеиг  ѣѵсе  еі;  йе  Іеиг 
«риіззапсе,  аи  пот  сіе  РегіЬаз  дие     рогіе  аѵес  еих.» 

8.  59:  «Оп  ѵіі  зогііг  сіез  гап§з  ип  диеггіег  гиззе  <1е  1а 
ГатШе  сіе  ^іпіЬа1.  8а  ІаШе  ёѣаіѣ  ітрозапіе  сотте  ипе  топ- 
Іа^пе:  Ооиреі  ф282.  Е265.)  ёіаіі  зоп  пот;  за  сіётагсііе  аШёге 
ёіаіі  зетЫаЫе  а  сеііе  (Тип  Ьёгоз  сіоиё  (1'ип  согрз  сРёІёрпапі». 

8.  63:  «Ш  саѵаііег  аііаіп,  сіи  пот  (1е  РёгёпсЦё,  (ІУт.  Ет.) 
диі  аѵаіі  (Зёріоуё  зоп  паЪШіё  а  тапіег  1е  §1аіѵе  (сіез  сотЪаІз) 
еѣ  1а  соире  (сіез  іезііпз),  епіга  еп  Псе,  рогипѣ  зпг  зоп  ёраиіе 
ипе  ёпогте  таззие,  (Еш.)  сіопі  Газресі  зеиі  Ъаппіззаіі  1а  гаізоп 
сГи  сегѵеаи  (іе  зез  асіѵегзаігез». 

8.  68 — 69:  «II  зе  ігоиѵаіі  рагті  Іез  Еиззез  ип  Ъгаѵе  пот- 
тё  Ціаоисіёгё,  аих  уеих  (Іидиеі  Іез  Ііопз  таіез  рагаіззаіепі 
ё^аих  а  сіез  Гаопз  іітісіез.  II  ёіаіі  Гогі,  гоЪизѣе  еі  сараЫе  сГеп- 
аіигег  Іез  ріиз  гисіез  Мі^иез:  зеиі,  іі  ёіаіѣ  еп  ёіаѣ  (Гепспаіпег 
зез  еппетіз  еі;  сіе  сопдиёгіг  (Іез  ргоѵіпсез  епііёгез  (А28\  Вш.) 
Се  ^иеггіег  аѵаіі  а  гёропсіге  (Іи  зап^  йе  Ьеаисоир  сРеппетіз, 
(а)  еі  аѵаіі,  Ъіеп  сіез  ішз,  ѵегзё  сеіиі  сіез  ріиз  Ъгаѵез.  (Л288.) 
II  зегга  1е  поеші  сіе  1а  соиггоіе  диі  Іиі  іеиші  Ней  сіе  ееіпіиге, 


(Х>282  #265.)  «80п  пот  Сгоираі.» 

фгэб,  #279 )  ((І)и  пот  Йе  гёгіаіё.» 

(#280  )  «арг^д  аѵоіг  газзетЫё  за  ѵідиеиг  (сіапз  зоп  Доз)»;  таіз  репзе  дие 
М.  Егсітапп  а  ргіз  таі-а-ргороз  1а  Іеііѵе  \  роиг  ип  ^  іпіііаі. 

(А2%1.)  «еЪ  (і'оиѵгіг  Іез  ргізопз  (с'ез1-а-(ііге  (іе  готрге  Іез  ?егз  сіе  зез  сот- 
раѣгіоіез).» 

(Х|3із )  Сеі  пётізііспе,  циі  соттепсе  раг  1е  тоі  зеиі,  езі  отіз  аіпзі  дие  Іез 
7  ѵегз  зиіѵапіз,  .зизци'аих  тоіз:  «іі  рііа  Іез  гёпез  сіе  зоп  соигзіег»  ехсіизіѵешепѣ. 

(а)  ІлМёгаІетепі :  «іі  аѵаіѣ  зизрепсіи  Ъеаисоир  сіе  зап§  а  зоп  сои  (зиг  за 
сопзсіепсе).» 

(Л289.)  Се  ѵегз,  соттепсе  раг  Іез  тоіз:  «іі  аѵаіі  а  гёропйге»,  еі  цъі 
йпіі  раг  «аез  ріиз  Ъгаѵез»,  ез*  ріасё  аѵапѣ  1е  ргёсёсіепі;,  йопі  Іез  1гз  тоіз  зопі: 
«іі  ёіаіі  &)гі.» 
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еі;  (Зоппа  Геззог  а  зоп  соигзіег  роиг  аШщиег  Е>иѵа1у.  Тоиз  (іеих 
сгоізёгепѣ  Іеигз  ^іаіѵез  асёгёз;  еі  1а  ішіе  Іеиг  сіеѵіпі  ітроз- 
зіЫе:  (А292.)  ІІ8  зе  Ггаррёгеп*  а  ріизіеигз  гергізез;  (Ет.)  таіз 
Іеигз  соирз  іигепі  іпиШез  а  саизе  (1е  Іеиг  паЫІеіё  гёсірп^ие 
сіапз  Іез  сотЪаіз.  Ье  Еиззе,  зоиіеѵапі  зоп  ^іаіѵе.  ігапсЬапІ;,  1е 
Іаізза  геіотЪег,  запз  рШё,  зиг  сеііе  топіа^пе  (1е  іег;  іі  іепсііі 
1е  саздие,  (Аш.)  еі  Ыезза  1е  зоттеѣ  (Зе  1а  іёіо  сіе  зоп  апіа^о- 
пізіе,  сіопі  іі  ріоп^еа  1е  согрз  сіапз  ипе  тег  (1е  зап&.  АЪапйоп- 
папі  епзиііе  се  йііЫе  еппеті  ди'П  ѵепаіі  сіе  Ыеззег,  іі  рііа  Іез 
гёпез  сіе  зоп  соигзіег;  еі,  аргёз  з'ёіге  ёіонтё  сіи  сЬатр  сіе 
ЬаІаШе,  (Аш.)  іі  тіѣ  ріесі  а  Іегге  еі;  зе  сіёеоиѵгіі;  1а  Ше». 

8.  71  —  72:  «П  зе  ігоиѵаіі,  рагті  Іез  Еиззез,  ип  Ьёгоз  сіи 
пот  сіе  Тпоигіпойз,  диі  з^ёіаіі  гепсіи  сёІёЬге  раг  за  Ъгаѵоиге. 
II  зе  герііаіі  зиг  Іиі  тёте  сотте  ип  зегреп!  гои^е  (еі  ѵёпі- 
теих),  еі  ёі&іі  {оіуоиг8  ргёѣ  а  зетег  1е  Ігёраз.  II  ішісШ;  аѵес 
ітрёіиозііё  зиг  Нішіу,  Еш.)  сотте  ип  іоггепі  диі  зе 

ргёсірііе  аѵес  Угасав  сіи  зоттеі  сіез  топіа^пез;  еі  сез  сіеих 
еппетіз  йгепЪ  Ьгіііег  іоиіе  Іеиг  ѵаіеиг  сіапз  1а  Іиііе  диі  з'еп^а- 
^еа  епіге  еих.  Ье  Еиззе  аМадиа  епйп  Ніпсіу,  аѵес  іапі  <Гаг- 
ёеиг,  ди'П  Іиі  пЧ  тогсіге  1а  роиззіёге.  (Л307.)  Аргёз  аѵоіг  ѵегзё 
Іоиі  зоп  зап^,  (іі  пэиіа  зоп  согрз  а  зез  ріесіз),  сотте  оп  Ьгізе 
ипе  соире  сопіге  1а  ріегге,  1огзци'оп  еп  а  ѵШё  1а  Ндиеиг». 

8.  89:  «Б'ип  аиіге  сбіё,  оп  ѵоуаіѣ  Іев  іУІаіпз,  Іез  РегіЬаз, 
(^380.)  еі  Іез  Еиззез,  сіопі  1а  поЫе  агсіеиг  ё&аіаіі  сеііе  сіез  соиг- 
зіегз  Іез  ріиз  &и§иеих». 


(Л293.)  «Саг  Іеигз  ріесіз  Ігоиѵёгепі  1а  роіЧе  іегтёе  роиг  Гшг.» 
(Ег02.)  «Из  сотЪаШгеп!  1оп§іетз.» 

(А29*.)  Оп  Ш  таі-а-ргороз:  ь^&ул^    «а  ігаѵегз  Ѵасіег  сіи  зоттеі  (іе 

1а  Ше.» 

(Л215.)  «II  геѵіпі  а  зоп  розіе.» 

(Б331.  ЕЪ20 .)  «II  зе  ргёзепіа  сотте  ип  Ніпсіои,  еі  сотте  ип  іоггепі  роиг 
Гітрёіиозііё.» 

(Л307.)  «ди'П  гёйиізіі  еп  роисіге  сеі  аіоёз  іпйіеп,  (ои  се  Іиіп  іпаЧеп.)» 
(^,280.)  Іез  ВоигіЫз. 
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8.  125:  «Аіехашіге,  а  сез  тоіз,  зе  тіі  еп  тоиѵетепі  аѵес 
1а  гарісШё  сіи  еі  Гоиіа  Іез  іёіез  сіе  зез  асіѵегзаігез  аих 
ріесіз  <1е  зон  ёіёрпапі  И  аііадиа  Іез  Киззез  сотте  іт  сіга&оп 
ітрёідіеих,  диі  топіге  (а  за  ѵісііте)  іте  ^иеиіе  Ъёаігіе:  1а  ѵіс- 
Іоіге  зе  ргопопда  роиг  Іиі,  еі  Іез  Ігоирез  йе  (ііпіпаі  Гигепі  ті- 
8Ѳ8  еп  сіёгоиіе.  Аи  ргетіег  спос,  іі  Іеиг  пЧ  топіге  1а  роиззіёге 
еп  Іев  {аіііапі  еп  ріёсез.  Се  топащие  гесІоиіаЫе  сотте  ип 
ёіёрпапѣ  (А527.  I)668.  ЕЪІ\)  епѵеіорра  1а  Ше  <3е  (^іпІМІ  йапз  1е 
поеисі  соиіапі;  (іе  зоп  Іасеі,  еі  1е  йі  ргізоппіег:  Геппеті  ргіі  1а 
іиііе,  еі  Гипіѵегз  сіёѵоіиі  а  Аіехапііге  Гетріге  сіи  топсіе  епііег». 

Стр.  126:  «Біх  тШе  Ііопз,  Ыпі  РегШаз  дие  Еоиззез,  ЬаЪі- 
Іез  а  тапіег  1е  ^іаіѵе,  ітепі  Гаіѣ  ргізоппіегз:  Іез  аиігез  рёгі- 
гепі  раг  1е  іег  еі  Іез  йёсЬез  сіе  Геппеті...  Ип  реііі  потЬге 
<Геп1г'епх,  ргіѵёз  (1'агтез  еі:  (1е  ѵіѵгез,  рагѵіпгепі  а  з'епйиг 
сіапз  Іеиг  раігіе». 

8.  130  — 134:  «Оп  у  ѵоуаіі  ё&аіетепі,  епіаззёез  Типе  зиг 
Гаиіге,  сіез  гоЪез  (1е  Ип  сіе  1а  ѵаіеиг  сГип  тіздаі  сГог,  (а)  диі 
Іоиіез  аѵаіепі  ёіё  ііззиез  спег  Іез  Виззез  *):  сез  топсеаих  ёда- 
Іаіепі,  еп  Ьаиіеиг,  1а  сёІёЬге  топіа^пе  сіе  (^аі.  (ЕЬЪ1.)  Оп  ёЫа 


(АБ27.  I)568.  _Е542.)  Се  ѵегз,  Лериіз  1е  тоі  Се  топагцие  зизци'а  ргізоппіегз, 
езі  ігапзрозё  аргёз  1е  зиіѵапі;,  диі  йпіі  раг  Іез  тоіз  Ли  топйе  епііег. 

Относительно  примѣчанія  (Б570.  Е545)  «Ъез  іёіез  йез  Киззез  гигепі  епіеѵёез». 

Ье  роёіе  ^оиегаіі,  сіапз  се  саз,  зиг  Іез  тоіз  ^«*'^^  Киззез  еі;  *ёіез», 
считаю  нелишнимъ  указать  на  стр.  38  и  310,  гдѣ  встрѣчается  такая-же 
игра  словъ. 

х)  Слѣдовательно,  холстъ  тканный  Русскими.  Въ  текстѣ  сказано,  впро- 
чемъ,  только  «тканый  дома  холстъ»  (^Ь  йііі;  см.  также  Ѵиііегв,  Ъех. 
подъ  этимъ  словомъ),  оказавшійся  между  добычей,  отнятой  у  Русскихъ.  Срав. 
Аизги§  (5).  VII.  въ  Мёі.  Азіаі.  Т.  VI,  стр.  690.  694.  696  —  7,  гдѣ  говорится  о 
русскомъ  (?)  холстѣ. 

(а)  II  езі  роззіЫе  цие,  аиііеисіе  ігайиіге  ^Лал*  раг  Іез  тоіз:  йе  Іа  ѵаіеиг 
д?ип  тізуаі  &ог,  сотте  ^е  1'аі  Ыі,  іі  ШНе  1е  ргепйге  йапз  1е  зепз  <1и  тоі  гиззе 
Мишкаль,  диі  аёзі^пе  ипе  езрёсе  сіе  §гоззе  тоиззеііпе,  еі  реиі;  ёіге  1е  тёте 
дие  ^НііЛе. 

(Е5Ъ7.)  «сріі  ёіеѵаіепі  Іеигз  сітез  аи-сіеззиз  Де  1а  сгёіе  оіе  1а  топіа^пе  йе 
^аі)) 
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сіе  тёте  без  ѵёіешепз  бе  (Ігар  б'ог,  епсоге  еп  ріёсез  (?).  (Л5І&.) 
еі  без  ЬоисИегз  гезріепбіззапіз  сотте  Іез  азігез;  без  соиѵег- 
іигез  бе  Ъгосагб,  еп  іеііе  диапШё  ди'еИез  не  1е  сёбаіепі  а 
аисип  тагсііё;  без  сііаг^ез  епііёгез  сіе  реаих  сіе  сазіог;  {Ам\ 
2)585  ^558.)  іше  дПаи|;і^  іппотЪгаЫе  бе  яіЪеІіпез  поігез;  (іез 
Ъаііоіз  бЪегшіпез,  бот  1е  вотЬге  ёЫі  зі  сопзісІёгаЫе  ди'П 
ёіаіі:  ітроззіЫе  бе  1е  бёіегіптег,  (Ъ)  (Еьъ^.)  би  реііі-^гіз,  диі 
зе  Гаізаіі  гетагдиег  раг  зоп  Ъеаи  іизіге,  (Аш.  С91.)  еі  без  іоиг- 
гигез  бе  гепагб,  аиі  аѵаіепі  1а  (еіпіе  би  гиЪіз;  бе  іеипез  соиг- 
зіегз,  (І>587.  Еът.)  бопі;  Іез  ріебз  ёіаіепі  епсоге  бё&а^ёз  бе  і"егз; 
{Іез  реаих  бе  Гупх  б'ипе  еоиіеиг  зі  ёсіаіапіе,  ^и'оп  роиѵаіі  Іез 
бізііп^иег  аи  тіііеи  без  ІёпёЪгез,  бе  тёте  дие  Гоеіі  зегаіі 
ігаррё,  а  Газресѣ  бе  1а  пиіі,  зі  еііе  огпак,  сотте  ипе  ІасЬе 
(сЬагтапІе),  1а  іасе  гезріепбіззапіе  би  ^иг:  оиіге  сез  еМз 
(ргёсіеих,  оп  аѵаіѣ  епсоге  епіеѵё  а  Геппеті)  бе  ^гапбз  Ігёзогз, 
дие  Гезргіі  пе  роиѵаіі  (С92.)  ёпитёгег  запз  реіпе». 

«Без  дие  1е  Коі  еиі  сопіетріё  сез  (гіепез)  реііеіегіез,  іі 
сгиі  ѵоіг  1е  ]агбіп  (а)  б'Ігёте  аи  тШеи  бе  1а  заііе  бе  іезііпз: 
іі  зиі  арргёсіег  еЪасипе  6'еііез  а  за  ]из1е  ѵаіеиг,  еі  гесошші 
Гиза^е  ди'П  роиѵаіі  іаіге  бе  іоиз  сез  оЪ^еІз  (іотЪёз  еп  зоп 


(Л546.)  «Без  ёІоіГез  Ііззиез  <Гог  поп  соизиез» 

(Л547.  X)585.  Е***.)  «йез  сЬаг<?ез  епііёгез  сіе  сазіогз  іизігёз».  Саргёз  1е  Діс- 
ііоппаіге  сіи  гоі  сГОийе,  1е  тоі  а  1а  тёте  зі§піпсагіоп  цие  ои 

^>  І№&Гбі  ЪгШапі,  ёсіаіапі,  Іиізапі. 

(Ь)  Моі-а-тоі:  «II  п'у  аѵаіі  раз  *апѣ  йе  Ъаііоѣз  (Гпегтіпез,  цие  Гоп  рйі  еп 
(Шегтіпег  1е  потЪге,  еп  сіізапі;  сотЪіеп  іі  у  еп  аѵаіі.» 

(ЕУо9.)  Оп  Ш  ^Хк  лГ,  «ега  йіэапі:  зоигіз»,  аи  Ней  <1е  ^иЦ  еп  йізапЬ: 
сотЪіеп?».  репзе  дие  с'ез*  ипе  іаиіе  ргоѵепапі  йе  1а  ігапзрозіііоп  (1и  роіпі 
Йіасгііідпе. 

(^549.  С91.)  Ьа  сориШіѵе  еі  ез*  отізе,  е*  оп  Ш :  йи  реШ-дгіз^  йи  гепагй  еіс. 
(X)587.  і?560..)  «аіпзі  дие  йез  соигзіегз  пёз  сіапз  іез  топіа^пез  л 
(С92.)  «пе  реиі  ёпитёгег.» 

(а)  Ьіиёгаіетепг :  «іі  ѵіі  1е  ргіпіетрз  (і'Ігёте  сіапз  за  зеііе  <1е  іезііпз.» 
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роиѵоіг).  (I)589.  Ет.)  II  арегдиі  іхші-а-соир  ипе  йшггиге,  (Ь) 
сіопі  оп  п'еМ  іатаіз  ри  зе  ѣіте  ипе  Шёе:  еііе  ёіаіі  сотрозёе 
(1е  Шез  сіе  реііі-^гів  епіге-тёіёез  (1е  тивеаих  сіе  гіЪеКпез, 
(АЬЪ2.  2)590.  ЕЖ6.)  еі  рагѵепие  а  ип  іеі  сіе^гё  йе  ѵёіивіё,  ди'еИе 
аѵаіі  регсіи  ѣоиз  Іез  роііз  диі  1а  соиѵгаіепі;  (серепсіапі)  еііе  ёіаіі 
зиврепсіие  сіапз  1е  Ней  1е  ріиз  ёѵісіепі  (сіе  1а  ваііе).  (а)  Ее  то- 
пагдие,  ауапі  ип  іпзіапЪ  сопзШёгё  сез  (ШГёгегіІез  реііеіегіез,  пе 
риі;  зе  гепсіге  сотріе  сіе  1а  паіиге  <3е  сеііе  сіегпіёге:  іі  сіетапсіа  а 
диеііе  езрёсе  сГ'огпетеп!  сев  ѵіеіііез  реаих  роиѵаіепі  сопѵепіг 
раг  Іеиг  паіиге;  еі  ип  Кліззе  іиі  гёропйіі  аѵес  йоисеиг:  «СеМе 
«йшггиге  зеіЧ  а  поив  ргосигег  іоиз  Іез  оЬ]еіз  ргёсіеих  ^ие  іи 
йѵіепз  сГаётігег):  (Ь)  пе  1а  сопзісіёге  йопс  раз  аѵес  (ІМаіп, 
дисж^и'еИе  зоіі  сіеззёсііёе;  саг  с'е8І;  еііе  диі,  1е  ріиз  ёѵісіетшепі, 
«езі  1а  тоёііе  сіе  поз  сопігёез.  (Аш.  Вш.  Еш.)  А  тез  уеих. 
а(^,558.  I)593.  Е5&8.)  сеМе  реаи,  диі  іе  зетЫе  ві  ѵііе,  рагаіі  ріиз 
«ргёсіеизе  дие  Іез  Гоиггигез  іез  ріиз  сіёіісаіез.  Оп  реиі,  (А559.) 
«аи  тоуеп  сіе  се  сиіг  епііёгегаепі;  йёроигѵи  сіе  роіів,  зе  ргоси- 
«гег  Іоиіез  Іез  реііеіегіез  дие  ргойиіі  поіге  раігіе.  8і  1е  іаих 
«Йе  Гаг^епі,  сіопі  зе  сотрозе  сЬадие  ріёсе  (іе  топпаіе, 


(I)589. Еш.)  «Саг  іі  Яі,  Де  сЬасипе  сіе  сез  тагсііапсіізез,  ип  иза^е  сопѵеиаЫе.» 
(Ь)  Моі-а-тоѣ:  «іі  еп  ѵіѣ  ипе  ргёрагёе,  диі  еіаіі  Іоіп  сіе  1а  репзёе. 

(АЬЬ2.)  Ье  тоі  езі  ипе  іаіЛе  ргоѵепапі  гіе  1а  ігапзрозіііоп  сіез  роіпіз 

(ІіасгШдиез:  ]е  репзе  сііГіі  іжі  Иге   ^  Э' 

(I)590.  Е™ъ.)  (^иапі  аих  тоіз  ^іГ,  ^е  сгоіз  <1е  тёте  дие  1а  ІеПге 

у  а  ёіё  тізе,  раг  еггеиг,  аи  Пей  сГип   ^,   е*  ди'П  іші  Ііге  ^СІ,   сотте  сіапз 

1е  тапизсгіі;  і<7563.-:  се  сіегпіег  зиЬзіапѣіГ  сіёзі^пе  Іез  Іёѵгез,  Іез  з'оиез,  Іе  тепіоп; 
еп  ип  тоі,  Іе  тизеаи. 

(а)  Ьіііёгаіетепі:  «а  1а  теіііеиге  ріасе.» 

(Ь)  Моѣ-а-тоѣ:  «с'ез!;  сіе  сеМе  реаи  цпе  ргоѵіепі  іоиіе  сеМе  тоёііе.» 

(Л557.)  «Саг  с'ез!  еііе  диі  езі  1а  топпаіе  1а  ріиз  аррагепіе  йе  се  рауз».  ^е 
репзе  дие  1'асІіесііГ  іасІісаѣіГ  езі  отіз  ісі,  іапШз  яи'і1  зе  ігоиѵе  йапз  Іез 
тапизсгііз  I)592.  Е^7. 

^бэз.  СіЬі  п08  уеих.» 

(Л559  )  II  іті,  аи  тоуеп  еіс.» 

(Л560.)  «Б'аШеигз,  1е  іаих  сіе  Гаг§епі  еіс. 
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ев*  зіцеі;,  сіапз  іоиз  Іез  рауз,  а  сіез  ѵісіззііисіез  зетЫаЫез  а 
«сеііез  (іе  1а  Гогіипе  теше,  поиз,  сіе  поіге  сбіё,  поиз  п'аѵопз 
«роіпі  сГаиіге  аг^епі  дпе  сез  Гоштіігез,  (I)594.  Ет.)  цаі  пе  рег- 
(Іепі  раз  ип  роіі  сіе  Іеиг  ѵаіеиг». 

Ье  зоиѵегаіп  Ш  рёпёігё  (Е5п.)  сіе  гевресі,  а  ГШёе  (іе  1а 
сгаіпіе  (дие  Іез  гоіз  сіе  сез  сопігёез  іпврігаіепѣ  а  Іеигз  зиіеіз,)  еі 
(іе  1а  зоитіззіоп  сіе  сеЫе  паііоп,  диі  ёіаіі  езсіаѵе  сіез  огсігез  сіе 
зез  ргіпсез.  И  (Ш  аи  ва§е  диі  Гассотра^паіі; :  «С'езЪ  сіапз  1е 
«роиѵоіг  ехёсиШ'  дие  гёзісіе  1а  іогсе  <1ез  топащиез.  Асітіге  1е 
«гезресі  ^и'а  ри  іпврігег  се  роиѵоіг,  ршзци'И  езі  рогіё  аи  роіпѣ 
«сіе  ішге  ргёГёгег  ае  зетЫаЫез  реііеіегіез  а  Гог  тёте.  Ѵоііа 
«се  дие  і'аі  ѵи  сіе  ріиз  за^е  сіапз  сез  сопігёез;  (^4561.)еі  сеѣ  иза- 
«§е  а  тёгііё  топ  арргоЪаІіоп.  8і  сеМе  паііоп  п'ёіаі1;  раз  (Іоиёе 
«сГип  іеі  сагасіёге,  аисип  ііез  іпсііѵісіиз  диі  еп  іопі  рагііе,  пе 
сопзепіігаіі  а  рогіег  1а  сеіпіиге  сіе  ГоЬёіззапсе  (еп  зе  зоитеі- 
«іапі)  аих  огсігез  (Тип  аиіге.  (а)  (^,562.)  Аисип  а'еих  п'а  ге^и 
«(сіи  сіеі)  (Іез  ѵегіиз  ѵгаітепі  гоуаіез;  Іез  гоіз  п'у  гё^пепі;  сіопс 
щи  к  ГаЫе  сіе  сеМе  диаіііё  (диі  сіізгіп&ие  Іеиг  зи]еѣз)». 

8.  137  —  9.  «II  (Аіехапсіге)  йі  арреіег  1е  зоиѵегаіп  сіез 
Киззез,  еі  Іиі  аззі^па  1а  ріасе  1а  ріиз  сіізііп^иёе  сіе  1а  заііе, 
Аргёз  аѵоіг  Ыі  ЮтЬег  іез  Гегз,  сіопі  зез  таіпз  еі  зез  ріесіз 
ёіаіепі  спаг^ёз,  (А5и.)  іі  1е  геѵёШ  (Типе  гоЪе  ргёсіеизе  еп  агар 
(Гог;  {АЬ1Ъ.  Вт.  ЕЪ1\)  еі,  оиЫіапі  зоп  апсіеппе  іпітШё,  (С102.) 
іі  1е  рогѣа  а  гесоппаііге  за  (Іотіпаііоп,  сотте  ип  езсіаѵе  диі 
рогіе  а  зоп  огеіііе  Гаппеаи  Не  1а  зегѵіілісіе.  И  сіёііѵга  Іез  аиігез 


(I)594.  .Е"569.)  «сціе  се  сиіг,  диі  пе  регй  раз  еіс.» 

(.Е571.)  Маі-а-ргороз:  «Іе  зоиѵегагп  езі  рёпеігё  д.е  гезресі.» 

{АЬ6І.)  Ьа  сориіаѣіѵе  пе  зе  ігоиѵе  раз  сіапз  се  тапизсгіі. 

(а)  Моі-а-тоі:  «8і  сез  поттез  п'аѵаіепі  раз  се  сагасіёге,  регзоппе  пе  Не- 
га!* (аийоиг  Ае  зез  геіпз),  1а  сеіпіиге  (сіе  ГоЪёіззапсе),  роиг  ехёсиіег  Іез  огйгез 
сіе  диі  дие  се  Ш.» 

(Ль62.)  «^ие1^и'^т  Пегаіі-іі  (аиіоиг  сіе  зез  геіпз)  Іасеіпіиге  еіс?» 

(Л514.)  «сіе  зез  ріесіз  еі  сіе  зоп  согрз.» 

(.А575.)  «II  Іиі  пЧ  ѣіге  сіе  поиѵеаих  ѵёіетепз  еп  сігар  сГог.» 

(X)605.  .Е579.)  «II  Іиі  пЧ  іа.іге  ипе  гоЪе  ргёсіеизе  еп  сігар  й'ог  еі  еп  оі\» 
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сарііі^з  сіе  Іеигз  спаіпез  еі  сіе  Гіп)изіісе  а  Іадиеііе  ііз  аѵаіепѣ 
ёіё  еп  Ъиііе,  (С103.)  еі  Іеиг  йі  ГЬоппеш*  сіе  Іез  огпег  <1е  гіспез 
ѵёіетепЪз.  (^576.  I)606.  Е~эіі0.)  И  сіепіапсіа  епзиііе  ди'оп  Іиі  ате- 
паі  №аоисМЪё,  айп  сіе  пе  раз  Ьоіге,  іоиі  зеиі,  1е  ѵіп  диі  Гаізаіі 
зез  сіёіісез.  (А571.  2>607.  Е581.)  ЬеКиззе  з'етргезза  (ГоЪёіг  аих  ог- 
сігез  (ГАІехапсІге,  еп  сопаиізат:  (сеІіе]*еипе  ргіпсеззе,  зешЫаЫе 
а)  Газіге  сіе  1а  пшЧ,  еп  ргёзепсе  сіи  (зоиѵегаіп,  сіопі  Гёсіаѣ 
ё^аіаіі  сеіиі  сіи)  зоіеіі.  (I)608.  Е582.)  II  еп  Ш  (іе  тёте  сіез  аиігез 
Ьеаиіёз  аіігауапіез,  диі  з'ёіаіеп1  ѵиез  ехрозёез  аих  соирз  сіи 
зогі,  еі  (іе  Іоиіез  Іез  Ъгіііапіез  рагигез,  аіпзі  дие  (Зе  Гог  диі 
ріаіі  (іапі  аих  тогіеіз).  (А518.  Вт.  Ет.)  Ье  гоі,  ауапі  огпё 
ЖоиспаЪё,  (I)610.  Ет.)  сотте  ип  гіапЪ  ргіпіетз,  сіе  ѵёЪетепіз 
епгіспіз  сіе  ріеггегіез,  Іиі  ойгіѣ  (Зе  ргёсіеих  Ігёзогз  ргоѵепапі 
сіи  Ъиііп  ѣіі  зиг  Іез  Киззез:  іі  Іиі  гешШ  іоиі  ГёсМ  (Типе  ]'еипе 
йапсёе,  еі  разза  диеідиез  пиііз,  сіапз  за  зосіёіё,  а  ^ойіег  Іез 
ріаізігз  (1е  1а  іаЫе.  Ьогзди'Д  Гиі  іетз  (Зе  гепопсег  а  сез  (Іёіісез, 
іі  1а  гетіі  епіге  Іез  таіпз  сіи  гоі  Биѵаіу,  еі  гаМасІіа  сеие 
Ъеаиіё  спагтапіе,  сотте  ип  (гіспе)  соіііег,  а  1а  сеіпіиге  сіе  ее 


(С102.)  «И  оиЪІіа  зоп  апсіеппе  іпітіѣіё  еѣ  1е  таі  разве.» 
(Сш.)  «сіе  1'іпіизіісе  сіез  іегз.» 
(Л576.)  «Іез  огпа  сіе  гісЬез  ѵёіетепѣз  (еі)  Іез  Ьопога.» 
(X)606.  Еь*°.)  «II  рага,  еп  зесгеі,  Іез  аиігез  сарІіГз  сіе  гісЬез  ѵёіетепіз.» 
{АЬ11.  2)607.  .Е581.)  «II  пе  тап§еа  раз  зеиі  (се  дие  сопѣепаіі)  сеМе  роёіе  (?). 
(1)608,  еьіъ.)  Се  ѵегз,  сіериіз  Іез  тоіз:  Іе  Виззе  з'етргезза  еіс,  езі  раззё 
зоиз  зііепсе. 

(.А576.)  Се  ѵегз,  циі  езі  аіпзі  сопси:  «(аіпзі  дне)  іоиіез  Іез  Ъеаиіёз  (роирёез) 
аіігауапіез,  ѣоиііез  Іез  ^гепасіез  йи  Ъоса§е  ёрапоиіез»,  зе  ігоиѵе  ігапзрозё  аргёз 
1е  ѵегз  зиіѵапі,  диі  ппіѣ  раг  Іез  тоіз:  епгісЫз  йе  ріеггегіез.  ^е  ргёзите  ^и'і1 
йші;  рІиШ  Ііге:  \^  СЬ^лі  ^ІІш.*  «іоиѣез  Іез  ^еипез  ѵіег^ез,  сіопі 

1е  зеіп  ёіаіі  зетЫаЪІе  а  ипе  ^гепасіе  ёрапоиіе».  Бапз  се  саз,  ^Ьм^  зе  рго- 
попсега  аѵес  ип  Кезга  зоиз  ГіпШаІе,  аи  Ней  й'ип  БЬатта. 

(Б609.  Е58».)  «<іе  тете  дие  1'ог  еі  Гаг§еп1,  диі  ріаізепі  аих  тогіеіз.»  Аи 
Ней  йе  і^а**,  ротте,  ]е  Из  агдепі. 

(В610.  Еьи.)  «^о^з^и'і1  еиѣ  огпё  НаоисЬаЬё.» 
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ргіпсе:  (а)  (^і582.  Е588.  І)6И.)  Еп  Іеиг  Іаізапі  Ьотта^е  (1'шіе  ра- 
гиге  еп  ріеггез  ргёсіеизез,  іі  Іез  сопвоіа  сіи  сЪа^гіп,  ди'Пз  аѵаіепі 
ёргоиѵё,  сіе  зе  ѵоіг  Бёрагёз:  (Ъ)  іі  Іев  гепѵоуа  епзиііе,  заіпз 
еі  8аи&,  а  Вегйа'а,  айп  (іе  геЬМіг  (Л585.)  Іез  ёсіійсез  зотріиеих 
йе  сеііе  ѵіііе;  еі  Іеиг  сіотіа,  оиіге  1е§  ргоѵізіопз  пёсеззаігез 
роиг  Іеиг  ѵоуа^е,  сіе  іогіев  зоттез  сРаг^епі  роиг  гезіаигег  ееЙе 
сііё  епііёгетепі  сіёѵазіёе». 

III.  Якутъ  (|  1229  г.). 

Это  они  (Русскіе),  которые  годъ  владѣли  (городомъ)  Бер- 
даа п  опустошили  его,  пока  Аллахъ  освободилъ  его  отъ  нпхъ 
и  погубилъ  пхъ». 

См.  Френа,  ІЫгЕозгІап,  стр.  2  п  ВюстенФел ьдово  из- 
даніе,  т.  II,  стр.  лГі* 

IV.  Ибнъ  эль-Атпръ  (|  1233  г.  г). 

О  взятіи  Русскими  города  Бердаа. 

Въ  этомъ  (332  —  943)  году  ватага  Русскихъ  отправилась 
по  морю  въ  страны  Адзербейджана  и  поплыла  моремъ  въ  рѣку 
Куру,  а  это  рѣка  великая.  Добрались  они  до  Бердаа  и  выступилъ 
протпвъ  кихъ  намѣстникъ  Бердаа  съ*  толпою  Дайлемцевъ  и  во- 
лонтеровъ,  простиравшихся  свыше  5000  человѣкъ.  Сразились 
они  съ  Русскими,  но  прошло  не  болѣе  часу,  какъ  мусульмане 


(а)  Ъіиёгаіешепі :  «II  аііасЬа  1а  сеіпіиге  (1а  соиггоіе)  сіе  Биѵаіу  а  се  соіііег». ' 
Ье  роёіе  ^оие  зиг  1е  тоіз  Биѵаі,  (соиггоге,  сеіпіиге,)  еі  Биѵаіу. 

(^І582.  Еь8*.)  «II  аііасЬа  (поиа)  а  сеііе  ргіпсеззе  1а  сеіпіиге  сіе  Биѵаіу.» 
(В614.)  «Биѵаіу  аѣѣаеііа  (иоиа)  іше  сеіпіиге  а  сеМе  ргіпсеззе.» 
(Ъ)  Моѣ-а-тоі:  «іі  Іез  сопзоіа  йе  1а  ргіѵаііоа  сГёроііх:» 
(АЬІЪ.)  «айп  аи'П  геЪаШ.» 

*)  Переводъ  сдѣланъ  по  тексту,  напечатанному  въ  Виіі.  Ызі.-рЪіІоІ,  Т. 
IV,  стр.  197—199,  въ  сущности  не  разнящемуся  отъ  текста,  изданнаго  Торн- 
бергомъ  (VIII,  308  и  слѣд.).  — 

«Выписки  кзъ  Ибнъ-эль-Атира  о  первомъ  нашествіи  Татаръ  на  кав- 
казскія  и  черноморскія  страны,  съ  1220  по  1224  г.»  напечатаны,  по  переводу 
Н.  И.  Ильминскаго,  въ  Уч.  Зап.  Акад.  Наукъ  по  I  и  III  Отдѣленіямъ.  Томъ 
II  (1854),  стр.  640—668. 
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были  обращены  въ  бѣгство  и  Дайлемцы  убиты  всѣ  до  послѣд- 
пяго.  Русскіе  преслѣдовали  ихъ  до  (самого)  города.  Бѣжали  (всѣ), 
у  кого  было  на  чемъ  ѣхать  верхомъ,  и  засѣли  въ  городъ.  Вошли 
въ  него  и  Русскіе,  объявили  въ  немъ  помилованіе  и  поступали 
(съ  жителями)  хорошо.  Подошли  со  всѣхъ  сторонъ  войска  му- 
еульманскія;  стали  Русскіе  сражаться  съ  ними  и  не  устояли  про- 
тивъ  нихъ  мусульмане.  Простой  народъ  сталъ  выходиті  изъ  го- 
рода и  швырять  въ  Русскихъ  каменьями  и  ругать  ихъ.  Русскіе 
-  запретили  имъ  (дѣлать)  это,  но  отступились  только  умные,  дорожа 
своею  жизнью;  другая  же  часть  народа  и  чернь  не  послушались. 
Когда  это  стало  такъ  продолжаться,  то  вѣстникъ  ихъ  (Русскихъ) 
объявилъ,  чтобы  жители  города  вышли  изъ  него  и  оставались 
въ  немъ  не  далѣе  трехъ  дней.  Вышли  (всѣ),  у  кого  было  верхо- 
вое животное,  но  большая  часть  осталась  послѣ  срока.  Русскіе 
обратили  на  нихъ  оружіе,  убили  изъ  нихъ  много  народа,  послѣ 
избіеиія  взяли  въ  плѣнъ  толпу  въ  10000  душъ,  собрали  тѣхъ, 
которые  остались  въ  главной  мечети  и  сказали  имъ:  откупитесь, 
не  то,  мы  убьемъ  васъ.  Вступился  за  нихъ  человѣкъ  христіанинъ 
и  было  положено  (взять)  съ  каждаго  человѣка  но  20  диргемовъ. 
Но  приняли  (это  предложеніе)  только  тѣ  изъ  нихъ,  которые  по 
умиѣе.  Когда  Русскіе  увидѣли,  что  дѣло  съ  ними  не  улаживается, 
они  убили  ихъ  до  послѣдняго;  спаслись  изъ  нихъ  только  успѣвшіе 
убѣжать.  Они  (Русскіе)  овладѣли  имуществомъ  жителей,  обратили 
плѣнныхъ  въ  рабство  и  отобрали  себѣ  изъ  женщинъ  тѣхъ,  кото- 
рыхъ  нашли  самыми  красивыми. 

О  походѣ  на  нихъ  (Русскихъ)  Мерзебана  и  одержанги  имъ  по- 

бѣды  надъ  ними. 

Когда  Русскіе  сдѣлали  съ  жителями  Бердаа  то,  что  мы  вы- 
ше разсказали,  то  мусульмане  были  поражены  этимъ  и  стали 
приходить  толпами.  Мерзебанъ,  сынъ  Мухаммеда,  собралъ  народъ 
и  началъ  возбуждать  его  къ  войнѣ.  Число  тѣхъ,  которые  (соеди- 
•  нились)  съ  нимъ,  превышало  30,000  (человѣкъ).  Отправился  онъ 
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съ  ними,  но  не  одолѣлъ  Русскихъ;  сражался  онъ  съ  ними  и  ут- 
ромъ  п  вечеромъ,  но  возвращался  непначе,  какъ  разбитымъ. 
Такъ  прошло  много  дней.  Русскіе  уже  направилось  къ  Мерагѣ; 
но  такъ  какъ  они  ѣли  слишкомъ  много  плодовъ,  то  пхъ  постигла 
повальная  болѣзнь,  п  распространились  между  ними  болѣзнп  и 
смерть.  Видя,  что  дѣло  затягивается,  Мерзебанъ  употребилъ 
хитрость.  Онъ  задумалъ  устроить  засаду,  за  тѣмъ  напасть  на 
нпхъ  (Русскихъ)  съ  войскомъ,  отступить  и,  когда  выйдетъ  заса- 
да, снова  возвратиться  къ  нимъ.  Отдавъ  евопмъ  сподвпжникамъ 
приказанія  по  этой  части,  онъ  устроилъ  засаду,  а  потомъ  напалъ 
на  нихъ  (Русскихъ).  Они  сразились;  Мерзебанъ  и  сподвижники  его 
стали  отступать,  а  Русскіе  преслѣдовалп  пхъ  до  тѣхъ  поръ,  пока 
зашли  за  мѣсто  засады.  Люди  продолжали  свое  бѣгство,  не  об- 
ращая вниманія  одинъ  на  другаго.  Разсказывалъ  (потомъ)  Мер- 
зебанъ: «Крикнулъ  я  людямъ»,  говоритъ  онъ,  «чтобы  они  вер- 
нулись; но  они  не  сдѣлали  этого,  потому  что  сердцами  ихъ  овла- 
дѣлъ  страхъ  передъ  Русскими;  понялъ  я,  что  если  люди  станутъ 
продолжать  бѣгство,  то  Русскіе  убьютъ  большую  часть  ихъ,  а 
потомъ  возвратятся  къ  засадѣ,  справятся  съ  нею  и  убьютъ  всѣхъ 
до  послѣдняго.  Возвратился  я  одинъ;  за  мною послѣдовалъ  братъ 
мой  и  товарищъ  мой;  рѣшился  я  на  мз^ченпческую  смерть  и  вдругъ 
вернулась  большая  часть  Дайлемцевъ  отъ  стыда;  возвратились 
они,  настигли  мы  ихъ,  и  дали  засадѣ  знакъ,  который  (былъ  ус- 
ловлен?») между  нами.  Они  (засады)  вышли  имъ  въ  тылъ  и  сраг 
зплпсь  мы  съ  ними  (Русскими)  не  на  шутку  и  убили  пзъ  нихъ 
много  народу,  въ  томъ  числѣ  и  вождя  ихъ;  остальные  ушли  въ 
крѣпость  города,  называемую  Шегрпстанъ».  Русскіе  уже  успѣлп 
перевести  въ  нее  много  съѣстныхъ  припасовъ,  а  вмѣстѣ  съ  ними 
плѣнныхъ  и  (награбленное)  имущество.  Мерзебанъ  осадплъ  ихъ 
и  привелъ  пхъ  въ  стѣснптельное  положеніе,  какъ  вдругъ  дошло 
до  него  извѣстіе,  что  Абдуллахъ  Хусейнъ  бенъ  Саидъ  бенъ  Хам- 
данъ  уже  прпбылъ  въ  Адзербейджанъ.  Получпвъ  это  извѣстіе, 
Мерзебанъ  оставилъ  (такихъ),  кто  бы  осаждалъ  Русскихъ,  а 
самъ  пошелъ  на  Ибнъ  Хам  дана  и  сразился  съ  нимъ.  Потомъ  вы- 
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палъ  снѣгъ  и  разошлись  сподвижники  Ибнъ  Хамдана,  потому 
что  большая  часть  ихъ  были  Арабы;  за  тѣмъ  прибыло  письмо 
отъ  Насыръ  эдъ-дауле,  извѣщавшее  его  (Мерзебаеа)  о  смерти 
Тузуна  и  о  томъ,  что  онъ  (Насыръ  эдъ-дауле)  намѣренъ  отпра- 
виться въ  Багдадъ  и  что  приказываетъ  ему  Мерзебану)  воз- 
вратиться домой.  Возвратился  онъ  (Мерзебанъ);  что  же  касается 
сподвижииковъ  Мерзебана,  то  они  продолжали  сражаться  съ  Рус- 
скими. У  Русскихъ  повальная  болѣзнь  усиливалась.  Когда  они 
хоронили  человѣка,  то  они  хоронили  вмѣстѣ  съ  нимъ  оружіе 
его,  и  отсюда  мусульмане  добыли  много  вещей  послѣ  ухода  Рус- 
скихъ. За  тѣмъ  они  (Русскіе)  ночью  вышли  изъ  крѣпостп,  унесли 
на  спинахъ  своихъ  все  (непріятельское)  имущество,  которое  они 
добыли,  и  другое,  дошли  до  Куры,  сѣли  на  корабли  свои  и  уда- 
лились. Сподвижники  Мерзебана  отказались  отъ  ихъ  преслѣдова- 
нія  и  отобранія  того,  что  они  (Русскіе)  взяли  съ  собою,  и  оставили 
ихъ  въ  покоѣ.  Такъ  Аллахъ  очистилъ  отъ  нихъ  страну 
См.  изслѣдованіе  В.  Григорьева,  стр.  251—255. 

V.  Баръ-Еврей  (|  1286).  Сирійскій  текстъ  на  стр.  189. 
«Въ  тотъ  годъ,  когда  онъ  т.  е.  халиФъ  МустакФіі  въ  333= 

944  г.)  началъ  царствовать,  вышли  разные  народы:  Аланы, 
Славяне  и  Лезги,  проникли  до  Адербейджана,  взяли  городъ  Вер- 
дау  и,  убивъ  въ  немъ  20,000  человѣкъ,  ушли  назадъ».  См.  из- 
слѣдованіе  В.  Григорьева:  стр.  250. 

VI.  Абуль-Феда  (|  1332).  См.  изданный  Рейске  АЪиІ- 
Гесіае  Аппаіез  Мизіетісі,  Т.  II,  стр.  427. 

«Въ  семъ  году  (332  =  943,4)  одно  полчище  Русскихъ,  при- 
плывъ  *)  на  корабляхъ  (изъ  страны  своей  по  Морю  Каспійскому 
и)  по  рѣкѣ  Куру,  проникнуло  до  самаго  города  Бердаи ;  овла- 
дѣвъ  имъ,  Русскіе  предались  убійству  и  грабежу;  и  наконецъ 


!)  Рейске  (стр.  426)  подагаетъ,  что  второе  ^\)\  ^  могло  б 
порчено  изъ  «^Я^ІІ  ^З;  но  первое  чтеніе  встрѣчается  у  Иб 
Атпра  и  у  Ибнъ-Хальдуна. 
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на  своихъ  корабляхъ  возвратились  во  свояси».  См.  изслѣдова- 
ніе  В.  Григорьева,  стр.  250. 

Рейске  пишетъ  на  стр.  762:  «БеЪшІ  Іюс  аіідіюі  ашгіз 
сііш8  сопіідівзе,  иі  раіеі  ех  Іосо  Мазисііі,  диі  пос  ірво  аппо 
332  зсгіЪепз  8иппі,  е  цио  Ііаес  ехсегрітиз,  ИЪгит,  Ргаіа  аигеа 
іпзсгіріит,  ѵеіиі  геі  сіисіит  ргаеіегііае  тетіпіі,  роаі  атшт 
300  сопіі§І88е  регЫЬепз  іап^иат  іпсегіиз.  ѴегЪа  е]и8  зипЬ 
(за  тѣмъ  слѣдуетъ  мѣсто,  которое  находится  въ  сочзненіи  Ма- 
суди  I,  стр.  274). 

Слѣдовательно  Рейске,  подобно  автору  статьи  въ  Кавказ- 
скомъ  календарѣ  (см.  Введеніе,  стр.  XI),  перепуталъ  различ- 
ные походы  Русскихъ  въ  Табаристанъ  и  Бердаа,  какъ  уже  за- 
мѣтилъ  г.  Григорьев ъ,  стр.  250,  и  присоединяется  почти  къ 
высказанной  мною  на  стр.  XXI  догадкѣ ,  что  можетъ  быть  и 
М  а  суди  было  кое-что  извѣстно  о  походѣ  Русскихъ  на  Бердаа. 

VII.  Ибнъ  Хальдунъ  (|  1406  г.),  изд.  Булакское,  т.  IV, 
стр.  501. 

«Русскіе  овладѣваютъ  городомъ  Бердаа.  Мерзебанъ  побѣждаетъ 

ихъ-». 

Русскіе  одинъ  изъ  тюркскихъ  народовъ;  они  живутъ  по  со- 
сѣдству  отъ  Рума  (Греческаго  царства  —  Византіи)  и  приняли 
также  христіанскую  вѣру  съ  весьма  давнихъ  временъ.  Земля  ихъ 
граничитъ  съ  областями  Адзербайджана.  Часть  ихъ  въ  332 
(=  943,4)  году  отправилась  въ  море,  изъ  моря  вошла  въ  рѣку 
Куру  и  наконецъ  прибыла  въ  Бердаа,  городъ  въ  Адзербайджа- 
нѣ».  Остальное,  какъ  у  Ибнъ  эль-Атира,  только  короче. 

VIII.  X  аФизъ  Абру  (*{*  1430  г.),  см.  стр.  123  подъ  сло- 
вомъ  Бердаа. 

IX.  Айни  (|  1453  г.).  См.  Виііеі.  Іші.-рЫІ.  Т.  IV,  стр. 
202. 

(Въ  этомъ  332-мъ  году)  прибыла  ватага  Русскихъ  моремъ 
ьъ  страны  Адзербейджана.  Они  направились  на  Бердаа  и  оса- 
дили ее.  Когда  они  одержали  побѣду  надъ  жителями  ея,  то  они 
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убили  ихъ  до  послѣдняго,  овладѣвъ  ихъ  имуществомъ,  и  обратили 
въ  рабство  тѣхъ  изъ  ихъ  женщинъ,  которыхъ  нашли  самыми 
красивыми.  Потомъ  они  направились  къ  Марагѣ,  нашли  въ  ней 
много  плодовъ  и  ѣли  ихъ  до  того,  что  ихъ  постигла  сильная  по- 
вальная болѣзнь.  Большая  часть  ихъ  умерла.  Когда  одинъ  изъ 
нпхъ  умнралъ,  то  они  хоронили  его  вмѣстѣ  съ  его  оружіемъ  и 
имуществомъ.  Мусульмане  же  брали  (выкапывали)  его.  Подо- 
шелъ  къ  нимъ  Мерзебанъ  Мухаммедъ,  сразился  съ  ними,  и  убилъ 
изъ  нихъ  также  много  народу,  сверхъ  того,  что  погибло  отъ 
сильной  повальной  болѣзни.  И  очистилъ  Аллахъ  эту  страну  отъ 
нихъ. 

X.  Искендеръ-Наме  неизвѣстнаго  автора. 

29-го  Марта  1874  года  въ  Азіятскій  Музей  поступило  со- 
браніе  восточныхъ  рукописей,  подаренное  ему  генералъ  адъю- 
тантомъ  ф.  Кауфманномъ.  Между  ними  находится  написанное 
на  персидскомъ  языкѣ  объемистое  сочиненіе  въ  572  листа  въ 
четвертую  долю,  озаглавленное  на  первомъ  листѣ  <иЬ 
Искендеръ  -  Наме ,  т.  е.  Книга  или  Цреданіе  объ  Ллексаидрѣ; 
въ  самомъ  сочиненіи  заглавіе  это  не  встрѣчается.  Книга  содер- 
жись романпческій  разсказъ  объ  Александр ѣ  Великомъ; 
между  прочимъ  въ  ней  упоминается  также  о  походѣ  его  противъ 
Русскихъ  (^гхі^і  Уря/сг)  въ  Берда  (^е)-  Александръ  (^лО 
ѵ*1іе,  царь  Искридеръ) — говорится  на  листахъ  534-  537  г. — по- 
бѣдивъ  царя  Чшскаго  (Китая),  прибылъ  въ  Кашгаръ,  велѣлъ  по- 
строить Ташкендъ,  возобновилъ  и  расширилъ  крѣпость  въ  С  а- 
маркандѣ  и  ириказалъ  построить  крѣпость  Кишъ  (^аГ),  Хиссаръ 
^і^а.),  Термидзъ  чит.         и  Бухару.  Узнавъ,  что  царь 

Кииталь  вышелъ  изъ  царства  Русскихъ  съ  Бертасами  и  Кер- 
тасами  (^11/)  и  большимъ  войскомъ,  завоевалъ  крѣпость  Бер- 
даа  и  взялъ  въ  плѣнъ  царицу  Нушабе  и  всѣхъ  ея  людей,  онъ. 
приказалъ  выступить  въ  походъ  и  поспѣшить  къ  ней  на  помощь. 
Уже  до  похода  своего  въ  Китай  (какъ  сказано  на  л.  523  —  5), 
онъ  успѣлъ  побывать  у  нея  въ  прекрасномъ  г.  Бердаа  и  заклю- 


518 


Б.  Дорна, 


чить  съ  ней  дружественный  союзъ.  Чрезъ  Хуарезмъ  (въ  текстѣ 
сказано  ^іД»  вм.  ^^^у>)  т.  е.  Хиву,  Джайхунъ  {Аму-Дарью), 
Бабель  и  землю  Славяиъ  (ц^^Ц-)  онъ  прибылъ  въ  Дешти-Кипчакъ, 
повелители  котораго  названы  Райлесемъ"(^о*Ы ^)  п  Байлесемъ 
(^І^).  Оттуда,  «какъ  говорить  авторъ  исторіи  Табари»,  онъ 
отправился  въ  крѣпость  Русскихъ,  вблизи  которой  онъ  распо- 
ложился лагеремъ.  Узнавъ  объ  этомъ,  Кинталь,  «шахъ»  Рус- 
совъ,  наппсалъ  Бертасамъ  и  Эртасамъ  (^Щ^І)  и  въ  Алаиію 
(и^?і :  о^І  къ  Тасамъ  Іі),  собралъ  вокр'угъ  себя  всѣхъ 
вождей,  выступилъ  въ  походъ  п  остановился  насупротивъ  войска 
Александрова.  Битва  продолжалась  шесть  дней.  Русскими  бой- 
цами названы:  сынъ  Кинталя,  русскій  «падишахъ-заде»,  Мин- 
каль  (^^й^),  Атбасъ  (^ІоІ),  Фарисъ  (^^Іэ),  Алмасъ^Ы), 
Аблакъ  (З^Ы),  Кагка  (а^э),  Каргатъ(ОІР/э)  и  Джезмъ 
у  Шармуа:  Бзсііегет-В] егёте).  Наконецъ  (на  7 -й день?)  Р у с- 
скіе  были  разбиты,  просили  о  помилованіи  и  сдѣлались  всѣ,  какъ 
и  самъ  Кинталь,  мусульманами.  Царицу  Нушабе  Александръ 
выдалъ  за  мужъ  за  Дзували  и  осыпанную  золотомъ  от- 

пустилъ  въ  крѣпость  Берда. 

Весь  разсказъ  (^Іл^Ь)  до  такой  степени  вообще  похожъ  на 
разсказъ  Низами,  что  его  можно  бы  было  принять  за  прозаи- 
ческую передѣлку  послѣдняго.  Но  тогда  какъ  въ  теченіи  сочине- 
нія  упомянуты  Грекъ  МузаФФеръ  (^Ь^  авторомъ  исто- 

ріи,  а  Табари,  Фирдауси,  Шейхъ  Аттаръ,  Шейхъ  Ши- 
габъ  эдъ-динъ,  Джами  и  другіе  приведены  въ  качествѣ 
источниковъ,  о  Низами  нигдѣ  не  говорится.  Два  двоестишія, 
помѣщенныя  по  случаю  битвы  передъ  Берда,  также  не  находятся 
въ  текстѣ,  изданномъ  Шармуа.  Дзували  не  названъ  царемъ 
«Абхазовъ».  Хотя  я  не  въ  состояніи  сообщить  ближайшихъ  ука- 
заній  относительно  времени  составленія  этого  преданія  объ  Але- 
ксандрѣ,  но  Форма  Урусъ  вмѣсто  Русъ,  равно  какъ  упоминаніе 


*)  Рукопись  вообще  содержитъ  много  ошибокъ. 
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Джами  (|  1492),  указываетъ  на  поздеѣйшее  время  —  сочинеиіе 
въ  предлежащей  редакціи  написано,  должно  быть,  въконцѣ  15-го 
или  въ  началѣ  16-го  столѣтія.  Табари,  умершій  въ  310=923 
году,  не.могъ  знать  о  походѣ,  предпринятомъ  въ  Бердаа  въ  944 
году.  Но  все-таки  желательно  было  бы  заглянуть  въ  арабскій 
текстъ,  такъ  какъ  въ  находящихся  въмоемъ  распоряженіи  экзем- 
плярахъ  „чрезвычайно  сокращеннаго  персидскаго  перевода  (или 
лучше  сказать  передѣлки)  не  нахожу  ничего,  что  могло  бы  подать 
поводъ  къ  упомянутой  ссылкѣ  на  Табари,  тѣмъ  болѣе  что  и  въ 
другихъ  мѣстахъ  еще  нѣсколько  разъ  дѣлаются  ссылки  на  Та- 
бари. Предполагать  подъ  исторіей  Табари  другое  сочиненіе, 
написанное  какимъ -нибудь  другимъ  Табари,  не  позволяетъ  то 
обстоятельство,  что  авторомъ  ея  нѣсколько  разъ  прямо  названъ 
Шейхъ  или  Мухаммедъ  (б)  Джериръ  Табари.  Въ  Азіят- 
скій  Музей  недавно  поступилъ  еще  другой  экземпляръ  Искен- 
деръ-Наме,  подаренный  генераломъ  Карташовымъ,  но  въ 
немъ  нѣтъ  разсказа  о  походѣ  Александра  на  Бердаа;  можетъ 
быть  онъ  утерянъ,  такъ  какъ  въ  рукописи  недостаетъ  нѣсколь- 
кихъ  листовъ;  вообще  это,  кажется,  другая  редакція.  Относи- 
тельно обѣихъ  рукописей  этихъ  отсылаю  читателей  къ  Бюллетеню 
Академіи  или  Мёіап^ез  азіаіідиез,  гдѣ  о  нихъ  будутъ  помѣщены 
еще  и  другія  замѣчанія. 


Такъ  какъ  относительно  года  этого  похода  существуютъ  раз- 
личный показанія,  и  у  восточныхъ  писателей  прибытіе  Русскихъ 
по-видимому  относится  къ  поздней  осени  (944-го  года),  когда 
послѣдніе  должны  были  опасаться,  что  въ  теченіе  зимнихъ  мѣ- 
сяцевъ  они  будутъ  лишены  возможности  возвратиться  моремъ 
въ  Итиль  (Астрахань),  то  я  сообщаю  извлеченіе  изъ  неизданнаго 
изслѣдованія  моего  сотоварища  А.  А.  Куника. 

Съ  точки  зрѣнія  русской  исторіи,  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  намъ 
ее  передаетъ  лѣтопись,  походъ  ва  Каспійскія  прибрежья  не  могъ  быть 
предпринять  въ  943-мъ  году  и  вообще  до  второй  половины  лѣтняго 
времени  944-го  года. 
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Велшій  князь  Пгорь  предпринпмалъ  два  похода  на  Византію,  кото- 
рые лѣтопись  относптъ  къ  941-му  п  944-му  годамъ.  Нп  въ  одномъ  пзъ 
этпхъ  двухъ  чпселъ  нельзя  сомнѣваться,  потому  что  941-ый  годъ  засвп- 
дѣтельствованъ  не  только  Впзантійцамп,  но  и  .Ііудправдомъ  п  Эльмакп- 
номъ.  О  втОромъ  походѣ,  окончательному  выполненію  котораго  помѣщали 
Впзантійцы,  молчать  всѣ  другіе  псточнпкп,  но  послѣдовавшіп  за  нпмъ 
договоръ,  сохранпвшінся  въ  славянскомъ  переводѣ,  былъ  заключенъ 
еще  отъ  пменп  трехъ  пмператоровъ  Романа,  Константина  и  Стефана, 
пзъ  которыхъ  Романъ  былъ  .свергнуть  уже  19-го  декабря  944-го  года, 
а  Стефанъ  27-го  января  945-го  года. 

Въ  941  году  Игорь  тронулся  пзъ  Кіева,  должно  быть,  вскорѣ  послѣ 
вскрытія  Днѣнра,  потому  что  11-го  Іюня  онъ  уже  былъ  передъ  Впзан- 
тіей.  По  словамъ  Впзантійцевъ,  Пгоревъ  флотъ  состоялъ  пзъ  1000 
(10,000  описка)  парусовъ,  но  былъ  пстребленъ  посредствомъ  греческаго 
огня,  такъ  что  Игорь  успѣлъ  уйти  будто  бы  только  съ  десятью  кораб- 
лямп.  Онъ  тотчасъ-же  задумать  отѳмстить  за  свое  пораженіе  п  спа- 
рядплъ  вѣроятно  еще  болѣе  значительный  флотъ.  Послѣ  тяжкпхъ  по- 
терь 941-го  года  весьма  понятно,  что  онъ  старался  подкрѣппть  своп 
собственный  флотъ  п  свою  армію  чужеземными  наемниками,  а  именно 
забалтійскпмп,  знакомыми  съ  моремъ,  Норманнами  и  конными  отрядами 
тюркскпхъ  Печенѣговъ.  Слѣдовательно  замышлялось  огромное  нападеніе 
съ  моря  п  съ  сухаго  путп.  Можно  лп  въ  такомъ  случаѣ  полагать,  что 
при  подобныхъ  условіяхъ  одпнъ  пзъ  дружпннпковъ  Игоря  пли  какой-нибудь 
смѣльчакъ  незадолго  до  втораго  похода  на  Впзантію  отправился  въ  Кас- 
пийское море  съ  значптельнымъ  флотомъ? 

Въ  заключеніе  пзвѣстія  о  неудачномъ  походѣ  941-го  года  прямо  го- 
ворится, чта  за  тѣмъ  Игорь  послалъ  за  море  за  многими  Варягами  п 
прпглашалъ  пхъ  (къ  походу)  въ  Впзантію.  За  тѣмъ  въ  извѣстіи  о  са- 
момъ  походѣ  говорится  просто:  Собравъ  много  войска,  Варяговъ  (т.  е. 
заморскпхъ  Норманновъ),  Русь  (иотомковъ  прпзванныхъ  Родсовъ),  По- 
лянъ  (Славянъ  вокругь  Кіева),  Словѣнъ  (на  Волховѣ),  Кривичей  (въ 
землѣ  Полоцкой  и  Смоленской)  п  Тиверцевъ  (арпднѣстровскнхъ  Сла- 
вянъ) п  Иеченѣговъ,  Пгорь  отправился  въ  Впзантію  съ  флотомъ  и  кон- 
ницею. На  этотъ  разъ  онъ  вѣроятно  не  двинулся  пзъ  Кіева  вслѣдъ  за 
вскрытіемъ  Днѣпра,  а  дождался  прпбытія  подкрѣпленій  съ  сѣвера.  Шве- 
ды по  Зап.  Двпнѣ  могли  прпбыть  въ  Кіевъ  не  позже  вопновъ,  набран- 
ныхъ  на  Волховѣ.  По-этому  до  мѣсяца  Іюня  онъ  едва-лп  добрался  до 
устьевъ  Дуная.  Неподалеку  отъ  нпхъ  его  уже  встрѣтплп  послы  впзант. 
пмператоровъ,  чтобы  куппть  мпръунего.  Лѣтоппсь  за  тѣмъ  прямо  гово- 
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ритъ,  что  Игорь  съ  своей  дружиной  возвратился  во  свояси,  въ  Кіевъ, 
гдѣ  онъ  еще  въ  томъ-же  944-мъ  году  съ  знатнѣйшпми  лицами  своей 
дружины,  изъ  которыхъ  .многіе  уже  приняли  христіанскую  вѣру,  клят- 
венно подтвердилъ  миръ.  Слѣдовательно  Игорь  не  находился  самъ  во 
главѣ  набѣга,  о  которомъ  говорятъ  восточные  писатели,  да  и  врядъ-ли 
самъ  предложилъ  починъ  въ  этомъ  дѣлѣ. 

Прежде  чѣмъ  Игорь,  опять  ушелъ  съ  Дуная,  ему  пришлось,  конечно, 
разсчитаться  съ  своими  наемными  войсками,  Норманнами  и  Печенѣгами. 
Печенѣгамъ  позволилъ  онъ  напасть  на  Булгарію,  вѣроятно,  чтобы  воз- 
наградить ихъ  за  недоставшуюся  имъ  греческую  добычу.  Но  какъ  онъ 
удовлетворилъ  падкихъ  на  добычу,  заморскихъ  Норманновъ?  Объ  этомъ 
лѣтопись  не  говоритъ.  Большая  часть,  ихъ,  совершивъ  такой  далекій 
путь  въ  надеждѣ  на  ограбленіе  баснословно  богатаго  въ  ихъ  глазахъ 
Миклигарда,  врядъ-ли  удовольствовалась  выпавшею  на  ихъ  долю  частью 
греческой  амйрной  дани».  Дорога  отъ  устьевъ  Дуная  къ  Каспійскимъ 
прибрежьямъ  была  короче  пути  въ  Скандинавію  и  къ  этимъ  пиратамъ 
вѣроятно  пристало  также  не  мало  Руси  и  славянскихъ  воиновъ.  На  пла- 
ваніе  вверхъ  по  Дону,  на  перетаскиваніе  лодокъ  волокомъ  отъ  Дона  къ 
Волгѣ,  потребовалось,  конечно,  нѣсколько  недѣль,  такъ  что  эти  дружи- 
ны, который  восточные  писатели  называли  общимъ  политическпмъ  име- 
немъ  «Русь»  и  къ  которымъ  мало  по  малу  присоединились  также  шайки 
Буртасовъ,  Хазаръ,  Аланъ  (Оссовъ)  и  Лезгинъ,  появились  на  Каспій- 
скомъ  морѣ  едва-лн  ранѣе  Августа  мѣсяца  944-го  года.  Главною 
цѣлью  похода  служилъ  торговый,  городъ  Бардаа  на  Еурѣ,  столипаАл- 
баніи.  Намѣрены-ли  были  нѣкоторые  изъ  этихъ  грабителей  поселиться 
тамъ  на  всегда,  объ  этомъ  изъ  источниковъ  нельзя  вывести  достовѣр- 
наго  заключенія.  Во  всякомъ  случаѣ  они  покинули  эту  страну  не  до- 
бровольно, и  не  весною  945  года,  а  только  по  истеченіи  цѣлаго  года 
Вслѣдствіе  сильно  свирѣпствовавшей  между  ними  диссентеріи,  которой 
они  подверглись  во  время  сбора  плодовъ  вслѣдствіе  неумѣреннаго  упо- 
требленія  фруктовъ,  они  были  уже  сильно  изнурены,  когда  мусульмане 
готовили  погибель  почти  всѣмъ  остальнымъ.  Въ  это-то  самое  время 
(осенью  945-го  года)  великій  князь  Игорь  былъ  убитъ  славянскими 
Древлянами  въ  нынѣшней  Волыни. 

Ибнъ  эль-Атиръ  относитъ  ирибытіе  означенныхъ  дружинъ  къ  332-му 
году,  который  простирался  отъ  3-го  Сентября  943-го  до  22-го  Августа 
944-го  года;  по  его  мнѣнію,  какъ  это  видно  изъ  нѣсколькихъ  косвен- 
ныхъ  его  указаній,  онѣ  провели  цѣлый  годъ  въ  Бардаѣ;  но  жалкін  ос- 
татокъ  ихъ  успѣлъ  уже  опять  отплыть  на  свопхъ  корабляхъ,  когда  въ  За- 
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кавказье  пришло  нзвѣстіе  пзъ  Багдада  о  смерти  эмира  эль-умара,  Тюрка 
Тузуна  .(т  въ  Сентябрѣ  945  года).  Такпмь  образоыъ  извѣстіе  Баръ- 
Еврея,  что  Русскіе  прибыли  въ  первый  годъ  правленія  халифа  эль-Мус- 
такфн  (съ  11-го  Октября  944-го  года),  не  совсѣмъ  точно.  Срав.  Вейля, 
ОезсЬ.  сіег  Спаіііеп,  т.  2-ой,  стр.  691. 

Но  изъ  какого  источника  Ибнъ  эль-Атпръ  (у  въ  1233  году,  см. 
Уч.  Зап.  Акад.  Наукъ  по  I  и  III  Отд.  Т.  II,  636)  рзялъ  332-ой  годъ? 
Весь  его  разсказъ  такого  рода,  что  его  могъ  написать  только  современ- 
иикъ,  хорошо  знакомый  съ  положеніемъ  дѣлъ  на  Кавказѣ.  Подъ  Тарп- 
хомъ  Табари,  упомпнаемымъ  въ  прозапческомъ  Пскендеръ-Наме  (сы. 
выше  стр.  517),  слѣдуетъ,>  можетъ  быть,  понимать  написанное  на  араб- 
скомъ  языкѣ  продолженіе  большаго  сочпненія  Табари,  хранящееся,  если 
не  ошибаюсь,  въ  нѣсколькихъ  бпбліотекахъ. 

Замѣчательно,  что  доселѣ  не  найдено  еще  блнжайшпхъ  восточныхъ 
извѣстій  о  томъ  походѣ  Русскихъ,  за  которымъ  послѣдовали  раззореніе 
хазарской  столицы  Итпль  и,  какъ  кажется,  гибель  всего  хазарскаго  цар- 
ства. Со  взятіемъ  вел.  княземъ  Святославомъ,  въ  965  году,  крѣпостп 
Саркелъ,  построенной  нѣкогда  при  содѣйствіп  Грековъ  противъ  Пече- 
нѣговъ,  могущество  Хазаръ  лишилось  одной  пзъ  свопхъ  главныхъ  опоръ 
(срав.  также  извѣстное  посланіе,  приписываемое  хазарскому  хагаву). 
.Іѣтомъ  969  года  не  только  столица  Камскнхъ  Болгаръ,  но  и  Итпль  съ 
Семендеромъ,  основательно  разрушены  были  Русскими,  либо  сампмъ 
Святославомъ,  либо  сильною  вольницею.  Это  сообщаетъ  намъ  Ибнъ- 
Хаукаль,  который  4  года  спустя  своими  глазами  впдѣлъ  развалины  Птп- 
ля.  Что  Дербендъ  въ  969  году  также  былъ  разрушенъ  Русскими,  объ 
эгомъ  позволяетъ  намъ  заключать  хотя,  п  не  съ  полною  достовѣрностью, 
одно  извѣстіе  у  Ибнъ  Сайда  эль-Магреби  (ппс.  около  1230  г.)  въ  главѣ 
о  <_>Ь.Л  і^^л,  которое  уже  Рено  сообщплъ  и  объясннлъ  въ  своемъ 
переводѣ  географіп  Абульфеды  (II,  1,  стр.  288). 

Можетъ  быть,  Магребн  еще  п  въ  другомъ  мѣстѣ  своей  Книги  о 
распространены!  земли  въ  длину  и  въ  ширину  (л.  117°  Оксф.  рукоп.) 
говорить  о  болыпомъ  разрушптельномъ  походѣ  Русскихъ  по  Волгѣ  въ 
969  году.  По  его  словамъ  городъ  Бурджанъ  (т.  е.  у  него  городъ  Ду- 
напскпхъ  Болгаръ)  былъ  страшно  разрушенъ  Ламанамп  (эль-ламаніунъ). 
Такимъ  образомъ  наконецъ  удалось  отыскать  начало  пропсхожденія 
мнпмыхъ  « Аламановъ » ,  которые,  по  переводу  Абульфеды,  сдѣлан- 
ному  Рейске  (Мадагіп  ѵоп  ВйзсЫпд.  5.  Тпеіі.  1771,  стр.  362;  Рено  ие- 
ревелъ  АИетапйз,  И,  I,  стр.  210  =  313),  раззорпли  городъ  Бурджанъ. 
По  видимому  Магребп  (плп  предшественнпкъ  его)  смѣшалъ,  какъ  это 
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часто  дѣлаютъ  Арабы,  Дунайскихъ  Болгаръ  съ  Камскими.  Но  какпмъ 
образомъ  это  странное  имя  заступило  мѣсто  Руссовъ  Ибнъ-Хаукаля, 
впервые  упоминающаго  о  раззореніи  города  Болгара,  это  пусть  рѣшатъ 
оріепталисты. 

Краткое  извѣстіе  муллы  Мухаммеда  Ра  фи  о  борьбѣ  мусулъманъ  съ 
жителями  Дагестана  и  соединившимися  съ  ними  Русами,  Казембекъ 
(БегЪепсІ-Мтеп.  РеѣегзЪ.  апсі  Ьеіргі^.  1851.  Ехігасѣ  8,  №оіе  108)  отно- 
ситъ,  но  очевидно  безъ  взякато  основанія,  къ  965  году.  Нельзя,  кажется, 
думать  при  этомъ  и  о  969 -мъ  годѣ.  Весьма  разукрашенная  въ  пзвѣстіи 
Рафи  исторія  отравленія  скорѣе  наиоминаетъ  намъ  нѣсколько  болѣе 
прозапческій  разсказъ  патріарха  Моисея  Албанскаго,  извѣчзтіе  котораго 
(см.  выше  стр.  496  и  Введеніе,  стр.  ХЬѴІ)  относится  однакоже  не  къ 
окрестностямъ  Дербенда,  а  къ  г.  Бердаа  въ  944  году. 

Впрочемъ,  со  времени  паденія  Саркела  и  Итиля,  въ  965  и  969  го- 
дахъ,  русской  вольницѣ  доступъ  къ  Черному  и  Каспійскому  морю  ско- 
рѣе  былъ  затрудненъ,  чѣмъ  облегченъ.  Съ  тѣхъ  поръ  дикія  Печенѣж- 
скія,  а  за  ними  Половецкія  орды  могли  свободно  бродить  по  обширнымъ 
равнинамъ  между  низовьями  Днѣпра  и  Волги,  а  съ  ними  было  труднѣе 
сдѣлываться,  чѣмъ  съ  нѣсколько  уже  цивилизованными  Хазарами.  Во  вся- 
комъ  случаѣ  ближайшія  свѣдѣнія  о  погибели  столь  могущественнаго  нѣ- 
когда  хазарскаго  царства  —  а  они  желательны  по  разнымъ  причинамъ 
—  моглп  сохраниться  только  въ  восточныхъ  источникахъ.  Въ  Крыму  и 
на  Тамани  какіе-то  хазарскіе  ханы  и  послѣ  969  года  господствовали, 
кажется,  нѣкоторое  время  надъ  частью  тамошнихъ  народовъ.  См.  статью 
Ф.  К.  Бруна:  Черноморскіе  Готы  и  слѣды  долгаго  ихъ  пребыванія  въ 
южной  Россіи  (Зап.  Акад.  Наукъ  за  1874  годъ,  Т.  24,  стр.  34). 

Вышеприведенными  свѣдѣніями  изъ  Магреби  я  обязанъ  г.  Адольфу 
Нейбауеру  въ  Оксфордѣ,  которому  и  считаю  долгомъ  выразить  за  это 
мою  искреннюю  благодарность.  Относительно  другаго  запроса  тотъ-же 
ученый  оріенталистъ  указалъ  мнѣ  на  СаЫ.  Шсоіі.  Оизеіеу  іоі.  230, 
гдѣ  описанъ  родъ  Космографіи  Магреби.  Извѣстія  Кардиси,  ученика  Би- 
руни  (въ  одной  персидской  рукописи  въ  Оксфордѣ),  о  сѣверной  части 
земли  также  еще  не  изданы. 

К 
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Дополненіе  ѴІ-ое. 

Походъ  Русскихъ  вовладѣнія  Шпрваншаха  Ахситана1),  по  раз- 
сказу  Хакани  (у  въ  1199  году?). 

Послѣ'  похода  своего  на  Бердаа  (въ  944  г.)  Русскіе,  судя 
по  извѣстнымъ  мнѣ  еосточнымъ  свѣдѣніямъ,  въ  теченіп  231  года 
не  затѣвалп,  кажется,  никакпхъ  значительныхъ  предпріятій  по 
Каспійскому  морю  или  въ  Кавказскія  страны  2).  По  мнѣнію  г. 
Куника,  они  снова  появляются  тамъ  около  1175-го  года;  см. 
Введеніе,  стр.  VIII  п  стр.  388- — 390.  Пробрались  они,  должно 
быть,  до  Лемберана,  поднявшись  вѣроятно,  какъ  прежде  при  по- 
ходѣ  на  Бердаа,  вверхъ  по  Курѣ.  Тѣмъ  вѣроятнѣе,  слѣдовательно, 
островъ  Руинасъ  =  Сари;  см.  выше  стр.  186  и  Карту  №  I. 

Вотъ  что  говоритъ  г.  Ханыковъ  по  этому  поводу  (см.  Мёі. 
азіат,.,  т.  III,  стр.  120—121): 


*)  Замѣтка  Бахера  (Іос.  Іаиа.  стр.  30),  что  слѣдуетъ  произносить  Ах- 
ситанъ,  правильна.  Сперва,  слѣдуя  Френу  и  др.,  я  чпталъ  Ахистанъ,  но 
потомъ  предпочелъ  Ахситанъ;  срав.  мои  Отчетъ  за  1861  г.,  стр.  455  и  пр.; 
по  армянски  и  грузински:  Ахсартанъ.  Персидскіе  мирзы  въ  Закавказьѣ  гово- 
рить Ахистанъ.  Я  сравниваю  это  имя  съ  словомъ  Афситанъ,  хвалящій 
(Бога),  Срав.  Ханыкона,  Мётоіге  зиг  КЬасапі,  стр.  162.  и  статью  Куника, 
выше  стр.  388—391. 

2)  По  этому  предмету  А.  А.  Куникъ  сообщи лъ  мнѣ  слѣдующее:  «По 
русской  лѣтописи  великіп  князь  Святославъ  лѣтомъ  965-го  года  отправился 
противъ  Хазаръ;  хаганъ  ихъ  выступилъ  противъ  него  и  былъ  побѣжденъ. 
Въ  тоже  время  онъ  взялъ  хазарскую  крѣпость  Бѣловѣжу  (Саркелъ)  на  Дону 
и  побѣдилъ  Яссовъ  (Оссетинъ)  и  Касоговъ,  Раззореніе  Итиля  слѣдовательно 
могло  произойти  въ  969-мъ  году».  Срав.  Френа,  ІЬп  Гозгіап,  стр.  56—57. 
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«Сообщаемый  нашимъ  авторомъ  (Хакани)  походъ  Русскихъ 
въ  Ширванъ  приходится  на  530 — 590  годы  геджры  (=  1 1 35- — 
1 1 93  по  Р.  X.)  и  совпадаетъ,  въ  исторіи  Россіи,  съ  княженіемъ  1 5 
великихъ  князей.  У, же  самое  число  этихъ  князей  свидѣтельствуетъ 
о  смутахъ,  господствовавшихъ  въ  то  время  въ  Россіи,  и  потому 
неудивительно,  что  событіе,  надѣлавшее  столько  шуму  во  владѣ- 
ніяхъ  Шпрваншаховъ.  не  оставило  по  себѣ  слѣдовъ  въ  нашихъ 
лѣтописяхъ;  по  крайней  мѣрѣ  Карамзинъ  ни  слова  не  говорить 
объ  этомъ  дальнемъ  походѣ.  Такое  молчаніе  лѣтописцевъ  (если 
они  дѣйствительно  молчатъ  объ  этомъ  предметѣ,  чего  я  не  могу 
провѣрить  здѣсь)  заставило  бы  меня  предположить,  что  Русскіе 
принимали  участіе  въ  этомъ  набѣгѣ  лишь  въ  качествѣ  союзниковъ 
Хазаръ  и  что  это  было  не  правительственное  предпріятіе,  а 
смѣлая  попытка  тѣхъ  бѣглецовъ  изъ  Россіи,  которые  жили  между 
Дономъ  и  Волгой  и  которыхъ  наши  лѣтописцы  упоминаютъ  въ 
первый  разъ  въ  1147  году  подъ  именемъ  бродниковъ  или  бро- 
дягъ». 

По  словамъ  г.  Ханыкова,  Хакани  разеказываетъ  слѣдую- 
щее  (см.  тамъ-же,  стр.  129—134): 

«Владыка  [Ахистанъ]  съ  усердіемъ  Гуда  и  краснорѣчіемъ 
Ноя,  ты  какъ  буря  посѣтилъ  Хазаръ  и  какъ  потокъ  (нахлынулъ 
на)  Алланъ.  Тебя  боятся  какъ  Малика  (казначея  преисподней)  и 
у  тебя  (для  враговъ)  характеръ  Забани  (служителя  преиспод- 
ней); ты  сдѣлалъ  изъ  Дербенда  адъ  и  заставилъ  возгласы 
раздаваться  до  Шабрана1).  (Благодаря  тебѣ)  Ширванъ  (т.  е.  хо- 
зяинъ  льва),  какъ  подумаешь,  сдѣлался  Хейраваномъ  (т,  е.  об- 
ладателемъ  доброты),  нѣтъ,  онъ  даже,  можетъ  быть,  сдѣлался 
Шерефваномъ  (т.  е.  обладателемъ  благородства);  ты  сдѣлалъ 
Хизванъ  (т.  е.  Ширванъ)  похожимъ  на  Багдадъ  и  Еаиръ.  Въ  тоже 
время  онъ  халиФъ  Каира  и  Багдада ,  и  вслѣдствіе  щедрости  его 
руки,  Евфратъ  протекаетъ  чрезъ  Саадунъ,  а  Нилъ  чрезъ  Герда- 


1)  Шабранъ,  нѣкогда  знаменитая  крѣпость,  теперь  груда  развалинъ,  въ 
Кубинскомъ  уѣздѣ. 
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мат г).  Ты  видѣлъ,  какъ  воины  его  произвело  ночное  нападеніе 
и&дивовъ  Русскцхъ,  (когда)  изъ  засады  гнѣва  своего  онъ  спустилъ 
льва  Систанскаю  (т.  е.  Рустема).  Бой  этихъ  барабановъ,  звукъ 
которыхъ  ноходилъ  на  крики,  испускаемые  газелью  при  впдѣ 
волчьей  шкуры ,  придало  заячьи  мѣсячныя  очищенія  разъярен- 
нымъ  львамъ  (т.  е.  Русскимъ2).  Всѣ  эти  ястребиный  сердца  шли 
ночью  какъ  журавли ,  и  какъ  птица  Ваша  изгнали  Сгшурюеъ 
изъ  ихъ  гнѣздъ.  Они  преслѣдовалп  ихъ  до  конца  ночи,  какъ  ночь 
(иреслѣдуетъ)  новолуеіе  на  воротѣ  неба  (т.  е.  на  небосклонѣ),  и, 
подобно  волшебникамъ,  (ты)  приготовилъ  лоскутъ  холста  (чтобы 


г)  Саадунъ,  въ  настоящее  время  называемый  Сіадаяомъ  мѣстечко  въ  ку- 
бинскомъ  уѣздѣ,не  подалеку  отъ  развалинъ  Шабрана. —  Гердаманъ,  мѣстность, 
чрезъ  которую  протекаетъ  Гирдаманъ-чай,  въ  Шемахинскомъ  уѣздѣ. 

2)  Многія  лица  увѣряли  меня,  что  барабанъ,  обтянутый  бараньей  кожей, 
не  издаетъ  звука,  если  на  немъ  играютъ  въ  присутствіи  барабана,  обтянутаго 
волчьей  шкурой;  кромѣ  того,  на-востокѣ  увѣрены  (что  и  вѣроятнѣе),  Что  га- 
зель не  можетъ  видѣть  волчью  шкуру,  не  испуская  криковъ  ужаса.  Что  же 
касается  заячьихъ  очищеній,  то  вотъ  что  объ  этомъ  говоритъ  имамъ  Да  мири  ^ 
авторъ  книги:   Хейятуль  хейвани-лъ-кубра: 


т.  е.  «Заяцъ  спитъ  съ  открытыми  глазами;  очень  часто  охотникъ  подходитъ 
къ  нему  и,  находя  его  въ  такомъ  видѣ,  думаетъ,  что  онъ  бодрствуетъ.  Го- 
ворить, что  онъ  (заяцъ),  увидѣвъ  море,  умираетъ  и  вотъ  почему  онъ  не  встрѣ- 
чается  на  прибрежьи;  но  по  моему  это  не  вѣрно.  Арабы  въ  своихъ  выдумкахъ 
полагаютъ,  что  джинны  убѣгаютъ  отъ  него  изъ  за  мѣсячнычъ  очілценій  его. 
Изъ  животныхъ  четыре  имѣютъ  мѣсячныя  очшценія:  женщина,  гіена,  лету- 
чая мышь  и  заяцъ.  Говорятъ,  что  и  у  суки  мѣсячныя  очищенія».  [Срав.  Бу- 
лакское  изданіе,  I,  стр.  26]. 
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бросить  жребій)1).  Утромъ  ты  вьшулъ  изъ  ножепъ  мечъ  свой2) 
и  ты  (обратилъ  его)  противъ  невѣрныхъ,  пока  мечъ  покрылъ  ихъ 
всѣхъ  пылью  безчестія.  Когда  Меркурій  пмѣлъ  подъ  собою,  какъ 
Беграмъ  Чубгшъ,  натянутую  на  деревѣ  шкуру  (т.  е.  барабанъ), 
твой  конь  ринулся  какъ  осенній  вѣтеръ3).  Каждый  (изъ  твопхъ 
воиновъ)  въ  своей  крѣпости  изъ  бронзовой  кольчуги  былъ  какъ 
Исфендіаръ 4) ;  они  произвели  на  морѣ  опустошенія ,  подобный 
опустошеніямъ  Хефтъ-Ханаъ).  Левъ  обыажилъ  свой  мечъ,  какъ 
солнце  въ  созвѣздіи  Льва,  но  вздохи,  которые  испустили  враги, 
превратили  сердце  лѣта  въ  первый  мѣсяцъ  осени.  Сердце  невѣр- 
ныхъ  какъ  градомъ  было  побито  оспинами  величиною  въ  вино- 
градное зерно,  и  Іеменская  сабля,  цвѣта  зеленаго  винограда, 
обратила  кровь  ихъ  въ  вино.  Сабля  голубаго  цвѣта  разостлала 
по  морю  слой  марены  (буквально  рудникъ  марены)  до  острова 
Руинаса  и  до  Лемберана 6).  На  островѣ  она  изъ  крови  Русскихъ 
сдѣлала  море  и  волна  этого  моря  походила  на  высокую  гору;  она 
разметала  корабли,  и  можно  было  сказать,  что  тамъ  посѣяны 
были  яхонты ;  пожинались  головы  и  тѣла  кричали  амат.  Одна 
половина  была  умерщвлена,  другая  половина  разбитая  убѣжала 
и  смерть  изгнала  жаръ  изъ  ихъ  немощныхъ  душъ.  Чтобы  имѣть 
возможность  приготовить  себѣ  въ  ихъ  черепахъ  прохладительный 


!)  По  словамъ  комментатора,  куски  холста  служатъ  при  чародѣйствахъ 
для  метанія  жребія;  ихъ  вырѣзали  въ  видѣ  полумѣсяцевъ. 

2)  Т.  е.  при  восходѣ  солнца  заря  какъ  бы  обнажаетъ  свой  мечъ;  эта  мета - 
Фора  въ  жаркихъ  странахъ  довольно  вѣрна. 

3)  Этимъ  стихомъ,  который  въ  оригиналѣ  кажется  очень  темнымъ,  авторъ 
просто  хотѣлъ  сказать,  что  Меркурій,  покровитель  музыкантовъ.  принялъ  на 
себя  роль  барабанщика  въ  войскѣ  Ахистана,  конь  котораго  и  т.  д. 

4)  Исфеидіаръ,  сынъ  Гештассиба,  убитый  Рустемомъ,  силою  взялъ  семь 
укрѣпленныхъ  мѣстностей  Мазандерана,  называемыхъ  ХефтъХанъ. 

5)  Буквально :  они  водрузили  на  морѣ  знамя  Хефтъ-Хана. 

6)  Островъ  Руинасъ  соотвѣтствуетъ  или  о.  Наріену  или  о.  Сари,  а  такъ 
какъ  послѣдній  особенно  годенъ  для  разведенія  марены,  то  я  полагаю,  что 
здѣсь  дѣло  идетъ  о  Ѳари,  тѣмъ  болѣе,  что  это  единственный  островъ  съ  этой 
стороны,  на  которомъ  можно  найти  ключи  прѣсной  воды,  и  который  могъ 
служить  мѣстомъ  стоянки  русскаго  Флота.  Лемберанъ  большая  деревня  на 
прямомъ  пути  изъ  Шемахи  въ  Шуіиу,  верстахъ  въ  15-ти  отъ  Куры. 
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напитокъ,  вода  ихъ  слезъ  доставила  имъ  даромъ  сокъ  барба- 
риса7). Знамена  Шаха,  со  словами  Инна  фатахна  (Коранъ, 
сур.  ХЬѴІІІ,  ст.  1),  распространили  въ  мірѣ  новость,  породив- 
шую радость.  Онъ  накидалъ  столько-же  пыли  наголову  Русскихъ, 
сколько  Альбъ-Арсланъ  накидалъ  ея  на  голову  жителей  Тута. 
День  или  два  эти  сердца  собачьи  (т.  е.  дикія,  свирѣпыя)  успѣли 
произвести  въ  Ширванѣ  безпорядки,  подобные  тѣмъ,  которые 
Ардженгъ  произвелъ  въ  Мазаидеранѣ;  (но)  ужасъ,  распростра- 
ненный теперь  Шахомъ  въ  Дербендѣ  и  въ  Россіи,  произвелъ 
тамъ  смущеніе,  подобное  тому,  которое  эти  собачьи  сердца  на- 
вели на  Ширванъ». 

«Къ  этому  великому  подвигу  Ахистана  Хакани  возвращается 
еще  разъ  въ  одѣ  Эйдіе,  въ  которой  риѳма  оканчивается  на  ),  а 

редифъ  «из**);  въ  ней  говорится  слѣдующее: 

^^^^  ^  аОіло^  иЬ->^  сг^ 

.-•■-7  , 

I 

т.  е.  Русскіе  и  Хазары  бѣгутъ,  потому  что  море  Хазаръ  испытало 
благодѣянія  его  руки,  полной  жемчужинъ».  Чтобы  пояснить  эти 
выраженія,  я  долженъ  замѣтить,  что  приведенные  два  стиха, 
которые ,  по  моему  мнѣнію ,  менѣе  темны ,  чѣмъ  многіе  дру- 
гіе  стихи  того-же  поэта,  не  произвели  такого-же  дѣйствія  на 
одного  изъ  толкователей  Хакани,  помѣстившаго  свое  объясненіе 
на  поляхъ  рукописи,  которою  я  пользовался  для  этого  изслѣдо- 
ванія;  вотъ  что  онъ  говорить  относительно  этихъ  стиховъ: 


7)  Одна  изъ  составныхъ  частей  прозладительнаго  или  успокоительнаго 
напитка,  о  которомъ  Хакани  часто  говоритъ. 
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т.  е.  фейзъ  (значитъ)  разливать  воду;  хешеръ  воины,  а  посред- 
ствомъ  выраженія  кефи  дастъ  джавагиръ  хашеръ  дѣлается  на- 
мекъ  на  руку  восхваляемаго,  во  вниманіе  къ  дамаскскому  мечу 
Гевгердаръ,  находившемуся  въего  рукѣ  вовремя  битвы,  т.  е.  Рус- 
скіе  и  Хазары  бѣгутъ,  потому  что  рука  восхваляемаго  пролила 
столько  крови  вражеской  въ  морѣ  Русскихъ  и  Хазаръ,  что  вода 
вслѣдствіе  этого  стала  багровою,  и  жители  этихъ  двухъ  странъ 
обратились  въ  бѣгство». 

(12)  Кромѣ  приведенныхъ  уже  стиховъ,  въ  которыхъ  гово- 
рится объ  Аллаиахъ,  мы  читаемъ  въ  касидѣ,  упомянутой  въ  при- 
мѣчаніи  7-мъ  [стр.  123]: 

т.  е.  «Баку,  вслѣдствіе  своего  существованія,  требуетъ  дани  отъ 
Хатръ,  Рея  и  Зириггерановъ  (Кубечей)».  Далѣе,  въ  той-же  ка- 
сидѣ,  говорится  слѣдующее: 

т.  е.  «сабля  его  нашла  себѣ  помощь  у  неба  для  завоеванія  Дер- 
бенда  и  ПІабрана».  Не  могу  не  замѣтить  при  этомъ  случаѣ,  что 
*  эти  два  стиха  были  переведены  Гаммеромъ  [Оевсп.  (іег  зсіібпеп 
Еесіекипзіе  Регзіепз]  на  стр  128  слѣдующимъ  образомъ:  8еіп 
Бе^еп  еПЬеік  НШГе  сіет  Ніттеі,  ІТт  Гезііт^еп  ги  егоЪепі 
(Іатіі.  Онъ  не  только  заставляетъ  Хакани  высказать  въпервомъ 
стихѣ  нечестивую  вещь,  но  и  малозначущимъ  словомъ  «Гезіип- 
^еп»  скрываетъ  геограФическія  указанія  поэта. 

(13)  Въ  длинной  касидѣ  въ  честь  Ахистана  (риѳма  ея  на  1, 

а  редифъ  дХ-іЬ)  мы  читаемъ  слѣдующее: 

34 
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т.  е.  «завоеваніемъ  Аррана  онъ  сдѣлалъ  изъ  своего  имени  укра- 
шеніе  времени,  и  однажды  онъ  составилъ  себѣ  имя  завоеваніемъ 
Ирака  и  Сиріи». 

При  этомъ  слѣдуетъ  еще  обратить  внпманіе  на  замѣчаніе  г. 
Ханыкова  на  стр.  125:  «Побѣда,  одержанная  Ахистаномъ 
надъ  Русскими,  больше  всего,  кажется,  послужила  къ  его  про- 
славленію;  вотъ  почему  Хакани  и  не  упускаетъ  случая  говорить 
довольно  часто  объ  этомъ  подвигѣ»  и  т.  д. 

Такъ  какъ  Хакани  умеръ  приблизительно  24  года  послѣ 
упомянутаго  событія,  то  онъ  тѣмъ  болѣе  заслужи ваетъ  вѣры. 
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Хронологически  обзоръ  походовъ  Русскихъ  по  Каспінскому  морю  и 
въ  прплегающія  къ  нему  страны,  по  извѣстіямъ  восточныхъ  писа- 
телей. 


1.  Русскіе  нападаютъ  на  Абесгунъ,  но  всѣ  погибаютъ.  .880  (?) 

Властитель  Табаристана  и  Джурджана:  Хасанъ  бенъ  Зайдъ  (■(• 
884  г.).  Саманндъ:  Насръ  бенъ  Ахмедъ  (874 — 892). 
(Мухаммедъ  бенъ  эль-Хасанъ). 

2.  Русскіе  являются  на  1 6  корабляхъ  и  производятъ  опустошенія 
въ  Табаристанѣ   297=нач.  20  сент.  909  г. 

Саманидъ:  Ахмедъ  б.  Исмаилъ  (907- — 913). 
(Мухаммедъ  б.  эль-Хасанъ  и  Зегиръ-эдъ-динъ). 

3.  Грабительскій  набѣгъ  Русскихъ  (по  Масуди  на  500  кораб- 
ляхъ) на  Сари,  Пенджагезаръ,  Гилянъ  и  Закавказье. .  .  .послѣ 

300  г.=нач.  7  авг.  913  г. 

Саманидъ:  Насръ  II  бенъ  Ахмедъ  (913  —  943).  Гиляншахъ: 
Джестанъ  бенъ  Вагсуданъ  (?).  Шнрваншахъ:  Али  бенъ  эль-Гай- 
темъ.  Властитель  Адзербайджана:  Юсуфъ  бенъ  Аби-съ-Саджъ. 

(Мухаммедъ  бенъ  эль-Хасанъ.  Масуди). 

4.  Походъ  Русскихъ  на  Бердаа  332=нач.  4  сент.  943  г. 

Властитель  Бердаа:  эль-Мерзебанъ  бенъ  Мухаммедъ  эсъ- 
Салларъ  (въ  330-—  346  =  941,2— 957,8  г.).  Ширваншахъ:  Мухаммедъ 
бенъ  Іезидъ. 

(Моисей  Каганкатовацп  и  др.;  см.  стр.  495  и  слѣд.). 

5.  Русскіе  овладѣваютъ  Семендеромъ  и  Итилемъ.  .  358  =  нач. 

25  нояб.  968  г. 

(При  вел.  кн.  Святославѣ). 
(Ибнъ  Хаукаль). 
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6.  Вторженіе  Русскихъ  во  владѣнія  Ширваншаха  Ахситана  . 

около  1175  г. 

(Хакани). 

7.  Русскіе  устраиваютъ  около  и  внутри  Терки  укрѣпленія,  ко- 
торый раззоряетъ  беглербегъ  Ширванскій,  Хосрау-Ханъ 

1643  г. 

При  Михаилѣ  Федоровичѣ.  Шахъ  Персидскіи:  Аббасъ  II 
(1642—1666). 

(Мухаммедъ  Тагеръ  Вахидъ). 

8.  Казаки  производятъ  грабежи  на  Еурѣ  1647  г. 

(Эвлія  Эфенди). 

9.  Вторженіе  Русскихъ  въ  Гилянъ  .около  1660,1  г. 

(Мухаммедъ  Тагеръ  Вахидъ). 

10.  Стенька  Разинъ  грабить  Ферахабодъ  1668,9  г. 

Въ  Персіи:  Сефи  II. 
(Персид.  Географія). 

11.  Русскіе  въ  Гилянѣ   1135  =  1722  г. 

Шахъ  Тагмаспъ  II  вступаетъ  на  престолъ  нъ  Казвинѣ.  Онъ  от- 
правляетъ  великаго  визиря  Исмаилъ-Бега  посломъ  въ  Россію,  чтобы 
сообщить  о  своемъ  вступленіи  на  престолъ  и  просить  о  помощи  (про- 
тивъ  Афганъ).  Русскіе  бросаютъ  якорь  на  рейдѣ.г.  Решта  (Энзели),  раз- 
биваютъ  визиря  Рештскаго  и  укрѣпляются  возлѣ  города  1).  За  тѣмъ  они 
овладѣваютъ  Рештомъ,  равно  какъ  Куідумомъ,  и  остаются  тамъ  два  года, 
утверждая,  что  посолъ  шаха  Тагмаспа  закрѣпилъ  за  ними  обладаніе 
страны  отъ  Решта  и  Шазабада  до  Астерабада  съ  тѣмъ,  чтобы  они  за- 
щищали ее  отъ  непріятелей.  Они  действительно  и  заняли  всю  погранич- 
ную область  ^  I  -^,  т.  е.  Гилянъ  и  Мазандеранъ)  до  Шазабада  при  по- 
мощи 10,000  человѣкъ,  коюрыхъ  привелъ  Русскій  полководецъ.  Они  ов- 
ладели также  Яашджаномъ  и  Тимеджаномъ  (сД?*^)-  Между  тѣмъ  и  царь 
Петръ  Великій  сухимъ  путемъ  прибыль  изъ  крѣпости  Гизляръ  (^-[/Ь, 
Еизляръ)  въ  Дербендъ,  велѣлъ  очистить  тамошнее  укрѣпленіе  Ларинъ-Кала 
и  помѣстилъ  въ  немъ  гарнизонъ  въ  3,000  человѣкъ  (тюфянчеевъ,  ^хХІі;). 
Царь  занялъ  также  й^Г^Ь,  Бадкуба  или  Бадкуіе,  т.  е.  Баку  и  Саліанъ,  и 
затѣмъ  возвратился  въ  свою  столицу. 


*)  Въ  1860  году  мнѣ  еще  показывали  близь  Решта  развалины  укрѣпленія 
Русскихъ;  см.  также  соч.  Мельгунова,  стр.  240. 
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Въ  Россіи:  Петръ  I.  Въ  Персіи:  Шахъ  Хусаннъ.  Шахъ  Таг- 
маспъ  II.  Афганедъ  Миръ  Махмудъ. 

(Мухаммедъ  Мегди-Ханъ  (*рукоп.);  срав.  также  нѣмецкій  пе- 
реводъ:  ѲезсЬісМе- йез  Ыасііг  8сЬаЬ.  ѲгеШчѵаІсІ,  1773.  стр.  14,  и  Сой- 
мой о  в  а:  Описаніе  Касп.  моря  съ  дополненіями  издателя  исторіографа 
Миллера.  С.  Петерб.  1763);  упомянутые  на  стр.  488-ой.  Матеріалы,  стр. 
523—544,  и  Мельгунова,  стр.  213. 

12.  Морскіе  разбои  на  Касп.  морѣ  1737  г. 

Въ  Персіи:  Надиръ-Шахъ. 
(Хулефа  Мирза;  см.  стр.  180).* 

13.  Экспедиція  графа  Войновича  1196=1781,2  г. 

Въ  Персіи:  Ага  Мухаммедъ-Ханъ. 
(<Ь^иія  т.  е.  Исторія  Каджаръ). 

14.  Русскіе  подъ  начальствомъ  Завалишина  вторгаются  въ  ІЪ- 
лянъ  по  порученію  Циціанова  1218=1803,4  г. 

(Тамъ-же). 

15.  Русскіе  пытаются  возмутить  Тур  км  енъ  1242=1826,7  г 

(Тамъ-же). 
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Общій  Указатель/) 


А. 

Аа  (Ванъ  деръ)  167.  225. 
Абазы  188. 

Абаліана  332;  см.  Аблана. 
Абарбена  (г-дъ)  133. 
Абасъ  (р.)  277.  327.  342.  490;  см. 
Аванта. 

Аббаспдскія  монеты,  см.  Монеты. 
*Аббаскулн-Ханъ  67.  225.  . 
Аббасъ  І(шахъ)  III.  14.  26.  36.  42. 

93.  96.  156.  161.  183. 
Аббасъ  II  (шахъ)  25.  39.  112.  156. 

167.  202.  204. 
Аббасъ  (меликъ)  пбнъ  Шпрве  185. 


*)  Римскія  цііФры  указываютъ  на 
страницы  Введенія,  арабскія  на  осталь- 
ныя  части  изсяѣдованія ;  (г.)  =  гора; 
(г-дъ)  =  городъ;  (д.)=деревня;  (кр.)= 
крѣпостца,  укрѣпденіе;  (м.)=мѣстность; 
(н.)  =  народъ;  (о.)  =  островъ;  (окр.)  = 
округъ;  (п-овъ)=полуостровъ;  (р.)=рѣ- 
ка;  (стр.)  =страна;  К.=Карта;  Надп. 
==  Надпись;  П.  =  Политипажъ.  (Слово 
городъ  относится  не  къ  теперешнему 
состоянію,  напр.  при  именахъ  Гирка- 
нія,  Бердаа,  Маджаръ,  Семендеръ  и 


Аббасъ  (мпръ)  45. 
Аббасъ-Абадъ  70.  100.  238. 
Аббасъ-Мпрза  VI. 

Абгунское  море  193.213;  см.  Абес- 

гунское  море. 
Абгунъ  (р.)  101.  102.  156.  297. 
Абдаль  (г.)  92. 

Абдиновъ,  Абеднновъ  83;  см.  Каспмъ 
(Мпрза). 

Абдуллахъ   (Абуль-Аббасъ)   б.  Му- 

хаммедъ  5.  16.  17.  19. 
Абдуллахъ  (имамзаде)  75. 
Абдулъ  -  Азизъ  б.  Хатимъ  XXXV. 
Абдуль-Азпмъ  ХЫ. 
Абдуль-Керпмъ  (Ходже)  101.  114. 

многнхъ  другихъ).  Непослѣдователь- 
ная  трансскрипція  нѣкоторыхъ  именъ, 
напр.  рудъ,  чай,  су,  абадъ,  хапъ  и  др., 
которыя  то  соединены  съ  предыдущи- 
ми, то  отдѣлены  отъ  нихъ,  была  не- 
избѣжна;  по  большей  части  они  пере- 
даны такъ,  какъ  значатся  въ  сочинені- 
яхъ,  которыми  мы  пользовались.  Отно- 
сительно постановленный  спереди  звѣз- 
дочки  см.  стр.  225.  Къ  статьямъ  А.  А. 
Куника  находится  въ  концѣ  еще  осо- 
бый указатель. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.       53  5 


Абдуль-Фаттахъ  —  Абуль-Феда. 


132.  157.  164.  225.  490. 
Абдуль-Фаттахъ  Фумени  41.  45. 127. 

185.  225;  см.  Тарихи  Гилявъ. 
*Абдуль-Хакимъ  Абдуррашидъ  Оглы 

XV.  157.  213.  226. 
*Абдуррахимъ  (Мирза)  пзъ  Баку  66. 

117.  171.  181.  189.  226.  См.  Ру- 
кописи, №  42. 
*Абдуррашидъ  б.  Салихъ  эль-Бакуви 

128.  184.  226. 
Абесгунское,     Абсукунское  море 

XXIX.  8.  33.  65.  198.  292.  298. 

466.  467.  468.  К.  I.  См.  П.  стр. 

XXXIX.  и  Абгунское  море. 
(Перс.)  Абесгунъ  (араб.)  Абескунъ, 

Абоскунъ,  Аби-Сукунъ  и  т.  д.  (м.) 

II.  VI.  X.  XI.  XII.  XXIV.  XXV. 

XXVI.  XXVII.  XXXVII.  XXXIX. 

ХЫІ.  ХЬѴІІ.ХЬѴІІІ.  ЫІ.  ЬѴ.  2.  5. 

6.  7.  8.  9.  10.  11.  22.  23.  28.33. 

35.  73.  78.  79.  85.  87.  88.  101. 

102.  103.  134.  139.   159.  169. 

175.  192.   225.  231.  232.  233. 

238.  240.  243.   257.  258.  261. 

270.   272.  274.  275.  276.  280. 

285.  289.  290.  292.  294.  297. 

298.  323.  464.  467.  479.  К,  И. 

См.  П.   стр.  XXXIX.  У  Якута: 

МозсЫагік,  ей.  "ѴѴизіепіеІсІ.  Сои. 

1846,  стр.  5:  (море)  Абускунъ. — 

Построенъ  Кобадомъ,  см.  МеЬгеп, 

БітеБСІіку.  Мапиеі,  р.  314. 
Абесгунъ  (о).  XXXIX.  ХЫІ.  102. 

134.   169.  297.  298.  467.  479. 

482.  К.  I.  См.  П.  стр.  XXXIX. 
Абесія  334. 

Абесъ   (р.)  8.  159.  (=  Абесгунъ?) 
468. 


Абисгунъ  6.  9.  102.  205;  см.  Абес- 
гунъ. 

Абитора  (р.)  14.135.  167.  277.294. 

*Абихъ  117.  150.  226. 

Аби-Шуръ  (Аби-Хуръ),  т.  е.  соленая 

или  горькая  вода  (р.)  81. 175;  см. 

Оби-Хуръ. 
Аблакъ  (Русскій)  518. 
Аблана,  Абліала,  Абаліана  (м.)  332. 

343. 

Абліяръ  (м.)  343;  см.  Аліяръ. 
Абосгунъ,  Абоскунъ  7.  10.101.102. 

238.  255;  см.  Абесгунъ. 
Абу  Бекръ  Мухаммедъ  эль-Кесвети 

эль-Имрани  245. 
Абу  Джафаръ  Мухаммедъ  б.  Венде- 

ринъ  477.  478. 
Абу  Джафаръ  Сулукъ  196;  см.  Су- 

лукъ. 

Абу    Зайдъ    эль-Бальхи  XXXVII. 

ХЫП.  7.  33.  84.  229.  487;  см. 

Рукописи,  №  5. 
Абу-з-Зыргамъ,  см.  Ахмедъ. 
Абуль-Аббасъ  5.  16,  19;  см.  Абдул- 

лахъ. 

Абуль-Абасъ  Мухаммедъ,  см.  Мухам- 
медъ б.  Ибрагимъ. 

Абуль-Гази  ХЫІ.  101.  226.  479. 487. 
Первый  томъ  Демезонова  изда- 
нія  (текстъ)  вышелъ  въ  1871  году. 

Абуль-Кайсъ  Гвлянскій  185. 

Абуль-Касимъ,  см.  Доссонъ. 

Абуль-Касимъ  Джафаръ  169. 

Абуль-Фазлъ,  см.  Байхаки. 

Абуль-Феда,  Геогр.  II.  XXXV.  XXXVI. 
2.  7.  10.  32.  87.  123.  137.  139. 
141.  163.  164.  168.  188.  221. 
227.  242.  255.  264.  265.  266. 
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Абуль-Хаеанъ  - 

350.  —  Аппаі.  Мизі.  ей.  I.  Сг.  СЬг. 
Айіег.  На&.  1789  —  1794.  2. 
515.  —  Аппаі.  Мозі.  Ьашпозех 
АгаЬ.  іесіі  Іо.  Іас.  Кеізке.  Ілрзіае. 
1754.  (Походъ  на  Бердаа,  стр. 
265). 

Абуль-Хасанъ,  см.  Али  б.  Мухаммедъ. 
Абуль-Хаеыбъ  199. 
Абу  Мансуръ  эль-Имранн  245. 
Абу  Мухаммедъ,  см.  Хасанъ  б.  Али. 
Абу  Саидъ  (Ильханъ)  ХХХУ.  263. 
Абу  Саидъ  эль-Идриси  XIV.  XXXVI. 
АЪизеоп,  АЪзсоеп  =  Абесгунъ  XXIV. 

6.   8.   88.  101.  102.  142.  488; 

срав.  Карту  въ  упомянутыхъ  на 

стр.  488  «Матеріалахъ». 
Абусковъ  (АЪизкотс  и  Зіпиз  АЪиз- 

кслѵ)  8.  79.  277. 
Абхазія  Ы.  335.  497.  499. 
Абхазское  море.  Ы. 
Абхазы  258   (пропущено   въ  1-ой 

строкѣ).  259.  292.  497.  518. 
Абхиле(м.)  22.  24.  25.  26;  см.  Анд- 

жиле  и  Анхиле. 
Абхунъ  =  островъ  102.  297. 
Абшеронъ,  Абшеранъ  (п-овъ)  66. 103; 

см.  Апшеронъ  и  Афшаранъ. 
Абъ-Киле  22.  25. 
Абъ-Маль  или  У-маль  (д.)  14. 
Авадъ  (м.)  346. 
Аванта  (р.)  342;  см.  Абасъ. 
Аварія,  Аваръ  XXX.  104.  227.  294. 

343.  346.  347.  350.  К.  I. 
Аварскій  Койсу  (р.)  338.  343.  350. 

Е.  I. 

Аварскій  округъ  494. 
Аварскій  языкъ  207.  289. 
Авары,  Аварцы  155.  335. 


Адзербайджанъ. 

Аватъ,  Абати  (р.)  287. 

Авезакъ,  см.  Давезакъ. 

Агаръ  (г-дъ)  104.  249.  278.  К.  I. 

Агачъ  =  фарсахъ  190.  299. 

Агванія  496;  см.  Агованія. 

Агванъ  (д.)  92.  104.  232. 

АгванъгЗ;  см.  Агованы. 

Агвенъ  (м.)  236.  339. 

Аглеме,  Аглемрудъ  (р.)  33.  36.  72. 

73.  234.  239.  К.  I. 
Аглемрустакъ,  Аглеместакъ  (окр.)  33. 
Аглемъ   (г-дъ)  отлич.  отъ  Аглумъ? 

ХЫІ.  33.  36.  138.  292. 
Агованія,  Агванія  ХЬѴІ.  6.  324.  481. 

(  =  Албанія).  496. 
Агованы,  Агваиы  3.  61.  324. 
Аграханскій  заливъ  104.  282.  338. 

К.  I. 

Аграханъ    (р.)    237.   333 ;  сравн. 

Лоигп.  азіаі  1829.  III,  стр.  442; 

Дербендъ-Наме,  стр.  488. 
Агри,  Агры  (р.)  327.  329;  см.  Эгри. 
Агуанія,  см.  Агованія. 
Агулахъ  (р.)  488, 
Ада  =  островъ  298. 
Адамъ  93. 
*Аделунгъ  269. 

Адеръ-Нерсе  Шекинскій  259;  срав. 

Аиз2й§е  (2).  IV,  стр.  658. 
Аджемъ  XI. V. 
Аджи-Гадылъ  (р.)  XXVII. 
Аджиганъ  (р.)  XXVII.  XXVIII.  253. 

254.  326;  см.  Алджеганъ. 
Аджресъ  (рибатъ)  198. 
Адзербадъ  97;  см.  Атропатъ. 
Адзербейджанско  -  турецкое  нарѣчіе 

493. 

Адзербайджанъ  VI.  XI.  XXI.  XXXIV. 
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Адигюзель  — 

XXXVI.  ХЬѴІ.  Ы.  28.  104.  266. 

292.293.  512.514.515.516.  К.  I. 
*Ади  Гюзель  206.  221.  223.  227. 

320.  329;  см.  Рукописи,  №  15. 
Адиль  =  Итиль  (р.)  XXX.  1Г4.  151; 

см.  Атель,  Итиль. 
Адиль-Шахъ  127;  см.  Гарибъ-Шахъ. 
Адина  -  Базаръ  -  Чай  (р.)  XXXI;  см. 

Одина-Базаръ. 
Адіабла,  Адіабда  (м.)  332.  340.  343. 
Адіагани  (р.)  351;  см.  Алджеганъ. 
Адрапса  (г-дъ)  133. 
Адудъ-эдъ-дауле  (Бувейгидъ)  216. 
Адыхи  188. 

Аждерганъ  =  Астрахань  286. 

Азадъ  (дерево)  75.  299. 

Азадъ-Кела  (д.)  13. 

Азакъ  =  Азовъ  228. 

Азовское  море  IX.  32.  104.228;  см. 

Саксинское  море. 
Айбурунъ  (мысъ)  104.  К.  I. 
Айдогмышъ  (р.)  104.  248.  249.  252. 

К.  I. 

Айманабадъ  (г-дъ)  153.  185. 
Айни  2.  8.  227.  516;  см.  Рукописи, 
№  27. 

Айнъ  -  эль  -  Гумъ  (м.)  ХЫІ.  ЫІ.  33. 

85.  105.  137.  238.  290.  480.  К. 

II;  см.  Аглемъ,  Гумъ  и  Альгумъ. 
Акбаръ  (шахъ  индійскій)  43. 
Акентъ  (р.)  350;  см.  Ахъ-Кундъ. 
Акола  (м.)  152.  153.  272.  281. 
Акраде  (о.)=Аллахъ  Экберъ?  180. 
Аксай,  Акчай  (р.  и  м.)  105.  237. 

238.  253.  277.  279.  282.  285. 

300.  488.  К.  I. 
Акстафа,  Агстафа  (р.)  329. 
Аксу  (м.)  115.  К.  I.  См.  Шемаха 


Ала  эдъ-динъ. 

(Новая). 

Аксу  (р.)  261.  300.  329.  330.  345. 

490.  К.  I;  см.  Ахсу. 
Асѣа  Арозіоіошт  176. 
Актафа,  см.  Акстафа. 
Акташъ    (р.)  105.   237.  238.  242. 

248.  300;  К.  I;  см.  Ахдашъ. 
*Акты  историческіе  40. 
*Акты  собр.  Кавк.  Археограф.  Комм. 

227.  343. 
Аку  Карагачъ  488. 
Акуша  (р.)  XXVIII.   XXX.  XXXI. 

XXXII.  84.  105.  253.  254.  269. 

280.  287. 
Акуша  Даргва  308. 
Акушинское  нарѣчіе  312. 
Акушинцы  163. 

Акфуде  =  Касп.  море  66.  292.  300. 
Акъ-Денгизъ  =  Касп.  море  235;  см. 

Бѣлое  море. 
Алазанская  долина  326. 
Алазань,  Аіаяопіиз  (р.)  XXXIII.  105. 

237.  252.   261.  277.  286.  324. 

327.  330.   332.    340.  341.  344. 

К.  I.  —  Тушетскій  Алазань  196. 

—  Еахетинскій  Алазань  336.  — 

См.  Канакъ. 
Аламъ,  Аіатиз  (м.)  333.  347. 
Аланія  105.  255.  295.  518. 
Аланское  укрѣпленіе  10.  87.  105. 

243.  259.  292.  293. 
Аланъ,  Аланы,  Алланы  XXX.  ХЫѴ. 

ХЬѴ.  85.  86.  87.  105.  106.  114. 

142.  184.  203.  236.    240.  246. 

257.  258.  259.  273.  285.  292. 

296.  298.  497.  499.   501.  504. 

506.  515.  525.  529.  К  I  и  II. 
Ала-эдъ-дииъ  (Хуарезмшахъ)  8.  169. 
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Албана  —  Адпауті. 


195.  466;  см.  Мухаммедъ. 
Албана  (г-дъ)  232.  251.  331.  339. 

См.  П.  стр.  325. 
Албанія  XXVIII.  XXXIII.  ЫІ.  106. 

236.  251.  279.  288.  323—  351. 

К.  І.См.  П.  стр.  325. 
Албанскіе  ворота  (АІЬапіае  Рогіае) 

253.  276.  277.  331.  336. 
Албанскіе  острова  333.  348. 
Албанское    море    (таге  АІЬапит) 

XXVIII.  XXIX.  65.  К.  I. 
АІЬаішз  (р.)  ЫІ.  232.  273.277.325. 

326.  332.  336.   337.   341.  342. 

345.  347.  490.  См.  П.  стр.  325. 

См.  Лабанъ. 
Албанцы  (АІЪапі)  97.  106.  129.131. 

240.  251.    276.    324.  329.  331. 

333.  342.  343;  см.  П.  стр.  130. 
АІЪиз  (Ииѵіиз  =  Аксу?)  490. 
Алванія  336. 

Алванское  поле  336. 
Алванъ=Алвентъ  (м.)  339. 
Алджеганъ  и  т.  д.  (р.)  248.  253. 

261.   287.   326.  327.  329.  336. 

342.  344.  347.  351;  см.  Аджиганъ. 
Александровскій  залнвъ  К.  I. 
Александрова  книга  517;  см.  Искен- 

деръ-Наме. 
Александровы    колонны  (Аіехапсігі 

Соіитпае)  331.  335. 
Александрова  стѣнаІбО;  см.  Кизиль- 

Алланъ  и  Стѣны. 
Александръ   Великій  XXXV.  ХЬѴ. 

ХЬ.  Ь.  Ы.    10.  67.  73.  74.  79. 

80.  91,  97.  106.  108.  109.  128. 

160.  173.  181.   218.  221.  260. 

334.  335.  489.  497.  503.  504. 
507.  510.  517.  518;  см.  Искен- 


деръ. 

Александръ  Невскій  142. 
Александръ   (царевичъ  грузинскій) 

155. 
Алеми*(р.)  36. 

Алескунъ  7.  9;  см.  Абескунъ. 

Али  б.  Ахмедъ  эль-Джурджанп  29. 

Али  б.  Вагсуданъ  63.  110. 

Али  б.  Кемаль-эдъ-динъ  (сейидъ)  207. 

Али  б.  Мухаммедъ  (Абуль-Хасанъ) 

эль-Имрани  245. 
Али  б.  Муса  эръ-Риза  185. 
Али  б.  Шемсъ-эдъ-динъ    70.  122. 

227;  см.  Дорнъ  п  Хавская  Исто- 

рія. 

Али  б.  эль-Гайтемъ  20.  110. 

Алиды  ХЬѴІІ.  11.  17.  23.  285. 

Алима  (р.)  287. 

Али  Ппрузе  (Устадъ)  ХЫ. 

Али-Тепе  (д.)  75. 

Али-Ханъ-Бегъ  45. 

Али-Ханъ  Зендъ  170. 

Аліабадъ  (д.)  191. 

Аліявакъ,  Алибокъ  (д.)  14. 

Аліяръ  343;  см.  Абліяръ. 

Аллахъ  Экберъ  (о.),  можетъ  быть  = 

Пиръ-эллаги  (Святой)  159. 
Аллидашъ-чай  (р.)  XXVII. 
Алмакъ  (д.)  347. 
Алмасъ  (меликъ)  185. 
Алмасъ  (Русскій)  518. 
Алонды  (Аіопсіае)  334;  см.  Олонды. 
Алонта,  Аіопіаз  (р.)  273.  325.  331. 

334.  336.  См.  Алута  и  П.  стр. 

325. 
Алоны  105. 

Алпанъ  (д.)  339;  см.  Садди-Алпенъ. 
Алпаутъ  (д.)  XXVIII.  248.  253.  287. 
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Алпенъ - 

342. 

Алпенъ,  см.  Алпанъ. 
Алу-Кенде  (м.)  14. 
Алута,  Акгіаз  (р.)   251.  324;  см. 
Алонта. 

Альбурзъ  (г.)   24.    111.  149.  162. 

208.  296.  480.  К.  I.  См.  П.  стр. 

XXXIX. 
Альбъ-Арсланъ  528. 
Альвендъ-Дпвъ  31.  111.  147.  148. 
Альгумъ,  Альгамъ  (г-дъ)  ХЫІ.  ЫІ. 

138.238.  258.  289.  292.  480.— 

Аль-  (эль-)  Гумъ  33. 1 1 1;  см.  Гумъ. 
Амазонки  109. 

Амана  (м.)  152.  153.  272.  281. 
Амардъ,  Атагсіиз  (р.)=Сефидрудъ  и 

Кизиль-Узенъ  131.  152.  153.  193. 

240.   251.   272.    281.   295;  см. 

Мардъ. 

Амарды,  Атагйі  209.  251.  327.  490; 

см.  Марды. 
Амаруса  (г-дъ)  134.  481. 
Аминтасъ,  Атупіаз  108. 
Ампнъ  Ахмедъ  Рази  18.  227. 
Аммакъ  (племя)  185. 
Аммарлу  (племя)  327. 
Амминапъ  97. 
Амміанъ  9.  34. 

Аму-Дарья  (р.)=Джайхунъ=Оксусъ 

ХЫІ.  111.  130.  480.  488.  491. 

518. — Прежнее  устье.  К.  I. 
Амузга  (м.)  XXVII.  492. 
Амуль  (г-дъ)  I.  И.  III.  IV.  XVI.  XXII. 

XXIII.  XI*  ХЫ.  8.  11.  15.  16. 

17.  19.  23.  24.  32.  33.34.35.36. 

70.  72.  73.  85.  86.  88.  95.  111. 

112.  121.   128.  134.    135.  137. 

139.  153.   164.   169.  198.  199. 


•  Анкула. 

201.  214.  234.  236.  254.  258. 
269.  270.  272.  290.  292.  300. 
465.  466.  469.  471.  480.  481.  К. 
I.  П.—  Имамзаде  300. —  Надписи 
ХЬ. 

Амульцы  XVIII. 

Амуля  ХЫ.  111. 

Амюзга  (м.),  см.  Амузга. 

Аназани  75;  см.  Бакиръ-Ханъ. 

Аназанъ  (окр.)  27.  249. 

Апагіасае  279. 

Анатль-ига  (н.)  491. 

Анашкина  (р.)  273.  334. 

Анбаса  259. 

Анвиль,  см.  Данвиль. 

Англичане  192. 

Андалалъ  (н.)  491. 

Андалтли  (н.)  491. 

Андальялъ  (м.)  230.  343. 

Андерай,   Андери   (м.)  *  XXX.  223- 

349;  см.  Эндерн. 
Анджеданъ  (г-дъ)  468. 
Анджиле  (м.)  X.  XV.  5.  20.  21.  22. 

26.  28. 

Анджилоу  (дерево)  22.  301;  см.  Де- 

миръ-агачъ. 
Анди  (м.)  112.  350.  К.  I. 
Андпбъ  (м.)  343. 
Андійцы=Куанди  491. 
Андійскій  Копсу  (р.)  196.  К.  I. 
Андійскій  округъ  494. 
Андрей  Городецкій  142. 
*Андрониковъ  (князь)  204.  228. 
Анзалп  (д.)  223, 

Анзекулъ,  Анзукулъ  349;  см.  Умсу- 
кулъ. 

Анкетиль  дю  Перронъ  73.  178.  228. 
Анкула  (д.)  153. 
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Антикитъ 

Антикитъ  (р.)=Терекъ  330. 

Антіохъ  III  (царь)  24.  91.  92.  93. 
94.  95.  96.  112.  .201.  479. 

Ануширванъ  124.  199.  220.  260. 
314.  348;  см.  Нуширеванъ  и  Сте- 
ны. 

Анхиле  (м.)  22.  26.  28.  112. 
Апарны  209.  210.  233.  251.  257. 

279.  281. 
Апшеронъ  (п-овъ)  66.  82.  83.  113. 

211.  223.  256.  326.  340.  485.  К. 

I.  См.  Абшеронъ  и  Афшаранъ. — 

Соединенъ  съ  Туркменскимъ  бе- 

регомъ    173.     485;    см.  Бака, 

Окесра  и  Туркменскій  берегъ. 
Арабы  IX.  XVI.  XXXV.  XXXVI.  12. 

65.  96.  146.  197.  200.  299.  334. 

348.  515.  526. — Арабск.  рукописи, 

см.  Рукописи. 
Аразъ  (р.)=Гергазъ  72. 
Араксъ,  эръ-Расъ  (р.)  113.162.216. 

253.   259.  272.  277.  298.  324. 

330.  337.  489.  К.  I.  См.  П.  стр.  130 

и  325;  см.  Бактрусъ  и  Гальмусъ. 
Аральское  море  ХЫІ.  130. 194.  257. 

472;  см.  Охіапа  Раіиз  и  Харезм- 

ское  море. 
Арабатъ  252.  290. 
Арасъ  (р.)  К.  I;  см.  Араксъ. 
Арба  (татар,  телѣга)  83.  298.  313. 
Арбуканъ,  Арбучи=Кубечи  492. 
Арвы,  Агѵае  (г-дъ)  109.  149. 
Аргэй  74. 

Ардебиль  (г-дъ)  86.  87.  104.  289. 
К.  I. 

Ардеширъ  Бабеганъ  260. 
Арджемендъ,  см.  Біарджемендъ. 
Ардженгъ  528. 


■  Аеперузъ. 

Арейцы,  Арійцы  (Агй)  97.  209. 
Арейя  (Агіа)  97.  130.  209. 
Аресекъ  (г.)  92. 
Арешъ  (окр.)  238.  340. 
Арзгенкъ  (дивъ)  145.  236.  528. 
Ариманъ  147. 

Аристу,  т.  е.  Аристотель  119.  120. 
157.  292.  —  Его  Меѣеогоіо^іса 
301. 

Арканія  (Нугкапіа)  157. 

Аркеванъ  (окр.)  201. 

Арменія  (стр.  =  Довинъ  XXXIV) 

ХЬѴ.  ХЬѴІ.   Ы.  6.  36.  37.  184. 

186.  206.  209.  221.  293.  324. 

496.  500. 
Армяне  XXIV.  XXXVI.  327. 
Арранъ  (стр.)  VI.  XXI.  XXX.  (= 

Бердаа  XXXIV).  XXXV.  XXXVI. 

28.  85.  116.  123.  148.  206.  246. 

260.  266.    292.  293.  475.  480. 

530.  К.  I.  II;  см.  Ранъ  (эръ-). 
Арріанъ  12.  13.  73.  96.  149. 
Арсакъ  92. 

Арсланбекова  (р.)  237. 
Архангельскъ  (г-дъ)  470. 
*Арцыбышевъ  31.  228. 
Асадъ,  т.   е.  Осейдъ  XXXIV;  см. 

Іезидъ. 
Асалимъ  275. 
Асвандъ  (р.)  248. 
Асангули,  Асанкули  (аулъ)  XIX. 
Асгунъ,  Ашгунъ=Касп.  море  9.  66. 

102.  159.* 
Асеи  (А8аеі)  114.  209.  273. 
Аскери,  см.  Хаджи  Мирза. 
Асландузъ  (м.)  113.  249.  К.  I. 
Асмуряа  (г-дъ)  134. 
Аеперузъ,  Испиризъ  (кр.)  113.  236. 
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Аесѳмани 

Ассемани  114.  122.  132.  133.  140. 

157.  228.  328. 
Ассеранъ  (м.)ЫѴ.  144.  262.476;  это 

не  Астеранъ;  см.  Морьера,  К. 
Астара  (г-дъ)  ХІУ.  XXX.  39,  113. 

186.  253.  274.  Е.  І. 
Астара  (р.)  XXX.  152.  200.  245. 

248.   326.  337.  488.  К.  I. 
Астерабадка(р.)278.  279.  282.  290. 

480.  488.  См.  Астрабадка. 
Астерабадскій  залнвъ  XIX.  468.  К.  I; 

впадающія  въ  него  рѣкн  135. 
Астерабадъ  (г-дъ)  XII.   XIII.  XIV. 

XVII.  XIX.  XX.  XXVIII.  XXXVIII. 

ХЫ.  ХІЛІ.  7.  8.  9.  10.  15.  18. 

21.  22.  25.  26.  27.  39.  73.  75." 

76.  77.  78.  81.  85.  87.  88.  92. 

93.  102.  103.  110.  111.  113.  123. 

126.  130. 135. 142.  149.  159.  161. 

162.   170.  171.   175.  193.  197. 

198.  201.  202.  235.  262.  269. 

270.  274.  277.  282.  290.  292. 

465.  468.   470.  471.  476.  480. 

484.  488.  Е.   I.  П.  См.  П.  стр. 

XXXIX.  п  Ситаре-абадъ. 
Астеранъ  =  Херабе  Шегръ  (м.)  74. 

114.  476;  см.  Ассеранъ. 
Астерикъ  (д.)  484. 
Астрабадка  (р.)  ===  Эстеръ  480 ;  см. 

Астерабадка. 
*Астраханскія  Губерн.  Вѣдом.  12. 
Астраханское,  т.  е.  Еасп.  море  65. 

157.  К.  I. 
Астрахань  (г-дъ)  =  Итиль  П.  VII. 

XXIV.   36.  86.  114.    124.  179. 

228.  232.  249.  261.  276.  277. 

279.  282.  480.  488.  489.  Е.  I. 
Астролябіп  86.  228. 


—  Аизий^е. 

Асъ,  Асы,  Лсы,  Азіапі  105. 106.  114. 
209.  240.  273.  285.  480.  Е.  I. 

Атачай  (р.)  287. 

Атбасъ  (Русскій)  518. 

Атель,  Атиль  (р.)=  Итиль  114.  151. 
296;  см.  Итиль  и  Адиль. 

Атешга  (м.)  114.  152.  Е.  I.  — Над- 
пись ХЬ. 

Атласъ  (туре цк.)  228.  —  Атласъ  къ 

моему  Путешествію  ХЬ. 
Атравъ=Мертвый  Еултукъ  249. 
Атрекъ  (р.)  XII.  XXVIII.  114.  130. 

135.  137.  139.    232.  233.  249. 

256.  275.   290.  350.  480.  491. 

Е.  I.  См.  П.  стр.  XXXIX  и  Ашоръ. 
Атрекъ- Еиле   (р.)  24.  25.  77.  114. 

209.  Е.  I. 
Атропатене  (стр.)  114 
Атропатъ  97 ;  см.  Адзербадъ. 
Атсизъ  (Хуарезмшахъ)  165. 
Аттаръ  (шейхъ)  518. 
Атури  (стр.)  75. 

Аугвуганъ,  Ухбуканъ=Еубечи  492. 
Ауладъ  (дивъ)  145.  147. 
Ауладъ  (кр.)  147.  208.  232. 
Аумеръ  (I.)  41.  98.  121.  193. 
Ауренгъ,  Урангъ  (м.)  31.  70. 
Аіі8Іап(1  (йаз)  79.  228.  300.  483. 
*Аиз2й§е  аиз  Мипаттесіап.  8сЬгШ- 

віеііегп  III.  11.  18.  31.  38.  64. 

65.  68.  69.  70.  76.  96.  104.  111. 

123.  127.    138.  141.   147.  157. 

159.    160.  165.  175.   176.  186. 

196.  197.  200.  201.   227.  240. 

267.  319.  483;  см.  Извлеченія. 
*Аиз2й§е  аиз  16  тог^епіапсі.  8сЬгШ- 

зіеііет  XXV.  XXXVIII.  ХЫІ.  ЫѴ. 

302. 
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Афганиетанъ  - 

468.  469.  471.  473.    480.  481. 

482.  483.  484.  485.   486.  507; 

см.  Рукописи,  Лг2  40. 
Афганиетанъ  93. 
АФганы  71.  См.  Рохнлла. 
Африка  265. 

Афшаранъ,  Афшеранъ,  Апшаранъ  = 

Аишеронъ  XXX.  66.  173.  190. 
Ахбиль-Пири  (надгроб.  пам.)  234; 

пзобр.  XI.. 
Ахваки,  Ахуади  (н.)  491. 
Ахдашъ  (м.)  342;  см.  Акташъ  и  Ку- 

ринская  долина. 
Ахистанъ  VIII.  ХЫ.  20.  524.  525. 

526.  528.529.530;  см.  Ахсптанъ. 
Ахмедъ  (Абу-з-Зыргамъ)  XIII.  5.11. 

15.  464. 

Ахмедъ  б.  Абуль-Фатхъ  44;  см.  Ру- 
кописи, №  2. 

Ахмедъ  б.  Исмаилъ  17.  19. 

Ахмедъ  б.  Омаръ  478. 

Ахмедъ  (Маулана)  44;  см.  ЕШоѣ, 
ТЬе  Ызіогу  оі  Іпйіа,  V,  стр.  150. 

Ахмедъ  (Мегагеди)  Сарпнскій  XIII. 

Ахмедъ  -  Ханъ  (персидскій  послан- 
ника) 180. 

Ахмедъ  эль-Катпбъ  181. 

Ахоръ  488. 

Ахрабатка  (р.)  14.  115. 

Ахсай  (р.)  237.  253.  333;  см.  Аксай. 

Ахсптанъ  VIII.  XXIV.   ХЫ.  495. 

524,  прим.  1-е. 
Ахсу  (м.)  115.  222;  см.  Аксу. 
Ахсу  (р.),  см.  Аксу. 
Ахталь  37.  228.  471.  См.  рукописи, 

№  25. 

Ахуади  (н.)  491;  см.  Ахваки. 
Ахчай  (р.)  229. 


Бабъ-Алланъ. 

Ахъ-Кала  (кр.)  XII. 

Ахъ-Кундъ,  Ахкентъ  (р.)  350;  см. 

Акентъ. 
Ачинскій  култукъ  249. 
Агаака-Башъ,   см.  Мухаммедъ  Ха- 

санъ-Ханъ. 
Ашгунъ  66.  159;  м.  Асгунъ. 
Ашеръ  13.  139;  см.  Веньяминъ  Ту- 

дельскій. 
Ашпкъ  (о.)  167. 

Ашоръ,  Ашеръ  (р.)=Атрекъ  480. 
Ашрефъ  (м.)  I.  И.  XII.  XXXVIII.  6. 

75.  76.  77.  78.  96.100.  113.115. 

126.  127.    149.  156.  161.  162. 

167.   170.  171.  176.  187.  202. 

238.  249.   269.  270.  277.  488. 

490.  К.  I.  См.  П.  стр.  XXXIX.  и 

79.  —  Надп.ХЬ. 
Ашураде  (о.)  П.  XII.  XX.  XXVIII. 

ХХХШ.  ХХХШІ.   21.   27.  42. 

43.  76.  84.  115.  126.  137.  232. 

270.  467.  468.  К.  I. 

Б. 

Баба  (пеглев.  слово)  116.  297. 
Вабаке  28.  116;  вѣроятно  ошибка 

переписчика  вм.  Баке;  встрѣчается 

еще  Беладъ  -  рабекъ ,  рядомъ  съ 

элъ-Бабъ  уэль-Абвабъ. 
Бабарудъ  (р.)  16. 
Бабель  (г-дъ)  518. 
Бабръ  (Бебръ)-  Кушъ  30. 
Бабуль  (р.)  П.  21,  73.  116.  178. 

236.  244.  278.  350.  469.  К.  I. 

См.  Мазандеронка. 
Бабъ-Алланъ  (Рогіае  Саисазіае)ХХХ. 

XXXIV.  236.  255. 
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Бабъ-эль-АС 

Бабъ-эль-Абвабское  море.  65.  257. 
К.  I. 

Бабъ-эль-Абвабъ,  (эль-)  Бабъ,  Бабъ- 

эль-Хадндъ  (г-дъ)=ДербендъХХХ. 

65.  66.  85.  87.  116.  194.  258. 

260.  285.  292.  298.  480.  498.  К. 

И;  см.  Дербендъ. 
Бабъ-эль-Абвабъ  (о.)  XXXIX.  82. 

84.  85.  К.  П. 
Баварія=Аварія  350. 
Бавендиды  62.  285. 
Бавендъ  34.  283.  477.  478. 
Бавевдъ-Наме  XIV. 
Бавуль,  см.  Бабуль. 
Багаванъ  (г-дъ.)=:Баку  28.  116;  см. 

Пакаванъ. 
Багдадъ  (г-дъ)  142.  466.  493.  515. 

525. 

Баги-Тенге  (м.)  14. 

Багу  (р.)  74.  77.  78.  135.  244.  250. 

252.  См.  П.  стр.  79. 
Бадаланъ  (р.)  XXVII.  XXX. 
Баджерванъ  (г-дъ)   XXX.  86.  116. 

238.  277.  286.  349.  К.  I. 
Бадкуба,  Бадкубе,  Бадкуіе  XXX.  29. 

174.  227;  см.  Баку. 
Бадуеепаниды  62. 

Бадусепанъ,  Бадуснтанъ,  Бадусіанъ 

69.  284.  319. 
Бадъ-Парранъ  (м.)  92. 
Базаръ-Махалле  (м.)  14. 
Базаръ-чай  (р.)  XXVII. 
Байгамберъ  (г.)  160. 
Байлеканъ  (г-дъ)  (Пелуганъ;см.  Лоигп. 

Азіаі.  5-е  зёг.  Т.  XI.  р.  199).  VI. 

XXI.   XXX.   XXXV.  28.  68.  86. 

87.    117.   232.   238.   252.  258. 

260.  274.   277.  292.  293.  294. 


абъ  —  Баку. 

К.  I.  См.  Бильганъ. 
Байлеканъ  б.  Арменъ  293. 
Байлесемъ  (влад.  Кипчакскій)  518. 
Баилъ,   Баиловъ   (м.)  XXVIII.  ХЬІ. 

ЫІ.    10.    66.    67.     117.  119. 

226.  232.  473.  480;  см.  Б'Опззоп, 

Без  реиріез  еіс.  р.  164.  См.  Са- 

баиль. 

Байрамъ  -  Али  -  Кплясы  (р.)  77.  120. 
135.  244. 

Байрамкули-Султанъ  178. 

Байхаки  101.  11  1.  138.  161.  193. 
197.  208.  229.  321.  469.  481. 

Байхакъ  (г-дъ)  293. 

Баія,  Бая  (д.)  122. 

Баіа-Песъ,  Баіа-Пишъ  (окр.)  XIV. 
XXVIII.  39.  69.  120.  121.  302. 
См.  Біе-Песъ. 

Бака,  Баке  (г-дъ)  =  Баку  66.  85. 
121.  148.  К.  II.— Соединеніе  Ба- 
кинской земли  съ  Туркменскимъ 
берегомъ  171.  211;  см.  Апшеронъ 
и  Туркменскій  берегъ. 

Бакинскіе  острова  83.  121.  258. 

Бакинское  море  157.  233.261.  276. 
293.  294.  К.  I. 

Бакиръ  -  Ханъ  Аназани  75;  см.  Му- 
хам медъ. 

Бактли  (н.)  491. 

Бактріана  209.  241.  251. 

Бактрусъ  (р.)=Араксъ  330. 

Баку  и  т.  д.  (г-дъ)  И.  V.  VI.  VII. 
XI.  XVII.  XVIII.  XXVII.  XXXIII. 
10.  28.  29.  36.  66.  78.  82.  114. 
116.  121.  124.  152.  159.  171. 
172.  173.  180.  182.  183.  190. 
222.  225.  226.  232.  233.  236. 
239.  252.  252.  255.  258.  274. 
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Бакуви  - 

277.  279.  282.  285.  286.  287. 
294.  325.  337.  340.  341.  344. 
349.  488.  490.  493.  529.  К.  I. 
Изобр.  ХЬ. —  Крѣпость  изображ. 
ХЬ;  см.  Багаванъ,  Вагку,  Пака- 
ванъ,  Сынгалаи  Волчьи  ворота. — 
Развалины  119;  см.  Баилъ. 

*Бакуви,  Бакуи  128.  184.  226;  см. 
Абдуррапшдъ. 

Бакуіе=Баку  V.  29.  86.  121.  292. 

Бакхія  (м.)  332.  340. 

Балами,  авторъ  персидскаго  перево- 
да соч.  Табари  ХЫІ.  ХЫП;  см. 
Рукописи,  №  8. 

Баланджаръ  (г-дъ)  86.  87.  184.233. 
242.  255.  277.  350;  см.  Белен- 
джеръ. 

Баланъ  (кр.)  208.  297. 

Баларудъ  (р.)  253. 

Балаханскій,  Балханскій  или  Балкан- 
ских заливъ  103.  121.  248.  282. 
481.  К.  I. 

Бала-Шагку  275. 

Балханъ  (г.)  481.  (см.  Карту  соч. 

«Матеріалы»). 
Балхъ-эль-Бейда  (г-дъ)=Эпдери  293. 

350. 

Бальфрушъ    (г-дъ)  73;  см.  Барфе- 

рушъ. 
Банека  (р.)  237. 
Бансеранъ  (м.)  74. 
Барадза  (г-дъ)=:  Бердаа  XXXIV. 
Баракій  (м.)  344;  см.  Берекей. 
Баран ге  (г-дъ)  133. 
Батареи.,  ВагЪагі  93.  122. 
Барбьё  дю  Бокажъ  229.  276.  277. 

329.  333.  339.  340.  344. 
Барбьё  де  Мейнаръ  III.  2.  7.  11.  16. 


Баурудъ. 

|     64.  69.  104.  157.  199.  206.  245. 

291.    302.  325. 
Барда,  Бардаа  (г-дъ)  XI.  XXVII. 

XXVIII.  XXIX.  324;  см.  Бердаа. 
Бардаджъ,  округъ  г-да  Бердаа  259; 

см.  Бердажъ. 
Барканъ,  Бурканъ?  (о.)  195. 
Бармакъ  (г.)  231.  239;  см.  Бешъ- 

Бармакъ. 
Бармекская  стѣна  259;  см.  Стѣны. 
Бармекскій  махалъ  181. 
Барсилія  (стр.)  203. 
Барсъ  185.  303.  489. 
^Бартоломей   (И.  А.)    64.    65.  67. 

473.  476.  477.  —  Соііесгіоп  (1е 

топпаіез  Заззапісіез  477. 
Барука  (м )  277.  326.  332.  344.  См. 

П.  стр.  325. 
Барукъ  (д.)  344. 

Барферушъ  и  т.  д.  (г-дъ)  П.  XVII. 
XXII.  ХЫ.  11.  18.  21.  23.  24. 

25.  73.  86.   113.  122.  128.  153. 

200.  202.  250.  269.  270.  271. 

272.  300.  469.  К.  I.  —  Надписи 

ХЬ.  См.  Маматпръ. 
Барферушъ-Де  18.  122. 
Баршли  (м.)  203.  237.  254.  285;  см. 

Башли. 

Баръ-Еврей  184.  193.  197.203  208. 

229.  515. 
Баскаковъ  126;  см.  Войновичъ. 
Бастамъ  и  т.  д.  (г-дъ)  122.  220;  см. 

Бистамъ  и  Бостамъ. 
Батлакова  238. 
Бау  34.  35. 
Бауль,  см.  Бавуль. 
Баурабадъ  (м.)  23. 
Баурудъ  (р.)  15.  16.  18.  23.  35.  72. 
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Бахѳръ 

122.  К.  I. 
Бахеръ  497.  524. 

Бахри  Хазеръ  349;  см.  Хазарское 
море. 

Бахчали  (м.)  341;  см.  Бохчала. 
Башару,  Вашару  (р.)  XXVII.  XXXI. 
XXXII. 

Башлы  (м.)  XXVII.  203.  217.  248. 

250.  269.  285.  339;  см.  Барішш. 
Бая,  см.  Баіа  и  Біе. 
Бебръ-Кушъ  301. 
Бега  эдъ-дауле  93. 
Бега-эдъ-дпнъ  Амшга  (шейхъ)  310. 
Беграмъ-Джуръ  258.  260. 
Беграмъ-Кули-Султанъ  45. 
Беграмъ  Чубинъ  527. 
Беди-эзъ-земанъ  Мирза  XIX.  XX. 
Бездежъ  (г-дъ)  285. 
*Безмѣновъ  92.  229.  477. 
Безымянный  островъ  83. 
*Веі1та§е  тж  Кеппіпізз  сіег  Ігапі- 

зспеп  8ргасЬеп  352;  см.  Дорнъ  и 

Мухаммедъ  Шафи. 
*Веііга§е  гиг  Кеппіпізз  сіез  Киззі- 

зспеп  Ееіспз  ѵоп  К.  ѵ.  Ваег.  и.  ѵ. 

Неітегзеп.  XXXVIII.  ХЫІ.  232. 

269;  см.  Аделунгъ,  Бэръ,  Даль,  Ле- 

манъ. 
Бекдили  (д.)  327. 
Бекиръ  (эмиръ)  ХЫѴ.  ХЬѴ. 
Бекрабадъ  (г-дъ)  10.  468. 
Бекъ  (д.)  92. 

Беладзори  XXXIII.  112.  123.  141. 

229.  321.  328.  482.  486. 
Белбеле  488;  см.  Бульбуля. 
Белгади  (д.)  493;  см.  Бильгади. 
Беленджеръ  (г-дъ)  XXX.   87.  123. 

293.  349.  481;  см.  Баланджаръ. 


-Берже. 

Белоканъ  (м.)  123.  248.  261.  347. 

К.  I;  см.  Джаръ. 
Белясуваръ  (р.)  XXXII. 
*Ветегкіт§еп  (Ешще)  2иг  Оео§га- 

рЫе  Регзіепз  485;  см.  Дорнъ. 
Бендадъ-,  Бундадъ-  и  Вендадъ-  Гор- 

муздъ  (Гормузъ)  XXV.  ХЫІ.  199; 

см.  Бундадъ. 
Бендепай   (окр.    въ  Мазандеранѣ) 

ХХІІ.—Надписи  ХЬ. 
Бени-  Зіядъ  нли  Зіяръ  23.  63.  470. 
Бенишъ  271. 
Берберы  74.  93.  123. 
Бердаа,  Берда,  Барда,  Бардавъ,  Пар- 

тавъ   (г-дъ)   VI.  VIII.    IX.  XI. 

XVII.  XX.  XXI.  XXIV.  XXVIII. 

XXIX.    XXX.    XXXIV.  XXXV. 

XXXVI.  ХІЛІІ.  ХЬѴ.  Ы.  ЫІ.  ьѵ. 

2.  6.  28.  67.  68.  84.  86.  87.  123. 

170.  203.  206.  233.  236.  238. 

252.  255.  259.  269.  277.  286. 

289.    292.    293.  297.  324.  349. 

473.     475.   481.   488.    495  — 

500.512.  513.  514.  516.  524.  К. 

I;  см.  Партавъ  и  Пердеа. — Башня 

67;  нзображ.  ХЬ. —  Надписи  67. 

474. 

Бердаа  б.  Арранъ  123. 

Бердаджъ,  окр.  г-да  Бердаа  259;  см. 

Бардаджъ. 
Бердемъ  XXXV. 
Берди-Глычъ-Каланъ  (р.)  135. 
Берекей,  Берекой,  Баракій,  Берекечъ 

(м.)  344.  345.  494. 
*Березинъ  (И.  Н.)  66.  67.  157.217. 

229.  325.  485. — 2)  Первое  наше- 

ствіе  Монголовъ  480. 
*Берже  (А.  Ф.)  XXIX.    227.  229. 
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247.  250.  308.  338.— 4)  Бісііоп- 

паіге  Регзап  -  Ггапдаіз  (Ьеіргі^. 

1868).  313. 
Берзбанъ  (Бурзбанъ?)  259.  308.313; 

см.  Словарный  Указ.  II. 
Берзевдъ  (г-дъ)  124.  293.  349. 
Берзендъ  (р.)  XXXII.  124.  248.  249. 

253.  275.  277.  287.  289.  К.  I. 
*ВегісЫ;  ііЬег  еіпе  шззепзсЪаШ.  Кеізе 

XXVII.  ХЬ.  77.    114.    240,  см. 

Дорнъ. 
Берке  (ханъ)  32. 
Бернштейнъ  253. 

Бертасъ  (Пертасъ)  =  Буртасъ  501. 

517.  518. 
Берудже-Ке.іе  (д.)  113.  162. 
Берусъ  37. 
Бесила  (м.)  202. 
Бесла  (о.)  203.  262. 
Бетлетъ,  Бетль  (м.)  350. 
Бехрамкули,  см.  Беграмкули. 
Бечебаги  (р.)  135.  244. 
Бечирванъ  232. 

Бегаъ-Бармакъ  (г.)  124.  232.  282. 
340.  К.  I;  см.  Бармакъ. 

Беюкъ-Дагне  (д.)  341. 

Беюкъ-Сыре  171;  см.  Буюкъ-зиря. 

Бпберштейнъ  220.  230;  см.  Маршалъ. 

Биби-Гайбетъ  (м.)  XXVII.  119.  120. 
173.—  Изображ.  ХЬ. 

Бпби-ІПирванъ  (м.)  81.  124.  223. 
249.  270. 

Библіотека  Хаджи- Софійская  ХІЛІІ. 
О  другихъ  библіотекахъ  см.  Руко- 
писи. 

Бидженъ  66. 

Бпльбана,  Бильбила,  Бяльвала,  Баль- 
була,  Вяльвяле,- Вильвеле  (р.)  237; 


ь— Боде. 

см.  Бульбули. 
Бильбелэ  (м.)  173. 
Бильгади  (д.)  493;  см.  Белгади. 
Бильгаеъ  XXX.  117.  238.  248.  255; 

см.  Байлеканъ. 
Билясаръ-чай  (р.)  XXVII. 
Бинъ-Баши  (м.)  227. 
Віпае  ТаЪиІае  7. 86.  268;  см.  Насыръ- 

эдъ-динъ  и  Улугъ-Бегъ. 
Бистамъ  (г-дъ)  293;  см.  Бастамъ  и 

Бостамъ. 

Бишеи-Нарвенъ    (стр.)  =  Мазанде- 

ранъ  198.  236. 
Біанки  (Бісііоппаіге)  306. 
Біарджемендъ  (г-дъ)  92.  124.  328; 

см.  Діургументъ. 
Біаръ  (г-дъ)  293. 

Біе-Песъ  п  Біе-Пишъ  (окр.)  XXVIII. 

120.  К.  I;  см.  Баіа-Песъ  и  Баіа- 

Пишъ. 
Віаеи  101.  230. 

*Бларамбергъ  (И.)  XXI.  77.  78.  103. 

104.  124. 126.  129.  130.  131.  132. 

135.  136.  137.  138.    141.  142. 

144.    152.  156.   159.  160.  163. 

174.    175.  176.  196.  204.  212. 

213.    220.  223.  230.  299.  306. 

315.    316.  324.  326.  333.  347. 

488;  см.  Рукоп.  №  44. 
Блау  (О.)  XXIX. 
*Бобровниковъ  350. 
Богатый  култукъ  249.  316. 
Боздагъ  (г.)   XXVII.  XXVIII.  327. 

341.  346. 
Бозіата  (м.)  332;  см.  Мозіата. 
*Боде  (Клим.  бар.  фонъ)  XII.  XXI. 

XXXIX.  9.  24.  73.  74.  76.  77.  80. 

81.107.123.  124.  136.  138.  141. 
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Бойнакъ- 

149.    150.  160.  162.  167.  170. 
171.    174.   175.  176.  185.  189. 
194.    196.  197.  204.  206.  207. 
208.   214.  218.  220.  222.  223. 
230.  301.  312.  315.  316.  477.  — 
Ьез  Уатоисіз  еі  Іез  Ѳокіапз  487. 
Бойнакъ  (м.  и  р.)  488,  см.  Буинакъ. 
Болады  (р.)  XXVIII.  XXX. 
Болгара,  Болгару  (р.)  XXVII.  XXXI. 
XXXII.  248.  252.  253.  269.  275. 
277.  280.  287.  К.  I. 
Болгары,  см.  Булгары. 
Борадыга  (р.)  XXVII.  XXX. 
Борджанъ,  см.  Бурджанъ. 
Борись  Ростовскій  (князь)  142. 
Бостамъ  (г-дъ)  92.  128.  198.  220. 
232.  235.  252.  256.  270.  275; 
см.  Бистамъ. 
Бохчала  (м.)  336;  см.  Бахчали. 
*Бочечкаровъ  21.  231. 
Брайджсъ  (Вгусізез)  V. 
Браунъ  (Юл.).  208.  231. 
Брейтгауптъ  ХЫІ.  334;  см.  Іосифъ 

Горіонскій. 
Бродни-ки,  Бродяги  525. 
*Броневскій  (Сем.)  181.  205.  211. 
212.   217.  231.  314.  325.  327. 
333.    334.  335.  336.  340.  341. 
343.  344.  347. 
*Броссе  (Л.  М.)  ХЬ;  см.  Бутковъ. 
*Броссе(М.  И.)  ХЬѴІ.ЬѴІ.3.61.62. 
113.  140.  148.  155.   158.  163. 
219.  221.  231.  321.324.481.496. 
*Брошюры  газеты  Еавказъ  245.  273. 

341;  см.  Ильинъ  и  Пѣхуховъ. 
Бругшъ  93.  123..  231. 
Брунсъ  229;  см.  Баръ-Еврей. 
*Бруиъ  (Ф.  К.)  114.  231.  330.  337. 


•Бундадъ. 

—  2)  О  странсгвованіяхъ  пресви- 
тера Іоанна  и  пр.;  см.  Дедяковъ. 

Брюэ  (Адр.)  и  Бальби  (Адр.)231. 

Брянскій  култукъ  316. 

Буамъ,  Бугамъ,  Буганъ  (большой  и 
малый)  (р.)  XXVIII.  219.  229. 
237.  248.  250.  256.  273.  277. 
287.  326.  345.  К.  I;  см.  Улучай. 

Бувейгиды  62. 

Бугъ  (р.)  330. 

*Будаговъ  (Лаз.),  Сравнит.  Словарь 

Турецко-Татарскихъ  нарѣчій  (Спб. 

1868)  301.  303.  315.  322. 
Буджа  (р.)  XXVII. 
Буджнурдъ  250.  270. 
Бузанъ(р.)  249.261.  277.  488.  К.  I. 
Бузачи  (п-овъ)  К.  I. 
Буинакъ  (м.)  124.  279.  286.  К.  1; 

см.  Бойнакъ. 
Бука  (значеніе)  300. 
Буксторфъ,  Ьехісоп  СпаИаісшп,  Таі- 

ишсіісит    еі  КаЪЪіпісшп.  Вазіі. 

1640  (ей.  ГізсЬегиз.  Ьірз.  1875) 

296. 

Булгаръ  (г-дъ  и  стр.)  И.  IX.  XVI. 

32.  35.  86.  87.  111.  124.  184. 

255.  293.  К.  I. 
Булгары  (Волжскіе)  VII.   VIII.  IX. 

32.  105.  106.  114.  236.  240.  258. 

266. 

Булендъ-Имамъ  (м.)  75. 

Булла  (о.)  83.  К.  I. 

Бульбули,  Бульбуля  (р.)  XXVII.  173. 

343;  см.  Бильбана. 
Буляръ  87;  см.  Булгаръ. 
Булюкъ  =  округъ  302. 
Буминъ  (г-дъ)  =  Фуменъ  132. 
Бундадъ-Гормузъ  XXV;  см.  Бендадѵ 
35* 
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Бундегешъ  72.  80. 

Юсти. 
Буни-Кела  (м.)  166. 
Бунла  (о.)  488. 
Бураваръ  (д.)  XXXI. 
Буракъ  185. 

Бургани-Каты  XXXVI.  9.  24.  32.  70. 

231.  297. 
Бурджанъ  (Булгары)  106. 
Буригаси  349. 
Буртасія  335. 

Буртасы  VII.  IX.  285.  293.  499.  504. 
506. 

Бустро  (Визіго,  Визітоі),  Быстрая  (р.) 

66.  125.  205.  237.  238.  277.334. 
Бутасаръ  (р.)  XXXII. 
*Бутковъ  (П.)  ХЬ.  78. 104. 105. 112. 

113.  114.115.123.124.126.127. 

132.  140.  141.142.154.155.156. 

158.  160.161.162.165.168.170. 

174.  177.178.179.181.186.193. 

197.  199.  201.  203. 204.  205.  212. 

220.  221.  231.  238.  492.  Третья 

часть  составлена  редакторомъ  ея, 

Л.  М.  Броссе. 
Бутрусъ  Бистани  309.  319. 
Бухара  (г-дъ)  101.  171.  263.  285. 

466.  517. 
Буцефалъ  110. 
Бушехръ  (г-дъ)  74.  125. 
Буюкъ-зиря  (о.)  =  Наргенъ  82.  282. 
Быеу?  (р.)  248. 
Быляръ-чай  (р.)  249. 
Быстрая  (р.)  205.  237.  334;  см.  Бу- 
стро. 

Бытія  (книга)  ХЫІ.  296. 
*Бычковъ  (А.  Ѳ.)  488. 
Бѣловѣжа  =  Саркелъ  524. 


Бундегешъ— Варгана. 

157   291;  см.   Бѣлое,  т.  е.  Касп.  море  235;  см.  Акъ- 
Денгизъ. 

*Бэръ  (К.  М.  фонъ)  105.  106.  162. 

164.  231.  232.  489.-—  5)  Реіегз 
й.  Сгг.  ѴегсИепзіе  ит  йіе  ЕпѵеНе- 
гип§  йег  &ео§г.  Кеппіліззе.  8і,- 
РеѣегзЪ.  1872.  (Веі*г.  2.  К.  <1.  Кизз. 
ЕеісЬз.  ХѴІ-ѣез  Вйспеп)  487.  489. 

Бюльбули  XXVII.  173;  см.  Бульбули 

и  Бильбелэ. 
Бюркъ  132.  272;  см.  Поло. 
Бюрнуфъ  486. 

В. 

Вагбъ  б.  Мунаббигъ  185. 
Вагку  (г-дъ)  =  Баку  66/ 
Вагсуданиды  63.  64.  285.  307. 
Вагсуданъ  б.  эль-Мерзебанъ.  63.  64. 

125. 
Вазмнгръ  23. 
Валагешъ  75. 
Валафра,  см.  Велафра. 
Валетовъ  214.  279;  см.  Таалиби. 
Валь  (С.  Г.)  XXXVII.  9.33.  70.  103. 
134.  138.  152.  157.  159.  164. 

165.  178.  184.  186.  195.  232. 
312.  315.  335.  337.  340.  343. 
345.  347. 

Валь-Музи  '(д.)  75. 
Вамбери  (Г.)  21.  76.  77.  79.  136. 
158.  160.  232.  —  3)  СгезсЫсЫе 
ВосЬага'з  468.  479. 
Варагранъ  (Сассанидъ)  301;  см.  Мо- 
неты. 

Варавгъ  45.  181;  см.  Фарангъ  и  Ва- 
ряги. 

Варвары,  см.  Варварой 
Варгана-море  157;  см.  Вегркана. 
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Варданъ 

Варданъ  (р.)  330;  см.  Угри. 
Вартанъ  (г-дъ)  260.  289;  см.  Моеі- 

Іег,  Ізѣаспгу,  ТаЪ.  XII.  (37). 
Варташпнъ-чай  (р.)  327. 
Варяги  IX.  ЬѴІ.  45;  см.  Варангъ  и 

Фарангъ. 
Васифи  ЫП.,  см.  Рукописи,  №  7. 
Ватсонъ  V. 

*Вахуштъ  155.  204.  232.  330.  334. 

336.  339. 
Ваче  (царь  Агованскій)  481. 
Вашару  (р.)  XXVII.  XXXII;  см.  Ба- 

шару. 
Ваши  (р.)  270. 

Вашмегиръ  (эмиръ)  136;  см.  Шемсъ- 

эль-Маали. 
Вегркана  (стр.)=Гирканія  80.  133. 

328  =  Море  Варгана;  см.  Лизіі, 

Вшісіепезсп,  р.  29. 
Вейль  (Г.)  ХЬѴІ.  23.  260.  —  2)  Ре- 

цензія  260. 
Вейсъ,  см..  Штаркенфельсъ. 
Велафра  (р.)  135.  244. 
Велисарудъ  (р.)  318. 
*Вельяминовъ  -  Зерно  въ  (В.  В.):  1) 

Джагат. -Тур.  Словарь  190.  302. 

—  2)  Изслѣдов.  о  Касимов,  царяхъ 

310. 

Вендадъ-Гормуздъ*  199;  см.  Бендадъ. 
Вендадъ-Гормуздъ-Ку  (г.)  122. 
Вендасфеханъ  199. 
Вендидадъ  486. 
Веньяминъ  8. 

Веньямпнъ  Тудельскій  13.  71.  134. 

135.  139. 
Вера,  Уега  (г-дъ)  125.  129.  279. 

См.  П.  стр.  130. 
Веравулъ  (р.)  XXX. 


—Волга. 

Вераминъ  (г-дъ)  484;  см.  Монетные 

клады. 
Верга,  см.  Варгана. 
Верп  (р.)  XXVII.  XXXI.  XXXII. 
*Верховскій  XXVI. 
Вибергъ  331. 

Вивьенъ  де  Сенъ-Мартенъ  188.  192. 

193.    203.  233.  243.  246.  260. 

306.  329.  330.  339.  345. 
Византія  38. 

Вильбергъ  и  Грасгофъ  216;  см.  Пто- 
лемей. 

Вильвели  (р.)  273;  см.  Бильбана. 
Вильсонъ  114.  233. 
Виляръ-чай(р.)ХХѴІІ.  XXXI.  XXXII. 
Вилямъ-чай  (р.)  XXXII. 
Виндишманъ  70.  72.  96.  132.  164. 
Винеръ  122.  134. 
Виркъ  =  Грузины  327.  328. 
Вису  (н.)  VIII. 

Витіи  (ѴіШ)  69.120.  125.  129.  279. 

Витія,  ѴШа  (стр.)  69. 

Витъ  (Фр.  де)  233. 

Вихельгаусъ  (Іоаннъ)  134.  233.  481. 

Виштасфъ  (Кіа)  XXXVIII.  207. 

Віе,  Віавіе  (д.)  120. }  [ 

Владпкавказъ   143.   206.   350;  см. 

Терекъ-Кале. 
Водяныя  змѣи  150. 
^Военный  Энциклопедич.  Лексиконъ 

255. 

Возіата,  см.  Мозіата. 

Войновить  (графъ)  XIX.  ХЬ.  11.  26. 

27.  73.  77.  78.  126.  127.  501; 

см.  Карафсъ-Ханъ. 
Волга  (р.)=Итиль,  рѣка  Хазарская, 

Ра  П.  VII.  VIII.  IX.  XII.  XVII. 

ХѴПІ.  XXIX.  36.  66.  84.  126. 
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Вольчьи— Гангъ. 


129.    179.  195.  273.  277.  296. 

325.    331.  350.  481.  498.  499. 

525.  К.  I. 
Волчьи  ворота  XXVII.  Изображ.  ХЬ. 
*Вороновъ  489. 

Воронье=Касп.  море  158.  252.253. 

315;  см.  Кузгунъ  п  Куккузъ. 
Воронцовъ  (князь)  84. 
Второзаконіе  (БеиЪегоиотшш)  296. 
Вудруфъ  179. 

Вулекко,  Вулегунп,  Ву  лугу  ни  =  Ка- 

зпкумыкп  491. 
Вуллерсъ  9.  12.  83.  176.  190.  194. 

213.  216.  304.316.318.467.507. 
Вульсеп.  Ы. 

Вульфъ  (о.)  XXV.  82.  150.  232.  348. 

488.  К.  I. 
Вуркунъ-Даргва  308. 
Вусинъ  487. 
*Вытеславцевъ  268. 
Вюстенфельдъ  III.  XXXIII.  33.  104. 

158.   241.  245.  291.  298.  308. 

512;  см.  Лкутъ  п  Закарья  Каз- 

винп. 

Г. 

Гаала,  Галла  (г-дъ)  112.  272. 
*Габлицль  27.  76.  79. 
Габрп  (р.)  483;  см.  Кабрп. 
Гаварп  (д.)  340. 

Гаварлы  (д.)  XXVII.  248.  340;  см. 

см.  Хаварлы. 
Гавуръ-Каласи  (м.)  345. 
Гагара  331.  340;  см.  Гетара  и  Ган- 

гара. 

*Гагемепстеръ  234. 
Гадаръ  (м.)  340. 

Гадукъ  -  Кузлюкъ  (м.)  92;  см.  Куз- 


лукъ. 

Газа,  Газака,  6-агаса  (г-дъ)  125. 129. 

131.  279.  П.  стр.  130. 
Газанъ=Казань  45. 
Газеръ  (м.)  73. 
Газп-Рустемъ  (Шахъ)  ХЫ. 
Газнпнъ,  ГазнаГшъ  (г-дъ)  30. 
Гапбулъ  (н.)  491. 
Гап-Гельды  (м.)  339;  см.  Гегяльди. 
Гайдъ  (Ну<1е)  102.   157.   271;  см. 

Пернтсоль. 
Гаптемъ  (эль-)  ПО. 
Галанъ  =  Гпдянъ  132.  297. 
Галди  (м.)  338. 

Галига  (м.  и  р.)  78.  126.  127.  135. 

244.  275;  см.  Гялуга. 
Галирудъ  (р.),  см.  Халпрудъ; 
*Галкинъ  (М.  Н.)   100.   115.  137. 

192.  208.  218.  234.  250. 
Галла  (г-дъ),  см.  Гаала. 
Галл  ада  (м.)  338. 
Галусъ-Рудъ  (р.)  244. 
Гальмусъ  (р.)  =  Араксъ  330. 
Гамаданъ  (г-дъ)  130.  195.  207.  493- 
Гамаш  ар  а  (р.)  XXXI. 
*Гамба  221.  222.  234.  333.  337.  343. 
Гамбазія  (стр.)  343. 
Гамза,  см.  Хамза. 

Гаммеръ-Пургигталь   XXXVII.  24. 

30.  32.33.  37.  66.  128.  171.192. 

196.   206.  234.   263.  264.  302. 

350.  471.  — -  ОезсШсЫе  йег  зсііб- 

пеп  Весіекйпзіе  Регзіепз  529. 
Гамрп-озенъ  XXVII.  248.  254;  см. 

Хамри,  Хпмрп,  Хумрп. 
Ганвей  100.  125.  179.  234.  250. 
Гангара  (г-дъ)  121.  331.  340. 
Гангъ  Ы. 
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Ганджа— Г( 

(Перс.)  Ганджа,  Генджа,  Гендже 
(Араб.)  Джаеза  (г-дъ)  =  Елисавет- 
поль  XXIX.  67.  86.  87.  127.  171. 
236.  253.  261.  277.  285.  292. 
330.  340.  349.  К.  I;  см.  Джанза  и 
Генджа. 

Ганджа-чай  (р.)  127.  329.  330.  К.  I. 
Гандзакъ;  Ганджакъ  (г-дъ)  XXIX.  340. 
Гапутъ  (д.)  346. 
Гаразъ  (р.),  см.  Геразъ. 
Гарангу,  см.  Карангу. 
Гарибъ-Шахъ  45.  127;  см.  Адиль- 
Шахъ. 

Гариндъ  =  Курендъ  153. 

*Гаркави  ХЫѴ.  487. 

Гассель  XXXVII.  79.  165.  197.  235. 

Гатекити-хиди  (мостъ)  350. 

Гатчина  (г-дъ)  XIII. 

Гаубари  274. 

Гаугъ  (Наи§)  237;  см.  Гошенгджи. 
Гаузавія  (г-дъ  и  окр.)  134.  295. 
Гауръ-Кале,  см.  Гебръ-Кале. 
Гаусемъ,  Гаусимъ  (г-дъ)  и=  Рудесеръ 

86.  127.198.238.  255.  290.  468; 

см.  МбПег,  ІзІасЬгу,  ТаЪ.  XIV 

(14). 

Гаштерханъ  (НазЫегкЬап)  ==  Астра- 
хань XXIV.  114;  см.  Гештерханъ. 
Гвэмуръ  Даргва  308. 
Гебръ-Кале  81.  127;  см.  Гоуръ-Кале. 
Гебры  XXII. 
Гевхердаръ  528. 
Геграхъ  (м.)  340. 

Гегяльди  (д.)  XXVII.  339;  см.  Гай- 
Гельды. 

Гедике  (Нейіске)    107.   120.  128. 

129;  см.  Курцій. 
Гезарасфъ   (Меликъ    Нусретъ  -  эдъ- 


динъ)  465.  466. 
Гезарджерибъ  (г.)  92. 
Гезарджерибъ(окр.)  ХІѴ.ХХІѴ.  XXV. 

XXXIX.  ХЫІ.  ЫІ.  6.  39.  127. 

144.  249.  251.  270.  П.  стр.  XXXIX. 
Гезаре,  см.  Хезаре. 
Гезеніусъ,  ТЬезаиг.  Ипдиае  НеЬг.  ей. 

Косіізег  295. 
Гездъ  135;  см.  Гязъ. 
Гейду-Ига  (н.)  491. 
Гейдъ,  см.  Гайдъ. 
Гейеръ  (Роб.)  128.  235. 
Гекатомпилонъ, —  ось,  Некаіотруіоз 

(г-дъ)  XXXVII.  91.  93.  107.  127. 

128.    129.  131.  189.  220.  233. 

241.  251.257.271.274.  277.  279. 

280.  281.  481.  489.  П.  стр.  130. 
Гекъ-тапа  (р.)  XXXI. 
Геладо  (м.)  250.  339. 
Гелянъ  =  Гилянъ  132.  133. 
Гелахеланъ  и  т.  д.  ХЫІ.  132.  272. 

481;  см.  Мёі.  азіаі.  VII,  35. 
Гелембекъ,  Гелемеки,  Гелемикъ  ХЬѴІ. 

6.  61.  62.  496. 
Геллертъ  (Нѳііѳгі)  XXIX.  152.  153 

156.    160.  206.  209.  212.  235. 

324.  333.  336.  340.  344.  348.  349. 
Гелоды,  Неіойез  (о.)  333.  П.  стр.  325 

(Іпзиіае  раіизігез). 
Гелы  (Оеіае)  ХЬѴІ.  69.  122.  131. 

146,  153.  209  (чит.  Гелы  вм.  Ге- 

ты)  251.  272.  279.  319.  П.  стр. 

130;  см.  Гилянцьт. 
Гелы  Албанскіе  131. 
Гельда  (м.)  325.  331.  338.  339.  П. 

стр.  325. 

Гельдагилянъ  (р.)  =  Турьянъ  287. 
339.  347;  см.  Гильдягилянъ. 
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Гѳмейди- 

Гемейди  (д.)  493;  см.  Гюмейдп. 
Генджа,  Гендже  (г-дъ)  XXIX.  ХХХУІ. 

253.  349;  см.  Ганджа. 
*Ѳепега1-Спаіі;е  (іег  Ьапсіег  яшзсЪеп 

сіет   Зсішаггеп    иікі  СазрізсЬеп 

Мееге  250.  338.  339. 
Генцше  (НапігзсЬе)  XXIII.  22.  74- 

148.    188.  193.  208.  235.  306. 

309.  319. 
*Оео§гарЫса  Саисазіа  66.  68.  83.  85. 

101.    105.  111.  116.  117.  124. 

176.    195.  208.    227.    274;  см. 

Дорнъ. 

Географія  Персидская ,  см.  Рукой. 

№  32. 
Ѳеогдіа^  см.  Грузія. 
*Георги  (I.  Г.)  158.  235.  349. 
Георгіана  вм.  Гурганъ  138. 
Георгій  XII  (Груз,  царь)  155. 
Гепро-Кулагъ  (водоемъ),изображ.  ХЪ. 
Герадо(у)впнъ   (м.)  27.    133.  170. 

309;  см.  Гирей-Дюгюнъ,  Городо- 

виндъ,  Градовнндъ. 
Геразъ,  Гергазъ  (р.)  II.  33.  34.  72. 

135.   139.   153.  163.  249.  272. 

290.  К.  I. 
Гераклеидъ  73.  74. 
Гератъ  (г-дъ)  22. 
Гербело,  см.  Дербело. 
Гербертъ  (НегЪегі)  14.   100.  235. 

328.  471. 
*Герберъ  (ОагЪег)  205.  212.  235. 

338.  342.  345.  346.  347. 
Гергазъ,  см.  Геразъ. 
Гёргенъ= Гурганъ  (р.)  79.  232;  см. 

Гургавъ. 
Гердаманъ  (окр.)  525.  526. 
Гердиманъ,  Гирдаманъ  (р.)  131.254. 


•Гештеке. 

287.  345.  351.  481.  526.  К.  I; 
см.  Интим ане  и  Аизгіі^е  (I)  III, 
стр.  646. 

Герей-Дюгюнъ  (м.)  XIX.  26.  27;  см. 
Гирей-Дюгюнъ. 

Гериндъ  (р.)  338.  486;  см.  Курендъ. 

Геркъ,  Гергъ,  Грузины?,  или  упомя- 
нутые у  М  а  суд  и  (II,  40)  кердоюъ 
перс,  гергъ?  497.  499. 

Германія  317. 

Германъ  (Неггтапп)  252. 

Герм(э)рудъ  (р.)  81.  132. 

Гермэ-Чешмэ  (родникъ)  80.  132. 

Геродотъ  31;  см.  Г.  Раулинсонъ. 

Гёрресъ  (І.)Ы.  12.  17.  68.  74.113. 
140.  146.  149.  154.  194.  198. 
215.  236.  283.  305. 

Герросъ  337. 

Геррусъ  (р.)  273.326.331.333.337. 

338.  П.  стр.  325. 
Герры  338. 
*Герсевановъ  XXVII. 
Гертекъ  (м.  ?).168;  см.  Монеты. 
Геру,  Герусъ  (м.)  337.  338. 
Герцбергъ  (НегШ)ег§)  128.131.149. 

236. 

(Перс.)  Гескеръ,  (араб.)  Джескеръ 

(г-дъ)  XIV.  132.  152.  153.  253. 

256.  338.  К.  I;  см.  Сахіпаго. 
Гесфендъ  (р.)  160.  277.  339. 
Гетара,  Оаеѣага  (м.)  121.  132.  277. 

331.  340.  П.  стр.  325;  см.  Гагара 

и  Гангара. 
Гефтъ-Кользумъ  (леке.)  9.  176.  236. 

297. 

Гефтъ-Хуанъ,  см.  Хефтъ-Ханъ. 

Гештасибъ  527. 

Гештеке  (р.),  см.  Хештеке. 
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Гѳштерханъ— : 

Гештерханъ,  Гаштерханъ  =  Астра- 
хань ХХІУ.  86.  114.  132. 

Гилаль,  см.  Хилаль. 

Гилембекъ,  Гилемикъ  ХЬѴІ.  6.  62. 
496;  см.  Гелембекъ. 

Гилидя  (г.)  248.  338. 

Гилляръ,  Гулляръ,  Гюлляръ  (р.)  338. 

Гиль  (н.)  5.  7.  69.  319. 

Гиль  (стр.)  VI.  65.  133.  476.  481. 

Гильгени  (р.)  287. 

Гильдягилянъ  (р.)  339;  см.  Гельда- 
гиланъ. 

Гиль-у-Дайлемъ  69.  133. 

Гилянская  рѣка  330. 

Гилянскій  заливъ  и  впадающія  въ  него 
рѣки  279. 

Гилянскій  языкъ  ХЫ.  177.  353;  см. 
Рукописи,  №  42. 

Гилянское  море  XII.  ХЫІ.  8.  9.  39. 
65.  74.  132.  236.  292.  297.  481. 
К.  I. 

Гилянцы,  Гили  IV.  V.  XVIII.  ХЬѴІ. 
6.  120.  131.  132.  146.  319.  464; 
см.  Гиль. 

(Перс.)  Гилянъ,  (араб.)  Джилянъ  (стр.) 

V.  VI.  XI.  XII.  XVII.  XVIII.  XXII. 

XXVIII.  XXXII.  ХЬ.  ХЬѴІ.  6.  8. 

10.  13.  14.  15.  16.  18.  19.  22. 

25.  29.  38.  45.  62.  63.  64.  65. 

68.   69.  70.   85.  95.   102.  114. 

119.   121.   131.  132.  133.  140. 

142.   152.  159.   168.  169.  176. 

179.   185.  200.  254.  274.  279. 

285.   293.  297.  313.  315.  318. 

319.   323.   32?.  338.  466.  481. 

503.  К.  I.  —  Надписи  ХЬ. 
Гилянъ-Шахъ  V.  VIII.  XI.  6;  можетъ 

быть  Джестанъ  б.  Вагсуданъ?  63. 


Гмелинъ. 

Гилянъ-Шахъ,  послѣдній  Зіяридъ  63. 
Гимра  494. 

Гимри  XXVII.  248.  294;  см.  Химри. 
Гинду-Керанъ  (р.)  275.  326. 
Гипанисъ  (р.)  =  Кубань  330. 
Гипербазисъ  95.  201. 
*Гиппіусъ  (Нірріиз)  182. 
Гирдани  (р.)  XXVII.  XXX. 
Гирдбиль  =  Еасп.  море  473. 
Гирде-Ку  (г.)  92.  465. 
Гирей  -Дюгюнъ  (м.)  ЫІ.  78. 127. 133. 

309;  см.  Герадовинъ. 
Гирканія,  Нугсапіа  (г-дъ)  130.  131. 

133.  134.  306.  328.  П.  стр.  130; 
см.  Джурджанъ. 

Гирканія,  Нугсапіа  (стр.)  ХЫ.  8.  9. 
10.  73.  74.  81.  93.  95.  97.  107. 
108.  109.  110.  129.  133.  138. 
142.  150.  186.  198.  202.  207. 
209.210.  233.  241.251.279.295. 
296.  306.  323.  328.  471.  481. 
486.  489.  П.  стр.  130;  см.  Джур- 
джанъ и  Гурганъ. 
Гирканское  море  XXIX.  65.  74.107. 

134.  157.  158.  208.  276.  293. 
295.  296.  299.  328.  К.  I;  см.  П. 
стр.  XXXIX.  —  Острова  Гиркан- 
скаго  моря  158. 

Гирканцы  9.  74.  96.  97.  107.  134. 

138.  209;  см.  Гуртаніанъ. 
Гирканъ,  Нугсапиз  133. 
Гладвинъ  (Фр.)  225. 
Глиняная  стѣна  259;  см.  Стѣны. 
Глиняной  островъ  83;  К.  I. 
Глѣбъ  Бѣлозерскій  142. 
*Гмелинъ  (С.  Г.)  30.  116.  127.  152. 
177.  217.  236.  315.  —  Изображ. 
могилы  его  ХЬ. 
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Гобинб  (графъ)  X.  123.  194.  202. 

205.  236.  263.  463.  — 2)  Соііес- 

Ііоп  сГоиѵга^ез  гесиеіШз  еп  Регзе 

(Рагіз.  1870)  465. 
Гогольскій  култукъ  316. 
Гогъ  и  Магогъ  (=  Туркмены?)  208. 

285. 

Гогъ-Кула  (каравансерай)  XXVII. 
Гозанъ  (р.)  13.  134.  135.  139.  295. 
481. 

Гокланы  XIX.  80.  135.  209.  232. 

263.  270. 
Гокча  (озеро)  135.  252.  253.  339. 

К.  I;  см.  Севанга. 
Гокчай  (м.)  135.  К.  I. 
Гокчай,  Гоксу  (р.)  287.  329.  330. 

337.  343.  347.  К.  I. 
*Голенищевъ-Кутузовъ  83.  236. 
Гольдцигеръ  (СгоИгШег)  476. 
Гольмсъ  (Ноініез)  6.  70.  157.  167. 

207.  236.  305. 
Гоманнъ  (Нотапп)  111.  133.  134. 

236. 
Горацій  IV. 

Горганъ  2.  138.  238;  см.  Гурганъ. 
Гордіеи  (Сгоічіуаеі)  105. 
*Гордѣевъ  268. 

Гори  (г-дъ)  въ  Карталиніи  351. 
Гори,  неправильно  вмѣсто  Іори  (р.) 

151.  338.  351.  483. 
Гормузъ,  сынъ  Ануширвана  260. 
Городовиндъ,  Городовинъ  (м.)  26.  27. 

78.  156;  см.  Герадовиндъ. 
*Готвальдтъ  16.  286.  314;  см.  Хамза. 
Гоуръ  Кале,  Гяуръ-Кале  81.  135; 

см.  Гебръ-Кале. 
Гоше  (аозспе)  154.  237. 
Гошенгджи  фезіиг  НозЬеп^і  ^таз- 


»— Гуіе. 

РІІ)  116.  237. 

Гравіусъ  7.  237.  268;  см.  Насыръ- 
эдъ-динъ  и  Улугъ-Бегъ. 

Градовиндъ,  Градовинъ  ЫІ.  26.  27. 
77.79.156  П.  стр.  79;  см.  Городо- 
виндъ. 

Градусныя  опредѣленія  86 — 88.  133. 

134.  152.  243.  331—333. 
*Графъ(Ад.)  43.  102.  123.  171.  237. 

240.  320.  481. 
Греки  (Руміанъ,  Эръ-Румъ)ІЛ.  38. 

45.  69.  128.  209.  504.  518. 
Греція  499.  500.  501. 
Греческій  городъ  67.  136;  см.  Шег- 

ри  Юнанъ. 
Греческія  одежды  111. 
*Григорьевъ  (В.  В.)  VIII.  2.  18.  20. 

28.  35.  114.  184.  186.  237.  268. 

302.  350.  495.  497.  499.  515. 

516;  см.  Саксинъ. 
Громовъ  XXXVI. 
Гроскурдъ;  см.  Страбонъ. 
Грузины   37.  259.  293.  327.  328. 

334.  350;  см.  Виркъ  и  Джурзанъ. 
Грузія  XXVI.  36.  142.  285.  293. 

334. 
Гудерсъ  112. 
Гудъ  (пророкъ)  525. 
Гуззское  (Касп.)  море  XXIX.  136. 

157. 

Гуззы,  земля  Гуззовъ  85.  136.  233. 
298.  К.  И. 

Гуйнюкъ  (м.)  343. 

Гуіе  (С^е,  (Іе)  XXXV.  ХЬ.  328. 
482.  487;  см.  Беладзорп  229.  — 
Ибнъ  Хаукаль  487.  499.— Истах- 
ри  П.  XXXIII.  299.  487.— Еита- 
боль-Оюнъ  ХЬ.  246.  328.  482. 
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Гукинъ— : 

Гукинт>  де-Сленъ;  см,  Макъ-Гукинъ. 
Гулагу  214. 
Гуламлы  (м.)  347. 
Гуллади  (м.)  338. 

Гулляръ  (р.)  273.  К.  I;  см.  Гилляръ 

и  Гюлляръ. 
Гульбахъ  (кр.)  =Кумкендъ  349  или 

Эндери  223. 
Гулямъ  (хаджи)  70. 
Гумаюнъ-Тепе  (м.)  202. 
Гумбади,  Гумбедъ-Каусъ  или  Кабусъ 

(башня)  XXVIII.  XXXIII.  81. 136. 
*     234.  249.  252.  270.  К.  I.  П.  стр. 

ХХХІХ;#м.  Надписи. 
Гумбадъ  (значеніе)  300.  318. 
Гумбетъ  (н.)  491;  см.  Гюнбетъ. 
Гумбольдтъ  (А.)  XXXVII.  187.  194. 

237.  483.  485. 
Гумики  259. 
Гумишъ-Аванъ  (д.)  350. 
Гумишъ-Тепе  (м.)  79.  80.  137.  198. 

К.  I;  см.  Серебряный  бугоръ. 
Гумри  XXX.  253;  см.  Хумри. 
Гумъ  (эль-),  Альгумъ  или,  можетъ 

быть,  также   Альгамъ  ЫІ.  105. 

137.  480. 
Гунзалъ  (н.)  491. 
Гунибскій  округъ  493. 
Гунибъ  (м.)  К.  I. 
Гунны  335. 
Гупель  (Русскій)  505. 
Гураби-Шефтъ  318. 
Гурабъ  (значеніе)  318.  338;  см.  Ку- 

рабъ. 
Гурганджъ  328. 

Гурганіанъ  =  Гирканцы  96.  138. 
Гурганское,  т.  е.  Касп.  море  328. 
(Перс.)  Гурганъ,  (араб.)  Джурджанъ 


Гюргенъ. 

(г-дъ  и  стр.)  ХЬѴІІ.  2.  8.  11.  18. 
19.  65.  73.  111:  130.  133.  256. 
297.  328. 
Гурганъ,  Гюрганъ,  Гёргенъ  и  т.  д. 
(р.)  XII.  XXVIII.  10.  11.  79.  80. 
81.  103.  138.  150.  196.  204.233. 
249.  250.  252.  254.  275.  277.  297. 
328.  351.  468.  К.  I.  П.  стр.  XXXIX; 
см.  Джурджанъ. 
Гурганъ-Сефидъ  (р.)  138. 
Гурганъ-Сіагъ  (р.)  138. 
Гургенъ-чай  (р.) = Гурганъ  10.  237. 
Гургрудъ  (р.)  494;  см.  Гюргенъ. 
Гурджъ  328;  см.  Джурзъ. 
Гурзанъ,  см.  Джурзанъ. 
Гур-и-Даи  18.  138. 
Гур-п-Сурхъ  138. 
Гурьевъ  (г-дъ)  К.  I. 
Гурьенъ  (р.)  219;  см.  Гюргенъ. 
*Гусевъ  76.  237.  476.  477. 
Гушенгъ  309;  см.  Хушенгъ. 
Гушимъ-Тепе  10;  см.  Гумишъ-Тепе. 
Гуштасфи  (окр.)  176. 
Гюлистанъ  (кр.)  227.  285. 
Гюлляръ,  Гюлліаръ  (р.)   139.  294; 

см.  Гулляръ  и  Гилляръ. 
Гюльгары,  Гюльгиры-чай  (р.)  XXVII. 
*Гюльденштедтъ  (I.  А.)  83.  237.  327. 

334.  337.  348.  351.  487. 
Гюмейди  493;  см.  Хюмейди. 
Гюмишъ,   Гюмушъ-Тепе  (м.)  XXII. 
XXV.  XXVIII,  10.  79.  137.  232. 
249.  252.  270.  275.  479.  488;  см. 
Гумишъ-Тепе  и  Серебр.  бугоръ. 
Гюмри  349;  см.  Хумри. 
Гюнбетъ  (н.)  491;  см.  Гумбетъ. 
Гюргенъ,  Гюргенрудъ  щи  Гюрген- 
чай  249.  252.  494;  см.  Гурьенъ. 
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Гязъ(д.)ХІХ.  26.  27.  244.  249.270. 

К.  I.  См.  П.  стр.  XXXIX  и  Гездъ. 
Гялуга,  Гялюга  (м.  и  р.)  26.  27.  139. 

270;  см.  Галига. 
Гяуръ-Архи  (каналъ)  160,  280;  см. 

Каналы. 

Гяуръ-Кале  248;  см.  Гебръ-Кале  и 
Гоуръ-Кале. 

д. 

Дабаристанъ,  Дабарастанъ  (г-дъ  и  р.) 

13.  71.  134.  135.  139.  197.  295. 
Дабастанъ  (стр.)= Дабаристанъ  139. 
Дабвайгиды,  Дабуіе  23.  35. 146.  284. 
Дабу  (окр.?)  35.  466. 
Давезакъ  (0'Аѵегас)  32;  см.  Плано 

Карпинн. 
Давидъ  (царь  Грузинскій)  221. 
Давинъ  (г-дъ)  въ  Арранѣ  148;  см. 

Довинъ. 

Дагестанъ    139.    274;    см.  Деги- 

станъ. 
Дагистанцы  219. 

Дагистанъ,  Дагестанъ   (окр.)  VIII. 

XXX,  XXXIV.  71.  140.  143.  191. 

206.  217.  231.  233.  238.  253. 

277.  324.  326.   329.   330.  335. 

340.  343.  347.  491.  493. 
Дагна,   Даглянъ   (д.),    XXVI.  234. 

248.  287.  341. 
Дагнинское  ущелье  341. 
Дадеканъ  (кр.)  478. 
Дабъ-бурджъ-Мабунъ  23.  140.  478. 

479;  см.  Словари.  Указат.  И. 
Дай,  Дагіи,  БаЪае  80. 131.  140. 141. 

209.  241.  251.  279.  482;  см.  П. 

стр.  130. 

Дайлеманъ,  т.  е.  Дайлемъ  и  Гилянъ 


Гязъ— Дарубанди. 

6.  7.  17.  63.  68.  69.  70.  86.142. 
178.  464.476. 
Дайлемистанъ  63.  503. 
Дайлемскія  горы  68.  72.  85.  249. 
К.  II. 

Дайлемское  море  XII.  65.  260.  К.  I. 
Дайлемское   слово    (кургиль)  316; 

срав.  Рукописи,  №  40. 
Дайлемцы,  Дайлемиты  IV.  ХЬѴІ. 
ХЬѴІІ.  6.  133.  140.  154.  185. 
257.  309.512.  513;  см.  Дилумиты. 
Дайлемъ  (стр.)  VI.  XI.  XXI.  ХЬѴІ. 
6.  15.  62.  63.  64.  68.  69.  116. 
121.   133.  140.  146*163.  178. 

198.  220.  257.  260.  265.  297. 
298.  309.  323.  К.  I;  см.  Дилумъ. 

*Даль  (В.  И.)  ХЫІ.  316.  322. 
Дамеганцы  465. 

Дамеганъ,  Дамганъ,  Бате^пап  (г-дъ) 
91.  92.  128.  129.  193.  196.  198. 

199.  232.  249.  270.  275.  328. 
465.484.  П.  стр.  130;  см.  Каналы. 

Данвиль  (Б'АпѵШе)  73.  132.  153. 

204.  206.  237.  339.  340.  343.  345. 
Дара,  Дарій  96.  97.  109.  110.  128. 
140. 

Дарабъ-Кела  (д.)  13. 
Дарбахъ  488;  см.  Дербахъ. 
Дарга,  Дарги,  Даргуа,  Даргва  308. 

349.  482.  492. 
Даргинскій  округъ  294.  308.  492. 

494.  К.  I. 
Даргинскія  племена  492. 
Дарго  (м.)  ЫІ.  140.  308.  492.  К.  I. 
Даргойскій  уѣздъ  229. 
Дарджали-Гапутъ  (м.)  346. 
Дарубанди  (г-дъ)  въ  Албаніи=Дер- 
бендъ  339. 
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Даръ— Дербендъ-Наме. 


Даръ-эль-Мерзъ  (увраина  или  по- 
граничная область)  96.  140.  285. 

Дарья-и-Хизиръ  350;  см.  Хазарское 
море  и  Дерья-и:Хазиръ.  » 

Дарьялъ,  Даріелъ  (м.)  ХХХІУ.  140. 
143.  К.  I. 

Дасьё  (Басіег)  490. 

Даулетъ-Абадъ  (м.)  92.  249. 

Даулетъ  (Меликъ)  б.  Алмасъ  185. 

Дауравъ  149;  см.  Дуравъ. 

Два  Брата  (о.)  140.  315.  488.  К.  I. 

Де-Абади  (м.)  92. 

Де-Акендъ  (д.)  14. 

Де-Бафрузъ  (д.)  14. 

Дебеда  (р.)  329;  см.  Тебеде. 

Деби  (р.)  237. 

Дегинь  (Бе^ш^пез)  226. 

Дегистанское,  т.  е.  Каспійское  море 
66.  К.  I. 

Дегистанъ  ХЬѴІІ.  80.  87.  88.  140. 
149.  208.  236;  см.  Дагпстанъ. 

Деглянъ,  Диглянъ  (м.)  332.  341 

Дегне  (д.)  341;  см.  Дагна. 

Дедяковъ,  Тетяковъ,  Дедюхъ  (г-дъ) 
ЫІ.  142. 143.  242.  Срав.  Бруна,  О 
странствованіяхъ  царя  -  пресви- 
тера Іоанна.  Одесса,  1870,  стр. 
13;  см.  Дивенъ. 

Дейлемъ  62;  см.  Дайлемъ. 

Деламаршъ,  см.  Роберъ. 

ДелемеЕи,  Делеменки  и  т.  д.  6.  61. 
62.  496.  См.  ДилемиЕи. 

Делиль  (Бе  ГЫе).  100. 101. 111.Д21. 
133.  193.  215.  238.  292.  487. 

ДеЛла  Балле  II.  66.  76.  187.  194. 
204.  214.  238. 

Демавендъ  (г.)  113.  199.  257. 

Демавендъ  (г-дъ)  197.  465. 


*Демезонъ  (Безтаізопз)  ХЫІ.  226. 

479.  487. 
Демири  304.  526. 

Демиръ-Агачъ  (дерево)  22.141.308. 
Демиръ-Апаранъ  (р.)  342. 
Демиръ  Капу  =  Дербендъ  116. 
Де-Мулла,  Деимолла   (д.)    92.  128. 

129.  249.  270. 
Деморлачай  (р.)  287;  см.  Дермулачай. 
Дераре-Вази  (д.)  113. 
Дербахъ  (р.)  237.  238.  ,250.  326; 

см.  Дарбахъ. 
Дербело  (Б'НегЪеМ)  8.  80. 157. 194. 

239. 

ДербендсЕая  стѣна  349. 
ДербендсЕое,  т.  е.  КаспійсЕое  море 

65.  К.  I.  # 
Дербендъ  (г-дъ)  =  Бабъ-эль-Абвабъ 

IX.  XI.  XIV.  XXVI.  XXVII.  XXVIII. 

XXIX.  XXX.  XXXIV.  ХЬ.  ХЫІ. 

ХЬѴ.  Ы.  7.  36.  37.  39.  82.  84.  86. 

105.  120.   123.  136.   141.  142. 

174.  183.  192.   194.  203.  212. 

220.  232.  236.  243.  250.  252. 

260.  277.  279.  28«.  285.  287. 

292.  293.  304.   314.  324.  326. 

327.  334.  336.  339.   340.  344. 

349.465.482.  484.488.490.492. 

493.  497.  498.  499.  525.  528. 

529.  К.  I.  Изображ.  ХЬ;  см.  Бабъ- 
эль-Абвабъ,  Дарубанди,  Кырхляръ, 

Несторовца,  Петръ  ВелиЕІй. 
Дербендъ-Наме  XXIX.  20.  66.  68. 

83.  106.  114.116.117.  123.  140. 

155.  160.  -  161.  162.  164.  168. 

170.  174.  178.   189.   196.  199. 

203.  216.  217.  218.  223.  239. 

259.  322.   335.  338.  339.  340. 
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Дѳрвакъ— 

343.  344.  345.  346.  349.  498. 

Дервакъ  (м.)  498. 

Дерваръ  (д.)  206.  262. 

Дервишъ  (о.)  XXV. 

Деревообразныя  или  древесныя  пись- 
мена 171;  см.  Мёі.  азіаі.  VI,  133; 
Кеізе,  стр.  185. 

Дереворъ  (м.)  138;  см.  Телеваръ. 

Дермулачай  (р.)  327;  см.  Деморлачай. 

Дерумиджъ  177. 

Дерья-п-Хазпръ  214;  см.  Хазарское 

море  и  Дарья -и-Хизиръ. 
БезсгірЦо  Магіз  Сазріі  ІШог.  оссШиі. 

239. 

Безсприоп  сіез  рауз  261.'  346.  348; 

см.  Метоіг. 
Дестен«;а  (м.)  139.  261.  270.  276. 

294. 

Дестп-ПІа  (развал.)  141. 
Детлефсевъ  205.  271;  см.  Плиній. 
Дефремри  (Ш.)  ѴІІ.ХЬѴІ.  2.  11.16. 

17.  18.  28.  63.  66.  68.  83.  169. 

176.  186.  239.   243.   262.  313. 

345.  483.  490.— 5)Кешащиез  зиг 

ІЬп  КЪогШЪеЪ.  345. 
Дехбашн  321. 

Дештальге,  Дештанга  (развал.)  141. 
249. 

Дештп-Кпбчакъ  или  -Кипчакъ  482. 
518. 

Дештъ  (стр.)  184. 
Джагаси  261. 

Джаджермъ  (г-дъ)  128.  233.  250. 

Джаду-Теле  (м.)  347. 

Джайхунъ  (р.)  =  Оксусъ  ХЫІ.  165. 

236.  257.  518. 
Джалганъ  (д.)  492. 
Джалусъ(м.)  16;  см.  Чалусъ,  Салусъ, 


Джеррахъ. 

Шалусъ. 
Джами  518.  519. 
Джамъ,  Джамаспъ  37.  477. 
(Араб.)  Джанза,  (перс.)  Ганджа  = 

Елпсаветполь  XXXVI.   67.  141. 

292.  293;  см.  Ганджа. 
Джанибекъ,  см.  Джелаль-эдъ-динъ. 
Джари-Кульбадъ  (м.  и  р.)  135.  162; 

см.  Джире  и  Джери-Кульбадъ. 
Джаръ  (м.)  141.  155.  К.  I. 
Джаръ-у-Белоканъ  (м.)  227. 
Джаудере  (Русскій)  505. 
Джафаръ-Бай  (племя)  XIX. 
Джафаръ  б.  Насыръ  Еебиръ  169; 

см.'  Абуль-Еасимъ. 
Джебе-Нуянъ  105.  465.  466.  467. 
Джеванширъ  (окр.)   141.  227.  248. 

253.  К,  I. 
Джеватъ  (ы.)  141.  162.  186.  232. 

277.  К  I. 
Джегудіе  (кр.)  XXV. 
Джезмъ  (Русскій),  у  Шармуа,  Щё- 

гёт  518. 
Джелаириды  XXXV. 
Джелаліп  207. 

Джелаль-эдъ-динъ  Махмудъ  Джанп- 

Бекъ  285. 
Джелаль-эдъ-динъ  (Минкберни  Хуа- 

резмшахъ)  102.   169.  207.  466. 

467. 

*Джемаль  Джеваншпръ  Карабаги  229; 

см.  Бержё. 
Джедъ  (р.)=гЭмба  350. 
Дженнабп  239;  см^  Рукописи,  №  20. 
Джери-Кульбадъ  135.  161.  244;  см. 

Джире  и  Джари-Еульбадъ. 
Джериръ  б.  Іезпдъ  XXV.  199. 
Джеррахъ  (араб,  вождь)  344. 
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Джестаниды 

Джестаниды  63.  64.  141.  265. 
Джестанъ  б.  Вагсуданъ  6.  63.  73. 
Джестанъ  б.  эль-Мерзебанъ  64. 
Джиганъ-Нума  101.  103.  105.  121. 

135.  138.  140.  142.   151.  157. 

160.  163.  175.   194.  196.  203. 

212.  218.  221.  239.  286.  329. 

330.  333.  336;  см.  Хаджи-Хальфа. 
Джиганъ-ПІахъ  (мирза)  197. 
Джигитъ-Хаджи  285. 
Джиданъ  (н.  и  окр.)  259.  285. 
Джпланъ  б.  Яфетъ  132. 
(Араб.)  Джиль,  (перс.)  Гиль  XI.  XXI. 

XXVII.  85.  257.  258.  Е.  I;  см. 

Гиль. 

Джиль  (р.)  въ  "Талышѣ  XXX. 

Джпльское,  т.  е.  Гилянское,  Еаспій- 
ское  море  260.  292. 

(Араб.)  Джплянъ ,  (перс.)  Гилянъ 
(стр.)  XXI.  22.  258.  302;  см.  Ги- 
лянъ. 

Джинаранъ  236. 

Джингисханъ,  см.  Чингисханъ. 

Джире-Кульбадъ  (м.),  см.  Джари- 
Еульбадъ. 

Джуга  =  Джульфа  142. 

Джугранъ,  Джугаранъ  (?)  ХЫѴ.  ХЬѴ. 

Джуладъ  (г-дъ)  285.  286. 

Джульфа  (г-дъ)  142.  232.  249.  К.  I. 

Джунутъ,  Зунутъ  (д.)  341. 

Джурджанскія  развалины  81. 

Джурджанское  маре  XXII.  XXIX. 
66.  257.  292.  294.  299.  Е.  I. 

Джурджанцы  309. 

(Арабе.)  Джурджанъ,  (перс.)  Гурганъ 
(г-  дъ  и  стр.)  VI.  XII.  XXII.  XXVIII. 
ХЫІ.  ХЬѴІІ.  7.  8.  9.  10.  11.  17. 
19.  23.  63.  65.  73.  80.  81.  85. 


— Дилумъ. 

87.  88.  101.  102.  103.  116.  133. 
136.  137.  139.  140.  142.  189. 
195.  197.  198.  199.  232.  238. 
240.  243.  252.  257.  259.  263. 
274.  277.  292.  298.  314.  320. 
328.  482.  Е.  II;  см.  Гурганъ,  Гир-- 
канія. 

Джурджанъ  (р.)  7.  10.  11.  103.  142. 
150. 

Джурджанъ   б.  Аминъ   б.  Лудзанъ 
142. 

Джурзанъ,  Грузія,  Грузины  20.  37. 

293.  328;  см.  Виркъ. 
Джу^рзъ,  Грузія  142.  285.  Чит.  Ха- 
заръ  XV. 

Дзегамъ  (почтов.  станція  и  р.)  142. 

482.  Е.  I. 
Дзегеби  ЬѴ;  см.  Мухаммедъ  б.  Ах- 

медъ  и  Рукописи,  №  9. 
Дзували  518;  см.  Дували. 
Дзуль-Фекаръ-Ханъ  219. 
Дзикъ  (д.)  120. 

Дивенъ,  Дедюхъ,  Дедяковъ  ЫІ.  142. 

234.  Е.  I;  см.  Дедяковъ. 
Диви-Ауладъ,  —  Арзенкъ  145. 
Диви-Сефидъ  36.  145.  146.  236. 
Диви-Сурхъ  145. 
Дивичи  (м.)  340. 

Дивы  IV.  30.  93.143.154.309.526. 
Дигистанъ  88.  141.  238.  240;  см. 

Дегистанъ. 
Дидо  (н.)  491. 

Дидуры,  ІНаигі  205.  П.  стр.  325. 
Дилемики  XI; VI.  62;  см.  Делемеки. 
Диллманнъ  295. 

Дилумиты,  Дилемиты  62.  122;  см. 

Дайлемцы. 
Дилумъ— Дайлемъ  133.  140.  297, 
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Дильманъ 

Дильманъ  (стр.)  68. 

Димешки  32.  82.  84.  85.  142.  239. 

—  2)  Мапиеі  (іе  1а  Созто^гарЫе 

йи  тоуеп  аде,  ггай.  (іе  ГАгаЪе 

раг  А.  Г.  МеЬгеп.  СорепЬа§ие. 

1874. 
Димтуранъ  (д.)  14. 
Динаре-Чари  (р.  и  ущелье;  см.  Еай- 

хакщ  стр.  555  и  556)  198.  468; 

см.  Табаристанъ. 
Диріодорйсъ  (р.)  ЫІ.  205.  486;  см. 

Терекъ. 
*Диттель  3. 
Діогенъ  94. 

Діодоръ  Сицилійскій  106 — 110.  129. 
Діо  Кассій  490. 
Діоскоридъ  (*р.)  43. 
Діургументъ  (г-дъ)  ==  Біарджемендъ 
(?)  328. 

Дмитрій  Александрович  (вел.  князь) 

143.  143. 
Днѣпръ  (р.)  IX.  32;  см.  Танаберсъ. 
Доваръ  (м.)  199. 

Довинъ  (г-дъ)  XXXIV.  148;  см.  Да- 

винъ  и  Дувинъ. 
Догня  XXVII. 

Босшпепіа  Ызіюгіса  Саисазіа  (*р.) 

347;  см.  Рукописи,  №  43. 
Доккетъ  (Бискеі)  154. 
Доначай  276. 

Донъ  (оссет.)  =  рѣка  335.  486. 
Донъ  (р.)  IX.  255.  524.  525.  К.  I. 
Доппельмайръ   111.   133.  134;  см. 
Гоманнъ. 

*Дорнъ  11.13.  20.31.38.41.42.45. 
66.  68.  70.  76.  77.  85.  96;  101. 
104.  105.  111.  114.  116.  117. 
121.  122.   124.  127.  139.  141. 


■Дуздекъ. 

147.  159.  161.  165,  171.  172. 
174.  175.  176.  182.  183.  185. 
186.  191.  195.  196.  197.  201. 
204.  207.  208.  215.  228.  229. 
239.  240.  284.  287.  330.  483. 
— 14)  Аизгйде  аиз  16  тогдепі. 
8спгііЫе11егп  ХЫГ,  см.  Аизгй^е. — 
15)  КеізеЪезсЪгеіЪітд  XXXVII.— 
Ср.  Сгео^гарЫса  Саисазіа,  СаЫо- 
^ие,  Аизгй^е,  Веіѣга^е,  Ветегкип- 
§еи,  ВегісЫ;,  Отчетъ,  Мухаммедъ 
Шафи,  Кеізе,  Путешествіе,  Эмиръ 
Пазевари,  Хондемиръ,  Зегиръ-эдъ- 
динъ,  Извлеченія. 

Доссонъ  ф'ОЬззоп)  XXXVI.  2.  8. 
28.  105.  142.  184.  205.  219.  240. 
306.  473. 

Доуракъ  31;  см.  Дуракъ. 

Древности  XXIII.  148. —  въ  Джур- 
джанѣ,  напр.  Кизиль-Алланъ  и  др. 
81.  —  въ  Мазандеранѣ  XXIII;  въ 
Туркменіи  208.  —  Херабе-Шегръ 
74.  —  Туренгъ-Тепе  73.  207.  — 
Мангыпілакѣ  165. 

Дройзенъ  128.  150.  178.  202.  240. 

Друвилль  251. 

*Дубровннъ  XXXIII.  211.  228.  241. 
255.  323. 

Дували  ЫѴ.  497.  506.  511.  512;  по 
другимъ  Да(е)вали ,  властитель 
Абхазіи  или  Бухары;  см.  Дзували. 

Дуванный  (о.)  83.  488.  К.  I;  см.  Зим- 
бил  ь. 

Дувинъ  (м.)  77.  148.  309. 
Дугулумъ  (р.)  80.  148. 
Дузгели  (р.)  149. 
Дуздегли  (р.)  194. 
Дуздекъ-рудъ  (р.)  31.  149. 
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Дунбавендъ 

Дунбавендъ  (г.)  199;  см.  Дема- 
вендъ. 

Дункеръ  153.  155.  241.  309. 
Дуракъ,  Дауракъ  (г-дъ)  149. 
Дурдуръ  (р.)  205. 
Дурная  (р.)  277. 

Дурсунъ  (шайхъ),  надгроб.памятникъ, 

изображ.  ХЬ. 
Души-Хапъ  208;  см.  Туши. 
Дюбё  фиЪеих)  197.  241. 
Дюбнеръ  (Ф.)  279. 
Дюбуа  де  Монперё  (БиЪоіз  (1е  Мопіг 

рёгеих)  223.  241.  324.  329.  342. 

350. 

Дюкруасси,  Краткое  Описаніе  глав- 
ныхъ  торговыхъ  путей  сообщенія 
Закавказскаго  края,  въ  Зап.  Еавк. 
Отд.  Геогр.  Общ.  I.  стр.143  (Пла- 
ваніе  по  Курѣ)  483. 

Дю-Планъ  де  Карпенъ,  см.  Плано- 
Карпини. 

Е. 

Евгеній  (о.)  21.  77.  149.  167. 

Евреи  на  Кавказѣ  304.  493.  —  въ 
Барферув;ѣ  122.  —  дер.  Кемахѣ 
343;  см.  Надписи,  Шіутъ-Кала  и 
Лзыкъ. 

Европейцы  38.  45.  273. 

Евфратъ  (р.)  107.  525. 

Египетъ  (стр.)  XXI.  65. 

Егяльди  248. 

Едды-Тапа   (м.)  XXXI;  см.  Іедды- 

Тапа. 
Ездры  (Книга)  482. 
Езекіиль  (рлввинъ  въ  Дербендѣ)  304. 
Екатерина  Великая  143. 
Елисаветполь  (г-дъ)  =  Г-анджа  67. 


.— Замѣчанія. 

171.  341.  349.  К.  I. 
Елисуйская  область  340. 
Еричный  култукъ  316. 
Ермоловъ  (А.  П.)  103.  163. 
Ерси,  см.  Іертси. 

Ж. 

Желѣзныя  ворота=Дербендъ  116. 
*Жизнь  князя  Мадатова  163.  221. 
241. 

Жилой  островъ  ХХУ.  82.  149.  221. 

282.  488: 
*Жиль  (ѲШе)  104.  241.  350. 
Жоберъ  (ЗшЪегі)  7.  245;  см.  Идриси. 
Жомаръ  (<ТотагоѴ)  221.  241. 
Лоигпаі  сіез  Заѵапѣз  226. 

3. 

Забани  (служитель  преисподней)  525; 

см.  Мёі.  азіаі:.  Т.  VI,  710. 
*3авалиіпинъ  V.  501. 
Задіанъ  (д.)  493. 

Задракарта,  2ас1гасагіа  (г-дъ)  XXIII. 
XXXVII.  ЫІ.  12.  13.  73.  74.  97. 
110.  129.  131.  149.  150.  187. 
215.  233.  236.  241.  251.  277. 
296.  483.  489. 
Закавказье   XXIII.   28.    197.  305. 

490.  499. 
Закарья  Казвини  XXXV.  XXXVI. 

33.  158:  241.  308.  480. 
Закатальскій  округъ  493. 
Закаспійскій  край  XXVIII. 
*Замысловскій  (Е.)ІІ.  123.164.206. 

242.  273. 
Замѣчанія  на  квигу:  Обозрѣнія  Рос- 
сійск.  владѣній  заКавказомъ  121# 
242. 
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Замъ — Ш 

Замъ  143. 

Зангезурскій  округъ  150.  248.  338. 
♦Записки  Геогр.  Общества  80.  103; 

см.  Боде,  Ивановъ. 
*3аписки  Гидрогр.  Д.  XXV.  12.  82. 

84.  174.  485. 
♦Записки  Кавк.  Отд.  Геогр.  Общ.  П. 

2.  117.  189.  191.  220.  226.  268. 

275.  286.  298.   316.  473.  483. 

489.  491;  см.  Вороновъ,  Дюкруас- 

си,  Іевлаховъ,  Рисъ,  Спасскій, 
4  Стебницкій,  Тороповъ,  Усларъ. 
♦Записки  историч.  и  географ ическія, 

см.  Метоіг. 
Зардабадъ  (кр.)  XXV;  см.  Зардъ. 
Зардъ  XXV.  74. 

Зевдракарта,  Задракарта  73.  150. 
Зегиръ-эдъ-динъ   XIV.   XV.  XVIII. 

XXV.  XXXVIII.  ХЫ.  ХЪѴІІ.ЫІІ. 

2.  3.4.6.7.8.  9.  12.  14.  16.  17. 

18.  21.  23.  24.  28.  29.  36.  37.  39. 

43.    62.  63.  69.   70.  72.  73.  74. 

96.  111.  113.  116.127.138.  144. 

145.  146.  154.   169.  171.  185, 

187.  191.  198.  200.  207.  208. 

220.  242.  283.   296.   303.  312. 

318.  338.  468.  503;  см.  Рукопи- 
си, №  16. 
Зеза  (н.)  491. 
Зейдлицъ  (Ф.)  299.  308. 
Зерафшанъ  (р.)  ЫІІ.  468. 
Зеривендъ  503. 
Зермиверъ,  Зермивендъ  503. 
Зеришкъ  (г.)  92.  150. 
Зериіпханъ  (г.)  150. 
Зимбиль  =  Дуванный  островъ  83. 
Зиаетъ-эль  -Меджалисъ   102.  104 

168.  175.  184.  260;  см.  Меджди 


зъ  Десте. 

Зинзили=Энзели  XV.  238.  248.  282. 

488. 
Зиреваеъ  270. 

Зирекеранъ,  Зерикеранъ  =Кубечи 

259.  529. 
Зіоберисъ,  Зіобетесъ  (р.)  107.  108. 

150.  489;  см.  Стибоитесъ. 
Зіядъ  (Бени)  23.  470. 
Зіяретъ  (р.)  81.  194.  287. 
Зіяретъ-Наме  474.  490. 
Зіяретъ-Хассе  92.  150. 
Зіяриды  23.  63.  285.  470. 
Змѣиный  островъ  150. 158. 159.  256. 
Зороастръ  82. 
*3убаревъ  (Д.)  268. 
*Зубовъ  (П.)  186.  199.  212.  219. 

242.  299.  326.  330.  334.  338- 

339.  343.  344.  345.  348.  479. 
Зузенъ  (г-дъ)  130. 
*Зулхановъ  193.  242. 
Зумбаръ  (р.)  491;  см.  Сумбаръ. 
Зунутъ,  см.  Джунутъ. 
Зыре,  Зыря  (д.)  XXVIII.  190.  191. 

278. 

Зюнда,  Зюндъ  (р.)  21;  см.  Сумбаръ 
и  Сундъ. 

И. 

Иберія,  см.  Иверія. 

Ибнъ  Аббадъ  29. 

Ибнъ  Аби  Мусаллимъ  XIV. 

Ибнъ  Аби-съ-Саджъ  XVI;  см.  Юсуфъ. 

Ибнъ  Аби  Якубъ  энъ-Недимъ  2. 105. 

110.  136.  154.  284;  см.  Френъ. 
Ибнъ  Аунъ  199. 

Ибнъ  Батута  (изд.  Ли)  313.  480; 

(изд.  Дефремри  и  Сангпнетти)  490. 
Ибнъ  Десте,  Ибнъ  Дусте  ХЫП.  181. 


О  походахъ  древыйхъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  563 


Йбнъ-Джез. 
198.  242;  см.  Рукоп.  №  31.  Въ 
Аи82іі^е  (2)  IV  объяснено,  поче- 
му я  пишу  Дусте  486.  , 

Ибнъ  Джезла  264. 

Ибнъ  Масковейгъ,  см.  Гга^тепіа. 

Ибнъ  Пишкинъ  1 04;  см.  Нештегинъ. 

Ибнъ  Саидъ  Магреби  XXXV.  32. 
105.  242;  см.  Рукоп.  №  21. —Кар- 
та 105. 

Ибнъ  Сипаги  101.  105,  116.  121. 

123.  132.  142.  164.  221;  см.  Му- 

хаммедъ,  Сипагизаде  и  Рукоп.  №  6. 
Ибнъ  Фодланъ  VIII.  ХЬѴШ.  7.  20. 

192.  224.  265.  284.   293.  499. 

512.  524;  см.  Френъ. 
Ибнъ  Халликанъ  XXXIV.  XXXVI. 

189.  243. 
Ибнъ  Хальдунъ  IX.  XX.  XXXIII. 

XXXVI.  16.  106.  186.  187.  189. 

194.  196.  198.  207.  243;  изд.  Бу- 

лакское  302.  303.  306.  328.  469. 

470.  515.  516. 
Ибнъ  Хамданъ  515;  см.  Хусейнъ. 
Ибнъ  Хаукаль  XXXV.  ХЫП.  ХЬѴІ. 

7.  84.  178.  243.  479.  480.  481. 

495;  изд.  Де  Гуя  487.  490.  499. 
Ибнъ  Хурдадбе  "ХЫІІ.  181. 
Ибнъ-эль-Атиръ  IX.   XXXIII.  ХЬ. 

ХЪѴІ.  2.  17.  23.  30.  46.  63.  64. 

105.  110.  125.   169.   176.  184. 

185.  187.   193.  196.  202.  203. 

213.  243.   309.  328.   470.  481. 

499.  512.  515.  516;  см.  Торн- 

бергъ. 

Ибнъ-эль-Варди  XXXIV.  XXXVI. 
Ибнъ-эль-Джаузи  ХЫѴ. 
Ибнъ-эль-Факихъ  XXXV.  XXXVI. 
Ибрагимъ  Абу  Джевабъ  18. 


і— Извѣстія. 

Ибрагимъ  Мухаммедъ  478. 
Ибрагимъ  б.  эсъ-Салларъ  эль-Мерзе- 

банъ  64. 
Ибрагимъ-Гапутъ  (м.)  346. 
Ибрагимъ  (имамзадё  въ  Бердаа)  475. 
Ибрагимъ  Муини  ХЫ. 
Ибрагимъ  Хальфинъ  226. 
Ибрагимъ-Ханъ  VI. 
*Ивановъ  (I.)  484. 
*ИватинцоБЪ    21.    115.   126.  162. 

164.  181.   186.  188.  204.  205. 

211.  215.  217.   223.   243.  244. 

250.  271.  282.  316.  334. 
Иверійскія  Ворота  (ІЬегіае  Рогіае) 

335. 

Иверійское,  т.  е.  Касп.  море  (ІЬего- 

гшп  таге)  157. 
Иверійцы,  ІЪегі,  140. 
Иверія  288.  323.   324.  329.  332. 

340.  341. 
Игаръ  (р.)  237. 
Игнатій  (о.)  К.  I. 

Игорь  (вел.  князь)  VIII.  XVII.  501. 
Игра  словъ  русъ  и  руусъ  38.  310. 

471.  507. 
Игранчай  (р.)  160. 
Игриджъ  (г-дъ)  —  Агаръ  151. 
Идатдь  (м.)  343. 
Иделеръ  (Юл.)  301. 
Идери  (н.)  491. 
Идіа-ига  (н.)  491. 

Идриси  (эль-)  XIV.  7.  10.  64.  67.69. 

72.  82.  83.  127.  139.  194.  245. 

314.  См.  Эдриси. 
*Извлеченія  XXXVIII.   ХЫІ.  ЫѴ. 

481 ;  см.  Аи82й§е. 
*Извѣстія  Импер.  Археол.  Общества 

182. 

36* 
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Иззъ-эдъ-ди: 

Пззъ-эдъ-дпнъ  эль-Джезери  276. 
Пколпта  (о.)  350;  см.  Пнквалнта. 
Илалъ,  Иласъ  (кр.)  208.  479. 
Илпсу  (м.)  347. 
Илису  (м.)  347. 

*Нльпнъ  XXX.  177.  200.  245.  312. 
*Шьмпнскій  (Н.  П.)  158.  315.  512. 
Ильханпды  ХХХУ. 
Имадъ-эдъ-дпнъ  (мулла)  75. 
Пмамзаде  (значеніе)  300 
Имаретъ-Тепе  (д.)  26.  27.  75. 
Имранп  (эль-)  8.  245;  см.  Абу  Бекръ, 

Абу  Мансуръ  п  Абуль-Хасанъ. 
Пмранія  (эль-)  (д.)  245. 
Пмранлу  (покодѣніе)  27. 
ІІмранъ  246. 
*     Пнджп  (г-дъ)  349. 

Пнджпрабъ  470;  см.  Энджирабъ. 
Пндія  (стр.)  38.  123.  314. 
Пндія  ==  Андп  350. 
Пндостанъ  (стр.)  32. 
Пндѣпское  море  208. 
Пнзебп  (н.)  491;  см.  Эндзебп. 
Иеквалпта  (м.  въ  Койсубу)  350;  см. 

Пколпта. 

Іпзиіае  раіизігез  (Неіойез)  333.  348. 

П.  стр.  325;  см.  Гелоды. 
Пнтпмане  =  Герднманъ  (р.)  351. 
Пнча  (оз.)  489. 

Пнча,  Пнче-чай  (р.)  XXVII.  XXXI. 

ХХХП.  261.  280.  287.  326. 
Пнчка  (р.)  212.  237.  238. 
Иракъ  (стр.)  30.  32.  148.  158.  465. 

530. 

Пранцы  VIII.  XII.  XVII.   12.  43. 

143.  145.  147.  471. 
Пранъ  XVIII.  12. 
Премъ?  (н.)  259. 


ъ— Истахри. 

ІІркавія  (Гпрканія)  =  Касп.  море 

157.  292.  298.  299. 
Пркутскъ  (г-дъ)  350;  см.  Эркэу. 
Цронъ  285. 

Псбпдзрудъ,  Псбидруджъ  (р.)  =  Се- 

фпдрудъ  193.  238.  269.  292:  см. 

Эсбпдъ. 
Нсавіі  =  Хрпстіане  XIII. 
Пскендеръ  дзуль-Карнейнъ  119. 120. 

517;  см.  Александръ  Веліікш. 
Пскендеръ  (мелпкъ)  Устувдаръ  145. 

146. 

Пскендеръ  Муншп  XXXVIII.  41.  42. 
96.  98.  99;  см.  Рукоп.  №  13. 

Пскевдеръ-Наме  119. 

Пскендеръ-Наме  неизвѣстнаго  "авто- 
ра 517.  519;  см.  Рукоп.  №  3. 

Пскендеръ-Наме  Нпзамія.  Комента- 
рін  къ  нему  Ы;  см.  Рукоп.  %  4. 

Пскендеръ  Шепхп  96. 

Псмаплъ-Бекъ  531. 

Псмаплъ  б.  Ахмедъ  16.  17.  18.  19. 

Псмаплъ-Ханъ  Каванлу  74. 

Псмаплъ-Ханъ  Фендерпскп  XIX. 

Псмпдъ  (г-дъ)— Семендеръ  XXX. 

Псонды  (Ізопйае)  П.  стр.  325. 

Пспаганъ,  Псфаганъ*  (г-дъ)  116.195. 
315. 

Пспанія  499. 

Пспегбеды,  Псфегбеды  ХЫ.  260. 
Пспирпзъ  (кр.)  146;  см.  Асперузъ. 
Пспухдаръ,  Ишпухдаръ  ==  Цпціановъ 

V;  см.  Словари.  Указ.  II. 
Петарда  480. 

Истахрп  И.  XXXII.  XXXIII.  ХЫІІ. 
7.  33.  36.  64.  66.  72.  82.  84.85. 
162.  194.  220.  246.  253.  299. 
479.  480.  487.  К.  II. 
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Истерекъ 

Истерекъ  (д.)  484. 
Истпдаре  ХЫІ. 

Истинъ-Еурази  =  Стенька  Разинъ 

42.  299. 
Исти-су  (р.)  XXVII. 
Исторія  Гиляна ;  см.   Абдуль  -  Фат- 

тахъ  Фумени. 
Исторія    Каджаровъ;    см.  Тарихи- 

Каджаріе. 
Исторія  Карабага,  см.  Ади  Гюзель. 
Исторія  Монголовъ,  см.  Абуль-Гази. 
Исторія  Саджидовъ,  см.  Дефремри. 
Исторія  Саманидовъ,  см.  Дефремри 

и  Креднеръ. 
Исторія  Сефидовъ,  см.  Рукоп.  №  14. 
йсторія   Табаристана,   см.  Зегиръ- 

эдъ-динъ,  Хондемиръ,  "Дорнъ  и 

Рукоп.  №  12. 
Исторія  Шаха  Сефи,  см.  Мухаммедъ 

Массумъ. 

Исторія  Ширваншаховъ ,  см.  Дорнъ. 
Нізѣоіге  (Іе  Тітоиг-Вес,  см.  Шерефъ 
эдъ-динъ. 

Нізѣоіге  §ёпёа1о§ідие,  см.  Абуль-Гази. 
Нізіогіа  8ей<1агит,   см.  Мухаммедъ 

Тагеръ  Вахиди,  Рукописи  №  14  и 

мои    Аизгйде    айв  гаиЬаттей. 

ЙсЬгііМеІІегп  т.  IV.  прил.  II,  стр. 

37. 

Ису  (стр.)  499.  501.  504. 
Исфагани  (эль-),  см.  Хамза  и  Ахмедъ 

б.  Абуль-Фетхъ. 
Исфаганъ,  см.  Испаганъ. 
Исфендинъ  (м.)  14. 
Исфендіаръ  527. 
Италія  =  Тавлія  350. 
Итиль  (г-дъ)=Астрахань  П.  VII.  IX. 

ХЫІ.  2.  86.  192.  242.  258.  292. 


— Іиоусъ. 

350.  499.  519.  524.  К.  I.  II. 
Итиль  (р.)—  Волга  XII.  XXX.  ХЫІ. 

66.  84.  85.  126.  151.  261.  296. 

298.  482.  483.  К.  I.  II;  см.  Адиль 

и  Атель. 
Ичкеринскій  округъ  492. 
Ишпухдаръ  501;  см.  Испухдаръ. 

I. 

Іаджни  259. 

*Іевлаховъ  (I.)  Тифлискіе  караван- 
сераи,  въ  Зап.  Еавк.  Отд.  Геогр. 
Общ.  I,  192. 

Іегеи  (каравансерай)  XXVI.  287;  см. 
Іенги. 

Іедды-Тапа  XXVII,  см.  Едды-Тапа. 
Іездеджирдъ  б.  Беграмъ-Джуръ  260. 
Іезидіе  (кр.)  349. 
Іезидъ  195. 

Іезидъ  б.  Асадъ  (правильн.  Осейдъ) 

XXXIV.  349.  482.  498. 
Іезидъ  б.  Мезидъ  XXXIV.  XXXVI. 
Іезидъ  б.  Мухаллебъ  80.  142.  328. 

484. 

Іезидъ  б.  Осейдъ  XXXIV;  см.  Іезидъ 

б.  Асадъ. 
Іезидъ  б.  Хатимъ  XXXVI. 
Іелама  (м.  и  р.)  239.  261.  347;  см. 

Ялама  и  Лама. 
Іеменскіе  мечи  38.  527. 
Іеменъ  (стр.)  38. 

Іенги  (каравансерай)  183;  изображ. 

ХЬ;  см.  Іегни. 
Іертси,  Ерси  (м.)  498. 
Іерусалимъ  (г-дъ)  493. 
Іешекъ  (Осаглу?)  XXVI. 
Іисусъ  Навинъ  (книга)  296. 
Іисусъ  Христосъ  266. 
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Іоаннъ— 

Іоаняъ  Васильевичъ  188. 

Іобула  (м.)  332.  340.  343. 

Іонгъ  (де)  80.  246.  279.  328.  482; 

Беладзори,  Таалибп  и  Гга^тепіа. 
Іора,  Іори  (р.)  XXVII.  ЫІ.  151  —  153. 

155.  237.   252.  261.  277.  329. 

330.  337.  338.  351.  483.  К.  I; 

см.  Горн. 
Іосифъ  (братъ  Веньямина)  8. 
Іосифъ  НеЬгаісиз  ХІЛІ. 
Іосифъ  б.  Горіонъ  (Оогіошсіез)  ХІЛІ. 

334;  см.  Рукописи,  №  33. 


Кабала  (г-дъ)  154.  259.  277.  285. 

293.  328.  345.  348.  349.  К.  I; 

см.  Хабала  и  Надгробные  камнп. 
Кабалака  (м.)  276.  277.  345. 
Кабарда  188.  261. 
Кабардинское  слово  (Сана)  334. 
Кабкъ  (эль-),  т.  е.  Кавказъ  85.  154. 

К.  II;  см.  Кавказъ. 
Кабласъ-Варъ  (м.)  261.  277.  345. 
Кабри,  Кабры,  Габри  (р.)  XXVII. 

151.  330.  483;  см.  Габри. 
Кабула  (м.)  346. 

Кабульцы  =  Цыгане  116;  см.  Каули. 

Кабулъ,  Кавулъ  116. 

Кабусъ  (эмиръ)  112.  136.  283;  см. 

Гумбади-Кабусъ. 
Кабусъ-Наме  ХЫ. 
Кавадъ,  см.  Кобадъ. 
Кавказскія  Ворота,  см.  Рогіае  Саз- 

ріае. 

Кавказъ,  Саисазиз  IX.  XXII.  XXVIII. 
XXIX.  XXXII.  XXXIII.  XXXVII. 
ХЫІІ.  101.  105.  143.  154.  197. 
200.  248.  257.   258.  259.  260. 


Каземъ. 

285.  286.    300.  301.  302.  318. 

319.  324.    325.  332.  341.  349. 

472.    493.  494.   498.    524;  см. 

Кабкъ!  п  П.  стр.  130. 
*Кавказъ  (газ.)  V.  22.  127.  167. 

177.  188.  196.  229.   245.  247. 

273.  287.  289.   312.  314.  333. 

336.  340.  347.  489. 
Кавусъ  (Меликъ)  146.  147.  254;  см. 

Кан-Кавусъ. 
*Каганкатоваци  ХЬѴІ.  496 ;  см.  Мои- 
сей. 

Каганкатукъ  (м.)  496. 

Кагка  (Русскій)  518. 

Кагъ-рудъ  275. 

Кадакъ  (м.)  347. 

Каджары  17;  см.  Хазары. 

Кадиръ  192. 

Кадиръ-Абадъ  (д.)  92. 

Кадиръ  (эль-)  билляхъ  (халифъ)  30. 

Кадусера  (д.)  69. 

Кадусіи,  Кадусійцы,  СаЫизй  XXVIII. 

62.68.69.97.131.152.  153.  154. 

209.  236.   240.  251.  272.  276. 

279.  281.  319.  К.  I.  См.  П.  стр.  130. 
Кадусійскій  языкъ  154. 
Сасіизіогшп  Ѵаііит  152.  272. 
Кадыръ,  см.  Хадыръ-Ханъ. 
Казаки  38.  39.  42.  154.  485;  см. 

Козаки. 
Казакъ  (значеніе)  315. 
Казань  (г-дъ)  45.  155.  226.  315. 
Казахія,   Казакъ    (стр.)    183.  184. 

227. 

Казвини,  см.  Закарья. 
Казвинъ  (г-дъ)  64.  102.  290. 
*Каземъ-Бекъ,  Казембекъ  XXIX.  20. 
66.  68.  79.  83.  247.  303.  339. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  567 


Казѳрукъ 

349.  498.  —  4)  Общая  Грамм. 

Тур.-тар.   языка   (1848)  303.  — 

5)  Разныя  сообщенія  321. 
Казерукъ  (р.)  346. 
Еази-Еумыки,  Кази-Кумухци  155. 

314.  491.  К.  I.  Разныя  названія 

ихъ  491. 
Еази-Еумыкскій  Койсу  155.  Е.  I. 
Еази-Еумыкскій  округъ  494. 
Еази-Еумыкское  ханство  479. 
Казимирскій  83.  247. 
Еази-Мулла  216.  217.  285.  294. 
Еазма-Еилля   (р.)   77;  см.  Еасма- 

Киле. 
Еаиръ  (г-дъ)  525. 
Кайдакъ  или  Еарасу  (заливъ)  К.  I. 
Еайдакъ  =  Еайтакъ  285.  347. 
Еайдафе,  Кайдабе  и  т.  д.  XXXV.  Ь. 
Еай-Еавусъ  112.  145.  .146.  155. 
Еайризмское  море  472,  см.  Хуарезм- 

ское  ъГ. 
Еайситы  XXXIV. 

Еайтакъ,  Еайтакн  155.  346.  Е.  I; 

см.  Хайтакъ. 
Еайтако-Табасаранскій  округъ  494. 
Еайтакскіе  князья  (У смей)  346. 
Еайтахія  493. 
Еакабетъ  (м.)  155.  Е.  I. 
Еака-Озенъ  (р.)  229. 
Еакви  (дивъ)  154. 
Сахіпаго  132;  см.  Гескеръ. 
Еала-Еурайшъ  (кр.)    XXVII.  105. 

155.  335.  477.  488.  493.  Е.  I. — 

Изображ.  и  Надписи  ХЬ. 
Еалара  (м.)  =  Ееларъ?  135.  274. 
Еала-Тіяръ  (?)  259.  498. 
Еале  (м.)  X.  5.  25.  26.  43.  73.  155. 

К.  I.  ,  . 


Камбизъ. 

Еалебадъ  (м.)  П.  стр.  79;  см.  Еуль- 
бадъ. 


Еалеморонъ  (г.)  249. 


*Еалендарь 

Еавказскій 

ѵт 

XI. 

116. 

11/. 

1  о  л 
121. 

1  о  п 
127 . 

135. 

139. 

141. 

ІОѴ. 

100. 

ІОО. 

159. 

160. 

161. 

162. 

163. 

165. 

172. 

173. 

175. 

178. 

181. 

186. 

188. 

189. 

191. 

192. 

193. 

196. 

204. 

205. 

212. 

216. 

217. 

219. 

221. 

222. 

223. 

230. 

247. 

254. 

278. 

280. 

281. 

288. 

289. 

290. 

308. 

314. 

320. 

324. 

327. 

330. 

336. 

337. 

338. 

339. 

340. 

341. 

342. 

343. 

344. 

345. 

346. 

347. 

348. 

350. 

492. 

516. 

Еаликагія  (р.)  101. 

Еалкашенди    (авторъ     соч.  Субхъ 

элъ-аша,  і  821  ==  1418,9;  см. 

Ш  СаЫ.  №  СССЬХѴ,  и  НасІзсЬі 

Спаііа,  Т.  IV,  р.  90.  №  7710) 

102. 

Еалмакъ  (н.)  309. 
Еалмыки  285.  315. 
Еалпіасъ  =  Еасп.  море  Ы. 
Еалпушъ-чай  (р.)  156. 
Еальзумъ  349,  см.  Еользумъ. 
Еама  (р.)  155.  226.  483.  Е.  I. 
Еамакалъ  (м.)  344. 
Еамахъ  (д.)  343.  344;  см.  Еёмахъ. 
Еамахъ-Еала  =  Еемахи  (м.)  344. 
Сатасае,  Сатае  (н.)  327. 
СатЪузепе  (стр.)  341. 
Еамбизъ  Закавказскій  (р.)  151.  326. 
337. 

Еамбизъ  Мидійскій  (р.)  151.  152. 
232.  272.  277.  281.  326.  337. 
347.  П.  стр.  325. 
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Каменный—! 

Каменный  Банкъ  К.  I. 
Камехія  (м.)  277.  343. 
Камни  съ  надписями  изъ  Баила  182. 
Камне  271;  см.  Полибіи. 
Камрутъ  (Кемрудъ)=Касп.  море  66. 

317.  472. 
Камусъ  (араб,  леке.)  XXXIV;  см. 

Фирузабади. 
Канакъ,  Каникъ,  Каныгъ,  Каныкъ 

(р.)  =  Алазань  237.  286.  329; 

см.  стр.  XXVII. 
Каналъ,  тур.-татарск.  названіе  его 

298.  —  Гяуръ  Архи  160.  280.  — - 

близь  Дамегана  128.  129.  —  по 

лѣвому  берегу  Аракса  298;  см. 

Дубровина  III:  Водопроводы. 
Кангисеръ  291. 
Канглы  285. 
Кандавлъ  =  Канталъ  Ь. 
Кандаке  (царица),  см.  Кайдафе  Ь. 
Каникъ,  см.  Каныкъ. 
Канталъ  Ь,  см.  Кинталъ. 
Каныкъ,  Каныгъ  (р.)  XXVII. ЫѴ.  227. 

261.  277.  329.  330;  см.  Канакъ. 
Капага  (м.)  344. 
Капуръ  (р.)  330. 
Капурчалъ  275. 
Капчакъ  289;  см.  Кибчакъ. 
Кара  =  черный  315. 
Карабагъ  (стр.)  XXXIV.  27.  155. 

205.  223.  277.  344.  К.  I. 
Карабачекъ  478. 
Кара-Бугазъ  (заливъ)  155.  К.  I. 
Кара-Будахъ  (Бутакъ)-Кендъ  (м.)  156. 

493.  К.  I. 
Кара-Булакъ  (м.)  156.  253.  К.  I. 
Каравансераи  отъ  Баку  до  Сальянъ 

XXVII.   183.  234.  287.  Между 


Кара-Уртъ. 

Сумгаитомъ  и  Килясп ,  изображ. 
ХЬ. 

Карадаглы  Джегененъ  или  —  Джай- 

намъ  (м.)  342. 
Караджа-су  (р.)  132. 
Кара-Кайтаки  156.  165.  326.  344. 

347.  К.  I. 
Каракалпаки  285. 

Кара-Койсу  (р.)  261.  270.  315.  343. 

К.  I;  см.  Койсу. 
Каракорумъ  466. 
Каракъ,  Караканъ  (н.)  491. 
*Карамзинъ  2.  143.  188.  525. 
Каранай  (г.  и  д.)  XXVII.  XXVIII. 
248.  243.  253.  254.  324;  см.  Ко- 
ронайскія  горы. 
Карангу  (р.)  248.  249.  253.  287. 
Карантай  (г.)  324. 
Каранъ  (г.),  см.  Каренъ. 
Карасенгеръ  (м.)  XIX. 
Карасу  или  Кайдакъ  (заливъ)  К.  І. 
Карасу  (р.)  въ  Адзербе  й джанѣ  XXVIII. 
,   156.  К.  I.  —  въ  Джурджанѣ  (Гур- 
ганѣ)  80.  81.  135.  137.  194.  232. 
244.  252.  277.  480.  488.  —  на 
Кавказѣ  329.  345.  350. 
Кара-Тау,  Каратагъ  (г.)  XXXIX.  85. 

156.  194.  250.  290.  К.  I. 
Каратегинъ  303. 

Кара-Тепе  (м.)  XIX.  ХЫІ.  13.  25. 
26.  77.  156.  202.  232.  244.  249. 
П.  стр.  79.  К.  I. 
Кара-Тепе  (м.)  въ  Бухарѣ  ІЛП.. 
Кара-Тепе  (м.)  на  Кавказѣ  156. 
Кара-Тепе  (р.)  135. 
Караулъ  (Киргиз,  племя)  209, 
Караулъ-чай  (р.)  80.  81.  156.  249. 
Кара-Уртъ  156. 
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Карафсъ— Е 

Еарафсъ-Ханъ  =  графъ  Войновичъ 

77.  156.  501. 
Карачай  (р.)  229.  345. 
Караяръ  (р.)  XXXI.  XXXII. 
Карганъ,  Керганъ,  Кергенерудъ  (р.) 

120.  245;  см.  Керганрудъ. 
Кар'гатъ  (Русскій)  518. 
Кардагусъ  133. 
Карезли  (р.)  80.  156. 
Карениды  =  Каренвенде  35.  220. 

284;  см.  Каренъ. 
Каренъ,  Карунъ  (г.)  35.  69.  81,156. 

220. 

Каренъ  (Табаристан.  государи)  258; 
-см.  Карениды. 

Каренъ  (кр.)  465.  466;  см.  Карунъ- 

Дезъ. 
Каренъ- Дезъ  479. 
Кари-Килекъ  (р.)  135.  244. 
Карранга  104. 

Карта  =  городъ  76.  134.  149.  202. 
296.  317. 

Карталинія  351. 

Карташовъ  (генералъ)  519. 

Карты  географич.  ХУ.  XXIII.  XXIV. 
XXVI.  XXVII.  XXVIII.  XXIX. 
XXX.  XXXII.  ЫѴ.  21.  82.  83.  85. 
137.213.217.226.247  —  250.268. 
274.275.276.488.  Слѣдуетъ  при- 
соединить карту  Кавказскаго  края, 
составл.  при  Военно  -  Топограф. 
Отд.  Кавказск.  Военнаго  Окр.  въ 
Ѵ42050оо  наст-  велич-  (Тифл.  1869); 
на  ней  помѣщены  почти  всѣ  мѣст- 
яости,  упомянутыя  въ  этомъ  из- 
слѣдованіи.  См.  также  Верховскій, 
Комаровъ,  Люсилинъ,  Сборникъ. — 
См.  Карта  Персидская   247.  — 


ьспшское  м. 

Карта  Истахри  XXXII.  —  Карта 

Турецкая  XV.  186.  192.  228.  — 

СаПе  сіе  1а  Мег  Сазріеппе  83. 
Карунскія  горы  202.  276.  279;  см. 

Коронайскія  г. 
Карунъ-Дезъ  (кр.)  8;  см.  Каренъ. 
Касапе  (г-дъ)  133. 
*Касимъ  Абедпновъ  (мирза)  82;  см. 

Абединовъ. 
Касимъ  (имамзадё)  75. 
Касій,  Сазіиз,  (р.)  106.  251.  273. 

277.  324.  339.  347;  см.  Цесій. 
Касма-Киле  135.  244;  см.  Казма. 
Касоги  VIII.  IX.  188.  524;  см.  Ке- 

шекъ. 
Каспіана  (стр.)  324. 
Каспіи,  Сазріі  (н.)  31.  129.  131.  153. 

156.  233.  251.  324.  335.  П.  стр. 
130. 

Каспійскія  ворота,  см.  Рогіае  Саз- 
ріае. 

Каспійское  море  I.  IV.  VI.  VIII.  IX.  X. 
XI.  XII.  XVI.  XVII.  XXII.  XXIII. 
ХХІѴ.ХХѴ.  XXVIII.  XXIX.  XXXII. 
XXXIX.  ХЬ.  ХЫІ.  хып.  ХЬѴІ. 
ХЬѴІІ.Ы.ЬѴ.  1.  2.  3.  7.  8.  9.  10. 
14.21.  27.  29.  35.  36.  39.  42.62. 
65.73.  74.78.80.83.84.  92.102. 
103.  107.  108.  150.  156.  176. 
179.  180.  193.  194.  195.  198. 
203.  208.  209.  232.  235.  244. 
245.  257.  269.  271.  274.  295. 
296.  297.  314.  323.  324.  328. 
337.  464.  467.  472.  483.  490. 
495.  496.  515.  524.  К.  I.  См.  П. 
стр.  130  и  325.  —  Разныя  назва- 
нія  Касп.  моря  XII.  XXIX.  65. 156. 

157.  158.  235.  257.  292.  317.— 
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Кастелли- 

Острова  Касп.  моря  VII.  VIII. 
ХЫІ.  82—85.  158.  159.  203. 
467. — Рѣки,  впадающія  въ  Каев, 
море  II.  244.  —  См.  Морскіе  раз- 
бои и  Плаваніе. 

Кастелли,  Ьехісоп  Нерта^іоііоп  295. 

Ката  526. 

Катакъ,  Катахъ  (м.)  326.  347. 

СаЫо^ие  сіез  оиѵга§ез  ітрг.  а  Соп- 
зШпШюрІе  260.  281.  470.  488; 
см.  Дорнъ. 

Саіаіодие  сіез  тапизсгііз  38.41.  287; 
см.  Дорнъ. 

Катрмеръ  ((^иаігетёге)  153.  212. 
243.  251.  316.  —  2)  Коіісе  йе 
Гоиѵга^е  ^иі  а  роиг  Шге  Мезаіек 
АІаЪзаг  еіс.  (N04.  е*  Ехгх.  Т.  XIII, 
1,  стр.  151)  490. 

Каукабъ  (кр.)  348. 

Каули  ==  Цыгане  116.  123;  см.  Ка- 
бульцы. 

Каусъ,  см.  Кабусъ  и  Кавусъ. 
Кауфманъ  (генер.-адъют.  фонъ)  517. 
Кафердвинъ  (м.)  309. 
Еафъ  (г.)  507. 

Кахетія  (принадл.  къ  Албаніи)  155. 

329.  336.  490.  491. 
Качанъ  (култукъ)  249. 
Кашгаръ  (стр.)  517. 
Кашмиръ  164. 
Каэва  Даргва  308. 
Каюмерсъ,  сынъ  Лавуда  260. 
Каюмерсъ  305. 

Каякентъ  (д.)  217.  236.  269.  294. 

349.  494.  Изображ.  ХЬ. 
Кебудъ-Джаме  (п-овъ  и  окр.)  159. 
Кегракъ  (м.)  340. 
Кедже  (м.)  199. 


-Кеокѳръ. 

Кедиръ  -  Мохаммедъ  -  Ханъ  XX;  см. 
Кадыръ  и  Хадыръ. 

Кела-Рустакъ  (окр.)  16. 

Келаръ  (м.)  88.  289;  см.  МбИег, 
ІззІасЪгу  ТаЪ;  XIV  (20);  см.  Ка- 
дара. 

Келе-Загъ  (д.)  191. 
Келязи  XXVII;  см.  Киляси. 
Кемаль-эдъ-динъ  (сеішдъ)  187.  207. 
Кемахи  (кр.)  344.  498;  см.  Камахъ- 
Кала. 

Кемахъ  (д.)  XXVII.  343.  492;  см. 

Камахъ. 
Кемпферъ  66.  104.  251.  306. 
Кемрудъ  317;  см.  Камрутъ. 
Кенкерлн  (д.)  473. 
Кеннагъ  (р.)  253.  329;  см.  Каныкъ. 
Кентерханъ  (р.)  135.  244. 
Кёпри-Кентъ  (д.)  350. 
Кёприли-Мехмедъ-Паша  (библіотека) 

ХЫѴ.  ЬѴ;  см.  Рукописи,  №  8,  9. 
Кераунскія  горы,  см.  Коронайскія  г. 
Керганрудъ,  Кергенерудъ  (р.)  120. 

248.  272.  275.  338;  сж.  Карганъ. 
Кериндъ  (д.)  въ   Курдистанѣ;  см. 

СМгтоу,  Снёгеі-ІЯатеп  I,  1,  стр. 

83. 

Керканъ  236. 
Керкере-Пуштъ  (м.)  185. 
Керкесару  236. 
Керкеты  109. 

Кермине  (г-дъ  и  окр.)  ЫІІ. 
Керриндъ  (р.)  153.   162;  см.  Кур- 

рендъ. 
Кертасъ  (н.)  517. 
Кесвети,  см.  Абу  Бекръ. 
Кескеръ  132.  238.  269.  277.  287. 

290;  см.  Гескеръ. 
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Кесра—Кіа 
Кесра  П-ой  Абервизъ  260. 
Кефалидесъ  158.  195.  215.  251. 
Кефчакъ,   Кипчакъ   499.  502;  см. 

Дешти-Кибчакъ. 
Кешали,  Кешалы(м.)  159.  248.  249. 

254.  261.  294.  483.  К.  I. 
Кешвадъ  112. 

Кешекъ  258.  259.  285;  см.  Касоги. 
Еешъ,  см.  Кишъ. 
Кеяниды  143.  144. 
Кибчакъ,  см.  Дешти-Кипчакъ. 
Еидафе  (чит.  Кайдафе  =  Нушабе). 
Ы. 

Кизилли  (д.),  см.  Махалле. 
Кизиль-Агачскій  заливъ  84. 160. 162. 
К.  I. 

Кизиль-Агачъ  (м.)  XIV.  39. 160. 188. 

274.  275.  471. 
Кизиль-Агачъ  (р.)  XXXI. 
Кизиль- А лланъ  (стѣна)  10.  80.  81. 

160.  208.  232.   249.  250.  252. 

263.  К.  I;  см.  Стѣны. 
Кизлярскій  култукъ  277.  315.  316. 

К.  I. 

Кизиль-Бурунъ  (мысъ)  160.  340.  К.  I. 
Кизиль-Узенъ,  Кизиль-Озейнъ  (р.)  13. 

14.  134.  139.  153.160.  193.238. 

248.  256.  295.  334.  К.  I. 
Кизляръ  (г-дъ)  160.  237.  238.  282. 

324.  348.  349.  488.  К.  I. 
Киклянъ  132. 
Киласъ  (д.)  75. 
Киле  =  рѣка  22.  25. 
Киликія  (стр.)  208. 
Киля  си,  Кяляси,  Килязи  (м.)  ХХУІІ. 

XXVIII.  ХЬ.  160.  248.  К.  I. 
Киннейръ  193.  220.  251.  480.  . 
Кинталъ  (чит.  Канта лъ)  Ь.  IX  501. 


,-Виштасфъ. 

503.  505.  507.  517.  518. 
Кипертъ  XXVIII.  XXIX.  XXXVII.  12. 
131.  160.    184.  199.  246.  251. 
252.  253.  305.  324.  326.  329. 
336.  339.  342.   343.  346.  348. 
349.  350. 
Кипръ  (о.)  265. 
Киракосъ  Ганцакскій  231. 
Кипчакъ,  см.  Дешти  Кибчакъ. 
Киранъ  или  Кеспранъ  (кр.)  349. 
Киргизъ-Кайсаки  208.  290. 
Киргизы  (Хирхкзъ)  114.  208.  209. 
315. 

Кирмани  (эль-)  136.  253. 
Кирополь  (г-дъ)  152.  153.  272.  276. 

281.  338. 
Каршъ  (Г.  В.)  134.  157.  229.  253. 
Киръ,  Киросъ,  Сугиз  (р.)  въ  Алба- 
ніи  —  Кура  132.   152  (?)  277. 
281.  295.  323.  324.  326.  329.  331. 
332.—  въ  Мидіи  152.  272.  326. 
337;  см.  П.  стр.  130  и  325. 
Китаби  Іемини  283;  см.  Утби  и  Ру- 
кописи, №  34. 
Китабъ-эль-Бульданъ,  см.  Рукописи, 
№  30. 

Китабъ  эль-Мелхаме,  соч.  приписы- 
ваемое Птолемею  XXXIV. 
Китабъ-эль-Оюнъ  ХЬ.246.  328.482; 

см.  Гга^тепіа. 
Китай  (стр.)  XXVIII.  504.  517;  см. 

Чинъ  и  Хаканъ. 
Китайское  море  308. 
Киталь  ХЬѴ;  см.  Кинталъ. 
Кифъ— ,  Кайфъ-Тенге  (д.)  92. 
Кичи-Дагне  (д.)  341. 
Кишъ  (кр.)=Кешъ  527. 
Кіа-Виштасфъ  XXXVIII.  207;  см. 
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Кіатъ-Ханъ— Красноводскій 

Впштасфъ. 
Кіатъ-Ханъ  XIX.  XX. 
Еіа  Эфрасіабъ  Челави  ХІЛ, 
Кіевъ  (г-дъ)   IX.    XXIV.  484;  см. 

Куябе. 
Кіятъ,  см.  Еіатѣ. 

*Елапротъ  (Ю.)  2.  143.  205.  253. 
335. 

Сіаззісаі  Лопгпаі  (Каге  АгаЬіс  гпапи- 

зсгір*)  ХЫІІ.  ХЫѴ. 
Елеманъ-Мюллё  295. 
Клинообразныя  вадписи  97.  140. 
*Енига  Болыпаго  Чертежа  342. 
Еобадъ  XXXV.  7.  10.  37.  123.  160. 

293.  314.  328. 
Еоваръ-Бурукъ  (р.)  244. 
Кодари  (д.)  340. 

Козаки  Донскіе  38.  39.  42.  154.  — 
Стеньки  Разина  167.  189.  218. 
485. 

Козары,  см.  Хазары. 
Еозды-чай  (р.)  XXVIII.  229.  248. 
325. 

Еозлу-чай  (р.)  325. 
Еозы-Ебрпбц  487. 
Коили  (карававсарай)  287. 
Койсу=Сулакъ  (р.)  160.  216.  237. 

238.  254.  277.  333.   337.  339. 

344.  347.  348.350;  см.  Андійскій, 

Аварскій,  Каракойсу,  Еазпкумык- 

скій  Койсу. 
Койсубу  (окр.)  348.  350;  см.  Хин- 

датль. 

Соііесііоп    сГоиѵга^ез   гесиеіШз  ей 

Регзе  465;  см.  Гобинб. 
*Еолодкинъ  XXV.  14.  27.  77.  78. 

85.  115.  175.  254.  316.  348. 
*Колоколовъ  253.  268;  см.  Обозрѣ- 


ніе. 

Колпычп  (култукъ)  249. 
Колхида  150. 

Еользумъ,   Еульзумъ,  Курзумъ  65. 

157.  235.  236.  293.  315. 
*Комаровъ  491.  494. 
Еомпсена  137.251.262;  см.  Еумисъ. 
Еомпанія  Торговая  Русская  на  Еасп. 

морѣ  92. 
*Еовдратьевъ  254. 
*Еонстаптиновичъ  254. 
*Еонстантпновъ  (В.)  161.  254. 
*Еонстантиновъ  (О.)  140.  142.  254. 

343.  482. 
Еонстантпнополь   ХЫІ.    ХЬѴ.  45. 
161.266.  Тамошнія  рукописи  ХЫІ. 

хып.  хыѵ. 

Еонстантинопольскій  ироливъ  187. 
Еопай-Еала  (г-дъ)  336. 
Еорахіпцы  338. 
Корахъ  (м.)  338. 
Еорканъ  вм.  Гурганъ  138. 
Еоронаискія  горы,  Согашііі  топѣез 
202.  251.  257.  258.  277.  324;  см. 
Еарунскія  г.  и  Еаравай. 
Еороносъ  (г.)  69. 
Еосоги,  см.  Касоги  и  Еешекъ. 
*Еостенецкій  196.  204.  254.  305. 

315.  350. 
*ЕостомароБъ  (Н.  И.)  40.  80.  166. 
218. 

Еостъ  (Паскаль)  302.  320. 
Косу-чай  (р.)  339. 
*Еотляревскій  (А.  А.)  254.  306. 
Котуръ-Еурекскіа  махалъ  338. 
^Еошкуль  (фонъ)  268. 
Ерамеръ  141:  см.  Страбонъ. 
Ерасноводскій  заливъ  83.  483.  К.  I. 
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Красноводев 

Красноводскъ  (м.)  103. 
Красный  мостъ  350. 
Кратеръ  108.  109. 
Креднеръ  16.  17.  254. 
Кронштадта  (г-дъ)  470. 
Кругеръ  254, 

Крудосель  (р.)  238.  282.  287;  см. 

Рудоселъ. 
*Кругъ  181.  203. 
*Крузе  323. 
*Крузинскій  ХУІІ. 
Крѣпость  на  одномъ  изъ  острововъ 

Касп.  моря  8. 
*Крюковъ  254. 
Ксанѳіи  209.  233.  279. 
Ксерксъ  31. 
Ксія  (р.)  261.  277.  329. 
Ку  (перс.)  =  гора;  татск.  ку,  кукъ  = 

сынъ  317. 
Куанди,  Куанналъ  =  Андійп,ы  491. 
Куба,  Кубба  (г-дъ)  ХХУІІ.  ХЬ.  161. 

181.  191.  248.  293.   335.  336. 

338.  339.   343.  345.  346.  490. 

493.  К.  I. 
Кубань  (р.)  330.  334;  см.  Варданъ, 

Гипанисъ,  Пшисъ  и  Угри. 
Кубачи,  Кубечи  (м.)  ХХУИ.  ХХУШ. 

161.  248.  252.273.284.285.294. 

345.  349. 492.494.  К.  I.  Изображ. 

ХЬ.  Надписи  и  рельефы  ХЬ.  476. 
Кубечи  (н.)  476.  477.  488.492.529; 

см.  Арбуканъ,  Аугвуганъ,  Ухбу- 
.  канъ,  Зирекеранъ. 
Кубино  -  татское  нарѣчіе  319.  355. 
Кубпнскій  уѣздъ  494.  525. 
Кугдемъ,  Кугдумъ  (м.)  Х1У.  39.  185. 

232.  253.  275. 
Кудатъ  (м.)  345;  см.  Худатъ. 


Кумъ-зыря. 

Куджуръ  (окр.)  ХІУ.  16.  34.  36.  39. 

86.  145.  146.  161.  К.  I. 
Кудіалъ-чай  (р.)  161.  248.  253.  273. 
Кузгунъ,  см.  Воронье  море. 
Кузлукъ  (м.)  ХХУШ.  249;  см.  Га- 

дукъ. 

Куи-Шегріаръ  (г.)  35. 
Куи-ІПервинъ  122. 
Куканія  (г.)  285. 
Куканъ  (чит.  Муканъ)  ХЬУ. 
Кукарія  (окр.)  221. 
Куккузъ,  см.  Воронье  море. 
Кукугаанъ  (г.).  92. 

Кулали  (о.)  XXXIX.  195=Сіяку  (?) 
К.  I. 

Кулальскіе  острова  195. 

Кулары  (почт,  станція)   139.  252. 

269.  294.  Изображ.  ХЬ. 
Кулла-Сера  (р.)  248. 
Култукъ  =  заливъ,  бухта  9.  315. 
Кульбади  27;  см.  Мухаммедъ  Ханъ. 
Кульбадъ  =  Калебадъ  27.  75.  133. 

161.  170.  232.  256.  К.  I.  стр.79; 

см.  Джире-Кульбадъ  и  Калебадъ. 
Кульзумъ,  см.  Кользумъ. 
Кума  (р.)  =  Удонъ  ХХУІ.  129.  161. 

325.  335.  350.  К.  I. 
Куманія  (стр.)  205. 
Куманы  285. 

Кумбашинская  станція  ХХУП.  XXX. 
Кумбашипскій  заливъ  XXX. 
Кумбези-Каусъ  136;  см.  Гумбади. 
Кумисъ,  Кумишъ  (стр.)  137.  198. 

199.  260.  293. 
Кумкёндъ  (кр.)  349;  см.  Гульбахъ  и 

Чумкизкендъ. 
Кумскій  култукъ  249. 
Кумъ-зыря  =  Песчаный  островъ  82. 
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Кумыки— Кюринское. 


Кумыки,  Кумуки  161.218.  259.  286. 
294.  327.344.  490.— Причисляе- 
мые къ  Албаніп  490.  —  См.  К.  I. 

Кумышъ-Тепе  79.  290;  см.  Гумишъ- 
Тепе. 

Кумюкъ,  Кумухъ  349. 

*Куникъ  (А.  А.)  XXIII.  ХЫѴ.  ХЬѴІІ. 

ЬѴ.  ЬѴІ.    1.  2.  2.   32.  46.  71. 

106.  181.   254.  496.  519.  524; 

см.  Общее  Обозрѣніе  и  Введеніе. 
*Кунъ  (А.  Л.)  ЫП. 
Кура  (м.)  162.  К.  I. 
Кура  (о.)  XXVI.  83.  84.  162.  165. 

192.  232.  248.  277.   278.  281. 

311;  см.  Сенгп-Музафферъ. 
Кура,  Курръ  (р.)  IX.  XI.  XXX.  XXXI. 

XXXII. ХХХІУ.  XXXV. ЫІ.  83.84. 

105.  142.   152.  162.   179.  184. 

228.  233.  237.  238.  248.  250. 

253.  254.  256.   259.  277.  293. 

323.  327.  329.  330.  340.  344. 

348.  473.  483.  488.  489.  490. 

512.   515.   524.  527.  К.  I;  см. 

Мтцвари   и  Плаваніе    по  Курѣ 

483;  см.  Дюкруассп  и  Дубровинъ, 

№  1165.  1507.  1508.  1757. 
Курабъ  132.  232.  238.  290.  338; 

см.  Гурабъ. 
Куракчай  (р.)  162.  184.  227.  261. 

К.  I. 
Куракъ  (м.)  338. 
Курахъ  (м.)  162.  287.  338. 
Кура-чай  (р.)  345.  346. 
Курганрудъ  (р.)  326.  338;  см.  Кар- 

ганъ  и  Керганъ. 
Курганъ  Степьки  Разина  въ  Талышѣ 

177. 

Кургпль  (значеніе)  154. 


Курджъ  =  Гурджъ,  см.  Грузины. 
Куреп,  Курели  338. 
Курекъ  (р.)  330. 

Курендъ  (р.)  34.  153.162.  215.  252. 

338.  351.  471;  см.  Гериндъ. 
Курили  286. 
Курннская  Банка  К.  I. 
Куринская  долина  342.  346.  348; 

см.  Ахдашъ. 
Куринскій  Камень  (о.)  162.  К.  I. 
Куринскій  махалъ  343. 
Курръ,  см.  Кура. 

Курсенги  (г.),  изображ.  ХЬ;  см.  Кюр- 

сянгя. 
Куру  =  сухой  338. 
Курукъ  (м.)  78.  162.  170.  249. 
Курцій  107.  128.  140.  255. 
Куръ  (племя)  XIX. 
Кусаръ,  Куссаръ  (р.)  229.  238.  248. 

273.  339.  342.  346. 
Ку-Сія,  см.  Сіяку. 
Кутбъ  Руяни  ХІЛ. 
Кутбъ-эдъ-динъ  (?)  Мухаммедъ  Хуа- 

резмшахъ  102;  см.  Мухаммедъ. 
Кутумъ  (м.)  162.  168.  287.  289. 
Куфическія  надписи  75.  76.  81.  93. 

477. 

Кучикъ-зиря  (о.)  =  Вульфъ  82.  282. 
Кугае  (м.)  92.  249. 
Кушъ-Меганъ  (м.)  92. 
Кущи  (праздппкъ)  около  Барфуруш 
122. 

Куюнъ-Су  (р.)  160.  286. 
Куяба  (г-дъ)  =  Кіевъ  XXIV.  184. 
Кхагкхагъ  (м.)  221. 
Кыркляръ  въ  Дербендѣ,  изображ.  ХЬ, 
Кюринскій  округъ  494. 
Кюринское  (м.)  294. 
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Кюмиштепе- 

Кюмиштепе  XX;  см.  Гюмишъ-Тепе. 
Кюрсянгя  ХХУИ;  см.  Курсенги. 
Кягиръ-чай  (р.)  XXVII. 
Кямеръ  (г.)  270. 
Кятулъ  249. 

Л. 

Лабанъ  (р.)  =  А1Ъапи8  342. 
Лабосъ,  Лабусъ,  Лабутъ,  Лабутасъ, 

Лапутъ,  Лавудъ  (г.)  24.  93.  95. 

149.  163.  191.  271.  470.  479. 
Лаваша  (м.)  163.  229.  248.  269;  см. 

Лапаша. 
Лавердъ  (р.)  244. 

Лавуди,  см.  Мухаммедъ  б.  Султан- 

шахъ  и  Хасанъ. 
Лавудъ  (г.)  163.  260;  см.  Лабосъ. 
Лагардъ  (П.де)  12.69.  74.  172.  188. 

255.  299.  301.  310.  314.  320. 

321. —  3)  Опотазііса  засга  482. 
Лагиджанъ  (г-дъ)  V.  45.  69.  70.  87. 

163.  235.  277.  317.   483.  488. 

К.  I. 

*Лазаревъ  (А.)  79.  255. 
*Лазаревъ  (Л.)  127.  255. 
Лазаревъ  (генералъ)  155. 
Лази,  Ьагі  285. 
-^Лаиджанъ  (м.)  222.  249. 
Лаки  =  Казикумыкп  49 1 . 
Лале-Дувинъ  (м.)  77. 
Лама  (р.)  152.  232.  337.  347;  см. 

Ялама  и  Іелама. 
Ламехи,  Ломеки  (р.)  =  Терекъ  330. 
Ламперёръ  (Ь'Етрегеиг)  139. 
Ламрасекъ   (м.)   210;   см.  МбНег, 

І58І;асЬгу,  ТаЬ.  XIV  (39). 
Ламъ  93. 

Лавглесъ  12.  36.  75.  167;  см.  Шар- 


-Ленкоранка. 

день  н  Форстеръ. 
Ланглуа  (В.)  125.   132.  197.  255. 

273. 
Ланъ  91. 

Ланъ  (эль-),  эль-Ланіе,  Алланы  105. 

Лапаша  (д.)  163;  см.  Лаваша. 

Лапутъ  (г.)  163;  см.  Лабосъ. 

Лариджанъ  (кр.)  467. 

Лариджанъ  (окр.)  XIV.  39.  270. 

Ларимъ  (д.)  14, 

Ларіаншахъ  258. 

Ларъ  (р.)  72.  163,  269.  287. 

Леви  122.  255.  296.  321. 

Левкосирійцы  109. 

Легзы  =  Лезгнны  515;  см.  Лекзанъ. 

Леги  131.  251.  279. 

*Легкобытовъ  268. 

Лезгинская  гора  184. 

Лезгины  83.  155.  203.  285.  297. 
305.  336.  343.  350;  см.  Лекзанъ. 

Лезгистанъ,  Лезгія  324.  343.  350; 
см.  Легзы,  Лекзанъ. 

Лекзанъ,  Лекзъ  83.  257;  см.  Лезги- 
ны и  Легзы. 

*Лексиконъ  Военный  Энциклопедич. 
163.  165.  206.  217. 

*Лелевель  (I.)  XXXII.  88.  105.  127. 
132.  135.  139.  140.  142.  157. 
179.  184.  188.  192.  227.  229. 
243.  245.  246.  255.  267.  296. 

*Леманъ  (Ееізе  пасЬ  ВисЬага)  ЫІ. 

Лемберанъ,  Лямберанъ  и  т.  д.  (д.) 
XXIV.  XXXVII.  68.  163.  238. 
248. 286.  524.  527.  К.  I;  см.  Лям- 
беранъ. 

Ленгерудъ  (м.)  45.  163.  238.  244. 
Ленкоранка,  Левкоранъ  -  чай  (р.) 
XXVII.  XXX.  XXXI.  XXXII.  115. 
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Лѳнкоранекій  уѣ 

163.  282.  287.  290.  326.  К.  I. 
Ленкоранскій  уѣздъ  177.  350. 
Ленкорань,  Ленгеръ-Кунанъ  (г-дъ) 

XI.  XXVII.  XXX.  XXXI.  12.  35. 

84.  115.  163.174.177.  186.  188. 

200.  201.  253.  274.  488.  К.  I. 
*Ленцъ  (Р.)  256.  480. 
*Ленцъ  (Эм.)  XI,  XXV.  256.  480. 
Ленъ  (Ьапе) ,  А  Ыісілопагу  оі  Ше 

АгаЬіс  1ап§иаде  309.  316.  319. 
*Лерхъ  (И.  Я.)  256.  347. 
*Лерхъ  (П.  И.)  101.  263. 
Ли  (Ьее),  см.  Ибнъ  Батута. 
Лпванъ  (р.)  135.  244.  270. 
Лимнръ  274. 
Лимрасъ  (д.)  27. 
Линидиромъ  (н.)  491. 
Лисаръ  245.  252.  275. 
Лисъ  (Ьее§)  229;  см.  Байхаки. 
Лихаревъ  137. 
Лишамъ  Дайлеми  70, 
Ліаншахъ  339. 

Лобабъ  (ЬоЬаЫ  аисіог)  XXXVI. 
Ломекн.  (р.),  см.  Ламехи. 
Лось  (о.)  83.  488.  К.  I. 
Луббъ-этъ-Теварихъ,  см.  Рукописи, 

№  35. 
Лулабъ  122. 
Луръ,  Луры  464. 
*Люсшшнъ  XXVIII. 
Лякорчай,  Лякаръ-чай  (р.)  XXVII. 

XXXI.  XXXII.  275. 
Лядерудъ  (р.)  244. 
Лямберанъ  XXVII.  XXVIII.  254.  269; 

Лемберанъ. 

М. 

Ма=городъ;  двойств,  число  Махаяъ 


\ъ— Мазан  деранъ. 
476. 

Маарра  (г-дъ),  см.  Меарра. 
Ма'рака  (м.)  498. 

Маасъ,  столица  Алановъ  259.  — Сг- 
ѵііаз  Міскаіа?  срав.  Бруна,  О 
странствов.  царя-пресвитера  Іоан- 
на,  стр.  13. 

Магалъ,  см.  Махалъ. 

Магогъ,'  см.  Гогъ. 

Маграга,  Маграка  близь  Дербенда 

XXVI.  287;  см.  Марага. 
Нагреби  194. 

*Мадатовъ  163.  165.  479;  см,Жизнь. 
Маджа  (д.)  342. 

Маджалисъ  (м.)  XXVII.  XXVIII.  248. 

252.269.  287.488.  493.Изображ. 

ХЬ;  см.  Меджалисъ. 
Маджаръ  (г-дъ)  164.  242.  255.  261. 

349.  483.  К.  I. 
Мадзаръ  (р.)  164.  К.  I. 
Мадзаръ-Серъ  (м.?)'  153. 
Маза  (м.)  342, 
Мазандеранскіе  поэты  ХЫ. 
Мазандеранскій   языкъ  ХЫ.  164. 

352:  см.  Рукописи,  №  42. 
Мазандеранскія  рѣки  И. 
Мазандеранское  море  XXIX.  169. 
Мазандеранцы  IV.  XVII.  XXII.  26.в 

113.  145.  147.  164.  214.  303. 
Мазандеранъ  (стр.)   III.   IV.  XIV. 

XVI.  XVII.  XVIII.  XIX.  XXII. 
XXIII.  XXXII.  XXXVIII.  -6.  11. 
13.  14.  16.  17.  22.  24.  27.  29. 
30.  36.  39.  43.  65.  69.  73.  74. 
76.  77.  92.   96.  102.  103,  112. 

114.  115.  123.  139.  140.  143. 
145.  147.'  148.  159.  161.  162. 
164.  169.  176.  188.   198.  201. 
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Мазандеранка— Марага. 


202.  207.  208.  210.  213.  214. 

236.  254.  269.   274.  279.  300. 

320.  338.  465.  466.  468.  471. 

476.  503.  527.  528.  Прозвища 

его   164  и  198.  —  Надписи  171; 

см.  Маздарунъ. 
Мазандеронка,  Мазендеронка  (р.)= 

Бабуль  21.  278.  350. 
Мазаръ  244;  см.  Мадзаръ. 
Мадзарунъ=Мазандеранъ  233.  261. 

270.  276.  294. 
Маздорани  164. 
Маздоранусъ  (г.)  17.  164.  277. 
Мазека  (м.)  342. 

Мазіаръ  б.  Каренъ  18.  164.  205.  По 
его  приказанію  раззоряютъ  стѣны 
Амуля,  Сари  и  Тамиса.  Но  одинъ 
изъ  его  вождей  распорядился  воз- 
становленіемъ  стѣнъ  отъ  Тамиса 
до  моря ,  построенныхъ  нѣкогда 
Хосроями,  для  отраженія  Тюр- 
ковъ,  и  провелъ  ровъ.  См.  Ибнъ 
эль-Атира  VI,  иодъ  224  =  838,9 
годомъ. 

Майльсъ  (Мііёз)  101.  102.  288;  см. 

ПІаджратъ  уль-Атракъ. 
Макале  =Міан  кале  (?)  ХЫІ.  5.  13. 

20.  21.  22.  26.  28.  464. 
*Макаровъ  (А.)  256.  311.  315. 
Максера  (р.)  134.  142.  233.  251. 

257.  277.  281.  350.  351. 
*Макушевъ  (В.)  28. 
Макъ  Гукинъ  де-Сленъ  189.  243. 

274;  см.  Ибнъ  Халликанъ  и  Рено. 
Малакала  244. 
Маларудъ  (р.)  248. 
Маликъ  (ангелъ  преисподней)  525. 
Малькольмъ  204.  256. 


Мальтбрёнъ  481.  484.  488. 
Маматиръ,  Мамтиръ  (г-дъ)  =  Бар- 
фурушъ  II.  18.  21.  86.  88.  164. 

261.  294.  К  I;  см.  МбИег,  ІззіасЬгу, 
ТаЪ.  XIV  (30). 

Маметова  (д.)  344. 
Мамехія  (м.)  332.  343.  344. 
Мамтири  XII. 
Манаписъ  109. 

Манасса  (р.)=Монасъ  287.339. 
Манги  =  Ногайцы  321. 
Мангиде  272. 
Мангула  (р.)  34. 

Мангутимуръ  32.  142;  см.  Менгу. 
Мангышлакъ  (полуо.)  164.165.  194 
195.  231.  232.  238.  240.  256. 

262.  274.  275.  276.  277.  285. 
293.  321.  483.  488.  К.  I;  см. 
Древности. 

Мандагарсисъ  (м.)  152.  153.  166. 

257.  272.  281.  327. 
Маннертъ  (К.)  112.  122.  151.  153., 

166.  187.  189.  199.   206.  214. 

215.  256.  324.  337. 
Мансуръ  I  (Саманидъ)  ХЫІІ. 
Мансуръ  (халифъ)  XXXIV.  199.498. 
Марага  Махрака ,    Марака ,  Маг- 

рага,  Мюраго  (д.  близь  Дербен- 

да)  XXVII.  XXVIII.  XXXVII.  165. 

212.  229.  248.  249.  253.  269. 

349.  493.  К.  I.  См.  Маграга. 
Марага,   Мураге,  Мурего,  Мурега 

Муреги  (д.  близь  Утемиша)  XXIV. 

XXXVII.  212.   248.    287.  349 

493. 

Марага,  Мерага  (г-дъ)  XXIV.  XXVI 
XXVII.  XXXVII.  64.  86.  87.493 
494.  517;  см.  Мерага. 

37 
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Марагалу- 

Марагалу  (м.)  ХХШ.  XXIV.  XXVII. 

XXVIII.  XXXVII.  165.  254.  К.  І 
Маразы  (надгробіе)   253;  пзображ. 

ХЬ. 

Маранъ  (г.)  249.  252. 

Маргіана  (стр.)  130. 

Маргіанское  озеро  (Магдіапиз  Іасиз) 

152. 
Маргіаны  209. 

Мардакянъ  (д.)  XXVIII;  см.  Мерде- 
канъ. 

Мардъ,  Магаиз  (р.)  129.  130.  193. 

232.  П.  стр.  130;  см.  Атагсіиз. 
Марды,  Магсіі  109.  131.  153.  209. 

240.  489.  490.  П.  стр.  130;  см. 

А марды. 
Марена  84.  314.  490. 
Маренный  островъ  83.  84. 162. 165; 

см.  Рупнасъ. 
Марзугп  (м.)  342. 
Марканъ  =  Муканъ  68. 
Маркозовъ  (полков.)  XII. 
Марко  Поло  328;  см.  Поло. 
Мартіане,  Магтіапе  (озеро)  131;  см. 

Матіане. 

*Маршалъ  фонъ  Бпберштеннъ  220. 

230.  324.  333.  336.  337.  339. 

340.  343. 
Маскала  б.  Губейра  112. 
Маскатъ  (м.)  259. 
Массагеты  209.  241.  279. 
Массузіъ,  см.  Мухаммедъ  Массумъ. 
Масудп  V.  VI.  VII.  VIII.  IX.  X.  XI. 

XV.  XVI.  XVII.  XX.  XXI.  ХХШ. 

2.  3.  7.  16.  20.  28.  29.  31.  32. 

33.  37.  121.  157.  193.  217.  257 

—  260.  486.  487.  488.  494.  496. 

498.  516.—  Въ  Булакскомъ  из- 


-Маштагъ. 

даніи  Т.  I,  стр.  86.  дважды,  а  на 
стр.  89  разъ  напечатано  «Амулъъ 
ш.«Итилъ»\  на  стр.  59:  Аскунъ, 
а  на  стр.  89:  Абескунъ,  за  тѣмъ: 
Маудаа  эсъ-Сакаланъ  ш.Бердаа 
п  элъ-Байлеканъ ;  г-дъ  Баке  на- 
званъ  Бакуп. 

Масудъ  (эмиръ)  III.  111.  201. 

Масула  (кр.  н  ущелье)  152.  253. 
287. 

Матарха  285. 

*Матеріалы  Военно-ученаго  архива 
Главн.  Штаба  XVIII.  485.  488. 

Матіане  (оз.)  131;  см.  Мартіане. 

Маулана  Амулн  п  Мл  улана  Руянп 
XIV. 

Мафрузъ  (д.)  14. 

Маусылъ,  Моссуль  (г-дъ)  245. 

Махалле  Кпзпллп  (м.)  13. 

Махалъ,  Магалъ,  Махалле,  Магалле 
=округъ,  кварталъ  319. 

Махера,  МасЬега  (р.)  204. 

Махмудабадъ  въ  Закавказьѣ  349. — 
въ  Мазандеранѣ  34.  72.  285. 

Махмудаваръ  (р.)  XXVII.  XXX. 

*Махмудовъ  79.  260.  315. 

Махмудъ  Газневп  (султанъ)  29.  30. 
283.  470. 

Махмудъ  (Зейнъ-эдъ-дпнъ),  см.  Ру- 
кописи, Ль  7. 

Махмудъ  (Миръ)  Афганецъ  533. 

Мачинъ  (стр.)  203. 

Мачрака  285. 

Машака  255. 

Машахъ  ХІЛІ;  см.  Мешехъ  и  Мо- 
сехъ. 

Машка  (г-дъ)=Москва  (?)  168.  484. 
Маштагъ  (окр.)  191. 
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Машханъ— 

Машханъ  XXVII. 

Меарра,  Маарра  (г-дъ)  XXXV. 

Мегдп  б.  Хосрау  Фирузъ  63.  165. 

Мегди  (халифъ)  XXXIV. 

Мегди-Ханъ  XIX. 

Медемъ  (графъ)  126. 

Меджалисъ  (м.)  165.  294.  К.  I;  см. 

Маджалисъ. 
Меджди  260;  см.  Зинетъ-эль-меджа- 

лпсъ. 

Мезандронка  (р.),  см.  Мазандеронка. 
Мейръ-эль-Даби  139. 
Мекензи  (X.)  6.  13.  70.  235. 
*Мё1ап§ез  Авіа^иев  IV.  VII.  VIII. 

XXV.  XXVII.  XXXVII.  1.  12.  20. 

30.  68.  84.  88.  150,  158.  225. 

226.  227.   228.  237.  259,  287. 

301.  310.  312.  313.  315.  316. 

319.  321.  342.  465.  468.  470. 

485.  491.  492.  494.  507.  524. 
Мелатъ  (д.)  198.  468. 
Мелпкъ  (значеніе)  45.  320. 
Мелиссополь  (м.)  78. 
Мелитонпсъ  (м.)  78.  165. 
Мёллеръ  XXXII.   XXXVI.  7.  101. 

226.  246.  261.  276. 
Мельгуновъ(Г.)ІІІ.  XII.  XIX.  XXII. 

XXIII.  XXIV.  XXV.  1.  6.  21.  26. 

33.  42.  70.  77.  78.  83.  85.  93. 

128.  132.  137.  148.   153.  161. 

174.  175.  177.   195.  197.  213. 

261.  268.  314.  338.  470. 
Мешоіг  оі*  а  тар  еіс.  261. 
Менгечауръ,  см.  Мингичауръ. 
Менгу  -  Тимуръ  (ханъ)  32.  142;  см. 

Мангу-Тимуръ. 
Менини  8.  38,  136.  137.  154.  192. 

298.  479;  см.  Рукописи,  №  28.  — 


шгеди-Серъ. 

Напечат.  въ  Канрѣ482.  488.489. 
Менннски  78.  190.  253.  304. 
Мерага,  Марага  (г-дъ)  IX.  XXI.  XXIV. 

64.  86.  87.  127.  493.  514.  К.  I. 
Мераге,  см.  Марага. 
Мерагское  озеро  =  Урмія  212. 
Мервъ  (г-дъ)  245. 

Мер  давен  джъ,  Мердавизъ  и  т.  д.  23. 
Мердавиджъ  (Таджъ-эль-мулукъ  эсъ- 

Салларъ)  37. 
Мердеканъ,  Мардокянъ,  Мердекенъ 

(д.)  XXVI.  XXVII.  XXVIII.  173. 
Меренъ  32.  84;  сы.  Димешки. 
Мерзебанъ  (эль-)  =  маркграфъ,  гу- 

бернаторъ  63.  64.  123.  319. 
Мерзебанъ  (эль-)  пбнъ  Мухаммедъ 

ХЬѴІ.  513.  514.  515.  516.  517; 

см.  Салларъ. 
Мерзебанъ  (б.?)  Рустемъ  (Исфегбедъ) 

ХЫ. 

Мерзебанъ-Наме  ХЫ. 

Мерзенъ  (р.)  135.  244. 

Мерзканъ  (м.)  199. 

Меркаторъ  (Г.)  101.  139.  167.  175. 

261.  262.  272.  295.  350.  351. 
Меркуріп  527. 
Мертвое  море  77.  157. 
Мертвый  культукъ  XXIX.  85.  166. 

249.  250.  316.  К.  I;  см.  Атравъ. 
Месихи  =  Христіане  XIII. 
Месока,  Маезоса,  Маизоса  (г-дъ)  134. 
Месопотамія  XXXIV. 
*Мессершмндтъ  101.  226;  см.  Абуль- 

гази. 

Мехраке  492,  см.  Маграга. 
Мечеть  =  Мешгеди-Серъ  21. 
Мешгеди-Серъ  (м.)  I.  X.  XI.  14.  15. 
18.  21.  25.  43.  73.  87.  153.  155. 
37* 
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Мешехъ- 

164.  166.  238.  244.  272.  277. 

327.  350.  488.  К.  I.  —  Имамзаде 

300.— Нади.  ХЬ. 
Мешехъ  ХЫІ;  см.  Машахъ. 
Мигреванъ  (г-дъ)  85.  166.  К.  II. 
Мидія  (стр.)  ХЫ.   129.  150.  152. 

153.  273.  323.  325.  326.  471; 

см.  Іора. 
Мидяне  97. 
Мизія  (м.)  332.  346. 
Миллисъ  472. 

*Милютинъ  (Д.  А.)  204.  262. 

Мимбаши,  Минбаши  39.  166.  320. 

Мингберни  (Хуарезмшахъ)  102.166. 
169.  207.  302.  479;  другой  спо- 
собъ  произношенія  480;  см.  Дже- 
лаль-эдъ-динъ. 

Мингичауръ  (м.)  340. 

Миндюнлукъ  168. 

Минкаль ,   Манкаль   или  Мункаль 

(Русскій  князь)  518. 
Минучегръ  70.  143.  305.  468. 
Мирерудъ  (р.)  14.  15. 
Мирхондъ  XX.  ХХХУІ.  4.  8.  17. 

105.  106.  121.   145.   169.  193. 

262. 
Миси  (м.)  346. 

Митаги,  Мутаи  (д.)  492.  498. 
Михаилъ  Федоровичъ  (царь)  532. 
Михмандустъ  (д.)  92. 
Мишгенша  (м.)  342.  346. 
Мишкуръ,  см.  Мушкуръ. 
Міане  (г-дъ)  105.  166.  К.  I. 
Міани-Кела  (д.)  166. 
Міанкаль  (окр.)  468. 
Міанъ-Де  (д.)  171;  см.  Надписи. 
Міанъ-Кале  (п-овъ)  П.  ХІУ.  ХЫІ. 
13.  21.  22.  24.  25.  26.  27.  42. 


-Монеты. 

43.   73.   76.    77.  80.  101.  113. 

115.  166.  167.   175.  201.  212. 

249.  252.  323.  468.  См.  П.  стр. 

XXXIX. 
Моваканети  (г-дъ)=Нуха  341. 
Моджмель  этъ-Теварихъ  262;  см. 

Моль. 

Мозадересъ,  Мозадаресъ  (м.)  101. 

167.  225.  233.  270.  276.  294. 
Мозебдоре  (м.)  21.  135.  167.  277. 
Мозега,  Мозеда  (м.)  332.  342.  347. 
Мозіата  (м.)  332.  346. 
*Мопсей  Каганкатовацп  ХЬѴІ.  3.28. 

29.  61.  62.  67.  324.  339.  345. 

496. 

Моисей  Хоренскій  221.  309.  343. 
Моль  (Ю.)  7.  10.  12.  30.  203.  262. 

283.  305. 
Мольтке  (фонъ)  252. 
Монасъ  (р.)  237.   238.   250.  261. 

287.  326.  488;  см.  Манасса. 
Монголы  XXXV.  ХЫІ.  8.  102.  169. 

465.  466.  467. 
Монетные  клады  35.  167.  475.  484. 

—  въРоссіи35. — у  Радекана,  Ве- 
рамнна  и  Астерабада  167.484. — 
у  Шамхора  221. —  въ  Гумишъ- 
Тепе  и  Кизиль  Алланѣ  79.  80. 

Монеты  XXXIV.  XXXV.  ХЬѴІІ.  64. 
65.  104.  111.  127.  168.  284.483. 
Аббасндскія  XXXIV.  475.  484.— 
Абу  Сайда  (Гаусимъ)  XXXV.  — ■ 
Алекс.  Веліікаго  221.  —  Астра- 
ханскія  114.  —  Варахраеа  I.  301. 

—  Джафара  б.  Насыра  (Амуль) 
169.  —  Іезида  б.  Осейда  (Бердаа) 
XXXIV.— Кобада  160.  —  Неште- 
гина  (Агаръ)  104.  — Парѳянскія 
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201.  —  Пеглевійскія  149.  477.— 
Сатибека  (Бердаа)  XXXV.—  Та- 
барпстанскія  (Гертекъ?)  71.  168. 
284.  —  Фетхъ  Али-Шаха  484.  — 
Хасана  б.  Зейда  (Джурджанъ) 
ХЬѴІІ.  —  Хосре-Шаха  (Рудбаръ) 
64.  216.  472. —  Шапура  Дзуль 
Актафа  484.  —  Шейха  Овейса 
ХХХУ. 

Монтанусъ  (П.)  ХХХУІ.  272;  см. 

Птолемей. 
Мордвины  285. 

Мордтманнъ  ХЫП.  ХЫѴ.  ХЬѴ.  7. 
62.  84.  116.  130.  149.  150.  177. 
193.  194.  199.  201.  220.  246. 
253.  262.  280.  299.  301.  314. 
485.  —  5)  Извлеч.  изъ  арабск.  Та- 
бари  XXXVII.  ХЫѴ.  и  Дзегеби 
ЬѴ;  см.  Рукописи,  №  8  и  9. 

Морли  (Могіеу)  I.  229.469;  см.  Бай- 
хаки. 

Морьеръ  (Дж.)  128.  163.  186.  196. 

201.  206.  212.  218.  262.  301. 

317.  476. 
Морскіе  разбои  на  Касп.  морѣ  въ 

1737  году  180. 
Мосиніи  109. 

Москва  (г-дъ)  XXIV.  39.  45.  168. 
184.  320.  484.  —  Различное  пра- 
вописаніе  этого  слова  XV.  168. 

Москвитяне,  Москвичи  168.  484;  въ 
Амулѣ  471. 

Московія  320. 

Московскіе  купцы  36.  45.  188. — въ 

Гиляне  168. 
Мосохъ  (н.)=Мешехъ  285. 
Мстиславъ  (князь)  188. 
Мтцвари  (р.)=:Кура  330. 


{ъ— Муса. 

Муайедъ-эдъ-дауле  (Бувейгидъ)  29. 
Муганская  степь  280.286.342.348. 
Муганское  море  XII  65.  К.  I.  . 
Муганъ  (окр.)  68.  86.  200.  227.  270. 

324.  471.  К.   I;    см.  Муканъ, 

Муханъ  и  Марканъ. 
Муджукъ  (д.)  342. 
Музафферъ  (Юнани)  518. 
Музей  Азіятскій  XXXIII.  ХЫІ.  4. 

8.  31.  37.  38.  43.  64.65.67.517. 

519;  см.  Рукописи. 
Музтагъ  (г.)  346. 
Муини  ХЫ. 

Мукаддесси  И.  XXXVII.  7.  38.  68. 

213.  262;  см.  Рукописи,  №  1. 
Муканіе  (эль-)  259. 
Муканія  258;  см.  МбНег,  ІззіасЬгу, 

ТаЪ.  XII.  (18). 
Муканъ  (стр.)  ХЬѴ.  68.  85.  87. 123. 

168.  257.  293.  К.  II;  см.  Муганъ, 

Муханъ  и  Марканъ. 
Мулла-Килле  (р.)  77.  135.  244. 
Мульхондеръ  (м.)  =  Мешгеди-Серъ 

233.  261.  270.  276.  294.  350. 
Мунедджимъ-Баши,  см.  Муса. 
*Муравьевъ  10.  29.  79.   81.  103. 

263. 

Мурадъ  III  (султанъ)  264.  267. 
*Муральтъ  (Эд.  фонъ)  46.  188.  263. 
Мурдабъ  (озеро)  153.  К.  I. 
Мурдавенджъ,  см.  Мердавенджъ. 
Мурега,  Муреге,  Мурегя  (д.)  XXVI. 

XXVII.  XXVIII.  212.   494;  см. 

Марага. 

Муртезакули-Ханъ  Зіадоглы  41. 
Муртезакули-Ханъ  Кульбади  27. 
Муса  Лагиджи  (мирза  Мунедджимъ 
Баши)  V. 
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Мусафириды  64 
Мустакфи  (халифъ)  515. 
Мустафа-Ханъ  Талышъ  201. 
Мустафа-Ханъ  ІПирванскій  VI. 
Мутаваккилія  (г-дъ)  350. 
Мутадыдъ  билляхъ  (халнфъ)  16. 
Мутаи  (д.)  498;  см.  Митаги. 
Муты  лилляхъ  (халнфъ)  64. 
Мухаммедъ  44. 
Мухаммедъ  (имамзадё)  75. 
Мухамыедъ-Абадъ  (м.)  92. 
Мухаммедъ  Ала-эдъ-динъ  Хуарезм- 

шахъ  8.  9.  102.  168.  466.  467. 
Мухаммедъ  Бакиръ-Ханъ  Аназани 

75. 

Мухаммедъ  б.  Али  эсъ-ІПебангареи 
168.  263;  см.  Рукописи,  №  37. 

Мухаммедъ  б.  Ахмедъ  эль-Дзегеби; 
см.  Рукописи,  №  9. 

Мухаммедъ  б.  Вендеринъ  Бавендъ 
477.  478;  см.  Абу-Джафаръ. 

Мухаммедъ  б.  Гарунъ  17.  19.  73. 

Мухаммедъ  б.  Джафаръ  Садыкъ  (гроб- 
ница) 138. 

Мухаммедъ  (б.)  Джериръ  Табари  519. 

Мухаммедъ  б.  Зейдъ  11.  15.  17.  18. 
19. 

Мухаммедъ  б.  (Ибрагимъ  б.)  Али  б. 

Сулукъ  16.  17.  18.  19.  23.  169. 

196.  469. 
Мухаммедъ  б.  Іезидъ  (ІПирваншахъ) 

258.  259.  498.  499, 
Мухаммедъ  б.  Мусафиръ  63. 
Мухаммедъ  б.  Сипаги  (Сипагизаде) 

83.  263—267;  см.  Рукописи,  №  6. 
Мухаммедъ  б.  Султанпіахъ  Лавудехи 

24. 

Мухаммедъ  б.  Сулукъ  16.  17.  18. 


л-Мхитаръ. 

19.  169.- 
Мухаммедъ  б.  Халидъ  18. 
Мухаммедъ  б.  эль-Ашатъ  112. 
Мухаммедъ  б.  эль-Хасанъ  б.  Исфен- 

діаръ  I.  VII.  XIV.  XV.  ХЫ.  ХЬѴІІ. 

3.  4.  12.  18.  19.  23.  62.  65.  73. 

74.  263.  283;  см.  Рукописи,№  12. 
Мухаммедъ-Кули  Мирза  XIX. 
Мухаммедъ-Кули  ХанъЭфпіаръ  191. 
Мухаммедъ  Массумъ  41.  42.  98.  99; 

см.  Рукописи,  №  24. 
Мухаммедъ  Мегдн  Ханъ,  см.  Руко- 
писи, №  18. 
Мухаммедъ-Паша  264.  267. 
Мухаммедъ  Тагиръ  (пмамзадё),  Надп. 

ХЬ. 

Мухаммедъ  Тагиръ  Вахиди,  см.  Ніз- 

ѣогіа  Вейсіагшп  и  Рукописи,  №  14. 
Мухаммедъ  Таки  -  Ханъ  Гезардже- 

риби  XIX. 
Мухаммедъ    Талибъ    б.  Абдаллахъ 

Амули  463. 
(Ака)  Мухаммедъ  -  Ханъ  или  Шахъ 

(І  1797)  27.  73.  75.  77.  78.  170. 
(Мирза)  Мухами едъ-Ханъ  Кульбади 

27. 

Мухаммедъ  Хассанъ  -  Ханъ  (или 
Шахъ)  27. 161.  170.  201. 

Мухамжедъ  Шафн  (мирза)  352;  см. 
Дорнъ. 

Муханъ  (окр.)  68;  см.  Муканъ. 
Мушкура  (м.)  343. 
Мушкурскій  махалъ  319.  337.  344. 
349. 

Мушкуръ  (м.)  170.  238.  252.  285. 

286.  287.  К.  I. 
Муштерикъ  XXXVI. 
Мхитаръ  Айриванкскій324;  см.  Брос- 
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Мюллеръ 

сё  (М.  И.). 
Мюллеръ  (К.)  279. 
*Мюллеръ4  8атт1.  Кизз.  ОезсЬ.  117. 

154,  155.    165.  211.  213.  217. 

267.  302.  315. 
Мюльбахъ  252. 

Мюрага,  Мюрега,  Мюраго  (д.  близь 
Утемиша)  212.  249.  269.  349;  см. 
Марага. 

Мютцель  128.  149.  150.  187.  218. 

255;  см.  КурціГі. 
Мязидъ  (м.)  347. 

Мярдаканъ  XXVII.  278;  см.  Мерде- 
канъ. 

Н. 

Наваги,  Навахи  XXVII. 

Нагп-Керпи  (Наки  Еерпи\  почтов. 
станція  341. 

Надгробные  камни  въ  Кабалѣ  345. 

Надгробные  памятники,  изобр.  ХЬ. 

Надиршахъ  74.  136.  191.  473. 

Надписи  170. —  въ  Амулѣ  ХЬ.  —  въ 
Атешга  близь  Баку  ХЬ.-— въ  Апі- 
рефѣ  на  Чихиль-Сутунѣ  171. — въ 
Барфурушѣ  ХЬ.  —  въ  Бендепаѣ 
ХЬ. —  въ  Бердаа  67.  474.  —  въ 
Гилянѣ  ХЬ. —  въ  Кала-Курайшѣ 
ХЬ.— въ  Кубечахъ,  ХЬ.  4/б. — 
въ  Мазандеранѣ  171. —  въ  Меш- 
геди-Серѣ  ХЬ.  —  въ  Міанъ-Де  171. 
—  въРадеканѣ  477. — въ  Сабаилѣ 
182. —  въ  Саидабадѣ  171.  —  .въ 
Симнанѣ  93.— въ  Сулеймандере 
ХЬ.  —  въ  Чеіпме-Али  171. —  въ 
Шамхорѣ  67. —  Еврейскія  183. — 
Куфическія  75.  76.81.93.477.— 


-Неджати. 

Мнимо -пеглевійскія  надписи  477. 

Наксуана,  Иахиапа  (г-дъ)  ==  Нахи- 
чевань 129.  П.  стр.  130. 

Намишъ,  Немишъ  =  Нѣмцы  ХЫІ. 

Наргенъ,  Наргинъ  (о.)  XXV.  82.84. 
150.  159.  171.  248.  282.  348. 
349.  488.  527.  К.  I. —  Соедин.  съ 
Шпхъ-Али  XXV. 

Нардинъ  249.  250. 

Наринъ-Кала  (кр.)  532. 

Нарси  37. 

Нарѣчія:  кубино-татское  319;адзер- 

бейджанско  -  турецкое   493;  аку- 

шинское312;  симнанское  91.479. 
Насраніанъ  ==  Несторіанскіе  хри- 

стіане  XIII. 
Насръ  I.  б.  АХмедъ  (Саманидъ)  531. 
Насыръ  б.  эль  Мерзебанъ  64. 
Насыръ  Еебиръ  (великій)  15. 17. 19. 

73.  169. 
Насыръ-эдъ-дауле  515. 
Насыръ-эдъ-динъ  (визирь)  467. 
Насыръ-эдъ-динъ  Тусп  6.  83.  184. 

255.  268. 
Наудекъ  (д.)  13. 
Нау-Имамъ  (имамзадё)  XXII. 
Наукенде  (д.  и  р.)  174.  244.  270. 

485;  см.  Новкентъ. 
Наукенде  (р.)  135.  248. 
Наурудъ  (р.)  въ  Гилянѣ  326.  —  въ 

Табаристанѣ  23;  см.  Нурудъ. 
Наурузъ  (м.)  23. 

Нахичевань  (г-дъ)  XXXV.  129.  266; 

см.  Наксуана. 
Нева  (р.)  34.  470. 
Негріе  (г-дъ)  =  Итиль  350. 
Неджаръ-Киле  (р.)  135.  244. 
Неджати  8.  268. 
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Неджмъ- 

Неджмъ-эдъ-динъ  Альпи  43.  174. 
Нейли  350. 

Нейманъ  198.  268.  272;  см.  Марко 
Поло. 

Нёльдеке  XXXVII.  262. 
Нергенъ  488,  см.  Наргинъ 
Нестерцова  (надгроб.),  изображ.  ХЬ. 
Несторіанскіе  христіане  XIII. 
Нестерова  лѣтопись  45.  46. 
Нефесъ-Еули  (м.)  80.  174.  249. 
Нефтегиль  216. 

Нефтяная  Банка  XXV.  К.  I;  см.  стр. 
XXV. 

Нефтяной  островъ=Челекенъ  XXV. 

234.  238.  248;  см.  Челекенъ. 
Нефтяныя  земли  II.  VI.  VII.  XI.  28. 

174.  242.  321. 
*Нешель  (Авг.)  268. 
Нештегинъ  104.  480;  см.  Агаръ  й 

Монеты. 
Нига,  №§а  (м.)  332.  341. 
Ниджа  345. 

Нижъ,  Ниждъ  (м.)  XXVI.  341. 
Нижній  Новгрродъ  (г-дъ)  124. 
Низабадъ  174.  237.  279.  339;  см. 

Ніазабадъ. 
Низами  2.  32.  334.  497—512.  518- 
Низовая  пристань   (м.)    174.  282. 

К.  I. 

Никахъ  (р.)=Шахку  13.  76.  92. 
174.  220.  249.  270.  488.  Е.  I;  см. 
Ніосъ. 

Никола  (Біаіо^иез)  III.  319. 
Николай  I  (императоръ)  XII. 
Николай  Этоліецъ  94. 
Никомидъ  94. 
Нилъ  (р.)  507.  525. 
Нилъ-Ку  (г.)  81.  174.  252. 


Нюкенде. 

Нилъ-чай  (р.)  330. 

Нимердонъ  (м.)  101.  174.  175.  225. 

233.  261.  262.  270.  27.6.  294. 
Нисэя  (г-дъ)  210. 
Нитопгь  =  Понтъ  106.  187.  257. 
Нншапуръ  (г-дъ)  465. 
Ништабъ-рудъ  (р.)  244. 
Ніазабадъ,  Низабадъ  (м.)  174.  286. 

Е.  I. 

Ніала  (лѣсистыя  горы)  162.  249. 

Ніосъ  (р.)  =  Никахъ  (?)  101. 

Ноббе,  см.  Птолемей. 

Новая  Еуба  345. 

Новая  Шемаха,  см.  Шемаха. 

Новкентъ  (м.)  78.  П.  стр.  79;  см. 

Наукенде. 
Ногайцы  285.  321. 
*Ногмовъ,  см.  Шахъ  Бекмурзинъ. 
Ной  525. 

Нокентъ,  см.  Наукенде. 

Койсез  еі  Ехіт.  йез  Мапизсгійз  226. 

243.  483;  см.  Еатрмеръ. 
Нурудъ,  Ноурудъ  (р.)  23.  175.  244. 

245;  см.  Наурудъ. 
Нуръ  (окр.)  XIV.  36.  39.  Е.  I. 
Нусретъ-эдъ-динъ,  см.  Гезарасфъ. 
Нуха  (г-дъ)  175.  221.   252.  327. 

341.  Е.  I;  см.  Моваканети. 
Нухинскій  уѣздъ  494. 
Нухъ-Бегъ  VI. 
Нухъ  бенъ  Вагсуданъ  64. 
Нушабе=Еайдафе=Еандаке  XXXV. 

ХЬѴ.  500.  511.  517.  518. 
Нуширеванъ  222;  см.  Ануширванъ. 
Нѣмцы,  см.  Намишъ. 
Нюкенде  (холмъ)  126.  244.  270;  см. 

Наукендъ. 
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Оарусъ- 


0. 


Оарусъ  =  Ра  129.  251. 

Обзоръ  (хронологич.)  въ  исторіи  Та- 

баристана  19.  268;  см.  Мухам- 

медъ  б.  эль-Хасанъ. 
Обзоръ    хронологичеекій  походовъ 

Русскихъ  по  Касп.  морю  531 — 533. 
Оби-Гермъ  (р.)  249. 
Оби-Хуръ,  т.  е.  Аби-Шуръ  (р.)  81. 

175;  см.  Аби-Шуръ. 
Обливной  (о.)  83.  К,  I. 
*Обозрѣвіе  Россійск.   владѣній  за 

Кавказомъ.  127.  151.  173.  221. 

268.  314.  320.  325.  327.  329. 
343. 

Овейсъ  (шейхъ)  XXXV. 

Овзагп  (каравансер.)  XXVII.  XXVIII; 

см.-  Осагли. 
Огнепоклоннпч.  храмы-  въ  Арранѣ, 

Кумпсѣ,  Табаристанѣ  и  т.  д.  260. 

337. 

Огурчали  (о.)  468. 
Оджекъ  (м.)  344. 

Одина-Базаръ  (р.)  XXXII;  см.  Адина. 

Озагли,  см.  Осагли. 

Озенъ  (р.)  =  Торгали   Узенъ  ХЫ. 

237.  326;  см.  Узенъ. 
Окенъ  14. 

♦ 

Окесра,  Окоресса  =  Аншеронъ  104. 
232. 

Охіапа  Ра1іі8  130.  131.  251.  П.  стр. 

130;  см.  Аральское  море. 
Оксусъ,  Охиз  (р.)  130. 131. 241.  251. 

257.  323.  488.  П.  стр.  130. 
ОлеаріГі  84.  125.   127.    133.  136. 

155.  157.  162.   165.  168.  186. 

269.  302.  334. 


Острова. 

Олонды,  Оіошіае  334.  335.  П.  стр. 

325;  см.  Алонды. 
Ольховка  (д.)  223.  350. 
Омаръ  б.  эль-Ала  199. 
Омаръ  (Ханъ  Аварскій)  155. 
Оммеръ  де  Гель  (Ноттаіге  оТе  Неіі) 

XVIII.  XXIV.  72.  76.  124.  127. 

128.  139.  153.   161.   163.  164. 

166.   170.  192.  269.  270.  302. 

309.  320.  477.  479.  480. 
Онсекуль,  см.  Умсукуль. 
*Описаніе  Моря  Касп.  и  пр.  83.  270. 
Описаніе  Россіи  (араб,  рукоп.),  см. 

Рукописи,  №  41. 
Опсы  188. 

Оракана  (м.)  122.  272. 
Орда  Золотая  142.  285.  К.  I. 
Орду,  большой  (р.)  =  Аварскій  Кой- 
су  350. 

Орду,  малый  (р.)  =  Карасу  350. 

Ордубадъ  175.  283.  К.  I. 

Орестъ,  Оретосъ  (о.)  21.  77.  167. 

175.  252.  290. 
Ортеліусъ   101.  114.  139.  167.  174. 

225.  270. 
Осагли,  Осогли,  Овсаги  (каравансе- 

рай)  XXVI.  XXVII.  183. 
Осейдъ  XXXIV. 

Осетинды,  Осеты  114.  188.  285;  см. 
Ясы. 

Осика,  Оссика,  Осима  (д.)  332.  344. 
Османъ  (халифъ)  XXXV. 
Оссалинскій  махалъ  340. 
Острова  Бакинскіе  121.  — -  Гиркан- 

скаго  моря  158.  159.  —  духовъ 

159.  —  Касп.   моря  VII.  VIII. 

ХЫІ.  82  —  85.  158.  203.  467; 

см.  Бака,  Кулали,  Сіяку. 
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Оетровъ— 

Островъ  Черной  горы  85. 
Оетровъ  степныхъ  овецъ  159. 
Отемишъ  XXVI;  см.  Утемишъ. 
Оттеръ  81.  270. 

*Отчетъ  XIII.  114.  155.  161.  165. 

176.  182.  183.    185.  226.  236. 

260.  273.  473.  473.  491.  524; 

см.  Дорнъ  и  ВегісМ. 
Охусъ,  Ос1ш8  (р.)  130.    131.  209. 

236.  251.  256.  П.  стр.  130. 


П. 


Паве  де  Куртель  2;  см.  Масуди. 
Пайдакеранъ  348;  см.  Тифлисъ. 
Паинъ-Ивагку  275. 
Пакаванъ  =  Багаванъ,  т.  е.  Баку 

116. 
Палашъ  75. 
Палестина  295. 
Пальма  въ  Барфурушѣ  122. 
Палянгъ-рудъ  (р.)  244. 
Памеръ  (плоская  возвыш.)  123. 
Памфилія  (стр.)  208. 
Парабадъ,  т.  е.  Ферахабадъ  76.  175. 
Паралай  (о.)  XXVIII;  см.  Пиръ-Эл- 

лахп  п  Святой  островъ. 
Парасанга,  см.  Фарсангъ. 
Парахоатрасъ  (г.)  209.  276.  279. 
Паресте-Келе  (д.)  113.  162. 
Паресъ,  см.  Парсъ. 
Паризъ  (племя)  210. 
Парменіонъ  97. 
Паррасіи  279. 

Парсъ,  Паресъ  17.  19.  176.  303. 
469. 

Партавъ  (Бердаа)  ХЬѴІ.  ХЬѴІІ.  6. 
67.  496;  см.  Бердаа. 


Пѳритсоль. 

РагШаѵа  97. —  РагЙша  (стр.)  96. — 
РагіЪуаеі  209.  —  РаггЬуаеа  209. 
210.  241.  281.  П.  стр.  130. 
Парѳіена  (стр.)  91.  107.  108.  210. 
236. 

Парѳяне  24.  96.  97.  176.  210.  220. 

297.  485. 
Парѳянскія  драхмы  201;  см.  Монеты. 
Пасенгъ  (м.)  75. 
Пасіяны  209.  233. 
Паскевичъ  201. 
Пасмакъ-Даги  (г.)  238. 
Патейсхорейсъ  (н.)  96.  322.  485. 
Патканьянъ ,    Патканоізъ    (К.  П.) 
ХЬѴІІ.  3.  28.  61.  62.  324.  331. 
339.  345.  496;  см.  Мопсей  Ка- 
ганкатов-аци. 
Пеглевійскій   языкъ   75.   76.  176. 
476. —  Мнимо-пеглев.  надпись  въ 
Радеканѣ  75.  76,  476—479.  — 
въ  Дербендѣ  484;  большая  (Мёі. 
азіаі.  VI,  370)  издана  теперь  г. 
Ханыковымъ  (Иранъ,  К.  Риттера, 
ч.  I.  Спб.  1874,  стр.  500);  см. 
Монеты,  Надписи. 
Пеламъ-рудъ,  Пелуръ-рудъ,  Пелваръ- 

рудъ  и  т.  д.  (р.)  338. 
Пендепаи  =  Бендепай  XXII. 
Пееджагезаръ  (окр.)  И.  V.  XXIV. 
XXV.  XXXVIII.  6.  16.  28.  43. 
176.  464.  П.  стр.  XXXIX. 
Пенджакендъ  (м.)  ЫП. 
Перакеранъ-чай  (р.)  XXVII. 
Пердеа  —  Бердаа  Ы. 
Перезъ,  Перозъ  (м.)  81.  176. 
Перибазаръ-рудъ  (р.)  153.  177.232. 

248.  253.  488;  см.  Пиребазаръ. 
Перитсоль  (Авр.)  102.  157.271.295. 
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Перкинеъ 

Перкинсъ  Ы. 

Перозабатъ  =  Фирузабадъ  67. 
Персидскіе  историки  VII.  VIII.  102. 
162. 

Персидскіе  мосты  469. 

Перспдскіе  посланники,  см.  Ахмедъ 

Ханъ ,    Исмаилъ  -  Бегъ ,  Хулефа- 

Мирза. 
Персидскіе  рисунки  194. 
Персидскія  рукописи  43.  185;  см. 

Рукописи. 
Персидское  море  257.  308. 
Персія  XVIII.  XIX.  XXII.  ХЬѴІ.  3. 

6.  10.  42.  43.  46.  77.  102.  124. 

144.  145.  154.  195.  199.  210. 

247.   260.  217.  492.    496.  См. 

Иранъ  и  Фарсъ. 
Персіяне,  Персы  V.  XII.  XVIII.  XIX. 

XX.  5.  21.  26.  29.  43.  82.  83. 

131.    137.   146.   167.  176.  179. 

189.  201.  213.  306.   320.  335. 

349.  355.   501.  504.  505.  506. 

507. 

Пертасъ  и  т.  д.  см.  Бертасъ. 
Перчъ  (Регізсіі)  247. 
Песчаный   островъ   82.  150.  282. 
К.  I. 

Петахія  185.  271.  314. 
Петерабадъ  XIII. 
Петербургъ  XXXVIII. 
Петергофъ  (г-дъ)  XII.  XIII. 
Петерманъ,  ОеодгарЬ.  МіМпеікт^еп 

483.  486. 
Пети  дела  Кроа  68.  289;  см.  Ше- 

рефъ-эдъ-динъ. 
*Петриченко  175.  212.  271. 
•*Петровъ  186.  271. 
Петръ  Великій  320.  480.  —  Его  до- 


— Полевой. 

микъ  въ  Дербендѣ,  изобр.  ХЬ. 
*Пецольдъ  327. 

Печатники  (Академическіе)  180. 
Печенѣги  IX. 

Пиребазаръ  (м.)  V.  177.  256.  290. 
К.  I. 

Пиребазаръ-рудъ  (р.)  177;  см.  Пери- 
базаръ. 

Пирп  (р.)  =  Ферп  Кенарь?  167. 
Пирсагатъ  (р.)  152.  177.  253.  280. 

326.  337.  343. 
Пиръ  =  святой   человѣкъ  ,  настав- 

никъ  300. 
Пиръ-Мердеканъ  (м.),  изображ.  ХЬ. 
Пиръ-Эллахи,  Пиралагай  и  т.  д.  = 
Святой  островъ  82. 189. 191.  248. 
269.  279.  305;  см.  Святой  ост- 
ровъ. 

Писсуры  209.  233.  279. 
Письмена  деревообразныя  171. 
Пишдадіи  145. 
Пиѳофанъ  97. 

Плаваиіе,  судоходство  по  Касп.  морю 

XVII.  159;  —  по  Курѣ  483. 
Плано  Карпини  32.273;  см.  Кесиеіі 

сіе  Ѵоуадез. 
Плиній  69.  105.  129.131.205.271. 

327.  328.  330.  331.  339.  345. 
Пломтри  (Ріитігее)  154. 
Плутархъ  326.  342.  490. 
Побѣда  (о.)  253.  269. 
*Погодинъ  (М.  П.)  VIII.  XXXIII.  2. 

124.  181.  271.  463.  473.  496. 
497. 

Погорѣлая  Плита  (о.)  К.  I. 
Пойсинъ  (р.)  138.  249. 
Полакъ  (Регзіеп)  35.  123.  300. 
Полевой  2. 
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Полибій 

Полибій  13.  24.  88.  129.  187.  187. 

202.  271.  479. 
Поликсенидъ  94. 

Поло  (Марко)  132.  151.  157.  272. 

—  3)  Тпе  Ъоок  оі  8ег  Магсо  Роіо, 
іЪе  Ѵепеііап.  Ву  Соіоп.  Непгу  Уиіе 
(Ьопсіоп.  1871.  2  ѵоі.)  481. 

Половцы  32. 

Полтава  (г-дъ)  470. 

Помией  221.  342.  343. 

Помпоній  Мела  IV. 

Пономаревъ  (маіоръ)  103. 

Понтъ  31.  106.  187.  257;  см.  Ни- 
тошъ. 

*Поповъ,  Истор.  возмущ.  Стеньки 

Разина  40 
Рогіае  АІЪапіае  253.  276.  277.331. 

336. 

Рогіае  Сазріае  131.  205.  232.  251. 

269.  335. 
Рогіае  Саисазіае  XXXIV.  205.  335. 
Рогіае  ІЬегіае  335. 
Рогіае  8агта1ісае  251.  331.  335. 
Рогіа  Рогіагит  =  Бабъ-эль-Абвабъ 

236. 

Потемкннъ  (и-овъ)  XIX.  21.  167. 

К.  I;  см.  Міанкале. 
*Потоцкій  (графъ)  143.  272. 
Поттъ  (А.  Фр.)  12.  13.  74.  96.  97. 
Потьё  (РаиіЫег)  132.272;  см.  Поло. 
Похлуча  (р.)  135. 

Походы  въ  Табариставъ,  см.  Русскіе. 
Прааспа  (т-дъ)  125. 
Праздникъ  Кущей  122. 
Праздничный  померанецъ  122.  295. 
Праздничный  пучокъ  цвѣтовъ  122. 
296. 

Празіи  на  Гангѣ  Ы. 


-  Пэнъ. 

Презилія  (стр.)  Ы. 
Прейсъ  (Ргісе)  80.  272. 
^Протоколы   Историко  -  Филологиче- 

скаго  Отдѣленія  Ими.  Акад.  Наукъ 

43.  272. 

Птолемей  XXXIV.  XXXV.  ХЫ.  9. 

34.  73.  121.  127.  129.  131.  132. 

133.  134.  142.   150.  152.  160. 

187.  193.  195.  214.  215.  216. 

265.  272.  295.  323  —  351.  485. 

490.  Приписываемое   ему  сочи- 

неніе  XXXIV. 
Пули-Лишамъ  70. 
Пули-нико  250. 

Пулирудъ  (р.),  Пулерудъ  153.  177. 

244.  252.  488.  К.  I. 
Пуменъ  132.  261.  274.  276.  См,  Фу- 

менъ. 

Пурдесеръ  (р.)  70.  238.  244. 

Пуста  (р.)  248. 

Путасаръ-чай  (р.)  XXVII. 

*Путешествіе  476.  478.  См.  Кеізе  и 
Атласъ. 

Пушти-Кемеръ  (г.)  81.  177. 

Пушти-Ку  (г.)  123.  276. 

Пчельный  городъ,  см.  Мелиссополь. — 
Пчельный  островъ,см.  Мелитонисъ. 

Пшисъ  (р.)  =  Кубань  330. 

*Пѣтуховъ  273.  492.  Будучи  пол- 
ковникомъ  и  начальникомъ  Хас- 
савъ-Юртскаго  округа,  въ  1872 
году  изъ  личной  мести  убитъ  на 
лошади  двумя  Чеченцами. 

Пэнъ  Смитъ  (В.)  105.114.133.134. 
154.  157.  195.  273.  296.  299. 
314.  323. 


О  походахъ  древнихъ  Русскихъ  въ  Табаристанъ.  589 


Ра-: 

Р. 

Ра,  КЬа  (р.)  =  Волга  126.  129.  251. 

277.  325.  331.  П.  стр.  325. 
Раверти  ЫІ. 

Раздѣленіе  Кавказа  въ  администра- 

тивномъ  отношеніи  XXXVI.  493 — 

494.  К.  I. 
Разинь  (Стенька)  ХЬ.  14.  21.  26.  39. 

40.  42.  80.  82.  166.  167.  177. 

189.  218.  299.  485.  См.  Истинъ- 

Курази. 

Рай  (г-дъ)  17.  18.  29.  30.  64.  70. 

ПО.  130.  169. 177.  178.  196.  197. 

198.  469.  484.  См.  Раги  и  Рей. 
Райлесемъ  (владѣтель  въ  Кипчакѣ) 

518. 

Раміанъ  (м.)  177;  см.  Роміонъ. 

Ране  (г.)  178. 

Ранеку  (г.)  69.  177.  178. 

Ранъ  (эръ-),  Арранъ  85.  178. 

Расмуссенъ  33.  35. 

Расъ  (эръ-)  113;  см.  Араксъ. 

Раулинсоаъ  (г.);  см.  Роулинсонъ. 

Рахметабадъ  (стр.)  69. 

Рёдигеръ  295. 

Рей  (г-дъ)  529;  см.  Рай. 

Рейнольдсъ  281. 

Рейске  2.  139.  515.  516.  — 2)  Рго- 

йИа^таіа  264. 
*Кеізе,  КеІ8еЬе8сЬгеіЪин§  XXXVIII. 

ХЬ.  191.  204.  477;  см.  Путеше- 

ствіе  и  Дорнъ. 
Кесиеіі  сіе  Ѵоуа§ез  273. 
Реландъ  (Адр.)  188.  273.  274. 
Реннель  (Дж.)  274. 
Рено  (Кеіпаіиі)  2.  7.  10.  142.  168. 

242.  243.  245.  246.  257.  262.266. 


267.  268.  274.  290. 
Рётацесъ,  КЬоеіасез  (р.)  184.  277. 

279.  329. 
Рефаа,  Рифаа  168.  470.  480.  481. 

484. 

Рештъ  (г-дъ)  V.  ХЬ.   13.  70.  86. 

155.  178.   180.  233.  235.  238. 

250.  256.   261.  270.  277.  282. 

290.   294.   302.  485.  488.  493. 

К.  I. 
Рибатъ  (м.)  75. 

Ридагнусъ,  КЬЫадпиз  (р.)  108.  150. 

178.  277.  310. 
Ризакули,  см.  Рызакули. 
Рикабендъ  (м.)  75. 
Римляне  69.  490. 

*Рисъ,  Общіч  замѣчавія  о  южномъ 

берегѣ  Касп.  моря  И.  —  Карты 

XXXII.  124.  274.  275. 
Риттеръ  (К.)  XXXVI.  XXXVII.  7. 

10.  24.  30.  31.  32.  34.   74.  81. 

91.  93.  100.  104.  127.  129.  135. 

145.   152.   165.   174.  175.  177. 

199.  206.  212.  218.  302.  317. 
Ричъ,  Собраніе  рукописей  его  3. 
Ріё  (Шеп)  198.  472. 
Робати  Аишкъ  232. 
Роберъ  (КоЬегі  и  КоЬегі  сіе  Ѵаи- 

допсіу  Шз)  275.  \ 
Родосъ  (о.)  265. 
Розенмюллеръ  134.  275.  295. 
Розенъ  (Г.)  ХЬѴ. 
Романы  (д.)  XXVI.  173.  278. 
*Романовскій  275. 
Роміонъ  81.  177.  249;  см.  Раміанъ. 
Роммель  275.  324.  339. 
Россія  XIII.  XVIII.  XXII.  1.  32.  35. 

42.  106.  123.  126.  154.200.501. 
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Росъ-Аланы- 

525.  528. 

Росъ- Аланы  (сРб)^оХаѵоі)  106. 
Роулннеонъ  (Г.),  Негойо*  134.  201.  | 

276.  328.  482. 
Роулннеонъ  (Г.  К.)  Метоіг  125. 129. 

154.  178.  200.  201.  212.  275. 
Рохилла  (Афганы)  71. 
Рубасъ  (р.)  XXX.  178.  273.  294. 

326.  493.  К.  I. 
Рудбаръ  (м.)  64.  69.  88.  178.  289. 

472.  485. 

Рудесеръ,  Рудсеръ  (м.)  =  Гаусимъ 

86.  127.  164.  178.  198.  233.252. 

270.  290.  485.  К.  I. 
Рудп-Теджинъ  (р.)  76. 
Рудосель  (р.)  =  Рудесеръ  178.244; 

см.  Крудосель. 
Рузики,  Рузы  61.  62.  496. 
Рузмихъ  (г.)  177. 
Рузъ-Наме  (Тегеранск.  газ.)  29. 
Рун  (о.)  159.  178. 
Руинасъ  (о.)  84.  159.  178.  524.527; 

см.  Маренный  островъ. 
Руисаръ  276. 

Рукавъ,  Рукелъ  (д.)  493.  498. 
Рукнъ-эдъ-дауле  (Бувейгидъ)  64. 


Рукописи 


1.  Араб.  іі,Я(С 


соч.    эл ь  -  Му каддеси 

(Макдиси  |  444=  1052  г.;  см. 
ГгаеЬп,  Іпоіісаѣ.  ЫЫ.  №  102). 
Извлеченія  нзъ  рукоп.  Берлин,  и 
Азіат.  Муз.  И.  XXXVII.  7.  38. 
68.  213.  262. 


—Рукописи. 

2.  Перс.  ^рмііЛ  ,  Ах- 
меда б.  Абуль-Фатха  (Азіят. 
Муз.)  44. 

3.  Перс.  4*1;  безъименнаго 
автора  (Азіят.  Муз.)  517. 

4.  Перс.  Комментарій  къ  Низамі- 
еву  Искендеръ  -  Наме  (Берлин, 
рукоп.)  ІЛ. 

5.  Араб.  У}Ы)  ^І&і)  ѵі;Г,  Абу 
Зайда  эль-Бальхи,  |  340=952 
или  322  ==  934  г.  (Извлеч.  изъ 
рукоп.  Берлин,  и  Азіят.  Муз.) 
XXXVII.  7.  33.  82.  84.  229.487. 
См.  ГгаеЬп,  Іпйіс.  ЫЫ.  №  70: 

6  Араб.        ѵ*иЫі  ^І,  Ибнъ- 

Сипаги  или  Спнагизадё  (Вост. 
Инстпт.)  83.  101.  105.  116.  121. 
123.  132.  142.  164.  221.  263  — 
267. 


7.  Перс.  ^Іі^І  ^І^»  Зайнъ-эдъ 
дина  Мамуда  ибнъ  Умдетъ 
эль-Джелиль,  изв.  подъименемъ 
Васыфп  (^і-оі^)  ок.  1510—25  г. 
(Азіят.  Муз.  ЫІІ). 


Та- 


8.  Араб.  ЛІ  ^% 

б  ар  и  (Извлеч.  изъ  араб,  подлив 
ника  въ  библіотекѣ  Кёприли  Ме 
хемедъ-Паши  въ  Константинополѣ 
ХЫѴ.  ЬѴ.  и  Перс,  передѣл 
(Азіят.  Муз.)  ХЫІ.  ХЫІІ. 
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9.  Араб.  ^Д;,  Дзегеби|16.  Перс.  Зегиръ- 


(Извлеч.  изъ  араб,  подлинника  въ 
вышеупомянутой  Константинов 
библіотекѣ)  (Азіят.  Муз.)  І/Ѵ.  См. 
ГгаеЬп,  ПкНсаЪ.  ЫЫ.  №  171. 

10.  Перс.  (Британ.  Муз.) 

XX.  29.  43.  44.  46.  280.  318. 
465.  472;  см.  также  ЕПіоѣ,  Тііе 
Ызіюгу  оі  Іпсііа,  V,  150. 

11.  Перс.  ^Щ,  ^Д; 

(Азіят.  Муз.)  185. 

12.  Перс.  ^ІХ^І  ^іі,  Му- 
хаммеда б.  эль-Хасанъ  бенъ 

*  ИсФендіаръ  (ок.  1316,7  г.).  Ру- 
коп.  Азіят.  Муз.,  Спб.  У  нив.,  Бри- 
тан. Муз.,  Еаз^-Іпсііа  Ноизе,  ныиѣ 
Іпсііап  ОШсе,  Лондонск.,Оксфордск., 
графа  Гобинб)  I.  П.  XIV.  ХЫ. 
ХЬѴЛ.  3.  4.  12.  18.  19.  23.  62. 
65.  73.  74.  263.  268.  283.  303. 


13.  Перс. 


Искендера  Мунгаи  ок.  1630 
года  (Азіят.  Муз.)  XXXVIII.  41. 
42.  96.  98.  99. 


хам- 


14.  Перс.  ^іГс  ^Д;,  Му 
меда  Тагира  Вахида  (^О^ 
^уяо  =  Нізѣогіа  8еМагшп,  т.  е. 
Исторія  Шаха  Аббаса  П.)  (Азіят. 
Муз.  и  Публич.  Библ.).  Заглавія  у 
рукописи  нѣтъ  25.  38.  156.  162. 
178.  219.  309. 

15.  Татар.      1^5  Ади-Гю- 

зеля  (Азіят.  Муз.).  206.221.223. 
227.  320.  329. 


эдъ-дина;  нѣмецкій  переводъ, 
сдѣланный  мною  въ  1859  годувъ 
Оксфордѣ  (Азіят.  Муз.)  242.  318 

17.  Араб.  ^Ді  (Азіят 

Муз.)  101. 

18.  Перс.  ^ІІ,  Мухам 

медаМегди-Хана  (Аз.Муз.)533 

19.  Перс.  о^^Т  ^Ъ,  Хамдул- 

лаха  Мустауфи  Казвини  (Азіят 
Муз.).  102.  114. 

20.  Араб.  <іі2г\  Джен 

набн  (Вост.  Инст.  и  Азіят.  Муз.) 
65.  132.  136. 


21.  Араб.  Ы 


Ибнъ -  Сайда 


(Азіят.  Муз.)  XXXV.  32.  105. 
242. 


22.  Перс. 


С 


Хондемира 


(Азіят.  Муз.)  303. 


23.  Перс.  ^ДліЭД  і-о^,  Хонде- 
мира (Азіят.  Муз.)  102. 

24.  Перс.  ію^і,  Мухам- 
меда Массума?  (Публ.  библ.  и 
Мюнхен,  библ.)  2.  41.  42.  98. 


25.  Араб.  ^ЦжіѴ)    а)}!*  (Вост°ч- 
Инстит.)  228. 
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26.  Перс.  ^І^Л    ІЦЬ),  Хафиза 

Абру  (Азіят.  Муз.  и  Публпч. 
библ.)  XX.  123.  287. 

27.  Араб,  ^иі)  Айни  (Азіят. 
Муз.)  2.  8.  227.  516. 

28.  Араб.  ^^ІІ  М  енини 

(Восточ.  Инстит.)  8.  38.  136.  137. 
154.  192.  298.  479. 

ё 

29.  Араб.    ^І^)  ^-аХі?, 

эсъ-Саманп  (Азіят.  Муз.)  101. 
245.  262.  276. 

30.  Араб.  (Извлеч. 
изъ  рукоп.  Берлпн.  п  Брптан. 
Муз.)  ХХХѴП;  см.  Аизгйде  I  (Ш) 
ХХУ. 

31.  Араб.  ѵиг, 

Ибнъ  Дусте  (Британ.  Муз.) 
ХЫІІ.  181.  198, 

32.  Перс.  оЬ^УЬ  О^/ѵ^ 
|  ?  Персидская  Географія  (Азіят. 

Муз.;  см.  мой  Отчетъ  за  1861 
годъ,  стр.  499)  6.  13.  14.  15.  25. 
27.  31.  33.  42.  73.  75.  91.  93. 
122.  133.  161.  170.  М8.  235. 
302.  477. 

33.  Араб.  ^л^дЙ)  Іосифа 
б.  Гор  і  о  на  (Азіят.  Муз.)  ХЫІ. 
Срав.  сочин.  Гаркав  и,  Сказа- 


занія  Еврейскихъ  писателей  о 
Хазарахъ.  Спб.  1874,  стр.  32  и 
57. 

34.  Араб,  (^Ь")  «^ІХГ, 

Утби  (Азіят.  Муз.)  37.  38. 

35.  Перс.  ^1^1  соч.  Яхьи 

б.  Абдуль  -  Латпфа  Казвинп 
(Азіят.  Муз.)  102. 

Г 

36.  Араб.  ^іс,  Шегриза- 
де  (Азіят.  Муз.)  64. 

37.  Араб.  «^Іи^І  ^^ІПебанга- 

рехи  (Азіят.  Муз.)  168.  263. 

38.  Перс,  ^иоз  ^  Фасихп 
(Восточ.  Инстпт. — Списокъ  Азіят. 
Муз.)  XX.  8.  282. 

и 

39.  Перс.  ^^Іііі  і*^,  Хамдулла 
Мустауфи  Казвини(Азіят.  Муз.) 
158.  176.  184. 


40.  Перс,  и  Араб.  Извлеченія,  Аиз- 
2й§е    аиз    16  тогдепіапсіізспеп 
ЗсЬгіГізіеІІегп.    XXV.  XXXVIII. 
ХЫІ.   ЫѴ.   302.   Въ  нихъ  при- 
ведены: 1)  Перс.  ^^иЛ) 
Абу    Муина  эль-Кубадіани 
эль  -  Мервазп  (современника 
Фирдауси),  имѣвшаго  случаи  слы- 
шать разговорный  языкъ  жителе 
Дайлема,чт6указываетъ  на  древн 
сть  Дайлемскаго  (Гилянскаго?)  н 


і 
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рѣчія    481.     2)    «^ІЛа**  <->Ъ.І 

мм.  Сайда  302.  Объ  этой 
и  другихъ  рукописяхъ,  изъ  кото- 
рыхъ  заимствованы  мои  Аизгй^е, 
см.  Мёі.  азіаі  Т.  VI.  и  VII. 
41.  Написанное  по  арабски  Описа- 
ніе  Россіи  (рукоп.  Іпйіап  ОШсе, 
въ  Лондонѣ)  470. 

<>%  і^Х&,  (Мой) 

рукописный  сборникъ  матеріаловъ 
по  части  языковъМазандеранскаго, 
Гилянскаго,  Татскаго  и  Талышин- 
скаго  (Азіят.  Муз.)  352 — 3;  см.  Аб- 
дуррахимъ  (Мирза)  изъ  Баку  226. 

43.  Боситепіа  Ызіогіса  Саисазіа  на 
разныхъ  восточныхъ  языкахъ  но- 
вѣйшаго  времени,  доставленные 
г.  Бержё  (Азіят.  Муз.)  347. 

44.  Бларамберга,  ТаЫеаи  <1и 
Саисазе  (Азіят.  Муз.)  230. 

45.  Шарму  а,  Газіез  йе  1а  паііоп 
Моп§о1е  (Азіят.  Муз.). 

Руми  =  франкскій  477. 
Румъ  (Греческ.  имперія,  Византія) 

38.  516;  см.  Греки. 
Румянцовскій  музей  ХІЛѴ. 
Рунджъ  или  Руниджъ  (горн,  хреб.) 

69. 

Рупесъ  и  Рупишъ  (окр.)  179. 
*Рупрехтъ  (Ф.  И.)  276.  —  2)  Йога 

Саисазі  324. 
Русіе,  Русь,  Руссы  Ы.  ІЛѴ.  ЬѴ. 

6.  11.  20.  38.  45.  66.  106.  123. 

165.  236.  246.  255.  265.  293. 

310.  498.  499.  518.  Новѣйшая 

форма  Урусъ  XIII.  517. 


:— Русекіѳ. 

Руссіа,  Русія  XXX.  87.  179.  255. 
Русская  рѣка  32.  66. 
Русская  торговля  VIII.  35.180.485. 
Русскіе,  I.  И.  III.  IV.  V.  VII.  VIII.  IX. 
X.  XI.  XII.  XIII.  XVI.  XVII.  XVIII. 
XX.  XXIII.  XXIV.  XXV.  XXXIII. 
XXXV.  XXXVI.  XXXVIII.  хы. 
ХЫІ.  ХЫІІ.  ХЫѴ.  ХЬѴ.  ХЪѴІІ. 
1.  2,  5.  6.  7.  13.  14.  15.  16.  18. 
19.  20.  21.  22.  23.  25.  28.  29. 
30.  31.  32.  35.  37.  38.  40.  42. 
43.  45.  46.  61.  62.  63.  76.  77 
78.  80.  82.  84.  105.  106.  114. 
115.  123.  126.  143.  147.  154. 
155.  163.  167.  179.  193.  195. 
201.  203.  257.  258.  280.  297. 
312.  320.  323.  473.  484.  488. 
497.  498.  499.  500.  501.  502. 
503.  504.  505.  506.  507.  509. 
511.  512.  513.  514.  515.  516. 
517.  518.  519.  524.  525.  526. 
527.  528.  529.  530. 
Русскіе  возбуждаютъ  Туркменъ  къ 

возстанію  въ  1826,7  г.  XIX. 
Русскіе  въ  Гилянѣвъ1722  г.  XVIII. 
—  въ  1803,4  г.  V.  VI.  —  въ  Тар- 
ку  въ  1643  году. 
Русскіе  нападаютъ  на  Волжскихъ 
Болгаръ  VIII;  иа  Козаръ,  Ясовъ 
и  Касоговъ  VIII. 
Русскіе  овладѣваютъ  Семендеромъ 

и  Итилемъ  въ  968,9  г.  VIII. 
Русскіе  походы,  предпринимавшіеся 
въ  разное  время. 

1)  около  880  г.  въ  Абесгунъ  V. 
Х.ХѴІ.ХЫИ.  ХЬѴІІ.  ХЬѴІІІ. 
1.  5.  11.  15.  28. 

2)  въ  909,10  г.  въ  Табаристанъ 

38 
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Русскіе 

V.  X.  XVI.  ХЫП.  5.  15.  28. 
464. 

3)  въ  913,4  г.  въ  Табариставъ, 
Гилянъ  п  т.  д.  П.  V.  VI.  ѴП. 
ѴПІ.  X.  XI.  XVI.  XVII.  XXI. 
ХЫП.  ХЬѴІ.  ЫІ.  2.  15.  28.  29. 
62.  82.  263.  487.  496. 

4)  въ  944  г.  въ  Бердаа  VIII.  IX. 
XI.  XVII.  XX.  XXIV.  XXXV. 
ХЫП.  ХЬѴІ.  ЬѴ.  123.  278. 
495.  512.  516. 

5)  въ  1042  г.  въ  Константинополь 
45.  46. 

6)  около  1175  г.  въ  ПІпрванъ  VIII. 
XXIV.  ЬѴ.  20.  495.  524.  525. 

7)  въ  1826 —  1829  г.  въ  Персію 
в  Турцію  XIX.  280. 

Русскіе  прозваны  рыжеволосыми  312. 

см.  Сары-Гяуръ. 
Русскіе  разбои  на  морѣ  XII.  XVI. 

ХѴПІ.  179. 
Русскіе  товары,   отправленные  въ 

Багдадъ,  142. —  разграбленные  въ 

Лагпджанѣ  45, 
Русскій  островъ  292. 
Русскій  хо.тстъ   507;   см.  Словар. 

Указ.  И. 

Русское  (Черное)  море  258.  529. 
Руссы  арабск.  географа  Якубн  181. 
Руссы  Табаріевы,  придуманные  пер- 

сидскпмъ  переводчнкомъ   его  X. 

ХЫІ.  ХЫП,  ХЫѴ.  ЫѴ.20.  197. 
Рустемдаръ  ХЫІ.   140.  146.  285. 

466. 

Рустемъ  IV.  ХШ.  112.   145.  147. 

148.  194.  301.  526.  527. 
Рустемъ,  см.  Шахъ  Гази. 
Рустемъ  (мерзебанъ  Дайлемскій  и 


Садикъ. 

Хорасанскій)  260. 
Рутэба  (р.)  329. 
Рушенахаре  (д.)  11. 
Руянп  ХЫ. 

Руянъ  (окр.)  43.  88.  146.  199.  503; 

см.  МбИег,  ІззіасЬгу,  ТаЬ.ХІѴ  (23). 
Рызакули-Ханъ  27. 
Рыджанскіп  махалъ  338. 
Рѣкп  въ  Гилянѣ,  Мазандеранѣ  и  Та- 

барпстанѣ  не  судоходны  П.  33.— 

въ  Талышѣ  XXX. 

С. 

Сааданъ,  Саадунъ  (м.  п  окр.)  181. 

344.  525.  К.  I. 
Саадъ  (атабекъ)  465. 
Сабанлъ   (м.)  ЫІ.  67.    120.  181; 

см.  Баплъ  п  Надписи. 
Сабиръ  191. 
Сабранъ,  см.  Шабранъ. 
Сабэпскіе   жертвенники  ЫѴ.  152. 

.272.281.  337.  (не  атешгауБаку) 

490.  См.  П.  стр.  325. 
Сабытекъ  (р.)  ==  Суыбаръ  (?)  488. 
Сава  (кр.)  =  Суваръ  (?)  498. 
Савачи  262. 

*Савельевъ  (А.  И.)  XXVI.  143.  155. 

163.  165. 
*Савельевъ  (П.  С.)  35.   165.  276. 

495. 

Саверъ  249.  262.  275. 

Сагъ,  8аЬ  (д.)  206. 

Садакильду  (в.)  491. 

Саданъ  (булюкъ)  22;  см.  Сааданъ. 

Саддп-Альпенъ  (м.)  339. 

Саджпды  16. 

Сади  (Бостанъ)  303. 

Садикъ  Исфагани  XXIV.  ХІЛІ.  7. 
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86.  184.  221.  276.  349.  482. 
Саидабадъ  (м.)  171;  см.  Надписи. 
Саидъ  302;  см.  Мёі.  азіаі.  Т.  VII, 

стр.  36.  и  Рукописи,  №  40. 
Сайхунъ  (р.)  =  Сыръ  Дарья  209. 
Саканы,  2ахаѵоі  329. 
Сакараулы  209.  210.  233.  279. 
8аказепе  129.  183.  184.  277.  279. 

К.  I. 

8асазепі  129.  240.  251.  П.  стр.  430. 
Саке,  8асе,  8аке,  8ігаке,  8а1е  (г-дъ) 

134. 
Сакесины  97. 

Саки,  8асае  183.  184.  209.  241. 

Саккаръ  (Ямудское  поколѣніе)  210. 

Саксиескія  горы  32. 

Саксинское  мере  =  Азовское  32. 

Саксинъ  II.  XVI.  XXIV.  ХЫІ.  ЫІ.  Ы  V. 
32.33.35.36.86.87.114.124.165. 
184.  240.  255.  273.  285.  471. 
Срав.  еще  СЬагтоу,  Газіез  сіе 
1а  паііоп  Моп^оіе,  Т.  I,  р.  341, 
прим.  (см.  Рукоп.  №  45).  Упо- 
мянутые Іосифомь  Горіонскимъ 
с-к-с-и-н  во  всякомъ  случаѣ  не 
Саксины,  а  вѣроятно  Сакесины; 
срав.  Григорьева:  О  Скиѳскомъ 
народѣ  Сакахъ  въ  Трудахъ  Вост. 
Отд.  Арх.  Общ.  ч.  XVI.  (Спб. 
1872),  стр.  147. 

Саксины  32. 

Саламъ-Овуръ  347. 

Саларъ  6.  64.  496;  см.  Салларъ. 

Саллахъ  (д.)  493. 

Саламъ  (Тюркъ)  17.  19. 

Саллариды  64. 

Салларское  укрѣпленіе  292;  см.  Се- 
миранъ. 


;ъ— Самъ. 

Салларъ  (эсъ-)  ХЬѴІ.  64.  185;  см. 

Мерзебанъ. 
Салманассаръ  134. 
Саломонъ  144.  475. 
Салосиль  (г.)  24.  80.  185. 
Салукъ  16.  185.  186.  469;  см.  Му- 

хаммедъ  и  Сулукъ, 
Салукъ  Мердавиджъ  186. 
Салусъ  (г-дъ)  16.  85.  86.  88.  289; 

К.  II. 

Салусъ  (р.),  см.  Чалусъ. 

Салхимъ  (кр.)  173. 

Сальяны   (м.  и  п — въ  XI.  XXVII. 

XXX.  67.   84.    152.    176.  183. 

186.  200.  К.  I. 
Самамъ  (г.)  282. 

Самани  (эсъ-)  101.  245.  262.  276; 

см.  Рукописи,  №  29. 
Саманиды  IV.  XVI.  ХЫП.  15.  16. 

17.  18.  19.  23.  62. 
Саманъ  252. 

Самаріана  81.  134.  186.  187.  202. 

279;  см.  Сарамманна. 
Самаркандъ  (г-дъ)  ЫИ.  164.  246. 

466.  517;  прозвище  его  164. 
Самбуръ  494. 
Самисахіе  (н.)  259. 
Саміанъ  (м.)  343. 
Самунисъ  (м.)  332.  343. 
Самурскіи  округъ  494. 
Самуръ,  Самура,  Самбуръ  (р.)  186. 

232.  237.   273.  277.  282.  286. 

326.   338.  339.  341.  342.  343. 

344.  345.   346.  347.  348.  351. 

488.  494. 
Самуха,  Самухъ  (м.)  XXVI.  XXVII. 

234.  248.  253.  287.  343. 
Самъ  143. 
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Сана— Сахли. 


Сана  =  рѣка  334. 

Санаре  эсъ-  (м.)  259. 

Санаріи,  8апагаеі  (н.)  XXXIV.  259. 

П.  стр.  325. 
Сангачалъ  XXVII;  см.  Сенгичалъ. 
Санги-Муганъ  (о.)  192. 
Сангинетти  490. 
Санджаръ  б.  Меликшахъ  245. 
Сандобанъ.  ЗапсІоЪапез  (р.)  277.  279. 

329.  337. 
Сандукъ-Шикенъ  (г.)  163.  186.252. 

262;  см.  Сундукъ. 
Санина  (г-дъ)  152.  186.  251.  272. 

281.  П.  стр.  325. 
Санора  (м.)  221. 
Сансонъ  102.  276. 
Сануа  (м.)  332.  341. 
Сара,  Сари,  (о.)  XI.  12.  21.  83.  84. 

186.  188.  236.  242.  248.  252. 

253.  269.  274.  К.  I;  см.  Сари. 
Сарай  (г-дъ)  33.  87.  186.  187.  188. 

242.  285.  К.  I. 
Сарайчикъ  (г-дъ)  285. 
Сарамана,   Сараманна  (е) ,  Саранг- 

бане  и  др.   (г-дъ)   9.  133.  187. 

257.  281;  см.  Самаріана. 
Сарамія  279. 
Сара-Су  250. 
Сарба,  Сорба  (г-дъ)  133. 
Сари  (г-дъ)  I.  II.  III.  IV.  V.  XII. 

XIII.  XXII.  XXIII.  XXV.  XXXVIII. 

ХЫІ.  5.  6.  11.  12.  13.  14.  15. 

16.   18.  24.  25.  28.  43.  73.  75. 

76.  85.  87.  88.  92.  95,  105.  110. 

111.  130.   134.  138.   139.  150. 

164.   166.   187.  188.  194.  197. 

199.  202.  204.  207.  208.  215. 

220.  236.  269.   271.  272.  277. 


323.  464.  469.  478.  488. 
Сари  (о.)  VI.  XI;  232.  524.527;  см. 
Сара. 

Сари-Керманъ  (г-дъ)  188. 
Саринское  море  157.  188.  К.  I. 
Саринцы  XIII. 

Сарія  XXV.  12.  85.  88.  187.  К.  II. 
8агірЫ  топіез  214.  257.  277.  486. 
Саркелъ  (г-дъ)  VIII.  IX.  188.  242. 

255.  312.  524.  К.  І;срав.  Словар. 

Указ.  И.  ШІК 
Сарматія  37.  288.  323.  329.  330. 

331.  334. 
Сарматскія  ворота  (8агта1;ісае  Рог- 

&е)  251.  331.  335. 
Сарматы  236. 

Сарній,  8агпіи8  (р.)  114.  130.  188. 

209.  233.  277.  279.  П.  стр.  130. 
Сару  (д.  и  р.)  75.  Сару  не  —  Сари 

75. 
Саруя  187. 

Сары  Гяуръ  =  Русскіе  312. 
Сарысу  (д.  и  р.)  XXVIII.  81.  189; 

см.  Словар.  Указ.  И. 
Саси  (С.  де)  245. 
Сассанидская  стѣна  236. 
Сассанидскіе  цари  XXXV.  28.  329. 

492. 
Сатибарзанъ  97. 
Сатибекъ  (Ильханъ)  XXXV. 
ЗоаАоЦ  Пар^аиѵіса  (г-дъ)  24.  189. 

207. 

Саулъ,  Соулъ  80.  189;  см.  Сулъ. 
Сахау  486.  Срав.  2)  2иг  СезсЬісЫе 

ип<1   СЬгопоІо^іе  ѵоп  КЬиагігт. 

ЧѴіеп.  1874,  р.  2—3,  прим. 
Сахли,  Сакли  473;   см.  Словари. 

Указ.  П. 
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Сахра 

Сахра-и-Курукъ  78;  см.  Курукъ. 

*Сборникъ  Морской  XI.  21.  27. 1 17. 
137.  149.  150.  175.  181.  212. 
271.  283. 

*Сборникъ  свѣдѣній  о  Кавказскихъ 
горцахъ  (Тифлисъ.  1871)  295. 
319.  Карта:  Марага  (близь  Дер- 
бента), Барда,  Марагалу,  Лямбе- 
ранъ,  Аджиганчай,  Святой  ост- 
ровъ. 

*Сборникъ  свѣдѣній  о  Кавказѣ  XXVII. 
Свиной  островъ  80.  83.  189.  232. 

305.  488. 
Святой  крестъ  (м.)  206.  338. 
Святой  островъ    и  Кулали  XXV. 

XXVIII.  82.  159.  180.  189.  195. 

248.  253.  269.  340.  488.  К.  I; 

см.  Пиръ  Эллахи. 
Святославъ  VIII.  IX.  188.  524. 
Себидажскій  участокъ  XXXI. 
Севаде,  Севадъ-Ку  (г.)  24.  96.  127. 

147.  191.  232.  270.  К.  I.  П.  стр. 

XXXIX;  см.  Собадъ-Ку. 
Севанга  =  Гокчайское  озеро  К.  I. 
Севастьяновъ  (П.)  273. 
Севанджи,  см.  Сунджа. 
Севдура  (р.)  =  Сефидрудъ  193.  232. 

238.  248.  282. 
Сегилянъ  (о.)  83;  см.  Шегилянъ. 
Седди-Искендеръ  160;  см.  Кизиль- 

Алланъ  и  Стѣны. 
Седеръ  (м.)  =  Мешгеди   Серъ  21. 

236. 

Седжестанъ  (стр.)  497. 
Сейиды  63. 
Сеинъ-рудъ  (р.)  248. 
Секенъ  =  ІПекинцы  329. 
Секлабъ,  см.  Сиклабъ. 


-Семь. 

Секстантъ  (Фахрійскій)  213. 
Секъ-Бекуръ?  (г-дъ)  465. 
Селимъ  ІІІ-ій  265. 
Селифанъ,  властитель  Джидана  259. 
Сельманъ  б.  Ребіа  Багили  XXXV. 

206.  293. 
Сельмъ-у-Туръ  (ГумбаДъ)  XXIII. 
Сембатъ  (мученикъ)  61.  62. 
Семельканъ  270. 

Семендеръ  (г-дъ)  VIII.  IX.  XXX.  66. 

85.111.192.  232.  233.  242.  253. 

258.  277.  349.  499.  К.  I.  И;  см. 

Исмидъ  и  Серай-Бану. 
*Семеновъ  (П.  П.)  165.  217.  276. 

492. 

Семина  (г-дъ)  193. 

Семирамида  (царства  ея)  Ь,  у  Вуль- 

сея  (стр.  369):   диееп  оі  8ат- 

гаі». 

Семиранъ  (кр.)  64.  292;  см.  Саллар- 
ское  укрѣпленіе  ^акиі,  ей.  \Ѵи- 
згепіеШ  I,  239.  III,  148);  см.ІПе- 
миранъ. 

Семи-Русье  («Ьез  зері  Киззез»)  ЫѴ. 
501.  т.  е.  1)  Руссы,  2)  Булгары, 
3)  Хазары,  4)  Буртасы,  5)  Ала- 
ны, 6)  Асы,  7)  можетъ  быть  Сак- 
сины,  или  Хирхизы,  или  Черкесы, 
или  Гергъ,  или  Кипчакъ;  срав. 
стр.  105  —  6.  114  и  Мепгеп, 
Мапиеі,  стр.  255. 

Семисъ-Кенде  (д.)  13. 

Семнанъ  (г-дъ)  192.  198.  269.  270. 
281.  297.  466;  см.  Симнанъ. 

Семульганъ  250. 

Семъ  93.  192;  см.  Симъ. 

Семь  областей  или  округовъ  259. 
По  словамъ  Гаркави,  Сказ,  ев- 
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Сѳнтачаръ 

рейск.  писател.  о  Хазарахъ  (Спб. 

1874),  стр.  148,  слѣдуетъ  читать: 

девять  округовъ. 
Сенгачаръ  XXVI.  234.  287;  см.Сен- 

гнчалъ. 
Сенгп  (р.)  330. 

Сенгн-Музафферъ  (о.)  ==  Кура  84. 
192. 

Сенгпчалъ  (каравансеран),  183.  256. 

307,  изображ.  ХЬ,  см.  Сангачалъ. 
Сенгъ-Дувннъ  (м.)  77. 
Сенгъ-Лахъ  (м.)  92. 
Сенгъ-Серъ  (м.)  92. 
Сенгъ-Таджанъ   (м.)   70.   218;  см. 

Чешме-Абъ. 
Сенджанъ  290. 
СенковсЕІй  (О.  И.)  ЫП. 
Сентъ-Кроа  24.  73.  228.  229.  237. 

276.  277.  329.  333.  337. 
Сенъ-Мартенъ  XXXVI.   105.  116. 

123.  135.  142.  148.  153.  175. 
184.  193.  194.  197.  205.  221. 

277.  295.   309.  324.  330.  341. 
345. 

Сераджъ-Махалле  (д.)  27. 

Серай  (г-дъ),  см.  Сарай;  Серай  не 

==  Сари  75. 
Серай-Бану  (г-дъ)  =  Семендеръ  192. 
Серахсъ  485;  см.  Серхасъ. 
Сердабъ-рудъ  (р.)  244. 
Сердекъ  (р.)  135. 
СеребряЕС-въ  474. 

Серебряный  бугоръ  (м.)  =  Гумшпъ- 
Тепе;  прежде  быль  островомъ  10. 
11.  73.  74.  79.  80.  103.  137. 
192.  263.  290.  488. 

Серн-Кеда  (м.)  166. 

Сериръ  (стр.)  ХЫІ.  66.  85.  87. 193. 


— Синѳкъ. 

217.  219.  246.  258.  259.  285. 

293.  324.  К.  I.  И. 
Сермелла  (р.)  135.  244. 
Серменкіе  (кр.)  349. 
Серуджъ  305. 

Серхасъ  (г-дъ)  245;  см.  Серахсъ. 
*Сеуттеръ  (М.)  8.  14.  21.  66.  79. 

125.  135.  206.  277.  315.  334. 
Сефевнды  191. 
Сефп  II  (шахъ)  42.  98.  162. 
Сефиабадъ  (дворецъ)  100.  113.  202. 
Сефпабадъ  (д.)  193. 
Сефидрудъ  (р.)  II.  6.  14.  69.  70. 

129.  139.  153.  193.   244.  248. 

256.  260.272  292.334.  350.488. 

К.  I;  см.  Севдура. 
ЗіЪзепі,  8іЪозепі  ХЬѴІІ. 
*Спверсъ  486. 
Спгетъ  264. 

Снгнакъ.  Сигнахъ(м.)  155. 193.  252. 

285.  340.  К.  I. 
Сндерисъ  (р.)   73.   81.    193.  215. 

236.  251.  277. 
Сиклабъ  =  Славяне   37.   236.  260. 

285. 

Симбаръ  (р.)  234.  275;  см.  Сум- 

баръ  и  Сымбаръ. 
Спмнанское  нарѣчіе  91.  479. 
Симнанъ   (г-дъ)   91.   92.  93.  193. 

485;  см.  Семнанъ  и  Надписи. 
Симнанъ  (м.)  на  КавЕазѣ  349. 
Спмоннчъ  (графъ),  Собраніе  руЕОПи- 

сей  184.  303. 
Симургъ  526. 
Симъ  91.  192;  см.  Семь. 
Спмъ-Ланъ  =  Симнанъ  91. 
Синее  Море  238. 
СпнеЕЪ-Кёрпп  (мостъ)  350. 
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Синика- 

Синика,  Сикина,  Синака  (г-дъ)  134. 
Синоболи  (Синопъ)  106. 
Снпагизаде,  см.  Ибнъ  Сипаги  и  Му- 
хаммедъ. 

Сирацена,  Сиракена,  81.  193.  281. 
485. 

Сиринксъ  (г-дъ)  13.  24.  73.  95.  187. 

194.  202.  207.  220.  485. 
Сирійскій  =  необъяснимый  476. 
Сирійцы  114. 

Сирія  XXXIV.  XXXV.  32.  530. 

Систанъ  (стр.)  526. 

Ситаре-абадъ,  Ситарабадъ  (г-дъ)  111. 

193;  см.  Астерабадъ. 
Сіабала  (р.)  81.  194. 
Сіаби  274. 

Сіаданъ  =  Сааданъ  181.  526. 

Сіамекъ  30.  194.  305. 

Сіарудесеръ  (р.)  34.  73.  244. 

Сіарудъ  15.  244.  256.  * 

Сіода  (м.)  332.  344.  П.  стр.  325. 

Сіока  (м.)  344. 

Сіуни  (стр.)  333. 

Сіяджу  (р.)  244. 

Сіяку  (г.)  XXXIX.  194.  К.  И. 

Сіяку  (м.)  223. 

Сіяку  (о.)  XXXIX.  ЫЬ  84.  85.  87. 
159.  194.  195.255.275.285.  289. 
293.  485.  К. II.  По  Ибнъ  Сайду 
(см.  стр.  242),  Хуарезмшахъ  Ала- 
эдъ-динъ  плылъ  къ  этому  острову, 
но  умеръ  на  кораблѣ  прежде, 
чѣмъ  успѣлъ  доѣхать  до  него. 

Сіякуіе  (о.)  194,  см.  Сіяку. 

Скиѳы  209.  210. 

*8кІ22еп  228;  см.  Аизіапсі. 

Славяне  ЬѴІ.  20.  32.  37.  195.  203. 
257.258.260.296.515;см.Сиклабъ. 


-Ссона. 

Славянская  земля  518. 

Славянская  рѣка  32. 

Сладко  (култукъ)  316. 

Сленъ  (де),  см.  Макъ  Гукинъ. 

Смитъ,  см.  Пэнъ. 

Смолянкое  море  483. 

Соана,  8оапаз  (р.)  160.  251.  273. 

277.  324.  325.  326.  327.  331. 

333.  334.  348.  490.  П.  стр.  325. 
Собадъ-Ку  (г.)  24;  см.  Севадъ-Ку. 
*Собраніе  (Полное)  Русск.  лѣтопи- 

сей  158. 
Согдіанцы  209. 
Содіи,  8ойі  205. 
*Соймоновъ  533. 

Соканда,  Соканаа,  Сокунда  (г-дъ) 
9.  10.  74.  80.  133.  195.  232. 
257.  277.  281.  310.  485. 

Зосапсіаз  (р.)  196. 

Соколинъ  култукъ  316. 

Соколли  264. 

*Соколовъ  (Ал.)  XXV.  12.  27.  82. 

83.  84.  117.  125.  149.  157.  162. 

167.  174.  175.  178.  186.  236. 

248.  270.  278.  282.  485. 
*Соловьевъ  (С.  М.)  189.  278. 
Солукъ  16;  см.  Салукъ. 
Сона,  Ссона  (р.)  334;  см.  Шона. 
Соре  (Фр.)  104.  278. 
Софійская  библіотека  ХІЛІІ.  ХЫѴ. 
Соффариды  XVI.  ХііѴИ.  62. 
Союти  XXXV. 

*Спасскій  -  Автономовъ  (Гр.)  XXII. 
6.  70. 

*Спасскій-Автономовъ  (К.)  121.278. 

3)  Описаніе  473. 
*Срезиевскій  (И.  И.)  7.  28.  36.  279. 
Ссона,  см.  Сона. 
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Старабадъ  — 

Старабадъ  102. 
*Стебницкій  249.  491. 
Стефанусъ  31.  128.  279. 
Стибоитесъ  (р.)  107.  129.  196.  218; 

см.  Зіоберисъ. 
*Стихотвореніе  (Персидское)  180. 
Ограбонъ  69.  96.  106.  129.  131. 

134.  141.  158.  183.   187.  194. 

200.  201.  202.  208.  209.  279. 

323.  324.  329.  331.  341. 
Сгратонъ  (р.)  152.  153.  272.  276. 

281. 

Стрюйсъ  (I.  I.)  218.  279. 

Стѣвы:  Анушпрвана  противъ  Ту- 
рокъ  у  Тамиса  198.  199. —  2)  въ 
Дербендѣ  260. —  3)  въ  Ширванѣ: 
Бармекская  и  Глиняная  259.  — 
4)  Іездеджерда  б.  Беграмъ -Джура, 
біизь  Бабъ-эль-Абваба  260. —  5) 
Джери  -  Кульбадская  161.  —  6) 
Шамхорскія  220.  —  См.  Алекс. 
Вел.,  Кизиль-Алланъ,  Бердаа,  Маз- 
даръ,  Херабе  -  Шегръ,  Сассанид- 
ская. 

Суани  334. 

Суассина  (р.)  80.  196. 

ЗиЪсЬаЦезиз  133. 

Суваръ  (кр.)  498. 

Су-Ваши  (горн,  перевалъ)  24.  196. 

Сугаитъ,  Сухатина  (р.)  248.  253. 
278.  325.  326.  327.  334;  см.  Сум- 
гаита. 

Судакъ  (г-дъ)  187. 

Суданъ  181. 

Суида  (Субутай)  105.  465. 
Суйлій  (н.)  491. 

Сулакъ,  Сулахъ  (р.)  ЫІ.  196.  219. 
237.  273.  277.  325.  333.  338.  488. 


Суфійскіѳ. 

490.  К.  I. 
Сулде  (м.  и  р.)  36.  244. 
Сулевке  XXVII. 

Сулеймандере  (близь  Решта),  надп. 
ХЬ. 

Сулейманъ  1-ый  265. 
Сулерканъ  (д.)  492. 
Султанъ-Дувинъ  (м.)  77.  309. 
Сулукъ  16.  196.  469;  см.  Абу  Джа- 

фаръ,  Мухаммедъ  и  Салукъ. 
Сулукъ  б.  Мухаммедъ  196. 
Сулукъ  Гилянскій  169.  466. 
Сулъ  (г-дъ)  189.  285. 
Сулъ-эль-Тюрки  189.  195.  482;  см. 

Саулъ, 
Суль-Хуръ  (г.)  92. 
Сумбаръ  (р.)  XXVIII.  9.  196.  209. 

270.  277.  486.  К.  I;  см.  Сундъ, 

Сымбаръ,  Симбаръ. 
Сумгаитъ  (м.)  ХЬ.  222. 
Сумгаитъ,  Сугаитъ  (р.)  XXVII.  229. 

248.  253.  254.  256.  273.  287. 

325.  334.  344. 
Сунджа  (р.)  143.  197.  334.  К.  I. 
Сундукъ-ПІикенъ  (г.)  163.  196;  см. 

Сандукъ. 

Сундъ,  Сюндъ  (р.)  9.  290;  см.  Сум- 
баръ и  Зюнда. 
Сургаджу  (р.)  135.  244. 
Сургунджи-Киле  (р.)  244. 
Сурхабъ  (кр.)  349. 
Сурхабъ  б.  Вагсуданъ  125. 
Сурхай-Ханъ  (Лезгинъ)  VI. 
Сурхани  (р.)  197.  К.  I. 
Сурхаханъ  (кр.)  466. 
Сурхрудъ  (р.)  244. 
8изіа  (г-дъ)  97.  131.  П.  стр.  130. 
Суфійскіе  воины  39.  197. 
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Сухатинка- 

Сухатинка  (р.)  277.  325;  см.  Сугаитъ. 

Сухраніи  146. 

Суями-Дегне  (м.)  341. 

Сымбаръ   (р.)  250.  468.  491;  см. 

Сумбаръ. 
Сынтала  (мечеть),  изображ.  ХЬ. 
Сыръ-Дарья  (р.)  =  Сайхунъ  209. 
Сырыхъ  (р.)  XXXI. 
Сюндъ,  Сюнда  (р.),  236;  см.  Сундъ. 

Т. 

Таалиби,  80.  214.  279.  469. 
Таарифатъ  (геогр.)  320. 
Табарекъ  (г.)  24.  70. 
Табари  X.  ХІЛІ.  ЫѴ.  ЬѴ.  20.  160. 

197.  280. 480.  518.  519.— Арабск. 

текстъ  ХЫІІ.  ХЫѴ.  —  Персидск. 

переводъ  ХЫІ.  ХЫП.  ХЬѴ.  197; 

см.  Рукописи,  №  8.  —  Турецк. 

переводъ  ХЫѴ.  ХЬѴ.  20. 
Табаристанскій  языкъ  ХЫ.  70. 
Табаристанское  море  XII.  XXIX.  65. 

195.   207.  257.  292.  293.  468. 

К.  I. 

Табаристанъ  (стр.)  VI.  XI.  XIV.  XVI. 

XVII.  XXI.  XXV.  XXXVIII.  1.  2. 

3.  4.  6.  7.  8.  9.  10.  12.  15.  16. 

17.  18.  19.  23.  24.  25.  28.  29. 

30.  32.  33.  35.  38.  43.  62.  65. 

69.  70.  71.  85.  101.  103.  107. 

111.  112.  116.   124.  138.  139. 

140.  143.   144.   146.  147.  164. 

165.  166.  168.  178.  197.  198. 

199.  202.  207.  236.  243.  258. 

284.  285.  296.  298.  313.  314. 

464.  467.  468.  486.  516.  См.  Та- 

перистанъ  и  К.  I.  П. 
Табаръ:  1)  =  Табаристанъ  24.  70. 


-Талапуръ. 

71.  199.  257.  296.  486.-  2)  = 
гора  70.  296.  —  3)  =  топоръ, 
сѣкира  71.  305. 
Табасеранъ,  Табарсеранъ  (окр.)  165. 

199.  219.  258.  285.  294.  326. 
335.  340.  343.  493.  К.  I. 

Табасеранцы  165.  219. 

Табикальда  (м.)  348. 

Табилака,  Тамбилака,  Кабалака  (м.) 

333.  348. 
Тавернье  XXIV.  79.  280.  479. 
Тавлія  (окр.)  350. 
Тавръ,  Таигоз  (г.)  208. 
Тагай  (м.)  199.  248.  253.  269.340. 
Таганрогъ  (г-дъ)  470. 
Таги,  Тадае  (г-дъ)  93.  199.  202.  271.  . 
Тагмуразъ,  см.  Тахмуразъ. 
Тагода,  Трагода,  Тагоза,  Тетагода 

(м.)  332.  340.  343. 
Тагъ  270. 
Таджики  496. 

Таджъ  эдъ-динъ,  см.  Туганъ. 
Таджъ-элъ-мулькъ,  см.  Мердавиджъ. 
Тайлесавское  (Касп.)  море  157.  К.  I. 
Таза-зыря  =  Песчанный  островъ  82. 
282. 

Тайлесанъ   (стр.)  =  Талышъ  157. 

200.  257.  293. 

Такабара=  вѣнценосный  202.  305. 

Такадемптъ  285. 

Такашъ-Ханъ  102. 

Таксина  (г-дъ)  152.  186.  281. 

Такъ  (кр.)  199.  270.  275. 

Тала  (м.)  337. 

Талаби  (м.)  248.  249.  253.  336. 
348. 

Талаброка  (г-дъ)  134.200.279.486. 
Талапуръ  (м.)  200. 

38* 
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Таларбаг 

Таларбагъ  (м.?)  200. 

Таларъ  (р.)  II.  III.  15.  25.200.270. 
469.  К.  I;  см.  Чапекурудъ. 

Талеваръ  (м.),  см.  Телеваръ. 

Талешанъ  =  Талышъ  293. 

Талышскій  языкъ  ХЫ.  354;  см.  Ру- 
кописи, №  42. 

Талышскія  горы  282.  К.  I. 

Талышскія  рѣки  XXX. 

Талышъ  (м.)  У.  223. 

Талыши,  Талншинцы  304. 

Талышъ  (стр.)  VI.  XXX.  69.  116. 
157.  200.  201.  293.  304.  К.  I. 

Талышъ-Дулабъ  (окр.)  200. 

Талышъ-Мамедъ-Оба  (д.)  344. 

Тальбисъ  (м.)  348;  см.  Тпльбисъ. 

Талька  (Таісе),  Тальма,  'Хальке  (о.) 
134.  201.  251.  257.  277. 

Тальявъ  (д.)  336. 

Тамань  (п-овъ)  285. 

Тамбраксъ  (г-дъ)  XXIII.  24.  73.  95. 
200.  201.  202.  486.  . 

Тамерланъ  204;  см.  Тимуръ. 

Тамисъ  (г-дъ)  198.  199.  205;  см. 
Теммише  и  Стѣны. 

Тамтаракай  (м.)  188;  см.  Тмутара- 
кань. 

Танаберсъ  (р.)==  Днѣпръ  32.  202. 
Танбуръ  (кр.)  202. 
Тангару-чай  (р.)  XXXI. 
*Тантави  (шейхъ)  ЫП.  65. 
Танусъ  (м.  упомин.   и  въ  исторіи 

Шамиля)  XXVII.  347. 
Тапе,  Таре  (г-дъ)  XXXVII.  73.  110. 

129.  130.   134.  202.  241.  251. 

277.  279.  П.  стр.  130. 
Таперистанъ  (на  пеглев.  монетахъ: 

Тапурпстанъ)  =  Табаристанъ.  71. 


— Тарусъ. 

96.  139. 

Тапуріи,  Тапуры,  Таригі,  Таругі  17. 

71.  96.  97.  109.  131.  241.  251. 

279.  П.  стр.  130. 
Таразъ  (г-дъ)  285. 
Таракоунте  =  Дербендъ  (?)  Ы. 
Таргу  493;  см.  Тарки. 
Тардьё  (Амвр.)  256,  см.  Малькольмъ. 
Таремъ  (м.)  64.  185.  203;  см.  Мбі- 

Іег,  ІззіасЬгу,  ТаЪ.  XIV.  (11). 
Тарими  (м.)  220. 

Тарихи  Альфи  280.  318.  465.  472; 

см.  Рукописи,  №  10. 
Тарихи  Байхаки,  см.  Байхаки. 
Тарихи  Гилянъ,  см.  Абуль-Фаттахъ 

Фумени. 

Тарихи  Каджаріе,  т.  е.  2-ая  часть 
литографироваинаго  въ  Тегеранѣ 
соч.  Насихъ  этъ-теварихъ, 
Мирзы  Таки  Сипегръ  Лисанъ- 
эль  -  Мулькъ.  Т.І,  1273=1857. 
V.  XVIII.  75.  77.  78.  121.  147. 
148.  160.  193.  201.  303.  306. 
310.  471.  484.  501. 

Тарихи  Карабагъ  123;  см.  Адп  Гю- 
зель. 

Тарихи  Султанъ  Салукъ,  см.  Руко- 
писи, №  11. 

Тарихи  Табаристанъ,  см.  Мухам- 
медъ  б.  эль-Хасанъ. 

Тарихъ-Гюзиде  114;  см.  Хамдулла 
Казвини. 

Тарихъ  Мансури,  см.  Рукописи, 
№  17. 

Тарки,  Тарку,  Тарху  (м.)  66.  120. 
203.  232.  277.  279.  294.  488. 
К.  I. 

Тарусъ  (р.)  XXXII. 
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Тарсъ— Тѳтяковъ. 

Тарсъ  (г-дъ)  266. 
Тарху  286;  см.  Тарки. 
Тасъ  518. 

Татары  ХЫІ.  ХЫѴ.  9.  20.  32. 143 

183.  184.  203.  207.  261.  293 

299.  305.  311.  342.  350.  355. 
Татскій  языкъ  ХЫ.  203.  353.  493 

см.  Рукописи,  №  42. 
Татскія  деревни  на  Кавказѣ  493. 
Таулинцы  305. 
Таусъ-чай  (р.)  227. 
Таухницъ  9. 
Тафуріи,  см.  Тапуріи. 
Таханъ  (м.)  14. 
Тахмаспъ  II  (шахъ)  533. 
Тахмуразъ  Дивбендъ  144.  309. 
Тахта-чай  (р.)  XXXI. 
Ташкендъ  (г-дъ)  517. 
Ташъ  (д.)  92.  204.  252.  270. 
Тебеде  (р.)  261.  277.  329;  см.  Де- 

беда. 

Тебель  (м.)  261.  348. 
Тебризъ,  ТеЬгіз  (г-дъ)  37.  104.  К.І. 

П.  стр.  130. 
Тегеранъ  VI.  126.  201.  235.  262. 

315.  493.  501. 
Тедженъ,  Теджендъ  (р.)  76. 130. 209. 

236.  488. 
Тедишъ  (р.)  488. 

Теджине- рудъ ,  Теггине-рудъ,  Тег- 
гинъ(р.)  II.  ЫІ.  15.  76. 134.  204. 
244;  см.  Тидженъ. 

Тейлесанъ,  см.  Тайлесанъ. 

Текула  (кр.)  173. 

Телавскій  уѣздъ  494. 

Телавъ,  Телавы  (м.)  204.  232.  252. 
336.  К.  I. 

Теле  (м.)  341. 


Телеба,  ТеІаеЬа  (м.)  331.  336.  П. 
стр.  325. 

Телеваръ  (м.)  81.  204.  249.250;  см. 

Дереворъ. 
Тель-Оба  (м.)  337. 
Темирхѣнъ-Шура  (г-дъ)  XXVIII.  204. 
216.  217.  294.  312.  324.  347. 
К.  I. 

Темирханъ  -  Шуринскій  уѣздъ  493. 

494. 
Темихадигъ  73. 

Теммише  (м.)  74.    198.   204.  238. 
251.  478.  483;  см.  Тамисъ  и  Мбі- 
Іег,  ІззіасЬгу,  ТаЬ.  XIV.  (38). 
Темрюкъ  (князь)  188. 
Тенакубунскій  булюкъ  100.  253. 269. 
Тенги-Ваши  (м.)  24. 
Теніусъ  (О.)  134.  280. 
Тепе  (значеніе)  82.  305.  306. 
Тепе-и-Зерджалъ  (г.)  92. 
Тепе-Кульбадъ  275;  см.  Кульбадъ. 
Терекъ  (р.)  143.  205.237.238.248. 
273.  277.  325.  330.  333.  334. 
336.  337.  338.  348.  350.  486. 
488.  К.  I;  см.  Ламехи. 
Терекъ-Кале  —  Владикавказъ  350. 
Терки  (м.)  205.  211.  234.  238.277. 

285.  286.  349.  488.  К.  I. 
Термидзъ  (г-дъ)  517. 
Терская  область  492. 
Тертерская  почтов.  станція  XXXVI. 
206. 

Тертеръ  (р.)  XXVII.  XXXIV.  XXXVI. 
205.  227.  293,  329.  К.  I;  см. 
Туртуръ. 

Теръ-Аббасъ,   католикосъ  Агован- 

скій  324. 
Тетяковъ  (г-дъ)  ЫІ.  143.  206.  285. 
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Тѳусъ— 

349;  см.  Дивенъ. 
Теусъ,  Теи8  (р.)  101. 
Тибетъ  (стр.)  123. 
Тигръ     называется    въ  Талышѣ 

«львомъ»  304. 
Тигръ  (р.)  107. 

Тидженрудъ  (р.)  ІІ.ІЛІ.  13. 14. 15.76. 

134.  135.  139.  156.  206.  215. 

238.  256.  269.  272.  290.  469.  К. 

I;  см.  Теджинерудъ  и  Цимонъ. 
Тилеваръ,  см.  Телеваръ. 
Тиль  (д.)  27. 

Тильбисъ,  ТЫІЫз  (м.)  333.  348.  П. 

стр.  325;  см.  Тальбисъ. 
Тиль-нау,  Тилену  (д.  и  р.)  75. 
Тильсера  245. 
Тимеджанъ  (д.)  532. 
Тимокаинъ  =  Дамеганъ  (?)  328. 
Тимуриды  XVI. 

Тимуръ  XXXV.  68.  80.  96. 195.  207. 

214.  345;  см.  Тамерланъ. 
Тимуръ-Куль  (кр.)  185. 
Тинди,  Тиндаль  (н.)  491. 
Тиризъ-Киле  (р.)  135. 
Тирташъ  (д.)  27. 

Тифлисъ  (г-дъ)  ХЫѴ.  ХЬѴ.  ЫѴ.44. 

206.  227.  249.  261.  277.  285. 

294.  314.  К.  I. 
Тифлисъ  въ  Пайдакеранѣ  въ  Муган- 

ской  степи,  на  р.  Курѣ  348;  срав. 

Вгоззеі;,  Соііесі.  сГпізіог.  агтёп. 

Т.  I;  стр.  141,  прим.  3. 
Тихсенъ  (Ѳ.  Хр.)  XXXV. 
Тіауна,  Тпіаипа,  ТЬаипа  (м.)  333. 

347. 

Тіонетскій  округъ  494. 
Тлеполемъ  97. 
Тлиндиръ  (н.)  491. 


Тумалъ. 

Тмутаракань  188.  285. 
Тове  (м.)  1д9. 
Товеръ  (д.)  206. 
Тога  (м.)  186. 

Томасъ  (Эд.)  202.  280.  301.—-  2) 

Соттепѣз  481.  485.  486. 
Топчи  (артиллеристъ)  320. 
Торгали-Узенъ  234.  273.  287.  326. 
Торговля  на  Касп.  морѣ  32.  35.  36. 
42.  121.  142.  323.  498;  см.  Рус- 
ская торговля. 
Торнагеусъ  Ы. 

Торнбергъ  XXXIII.  ХЬ.  11.23.  63. 
110.  127.  243.  280.  472.  512;  см. 
Ибнъ  -  эль  -  Атиръ.  —   3)  N1101. 
Сипсі.  ХЪѴІІ. 
*Тороповъ  (Н.)  117.  168.  177.  280. 
489;  см.  Зап.  Кавк.  Отд.  Геогр. 
Общ.  VII,  90. 
Тоула  (м.)  347. 
Тохары  209. 
Трагода,  см.  Тагода. 
Трапе зунтъ  (г-дъ)  266. 
Тремиганъ  =  Дамеганъ  (?)  328. 
*Троянскій ,    Словарь  Татарскаго 

языка  (Казань.  1835)  315. 
Трумпъ  71. 

Трухмены,  см.  Туркмены. 
Трюильё  93.  129.  280. 
Туганъ  (Таджъ-эдъ-динъ)  465. 
Тугтамышъ,  Тохтамышъ  187. 
Тудерева,  Тудеваръ  (м.)  92.  206. 
Туджи  (кр.)  XXXVIII.  18.  207.  - 
Можетъ  быть  =  Терджи,  МбПѳг, 
Івзіаспгу,  ТаЪ.  XIV.  (42). 
Тузунъ  515. 

Тумалъ,  Тумау  (н.)  =  Казикумыки 
491. 
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Тумѳнга- 

Туменга  (м.)  17.  72.  207;  см.  Тю- 

фенга. 
Туменджаде  и  т.  д.  73. 
Туменъ  285;  см.  Тюмень. 
Тумишъ  (о.)  234. 
Тунгусы  І75. 

Туранцн  12.  42.  43.  66.  208. 
Туреегъ-Тепе  (м.)  XXVIII.  73.  207; 

249;  см.  Фазановый  холмъ  и  Тю- 

ренгъ-Тепе.. 
Туріанъ,  Турьянъ  (р.)  327.329.336. 

339.  345.  347. 
Турканъ-Хатунъ  169.207.465.  466. 

467. 

Туркестанъ  (стр.)  285. 
Турки  349. 

Туркманъ  (?)— Хатунъ  208. 
Туркменія,  Туркменская  степь  9.  10. 
24.  27. 

Туркменскій  берегъ  171.  211.  485; 

см.  Бака  и  Апшеронъ. 
Туркмены,   Туркманы    XII.  XVII. 

XVIII.  XIX.  XX.  ЫІ.  10.  11.  12. 

21.  42.  43.  76.  79.  80.  81.  83. 

114.  115.137.160.161.171.  173. 

179.  197.  208.  209.  210.  285. 

297.  301.  471.  К.  I. 
Туртуръ  206.  293;  см.  Тертеръ. 
Туртусъ  (Русскій)  506. 
Турдія  46.  280. 

Турчанъ  (р.  Туріанъ  ?)  287.  339. 
Туръ  466. 

Туски,  Тчзсі  337.  П.  стр.  325. 

Тусъ-Нудеръ  112. 

Туте-Бенъ  (д.)  113. 

Туфенгъ-Га  72.  244;  см.  Тюфенга  и 

Туменга. 
Тушетія  336. 


-Укѳртъ. 

Тушетскій  Алазань  (р.)  196;  см.  Ала- 
зань. 

Туши  (Хаканъ)  114;  см.  Души. 
Тушинды  337. 

Тюбъ-Караганъ  (м.  и  мысъ)  195.  211. 
250.  290.  К.  I. 

Тюмень  (м.)  211.  349.  К.  I;  см.  Ту- 
менъ. 

Тюренгъ-Тепе  XXVIII,  см.  Туренгъ- 
Тепе. 

Тюрки  ХЫѴ.  ХЬѴІІ.  12.17.  20.38. 

199.  203.  209.  257.  258.  504. 
Тюфенга  (д.)  17. 
Тюфенга  (р.)  34;  см.  Туменга 
Тюфянчеи  XIX.  39.  306.  320. 

У. 

Угри  =  Кубань  330;  см.  Укругъ  и 

Варданъ. 
Уджукъ  (д.)  344. 
Удзень  (р.  и  д.)  335. 
Удонъ  (р.)  =  Кума  129.  251.  324. 

325.  331.  335.  486.  К.  I.  П.  стр. 

325. 

Уды,Шае,  Ші,  Шіпі  125  129.251. 

П.  стр.  325,  см.  Утіи. 
Узбой  (древнее- русло  Аму-Дарьи) 

335.  491. 
Узели  (Оизеіеу)  3.  8.  12. 15.  30.  32. 

74.  76.  100.  142.  145.  166.  194. 

208.  243.  281.  300.  306.  309. 

317.  483;  см.  Садикъ  Исфагани. 
Узенка  Малая  (р.)  250. 
Узенъ  =  рѣка  ХЫ.  326;  Озенъ. 
Узуми  Даргва  308. 
Узы  233;  см.  Гуззы. 
Укертъ  125.  150.  158.  184.  186. 

193.  196.  273.  281.  295.  301. 
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Укругъ 

324.  325.  330.   331.  335.  337. 

339.  342.  343.  348. 
Укругъ  =  Кубань  330;  см.  Угри. 
Улджайту  186. 
Улеманъ  296. 

Улу  =  большой   335;  см.  Оловар. 

Указ.  II. 
Улу-Дагне  (д.)  341. 
Улу-Хумри  (д.)  217. 
Улу-чай  (р.)  =  Буамъ  XXVIII.  219. 

229.  235;  см.  Буамъ. 
Улугъ-Бегъ  (ТаЬиІа)  6.  7. 
У-маль,  Абъ-Маль  (д.)  14. 
*Уманецъ  (А.)  П.  174.  205.  281. 
Умма-Ханъ  Нуссаль  227. 
Умсукулъ,  Унзукулъ  (м.)  349;  см. 

Анзекуль. 
Унны  (Гунны)  335. 
Уралъ  (г.)  194. 

Уралъ  (р.)  184.  212.  350.  К.  I;  см.' 
Яикъ. 

Ургабука  (н.)      Кубечи  492. 
Ури  263. 

Урмія  (озеро)  153.  212.  292.  486. 

К.  I;  см.  Мерагское  оз.  и  Шахи. 
Урука  (м.)  326. 

Урусы  т.  е.  Русскіе  XIII.  517.  518. 
Урусъ-Кале  21.  167.  212;  см.  Міан- 
вале. 

Усеми-Кентъ  (м.)  344. 
Ускунъ,  Изсоеп',  вѣроятно  Абесгунъ 

(м.)  135.  233.  482. 
*Усларъ  (бар.)  281.  298.  312.  314. 

—  2)  Нйгкашзспе   8ШсІіеп,  изд. 

Шифнеромъ  308.  —  3)  О  кана- 

лахъ  298. 
Усмеи  308.  344.  346. 
Устадъ  Али  Пирузе  ХЫ. 


— Фарсъ. 

Устундаръ  ХЫІ.  145. 
Утби  (эль-)  8.  37.  38. 136.281.  283. 

488;  см.  Рукописи,  №  34. 
Утемишъ  (д.)  XXIV.  XXVII.  XXVIII. 
212.  231.  234.  239.  '248.  253. 
254.  269.  287.  349. 
Угіи,  ІШ,  Шіі  125.  129.  233.  251. 
324.  335.  486.  П.  стр.  130;  см. 
Уды. 

Утрушъ  (эль-)  213;  см.  Хасанъ  б. 
Али. 

Ухбуканъ  (н.)  492;  см.  Кубечи. 
Ухтанесъ  231. 
Уча  (о.)  348. 
Ушрушна  285. 

Ф. 

Фадусепанъ,  Фадусіанъ,  Фадусіи  69. 

154.  319. 
Фазановый  холмъ  73;  см.  Туренгъ- 

Тепе. 
Фальзенъ  123. 
Фанака  187.  272. 
*Фанферденъ  66.  84.  282.  489. 
Фарабадъ,  Фарабатъ  (г-дъ)  =  Фера- 

хабадъ  76.  135.  213.  234.  277. 
Фарангъ,  Фирангъ  45.  181;  см.  Ва- 
рангъ. 

Фаранъ  (г.,  чит.  Каренъ)  69. 
Фарашвадгеръ  (стр.),  Фарашвадіанъ 

96.  209.  486. 
Фарисъ  (Русскій)  518. 
Фарсангъ,Фарсахъ  XXXVIII.  34. 213. 
314. 

Фарси-Татъ  (языкъ)  493. 
Фарсіанъ  XXVIII.  249. 
Фарсъ    (Персія)    ХЬѴ.    465;  см. 
Персія. 
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Фасыхъ— '. 

Фасыхъ  XX.  8.  282;  см.  Рукописи, 
.    №  38. 

*Фатеръ  282.  324.  334.  337.  339. 
342. 

Фахръ-эдъ-дауле  (Бувейгидъ)  29.  30. 

64.  213. 
Федоръ  Ярославскій  142. 
Феламъ  (р.)  338;  см.  Пеламъ. 
Ферахабадъ,  Ферабатъ  (г-дъ)  XIV. 

XV.  XIX.  ХЬ.  ХІЛІ.  13.  14.  15. 

40.  42.  76.  96.  115.  133.  135. 

156.  162.  187.  213.  215.  232. 

238.  249.  269.  279.  290.  К.  I. 

См.  П.  стр.  XXXIX  и  Фарабадъ. 
Ферендже,  Феридже  (Алланъ)  505. 
Феридунъ  74. 

Фери-Кенаръ  (м.и  р.)  72.  135.  179. 

234.  244.  269.  270;  см.  Пири. 
Ферпсъ  (р.)  =  Фери -Кенаръ?  135. 

277. 

Феришъ,  см.  Курейшъ  155. 
Феррьеръ  (I.  П.)  123.  210.220.282. 
Феррухаеъ,  см.  Ферханъ. 
Ферхадъ-Ханъ  147.  148. 
Ферханшахъ  214. 

Ферханъ,  Ферруханъ  Ферохаѵт^  12. 

75.  214. 
Фетхъ-Али-Ханъ  77.  170.  171. 
Фетхъ-Али-Шахъ  93.  148.  171.218. 

484. 
Филаншахъ  259. 

Филанъ  293;  см.  МбНег,  ІззіасЪгу, 

ТаЬ.  XII.  (14). 
Филасъ  (м.)  17.  214. 
♦Филипповъ  82.  115.  120.  135.  150. 

171.  181.  204.  249.  282.  283. 
Филистинъ  285. 
Фипдерискъ  249. 


Финке  252. 

Фирабадъ  вм.  Ферахабадъ  XV.  213. 
Фирдауси   30.   93.  145.  146.  147. 

203.  208.  283.472.  518;  см.  Шах- 

наме. 

Фирримъ  (г-дъ)  220;  см.  МбИег,  Із- 

зіаспгу,  ТаЬ.  XIV  (44). 
Фирузабади  XXXVI;  см.  Еамусъ. 
Фирузабадъ  (г-дъ)  67. 
Фирузе-Ку  (г.)  24.  96.  214. 
Фирузку  (кр.)  214.  270.  486. 
Фирузъ  б.  Іездеджердъ  XXXV.  67. 
Фирузъ  б.  Нарси  37. 
Фирузъ-Кенде  (д.)  14. 
Фишеръ  252. 
*Флоровскій  268. 

Флюгель  (Г.)  ХЫѴ.  253.  267;  см. 

Хаджи-Хальфа. 
Форбигеръ  XXXVII.  9.  10.  13.  17. 

24.  34.  35.  37.  65.  68.  69.  81. 

97.   105.   106.   108.    114.  121. 

127.  129.  130.  131.    152.  153. 

156.  158.  160.    166.  184.  186. 

187.  201.  202.  206.  208.  209. 

210.  214.   216.  296.  324.  327. 

329.  330.333.334.335.336.337. 
Форстеръ  (Б.)  21.  75.  126. 
Фостатъ  (г-дъ)  XXI. 
Фраата  125. 

Гга§теп1а  Ьіз1;огісогит  АгаЫсотт 
Т.  I.  сопііпепз  рагѣет  Іегііат 
орегіз  КііаЪ61-0уш  гѵаЧ  ЬаМік 
$  аШЪагіЧ-ЫЫгк  ЕаМ.  М.  I.  йе 
Сг о  е і  е  еі  Р.  (3  е  I  о  п  д.  Ваіаѵ. 
1869)  еі  Т.  И.  сопШіепз  рагіет 
зехіат  орегіз  ТафагіЪоЧ-Отаті, 
аисіоге  ІЬп  Мазко^ѵаіЬ.  Ей.  М. 
I.  йе  Ѳоеіе  Ваіаѵ.  1871) 
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Фрадатъ- 

ХЬ.  318. 
Фрадатъ  109.  110. 
Франко-Руссы  45. 
Фратафернъ  97.  109. 
Фрезеръ  (I.  Б.)  93.  137.  161.  284. 
*Френъ    XIV.    XXXIII.  XXXIV. 

XXXVI.  XXXVII.  ХЫѴ.  ХЬѴІІ. 

ЫѴ.  1.  2.  7. 18.  20.  28.  29.  32.  33. 

35.  37.  63.  64.  66.  67.  79.  82. 

83.  98.  101.  105.  106.  110.  127. 

136.  143.   154.  161.    164.  169. 

174.  179.  181.  184.  187.  188. 

139.  192.  193.   194.  195.  199. 

202.  203.  206.   211.  212.  216. 

217.  220.  226.  228.  242.  243. 

245.  257.  262.  268.   276.  280. 

284.    285.  291.  292.  293.  318. 

321.  334.  345.  469.  472.  476. 

480.  483.  495.499.  512.  524.— 

15)  Рец.  въ  А11§.  Ы%.-Ші.  320. 

—  16)  фиіпдие  СепШгіае  пшпо- 

гшп  апессіоіюгит  (Реігор.  1838) 

350. —  рагііз  аНегіиз  зесііо  1-та 

(Мзсг.  №  XI),  о  монетѣ  чекан,  въ 

Бердаа  XXXIV  —  XXXVI.  —  О 

монетѣ  Хосре-Шаха    64.  146. 

216. —  Объ  Ибнъ  Сипаги  (Сипа- 

гизаде)  263.  —  Объ  изданіи  его 

рукоп.  трудовъ.  XXXIII. 
Фумени  219.  309;  см.  Абдуль-Фат- 

тахъ. 

Фуменъ  (г-дъ)  69.  86.132.185.214. 

253.287.289. 302.К.  I;  см.  Буминъ. 
Гшю^шЪеп  сіез  Огіепіз  79;  см.  Гам- 

меръ. 

Фурзе-и-Рудсеръ  (м.)  127.  468. 
Фусса  (р.)  =  Рудосеръ?  238.  248. 
282.  287.  290.  485. 


•Хазаръ. 

X. 

Хабака  (м.)  347;  см.  Хадаха. 
Хабала,  Халаба  (м.)  325.  332.  345; 

см.  Кабала. 
Хабибъ  (араб,  полков.)  ХЫѴ.  ХЬѴ. 
Хабибъ  эръ-рахманъ?  264. 
Хабибъ-эсъ-сіеръ,  см.  Хондемиръ. 
Хаварлы  248.  287;  см.  Гаварлы. 
Хагхагъ,  КЬа§пкЪа§  (м.)  221. 
Хадаха,  СпайасЪа  (м.)  326.  333. 

347,  см.  Халака,  Хабака. 
Хаджи  Керра  (р.)  248. 
Хаджи  Мирза  Аскери  93. 
Хаджи  Нефесъ  244. 
Хаджи-Хальфа  XX.  ХЫѴ.  8.  226. 

263.  264.  267.  268.  286.—  3) 

Таквимъ   этъ-теварихъ  344; 

см.  Джиганъ-Нума. 
Хаджи-Терханъ  ^Астрахань  480. 
Хадыръ-Ханъ  137;  см.  Кедиръ. 
Хазаранъ  (стр.?  Хаараѵ)  142.  476. 

482.  499;  см.  ІЪп  Наикаі,  р.  278. 
Хазарія,  Хазарская  земля  XXXIV. 

7.  32.  85.  189.  214.  465.  482.— 

К.  II. 

Хазарская  гавань  293. 
Хазарская  рѣка  =  Итиль,  Волга  VII. 
66.  257. 

Хазарскій  хаканъ  IX.  XXXIV.  524. 
Хазарское   море  VIII.  XII.  XIX. 

XXIX.  9.  65.  68.  85.  184.  214. 

252.  253.  257.  260.  292.  293. 

299.  349.  К.  I.  И. 
Хазаръ,  Хазары,  Хозары,  Козары 

VII.  ѴШ.  IX.  XIV.  XV.  XXXIV. 

XXXV.  ХЫП.  ХЫѴ.  ХЬѴ.  2.  7. 

20.  37.  114.  184.  188.  189.  192. 
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Хазиръ  - 

194.  203.  215.  236.  246.  257. 

258.  260.  284.  293.   298.  484. 

492.  498.   499.  501.  504.  524. 

525.  528.  529.  К.  I. 
Хазиръ,  вм.  Хазаръ  214. 
Хайтакъ  347;  см.  Кайтаки. 
Хакани  IV.  VIII.  20.  30.  84.  222. 

311.  471.  524.  525.   528.  529; 

см.  Ханыковъ. 
Хаканъ  (Китайскій)  ХЪѴ;  см.  Хазары. 
Халаба,  см.  Хабада. 
Халака,  см.  Хадаха. 
Халдейскіе  христіане  XIII. 
Халеру,  см.  Халирудъ. 
Халиды  (СЪаІуЬез)  109. 
Халилулдахъ  183. 
Халиль-Хиль  (д.)  75. 
Халирудъ  (р.)  96.  215. 
Халхала  (м.)  201. 
Хальби  (н.)  491. 
Хальфинъ  (Ибрагимъ)  226. 
Хамдулла  Мустауфп  Казвини  XXXVI. 

32.  86.  102.  114.  158.  176.  184. 

286;  см.  Рукописи,  №  19.  39. 
Хамза  б.  Юсуфъ  эсъ-Сегми  XIV.  29. 
Хамза  Исфагани  XXXVI.  16.  286. 

292.  314. 
Хамидабадъ  (г-дъ)  14. 
Хамри,  Хамри-Озенъ  (м.  и  р.)  217. 

229.  248.  269.   287.  294.  494; 

см.  Химри  и  Хумри. 
Хамринскій  махалъ  344. 
Ханакъ  329;  см.  Капакъ. 
Ханека  (м.)  изображ.  ХЬ. 
Ханесъ,  СЬапез  (р.)  184.  277.  279. 

329. 

Ханская  исторія    (СЬапізсЬез  Се- 
зсЪісМзтеегк)  70.  122.  286. 


Хассанцы 

Ханскій  садъ  близь  Худата  346. 

Ханъ  Бакинскій  78. 

Ханыковъ  (Н.  И.)  2.  12.  20.  67.  68. 

75.  84.  88.  93.  104.   117.  120. 

162.  177.  183.  216.  222.  272. 

286.   301.  311.  473.  474.  476. 

477.  524.  525.  530.— 10)  Описа- 

ніе  астролябій  228;  см.  Радеканъ. 
Хапакуръ  -  рудъ,  СЬасорого  (р.)  14. 

215;  см.  Чанекурудъ. 
Хараба-Мазра  (м.)  216. 
Хараба-Парчинъ  (м.)  216. 
Харабе-и-Шеръ  215.  238.  275;  см. 

Херабе-ІПегръ. 
Хараксъ,  СЬагах  (м.)  132.  152. 
Харами  (г.)  XXVII. 
Харбука  (д.)  492. 

Харезмское  (Аральское)  море  ХІЛІ. 
Харезмшахъ  XXXIX;  см.  Хуарезм- 
шахъ. 

Харинда,   СЬагшсІаз   (р.)   34.  152. 

153.  206.  215.  257.   272.  277. 

281.  486. 
Харинди  {Еерендіанъ)=^у\ѵЪоі  153; 

см.  Хренди. 
Хасанабадъ  (м.)  215.  249.  К.  I. 
Хасанкулійскій  култукъ  275.  316. 
Хасанъ  б.  Али  (имамъ)  18. 
Хасанъ  б.  Али  элъ-Утрушъ  (сейидъ 

Абу  Мухаммедъ)  15.  17.  23.  63; 

см.  Утрушъ. 
Хасанъ  б.  Зейдъ  ХЬѴІІ.  5.  11.  15. 

28.  464. 
Хасанъ  Лавудп  24. 
Хасанъ-Шахъ  (Ака)  78;  см.  Мухам- 
медъ Хасанъ-Шахъ. 
Хасинъ  (кр.)  349. 
Хассанцы  (Джестаяиды)  141. 

39 
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Хаееанъ  — 

Хассанъ  (Джестанъ)  63. 
Хатпмъ  Багнлп  XXXV. 
Хатп-Сара  245. 

*Хатовъ  XXVII.  150.183.  186.212. 

287.  324.  342.  345.  346. 
Хафизъ  Абру  XX.  123.  287.  516; 

см.  Рукописи,  №  26. 
Хачавъ-чай,  Хачинъ-чай  (р.)  184. 

215.  227.  248.  329.  К.  I. 
Хачмазъ  (д.  и  ущелье   въ  Нухпн- 

скомъ  уѣздѣ;  ихъ  ие  должно  смѣ- 

шивать  съ  Хачмасомъ  въ  Кубин- 

скомъ   уѣздѣ).    XXVII.  XXVIII. 

229.  253.  336.  342. 
Хачмазъ  (р.)  342. 

Хвалисское  море  158.  276.  293.  К.  I. 
*Хвольсонъ  (Д.  А.)  123.  124.  180. 

184.  188.   192.  203.  221.  242. 

246.  287.  487. 
Хезаре  (племл)  123. 
Хемейди,  Хюмейди  (д.)  498;  см.  Ху- 

мейди. 

Херабе-Шегръ,  лучше  чѣмъ  Хераби- 
Шегръ  (м.)  XXII.  XXIII.  ХЫ. 
ЫѴ.  74.  77.  190.  215.  275;  см. 
Астеранъ. 

Херазъ  34.  244;  см.  Геразъ. 

Хефтъ-Ханъ  (Хуанъ),  семь  укрѣп- 
леній  между  Ираномъ  и  Тураномъ, 
въ  которыхъ  останавливался  Ру- 
стемъ  ЫѴ.  527 ;  см.  ѴіШегз, 
Ьехіс. 

Хешбонъ  (г-дъ)  266. 

Хештеке  (р.)  135.  244. 

Хива  =  Хуарезмъ  XXVIII.  10.  285. 
518. 

Хивинцы  208.  488. 
Хизръ  504. 


Хондемиръ 

Хилаль  б.  Мухсннъ  293. 
Хильканъ,  Хильханъ  (р.)  XXXI. 
Химре  349;  см.  Хамри,  Хумри. 
Химри  204.  216.  217.  229.  230;  см. 

Хамри  и  Хумри. 
Химри-Узенъ,  Химри-Озенъ  (р.)  216. 

217. 

Хиналукскій  махалъ  346. 
Хиндатль  =  Койсубу  (окр.)  350. 
Хинди  506. 
Хире  35. 

Хиревендъ  35,  не  Хренди  350. 
Хирерудъ  (р.)  ЫѴ,  34.  153.  350. 

К.  I.  Это  не  Харинда  350. 
Хирхизъ,  см.  Киргизы. 
Хиссаръ  (кр.)  517. 
*Хпцуновъ  (П.  И.)  164.  287. 
Хіабанъ  (шоссе)  III.  307. 
Хнента  (Кппепіа)  482.  486;  срав. 

еще  8асЬаи,  ѲезсЬісЫе  ипсі  СЬго- 

поіодіе  ѵоп  Кішагігт,  \Ѵіеп,  1873, 

стр.  2  —  3,  прим. 
Хобата,  Хобота,  Хобента  (м.)  325. 

332.  345. 
Хове-Лемуръ  (м.)  238.  337. 
Ховенъ  (Р.  Р.  фонъ)  173.  174. 
Ходжа-Абдуль-Керимъ  101. 114. 132. 

157.  164.  321. 
Ходжа-Каушъ  (р.)  138. 
*Ходьзко  (А.)  34.  35.  69.  120.  287. 

288.  299.  300.  —  3)  Гилянъ,  въ 

газ.  Кавказъ  489. 
Хозаръ,  Хозаре  215.  255.  274;  см. 

Хазары. 
Холстъ  русскій  507. 
Хомаревенгъ  XXXVI. 
Хондемиръ  XX.  4.  8.  15.  19.23.69. 

72.  77.  102.  106.  288.  303;  см. 
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Хоразміи 

Рукой.  №  22  и  23. 
Хоразміи,  Сііогазтіі  130.  131.  216. 

233.  241.  251.  П.  стр.  130. 
Хоразмія   102.   216.   285;  см.  Ху- 

арезмъ. 

Хорасанское,  т.  е.  Касп.  море  66. 

292.  294. 
Хорасаеъ  (стр.)  32.  114.  137.  164. 

169.    171.  176.  191.  198.  260. 

269.  501. 
Хосрау-Абадъ  (г-дъ)  185. 
Хосрау,  Хосре-Фпрузъ  63.  307. 
Хосрау-Ханъ  532. 
Хосре-Щахъ  64.  146.  216.  472. 
Хосрои  220. 

Хосруи  (р.?)  196;  см.  впрочемъ 
«Ісозгоиі»  на  стр.  128  и  Словар- 
ный Указат.  П. 

Хочинъ-Чай,  см.  Хачанъ-чай. 

Хошни  (м.)  165;  см.  Хушна. 

Храмъ  (р.)  329.  350. 

Хренди,  Хр^ѵооі  =  Керендіанъ  35. 
153.  216.  257.  486;  см.  Харинди. 

Хрпсококкій,  Сіігузососсез ,  е<і.  Виі- 
ІіаИиз  въ  соч.  Азігопотіа  РЫІо- 
Іаіса.  Рагіз  1645.  (Хаараѵ)  482. 

Хрпстіане  въ  Итплѣ  VII.  —  Халден- 
скіе,  Несторіанцы  XIII.  —  между 
Алланами  292;  см.  Аизя.  (2)  IV, 
р.  659. 

Хуарезмское  —  Аральское  море  66. 

131.  255.  292;  см.  Кайрпзмское 

море  н  Охіапа  Раіиз. 
Хуарезмшахъ  Ы.  8.  9.  165.  195.207. 

465.  466.  467;  см.  Мухаммедъ. 
Хуарезмъ,  Хуарнзмъ=Хпва  XXVIII. 

9.  10.  102,  139.  165.  169.  184. 

208.  216.  297.  518;  см.  Хоразмія. 


-  Хушенгъ 

Хуаръ  (г-дъ)  96.  130.  216. 
Худакъ  (м.)  347. 

Худатъ  (м.)  XXVII.  345;  см.  Кудатъ 
и  Ханскій  садъ, 

Худаферинъ  (мостъ)  216.  227.  253. 
К.  I. 

Худзайфа  ХЫѴ. 

Хузаръ  =  Хазаръ  484. 

Хулефа-Мирза  Кафп  180. 

Хуль,  Хаулъ  349. 

Хумайди  (д.)  498;  см.  Хемейди. 

Хумраджъ  (г-дъ)  193.  217.  259. 

Хумре-Узень  (р.)  217. 

Хумри  (м.)  216.  217.  259.349.486. 
К.  I;  см.  Хамри  и  Химрн. 

Хундартъ  (н.)  491. 

Хунзакъ  (м.)  217.  294.  335.  К.  I. 
Хунзакское  общество  491. 

Хунзаръ,  Хунсаръ  (кр.)  173.  174; 
см.  также  БегЪепоІ-КатеЬ,  р.  596. 

Хурзъ  XV.  6.  20.  Слова  (стр.):  «Шир- 
вааъ-Шахъ  (повелитель  Хурза)» 
вѣроятно  слѣдуетъ  читать:  «Шпр- 
ванъ-Шахъ  и  повелитель  Ха- 
заръ» XV. 

Хурремъ-Абадъ  (г-дъ)  70.  244.  249. 

Хурусъ  хш.; 

Хуршидъ  478. 

Хуршидъ-Кела  (д.)  27. 

Хуршидъ  Мамтири  (исфегбедъ)  ХЫ. 

Хусайнъ  Али-Бегъ  473. 

Хусайнъ  (Абу  Абдаллахъ)  б.  Саидъ 

б.  Хамданъ  514.  515. 
Хусаииъ  (Шахъ)  93. 
Хусайнкули-Ханъ  VI. 
Хусайнъ  Шпрванскій  (миръ  сейітдъ) 

39. 

Хушенгъ  92;  см.  Гушевтъ. 
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Хушна  - 

Хугана,  Хушни-Салахъ  (д.)  493;  см. 

Хотни. 
Хяря-зиря  (о.)  =  Булла  83. 

ц. 

Цейсъ  2. 

Целларій  (Хр.)  201.  288.  343.  344. 

Цѳнкеръ,  Бісиоппаіге  306. 

Цесій,  Сае8іи8  (р.)  102.  273.  326. 

327.  331.  333.   336.  339.  347. 

348.  П.  стр.  325;  см.  Касіи. 
Цимонъ,  Сітоп  (р.)  =  Тидженъ  238. 

256. 

Сігса§зіі,  см.  "Черкесы. 
Цисисъ-Хевъ  (р.)  339. 
Цитрахань  =  Астрахань  114.  217. 
270. 

Циціановъ  (князь)  У.  148;  см.  Ис- 

пухдаръ. 
Цунта,  Цунтпль  (н.)  491. 
Цыгане  93.  116.  123. 
Сугііі  279. 

Ч. 

Чагылъ  (р.)  135. 

Чалда  338. 

Чалекрудъ  (р.)  244. 

Чалусрудъ  (р.)  16.  217.  244.  К.  I. 

Чалусъ  (м.)  16;  см.  Джалусъ,  Са- 

лусъ,  Шалусъ. 
Чалчаліанъ  (горн,  перевалъ)  92. 
Чапекурудъ  (р.)  —  Таларъ  14.  15. 

25.  155.  238.  249;  см.  Хапакуръ- 

РУДЪ. 

Чарабилоканъ  (окр.)  340. 
Чарманъ  (р.)  135.  238.  244. 
Чахъ-чай  (р.)  348. 
Чаюхала  244. 


Чингисханъ 

Чебе-Кенде  (р.)  135.  244. 
Чегаръ-Де  (д.)  92. 
Чейлъ  (оз.)  489. 
Челавіи  207. 

Челекенъ,  Черекенъ  (о.)  =  Нефтя- 
ной островъ  XXV.  28.  134.  201. 
218.  248.  468.—  К.  I. 

Челендеръ  (д.)  31.  36.  70.146.218. 

Челябуртъ  (м.)  165.  227.  248. 

Чеменъ-Саверъ  489. 

Червадаръ  III. 

Черемисы  285. 

*Черепановъ  (П.)  222.  288. 

Черепной  Култукъ  316. 

Черкасъ-Узенъ  286. 

Черкесія  206.  252. 

Черкесы  105.  203.  259.  285.  350. 

Черная  гора  XXXIX.  84.  85.  194. 

Черное  море  IX.  Ы.  ЬѴ.  257.  258; 
см.  Русское  море. 

Черный  (Іуда)  493. 

Черпалинскій  постъ  489. 

Четыре  Бугра  (о.)  XVIII.  XXXIX. 
218.  279.  К.  I. 

Чеченъ  (о.)  XXXIX.  218.  348.  К.  I. 

Чешме-Абъ  (р.)  6.  70.  218.  323;'см. 
Сенгъ-Тадженъ. 

Чешме-Алн,  Чешме-Кнле  (К.  I),  Чеш- 
ме-Рудъ  (р.)  6.  28.  70.  92.  129. 
171.  218.  232.  249.  262.  270. 
323.  464.  486;  см.  Надписи. 

Чилгези  (р.)  81.  218.  249. 

Чилевендъ  274. 

Чилендеръ  218. 

Чиливанъ  (р.)  248. 

Чильчай  (р.)  81.  219.  249. 

Чингисханиды  XVI.  106. 

Чингисханъ  114.  204.  208.  466. 
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Чиніи  - 

Чиніи  39.  219. 

Чинъ  =  Китай  517. 

Чирахъ  (кр.)  219.  253.  294.  К.  I. 

Чирахъ-чай  (р.)  338. 

Чиръ-Юртъ  (м.)  219.  348.  К.  I. 

Чихиль-сутунъ  (строеніе)  171;  см. 

Надписи. 
Чуваши  IX. 
Чувашскій  языкъ  312. 
Чумкискеетъ  (аулъ)  204;  см.  Кум- 

кендъ. 

Чухуръ  Кабала  (д.)  345. 

Ш. 

Ш.  (I.)  =  Шопенъ  242;  см.  Замѣ- 
ченія. 

Шабранъ,    Шабаранъ,  Шабуранъ 

(г-дъ)  66.  85.  86.  154.  219.  236. 

270.  276.   277.  279.  285.  287. 

293.  294.   349.  488.  525.  526. 

529.  К.  I.  II. 
Шабранъ  (кр.)  219. 
Шабранъ  (окр.)  347. 
Шаганъ,  см.  Шаканъ. 
Шагку  (р.)  76.  220.  249.  250.  275. 

312;  см.  Шахъ-Ку. 
Шагкуи-Бала  92.  220;  см.  Шахкуи. 
Шагкуи-Паинъ  92.  280. 
Шагмаръ,  Шимгаръ  (г-дъ)  81.  186. 

220;  см.  Шамгаръ. 
Шагрекъ  (м.)  80.  81.  220.249.  252. 
Шагрудъ  (г-дъ)  76.  92.  128.  150. 

220.  232.  235.  270.  275.  489. 
Шагрудъ  (р.)  въ  Гилянѣ  260.  334. 

К.  I. 

Шагъ-Варъ  (г.)  92. 
Шаджратъ-эль-Атракъ  102.  288;  см. 
Майльсъ. 


Шармуа 

Шаканъ,  Шаганъ  (д.)  XXVI.  XXVII. 
173.  220.  278. 

Шакила  (р.)  135.  244. 

Шаку  220.  489;  см.  Шагку. 

Шакъ  (Ад.  фонъ),  НеИепзадеп  147. 
288.  305. 

Шале-Ку,  Шаллу  (г.)  92.  128. 

Шалусъ,  Салусъ  (м.)  16.  72.  220; 
см.  Джалусъ  и  Чалусъ. 

Шамаха,  Шамахи  (г-дъ)  221.  285. 
293.  349;  см.  Шемаха. 

Шамбалутъ  (м.)  343. 

Шамба-чай  (р.)  XXI.  XXXII. 

Шамгаръ,  Шимгаръ  (г-дъ),  см.  Шаг- 
маръ. 

Шамиль  312.  349.  492. 

Шамкуръ  (г-дъ)  =  Шамхоръ  XXIX. 

86.  87.  238.  252.  253.  277.  285. 

292.  350.  К.  I. 
Шамсадиль  (окр.)  221.  261. 
Шамсуди,  Шемсуди  (г-дъ)  221. 
Шамхорская  башня  221;  см.  Монеты 

и  Надписи. 
Шамхорская  равнина  221. 
Шамхоръ  (г-дъ)  =  Шамкуръ  XXIX. 

67.   220.    261.   341.   349;  см. 

Стѣны. 

Шамхуръ  351;  см.  Шамкуръ. 
Шамшадиль,  см.  Шамсадиль. 
Шапсоги  188. 

Шапуръ   Дзуль-Актафъ    484;  см. 

Монеты. 
Шарабамъ  (окр.)  219. 
Шарали  (д.)  492. 

Шарденъ  12.  31.  36.  167.288.  320. 
Шарестанъ  488. 

*Шармуа  XVII.  XX.  2.  3.  18.  20. 
28.  32.  37.  168.  212.  288.  289. 
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Шаръ 

301.  324.  350.  484.  496.  518.— 
4)  Спёгеі>Шітеп,  Т.  I,  2-терагііе 
(1870).  Т.  И,  1-ге  рагѣіе  (1873) 
316.— 5)  ЕхрёсІШоп  (1'А1ёхап(1ге  1е 
бгапсі  сопіге  Іез  Киззез  497.  499; 
см.  Рукописи,  №  45. 

Шаръ  (о.)  488. 

Шатиръ-Гумбадъ  (м.)  13. 

Шауланъ  (мысъ)  ХХУІ.  287;  см. 
Шоуланъ. 

Шафтъ  (въ  соч.  Брайджса:  ТЬе 
сііпазіу  оі  іЪе  Каф'агз.  Ьопсіоп. 
1833,  р.  245.  249:  8спиіаг,;  срав. 
КоЪ.  Огапѣ  ^ѴѴаѣзоп:  ТЬе  Ызіогу 
оі  Регзіа.  Іюгкіоп.  1866,  стр.  169) 
=  3авалиішшъ  V.  VI.  ЫѴ.  501. 

Шахабадъ  (кр.)  348. 

Шахбахъ  (г-дъ)  120. 

Шахи  (озеро)  212;  см.  Урмія.  К.  I. 

Шахъ-агачъ  (д.)  XXVII.  XXX. 

*Шахъ-Бекъ-Мурзинъ-Ногмовъ  188 
289.  489;  см.  Шора. 

Шахъ-Булагъ  (м.)  227. 

Шахъ-Варъ  (г.)  92. 

Шахъ-Гази-Рустемъ  ХЫ.  37. 

Шахъ-Ку  (р.)  XXVIII.  76.  220. 

Шахъ-Куи-Бала  92.  220. 

Шахъ-Ку и-Паинъ  92. 

Шахъ-Кули-Ханъ  27. 

Шахъ-Наме  7.  10.  11.  12.  30.  43. 
132.  143.  154.  203.  283.  304. 
309.  470.  471;  см.  Фирдаусн. 

Шахъ  Персидскій  Хусейнъ  93. 

Шахъ-Рудъ,  см.  Шагрудъ. 

Шварцгуберъ  (Ф.)  112.  147. 

Шварцъ  288;  см.  Целларіи. 

Ше(у)бангаре  (стр.)  465;  сы.  С^иаі- 
гешёге4  КасІіМеМп  стр.  440,  и 


-  Шемпранъ 

СЬагтоу,  СЬёге^-ШтеЬ,  1, 1, 116. 
Шебанга  465. 

Шебангареги  470;  см.  Мухаммедъ  б. 
Али. 

Шегилянъ,  Сегиланъ,  Шемиланъ  (о.) 

82.  221. 
Шегре-Бербери  123. 
Шегризаде  64;  см.  Рукописи,  №  36. 
Шегристанъ  (кр.)  въ  Бердаа  514. 
ПІегристанъ,  мѣсго  пребыванія  Дже- 

станидовъ  63.  141. 
Шегри-Тудджаръ  XXII.  XXIII. 
Шегри-Юнанъ  67;  см.  Греческій  го- 

родъ. 

Шейхъ-Али-Ханъ  Зендъ  170. 
Шейхъ-Али-Ханъ  Еубинскій  VI.  161. 
Шейхъ  Биби  Хайбетъ  173. 
Шекенъ,  см.  Шекинцн. 
Шеки,  Шека  (г-дъ)  XXVI.  221.227. 

277.  287.  293.  344.  Е.  I. 
Шеки  (окр.)  XXVIII.  27.  86.  221. 

253.  324.   326.   330.  331.  336. 

340.  343.  344.  350.  К.  I. 
Шекили  (д.)  344. 

Шекинцы,   Шекенъ  259.  329;  сы. 

Секевъ. 
Шеки-Терекеме  (м.)  344. 
Шемаха  (г-дъ)  VIII.  XXVII.  XXXIV. 

86.  221.   253.    256.    277.  296. 

338.  341.  343.  344.  349.  527. 

К.  I;  см.  Шамаха. 
Шемаха,  Новая  (г-дъ)  —  Аксу  115. 

222.  349.  К.  I. 
Шемгаръ  чит.  Шамгаръ   202;  см. 

Шамгаръ. 
Шемиланъ  (о.)  221;  см.  Шегилянъ. 
Шемпранъ  (кр.)  185;  см.  Семиранъ 

ц  Аиз2.  (9)  XI,  стр.  34. 
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Шемкиръ  - 

Шемкпръ  227. 

Шемсъ  -  элъ  -  Маалы   б.  Вашмегпръ 

136.  283;  см.  Кабусъ. 
Шемсъ-эдъ-двнъ-лу  227. 
Шемширъ-буръ   (м.)    76.   92.  128. 

222.  262.  275.  487.  489. 
Шерванъ  (Ширванъ)  222.  258.  293. 
Шерефъ-эдъ-динъ  Али  Іезди68.195. 

289;  см.  Пети  де  ла  Кроа. 
*Шерпновъ  476. 
Шеръ  488. 

Шестъ  Кулахъ,  Шетптъ-Кула  (р.)  194. 

Шефпрудъ  (р.)  245.  248.  275. 

Шефтъ  (г-дъ)  185. 

Шехріаръ  б.  Шервинъ  30.  283. 

Шехріаръ,  Шехриранъ  ХІЛІІ.  ХЫѴ. 

Шехріаръ-Ку  161. 

Шешъ-Пуль  (м.)  128. 

Ши  (8Ьеа)  145.  262;  см.  Мирхондъ. 

Шивелавъ  (д.)  173. 

Шигабъ-эдъ-динъ  (не  Якутъ)  518. 

Шигмаръ  220;  см.  Шагмаръ. 

Шилеваръ  245.  275. 

ПІимерудъ,  Шиырудъ  (р.)  XI.  6.  28. 

43.  70.  323.  К.  I. 
Шира  (д.)  492. 
Ширазъ  (г-дъ)  148. 
Шираншахъ  б.  Халилуллахъ  183. 
НІирванское  море  XII.  XXVIII.  65. 

157.  К.  I. 
Ширваншахп  VI.  VIII.  XIV.  XV.  6. 

20.  67.  258.  259.  464.  465.  495. 

524.  525. 
Ширванъ,  8сЪіпѵап  (г-дъ)  222.  П. 

стр.  130. 

Ширванъ  (стр.)  II.  VI.  VII.  XIV. 
XXIV.  ХЬѴ.  ЬѴ.  20.  39.  69.  85.  87. 
168.  221.   222.  232.  234.  250. 


Шпренгеръ 

258.  270.  275.  298.  321.  323. 

324.  326.   331.  339.  342.  467. 

490.  498.  525.  528.  К.  I.  II;  см. 

Шерванъ  и  Стѣны. 
(Биби)  Ширванъ  (развал.)  223. 
Ширве  (Меликъ)  185. 
Ширинъ-Су  (р.)  XXXI. 
Ширшери-Киле  (р.)  135.  244. 
Ширя  XXVII. 

*Шифнеръ  (А.  А.)  120.  124.  129. 

154.  207.   219.  281.  308.  312. 

314.  319.  345.  482.  492. 
Шихъ-Али,  Шихали  (п-овъ  и  д.)  XXV. 

хь. 

Шихъ  Гапутъ  (м.)  346. 
Шиша  475;  см.  Шуша. 
*Шпшкевичъ  261. 

Шіутъ-Катта  (Еврейск.  ущелье)  493. 

Шницлеръ  486. 

Шнурреръ  245. 

*Шодуаръ  (бар.)  64. 

Шольцъ  (П.)  122.  289. 

Шона,  Сона  (р.)  334. 

*Шора  -  Бекмурзинъ  -  Ногмовъ  188. 

203.  289.  330.  336. 
Шордага  (м.)  347. 
Шоуланъ  82.  223;  см.  Шауланъ. 
Шпигель  ХЬ.  3,  34.  80.  81.  96.  97. 

114.  116.  121.  131.    133.  142. 

151.  153.  160.   202.  215.  289. 

296.  301.   303.   307.  314.  317. 

319.  337.   471.  472.  480.  481. 

483.  486.  489.   490.  —  4)  Ега- 

пізспе  Аиегйштвкшкіе  Всі.  I — II. 

Ьеіргід.  1873.-  5)  Біе  Аіехап- 

сіегза^е.  Ь.  Ы. 
*Шпицнагель  497. 
Шпренгеръ:  1)  Розі-шісі  Кеізегои- 
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Шпрунеръ 

іеп-(стр.  6— 105)  П.  XXIV.  XXV. 
10.  18.  72.  101.  105.  111.  123. 
141.  164.  213.  222.  289.  —  2) 
Мазшіі  488.  —  3)  СаЫо§ие.  Ы. 
Шпруверъ  (К.  Ф.)  127.  129.  152. 
153.  156.  163.  184.  193.  202. 
204.  209.  221.  290.  324.  326. 
333.  334.  335.  336.  337.  338. 
339.  340.  341.  344.  345.  347. 
348. 

Шрэмблъ  (Ф.  А.)  290.  487. 
Штаркенфельсъ  (Эдлеръ  фонъ)  112. 

147.  301.  305;  см.  Вейсъ. 
Штраусъ  316. 

*Шгукенбергъ  12.  205.  211.  212. 

322.  334.  335.  339. 
*Штукинъ  290. 
Штюве  35.  66.  79. 
Шубная  (р.)  238. 
Шуки  (м.)  344. 
Шуланъ  (г.)  92.  93. 
Шуль  (жители  Шулистана)  465. 
Шура  (значеніе)  204. 
Шуша,  Шиша  (г-дъ)  223.  227.  475. 

527.  К.  I. 
Шшиндарки  (н.)  491. 

Э. 

Эблея,  ЕЫаеа,  ЕтЪоІеа  (м.)  343;  см. 

Эмболеумъ. 
*Эверсъ  215.  290. 
Эвлія  Эфенди  179.  193.  220.  221. 

222.  290.  330. 
Эвфратъ,  см.  Евфратъ. 
Эгри  (р.)  237.  253.  261.  329.  см. 

Агри. 
Эдигани  (р.)  237. 
Эдриси  XXXIV,  255;  см.  Идрпси. 


-  Эндзеби 

Эйтекъ  (каравансерай)  234. 
*Эйхвальдъ  (Эд.)  2.  66.  67.  79.  84. 

85.   101.   105.  106.    114.  120. 

121.  129.  134.  150.  152.  160. 

175.    183.  192.  205.  211.  221. 

290.    300.  329.  333.  334.  337 

348.  485.  490. 
Экбатана,  ЕсЬаіапа  (г-дъ)  130.  131. 

П.  стр.  130. 
Эллины  95.  208. 
Эллнсъ  (Дж.)  261;  см.  Метоіг. 
Элліотъ  43.  —  2)  ТЬе  Ызіюгу  оі  Іп- 

сііа.  Е(і.  Ъу  РгоГ.  I.  Бо\ѵ80п.  Ѵоі. 

V.  Ьоийоп.  1873.  (ТагікЬ-і-АІГу 

о!"  Маиіапа  АЬтей  апсі  оіпегз  р. 

150). 

Эль-Бабъ  (о.)  82.  194;  см.  Бабъ. 

Эльбрусъ=Лабусъ  149. 

Элъ-Гумъ,   т.   е.  Аль-Гумъ  (м.)  33. 

105.  258;  см.  Альгумъ. 
Эль-Кабкъ,  см.  Кабкъ. 
Эль-Ранъ=Арранъ  85.  178.  К.  И. 
Эль-Ланіе  =  Алланъ  105.  106;  см. 

Аланы. 
Эльхиле  (м.)  5. 

Эмба,  по-татар.  Джемъ  (р.)  350.  К.  I. 
Эмболеумъ,  ЕшЪоІаеит  (м.)  332.  343; 

см.  Эблея. 
*Эминъ  6.  496. 

Эмиръ  Пазевари  174.  215;  см.  Дорнъ. 
Эндери  (м.)  223.  286.  293.  350.  К. 

I;  см.  Андерай,  Балхъ-эль-Бейда 

и  Гульбахъ. 
Энджазъ  497. 
Энджиле  (м.)  XV.  25. 
Энджиль  (р.)  22. 

Энджирабъ  (д.)  22;  см.  Ивджпрабъ. 
Эндзеби  (н.)  491. 
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Энзели  - 

Энзели  (м.)  V.  X.  XI.  ХІІ.ХѴ.ХУІІ. 

XVIII.  22.  25.  36.  43.  137.  201. 

223.  232.  245.  248.   250.  253. 

269.  272.  287.  337.  Е.  I. 
Эрасмъ  9;  см.  Птолемей. 
Эрбело,  см.  Дербелб. 
*Эрдманнъ  226.  505. 
Эригій  108.  109. 
Эркэу  350;  см.  Иркутскъ. 
Эртасы,  союзники  Еинталя  518. 
Эрфурдтъ  9;  см.  Амміанъ. 
Эршъ  и  Груберъ,  Энциклоп.  Леке. 

XXXVI.  79.  339. 
Эсбид(з)ъ  -  Рудъ    (р.)  =  Сефидрудъ 

260;  см.  Иебидъ. 
Эспи-Еела  (д.)  34. 
Эстеръ  (р.)  =  Астерабадка  251.  480. 
Эсъ-Секунъ  258;  безъ  сомаѣнія  слѣ- 

дуетъ  читать  Абескуиъ. 
Этё  242.  308.  480;  см.  Закарья  Еаз- 

РИНИ. 

Этекскій  магалъ  344. 
Эфрасіабъ  12,  66. 
(Еіа)  Эфрасіабъ  Челави  ХЫ. 
Эчміадзинъ  62. 
Эшекъ-ли  (р.)  223. 
Эшекъ-Су  (р.)  80.  156.  223.  287. 
Эшрефъ,  см,  Апгрефъ. 

Ю. 

Юйнболль  ^иупЬоІІ)  116.  121.  123. 

124.   151.  158.  215.    216.  226. 

246.  291.  479. 
Юль  (Уиіе)  481;  см.  Марко-Поло. 
Юмуды,  см.  Ямуды. 
Юна,  .Типа  (м.)  332.  343. 
Юнгеръ  179.  180. 

Юсти  ХЬ.  66.  70.  72.  96.  111.116. 


-  Якутъ 

128,  130.  132.  137.  140.  150. 
157.  160.  164.  178.  193.  208. 
209.  212.  223.  291.  297.  302. 
308.  310.  315.  317.  322.  333. 
334.  335.  472.  480.  482.  485. 
486. 

Юсуфъ  (Іосифъ  Египетскій)  93. 
Юсуфъ  б.  Аби-съ-Саджъ  VII.  XVI. 
63,  196. 

Юсуфъ  б.  Горіонъ  ХЫІ;  см.  Іосифъ. 
Юхарибашскій  магалъ  342. 

Я. 

Ябаллаха  133. 
Яджуджъ,  см.  Гогъ. 
Языкъ  Аварскій  207.  289. —  Гилян- 
скій  ХЫ.  69.  176.  312.  353.  — 
Дербендскихъ  Евреевъ  304.  — 
Еадусіевъ  154. —  Мазандеранскій 
ХЫ.  14.  25.  164.  176.  206.  303. 
352.  —  Персидскій  352.  —  Таба- 
ристанскіи  ХЫ.  70. —  Талышскій 
ХЫ.  12.  35.  354.-— Татскій  ХЫ. 
66.  67.  173.  203.  226.—  См.  На- 
рѣчія. 

Яикъ  (р.)  32.  184.  195.  212.  250. 

350.  353;  см.  Уралъ. 
Яксартъ  (р.)  209.  277. 
Якуби,  см.  Ахмедъ-эль-Еатибъ. 
Якубъ  б.  Лайсъ  ХЬѴІІ. 
Якутъ   III.  XXI.  XXXIII.  XXXIV. 
XXXV.  XXXVI.  7.  10.  11. 14. 16. 
17.  28.  33.  66.  72.  85.  104.  105. 
111.  124.  128.   130.  133.  137. 
138.  140.    141.  142.  148.  151. 
159.  164.   165.   166.  168.  196. 
199.   200.   206.  216.  220.  222. 
267.  291  —  293.  298.  314.  324. 
39* 
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Ялама  • 

328.  476.  512.    (Его  не  должно 
смѣшивать  съ   упомянутымъ  на 
стр.  518  Шигабъ  эдъ-диномъ). 
Ялама  (м.)  347. 

Ялама  (р.)  229.  248.  337.  347;  см. 

Іелама  и  Лама. 
Яманъ-су  (р.)  249. 
Ямуды  80.  224.  232. 
Янги-Кентъ  (м.)  285.  493. 
*Яновскій  183.  221.  268.  293.325. 

326.  327.  329.    331.  334.  335. 

336.  337.  339.  340.  341.  342. 

343.  344.   345.  346.  347.  348. 

350. 

Янсонъ  (I.)  101.  293. 
Яруса,  Ярусандалъ  (н.)  491. 


-  Ѳракійцы 

Ясы,  Яссы  =  Осетпацы  VIII.  IX. . 

114.  142.  143.  188.   224.  242. 

273.  524.  К.  I;  см.  Асъ. 
Ятакъ,  Ятагъ  =  пастбище  322.  347. 
Яхсу  (р.)  230. 

Яхуларъ  =  Казикумыки  (н.)  491. 
Яхья  б.  Абдуль-Латифъ  Казвини;см. 
Рукописи,  №  35. 

0. 

*Ѳадѣевъ  217. 

Ѳаманы,  Ѳа[лаѵаі  (н.)  328. 

Ѳара,  ТЬага   131.  193.  241.  270. 

277. 
Ѳракійцы  97. 
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Словарный  Указатель  П. 


(Дополненія  къ 


К^ОГОК,  Абхазія  335. 

ѴШК,  Угру  (р.)=Кубань  330;  срав. 
Г  арка  в  и,  Еизз.  Кеѵие,  годъ  ІѴ-Й 
(1875),  стр.  89,  который  сопо- 
ставляеть  Угру  съ  Аграханомъ  и 
др.  Тамъ-же  (стр.  93)  говорится  о 
производствѣ  имени  Саркелъ. 

І^Л,  Болгаръ  124. 

^ОЕПЛ,  Буртасія  335. 

ЙѴТТ,  Дарій  140. 

рЛШ,  Хэшбонъ  266. 

НЕ,  гора  209. 

Хозаре,  Хазары  215. 

О^ЙЛ  ЛОЗ,  пальмовыя  вѣтки  122. 
(Ис.  XXIII,  40). 
Мешехъ  ХЫІ. 

О^),  гора  296. 

у 

Ѵ^оѴ  Дилумъ  82.  >аоі^  Дай- 
лумъ.  Дайлемъ;  см.  Раупе  8тіі.Ъ 
виЪ  ѵоСе. 


стр.  295—322). 


^  баба  477. 

ию-Ъ  с-6_*  юш,  Дад-бурч-Матун 
=  Дадбурзъ-Михръ  140;  срав. 
Мёі.  Аз.  Т.  III,  стр.  312. 

юілі  (на  монетахъ)  Кавадъ  (Ка- 
Ра5т)с)  =  Кобадъ  160. 

уданъ,  рѣка  486. 
НТО  бага,  рокъ,  судьба  121. 
НТ^"  сарата,  павлинъ,  цапля  485 

(ДѴіІзоп);  см.  ВоШіп^к  и.  Коіп 

зиЪ  ѵосе. 

П.  ^І^)  айМш>,  водоемъ  173.335; 
см.  ^Ь^І. 

П.  ^І^і,  аб(и)  -  шуранъ,  бурля- 
щая вода  104. 

П.  ^  «^Г аб-и-шуръ,  горькая  или 
соленая  вода  535. 

д.^л  и,  ціііі  Цзіб. 


♦ 
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А.  ^»),  обожженные  кирпичи  198. 

ТТ.  ачй,  аджщ  горькій 
=  заливъ  315.  По  дорогѣ  изъ 
Тифлиса  въ  Баку,  между  Шема- 
хой и  Марази  (^^.о,  и^Ь-°)' 
въ  Путевомъ  дневникѣ  Шаха  Пер- 
сидскаго  на  стр.  205.  231,  зна- 
чится почтовая  станція  (ліЦ^Ьи) 
^»)  ,  Аджи-Чай.  Это 
станція  Аджи-дара. 

ТТ.  Ь^)  арба,  телѣга;  повозка  313. 
490;  см.  также  Френа,  ІЬп  Еозя- 
Іап,  стр.  231  и  наше  изслѣдованіе 
стр.  313,  подъ  словомъ  <Х.л^С 

П.  ^л^),  исб(п)йдъ  =^к^ 

сефйд,  бѣлый  299. 

Истин  -  Еурази 
(Стенька  Разинъ)  299.  Подоб- 
нымъ-же  образомъ  въ  Путевомъ 
дневникѣ  Шаха,  стр.  199:  дэйі 
Ц^^І  Олыафе-Одоро  (в)  на, 
т.  е.  Ольга  Федоровна. 

А.  левъ,  уменьшит.  (имя 
собств.)  XXXIV. 

(Итал.  зсаіа),  портъ,  гавань, 

1)  ^іаааіХ^э  ^а^м  йліі^д^  оконченъ 
печатаніемъ  въ  Тегеранѣ  6-го  са<х>ара 
1291=25  марта  1874  года.  Онъ  состав- 
ленъ  самимъ  Шахомъ,  который,  какъ 
мнѣ  говорили,  всегда  самъ  пишетъ 
свой  путевой  дневникъ.  Упомянутый 
въ  концѣ  издатель  Мухаммедъ  Ха- 
санъ  есть  редакторъ  газеты  Иранъ, 
называемый  4^^.])  ^***5-  Изданный 
въ  Германіи    (Клаппомъ)  путевой 


ёспеііе  103;  передъ  г.  Энзели,  въ 
Путевомъ  дневникѣ  Шаха,  стр.  207. 
ТТ.  асланъ,  ^^1,  у  Дер- 

бендскихъ  Евреевъ  левъ 
304.  Срав.  (^иаігеиіёге,  КасЫсІ- 
еоМіп,  р.  353. 

^,♦^1  усмеи  (значеніе)  346. 

П.  ,^А$А<о1  исбеібедъ  (такъ  и  въ  Ра- 
деканской  надписи)  260;  встрѣ- 
чается  также  ^лі^)  или  . 
'Асутсб^ебт)^  'Аслгф&то^  'Аатеоа- 
от]с,  см.  Р.  сіе  Ьа^агсіе,  Оезатт. 
АЪЪапШ.  р.  186. 

А.  Л^с),  ересь  470. 

ТТ.  ^|  акъ  (выговариваютъ  также 
ахъ),  бѣлый  300;  напр.  дяЦ 
Ак(Ах)кала.  Въ  Босшпепіа  сто- 
ить попеременно  то  Аш^э  то 
4^э  ,  Ак-куша  и  Аг-куша^ 
Акуша. 

Л  въ  Альгамъ   не  арабскій 

членъ  138. 
ТТ.   ^ІЛ  ѳлли,  пятьдесятъ  342. 
П.  ©уо),  большой,многочисленныйХ. 

журналъ  не  имѣетъ  ничего  общаго  съ 
собственнымъ  дневникомъ  Шаха.  Срав. 
С.-Петербургскія  Вѣдомости,  1874,  № 
347  и  ТЬе  Асайету,  12  Бес.  1874,  стр. 
623.  —  Недавно  я  получилъ  также  упо- 
мянутый Редгоузомъ  (КесІЬоизе, 
ТЬе  (Ііагу  оГ  Н.  М.  г.Ье  8ЬаЬ  оГ  Регзіа. 
Ьопсіоп.  1874)  Путевой  дневникъ  Шаха 
(Гилянъ  и  Мазандеранъ),  напечатанный 
въ  газетѣ  Иранъ  за  1872  годъ,  №  81 — 
110  и  №  112  и  слѣд. 
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ТТ.   лл^І    оба  301,  напр.  Мамедъ- 

Оба  344. 
Т.   ^І^)  удат=Ц.,  ^І^Л  335. 

~  о/^'  301'   Въ  Та~ 

рихъ-Мансури,  стр.  190,  сказано: 

^ххЛ  ^іі»,  «онъ  (Хуарезмшахъ) 
направился  въ  мѣсто,  называемое 
Авасхунъ,  на  берегу  моря». 
ТТ.  аулъ,  селеніе. 

ТТ*  ѵЗ^' '  КРИВ0Н0СЬІЙ  302- 

ТТ.  улу  —  ^\\  большой  335. 


ТТ. 


-Г: 


ай  доімишъ,  дости- 


гаемый, орошаемый  луною  105. 
^ггиі..»!  Игипухдаръ,  имя  князя  Ци- 
ціанова.  Это  нечто  иное,  какъ  ис- 
каженіе  слова  Инспекторъ  (Кав- 
казский), которое  Бакинскіе  Та- 


тары исказили  также  въ 

чупукудур,  какъ  мнѣ  сообщаетъ 
Мирза  Касимъ  Абединовъ  V.  501. 
ТТ.  ^  )  шь,  мн.  О^Ы  йлатъ,  пле- 
мя 185. 


АП. 


Л!)  (стр.  116) 


встрѣчается  еще  въ  Юоситепіа. 
П.  оІ-СД-''  м*сто   нагрузки,  гавань 
172. 

П.  ^Ь,  множ.  (неопредѣл.)  1$сЬ,  а 
если  говорится  объ  извѣстныхъ, 
сплошныхъ  садахъ:  «лДсЬ —  садъ 
XIII;  ^Ь,   Ханскій  садъ 

близь  Худата  346. 


П.  ^  бабръ,  тигръ  301.  304.  О 
различныхъ  названіяхъ  тигра,  бар- 
са и  леопарда  см.  (^иагтетёге, 
КасЫсІеаМт,  р.  152  —  165. 

А.  о^А^е,  озеро  301.  Отнесено  къ 
Еасп.  морю,  см.  Аизг.  (10)  XII, 
стр.  37. 

П.?  ^і^^і  берзбанъ.  Не  тожде- 
ственно ли  это  слово  съ  ^Ь^л 

бурзбащ  веліікій  владыка?  259. 
» 

А.  ами  1)  мѣсто  18;  2)  гробница 
300. 

ОІД»,  сДФ?  и^ч*  Балкан,ь  (м. 

и  г.)  121.  481. 

ТТ.  б^рунъ  и  т.  д.  XI.  302. 

ТТ.  ^ІУ^у  бд{у)здаіъ,  т.  е.  Ледя- 
ная гора  346;  см.  ^]^^. 


П. 


^  ИЛИ   ^і^і  «Л-ііі^ 


раеподобный,  эпитетъ  Мазандера- 
на  164. 

раеподобный, 
эпитетъ  Кашмира  164. 

ТТ.  буюкъ  (беюкъ),  большой 

302.  0^і^  іІІ^е,  Большой  ост- 
ровъ  =  Наргияъ  171.  Беюкъ-Даг- 
не  341. 


П.  ЩРСЬ)  унція  303;  смотри 

(^иаітетёге,   КасЫйесЫт,  стр. 

161.  162. 
П,  сдЬ,  кусокъ  303.  Въ  Искендеръ- 

Наме  (см.  Виііе*.  Т.  XIX,  р.  541. 

Т.  XX,  р.  268.  Мёі.  авіаі.  Т.  VII, 
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р.  173  и  404)  мы  встрѣчаемъ  на 
л.  4  09,  410  и  др.:   «^Ь  ^(^р 

5000    (штукъ)  кораблей. 

П.  ^ЛЬ,  барсъ,  у  Дербендскпхъ  Ев- 

реевъ  палатъ,  тигръ  303; 

см.   (^тіаѣгетёге ,  КасггМеаМт, 

стр.  161,  гдѣ  объяснено  п  й;ААІЬ 

(см.  выше,  стр.  304). 
П.  пѣвцы  пеглеви  176. 

пѣхотинцы  320. 
П.^^  пйръ,  старикъ,  ваставнпкъ, 
святой  305.  Съ  соединительной 
гласной  е  ^  0  пиремердъ, 
часто  пишется  также  0^ 
215. 


ТТ.    |і  тау,   гора  305.  346;  см. 

ТТ.  ^^ІЛ  таулщ  горцы  305. 

ТТ.         тюркъ ,  тюркскіе  народы 

ХЬѴІІ.  209. 
П.  померанецъ  122;  см.  ^\ 

ТТ.  тюфенгчи  XIX.  306.  320. 

П.  теть,  горное  ущелье,  гор- 
ный проходъ,  напр.Тенги-Вашн  24. 

ТТ.  ^хіу  топчи  (ітъ  обыкновенно 
пишется  въ  рукописяхъ),  нравиль- 
Бѣе  (о^^)'  пУшкаРь  32°- 

Г.  308  =  П.  ТТ. 
^ісі  ул$,  Раггоііа  регзіса. 

П?  товинъ,  холмъ?  309. 


М.         тйджъ,   быстрый  (М.  Ти- 

дженрудъ,  П.  Теджинерудъ)  306. 
Названіе  это  хорошо  согласуется 
съ  словомъ  Быстрая  и  т.  д.  (см. 
Бустро). 


А.  ^  ^ц.  текущій,  но  вѣроятно  не 
=  рѣка  306.  Слово  же  ^^1» 
значитъ,  кажется,  рѣка  (рѣчная 
долина);    напр.    Зегиръ  -  эдъ- 
д  инъ,  стр.  19.  21;  см.  Динаре-чари. 

П.       а* и  тѣльное  платье  102. 


П. 


^  джарръ,  джеръ  1)  ровъ 


306.  напр.  Джарп-Кульбадъ.  —  2) 
по  древне-табар.  гора  296. 
П.  джерйбъ  XXXVIII.  По 

Шарму  а,  СЬёгеГ-МгаеЬ,  Т.  I,  1, 
стр.  97,  джерибъ=  60  квадр.  са- 
женъ. 

АП.  —  о*-*-^'  толпа '  вата~ 

га  7. 

А1Т.  Ола,  раеподобный,  эпи- 

тетъ  Мазандерана  164. 

М.^лэ.  =  ^*,     1)     РОВЪ.     2)  ВНИЗУ 


306. 


I 


ТТГГ.  дііі,  ^Ыа.,  почтовая  станція. 
см.  ІЬ^,. 

^и,  см.  ^и. 

ТТ.         чем,  П.  сай,  рѣка. 

ТТ.    ^іа*,  грабительскій  набѣгъ 
210. 

МП.  и^І^^иЩ^е,  освѣщеніе. 
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Люстра  называется 

сорокъ  свѣтильнпковъ.  Секту 
Али-Аллахіевъ  шіиты  называютъ 

Д/?»  П0Т0МУ  чт0  пРивеР- 
женцы  ея  при  ночныхъ  сходкахъ 
своихъ  будто  бы  гасятъ  свѣчи  и 
затѣмъ  сообщаюся  съ  женщинами, 
не  обращая  никакого  вниманія 
на  родственныя  связи.  Къ  этой 
сектѣ  принадлежать  Абдуль-Ме- 
леки  въ  Мазандеранѣ,  Бпчейскіе 
Курды  въ  Демавендскомъ  округѣ 
•  и  въ  Вераминѣ,  равно  какъ  пле- 
мя Дильфанъ  въ  Луристанѣ  и  др. 
Впрочемъ  Графъ  (Персидск.  Хри- 
стом.) сомнѣвается  въ  вѣрности 
извѣстія  о  сообщеніи  съ  женщи- 
нами. 

П.  червадаръ,  содержатель 

лошадей,  отдающіи  ихъ  въ  най- 
мы III. 

П.  оуу»,  лицевая    сторона  монеты 
484* 


А.^і,*,  воины,  войска  529. 
А.  ^е^>,  П.  множ.  1$«©^,  водоемъ, 
бассейнъ  XIII. 


АП.  казначеи  484. 

Монг.— ТТ.  ^ІіЬ,  хаканъ;  см.  Ки- 
тай и  Хазары.  Еще  въ  составлен- 
ныхъ  въ  новѣйшее  время  Лоси- 
тепіа  встрѣчается  выраженіе 
Іа^^Л  ДлІіііІ)  д^аЛ,  Хакан- 
скій  Русскій  Дворъ. 


А.  ^и.,  дядя  съ  материнской  сторо- 
ны* 283. 

П.  о^І^ІІі,  сынъ  Хана  119. 

А.  херабъ,  раззореннып  307; 

въ  связи  съ  слѣдующимъ  словомъ 

^І^ь,  или  херйбе;  см.  Ха- 

раба  Мазра,  Харабы  Парчпнпсъ, 
Херабе-Шегръ. 
П.  ^зу>  хурусъ,  пѣтухъ  XIII. 

Хазарія,  Хаараѵ  482. 


А. 


деревообразныя  пись- 
мена 171.  311.  Срав.  Мёі.  Азіаі. 
Т.  VI,  стр.  133;  Кеізе,  стр.  185. 


См.  й^^х^,  стр.  311. 
АП.   ^Ьі^іі,  раеподобный,  эпп- 

тетъ  Мазандерана  164. 
П.  ^ІДаі  мощеная  дорога  III.  307. 


П.  древесный  ножъ  313. 

ТТП.  ^Ь^сЬ,  Дагистанъ,т.  е.  гор- 
ная страна;  въ  Воситепіа  встрѣ- 
чается  ^и^с.І^),  напр. 

Дагпстанскія  области. 
аГ^,  Дарга  308;  дГр  въ  Во- 

ситепіа. 

А.  диртемъ,  серебряная  моне- 

та 484. 

П.  «Лліо    дештъ,   степь,  равнина; 

напр.  Дешти-Кипчакъ  518. 
ТТ.  ,  желѣзныя  ворота=  Дер- 

бендъ  116. 
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А.  о^>,   Хорасанскій  | 

кругъ,  т.  е.  Касп.  море  66. 

П.  ^^^^  дувшъ,  звѣриная  шкура 
308.  По  персидскому  коммента- 
рію  къ  Искендеръ-Наме  (см.  стр.  Ы 
и  Рукописи,  №  4)  это-же  слово 
на  абхазскомъ  языкѣ  означаетъ 
мечъ   (^у).   Такое-же  значеніе 

оно  имѣетъ  и  на  персидскомъ 
языкѣ  (^ліІ.^,  сабля). 

тт.  ^іц^,  см.  0^ 

Пс  0^  де,  деревня;  множ.  ч.  (неопред.) 
Цзо  и  (опред.)  ОІзо.  Пишется 
также 

ПТ.      .іі.,^   дегбагии,  десятникъ 

321. 
А.  ^Цо 

484. 

П 


,   золотая  монета 


дивоподобный 


IV.  309.  ^І^ХІи^о,  диворатные 
(Русскіе)  IV. 

соовѣтствуетъ  выражень 

ямъ  тітаѵохратюр  144,  и  N1x0- 
дасс  309. 


А.  іэЬ^,  постоялый  дворъ,  почто- 
вая станція  (=  йіЦ^Ь  и ,  такъ 
почт,  станціп  поеюянно  назы- 
ваются въ  Путевомъ  дневникѣ 
Шаха)  309. 

А.  ,  Римскій,  Греческій,  Ви- 

зантійскій  111;  Франкскій  477. 
Чтеніе  (русскій  холстъ)  у 


Абу-Хамида  эль  -  Андалуси  , 
Аіі82.  (5)  VII,  стр.  696  —  697, 
правильно.  Рѣчь  идетъ  (какъ  я 
вижу  также  изъ  рукописной  статьи 
г.  Блау)  о  нѣмецкомъ  холстѣ,  ко- 
торый продавался  въ  Славянскихъ 
земляхъ.  Въ  такъ  называемомъ  Ку- 
манскомъ  словарѣ  (Мёіап^ез  геіа- 
ѣіі^  а  ГАзіе,  раг  КІаргоіЬ  Т.  III, 
113)  упомянуть  на  стр.  231:  Виззі 
скеіап  (^иГ^м^),  рядомъ  съ 
которымъ  (стр.  232)  однакоже 
встрѣчается  также  Аіатапг  сН^ 
Іап,  т.  е.  Нѣмецкій  холстъ. 


АП.  й.Лі  ОД^.  книжечка  путе- 
шествующаго  къ  святымъ  мѣстамъ 
490. 

П.  ^  9  астрономическія  таблйцы 
268. 

и* 

А  .  .  .  .  11»А^  на  монетѣ  65.  Срав. 
Френа,  О  Персидскихъ  моне- 
тахъ,  Орр.  розѣ.  тзс.  №  XXIV. 
Аббасъ  П.  Листъ  48,  обор. 

А.  ^  саддъ,  седдъ,  валъ,  стѣна,  напр. 
Седди-Искендеръ.  О  намѣреніи  ха- 
лифа Ватика  изслѣдовать  стѣну 
Дзуль-Карнейна  чрезъ  толмача 
Саллама  см.  также  соч.  Та  алиби 
^ДІІ  ^і^с,   напеч.  въ 

Каирѣ,  въ  1286  году,  стр.  190, 
А.  Ц^,  войска  VI.  По  Лену,  Біс- 

Ъіоп.  означаетъ  отрядъ  отъ 
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5  до  300  или  400  человѣкъ. 
Г.  ^  —  ^.Ы  \уэ  315. 

П.  о^І^,  конница  320. 
ТТ.  0к-і;Г^,  (^)  суканда,  водяной 
городъ?  =  Соканда?  196. 

*  .  О" 
А.  і  древообразныя  письмена, 

СМ.  іаі  311. 

АП.  ^    185  = 

(Оіл^**)»  ЙГемнранъ  (Семиранъ); 

см.  Рит т ера,  Егсік.  VIII,  стр.451. 
П.        тегръ ,  городъ. 
П.^Л^  шйръ1  левъ.  У  Дербендскихъ 

Евреевъ:  ТЕ?  304. 

ТТ.  ^^Іо  сары,  желтый,  краснова- 
тый 186.  138.  312.  Персіяне  пи- 
шутъ  ^,1*,  напр.  въ  Сари-Су. 

П.  ^      садъ  даръ,  сто  воротъ  483. 

А.  ^^^;,о  сундукъ,  сандукъ,  сун- 
дукъ  312;  у  Рнттера,  VIII,  513: 
племя,  «8ѣатт».  Гора  называется 
Сандукъ-шшенъ,  сундуко-ломаю- 
щая,  т.  е.  проходимая  съ  большею 
опасностью. 

Ц^*©  сулъ,  названіе  властителя  Джур- 
джанскаго,  слѣдовательно  общее 
названіе,  въ  родѣ  ^о*і,  ^;*»?, 


I 

,  Талышинецъ;  множ.  ч.^-Л^ 
69. 

ТТ.  тш/,  гора  346;  см.  ^Ь' 

и  ^Ь. 
А.  юра  71.  312. 

I 

ТТ.  остр.  Ашураде  21. 

А.  о^І^с  313;  срав.  Оиаігетеге, 
КасЫсІесІсІіп,  стр.  288.  Въ  Путе- 
вомъ  дневникѣ  Персидскаго  шаха 

0з) стоить  всегда  вм.  арбы;  см. 

А.  ^^и./.с,  послѣдователь  Іисуса, 
христіанинъ  XIII. 

І 

А.  ^^іс  газй,  воитель  въ  священ- 
ной войнѣ,  которая  ведется  про- 
тивъ  хрнстіанъ  и  др.  155.  314. 

Афг.       гарь,  гора  296. 

АП.  ^  ^І^с,  рѣшетникъ  123. 

Газнинъ  30;  такъ  теперь 
произноси тъ  вародъ,  ученые  же 
говорятъ  Газнайнъ. 

АП.  ^^Іі,  предсказыватель  123. 
П.  ^э^э,  раеподобный, 

эпитетъ  Самарканда  164. 
П.  фарсангъ  XXXVIII.  314. 

А.  рейдъ  314.  Такъ  напр,  объ 

Энзели    (срав.    впрочемъ  выше 
40 


^11 
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дЮ),   тогда  какъ   о  Ленкеръ- 
Кунанѣ  п  Ферахабадѣ  говорится 
(Боситепіа,  стр.  272;  Путе- 
вой дневникъ  Шаха,  стр.  198). 

У) 

А.  о^І-э,  столица,  главный  городъ 
XXXV. 


тт. 


цыгане  123. 


ТТ.  ^І^э  каззакъ  315;  см.  (^иаіге- 

тёге%  Каспісіесісііп ,  стр.  406. 
А.  ^^оэ,  каменное  строеніе,  замокъ, 

башня  482. 
^^1э,  Кудьзумъ,  Курзумъ 

157.  490. 
А.  «^,Іу>?  корабли  VII;   см.  Мёі. 

азіаѣ.  Т.  VI,  стр.  386,  прим,  14. 
ТТ.  ^іс^э,  кургсінъ,  холмъ  306. 
ТТ.         куру,  сухой,  высохшій  338. 
ТТ.  кулй,  рабъ,  ошибочно  = 

А.  ^^э,  П.  ^і^і,  Пегл.  ^Ц*^ 
область  Кумись  (Котізепе)  137. 

іі 

А.  ^І^,  бумага,  письмо,  записка 
XIII. 

П.  дЛ^  кале  у  годная  для  иосѣва 
земля?  или  =  ^  \^  каль ,  разор- 
ванная водою  земля;  см.  ѵ^;1А<в 
316. 


1  . 

|  А.  ^ЦГ,  калпграфи  471. 
|  ТТ.  кичи,  малый  341. 

I       ^5А/"*^>  Хосройскіи,  устроен- 
I     ный  Хосроемъ,  напр.  распредѣ- 
леніе   водъ  У  Дамеіана. 

|  Гаммеръ,  а  съ  его  словъ  и  Рит- 
теръ  (VIII,  468)  приняли  это 
Хосруи  за  названіе  рѣки;  въ 
Котісез  еі  Ехіг.  (стр.  93)  вмѣсто 
поттёез  слѣдовало  бы  читать 
поттёе  потому  что  <Д0ІІ 


х)  Нерѣдко  произносится  какъ  х , 

и  др,;  см-  о'  • 


^^^^  значить:  распре- 

дѣленіе  воды  чудесное ,  цар- 
ское; срав.  ВагЪіег  сіе  Меу- 
пагсі,  Бісілопп.  подъ  словомъ 
ѣатедкап. 

А.  ^хі  ,  пословица 

ШІ. 

ТТ.  кендъ,  кентъ^  деревня, 

селеніе ,  городъ ,  напр.  Таш- 
кендъ,  Каякентъ  и  др. 

Тал.  ^  ку,  сынъ  317. 

П.  кутваль  =  ^ 

321. 

ТТ.  сильный?  304. 

ТТ.  к'ёрпи=  ^л^,  мостъ 

350. 

ТТ.  ^і^,  заливъ  316. 

А.  о^5^  множ.  уѣздъ,  мѣст- 

ность  166. 

напр.   въ  ^жс?/    (^    ^І),  Самухъ 
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ТТ.  ІІ^Г,  Д?^Г  ъадукъ,  ущелье, 

проходъ  126. 
Древне  -табар.^Г=:_^,  гора  296. 
П.  ^Діі  ^*±*^5  Р030_ІІЛІ1  цвѣтнпко- 

подобнын,   эпптетъ  Мазандерана 

164. 

П.  ^ааГ,  надгробный  мавзолей,  баш- 
ня 193.  473.  Гумбади-Кабусъ  у 
Бапхаки    (стр.    556)  назвапъ: 


■>1э  С^і^і^  могила  Кабуса. 


СО 


лекзъ,  Лезгины  575.  Въ  Боеи- 
шепіа  встрѣчается  прилагательное 

г 

П.  <рІс,  самка;  у  Дербендскихъ 
Евреевъ         ^15,  львпца  304. 

М.  маздерунъ  =  Мазан- 

деранъ  164. 

^и,  хыі. 

П.  ои?  двойств,  ^иів,  множ. 
«ЛАріс,  городъ ,  укрѣпленная 
стоянка,  крѣпостца  476.  Срав. 
также  Ольсгаузена  въ  Мопаіз- 
Ъег.  оіег  К.  Рг.  Акай.  сі.  т 
Вегііп.  Хоѵ.  1874,  стр.  709. 
і  ^ 

удовольствія  XIII. 

А.  ^і^)  аХі^.*  :  главный  городъ 
Аррана  —  Бердаа  XXXV. 

Е-  «^І^-е  мйрдабъ,  мертвая,  т.  е. 
стоячая  вода,  озеро  319. 


П.  ^Ь^^е  мерзбанъ,  мерзубанъ, 
маркграфъ.  Собств.  имя  260.319; 
срав.  ^І^. 

М0СКВа.  о/іГ^а^,  Москов- 

скіе  невѣрные,  т.  е.  Русскіе,  Бо- 

ситепіа,  стр.  206. 
А.   ^жи^л,  послѣдователь  Мессіи, 

христіанпнъ  XIII. 
А.  сіИс   меликъ,  князь  146.  320; 

срав.    также    мое  пзслѣдованіе: 

Бгеі   азгтопот,  Іпзіг.,   стр.  111, 

прим.  1-е. 
ТТ.    ^ь^*  лм/здагг =Буздагъ  пли 

Боздагъ,  ледяная  гора  346;  срав. 

с|&и«5  міанкаль,  средпземье? ЫН, 
см.  дЛ^. 

ТТ.  В^>^  мйнъ  дутунлы 

(послѣднее  происходить  отъ  ^іу, 

и  т.  д.,  дымъ)  168.  Значе- 
ніе  «дымовья»  относится  вѣроятно 
къ  домамъ  пли  саклямъ. 
ПА.  ^ік;  уи*,  небо-илп  раеподоб- 
нып,  эпптетъ  Мазандерана  164. 


П.^Ь,  у,  лодка  П.  321. 

А.  грань  484. 

П.  самецъ;    у  Дербендскихъ 

Евреевъ  4$  *ГО,  левъ  304. 
П.  ^иі^оЗ   насраніанъ,  Халдей- 
скіе  христіане  (въ  Урміи)  XIII. 

40* 
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и**  — 

намишъ,  немишъ,  Нѣмецъ 
ХЫІ. 

П.  ^І^Т        Ейеігопг,  благородный 
тростникъ  299. 

М.  ==  П.  лѣсъ  302. 

о 

А.         сатира  283. 

ТТ.  ятакъ  (ятаіъ),  пастбище 

322;  встрѣчается  также 

ТТ.  ^л  іедди,  семь  XXXI. 
ТТ.  юзбаши,  сепШгіо, 

сотнпеъ  320. 

Ьаріз,    милевой    столбъ  =  ^Хх^з 
(егесіиз  Іаріз)  213. 

Вдохну  городъ  (?)  200. 
Ѳоф.аѵаі  (н.)  328. 
эІатар5а  (г-дъ)  480. 
КбХтго^  залпвъ  316. 
Кор(»>ѵ6<;  (г.)  258. 


Меаоуои.а  ЫІІ. 
^хоХао^  309. 
'НтеХа^  Данлемъ  140. 
Таиров ,  гора  208. 
Тілгаѵохратор  144. 
'Трхаѵіа  )ѵі[хѵг)?  Гирканское  море 
301. 

Ха<траѵ  =  Хазарія  482. 
Хбі[ла$рос,  зимній  или  лѣсной  по- 
токъ  271. 

Городъ,  градъ  317. 
Курганъ  306. 
Побѣда  (о.)  192. 

Сакли,  землянки  473;  затѣмъ  вооб- 
ще «четыреугольныя  постройки 
изъ  полевыхъ  камней  и  каменныхъ 
глыбъ  безъ  извести,  въ  8  — 10  фу- 
товъ  вышины,  съ  низенькимъ  вхо- 
домъ  и  съ  трубою»;  см.  Егіппе- 
гип^еп  аиз  Лет  ЬеЪеп  йез  К.  К. 
Ѳ.  Ь.  Ь.  ѵ.  ВІагатЪег^.  Негаизд. 
ѵоп  Ет.  ѵ.  8  у  о!  о  тс.  Вегііп.  1874, 
стр.  114  и  также  стр.  280,  гдѣ 
«сакли»  описаны  нѣсколько  иначе. 

Теку,  течь  206. 
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УКАЗАТЕЛЬ  КЪ  СТАТЬЯМЪ  А.  КУНИКА. 


Іі). 


Абесгунъ  048  (Введ.). 

Абульфеда  522. 

Авары  53  (пр.  9).  357.  358. 


Агарены  см.  Арабы. 
Агнл некая  земля  458. 
Агсартанъ  ширванскій  389. 
Адаыъ-бременскій  656.  657. 
Аделунгъ,  Фр.,  409. 


Т)  Статьи,  помѣщенныя  мною  въ  Каспіи ,  написаны  отчасти  уже  довольно 
давно  и  мѣстами  въ  очень  сжатой  Формѣ,  такъ  что  я  конечно  долженъ  бы 
былъ  сообщить  нѣсколько  дополненій  къ  нимъ.  Не  зная,  удастся-ли  мнѣ  воз- 
вратиться къ  столь  копотливымъ  изслѣдэваніямъ ,  поглощающимъ  бездну 
времени,  я  пользуюсь  весьма  обязательно  предоставленною  мнѣ  возможностью, 
чтобы  коснуться  по  крайней  мѣрѣ  нѣкоторыхъ  вопросовъ  въ  примѣчаніяхъ 
къ  этому  Указателю.  Къ  сожалѣнію  мнѣ  приходится  отложить  въ  сторону 
дополнительную  статью  о  первомъ  знакомствѣ  Арабовъ  и  Персіянъ  съ  море- 

ходнымъ  народомъ  «Русъ»,  статью,  написанную  по  случаю  неосновательныхъ 
предположены  нѣкоторыхъ  изъ  здѣшнихъ  оріенталистовъ  и  историковъ  и 
вслѣдствіе  этого  принявшую   слишкомъ  большой   объемъ.  Доказать  можно 

только  то,  что  мореходный  народъ  «Русъ»  сталъ  извѣстенъ  Арабамъ  и  Персія- 
намъ  не  въ  первой,  а  лишь  во  второй  половинѣ  9-го  столѣтія.  Этимъ  не  слу- 
чайно подтверждается  древне-русское  преданіе,  на  сколько  оно  вообще  мо- 
жетъ  заслуживать  довѣрія. 

Нельзя  пройти  молчаніемъ  два,  недавно  изданныхъ,  изслѣдованія,  такъ 
какъ  они  представили  случай  отчасти  исправить,  отчасти  подробнѣе  развить 
нѣкоторыя  мнѣнія,  высказанныя  въ  Каспіи;  см.  примѣч.  6-е  (объ  извѣстной 
Рёкской  надписи,  прОФ.  С.  Бугге)  и  сочиненіе  о  варяго-русской  и  варяго-англій- 
ской  дружинѣ  въ  Константинополѣ  въ  теченіи  І1-го  и  12-го  столѣтій,  проФес. 
всеобщей  исторіи  при  С.-Петерб.  университетѣ,  Г.  Басилъевскаго.  Послѣднее 
изслѣдованіе  вызвало  мою  статью  въ  9-мъ  примѣчаніи  (стр.  655 — 662).  Надѣюсь, 
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Адельгейдъ,  супруга  Оттона  I.,  659. 

асіѵепа,  см.  Лингв.  Указ. 

Азія,  малая,  357. 

Аисты  431. 

Аквптанія  375. 

Аламаны  522. 

Аландскія  острова.  Прим.  18. 
Аланы  (см.  Оссы)  382. 384.  655.  '656; 

(въ  944  г.)  521;  (въ  1022г.)  657. 
Аларпкъ  420. 
Албанія  521. 
*А1<1а§а  393. 
АИадеп  393. 

АЫе^'иЪог^    (опечатка:  АЫеі§іа- 
Ъогд)  393  * 

*«Исландская  Форма  АЫеі^пЬоѵ§  для 
обозначенія  (развалинъ)  нынѣшней  Ста- 
роладожской крѣпости  образовалась, 
посредствомъ  измѣненія  гласной  (т.  е. 
перегласовки  а  въ  ег  посредствомъ і)изъ 
слова  Аісіа^а,  сѣверное  происхожденіе 
котораго  однакоже  этимъ  нисколько 
еще  не  доказывается. 

Русская  Форма  Ладога  сильно  напо- 
минаетъ,  хотя  можетъ  быть  только  слу- 
чайво,  чисто  финскія  названія  мѣстно- 
стей  и  рѣкъ,  упоминаемыя  въ  русскихъ 
псточнпкахъ  и  встрѣчающіяся  еще  до- 
селѣ  въ  такихъ  мѣстахъ,  гдѣ  малочис- 
ленное Финское  коренное  населеніе  уже 
давно  слилось  съ  русскимъ,  напр.  Ва- 


і  дога  (деревня;  не  значило-ли  это  имя 
[первоначально:  малинная  рѣка?)  въ 
I  Новоладожскомъ  уѣздѣ;   Толдога  въ 
{  древней  Новгородской  области  и  проч. 
Можно  ли  къ  именамъ  рѣкъ  Мологи  и 
Воноги  въ  Ярославской  губерніи  при- 
числить названіе  рѣчки  Вѣдоги  въ  Об- 
ласти Войска  Донскаго  или  это  только 
одно  созвучіе?  Г.  Эйропеусъ  (Киззізспе 
Кеѵие.  Ре*егзЪиг°'  1874,  Вапсі,  VI,  р. 
605)  полагаетъ,  что  окончаніе-о§а  пред- 
полагаешь бодѣе  древнюю  Форму — зо&а 
(срав.  финск.  ^окі  рѣка),  но  напрасно 
принимаетъ  названіе  рѣчки  Ладожки 
за  до-историческую  Форму». 

Александръ-велпкіп  384.  680. 
Алексій-Комнпнъ  661. 
Алексѣи  Михайловича  673. 
АІраірП  55  (пр.  9). 
Альфредъ  667 — 669. 
Амазоны  679. 
Ашагі  658. 
Ашаіиз  637.  657. 
Апазглзіиз  ЪіЫіоіЬ.  362. 
ангелы  649. 

Ап§1і  (языческіе)  395.432.649. 
Англія  (земля  агнянская)  458. 
Англосаксы.  Ихъ  призваоіе  Бритами 

394,  397. 
— ,  3  корабля  ихъ  392.  395. 


чт,о  на  меня  не  посѣтуютъ  за  то,  что  теперь,  въ  дополненіе  къ  ней,  ниже  въ 
7-мъ  примѣчаніи  (стр.  647 — 652),  мною  помѣщена  вся  статья,  конечный  выводъ 
которой  я  сообщилъ  въ  Каспіи  лишь  въ  нѣсколькихъ  словахъ. 

Числа  относятся  къ  стр.  048—050  (Введенія)  и  45.  47—60.  71—72.  357—462 
и  519 — 523  (текста).  Въ  составъ  Указателя,  для  удобства  читателя  раздѣленнаго 
на  два  отдѣла,  на  историческій  и  филолошческо-лингвистгіческій,  вошли  также 
слова  и  имена,  встрѣчающіяся  въ  Примѣчаніяхъ  къ  нему. 

Относительно  разныхъ,  упомянутыхъ  тутъ,  именъ  и  т.  д.  срав.-  Указа- 
тели къ  статьямъ  моимъ,  напечатаннымъ  въ  Зап.  Имп.  Акад.  Наукъ,  въ 
1862 — 1864  и  1874  годахъ:  Г.  Гедеоновъ  и  его  система  о  происхожденіи  Варя- 
говъ  и  Руси.  М.  Погодина  (Прилож.  къ  У1-му  тому  Записокъ,  №  2.  Спб.  1864), 
стр.  85—100,  и  О  запискѣ  Готскаго  топарха  (Зап.  Акад.  т.  ХХІУ,  Спб.  1874), 
стр.  150—160. 
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Англосаксы,  пхъ  законы  651.  652. 
— ,  какъ  Варангп  въ  виз.  имперіи 
429.. 

Апсігеаз  сіе  Ізегпіа  404.  642. 
Андрониковы,  князья,  389. 
Авдроникъ -Комнинъ,   виз.  нмпер., 

389.  390. 
Аппаіез  ариііепзез  656. 

—  Ъагепзез.  658. 

—  сазіпепзез  656. 
Апопупшз-гаѵеппаз  632.  669. 
Аиопутиз-Іаигісиз  см.  «Топархъ-гот- 

скій». 

Антинорманисты  пли  антивесторов- 
цы  359.  371.  377.  379.  397.400. 
411.  445.  449.  451.  452.  457  — 
459.  461.  656.  683.  Прим.  18. 


апігйзііо  634.,  см.  Лингв.  Указ. 

апостолы  649.  650. 

Ариіі,  Ариііа  656.  659. 

Арабы  53  (пр.  9).  379.  427.  429. 

448.  661.  635. 
ірабы,  незнающіе    до  -  рюриковой 

Руси,  53  (пр.  9).  629.  357. 
Арабы  въ  виз.  гетеріи  427. 
Арверны  406.  См.  ^г^из  въ  Л.Ука- 

зат.  (по  части  готск.  языка). 
Аргонавты  376. 

Аг§итепиіш  а  зііепііо,  т.  е.  абсо- 
лютное молчаніе  историческихъ 
источниковъ  до  839  и  865  года 
о  морякахъ,  называемыхъ  Росами 
и  Русью,  53  (пр.  9).  358.  366. 
372.  378.  380 


1.  Въ  до-рюриковскихъ  источникахъ  не  говорится  о  Руссахъ,  Единственное 
свидѣтельство,  упоминающее  о  Воз  -  ахъ  до  основанія  іэусскаго  государства, 
сообщаетъ  ОФиціальный  Франкскій  лѣтописецъ  Галиндо  въ  839  году,  следо- 
вательно въ  такое  время,  когда  Рюрикъ  уже  родился.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
г.  Гедеомовъ  (стр.  111)  согласился,  что  эти  (мнимо  русско  -  славянско -хазарскіе) 
послы  были  «на  вѣрное  Шведы»  —  правильнѣе  8иесі§епае,  отрасль  шведскаго 
племени  —  съ  тѣхъ  поръ  можно  только  спорить  о  томъ,  явились  ли  они  Русью- 
самозванцами  (сРок  аът6хХѵ)ТоО  въ  Византіи,  гдѣ  они  провели  цѣлую  зиму 

838  —  839  годовъ,  гдѣ  въ  то  время  уже  находился  хазарскій  отрядъ  въ  импе- 
раторской гвардіи  (гетеріи)  и  куда  часто  ѣздили  корсунскіе  торговцы.  Въ  838  г. 
въ  Корсуни  вѣроятно  еще  губернаторствовалъ  извѣстный  Петрона,  недавно 
построившій  хазарскую  крѣпость  Саркелъ. 

Ни  изъ  рекомендательнаго  письма  византійскаго  императора,  ни  изъ  словъ 
самого  (Пруденція  Галиндо)  нельзя  вывести  заключенія,  что  упомянутые  Кпоз'ы 

839  г.  действительно  были  обманщики.  Предположеніе  такого  рода  не  будетъ 
имѣть  никакого  ксторическаго  значенія  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  будетъ  доказано, 
что  на  Днѣпрѣ  или  на  Понтѣ  уже  до  половины  9-го  столѣтія  существовали 
моряки  или  торговые  люди  подъ  именемъ  «Кпоз»  или  «Русь». 

Къ  новому  году  несторовцамъ  опять  преподнесены  однимъ  изъ  ихъ  про- 
тивниковъ  « безсмысленныя  красныя  хеландіи»  (см.  Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  за 
1875  г.,  ч.  177,  отд.  2,  стр.  141 ;  срав.  ниже  стр.  682).  Въ  тоже  время  (стр.  361)  у 
этого  «бѣлаго»,  быстро  снискавшаго  себѣ  авторитетъ  въ  обширномъ  кругу  мало 
свѣдущихъ  людей,  Русы  643  г.,  которыхъ  въ  арабскомъ  подлинникѣ  Табари 
вовсе  нѣтъ,  выступаютъ  врагами  Арабовъ.  Мало  того:  извѣстіе  о  Вбз'ахъ 
(865  г.),  упомянутыхъ  въ  Житіи  св.  Георгія-амастрійскаго,  онъ  также  относитъ 
ко  времени,  предшествующему  Фотію,  и  по  возможности  даже  къ  8-му  столѣтію 
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Арійцы  400. 

Армяне  въ  виз.  службѣ  421. 


Армяне,  незнающіе  •  Руси   до  10-го 
вѣка  53  (пр.  9). 


Эти  три  промаха  свидѣтельствуютъ  о  такомъ  отсутствіи  методическаго 
разбора  источниковъ,  и  о  такомъ  поверхностномъ  знакомствѣ  со  всѣмъ  тѣмъ, 
что  доселѣ  уже  сдѣлано  по  этому  предмету,  что  задорный  рыцарь  нашъ 
имѣетъ  полное  основаніе  впредь  судить  о  другихъ  нѣсколько  остор.ожнѣе.  Кто 
дѣлаетъ  промахи  подобнаго  рода,  тому  приходится  поучиться  сперва  многому,  и 
очень  многому  по  части  лингвистическихъ  и  историческихъ  пріемовъ,  прежде 
чѣмъ  ему  можно  будетъ  передѣлывать  по-своему  историческую  этнограФІю 
Россіи.  Другіе,  дѣлавшіе  подобные  промахи,  выступали  по  крайней  мѣрѣ  скром- 
нѣе,  не  принимая  на  себя  роль  научныхъ  реФорматоровъ.  Тотъ»же  самый  про- 
тивникъ  Нестора  и  съ  другими  своими  до-рюриковскими  Руссами  окончательно 
сѣлъ  на  мель.  Такъ  онъ  жестоко  ошибается,  полагая,  что  подъ  Роксоланами  у 
Безымяннаго  Равенскаго  должно  разумѣть  славянскихъ  Руссовъ  1-й  половины 
9-го  столѣтія.  Безымянному  не  знакомы  ни  норманскіе  Кбз'ы,  ни  славянскіе 
Русь,  а  извѣстенъ  только  степной  народъ  Роксолановъ  въ  3-мъ  столѣтіи,  по 
старинному  ОгЪіз  рісідіз,  гдѣ  они  по  весьма  естественнымъ  иричинамъ  отодви- 
нуты къ  сѣверному  Океану,  по  которому  конечно  не  разъѣзжали  роксоланскіе 
степные  всадники,  а  плавали  только  шведскіе  КбЫапе  или  Ниоззаіаіпеп  (множ. 
Іаізеѣ).  Псевдоэтимологамъ  17  го  и  18-го  столѣтій  было  простительно,  что  они 
смѣшивали  Ебзіа^  и  эстское  названіе  Шведовъ  съ  Роксоланами.  Если  же  впредь 
кто-либо  изъ  представителей  «ненаучной  филологіи»  (см.  ниже  прим.  18)  снова 
станетъ  смѣшивать  имя  Роксолановъ,  съ  именемъ  «Русь»  или  съ  именемъ  Вдюз- 
заіаізеі,  то  онъ  не  заслуживаетъ  болѣе  .опровержения,  а  только  достоинъ 
сожалѣнія,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  присчисленіе  дикихъ  Роксолановъ  къ 
славянской  семьѣ  обнаружило  бы  совершенное  незнакомство  съ  сравнительною 
исторіею  военнаго  быта  у  кочующихъ  и  у  осѣдлыхъ  народовъ. 

Вді22І  такъ-называемаго  Баварскаго  геограФа  (Эммерамскаго  перечня  наро- 
доеъ)  также  не  относятся  къ  первой  половинѣ  9-го  столѣтія,  какъ  насъ  смѣло 
увѣряютъ  тамъ-же  на  стр.  241.  Первое  появленіе  мадьярскихъ  наѣздниковъ 
высчитано  въ  той-же  статьѣ  (стр.  244),  по  незнанію  критико  -  хронологи- 
ческихъ  пріемовъ,  совершенно  неправильно;  притомъ  «Шдаге»  внесены  въ 
Перечень  народовъ  уже  послѣ  троекратнаго  упоминанія  (въ  862  году)  въ  источ- 
никахъ,  что  для  знатоковъ  извѣстій  по  этому  предмету  уже  не  требуетъ  даль- 
нѣйшихъ  доказательствъ. 

Что  Росы,  упоминаемые  въ  Житіи  св.  Георгія-амастрійскаго,  не  относятся 
къ  первой  половинѣ  9-го  столѣтія,  потому  что  авторъ  Житія  пользовался  окруж- 
нымъ  посланіемъ  патріарха  Фотія,  это  уже  давно  мною  замѣчено  мимоходомъ, 
а  недавно  доказано  подробнѣе  въ  другомъ  мѣстѣ  (О  запискѣ  Готск.  Топарха,  стр. 
98 — 102).  Тамъ-же  (стр.  102— 107)  объяснено,  что  конецъ  сказанія  о  св.  СтеФанѣ- 
сурожскомъ  относится  не  къ  началу  9-го  столѣтія,  а  ко  времени  послѣ  Владимира. 
Къ  такому-же  заключенію  пришелъ,  независимо  отъ  меня,  и  высокопреосвящен- 
ный Макарій.  Послѣдній  не  признаетъ  также  «Русина»,  изъ  котораго  (позднерус- 
скій)  интерполаторъ  паннонскаго  житія  св.  Кирилла  вздумалъ  сдѣлать  наставника 
славянскаго  проповѣдника  въ  Корсуни  (см.  его  Исторію  христіанства  въ  Россіи 
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Аскольдъ  048.  049  (Введ.).  52  (пр. 

8).  376.  378.  415.  423.  453.  Ср. 

Русь  865  г.  ва  стр.  674. 
Асыудъ  680. 
Ассеманн  363.  369. 
Атаварнкъ  435. 
Атила  386.  679. 
Атталіота,  см.  Мих.  Атт. 
Аизіттікі,  аи§ігѵе§г  425.  645. 


Ахиллеодромиты  678. 
Ахмедъ  эль-катнбъ  см.  Якуби. 
Аѳовскій  монастырь  св.  Аѳон.  661. 

В. 

Байеръ  362  —  364.  417.  461.  641. 

Прим.  18. 
Бальты  434;  см.  Лингв.  Указ, 
ВагЬагиз  402.  403  2). 


до  Владиміра.  2-е  изд.  1868,  стр.  151).  Русскій  наставникъ  въ  Корсуни,  обучающій 
проповѣдника  Константина  (Кирилла)  около  860  года,  столь-же  немыслимъ,  какъ 
русскій  флотъ  на  Дунаѣ  въ  773  году.  Кто  впредь  еще  захочетъ  отстаивать  воз- 
можность существованія  такого  лица,  тому  слѣдуетъ  сперва  доказать,  что  пре- 
данія  о  первыхъ  подвигахъ  проповѣднической  дѣятельности  Кирилла  у  маке- 
донскихъ  Славянъ  на  Брѣгальницѣ,  около  855  года,  ничто  иное,  какъ  чистый 
вымыселъ,  чего  однакоже  до  сихъ  поръ  еще  не  сдѣлано.  Сомнѣніе,  возбужден- 
ное недавно  еще  однимъ  извѣстнымъ  словенистомъ  (АШІоѵеп.  ЕогтепІеЬге  іп 
Рагасіі^теп.  Ѵоп  Гг.  МікІозісН.  \Ѵіеп,  1874,  р.  V),  происходитъ  стъ  недостаточ- 
ная знакомства  съ  источниками  и  тогдашними  историческими  условіями.  См. 
мое  замѣчаніе  въ  «Запискѣ  Готскаго  Топарха  (Зап.  Акад.  Наукъ  1874,  т.  24, 
стр.  39-— 40),  гдѣ  «Замѣтки  о  Солунѣ  и  Корсунѣ  по  поводу  непорѣшеннаго  во- 
проса. В.  Григоровича.  Одесса.  1872»  еще  не  упомянуты,  потому  что  онѣ  мнѣ 
тогда  не  были  извѣстны.  Въ  пользу  подлинности  преданія  о  русскомъ  настав- 
ник, у  котораго  Кириллъ  около  860  года  учился  азбукѣ,  въ  нихъ  не  приведено 
никакихъ  доказательства 

Лишить  преподобнаго  Нестора  славы  непогрѣшимости  по  части  главнаго 
его  положенія  (перваго  появленія  имени  Русь)  не  удастся  ни  его  критикамъ,  ни 
его  хулителямъ,  до  тѣхъ  поръ  пока  ими  не  будетъ  добыто  полновѣсное  свидѣ- 
тельство  о  существованіи  до-рюриковскихъ  Руссовъ  не  подалеку  отъ  Понта  или 
по  прибрежью  между  Вислой  и  Травой.  Найдись  только  достовѣрное  свидѣтель- 
ство  такого  рода,  и  древне-русская  лѣтопись  займетъ  одно  изъ  первыхъ  мѣстъ  въ 
ряду  многочисленныхъ  средне  -віковыхъ  подлоговъ,  а  норманистзмъ ,  основа- 
тельно пристыженнымъ  и  сокрушеннымъ ,  придется  не  только  отказаться  отъ 
дальнѣйшей  защиты  Нестора,  но  и  посыпать  голову  пепломъ  и  покаяться  въ 
великихъ  и  непростительныхъ  прегрѣшеніяхъ. 


2,  ВагІ)апі8  дііі  Іе^еш  заіісат  ѵіѵй.  Дознавъ,  что  у  лангобардо-древне-еак- 
скаго  «^ѵага^ап^»  и  древне-шведскаго  «^ѵагіпо-»  не  только  одна  и  таже  основа, 
но  что  какъ  подъ  первымъ,  такъ  по  всей  вѣроятности  и  подъ  вторымъ  словомъ, 
первоначально  разумѣли  дружинника  (см.  ниже  стр.  651),  необходимо  составить 
себѣ  также  понятіе  о  значеніи  слова  ЪагЪашз  въ  заоадно-германскихъ  междуна- 
родныхъ  Правдахъ  (Ье§ез  ВагЪатогшп)  и  объ  отношеніи  его  къ  \?ата§ап§;'у.  Это 
тѣмъ  болѣе  необходимо,  что  одинъ  изъ  первыхъ  знатоковъ  древне-Франкскаго 
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Бардаа  521. 
Барковъ  59  (пр.  17). 
Барсовъ,  Н.  458. 
Баръ-ебрей  522. 
Беда  395. 

Безымянный  см.  Апопуишз. 
Белами  379. 

Беневентское  герцогство  634.  659. 
Беовульфъ  430.  644.  647.  662. 


ВегкЬоІг,  Ст.,  Прим.  18. 

Берси  (Вегбі  епп  ЬѵШ)  424.  675. 

Бессель  668. 

Бестужевъ-Рюм.,  К,  56  (пр.  10).  450. 

447.  Прим.  18. 
ВіеІепзЪеіп  410. 
Ырешіаіез  658. 

Бируни  637.  654.  655.  660.  а). 
Віопсіиз  (Віопсіо)  375.  376. 


права  какъ-то  странно  объяснилъ  вышеприведенное  изрѣченіе.  См.  замѣтку 
о  «ВагЪагиз,  ^иі  1е§ет  Ваіісат  ѵіѵіі.  8а1.  41»  въ  сочиненіи  Зома  (К.  8о1іт): 
Віе  Етапкізсііе  ВеісЬз-  ипсі  СгегкЫзуег^аззип^.  ЛѴеітаг,  1871,  р.  570—573  Тутъ, 
конечно,  мы  не  можемъ  вдаться  въ  подробное  разсмотрѣніе  этого  предмета, 
хотя  и  было  бы  интересно  сравнить  при  этомъ  съ  узкимъ  Франкскимъ  взглядомъ 
совершенно  противоположное  ему  воззрѣніе  Русской  Правды  на  взаимный  от- 
ношееія  различныхъ  сословій  и  народностей  Русскаго  государства. 

Въ  §  1-мъ:  «8і  диіз  іп^епио  Ггапсо  (іа^епшші  Ггапсит;  Сой.  Мовас.)  аиі  Ъаг- 
Ъагит  циі  Іедет  заіісат  ѵіѵіі,  оссісіегіт...,  зоШоз  200  сиІраЪПіз  шсНсегиг»  Зомъ 
принимаетъ  напечатанный  курсивом ь  слова  только  за  пересказъ  словъ  «іп§е- 
шшз  Ггапсо».  Его  Филологическое  толкованіе  слова  аиі  бъ  смыслѣ  Ы  езі  во- 
обще требуетъ  ограниченія.  Въ  предлежащемъ  случаѣ  оно  не  можетъ  имѣть 
значенія  уже  потому,  что  въ  томъ-же  §  1-мъ,  равно  какъ  въ  непосредственно 
слѣдующемъ  за  нимъ  §  2-мъ,  аиі  какъ-разъ  служитъ  «для  соединенія  противо- 
положныхъ  оборотовъ».  Но  толкованіе  его  оказывается  несостоятельнымъ  и 
съ  точки  зрѣнія  сравнительной  исторіи  права.  Между  прочимъ  Зомъ  нисколь- 
ко не  касается  вопроса  о  томъ,  въ  какомъ  отношевіи  статья  въ  ЕсНсІиз  НгоШ 
агіі  (Отпез  ииаге§ап§,  циі  сіе  ехіегаз  йпез  іп  ге^пі  позігі  ппіЬиз  асіѵепегіпі..., 
ІедіЪиз  позіггз  ЬапдоЪагйогит  ѵіѵеге  сІеЬеапі...)  находятся  къ  вышеприведен- 
ной статьѣ  Салійскаго  закона  Однимъ  словомъ,  подъ  названіемъ  ЪагЪагиз  (= 
нетуземшѵй  Германецъ)  слѣдуетъ  преимущественно,  хотя  и  не  исключитель- 
но, разумѣть  рипуарскаго  Франка,  который  однакоже  простой  асіѵепа,  а  не 
апігйзііо ,  пока  не  принесетъ  присяги  (ігйзіі)  и  не  будетъ  принятъ  на  королев- 
скую службу.  Упоминаемый  въ  Ліутпрандовомъ  законѣ  (Ьшіргапсіі  Іех,  §  44) 
«асіѵепа  пото»  723  года,  безъ  сомнѣнія.  также  еще  не  былъ  ЛѴагадапд.  При- 
виллегированное  въ  нѣкоторомъ  смыслѣ  положеніе  Франкскихъ  антрустіо- 
новъ  въ  отношеніи  къ  Франкскимъ  родовымъ  сословіямъ,  повидимому  про- 
глядываетъ  и  въ  непонятой  доселѣ  статьѣ  договора  851  года  о  раздѣленіи 
Беневентскаго  герцогства:  Бе  шіаге^апдіз  поЪіНЬиз,  тейіосгіЪиз  еі  гизіісіз  Ьо- 
тіпіЬиз,  диі  издие  пипс  іп  іеггат  (зс.  ѵезігат,  т.  е.  салернскаго  герцога  Си- 
гинульФа)  Ги^Ш  зипѣ,  ІіаЪеаІіз  еоз,  т.  е.  герцогъ  капуанскій  Радельгисъ  отка- 
зывается отъ  выдачи  ихъ  СигинульФОмъ.  Слово  «ішаге§;ащ>*І8»  слѣдуетъ  отдѣ- 
лить  занятою  отъ  потіпез  поЫІез,  шесііосгез  еі  гизіісі,  которые,  не  пользуясь 
особенною  королевскою  охраною  и  милостью  (зсиШт,  типйіит),  вѣроятно  не  слу- 
чайно помѣщены  позади  вараганговъ,  т.  е.  королевскиссъ  или  княжескихъ  дружин- 
никовъ,  или  гриди. 
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Віипте    403.  642. 
Богишнчь  649. 
Богомоловъ  369. 
Богорнсъ  (Борнсъ)  386. 
Богъ  649.  650. 
Бодуэнъ,  И.,  462.  641. 
Воеііішв  668. 
Воіі  442. 
Воіодаепшт  668. 
Во,іогіх  442. 

Болгаре,  языческіе  или  Торко-Бол- 
гаре,  Хагано-Болгаре  или  хагав- 
скіе  Болгаре  359.  386. 

Болгаре,  волжскіе,  386.  387. 523,  Бол- 
гары (городъ)  522.  523. 

Болгаре,  дунайскіе,  386.  523.  См.ВиІ- 
.  §агі. 

Болгарія  359.  521. 

Болеславъ  I.  658. 

ВоШ  Воііавоп  423.  См.  Саго. 

Богейив  683. 

Борисъ  и  Глѣбъ  31. 


Бременскіе  купцы  398. 
ВгіШ  397. 

Бродники  или Бродничи  389  —  391. 
Броссе,  М.,  389. 
Вгоші  (Браунъ)  381. 
ВгипсЬі  658.  * 
Брунъ,  Ф.,  455.  523.  662  и  Прим. 
18. 

Брѣгальница  633. 

Ви^е,  8.,  434.  629.  644.  645.  662. 
Прим.  18.  См.  Ьгёбтеп,  Нгеібагг, 
Іігбз,  Ьгб{)І8  644  и  Лингв.  Указат. 

Виі^агі,  Вигдагі  (1025  г.)  658.  См. 
«Болгаре». 

Булгаринъ,  Ѳ.,  367. 

Бурачковъ,  П.  См.  Прим.  18. 

Виг^шісііо,  см.  асіѵепа  въ  Л.  Указ. 

Бурджанъ  (городъ)  522. 

Буртасы  521. 

Буртассо-Чуваши  (?)  387. 

Буелаевъ  Ѳ.,  400.  640. 

Бутковъ,  П.,  368. 


3.  Бируни  — первый  мусульманину  упоминающій  о  Варангахъ,  какъ  намъ 
это  уже  извѣстно  было  по  извлеченіямъ,  сообщеннымъ  Френомъ.  Недавно  въ 
написавномъ  по-персидски  сочиненіи  Бируни:  «Наставленіе  въ  астрономіи».  П. 
И.  Лерху  удалось  отыскать  три  извѣстія  о  Вараягахъ,  не  о  тѣхъ,  которые  слу- 
жили въ  Византіи,  а  о  тѣхъ,  которые  жили  на  берегу  Варангскаго  моря.  Въ 
приложенной  къ  рукописи  картѣ  они  ясно  помѣщены  на  берегу  Швеціи,  а  не 
на  русскомъ  балтійскомъ  прибрежьѣ,  какъ  до  сихъ  поръ  полагали  по  недора- 
зумѣнію.  Извѣстія  эти  вмѣстѣ  съ  картою  будутъ  сообщены  въ  другомъ  мѣстѣ 
и,  если  окажется  возможнымъ,  по  арабскому  тексту  Бируни,  хранящемуся  въ 
ОксфордѢ. 

Въ  самомъ  текстѣ  Бируни  говоритъ,  что  онъ  написалъ  свое  сочиненіе  въ 
1029  году;  слѣдовательно  служебное  названіе  Варанговъ  въ  этой  Формѣ  пользо- 
валось, должно  быть,  по  берегамъ  Понта  и  Геллеспонта  уже  довольно  общею 
извѣстностью,  если  Бируни  употреблялъ  его  какъ  общее  названіе  для  Шведовъ 
и  Норманновъ.  Можно  надѣяться,  что  извѣстаыя  въ  общихъ  чертахъ  данныя 
о  жизни  Бируни  современемъ  будутъ  сведены  въ  одно  цѣлое.  На  долю  оріента- 
листовъ  приходится  задача  объяснить  намъ,  какъ  и  гдѣ  Бируни  могъ  добыть 
свои  извѣстія  о  Варангахъ. 
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Бѣловъ,  Е.,  686. 
Бѣлоозеро  395  н  Прпм.  18. 
Бѣл орусь  673. 
были  вы,  русскіе,  361. 

В. 

Вагріп  461  н  Прим.  18. 
ЛѴасУаІаізеѣ,  см.  Водь, 
ѵаегдепда,  см.  Л.  Указ. 
Ѵзегіп^-і  (мя.  ч.   Уазгіп§- $  -  аг)  51 
(пр.  8).  417.  675.  См.  Л.  Указат. 
Ѵэегівдазеѣа  423. 
ЖыІ2  668.  683. 
Л7а1аііі  (глосса)  656. 
Уаіапі  656.  См.  Га1\ѵеп. 


Ѵаііапб.  (Нормандія)  458. 
Уаіѵѵеп,  см.  Фальвы. 
\Ѵап<1а  668. 

Вандалы,   Восѵ&т^Хоі    (правплнѣе  у 

другпхъ  Впзантійцевъ:  Оиаѵ5аХсі? 

ВаѵоіХсі)  822  г.:  667. 
\Ѵап(Ші  (Венды)  658. 
ЧУапсШИ  (1025  г.)  658.  655. 
Уаг  феа  іоесіегіз  сопіидіаііз)  665. 

и  см.  Л.  Указ. 
чѵага§ап§а   400.  402  —  404.  651. 

Три  рода  нхъ  647.  см.  Л.  Указах. 

(Лангоб.  нарѣч.). 
\Ѵагап§,  Варауу-сс,  имя,  пзъ  ЛУа« 

гін§  (см.  Л.  Указ.)  417.654.  660  4). 


4,  Византійское  ауу  (Вараууо?)  образовалось  изъ  іуу  (ЛѴагіп§).  Въ  числѣ 
приведенныхъ  на  стр.  416  примѣровъ  усиленія  гласной  передъ  гортаннымъ  но- 
совымъ  ззукомъ  (срав.  еще  слова  «8іп§зап§,  К1іп§к1ап§»  въ  Сггітт,  БеЩзсЪез 
ЛУбгіегІшсЪ  5,  1170),  нѣтъ  примѣровъ,  взятыхъ  изъ  среднегречес:  аго  народнаго 
языка.  Укажемъ  тутъ  на  два  случая  такого  рода  съ  тѣмъ  только,  чтобы  побу- 
дить другихъ  къ  подобнымъ  изслѣдованіямъ. 

Въ  одной  грамотѣ  1327  года  (Асіа  е*  сііріотаіа  1,  145  у  Миклосича-Мюллера) 
упоминается  ^оѵидрюѵ  тг|?  ГосатгХіухои.  Въ  указатель  къ  этішъ  Асіа  (2,  591)  ска- 
зано: «Гастелеухо?,  г„  топазі.  теігор.  8еггагит  1,66»;  но  это  не  очень-то  согла- 
суется съ  данными  двухъ  другихъ  грамотъ,  потому  что  въ  одной  изъ  ннхт>,  от- 
носящейся къ  1345  году  (въ  ВіЫіоѣЬеса  §г.  тесііі  аеѵі,  изд.  ЗаіЪа  I,  236),  гово- 
рится: тс  ц.гто/іоѵ  той  ГаатгХгухос,  а  въ  другой  (1,  226),  относящейся  къ  1329  году: 
тс  р..  той  Гааталаухси  и  то  |л.  той  ГабтеХеухоо?. 

Скилицій,  писавшій  свои  историческія  сочиненія  около  1200  года,  сооб- 
щаетъ  намъ,  что  названіе  «Варангъ»  употреблялось  въ  разговорномъ  языкѣ 
прежде,  чѣмъ  оно  было  принято  въ  книжный  языкъ.  Онъ  говорнтъ  также, 
что  византійскій  императоръ  отправилъ  флотъ  для  истребленія  хазарскаго  хан- 
ства въ  Крыму,  и  что  это  иетребленіе  удалось,  благодаря  содѣйствію  близкаго 
родственника  великаго  князя  Владимира.  Такъ  какъ  греческій  подлинникъ 
Скилиція  еще  не  напечатанъ — изданіе  его  готовитъ  издатель  ВіЫ.  дг.  тесііі 
аеѵі — ,  то  намъ  приходится  пока  придерживаться  стариннаго  латинскаго 
перевода  (Уепеііа,  1580,  М.  91,  Ь.).  Въ  немъ  русскій  вождь  названъ  8рЬап§из 
(орега  8рЬап§і).  Въ  печатномъ  текстѣ  Кедрина,  буквально  списавшаго  свое 
извѣстіе  у  своего  предшественника,  сказано  (710=2,  464):  гд  биѵгруіа  2ф&ууои. 
Гамма  носовая  въ  средніе  вѣка  иногда  писалась  ух  (напр.  о  Восраухо;),  но  про- 
износилась какъ  уу  (ср.  МиІІасЬ,  Огатшпайк  сіег  §гіесЪ..  Уи1§агзргаспе.  Вегііп. 
1856;  р.  112,  113);  этіімъ  и  объяняется,  почему  рядомъ  съ  рѣдко  употребп- 
тельнымъ  Фраухо;  писалось  также  Фраууо?.  Слѣдовательно  въ  звуковомъ  отно- 
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ЧѴагап^  (1029  г.)  у  Бнруни  429.  |  "ѴѴагап§,  акмешетскій  залпвъ  въКры- 
635.  654;  у  друшхъ  Арабовъ  пПер- |  му,  на  итад.  картахъ  14-го  вѣка, 
сіянъ  52  (пр.  8).  414.  418.  )      414.  418. 


шекіи  вышеприведенное  имя  ыожетъ  соотвѣтствовать  древне-шведскому  8ѵепкі 
(исл.  Зѵеіпкі),  т.  е.  употребляемой  какъ  личное  имя  уменьшительной  Формѣ  слова 
зѵеп  (исл.  зѵеіпп,  іиѵепіз,  Гапшшз,  пажъ),  означающаго  молодаго  парня,  отрока 
въ  древне-русскомъ  значеніи. 

Въ  972  году  палъ  въ  битвѣ  съ  Греками  одинъ  изъ  первыхъ  Святославо- 
выхъ  воеводъ,  котораго  современный  ему  и  находившійся  при  войскѣ  Левъ- 
діаконъ  (р.  144)  называетъ  2<р&ухбХо<;.  Скилицій  называетъ  его  2сраууеХо? 
(8рЬап§е1іі5,  см.  Гоі.  7бъ  и  78ъ  стариннаго  латинскаго  перевода,  и  срав.  примѣ-* 
чанія  Газе  къ  соч.  Льва-діакона,  стр.  476).  Въ  печатныхъ  изданіяхъ  Кедрина 
(стр.  673  =  395.  402)  стоитъ  2<раугХХо<;,  а  въ  рукописяхъ,  по  словамъ  Газе, 
2<раууеХо;.  Въ  византійскомъ  2фгухеХо?  я  нѣкогда  призналъ  древне-шведскую 
Форму  имени  8ѵеііке1  (вмѣсто  йѵепкеШ;  срав.  теперь  и  Ѵі§шззоп'а,  стр.  337);  но 
г.  Гедеоновъ  (Отрывки,  въ  Зап.  Акад.  Наукъ,  т.  III,  1863,  стр.  251.  261)  при- 
велъ  для  обоихъ  именъ  нѣсколько  сдавянскихъ  созвучныхъ  именъ  (число  ихъ 
теперь  можно  еще  увеличить),  письменная  передача  которыхъ,  равно  какъ  и 
Фонетическая  сторона,  требуютъ  еще  ближайшаго  изслѣдованія.  Если  даже  и 
предположить  славянское  происхожденіе  этихъ  двухъ  именъ,  Филологически 
еще  не  вполнѣ  доказанное,  то  все-таки  придется  согласиться,  что  въ  устахъ  на- 
рода или  византійскихъ  солдатъ  первоначальная  основная  гласная  упомянутыхъ 
двухъ  Формъ  передо  носовой  гортанной  была  на  столько-же  усилена,  какъ  въ 
суФФиксѣ  словъ  "ѴѴагіпд  и  ЛѴаган^.  Время,  когда  совершился  этотъ  переходъ 
изъ  Л\гагіп§  въ  \Ѵагап§',  можно  опредѣлить,  конечно,  только  приблизительно.  Въ 
настоящее  время  намъ  являются  на  выручку  три  извѣстія  о  Варангахъ,  отыс- 
канный у  Бируни  (см.  выше  стр.  635),  и  записанный  имъ  въ  1029  году.  Шве- 
ды, конечно,  —  г.  Васильевскій  въ  ущербъ  самому  себѣ  не  обратилъ  на  это  вни- 
манія  (см.  выше  стр.  422)  —  стали  отправляться  въ  Византію  раньше  Ыорвеж- 
цевъ,  которые  долго  разъѣзжали  по  океану  и  забирались  на  ближе  лежашіе  къ 
нимъ  Британскіе  острова,  прежде  чѣмъ  стали  чаще  появляться  на  Финскомъ  за- 
ливѣ,  издавна  страшномъ  по  своимъ  гранитнымъ  скаламъ.  Южно-итальянскій 
лѣтописецъ  романскихъ  Нормановъ  Аматъ,  умершій  въ  1093  году  въ  преклон- 
ныхъ  лѣтахъ,  называетъ  Варанговъ  (подъ  1041  годомъ)  Оиагапі,  а  современ- 
никъ  и  собратъ  его  по  монастырю  (т.  сазіпепзе)  Левъ-остійскій  упоминаетъ  о 
нихъ,  по  древнему  источнику,  уже  около  950  года,  подъ  Формою  биаішіі.  См. 
ниже  стр.  655. 

Высказанное  недавно  Г.  В.  Васильевскимъ  мнѣніе,  будто  Форма  Вараніъ 
лишь  съ  988  г.  преобразована  изъ  русской  Формы  Варягі,  не  выдержнваетъ  кри- 
тики ни  въ  лингвистическомъ  ни  въ  историческомъ  отношеніи.  Для  образованія 
-ауу  или  -іауу  изъ  славянскаго  -ягъ  вовсе  нѣтъ  аналогій.  Г.  С.  Дестунисъ  обра- 
тилъ мое  вниманіе  на  ново-греч.  Форму  атгараууі,  стсараууюѵ  (спаржа),  которая, 
по  Словарямъ  Дюканжа  и  Софокла,  встрѣчается  довольно  рано,  хотя  чтеніе  аатса- 
раууо^  (вмѣсто  аатгарауо?)  въ  такъ  назыв.  Сгеоропісіз  не  встрѣчается  во  всѣхъ 
спискахъ. 
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\Ѵагап§а1а  657. 

Варанш.  Варауусц  служебное  имя 
у  Византійцевъ  для  обозначепія 
ротниковъ  и  телохранителей  51 
(вр.  8).  418.  428.  660.  675. 

—  около  950  г.  655  и  слѣд.  660. 

—  въ  1034  г.:  425.  См.  хсіѵсос  653. 

—  въ  груз,  лѣтоп.  (1047  г.).  414 
418. 

—  Варо^-уоі-Ты^  (1060  г.)  686. 

—  въ  1060  г.  оі  іхтос  Вара*поі  и 
оі  іѵтб)  тсаХатгію  Варосуусі  675. 

"ѴУагап§і  у  лат.  писателей  (объ  ан- 
глійскихъ  ротникахъ  въ  Византіи). 
414.  418. 

Варогууіа,  т|,  особый  отрядъ  ино- 
странныхъ  ротнпковъ  въ  Визан- 
тіи  414.  421.  424.  См.  Лгаегііі§іа- 
Гібі  въ  Лингв.  Указат. 

^араууоріах^а,  варягоборство  399. 
410.  445.  450.  451.  461. 

—  Взглядъ  на  исторію  варягобор- 
ства  со  временъ  Гербергатейна  до 
Байера  460.  461*. 
*Слѣдовало  бы  еще  замѣтить,  что  уже 

нѣкоторые  перепищики  сочпненій  Іор- 
даниса  передѣлали  имя  Роксолановъ  въ 
Козотап'ы ,  и  что  подъ  конецъ  15-го 
вѣка  тогдашніе  историческіе  изслѣдо- 
ватели  стали  выдавать  Русскихъза  пря- 
мыхъ  потомковъ  древнихъ  Роксола- 
новъ. Около  1520  г.  эта  дикая  этимоло- 
гия уже  пріобрѣла-было  зеаченіе  учена- 


го  догмата,  противъ  котораго  напрасно 
возставалъ  разсудительный  Гербер- 
штейнъ.  Это  нелѣпое  отождествленіе 
двухъ  совершенно  различныхъ  именъ 
до  того  было  по  вкусу  представителей 
дикой  этимологіи ,  что  наконецъ  въ 
17-мъ  вѣкѣ  шведскіе  ученые  призна- 
вали Рбск  ^рловъ  или  жителей  Рослага 
за  настоящихъ  Русь-Роксолановъ.  См. 
выше,  стр.  54,  441  и  Прим.  18. 

—  Библіографпческія  свѣдѣнія  о  ва- 
рягоборствѣ  съ  1859  г.  во  авг.  м. 
1875  г.;  445  —  454.  454  —462. 
686  и  слѣд. 

Вараѵѵоі  (1088  г.)  417. 

Варашевъ  камень,  Варентовъ  к.,  Ва- 

литовъ  к.  658. 
ЛУагдепдиз  (окол.  802  г.).  403.  651. 
чѵаге§ап§  404  и  см.  \ѵага§ап^  въ  Л. 

Указ. 

Вареги  (срдн.-русск. форма  вмѣсто Ва- 
ряги); прилаг.  варецкій.  414. 

Вареги  (озеро  варяжское  въ  Черниг. 
губ.)  414.  Сравн.  Варегово  болото 
(въ  Владим.  губ.). 

Ѵагеп§еѵі11е  644. 

\Ѵагеп§иеГогс1,  ЛУа1іп§еіогг,  ЛѴагеп- 
§из  658. 

*\^агш§  (шведская  основная  форма) 
429  ==Варягъ  и  Вара-ууо^  411. 
и  см.  ЛѴагіп^  въ  Л.  Указ.  (по  ча- 
сти шведск.  яз.). 

—  Ѵагіп§из  (Уі*а  8.  Оіаѵі)  414. 


Можно  допустить,  что  отдѣльяые  лица  изъ  Варяго-Руси,  поступившіе  въ 
теченіе  10-го  вѣка  въ  византійскую  службу,  уже  говорили  лучше  по  славянски 
чѣмъ  по  нормански,  но  изъ  этого  еще  не  слѣдуетъ  что  всѣ  Варанги  употребля- 
ли между  собою  Форму  Варягъ.— Очень  можетъ  быть,  что  напередѣлку  Варангъ 
изъ  Варингъ  имѣли  нѣкоторое  вліяніе  общеупотребительный  слова,  какъ  напр. 
т)  фос'Хау^  (ново-гр.  Г)  фа'Хаууа),  тс  фаХаууюѵ  (тарантула)  или  т|  ф/росу^  (ущеліе). 
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"ѴУагіп^і,  у  лат.  лѣтописей,  около 
1100  г.,  о  виз.  Варангахъ  414.  429. 

Варяги,  имя,  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
«Повѣсти  временныхъ  лѣтъ».  См. 
Л.  Указат. 

—  Варяги,  родовое  имя  для  варяж- 
ской Руси  (напрнм.  въ  945  г.)  52 
(пр.  8).  419  429. 

—  Географическое  распространеиіе 
Варяговъ  по  Нестору  458  и  Прим. 
18. 

—  Варяги,  заморскіе  ротники  422. 
52  (пр.  8).  56  (пр.  9).  413.  415; 
въ  Русской  Правдѣ  662. 

—  въ  865  г.:  048  (Введ.).  052  (пр. 
8).  52  (пр.  8).  423.  429. 

—  въ  882  г.:  422. 

—  въ  907  г.:  52  (пр.  8).  56  (пр.  9). 
423.  429. 

—  въ  941  г.:  52  (пр.  8).  56  (пр.  9). 
429. 

—  въ  944  г.:  423.  520.  521. 

—  въ  980  г.:  429.  674. 

—  въ  1043  г.:  47  —  49.  52  (пр.  8). 
55  (пр.  9).  423.  429. 

Варяги  =  готландскіе  и  скандинав- 

скіе  торговцы  422.  429. 
Варяги  — паписты  429. 
Варяги  =  Шведы  430. 
Варяго-Руссы  398.  660. 
варягоборство,  см.  ^ара-ууо^ах.іа. 

638. 

Варѳоломей  650. 

Василій-Славятшъ,  виз.  ими.,  426. 
Васильевскій,  Г.  В.,  629.  637.  654. 

—  658.  659  —.661.  674.  675. 
Васильевъ,  А.,  Прим.  13. 
^аііепЬасЬ  655.  656. 
^ѴѴеЬгег,  \Ѵепгтапп,  сіег,  см.  Л.  Указ. 


Веигандъ  (^Уеу§апо!)  439. 
Іеіі  522. 

\УеіпЬоИ  58  (пр.  16).  59  (пр.  16). 
72. 

Венгерцы  632.  См.  Мадьяры. 
Венды,   Ѵепеоіі,   Ѵепеіі   437.  438. 

Ѵешца  671. 
Венеція  360.  372. 
"ѴѴерзі  (вѣроятно  Весь).  408. 
\Ѵегіп§ае  417. 
Ѵегпег,  К.,  434. 
Веселаго,  в.,  686. 
Вестготы  431. 
Весь  408. 
Ѵіда-8іуг8зада  675. 
ѴІ^іиззоп  51  (пр.  8).  430.  440.  637. 

665.  675.  678.  680. 
Ѵіоізіб  669. 

Видукиндъ-сакскій  394  —  396.  657. 
Византійцы   (незнающіе    Руси  до 

Рурика)  53  (пр.  9). 
^УіШеІт  I,  король  неаполит.  642. 
ѴШпі  657. 
\Ѵі1кеп  365.  367. 
Вильки,  Вильцы,  Волчки  400. 
Ѵіттег  435. 
вира  403. 
Висла.  Прим.  18. 
Виѳпнія  420. 

Владимиръ  св.  386.  459.  636.  674. 

См.  Лингв.  Указат. 
Владимиръ  Ярославичъ  49.  50  (пр. 

5).  52  (пр.  8).  59  (пр.  16). 
Влахи,  УІасЫ  658. 
Воданъ  (др.-сакск.  =  исл.  Обіп)  367. 

649. 
Водь  409. 

Война.  Военное  дѣло  у  Славянъ  450. 
632. 
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ЛѴо^сіскі  455. 

Волга  048  049.  (Введ.).  378.  521. 
волкъ  400  и  слѣд. 
Воллішъ  657. 

Волохи,  Волошьская  земля  =  №ог- 

тапдіе  458. 
Волховъ  393.  409  и  Прим.  18. 


Вольдемаръ,  Хр.,  454. 
вольница  (варяжская)  522. 

—     (казацкая)  390. 
—  (норманская)  049  (Введ.). 
Ворягн  (см.  воряга  въ  Л.  Указат.). 

404  5). 
Ѵиіоіпі  657. 


5.  Воряга.  «Варягъ  (вмѣсто :  воряга) . . .  мелочной  наѣзжій  купецъ,  разно- 
щикъ»,  см  Русскій  Энцикл.  Словарь.  Т.  П.  Спб.  1875,  стр.  643. 

Еще  дополнимъ  рядъ  словъ  съ  суффиксомъ  -яга  =  §§а  (см.  выше  стр. 
410  и  455):  б  лизинга  (одинъ  изъ  близнецовъ.  Сооб.  А.  А.  Котляревскій);  блудяга 
(шатунъ.  бродяга);  дѣляга  и  дѣлюга^;  звѣряга  и  звѣрюга;  здоровякъ 
и  здоровяга;  комяга  (см.  выше  стр.  455  и  Словарь  Даля;  въ  наше  время  слу- 
жило прозвищемъ  одного  неповоротливаго  человѣка  въ  Саратовской  губерніи. 
Сообщ.  М.  И.  Лавровымъ);  кочевряга  (въ  Волог.  губ.  человѣкъ,  который  важ- 
ничаетъ  и  хочетъ  передъ  другими  показать  свою  важность.  Глаголь  кочевря- 
житься. Въ  одной  ирибауткѣ  къ  Азбукѣ:  Б}7ка-букашка,  Вѣди-таракашка; 
Глаголь-кочевряжка.  Сообщено  П.  И.  Савваитовымъ  и  см.  Словарь  Даля  2, 
788);  мотяга  (у  Даля);  работяга   (у  Даля);  сравн.  работдгъ  въ  Словарѣ 

V 

Востокова,  др.-чешское  гаіэоіея  у  Маценауера,  стр.  71,  419  и  областное  піегоЫ^а 
(лентяй  въ  Слов.  Монгровіуса);  свіязь,  свіяга  (см.  Словарь  Даля). 

Выше  (на  стр.  410)  приведенная  Форма  миляга  соотвѣтствуетъ  лит.  прила- 
гательному теііін^аз  (ласковый;  срав.  латышек,  тііі^з).  Какъ  объяснить  имя 
морейскихъ  Славянъ  МлХ^ууоС  (см.  Словарь  Софокла,  стр.  742)? —  Происхожденіе 
нарицательнаго  имени  комяга,  кажется,  довольно  ясно.  Сравн.  уменьшитель- 
ное нижне-нѣм.  Коттекеп  (Сггітт,  ЛѴВ.  Ъ,  1625),  Еитте  (5,  2558),  хи^Р*}  и 
средн.  -греч.  хоиц(Зарюѵ,  хо^раріоѵ  (см.  Словари  Софокла  и  Дюканжа),  подьскія 
Формы  котіе^а,  коті§§а,  котіеп^а,  кота§а  (тяжелое  судно;  Ілпсіе  2,  415)  и 
исландск.  кшпЪг  (Ѵі^шззон  Вісі). 

Ѳ.  И.  Буслаевъ  (Истор.  грам.  русскаго  языка,  §  63,  3,  или  стр.  135  четв.  из- 
данія)  еще  ничего  не  говоритъ  объ  относительной  древности  Формъ,  окончиваю- 
щихся  на  — яга.  Со  временемъ  найдется  не  мало  прозвищъ  такого  рода  въ  Пи- 
сцовыхъ  книгахъ.  Изъ  Фамильныхъ  .именъ  приведемъ  еще  Мое  я  га  (1495 
года),  нынѣ  Мосягинъ,  также  какъ  Бедряга  и  Бедринъ,  Звяга  (въ 
нсточникахъ  16  и  17  вѣка),  нынѣ  Звягинъ,  Бутягинъ  (срав.  ботянъ) 
Сипягинъ,  Ловягинъ  (ср.  ловуга,  ловыга  въ  Слов.  Даля,  2.  863,  гдѣ 
также  приводится:  кошка  ловяжитъ).  • 

Какъ  объяснить  историческое  имя  Битяговскій?  О  сербскомъобластномъ 
словѣ  битанга  и  пр.  см.  Словарь  Вука  и  соч.  А.  Дювернуа  (Объ  историческомъ 
наслоеніи  въ  славянскомъ  словообразованіи.  М.  1867,  стр.  178)  и  Мікіозісіі  (Ыіе 
Ггеній^бгіег).  О  русскомъ  словѣ  битюкъ,  битюгъ  см.  Словарь  Даля.  * 

Бѣлорусское  волоцуга  (бродяга,  см  Бѣлорусскія  народныя  пѣсни.  Собр. 
Шейнъ.  Спб.  1874,  стр.  490)  преобразовано  изъ  польск.  Ѵѵг16сге§а,  о  которомъ 
см.  Словарь  Линде  подъ  словомъ  іѵагй$да  и  соч.  Маценауера,  стр.  87.  —  Былъ 
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Вульфила  405.  665. 

Вышата  48—50.  56  (пр.  10).  59.  (пр. 

17  —  19).  60  (пр.  24.  26). 
—  его  сыновья  48.  40.  56  (пр.  10). 
Вышата  Остромировпчъ  60  (пр.  24). 
вѣрникъ  710. 

Вяземскій,  кн.  Пав.  Петр.,  690.681. 


Г. 

Газе  637. 

Гайсаты  (Гаі^тои,  Гаіаатаі,  Оае- 

8ай)  662. 
ГаХіг)ѵоі  420. 
Галпндо  (Пруденцій)  631. 
Ганза  и  Ганзейцы  454. 


ли  первый  Огй$да  выходцемъ  изъ  Орды?  Можетъ  быть,  и  слово  огсіе^а  перво- 
начально употреблялось  въ  видѣ  прозвища,  такъ  какъ  огйа  въ  польскомъ  язы- 
кѣ  имѣла  и  переносное  значеніе.  —  Кашубское  юІ8$да  (дрянной  человѣкъ,  повѣ- 
са).  —  Польское  Іагека  и  Іаге^а;  сіетща,  на  которое  обратилъ  мое  вниманіе 
И.  А.  Бодуэнъ,  заставляетъ  предполагать  русское  *том(л)яга  (срав.  црк.-слав. 
темлъіга).  Есть  и  Форма  сіетцгса  и  глаг.  Ыетцгус. 

Предоставляемъ  другимъ  собрать  названія  неодушевленныхъ  предметовъ. 
оканчивающіяся  на  §§а  =  яга,  наприм.  сІ2Іег2§§а,  шипела,  роі§§а  (роіепсуа): 
бодяга  и  бадага,  откуда  бодяжникъ  (у  Даля  1,  94  и  32);  гривняга;  дере- 
вяга;  деря  г  а  и  дерюга  (откуда  Дерюгинъ);  коряга,  корякъ,  карякаи  пр. 

Изъ  всѣхъ  приведенныхъ  примѣровъ  оказывается,  что  слово  «воряіао  могло 
долго  употребляться  въ  народномъ  говорѣ,  пока  не  было,  хотя  неудачно, 
пущено  въ  дѣло  императрицею  Екатериною.  Она  же  не  могла  узнать  о  суще- 
ствованіи  этого  слова  ни  у  Татищева,  ни  у  Тредіяковскаго  (Три  разсужденія. 
Въ  Спб  1773,  стр.  208),  ни  у  Ломоносова,  ни  у  Эмина  (Россійская  Исторія.  Т.  I. 
1767),  ни  у  кн.  Мих.  Щербатова  (Исторія  Россійская.  I.  1771  г.).  Но  всѣмъ 
этимъ  писателямъ  болѣе  или  менѣе  извѣстно  было  произвольное  толкованіэ 
имени  «Варягъ»  словомъ  «чѵаг^»  въ  смыслѣ  разбойника,  особенно  на  морѣ.  Это 
толкованіе,  пущенное  въ  ходъ  Лейбницемъ,  вошло  въ  моду  преимущественно  съ 
тѣхъ  поръ  какъ  Байеръ  въ  своей  Запискѣ  сіе  Ѵага^із  сблизилъ  эстское  слово 
«ѵрагаз»,  изъ  котораго  въ  1731  г.  Шведъ  Арвидъ  Мёллеръ  объяснилъ  названіе 
Варяжскаго  моря,  съ  русскимъ  «воръ».  На  этомъ-то  сближеніи  и  на  другихъ 
соображеніяхъ  Байера  основана  слѣдующая  Фраза  Ломоносова  (Древняя  Рос- 
сийская Исторія.  Т.  I.  1766,  стр.  25):  «По  Варяжскому  морю>  которое  отъ  воров- 
ства на  Чудскомъ  языкѣ  сіе  имя  получило,  обыкновенно  въ  древніе  вѣки  бы- 
вали великіе  разбои;  и  не  токмо  отъ  подлыхъ  людей,  но  и  отъ  владѣтельскихъ 
дѣтей  за  порокъ  не  почитались».  Посмертное  сочиненіе  Ломоносова  конечно  не 
осталось  безъизвѣстнымъ  императрицѣ.  Но  не  дошло  ли  до  нея,  хотя  побоч- 
нымъ  путемъ,  мнѣніе  Шведа  Петрея  (Ве§ш  МизспоѵШсі  8сіа§гарЫа.  ЗіоскЬоІш 
1615,  р.  3.  5;  р.  140  нѣм.  изд.  Ьеірг.  1620),  по  которому  въ  смутное  время  «ворец- 
кимъ  моремъ»  преимущественно  называлась  юго-восточная  часть  Финскаго  за- 
лива? Послѣднее  свое,  хотя  тоже  неправильное  производсто  слова  «варягъ» 
императрица  вѣроятно  заимствовала  изъ  сочиненія  бывшаго  академика  Струбе 
де  Пирмонъ  (БіззегШіоп  зиг  Іез  апсіепз  Киззез.  Рёі.  1785  іп  4°),  одного  изъ  чле- 
новъ  инквизиціоннаго  суда,  наряженнаго  въ  1749  г.,  по  доносу  Теплова  (??),  для 
обсужденія  препустой  рѣчи  Миллера,  которая  впослѣдствіи  была  перепечатана 
(Шлецеромъ)  въ  5  части  историческаго  журнала,  изд.  Гаттеромъ  (АИдетеіпе 
ЫзЮгізсЬе  ВіЫіоіЬек.  ТЪеіІ  У.  Наііе  1768). 
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дага^ап^  404  *. 

*  «Эта  Форма,  важная  по  своему  вто- 
рому а  (вмѣсто  §иага§ап§),  дѣйствитель- 
но  встрѣчается,  правда  не  въ  уложеніи 
короля  Вильгельма  (і  1189  г.),  а  только 
трижды  у  старлннаго  глоссатора  его, 
по  извѣстному  мѣсту  въ  Еаісіиз  НгоШа- 
гіі.  См.  Шгіиздие  Зісііізе  СопзШиііопез 
Сопдезіае...  рег  МигШит.  Ѵепеіііз  1590 
іп  &1.ЫЬ.1.,Тй.62,р.88.  Такъ  какъ  еще 
нѣтъ  повода  сомнѣваться  въ  правиль- 
ности чтенія  —  Неаподьскаго  изданія 
Сопзіііиііопез  напеч.  въ  1781  г.  у  меня  | 
нѣтъ  подъ  рукою— то  должно  полагать, 
что  въ  обращеніи  находились  рукописи 
уложенія,  въ  которыхъ,  всѣсто  предле- 
жащей нынѣ  Формы  \ѵагедап§,  еще  зна- 
чилась старинная  Фор  ма  \ѵага§ап§.— Изъ 
этихъ  «§ага§ап§»  глоссатора  ученый 
юристъ  Апйгеаз  йе  тзегпіа  (см.  стр.  87 
изданія  СопзШ.  1590  г.),  около  1340  г., 
сдѣлалъ  даже  византійскихъ  Варан- 
говъ(Вараууоі,  анеВараууо^какъ  озна- 
чено удареніе  у  Перца,  Ье§§.),  что  да- 
же еще  въ  1870  г.  на  вѣру  повторилъ 
Блуме,  слѣдуя  Дюканжу. » 

Гаральдъ  (НагаМ),  ютскій  князь,  392. 
Гардавельди  (ѲагбаѵеИі)  672  (пр.  4). 
Гардарики,  Сгагбагікі  (Россія)  705. 

421.  440.  645.  672  (ир.  4). 
Гардарики  (Византія?)  425. 
Сгагб-аг  672. 
Оагйепе  662. 

§агйез  <1и  согрз,  Іез,  51  (пр.  8). 
гардсконунгъ  (виз.  импер.)  424. 
Гаркави  049  (Введ.).  381—383.  448. 
681. 

ГаатаХсгухоі),  то  [хетох«.оѵ  той,  636. 
Гатцукъ,  А.,  448. 
Сгаирр  403.  684. 
Гауты  (Сгаиѣ-аг)  421.  442. 
бгаиітесіиз  Маіаіегга  414. 
гвардія  виз.  императоровъ  652.  426. 


См.  «телохранители  и  ітаіэеіа» 

681.  697. 
Гедеоновъ,  С,  447.  51  (пр.  8).  420. 

369.  370.382.383.420.421.  448. 

451.  454.631.637.661.681.693. 
Гельмольдъ  657. 
Генгпстъ  397. 
Генесій  427. 

Генрпхъ  И,  пмпер.,  657.  659. 
Генрихъ  -  лотышскій   (Неіпгісиз  (1е 

ЬеПіз)  398.  650. 
Ѳео^гарпиз-Ъаѵагиз  632. 
Оеог§іі,  ЬисІ\ѵ.,  370. 
Гепиды  395. 

Герберштейнъ  461.  638.  691. 

Германцы  405. 

Геродотъ  71.  361. 

Герульг  433.  657. 

Герцеке  672. 

гетерія,  см.  ётаіоеіа  695. 

Геты  (ГгтаО  667. 

Гизебрехтъ,  В.,  659. 

Гпльдасъ  395. 

Гіоргіи,  кн.  грузннскій,  389. 

гипподромъ  367. 

Гисдасонъ  680. 

Гліабаръ  680. 

Глѣбъ  680. 

Гоаръ  362.  363. 

Гбгъ,  Со§аіепе,  681. 

Сго5$>і6д  вмѣсто  СгОІ|)іб5  55  (пр.  4). 

Гомеръ  361.  665.  667. 

Оогаіе  72. 

Городпще  672  (пр.  4). 
Горса  395.  397. 
Готва  454. 

Готія.СгоѣЫа  или  Ѳогіа  зерШпапіа  668. 
Готлавдъ,  имя,  55  (пр.  9).  395.438. 
645.  691.  692. 
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Готландъ.  Готская  церковь  въ  Россіи. 

430.  См.  Сиі-аг. 
— -  Готландцы  (Готы)  395.  421.  454. 
Готтвальдъ  386.  448. 
ОоШ  395. 

Готы  (бой,  *Оиі-б8,  *аиѣ-апз)  55 

(пр.  9).  395.  443.  665. 
— ,  ихъ  историческое  отношеніе  къ 

Скавдивавамъ  55(пр.  9).  443.  645. 

—  Готскій  періодъ  407.  450.  452. 
665.  668.  696. 

Готы  на  трехъ  корабляхъ  392. 
Готы,  балгійскіе,  392.404.  430.  431. 

438.  443.  645. 
Готы,  понтійскіе,  и  ихъ  набѣги  413. 

430.  431. 

Готы,  крымскіе  и  азовскіе,  382.455. 
679. 

Готы,  служебные,  въ  Византіи,  578  г. 
420. 

—  Готскіе    сѣкироносцы    въ  Виз. 
(565  г.)  428. 

Гс^ѵоі,  Го^оураіхоі  420.  667. 
*СЭДі6б  55  (нр.  9).  См.  стр.  642. 
Градъ  (Царьградъ)  49. 
Градъ  (Новгородъ)  645.  672  (пр.  4). 
Грегорій  священникъ  (сирійскій  лѣ- 

топ.)  390. 
Ѳгеіп  403.  649. 
Греки  422. 

Греческій  п/іь  и  гречники  422.  424. 

428.  429.  660.  См.  древне-сѣв. 

§ігзк-г  429. 
Грпгора  (Никифоръ)  358. 
Григоровичь,  Викторъ,  633. 
грндинъ  424.  662. 
гридь  652. 
ОгітЬМ  395. 
Огітт,  ШЬ,  402. 


Сгітт,  Ьк.,  367.   404.  410.  432. 

435.  442.  444. 
ѲгІ8  (а  не  Огіт)  8азтіп§880п  424 

См.  Саги  675. 
Гротъ,  Я.,  693. 
Грузія  390. 
Сгип(1іѵід  430. 

Сиаіапі  (около  950  г.)  414.  654 — 

657.  659.  660.  662.* 
*См.  ниже  «Левъ-остійскій«  и  хоіѵы?. 
Ѳиапйаіі  (1025  г.)  658. 
Сгиагап^і  (1047  г.)  414.  655. 
Сгиагапі   (1022   и    1041   г.)  414. 

657. 

—  Оиагап  (1041  г.)  657.  414. 

—  Оиагаіп  (1041  г.).  657.  414. 
Губе,  см.  НиЪе  645. 

Оибіас  649. 
Сгиійо  414. 

Гуне,  де  (йе  Ооеіе)  384. 
Сиііапсі  395. 
Гунны  55  (пр.  9).  386. 
Ѳиіаіа^  395. 

Ѳиі-аг  (ІЯогг^иІіаг,  бидег^иіаг)  395. 
421. 

(Ыаза^а  395.  439. 
СиНаий  (Готландъ)  395. 
Синтез,  Готкоѵес  395,  прим. 
ОиівсЬтісІ,  ѵоп,  668. 
ОиЧ>шаа  55  (пр.  9). 
I  Гуцулы  679. 

н. 

Накип  680. 
НаЪеІ  667. 
НаШап  644. 
НаШгебаг-Зада  675. 
Натаіапі  651. 
Наттег,  ѵоп,  383.  388. 
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Напза  454. 

НагаШ  (ютскін  король)  392. 
Нагіип^ы  650. 
НагтабафбИ  55. 
НаѵабаГ)511  55*. 

*  «Обыкновенно  предпочитается  чте- 
те НаѵайЬа^оІІ  (отъ  ЪаѵааЪі,  аііиз  зо- 
пііиз,  зігеріідіз).Встрѣчается,  впрочемъ, 
также  А1раг]б11  и  РугепеафбН  (множ.  ч. 
им.  сред.  р.  фаіі;  швед.  муж.  р.  ^аіі, 
высокія  горы,  скалистыя  горы)». 
Неітзкгіп§1а  651. 
Нё1іап(і  647—651. 
НеІтоИ  657. 
Непдізі  397. 

НегЪегзІеіп,  см.  Герберштейнъ  642. 
Нег^епгбШег  362.  682. 
Негиіі  657. 

Негѵбг  (Негѵагаг-за^а),  см.  Саги  675. 

НеѵеИі  657. 

НіИеЬгапй,  Напз,  434. 

Ыгбтап'ы  705. 

Нізіогіа  Ап§1озахопит  394. 

Нізіогіа  тізсеііа  362. 

НоІтЪое  413. 

Но1т§агб-аг  672.  645. 

НорГ  374. 

Ногза,  см.  Горса  642. 

НгазЫаз,  НгазсІ§оІап,  НгМ(і)80іап  (по 

Бугге),  см.  Цгёсіпаз. 
Нгаіпкеізза^га,  см.  Саги  675. 
Нгаір,  см.  Нгеіб-  705. 
Нгаіркиіаг  434,  срав.  705*. 

*  «На  руническихъ  камняхъ  нерѣд- 
ко,  какъ  извѣстно,  встрѣчается  простое 
и  вмѣсто  аи,  напр.  на  готландскомъ 
камнѣ,  который  сестра  поставила  тремъ 
братьямъ  своимъ  Корапрг  аик  Еоркиіг, 
Кораг.  Въ  Рёкской  надписи, самой  длин- 
ной изъ  дошедшихъ  до  насъ  надписей, 
гласный  постоянно  выставлены  сполна, 
такъ  что  дат.  пад.  мн.  ч  Нгаіркиішп  мо- 


жетъ  стоять  только  вмѣсто  употреби- 
тельнаго  въ  письмѣ  Нгеіб§оішп.  Нгбб- 
§аиіг  (англо-сакс.  *Нгёб§еаі)  принадле- 
житъ  къ  именамъ,  употреблявшимся  уже 
до  отдѣленія  Скандіевъ  отъ  западныхъ 
Германцевъ.  Встрѣчающееся  въ  грамо- 
тахъ870  г.  имя  мѣстностиВиаа^оггезш- 
Іаге  (Гбгзіетапп,  2,  846)  конечно  есть 
хуторъ  (ЛѴеіІег  отъ  ѵіііа),  названный 
по  Киаа^бг'у  (древ.  -  сѣв.  НгоаЪдашт) 
точно  также,  какъ  столь  заманчивый 
для  иныхъ  по  своему  имени  городъ 
Ѵагеп^еѵіПе  въ  нынѣшней  Нормандіи 
былъ  только  ѵіііа  ТѴагіп-діз'а;  подъ 
этимъ  именемъ  онъ  и  является  въ  ла- 
тинской грамотѣ  7-го  стодѣтія  ("ѴѴагіп- 
дізі  ѵіііа)». 

Нгёб-аз  55  (пр.  9).  432.  669.  Нгёба 

Ьеге  432.  669. 
Нгебсупіпд  432. 

Нгёб§о1;-ап  54  (пр.  9).  55  (пр.  9).  395. 

430.  432.  669. 
Нгёбтеп  (Датчане?)  430.  436*. 

*  «Это  названіе  встрѣчается  только 
однажды  (въ  род.  пад.)  въ  БеовульФѣ: 
тадеп  Нгебтаппа  (Нгебтапогит  го- 
Ьиг  і.  е.  ехегсііиз).  До  сихъ  поръ  его 
принимали  за  этническое  названіе  Дат- 
чанъ,  которыми  НгбоЪ&аг  правилъ  въ 
Зеландіи,  и  приводили  въ  связь  съ 
НгёіЬ§оі'ами  англо-сакскихъ  поэтовъ, 
причемъ  даже  НеаШепе,  отецъ  НгбаЪ- 
даг'а,  выдавался  еще  не  за  чистокров- 
наго  Датчанина.  Бугге  предлагаетъ, 
«ЪгеаЪтаппа»  толковать  посредствомъ 
«ѵігогит  ^іогіозогит»,  что  дѣйстви- 
тельно  согласовалось  бы  съ  остальнымъ 
і  прославленіемъ  поэтомъ  датскаго  на- 
рода; такъ  напр.  онъ  называет!»  Дат- 
чанъ  также  <  аг-зсіМіп^е» (почетные  или 
богатые  почетомъ  Скилыинги  по  сво- 
имъ родоначальникамъ)  и  «зі^ешіс». 
Между  тѣмъ  нельзя  совершенно  упус- 
кать изъ  виду,  что  въ  другомъ  мѣстѣ 
поэтъ  употребляетъ  также  выраженіе 
«тадеп  Беві^а»,  т.  е.  Бапогшп  гоЬиг». 
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Нгёбгіс  436. 
Нгеібагг  433  *. 

*  «Древне-нѣм.  НгеЫЬегі.  То,  что 
относится  только  къ  НгеісШтагг,  я  по 
ошибкѣ  отнесъ  и  къ  НгеісШагг,  кото- 
рый встрѣчается  въ  преданіяхъ  доволь- 
но часто.  НгеісШтагг  доселѣ  указанъ 
только  въ  Ѵбізип^а  за^а,  основа  кото- 
рой очевидно  заимствована  изъ  Герма- 
ніи.  НгаііЬтагг  въ  Рёкской  надписи 
Бугге  принимаешь  не  за  имя  лица,  а  за 
Маге  ЬгеМЬісит.  Едва-ли  этимъ  пояс- 
няется названіе«таге  §оШсшп»,  встрѣ- 
чающееся  въ  нѣкоторыкъ  средневѣко- 
выхъ  источникахъ.  «Маге  ^ойгісіип» 
называлось  вѣроятво  Балтійское  море 
въ  честь  Готланда,  служившаго  главной 
цѣлью  многихъ  торговыхъ  мореплава- 
телей и  главнѣйшимъ  для  нихъ  пунк- 
томъ  на  и  при  Балтійскомъ  морѣ». 


Нгеіб^оіаг  55  (пр.  9).  395  6). 
*Нгеіб§оЫап(1,  (Кеіб^оШапсІ),  54. 

(пр.  9).  433.  705. 
Нгббдаг  644. 

*Нг6б§о1;'ы,  балтійскіе  и  понтійскіѳ, 
НгббдоЫапй  (въ  смыслѣ  большей 
части  копистовъ  сочиненій  ан- 
глійскихъ  поэтовъ),  395.  400.421. 
430.  431.  433.  441. 

НгоШагіІ;.  См.  Ейісіиз  К.  684. 

НиЪе,  К.,  669. 

пйзкагіаг  652. 

д. 

Д.,  С.  683. 
Давпдъ-велиЕІй  389. 
Давпдъ,  царь  юдейскій,  669. 


6.  Нгеі(11]&о(аг,  «Имя  ихъ  нельзя  болѣе  исключать  изъ  касающихся  и 
Россіи  историческихъ  сказаній  Сѣверо-западной  Европы.  Для  насъ  важно  уз- 
нать, какимъ  образомъ  задолго  до  Рюрика  нѣкоторыя  части  нынѣшней  Россіи 
получили  названіе  КеісШ§оіа1апсІ  и  почему  оно  опять  исчезло.  Это  названіе  для 
обозначенія  Восточнаго  царства  (Аизѣггікі)  или  Восточной  земли  (Аизігѵедг)  во 
всякомъ  сдучаѣ  древнѣе  названія  ѲагсШагікі  (царство  Града,  т.  е.  Н61т§агйЬа, 
а  не  градовъ),  которое  въ  свою  очередь,  кажется,  вытѣснило  имя  КуШпдаІашІ 
(земля  Колбяговъ,  Колбинговъ  или  КоиХтиууос;  еще  доселѣ  существуетъ  мѣст- 
ность  Колбеги),  и  ока  и  оно  должно  было  на  Сѣверѣ  уступить  мѣсто  древне-швед- 
ской Формѣ  Кусізаіапсі,  Куйзеіапсі,  Кусізіапсі,  (ново-шведск.  Еуззіапй). 

Изслѣдованіе  Бугге  о  Рёкской  надписи  (Тоікпіп^  гипеіпсІзкгШеп  ра  Еок- 
зіепеп  і  Озіег^оііапсі;  въ  Апі^ѵагізк  Тійзкгій  іог  8ѵегі§е.  ГепгЬе  Беіеп.  Еогзіа 
паЙеЪ.  8*оск.  1874,  р.  1—96),  помимо  высокаго  своего  значенія  по  другимъ  во- 
просамъ,  вообще  прокладываетъ  лишь  путь,  по  которому  наука  можетъ  дойти 
до  полваго  уразумѣнія  упомянутаго  прозвища  готскаго  народа. 

Если  мы  захотимъ  вникнуть  въ  смыслъ  названія  НгеісШ§оі'овъ  и  этимъ  спо- 
собомъ,  равно  какъ  при  помощи  другихъ  источниковъ,  уяснить  себѣ  выдаю- 
щуюся роаь,  которую  въ  то  время  играли  Готы,  то  изслѣдованіе  должно  быть 
поведено  на  болѣе  широкомъ  основаніи.  Къ  сожалѣнію  тотчасъ-же  чувствуешь 
отсутствіе  нѣкоторыхъ,  необходимыхъ  для  этого,  подготовитедьныхъ  трудовъ  и 
вспомогательныхъ  средствъ.  Трудно  понять,  какъ  при  значительномъ  успѣхѣ 
лингвистическихъ  и  культурно-историческихъ  изслѣдованій,  никто  еще  не  за- 
нялся строгимъ  опредѣленіемъ  родственнаго  отношенія  Готовъ  къ  скандинав- 
скому племени.  До  тѣхъ  поръ,  пока  это  не  будетъ  сдѣлано,  даже  такими,  въ 
высшей  степени  почтенными  трудами,  какъ  сочиненіе  датскаго  лингвиста 
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Дагестанъ  523. 

Даго  фа§б)  55  (пр.  9). 

Дссуот^ѵоі  420. 

Даки  фасі  =  Датчане)  658. 

Даль  410.  455.  640. 

БаЫшапп  383.  416. 

Бапарег  55  (пр.  9). 

Бапйиіо,  Аійг,  374.  377.  457. 

Бапі§епае  662. 

Бапіеі,  стпхотвореніе  Кадмона,  649 

—  651. 
Баиі,  ѵеіосез,  451.  669. 
Бап-іг,  см.  Датчане. 
Даничичъ  391.  406.  462. 
Вапрзьабіг,    Бапрагзѣабіз,  Батрг- 

зіабіг  55  (пр.  9). 
Данъ  (БаЬп)  431. 

Датчане  фапі)  416.  421.  429.  458. 

644.  656.  658.  660.  662. 
— ,  родовое  имя  у  западныхъ  наро- 

довъ  діявсѣхъ  Нормановъ  53  (пр. 

9).  660. 

—  см.  пгебтеп  644. 
Двина,  зап.,  398.  691. 

—  Двинскіп  періодъ  686. 


Беіоспе  40В*. 

*)  См.  еще  рец.  помѣщ.  въ  Нізіо- 
гізсЬе  2еіІзсЬгій  ѵоп  8уЬе1,  32.  Вапсі. 
(1874),  р.  344  —  351. 
Дербендъ  389.  522. 
Дестунпсъ,  Г.,  637.  678. 
Дпръ  049  (Введ.),  см.  Асеолъдъ. 
Дитрихъ-сага,  см.  Саги  675. 
Дптрпхъ  (Францъ)  667. 
Днфенбахъ  410. 
БІи§052  50  (пр.  4).  668. 

Днѣпръ  50  (пр.  5). 

—  Днѣпровскіе  пороги  692.  693.  Днѣ- 
провскій  городъ(Кіевъ?)  55(пр.9). 

Договоры  Олега,  Игоря  и  Святослава 
413. 

Бопі  658. 

Донъ  378.  521. 

Донь  416. 

Бога  о"І5ігіа  (Оогіа  —  опечатка)  == 
еняг.  Масальская,  урожд.  княгиня 
Гика  449. 

Дорнъ  380.  381.  384.  458.  459. 

оооиоэрс?.  662. 

Древляне  049  (Введ.).  521. 


В.  Томсена  (ТЪотзеп)  о  вліяніи  германскихъ  языковъ  на  Фиескіе,  культурная 
исторія  не  можетъ  воспользоваться  въ  той  мѣрѣ,  въ  какой  это  желательно  и 
необходимо. 

Такъ  какъ  тутъ  дѣло  илетъ  о  напивающемся  съ  Ііг  прозвищѣ  сильнаго  во- 
инственнаго  народа,  жаждавшаго  побѣды  и  славы,  то  прежде  всего  необходимо 
будетъ  изслѣдовать  подробнѣе  и  методичнѣе,  чѣмъ  это  дѣлалось  доселѣ.  какія 
Формы  словъ  создали  себѣ  языческіе  Германцы  и  блнжапшіе  ихъ  родичи,  Литво- 
Славяне,  для  различныхъ  оттѣнковъ  того,  что  Римляне  выражали  словами 
іата  и  іатозиз,  §1огіа  и  ^іогіозиз.  Главнымъ  образомъ  на  это  употреблялись 
Формы  словъ,  начввавшіяся  съ  7гг  (литво-слав.  кр  и  ср)  и  съ  Ы  (литво-слав. 
кл  и  сл)  и  сопровождавшіяся  различными  гласными.  Разборъ  этихъ  Формъ  по- 
служилъ  бы  въ  пользу  какъ  германскихъ,  такъ  и  литво-славянскихъ  изслѣдо- 
ваній.  Кромѣ  того,  можно  надѣяться,  что  вслѣдствіе  вопросовъ,  возбужденныхъ 
мною  въ  другомъ  мѣстѣ  (Сазріа,  стр  381—384)  и  связанный  съ  нимъ  вопросъ 
объ  имени  НгеіаЬдоѴовъ  (у  Норвежцевъ)  и  Нгёа1і§оѣ'овъ  (у  Англосаксовъ)  бу- 
детъ разрѣшенъ  окончательно». 
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Дромііты,  см.  «Тавроскиѳія»  677. 
йгби  (на  меларскомъ  озерѣ)  437.  651. 


дружина  413  7). 
Дружпна  648. 


7.  Дружина.  (Славянскія  слова  другъ  и  дружина;  англосакс,  ѵаэг^епда  въ 
(ЗгуЬі-ѣ).  «Противъ  предложеннаго  мною  выше  (стр.  402  и  412)  толкованія  слова 
М7кта§т§  (буквально:  идущіп  къ  присягѣ,  къ  договору)  уже  возбуждено  силь- 
ное сомнѣніе  съ  весьма  уважительной  стороны,  указывающей  при  этомъ,  что 
передача  этого  термина  словомъ  «асіѵепа»  у  (позднѣйшихъ)  лангобардскихъ  (и 
англосакскихъ )  глоссаторовъ  должна  считаться  самою  первоначальною  и 
единственною,  хотя  германистамъ  первая  половина  слова  до  сихъ  поръ  оста- 
лась совершенно  непонятною.  Общепринятое  въ  послѣднія  два  столѣтія 
толкованіе  слова  ЛѴага^ап^  въ  смыслѣ  бродяги,  опальнаго  и  т.  д.,  правда, 
очень  удобно,  но  только  снова  доказываетъ,  что  именно  изслѣдователямъ 
по  части  исторіи  языка  и  права  съ  одною  лишь  способностью  комбинаціи,  безъ 
тщательно  развитаго  хронологическаго  направленія  чрезвычайно  легко  сбить- 
ся съ  дороги.  Техническій  терминъ,  который  появился  до  начала  переселе- 
нія  народовъ  и  который  мы  въ  состояніи  прослѣдить  по  документамъ  въ  те- 
ченіи  четырехъ  столѣтій  (съ  7-го  до  11-го)  у  разныхъ,  и  притомъ  давно  от- 
дѣлившихся  другъ  отъ  друга,  нароловъ,  конечно,  долженъ  былъ  подвергнуться 
особому  постепенному  развитію.  Пора  наконецъ  доискаться  зарожденія  этого 
термина  и  пусть  судьи,  имѣющіе  право  подать  голосъ  но  этому  предмету,  рѣ- 
шатъ,  успѣлъ-ли  я  выше  (на  стр.  402)  въ  немногихъ  словахъ  попасть  на  настоя- 
щій  слѣдъ.  Разсмотрѣніе  этого  вопроса  тѣмъ  желательнѣе,  что  древне -шведское 
«^агіп^»  какъ-разъ  мною  признается  за  синон  імъ  лангобардо-древне-сакскаго 
«^ага-§ап§а»,  а  недавно  отысканное  византійское  наименованіе  «Вараууос-сРсЗ?» 
и  «Рмі;-Вараууо'.>>,  исполнявшихъ  у  Византійцевъ  въ  11-мъ  столѣтіи  военную 
службу,  пока  еще  окончательно  не  выяснено. 

Повидимому,  въ  источникахъ  встрѣчаются  три  рода  ЛѴага§ап§'овъ.  Пер- 
вый и  древнѣйшій  коренится  въ  неоднократно  -  изслѣдованномъ  учрежденіи, 
которое  Тацитъ  обозначаетъ  римскимъ  прозаическимъ  выраженіемъ  «сотііа- 
Іиз».  Древнѣйшимъ  названіемъ  свиты  у  Германцевъ  вѣроятно  служило  слово, 
отъ  котораго  соотвѣтственная  въ  звуковомъ  отношеніи  Форма  сохранилась 
въ  прекрасныхъ  славянскихъ  словахъ  «дружина»  и  «дружба»  (зоааШаз,  зосіі 
у  Сербовъ).  Но  какъ  называлось  вступленіе  въ  свиту  знатнаго  воина?  Для 
этого-то  и  употреблялись  имена  существительныя  «туага,  Ігаизйі»  (см.  выше 
стр.  402  и  403)  и  «Ъапсі».  Въ  отношеніи  послѣднихъ  двухъ  словъ  намъ  доста- 
точно свидѣтельствуютъ  объ  этомъ  языки  древне-франкскій,  древне-сакскій  и 
норрёнскій,  а  относительно  перваго  слова  мы  находимъ  надлежащія  указанія  въ 
англо-сакскихъ  источникахъ. 

Тѣсную  связь,  соединявшую  вождя  съ  его  дружиною  и  немногими  словами 
превосходно  описанную  Тацитомъ  (Сгегт.  сар.  •  13.  14),  никакая  лѣтопись, 
никакой  судебникъ  не  изображаетъ  такъ  наглядно,  какъ  съ  одной  стороны 
славянское  выраженіе ,  а  съ  другой  —  поэтическія ,  еще  дышащія  языче- 
ствомъ,  произведенія  древнихъ  Саксовъ  ( Не1іап<1 )  и  Англо  -  Саксовъ  (Вео- 
шііі  и  др.).  Еще  и  теперь  Латышъ  и  Славянинъ  называютъ  (дорогаго)  прія- 
теля-агащ*з  (литовск.  йгаи^аз  воДаНз)  и  «другъ»  (церк.-слав.  и  пр.  Сербск.  друг, 
зосіиз,  сопіих,  еіс),  не  сознавая,  что  первоначально  это  слово  имѣло  совер- 
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шенно  конкретный  смыслъ  Слово  дружина  (общ.  рода)  встрѣчадось  нерѣдко  въ 
смыслѣ  имени  лица  и  замѣняло,  въ  мужскомъ  родѣ,  слово  тагііиз,  а  въ  женскомъ 
слово  атіса,  въ  собирательномъ  же  смыслѣ  означало  свиту.  Германцы,  еще  до 
распаденія  своего  на  отдѣльныя  вѣтви,  образовали,  при  помощи  суффикса  іі,  но- 
вое собирательное  слово.  Въ  готскомъ  глаголѣ  61гіи§ап  (отправлять  военную 
службу,  сражаться;  прош..вр.  сігаип,  множ.  йги§ит,  прич.  аги^апз),  и  въ  ново- 
образованныхъ  названіяхъ  вождя  дружины  (древ.-верхне-нѣм.  Іпт-і-іп,  древ.- 
сакс.  йгоЪ-Ып,  англо-сакс.  сігуп-і-еп,  древ.-сѣв.  сІгбШпп;  готск.  *с!гаип-1>іп-а  и 
*сігипііпа?  финск.  заимствованное  слово  гйЪііпа,  князь)  и  его  свиты  (древ.- швед, 
<1г6М,  женск.  р.,  срав  еще  нынѣшнее  сІгоМпіп^  ге^іпа)  долго  преобладало  воин- 
ственное значеніе.  Въ  нѣмецкомъ  словѣ  Тгиспзезз  (древ.-верхне-вЪм.  іпіЬѣзаго, 
также  начальникъ  тѣлохранителей,  какъ  сокращ.  сігоззаіиз,  йгоззагі,  исландок. 
йгоШеіі)  и  ЬашМгозЪ  это  значеніе  мало  по  малу  улетучилось. 

Съ  незапамятныхъ  временъ  у  Германцевъ  и  Славянъ  существовала  и  по- 
ложительно мирно-настроенные  спутники,  предававшіеся  только  веселью.  Еще 
доселѣ  у  многихъ  славянскихъ  племенъ  главный  распорядитель  гвадебнаго  по- 
ѣзда  называется  «дружка,  дружба,  дружбан»  и  т.  д.,  а  у  (хорутанскихъ)  Словин- 
цевъ  рядомъ  съ  словомъ  дружица  (подружки,  у  тамошнихъ  Нѣмцевъ:  Кгапгеі- 
]ип§?ег)  сохранилось  даже  слово  «другъ»  для  обозначенія  дружки,  который,  какъ 
другъ  жениха,  по  старинному  обычаю  увозитъ  невѣсту  г?а  повозкѣ  (срав.  выра- 
женіе  (ѵ)ихогеш  сіисеге  и  см.  статью  «Вгаиі»  въ  Словаряхъ  Гримма  и  Вейганда). 
Церковно  -  славянскій  глаголъ  друж-ити,  кромѣ  обыкновенная  своего  значенія 
«зосіит  еззе,  соппЧагі»,  имѣетъ  еще  болѣе  древній  смыслъ,  служившій  для  выра- 
женія  греческаго  глагола  тгараѵи[Афеі>гіѵ.  И  въ  кашубскомъ  языкѣ,  рядомъ  съ 
сІгигЬа  (свадебный  дружка),  употребляется  глаголъ  сігигіс  (исполнять  обязанности 
дружки). 

У  языческихъ  Германцевъ  существовали  подобные-же  обычаи  и  выраженія 
(составленныя  при  помощи  суффикса  Въ  41-й  новеллѣ  къ  Салійскому  за- 
кону (8і  диіз  риеііат  зропзаіат  сігпсіе  оЧісепіе  ай  тагііит  іп  ѵіа  асізаііегіі . . .) 
дружка  названъ  сігисі;-.  См.  Шоззеп  гиг  Ьех  заііса  ѵоп  Н.  Кегп.  Наа^,  1869,  р. 
160,  а  относительно  словъ  йгасЬі,  сігеспѣ  см.  АШгіезізсЪез  ЛѴбгѣегЪисЬ  ѵоп  КісЬѣ- 
Ъоіеп.  СгбШп§еп,  1840  и  Ьехісоп  ггізісит.  Сотрозші  ^.  НаІЪегізта.  Надае,  1874. 
Англо-сакскою  глоссою  «ѵіІшпЪога  йгуЫѵетеп»  означенъ  рагаиутрЬиз,  который 
и  на  древне-нѣмецкомъ  языкѣ  называется  ІгиЫіп^,  ігипіі^оню,  а  въ  НёІіапсГѢ 
названъ  <1гшлгіп§(въ  англо-сакск.  йгуЫ^иша,  дружинникъ).  Въдальнѣйшее  раз- 
смотрѣніе  этого  предмета  мы  не  можемъ  войти  въ  настоящемъ  случаѣ,  какъ  ни 
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заманчиво  оно  по  своимъ  даннымъ  для  сравненія  славянско-германскаго  быта. 
(Относительно  выраженій  другъ,  задруга  и  т.  д.  см.  теперь  также  Сборникъ  Бо- 
гпшича,  изд.  въ  1874  году). 

Для  рѣшенія  нашей  задачи  достаточно  ближе  ознакомиться  съ  двумя  англо- 
сакскими стихотворными  произведеніями,  Бапіеі  и  СгйЫЫас.  составленными  за- 
долго до  вторженія  Норманновъ.  Оба  они  отпечатаны  въ  ВіЫіоШек  аег  ап^еіз. 
Роезіе  Грейна  и  имъ-же  переведены  въ  БісЬіип^еп  <1ег  Ап^еІзасЬзеп  (1857—59), 

Въ  Нё1іапа'ѣ,  равно  какъ  въ  БапіеГѢ  и  ОйаЫас'ѣ,  воззрѣнія  языческихъ 
Саксовъ  и  Англовъ  на  нравственныя  отношенія  вождя  дружины  къ  дружинни- 
камъ  —  Тацитовымт>  «сопиЧез»  —  перенесены  также  на  Бога,  Іисуса  Христа,  на 
ангеловъ  и  апостоловъ,  находящихся  при  Господѣ  и  Спасителѣ  въ  качествѣ 
искренно  и  всею  душею  преданныхъ  соратниковъ,  при  чемъ  поэты,  въ  своихъ 
живыхъ  и  мѣстами  блестящихъ  описаніяхъ,  щедро  разсыпаютъ  эпическія 
Формы  языческой  поэзіи.  По  ихъ  словамъ  и  жизнь  мирнаго  гражданина  оказы- 
вается безпрерывною  борьбою.  Даже  вознесете  къ  небу  благочестивдевъ  міра 
сего  они  изображаютъ  намъ  военнымъ  походомъ,  при  которомъ  послѣднимъ 
еще  приходи іся  бороться  съ  злыми  духами. 

Что  идея  о  почтенной  роли  дружиннаго  вождя  глубоко  укоренилась  въ  серд- 
цахъ  язычгскихъ  Германцевъ.  видно  также  изъ  того,  что  древнимъ  его  назва- 
ніемъ  христіанскіе  поэты  рано  стали  обозначать  и  Бога,  какъ  Господа  силъ  не- 
бесныхъ  (библ.-летт.  а'еоез'-о'гаисЫЪа;  срав.  црк.-слав.  дружьба  и  т.  д.),  и  Іисуса 
Христа,  да  притомъ  не  только  въ  Германіи,  но  и  въ  Скандинавіи,  гдѣ  Бгоііпіпд 
сдѣлалось  также  однимъ  изъ  названій  царицы  небесной  Маріи.  Древніе  Саксы 
и  потомки  ихъ  въ  Англіи  прославляли  Творца  Вселенной  даже  подъ  именемъ 
«Зі^ісІгоЬііп»  и  «8і§есІгупіеп»,  хотя  первоначально  подъ  этимъ  названіемъ  вѣ- 
роятно  разумѣли  только  Бодана,  языческаго  бога  вседержителя,  даруюшаго  по- 
бѣду.  Въ  ОйсІЫа^ѣ  эта  тѣсная  связь  между  благочестивцемъ  и  Господомъ  очень 
часто  выражается  словами:  воинъ  Господенъ  (БгуЫпез  сетра,  напр.  ст.  699, 
873)  или  воинъ  Христовъ  (Сгізіез  сегара,  ст.  124,  769),  въ  смыслѣ  соратника,  дру- 
жинника. Это  и  другія,  подобный  ему,  выраженія  (Ше§п,  ^езіоЪ),  употребляемый 
СгМЫас'омъ,  готовящимся  къ  вознесенію  на  небо,  отзываются  еще  своимъ  про- 
исхожденіемъ  отъ  земной  ратной  жизни  того  времени,  когда  монархія  и  нераз- 
лучная съ  нею  военщина  не  успѣли  сломить  старинную  народную  силу  съ  ея 
животрепещущимъ  романтизмомъ. 

Отношенія  ОйаЫас'а  къ  «БгуМеп»'у  основывались  не  на  Формальномъ  дого- 
ворѣ,  а  на  обѣтѣ  (ѵазг,  со  взаимными  обязанностями),  соединявшемъ  между  со- 
бою также  земнаго  «йгуЪіеп»  и  его  агуЪі,  йгиЪі,  или  Ьеіт^іігбзіеоп  (шлемоное- 
ные  соратники,  въ  НёІіапсРѢ).  Сильно  разочарованный  патріотъ  Тацитъ  успѣлъ 
подмѣтить,  что  обѣтъ  дружинниковъ  былъ  не  то,  что  римская  воинская  присяга, 
которую  преимущественно  и  онъ  также  называетъ  засгатепішп.  Въ  Ойо!Ыас'ѣ 
ясно  высказывается  это  различіе.  Между  ОйЛЫас'омъ  и  его  собственнымъ  вѣр- 
нымъ  слугою,  который  со  временемъ  долженъ  былъ  закрыть  ему  глаза,  суще- 
ствовалъ  (ст.  1145)  ѵаэг  апйѵіпезсуре,  т.  е.  взаимный  тайный  обѣтъ  вѣрности 
и  дружескаго  благоволенія.  Самъ  ѲйсІЫас  мало  отступалъ  въ  этомъ  мірѣ  отъ 


650    Б.  Дорна,   О  походахъ  древнйхъ  Русскйхъ  въ  Табар. 


Житье  св.  Стефана-сурожскаго  457. 
459.  632. 


3. 

Залпвъ,  фннскіи,  см.  Финны. 


союза,  въ  который  онъ  вступилъ  съ  Господомъ,  отъ  ѵзег(ст.  747;  срав.  Гоесіиз 
тіге  и  выше  стр.  412),  тогда  какъдухи  тьмы  называются  ѵазг1о§а-п  (ст.  269. 
595.  883)  или  вѣроломными.  Какъ  поносно  было  прозвище  ѵаэгіо^а  (отъ  1о§а= 
тепсіах;  церков.-слав.  лъжь;  русск.  лгунъ,  польск.  1&агг),  видно  изъ  того,  что  это 
былъ  одинъ  изъ  эпитетовъ  діавола.  «Нгёсшсупш§  Еогтапгіог  англо-готскаго 
преданія  также  прослылъ  за  ѵюг1о^а,за  ѵуІГеппе^еіЬбЫ  (волчьгто  образа 
мыслей),  за  §гіт  еупіп§  (свирѣпый  царь),  что,  можетъ  быть,  произошло  вслѣд- 
ствіе  образа  дѣйствій  его  противъ  скиѳскихъ  Роксолановъ  или  противъ  Наг- 
1ип§'овъ  (см.  МйІІепЪоіГ  въ  2еіізсЪ.  ѵ.  Наирі  10,  176  и  12,  303). 

Какъ  вождь  всегда  вступался  за  своихъ  соратниковъ,  такъ  и  возсѣдавшій 
на  небеси  Господь  не  отказывалъ  въ  помощи  благочестивому  слугѣ  своему 
СгййЫас'у  въ  часы  невзгоды.  Въ  654-мъ  стихѣ  «Господь»  изображается  «истин- 
нымъ»  царемъ,  среди  сонма,  члены  котораго  призваны  быть  вѣрными  ему.  Ихъ 
было  двѣнадцать,  пользовавшихся  почетнымъ  прозвищемъ  наивѣрнѣйшихъ, 
деігебѵезіе  тап;  такъ  и  въ  НёІіашГѢ  апостолы  прозваны  ігіишвіоп,  діігігѵізіощ 
ігеи7іа/іе  тап  по  образцу,  заимствованному  изъ  мірскаго  дружиннаго  быта, 
Одного  изъ  нихъ  (ст.  658),  ангела  Варѳоломея,  Господь  посылаетъ,  какъ  своего 
спутника,  для  освобожденія  благочестиваго  воина  изъ  когтей  вцѣпившихся  уже 
въ  него  бѣсовъ.  И  вотъ  этотъ,  еще  вб-время  подоспѣвающій  человѣкъ  Божій 
(ВгуЫпез  іТіедгі)  предъ  ошеломленными  бѣсами  (ст.  685)  восхваляетъ  самого  ОйаЬ- 
1ас'а,  какъ  ѵаэг§еп§а,  т.  е.  какъ  вѣрнаго  слугу  Господня  (срав.  ірщрос,  етоиро?  у 
Гомера),  котораго  никто  болѣе  и  тронуть  не  смѣетъ.  Да  и  ОийЫас  амъ.  какъ 
ѵэег^еп^а  (ст.  566)  предсказалъ  «вѣроломнымъ»  бвсамъ,  что  Господь Христосъ 
фгупіеп  Сгізі)  не  ввергнетъ  его  въ  адъ,  а  приметъ  кт>  себѣ.  Эти  два  извѣстія 
одни  уже  на  всегда  устраняютъ  всѣ  прежнія  гадательныя  толкованія  о  перво- 
начальномъ  смыслѣ  нарицательнаго  имени  «\ѵага§аю§а». 

Изъ  англо-сакскаго  ШпіеГя  мы  узнаемъ  также,  какія  названія  давались 
дружинникамъ  или  ѵаэг§еп§'амъ  по  должности  и  по  занятіямъ  ихъ,  и  какъ  они 
называли  другъ  друга.  Тацитъ  называлъ  ихъ  «сотііез»  и  вмѣстѣсъ  тѣмъ  «зосіі» 
(срав.  лит.  аѴай^аз  и  церк.-слав.  съдружиіс  =  зосіиз.  Латышское  йгсшд-ив  Ген- 
рихъ  лотышскій  подъ  1212  г.  передаетъ  словомъ  «сопзосшз»).  Едва-ли  можно  со" 
мнѣваться  въ  томъ,  что  подъ  Тацитовыми  «сотііез»  должно  разумѣть  тѣхъ,  ко- 
торые у  нѣмецкихъ  и  скандинавскихъ  племенъ  называются  однозначущимъ  сло- 
вомъ, т.  е.  вѣроятно  съ  того  времени,  когда  послѣдніе  еще  не  успѣли  отдѣлиться 
одни  отъ  другихъ.  Я  разумѣю  имя,  образованное  изъ  древняго  глагола  зіпіЪ-ап 
(срав.  зепоіеи  и  слав,  глагольную  основу  шьд,  церк.-слав.  прош.  вр.  шьдъ,  шьлъ, 
польск.  ъгейі  и  т.  д.).  Для  обозначенія  лица,  участвовавшаго  въ  пэходѣ  дружин- 
наго вождя  (готск.  зіпШз,  англос.  зіо",  исл.  имена  сред,  рода  зіппі  и  зіп;  срав.  даль- 
нѣйшія  образованія  црк.  шьститс,  польск.  зсіе;  зсіезяка,  Гиз28іеі§\  МікІозісЬ, 
Ъех.,  р.  1139  и  1136),  служила  Форма,  слѣдъ  которой  сохранился  только  въ  асси- 
милированномъ  норв.-исл  имени  муж.  рода  зіппі  (срав.  древне-русск.  шест- 
никъ).  У  Германцевъ,  жившихъ  на  материкѣ,  и  у  Англо-Саксовъ  съ  неза- 
памятныхъ  временъ,  при  помощи  частицы  да  (церк.-слав.  съ,  со),  выражающей 
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Затыркевичъ  410.  455.  690. 
8ет§а11еп  416. 


8ет1ег  363. 

Зехиръ-Эддинъ  383.  384. 


общность  или  совокупность ,  образовалось  существенное  ^азіпіпа  (готск.,  за 
аичЫдгцхоъ).  Дружина  лангобардскихъ  королей  извѣстна  подъ  именемъ  дазіпсііоз. 
(множ.  ч.),  а  относительно  ^езнТаз  (ед.  ч.  ^езісѴ)  Англосаксовъ  см.  ЕеіпЬ.  8сЬшіаЧ, 
Т)іе  Оезеѣге  йег  АпдеІзасЬзеп,  2-е  изд.  Въ  НёІіашГѢ  слово  ^езісІЫ  (муж.  р.  множ. 
ч.)  обыкновенно  служитъ  для  обозваченія  учениковъ  Христовыхъ,  дояъ  непо- 
средственныхъ  спутниковъ  «Господа  жизни».  Сами  дружинники  назыьали  другъ 
друга  конечно  такимъ  словомъ,  которое  имѣло  смыслъ  ныкѣшняго  товарища 
(срав.  ЫгдЬЪгбйЬг,  членъ  норвежскихъ  ШгсШтап'овъ). 

Три  названія.  выражавшія  это  товарищеское  отношеніе,  авторъ  ОаніеГя 
примѣняетъ  къ  безбожному  Навуходоносору.  Въ  изгнаніи  (въ  лѣсу,  по  языче- 
ско-германскому  воззрѣнію,  см.  выше  стр.  401),  онъ  ѣлъ,  по  библейскому  тек- 
сту, траву,  какъ  дикіе  звѣри,  сотоварищемъ  которыхъ  онъ  сталъ  съ  тѣхъ  поръ 
(ст.  624  ѵіЫебга  §е-ѵііа;  не  сродно  ли  церк.-слав.  вѣтъ,  со-вѣтъ  =  ^асішп, 
2сопзіНит?).  ІІослѣ  возвращенія  его  изъ  странствованія  (оі  ѵаДе;  нѣмецк.  ЛѴеісІе, 
древне-сѣв.  ѵеібг)  придается  особенное  значеніе  тому,  что  передъ  тѣмъ  онъ  былъ 
йебга  §езіо1Ь  (ст.  662,  ЪоПиагит  согаез)  и  ѵіЫга  ѵзег^ен^а  (ст.  663,  Гегагит 
зосіиз  или  товарищъ). 

Это  кажется  доказываетъ,  что  нарицательное  имя  \ѵага§ап§а,  по  первона- 
чальному своему  значенію,  было  синонимомъ  древне-сѣвернаго  1іапсі§епдіпп, 
Франкскаго  ап-ігйзііо,  древне-сакск  ^і-ігбзіео,  рукобитіемъ  принпсившаго  при- 
сягу избранному  имъ  дружинному  вождю,  между  тѣмъ  какъ  южно-славянскій 
ѵег-п-гй  клянется  невѣстѣ  своей  въ  вѣрности  (см.  выше  стр.  412).  Поэтому  и 
шведскій  ѵікт-іпд  первоначально  вѣроятно  былъ  только  такой  человѣкъ,  кото- 
рый по  принесеніи  ѵаг  (или  во  множ.  ѵаг-аг;  см.  объ  этомъ  ниже,  стр.  664 
вступалъ  въ  сігбМ  или  дружину.  Какъ  дружинникъ,  онъ  долженъ  былъ  прино- 
сить присягу  на  ненарушимую  вѣрность.  Кто  вообще  нарушалъ  вѣрность,  тотъ 
на  сѣверѣ  назывался  ѵагаѵаг^г,  у  древнихъ  Саксовъ  (какъ  Іуца)  ттеиіо^о  (срав. 
выше  ѵагіо^о),  въ  Норрёнѣ  пі(1п-іп§г,  первоначально  нѣкто  въ  родѣ  человѣка, 
диі  Гасіпиз  соттіміі;  —  слово,  сохранившееся  въ  шведскомъ  пісііп^  и  англ.  пііЬ- 
іщ.  Срав.  на  исландскомъ  языкѣ  Юліана  «(*и(1пш<Шп§г»  (Отступника)  и  юри- 
дическое выраженіе  §ііс1Ьпіа!Ьіп§г  (а  ігисе  Ьгеакег). 

Извѣстно,  что  организація  Шведскаго  края,  при  появленіи  ея  въ  исторіи, 
была  военная,  и  сохранившееся  въ  Неітзкгіп^іа  преданіе,  что  первое  поселеніе 
Шведовъ  на  берегу  Меларскаго  озера  завела  сігбіі— отсюда  еще  слово  йгоНпіпд, 
исключительное  названіе  королевы  на  шведскомъ  языкѣ  —  нельзя  замѣнить  ни- 
какой другой  комбинаціей.  По  своему  образованію  слово  \ѵаг  Іп§  (срав.  исл. 
тогст-іп§і,  убійца,  гаеп-іп§і,  разбойникъ,  отъ  гап,  сроднаго  слав,  рана)  могло  бы 
быть  древнѣе,  чѣмъ  уже  болѣе  механически  составленный  выраженія  \ѵага- 
§ащ?а  и  Ьапо!§еп§іпп.  Имя  ^Ѵага§ап§'овъ  повидимому  преимущественно  принад- 
лежим англо-сакскому  племени  и  древнимъ  сосѣдямъ  его,  Лянгобардамъ.  Да  и 
Варгенги,  которые  по  Ьех  Ггапсогит  СЬатаѵогиш  пришли  служить  въ  древней 
хамавской  землѣ  (Натаіапй),  были,  можетъ  быть,  главнымъ  образомъ  древніе 
Саксы,  потому  что  земля  эта  обнимала  такія  области  (Девентеръ  и  др.),  которыя 
къ  востоку  граничили  съ  ВестФаліей. 
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Зимегола  416. 
Зоспмъ  667. 
Зомъ  (8оЬт)  403.  634. 
Зыряне  671.  715. 

И. 

Ибнъ-Даста  (ДустеЪ)  53  (пр.  9).  448. 
Ибнъ-Сеидъ  эль-Магребп  522.  523. 
Ибнъ-Хаукалъ  522.  523. 
Ибнъ-Хордадбеіі  53  (пр.  9).  458.  629. 
Ибнъ-эль-Атнръ  521.  522. 


Ивановскій,  А.  380. 

Ивановъ,  Нпк.,  367. 

Иванъ  Творпмпричъ  49.  59  (пр.  17). 

Иванъ  (Іоаннъ)  III, вел. кн.,  673  (пр.8). 

Іѵаг-ѵібГабті  383. 

Игорь  52  (пр.  8).  520.  521. 

Изборскъ  395. 

Иконниковъ,  В.,  694. 

Иловапскіп,  Д.,  371.  382.  383.  394. 

448.  449.  455.  456.  461.  631. 

689.  693—695. 


Характеръ  древняго  дружиннаго  быта  былъ  такъ  идеаленъ,  что  съ  возник- 
новеніемъ  монархической  власти  долженъ  былъ  подвергнуться  существенному 
нзмѣненію.  Мѣсто  торжественныхъ  обѣтовъ  мало  по  малу  заступили  Формаль- 
ный соглашенія,  такъ  что  въ  позднѣйшее  время,  когда  дѣйствительныя  услуги 
вознаграждались  и  матеріально  звонкой  монетой  или  другими  наградами,  слово 
Аѵага§ап§  сдѣлалось  техническимъ  выраженіемъ  для  обозначенія  людей,  пріиски- 
вавшихъ  себѣ  на  чужбинѣ  вождя  на  болѣе  или  менѣе  продолжительный  срокъ. 
Въ  англо-сакскомъ  ЫаіогсІ-збсп  (буквально  =  исканіе  кормильца,  ВгоіЬегг,  см. 
Зсптійі;,  Сгезеіге  сіег  Ап^еіз.  р.  148,  150,  154,  91)  еще  просвѣчиваетъ  это  воззрѣ- 
ніе.  Ніаюгсі,  откуда  нынѣш.  Ьогй  (ж.  Ьасіу).  Аглск.  Ыаг  =  готск.  ЫаіЪз=  хлѣбъ. 

Нельзя  не  замѣтить  поразительнаго  сходства  между  ЛѴага§ап§'ами  Лангобар- 
довъ  (643  и  851  г.),  у  которыхъ  короли  безъ  того  имѣл:і  дружину  (^азіпаібз), 
между  ЛѴаг§еп§'ами  (хамавскихъ)  Франковъ,  короли  которыхъ  были  окружены 
антрустіонами,  и  между  *ѴѴагіп§'ами  и  ЛУагап^'ами,  поступившими  въ  военную 
службу  въ  Россіи  и  Византіи.  Разъясненіе  вопросовъ,  какъ  мы  должны  пред- 
ставлять себѣ  отношеніе  Варяговъ  къ  гриди  (составлявшей  родъ  дворцовой 
роты,  подобной  Ьйзкагіаг  и  ЫгсШтепп)  и  къ  употребляемой  въ  тЪсномъ  и 
обширномъ  смыслѣ  дружинѣ  Рюриковичей,  и  каковы  за  тѣмъ  были  отношенія 
Варанговъ  къ  гвардіи  и  чужеземнымъ  легіонамъ  Византійцевъ  —  разъясненіе 
этихъ  вопросовъ,  говорю  я,  должно  быть  предоставлено  дальнѣйшимъ  изслѣ- 
дованіямъ,  особенно  послѣ  того,  какъ  существованіе  Восраууоі-  Рсо;  и  ^Рак-Ва- 
раууоі  подтверждено  документально. 

На  западѣ  \Ѵага§аид'ство  вступило  въ  послѣдній  свой  Фазисъ  приблизи- 
тельно послѣ  Карла  Великаго.  Подъ  конецъ,  когда  число  бродягъ  увеличилось, 
лангобардскіе  и  англс-сакскіе  глоссаторы,  пожалуй  не  безъ  основанія,  подъ 
именемъ  \Ѵага^ап§  понимали  «асіѵепа»  вообще,  и  «чѵаг^апеі»  въ  Тулльской  гра- 
мотѣ  1069  года  уже  очень  похожи  на  обыкновенныхъ  бродягъ.  Вѣдь  уже  и  въ 
средніе  вѣка  нѣмецкое  ^азіпсіі  преобразилось  въ  «Ѳезіпсіеі»  (сбродъ),  и  тогда 
какъ  въ  Россіи  въ  1812  г.  и  во  время  крымской  войны  ополченскіе  отряды  на- 
зывались дружинами,  слово  агйііпа  въ  настоящее  время  у  Кроатовъ  означаетъ 
дворовую  челядь,  а  у  Чеховъ  иногда  употребляется  въ  смыслѣ  асброда». 
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Имбросъ  358. 

Инглины  (ѵІ,ууХіѵоі)  417. 

Ире  (Иіге)  51  (пр.  8).  419. 

Искендеръ-намеЬ  (въ  прозѣ)  522. 

Исландія  417. 

Исландцы  421.  424.  425.  660.  675. 
Із1еп(І8кг  табг  423. 
Италія  659. 

Итиль  (городъ)  522.  523. 

I. 

Іаковъ  48. 
Іезекіиль  681. 
Іисусъ  649. 

<ГоЬаппез-(1іасопиз  360.372— 377.457. 
ЛоЬаппез  Зсуііігез,  см.  Скилицій  676. 
Лоп  =  Цимисхій  424. 
ііогаашз  395.  403.  431.  638. 
Іуда  651. 

К. 

К.,  А.,  368. 

Сасітоп,  см.  Бапіеі  646. 
Каземъ-бегъ  381.  523. 
Казимиръ  I.  658. 
Калабрія  656.  659. 
Калачовъ,  П.,  408.  447. 
Калка  390. 
Кандавлъ  680. 

Сарііиіаге  захопісит  797  года.  406 
и  703. 

Капуа.  Князь  капуанскій  659. 
Карамзинъ  365,  но  сравн.  стр.  683. 
Кардиси  523. 


Ка^аіаізеі  416. 

Карлинги,  см.  «Корлязи». 

Карлъ-великій  392. 

Карлъ-лысый  375. 

Карлъ,  король  прованскій,  373. 

Карпаты  55  (пр.  9).  679. 

Касіах/а,  Ка^ах/а  390,  см.  Косоги. 

КаспіГі,  см.  Море,  каспійское  663. 

Квашвпнъ-Самарпнъ  371.  382.  449. 

Кедрпнъ  419.  420.  425.  636.  637. 

СегеШі,  см.  Криѳь. 

Керкеты  390.  679. 

Кернъ  648. 

Керчь  459. 

Кешекъ  391. 

Кпмбры  442. 

Кпневульфъ,  см.  ниже. 

Кииталппъ  50(Введ.).  679. 

КнпріГіды  71. 

Кирпллъ,  сл.  апост.,  633. 

Кпфа  396. 

Кіевъ  049.  050  (Введ.).  55  (пр.  9). 

376.  453.  658.  Его  народонасе- 

лененіе  451.  669.  661. 
Кій  396. 

князь,  великій,  50  (пр.  6). 

князья,  славянскіе,ранѣе  Рурика  370. 

Соепеѵиіі",  Супеѵиіі".  432.  669. 

Козаки =  бродники  390. 

Козаки, см.  пираты  666. 

Козодавлевъ  680. 

хоіѵео;  (см.  Л.  Указ.  697)  41 48). 


8.  Коіѵсо?.  «Употреблявшееся  уже  до  Р.  X.  выраженіе  т]  хоіѵг)  6\аХехто?  въ  ви- 
зантійское  время  служило  преимущественно  для  обозначенія  общаго  разговорна- 
го  языка,  который  во  всѣхъ  существенныхъ  чертахъ  равняется  ново-греческому 
разговорному  языку  послѣднихъ  столѣтій.  Впрочемъ  иногда  псевдо-аттики  по- 
видимому  подъ  словомъ  хоіѵт)  все-таки  разумѣли  языкъ,  на  которомъ  говорила 
образовавшаяся  изъ  столь  разнородныхъ  элементовъ  чернь  въ  столицѣ  и  дру- 
ѵихъ  прибережныхъ  городахъ.  Въ  риторскихъ  школахъ  по  всей  вѣроятности 
болтали  на  искусственномъ  аттическомъ  языкѣ  съ  педагогическою  цѣлью.  Что 
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Колбеги  645. 
*К61Ъіиз  645. 

Колбягп,  см.  Ксилтсі/уусі  645. 
Коізкед^і  Натігшпсіззоп  424.  675. 
кольцо  413. 
СотЪегІз  362. 
Сопзепііиз  679. 

Константинополь.  Осада  его  въ  626  г. 
358*. 

*  «Современный  источникъ  объоеа- 
дѣ  Конст-штинополя  въ  626  г.,  доселѣ 
упущенный  изъ  виду  византинистами  и 
словенистами  (напечатанный  Ап^еіо 
Маі  в  і  3-мъ  томѣ  его  Коѵа  раігит  ВіЬ- 
ІіоіЬеса,  Кошаэ,  1853, стр. 430)содержитъ 
замѣчательное  свидѣтельство  о  (южно-) 
славянскихъ  морскихъ  пиратахъ  того 
времени.  См.  мое  изслѣдованіе:  О  За- 
писи Готскаго  топарха,  стр.  112». 

Константннъ  -  багрянародный  369. 
424.  520.  660.  661. 

—  йе  сегіт.  427.  660. 

—  сіе  аіт.  ітрегіо  50  (пр.  5).  57(пр. 
12).  59  (пр.  16).  361.  363.  372. 
391.  692. 

—  <1е  інет.  420. 
Константинъ-великіи  358.  435. 
Константпнъ-Дука  661. 
Константинъ-копроипмъ  358.  359. 
Константннъ-мономахъ  49.  56  (пр.  9). 
Константинъ=  Св.  Кприлдъ  633. 
СопІтиаІогТІіеорпашз  см.  «Леонтій». 
Копорье  409. 


—  Копорскіе  мужики  409. 
копьеносцы  662. 

корабли,  красные,  361.  363.  683! 
корабля,  три,  Готовь,  Англосаксовъ, 

Рбсовъ  и  Норвежцевъ  392. 
Еоркуновъ,  М.,  446. 
Корлязи  416. 

Корсунь   и   Еорсуняне   372.  459. 

631.  632. 
Корѣлы  416. 
Косогп,  Касоги  390. 
Костомарову  Н.,  447  —  450.  456. 

460.  692. 
Котляревскіи,   А.,   382.  448.  640. 

688.  691  —  694. 
Кривичи  520.  692. 
Критика,  лингвистическая,  399.452. 

459.  460, 
— ,  этнологическая  452. 
Критъ  357. 
Криѳь  (СегеШі)  669. 
Кроаты  377. 
Сгоппоіт,  АЪгаЬ.,  366. 
Кругъ,  58  (пр.  16).  369.  682. 
Крузе,  Фр.,  366  —  368.  377.  433. 

667.  683. 
Кулпинги,    КоиХта/уусь,  КойХтсіѵѵсі 

662.  417.  645.  661. 
Еуманы  387.  390.  См.  Половцы. 
Куманы,  венгерскіе,  387. 
Куникъ  53  (пр.  9).   54  (пр.  9).  71. 

369.  371.  377.  382.  383.  394.  400. 


касается  названій  Воз  и  "ѴУагап^,  то  г.  Васильевскій  очень  справедливо  замѣчаетъ 
(Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  г.  178,  отд.  2,  стр.  113),  что  въ  столицѣ  они  употреб- 
лялись всѣми,  начиная  отъ  императора  и  патрізрха,  и  какъ  варварскія  имена 
избѣгались  только  книжниками,  или  замѣнялись  съ  ихъ  стороны  другими  вы- 
раженіями.  По  этому  неудивительно,  что  имя  Ѵ\тагап§  на  югѣ  впервые  упоми- 
нается Италіянцами  (Сгиаіапі  около  950  г.,  Оиагапі  1022  г.,  \Ѵапс1а1і  и  Оііапсіаіі 
вмѣсто  'ѴѴаІапі  и  СгіЫапі  1025  г..  Сгііагапі  1041  г.)  и  арабскимъ  писателемъ  Бп- 
руни  СѴѴагап§  въ  1029  г.)». 
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;  427.  439.  441.  446.  448.  450. 
455.  459.  677.  687.  689.  691. 
692. 

'  Курціусъ,  Г.,  680. 
Куры  (Корсь)  668. 
Ку1йіі§а1ап<1  (у=іі,  по  шведски :  Киі- 
ріп&аіапсі  или  Ко1Ъіп$а1апсІ?)  440. 
662.  672. 

Л. 

Лавровскін,  П.,  370.  406. 
Лавровъ,  М.  640. 
Ьа§аг(1е,  сіе,  679. 

Ладога  (старая)  393.  395.  630.  См. 

АЫа^а  630. 
—(озеро)  393.  686.  690.  713. 
Ладожка  630. 

Ламанскій,  В.,  382.  383.  391.  447. 


Ламаны  522. 
Ламбинъ,  Н.,  449.  455. 
Ланге,  Н.,  447. 
Ьап§оЬагсІіа  тіпог  659. 
Лангобарды  404.  651.  652. 

— ,   ратники  въ  Визавтіп  420. 
ЬашМГ  659. 
Іапсіѵагпагтепп  705. 
Ланской,  А.  Д.,  408. 
Лаионцы  416. 
Ьазаиіх  413. 
Латыши.  См  Летты. 
ЬеЬгеѣ  373. 

Левъ-Армянинъ  (пмиер.)  421. 
Левъ,  гетеріархъ,  426. 
Левъ-діаконъ  637.  681. 
Левъ-остійскій.  675.  695.  414  э). 
Левъ -ученый  (имнер.)  049  (Введ.) 


9.  Левъ-остійскій  и  его  Оиаіапі  (=Сгііагапі,  Сгиагап^і,  Вараѵѵ.оі,Вараууоі). 
Форма  Оиаіапі  =  \Ѵагащ*і,  встрѣчается  только  въ  лѣтописи  извѣстнаго  южно- 
итальянскаго  монастыря  Мопіе  Сазіио— Льва-остійскаго  (Ьео  озііепзіз),  написав- 
щаго  ее  вскорѣ  послѣ  1093  года  (Регіг,  8с.  7,  652.  Срав.  ЛУаМепЪаеп,  БеиізсЫ. 
СгезсЬісЫздиеІІеп:  «Едва-ли  есть  еще  другая  монастырская  лѣтопись,  составлен- 
ная съ  такимъ  искусствомъ  и  такою  тщательностью.  Она  въ  высшей  степени 
достовѣрна» ...) 

Приводилась  Форма  Оиаіапі  уже  неоднократно  (см.  выше  стр.  250),  но  не  со- 
всѣмъ  справедливый  отзывъ  о  Львѣ  со  стороны  почтеннаго  вообще  критика 
(Журн.  Мин.  Нар.  Ііросв.  за  1874  годъ,  Ноябрь,  стр.  128,  и  за  1875  годъ,  стр.  85) 
и  отождествленіе  Гуалановъ  съ  Аланами  ('АХаѵо(,  Аіапі)  и  даже  съ  мнимыми 
Вандалами  1025  г.  подали  мнѣ  поводъ  ближе  изслѣдовать  все  извѣстіе  Льва. 
Это  изслѣдованіе  привело  меня  къ  новымъ  результатамъ ,  которыя  считаю 
нужнымъ  сообщить  тутъ,  хотя  бы  для  исправлен ія  таблицы,  напечатанной  на 
стр.  414.  Изъ  нашего  изслѣдованія  оказывается,  что  во-первыхъ  мы  получаемъ 
отъ  него  свидѣтельство  о  болѣе  раннемъ  появленіи  Варанговъ  въ  Византіи 
(т.  е.  круглымъ  счетомъ  около  половины  10.  вѣка),  и  что  во-вторыхъ  извѣстію 
Бируни  о  мѣстѣ  пребыванія  ихъ  должно  быть  дано  больше  значенія. 

Левъ,  который  для  своего  времени  обладалъ  глубокою  ученостью  и  былъ 
также  библіотекаремъ  и  архиваріусомъ  упомянутаго  монастыря,  пользовался, 
какъ  извѣстно,  множествомъ  источниковъ,  большею  частію  дошедшихъ  до  насъ. 
Желающему  и  впредь  отвергать  подлинность  или  историческое  значеніе  извѣ- 
стія  Льва-остійскаго  о  Гуаланахъ,  прежде  всего  необходимо  доказать  неоснова- 
тельность чрезвычайно  благопріятваго  отзыва  послѣдняго  издателя  его  труда 
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361.  363.  427.  698. 
Ье&ез  ВагЪагогиш  633 


—  Ьех  заііса  402.  403.  406.  634. 
648. 


Ваттенбаха,  о  достовѣрности  и  добросовѣстности  этого  лѣтопиоца.  Но  коль 
скоро  окажется,  что  Левъ  въ  своемъ  обширномъ  трудѣ  добросовѣстно  восполь- 
зовался доступными  и  намъ  источниками  и  въ  описаніи  событій  по  другимъ 
авторамъ  вообще  позволилъ  себѣ  только  мѣстами  измѣнить  слогъ  ихъ,  то  мы 
вправѣ  отнестись  довѣрчиво  къ  тѣмъ  извѣстіямъ,  которыя  онъ  заимствовалъ 
изъ  недошедшихъ  до  насъ  источниковъ.  Одинъ  изъ  утерянныхъ  источниковъ — 
можетъ  быть  упомянутая  самимъ  Львомъ  СЬгопіса  ішрегаіогиш  готапогит  еі 
ропііпсит  или  старинные  Аппаіез  сазіпепзез  или  Аппаіез  ариііепзез— содержалъ 
извѣстіе,  которое  онъ  включилъ  (р.  652),  говоря  о  возмущеніи  Апулійцевъ  (въ 
1010  г.)  противъ  греческаго  владычества: 

«Ніс  Меіиз,  и*  геіто  аіідиапіиіит  геаеат,  Вагепзіит  сіѵіит  ітто  іоііиз 
Ариііае  ргітиз  ас  сіагіог  егаі;...;  зеа  сит  зирегЬіат  іпзоіепііаіодие  Огесогит.  ^иі 
поп  ткііо  апіе,  а  іетроге  зсгіісеі  ргіті  Оіібпіз  Лриііат  зіЫ  СаІаЪгіапщие,  зосіаііз 
іп  аихйіит  зиит  Юапгз,  Биззгз  еі  Сгиаіапіз,  ѵепйісаѵегапі,  А'ри1і  іегге  поп  роз- 
зепѣ...  сит  еосіет  Меіо  еі  сит  БаШ...  геЬеІІапі;.» 

Кого  мы  должны  разумѣть  подъ  нменемъ  Гуалановъ?  Такъ  какъ  уже  Рей- 
ске  (въ  1754  г.)  говоритъ  о  нихъ  (въ  смыслѣ  Варанговъ),  то  можно  было  подумать, 
что  этотъ  вопросъ  давно  изслѣдованъ  со  всѣхъ  сторонъ.  Между  тѣмъ  этого  не 
сдѣлаво.  Въ  настоящемъ  случаѣ  оказывается,  какъ  это  часто  бывало,  чт  по- 
борники норманства  взглянули  на  свою  задачу  слншкомъ  поверхностно,  и  тѣмъ 
подали  поводъ  какъ  явнымъ,  такъ  и  многочисленнымъ  тайнымъ  противникам  ь 
своимъ,  относиться  недовѣрчиво  и  къ  другимъ  доводамъ  норманистовъ.  Вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  г.  Васильевскій  Фактически  высказаннымъ  пренебреженіемъ  къ  лпнгви- 
стическимъ  доводамъ  снова  доказалъ,  что  въ  такихъ  случаяхъ  съ  одними  лишь 
догадками,  по  стар  эй  исторической  рутинѣ,  невозможно  стать  на  твердую  почву. 
Этимъ  только  и  можно  объяснить  себѣ,  какимъ  образомъ  ему  могла  придти  въ 
голову  мысль  отождествить  Гуалан  въ  съ  Аланами.  О  кавказскихъ  Аланахъ 
тутъ  не  можетъ  быть  рѣчи  во-первыхъ  потому,  что  различіе  второй  короткой 
гласнои  а  въ  Оиаіапі  и  второй  долгой  гласной  а  въ  Аіапі  слишкомъ  бро- 
сается въ  глаза,  а  во-вторыхъ  потому,  что  романское  ди  (сокращ.  служило 
только  для  замѣны  непривычной  Итальянцамъ  нѣмедкой  и  вообще  германской, 
происшедшей  изъ  к,  полугласной  гс  (въ  стагинныхъ  рукописяхъ  пишется  ии  по 
англо-сакскому  способу).  Нынѣшнее  итальянское  произношеніе  слога  §и  также 
нисколько  не  противорѣчитъ  предположенію  о  существованіи  весьма  распро- 
страненная «добль-ю».  Такъ  напр.  слово  ^иагсііа,  которое  оотомъ  Нѣмцы,  а  за 
ними  и  Славяне  неправильно  писали  черезъ  дуг  —  (см.  Оапіе  въ  Гриммовомъ 
Словарѣ),  вѣроятно  составлено  уже  по  начинавшемуся  съ  «добль'-ю»  готскому, 
а  не  ні^ецкому  слову.  Внзантійцы  нерѣдко  съ  умысломъ  передавали  готское 
т.  е.  добл'ю,  посредствомъ  греческаго  оі>,  а  не  (3. 

Потомъ  г.  Васпльевскій  отказался  отъ  этой  попытки,  н  осомнительно,  чтобы 
онъ  признавалъ  Гуалановъ  Норманами.  Охотно  оставляемъ  нашего  почтен- 
наго  сотоварища  при  его  невѣріи.  Онъ  самъ  на  столько  осмотрителенъ,  что  не 
можетъ  не  понять,  что  написанная  сверхъ  строки  глосса  «иеі  \Ѵа1апі»  у  Адама- 
брем.  и  встрѣчающееся  у  Рейсбрука  для  обозначенія  Половцевъ  имя  Ѵаіапі 
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—  Ьех  Шриагіа  402.  403.  I     гит  403.  402.  651.  652. 

—  Ьех  (Е\ѵа)  Ггапсогит  Спатаѵо- |  — Ьех  Ьап^оЪапіопіт  (См.ещеЕйіс- 

(т.  е.  Гаіапі  изъ  Гаітсеп,  см.  выше  стр.  387)  въ  лингвистическомъ  отношеніи 
столь-же  мало  выдерживаетъ  критику,  какъ  отождествленіе  Гуалановъ  съ  Ала- 
нами. Упомянутая  глосса  ничто  иное,  какъ  сильное  и  еще  произвольное  иска- 
женіе  имени  ^ѴѴШпі  (у  Видукинда  Ѵиіоіпі),  которымъ  Адамъ-бременскій  назы- 
ваетъ  славянскихъ  обитателей  одной  области  (срав.  названія  острова  Воллина  въ 
Слав.  Древн.  ШаФарика).  Вѣдь  изъ  поименованныхъ  рядомъ  съ«Ѵі1іпі»  Гевель- 
довъ  (НеѵеИі,  Славяне  нарѣкѣ  Гавель)  тотъ-же  глоссаторъ  Адама  дѣлаетъ  даже 
Геруловъ.  Включивъ  послѣднее  чтеніе  въ  текстъ  (НеѵеШ  иеі  Негиіі),  Гель- 
мольдъ  все-таки,  какъ  знатокъ  балтійскаго  славянскаго  міра,  нашелъ,  что 
глосса  «иеі  Ѵаіапі»  слишкомъ  нелѣпа. 

Левъ  имѣлъ  обыкновеніе  указывать  читателямъ ,  какъ  слѣдуетъ 
произносить  особенно  чужестранныя  имена ,  ставя  удареніе  надъ  протяж- 
нымъ  слогомъ  (срав.  Кйзіі  у  Ліудпранда;  византійское  названіе  Русскихъ: 
оі  Роискх  подъ  949  г.);  такимъ  образомъ  у  предшественника  его,  изъ  котора- 
го  онъ  выписалъ  извѣстіе  о  Гуаланахъ,  вѣроятно  стояла  простая  Форма  «Сгиа- 
Іапі».  Ставя  на  ней  удареніе,  онъ,  быть  можетъ,  хотѣлъ  устранить  смѣшеніе 
имени  Оиаіапі  съ  другими  словами,  какъ  напр.  Аіапі,  или  смѣшеніе  съ  произно- 
шеніемъ  такихъ  словъ  какъ  диаЫапа,  ^иаііапа  (тапіриіиз  тііііагіз)  или  съ  из- 
вѣстнымъ  его  читателямъ  и  упомянутымъ  въ  лѣтописи  Ап§е1из  сіе  (таііапо  и  проч. 
Эти  Сгиаіапі  встрѣчаются  у  Льва  еще  два  раза  подъ  1041  годомъ  (рядомъ  съ  гла- 
голомъ  зосіаге),  но  тамъ  они  названы  Сгиагапі,  безъ  указанія  ударенія.  Латинскій 
дѣтописецъ  Ашаіиз,  у  котораго  Левъ  списалъ  свои  извѣстія  о  событіяхъ  1041  г., 
вѣроятно  также  не  обозначилъ  ударенія^  такъ  какъ  въ  дошедшемъ  до  насъ 
древне  -  Французскомъ  переводѣ  Амата  стоитъ  только  въ  одномъ  мѣстѣ  Оиа- 
гап  (еі  1і  биагапі  зопі:  оссіз),  а  въ  другомъ  Оиагаіп  (еі  Іиі  тапаа  Ѳиагаіп  е*  аііге 
§еп1).  И  нов-  е.  отысканное  лишь  г.  Васнльевскимъ,  свидѣтельство  доказываетъ, 
что  Варанги  въ  южной  Италіи  назывались  Сгиагапі.  Въ  изданномъ  несполна  со- 
чиненіи  Петра-діакона  сазіпепзіз  (см.  Регіг,  8сг.  3,  213)  въ  13-мъ  столѣтіи,  по  не- 
извѣстному  источнику,  вставлена  слѣдующая  замѣтка  объ  императорѣ  Генри- 
хѣ  II:  «Неупгісиз  аппі  2  3.  Ніс  6!е  Огесіз,  Оиагапіз  Аіапіздие  ѣгіишрЬаѵіі»  — 
замѣтка,  которая  можетъ  относиться  только  къ  событіямъ  1022  года.  Вѣроятно 
въ  позднѣйшихъ,  отчасти  еще  неизданныхъ  источникахъ,  относящихся  къ  ис- 
торіи  южной  Италіи  и  Сициліи ,  сохранились  и  другія  краткія  извѣстія  о  рус- 
скихъ и  варяжскихъ  войскахъ  Византійцевъ. 

И  такъ  Оиаіап  ничто  иное ,  какъ  приспособленная  Итальянцами  (не  только 
дѣти .  но  и  народы  превращаютъ  р  въ  л,  особенно  въ  чужеземныхъ  словахъ) 
Форма  вмѣсто  "\Уагап^,  которое  и  въ  одной  греческой  грамотѣ  (см.  выше  стр. 
417),  ради  большаго  удобства,  ассимилировано  въ  Вараѵѵо?;  въ  Тульской  грамотѣ 
1069  г.  слово  «\Ѵаг§ап#»  превращено  въ  «^Ѵаг^апеиз».  Подобный-же  переходъ 
изъ  г  въ  1  мы  замѣчаемъ  въ  одинаково-звучащихъ  именахъ,  которыя  однако 
столь-же  мало  находятся  въ  связи  съ  византійскимъ  именемъ  Варангъ,  какъ 
датско-эсткая  деревня  "\\гагаи§-а1а  (нынѣ  ТѴгапдеІзпоі)  1214  г.  или  заливъ  Ѵа- 
гапдг  норвежской  Лапландіи  ( ап§г  ==  заливъ,  впослѣдствіи  усилено  еще  по- 
средствомъ  слова  §отд.:  Ѵагап^егі^огсі,  поэтому  по  лапонски  ЛѴагіа^ѵиойпа, 
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по  русски:  Варангскій,  Варенскій  заливъ,  губа  Воренская).  Извѣстный 
Варашевъ  или  Варентовъ  камень  у  Ладожскаго  озера  уже  издавна  назы- 
вался также  Валитовымъ  камнемъ.  И  въ  Англіи  рядомъ  съ  ЛѴагеп§из,  ^ѴѴа- 
геп^иеГогсі,  "ѴУагеп^еіогсІ  встрѣчается  также  \Уа1іп§епл1;  (около  1150  г.  у  Перца, 
8сг.  VI,  834).  Однимъ  словомъ,  кто  лбомъ  желаетъ  прошибить  стѣну,  тотъ  пусть 
попытается  опровергнуть  столь  естественное  производство  имени  Оиаіапі 
отъ  Оиагапі,  ЛѴагапі,  Вараѵѵоі  и  Вараууоі. 

Южно-итальянскіе  лѣтописцы  и  въ  другихъ  случаяхъ  указываютъ,  въ  то 
время  (напр.  подъ  1027-мъ  и  1041-мъ  годомъ),  на  цѣлую  толпу  воинскихъ  на- 
родовъ,  изъ  которыхъ  составлена  была  пестрая  византійская  армія,  сражав- 
шаяся или  расположившаяся  въ  Южной  Италіи»  По  словамъ  лѣтописца  Лупа 
Ъ  ириз)  и  барійскихъ  лѣтописей  (Аппаіез  Вагепзез),  черпавшихъ  свои  извѣстія 
изъ  одного  общаго  источника,  въ  Южную  Италію  (по  Сой.  Апсіг.  перваго  изъ 
нихъ  у  Муратори,  5,42)  прибылъ  въ  1027  году  (по  Амари  и  др.  уже  въ  1025  г.) 
византійскій  полководепъ  «сит  іп§епШшз  сорііз  Киззогит,  "\Уапс1а1огит  (Оиапсіа- 
Іогит  въ  Апп.  Ваг.),  Тигсагит,  Ви1§агогит,  ВгипсЬогит,  Роіопогит  (въ  А.  Ваг., 
вмѣсто  Виі^агогит,  ВгипсЬогит  и  Роіопогит  сказано  Виг§агогит,  Ѵіаспогит), 
Масесіовит  аііагипкте  паііопит  асі  Вісіііат  саріепсіат».  Пока  нельзя  доказать, 
что  южные  Итальянцы  были  знакомы  съ  произвольнымъ  употребленіемъ  имени 
готскихъ  Вандаловъ  у  нѣкоторыхъ  нѣмецкихъ  лѣтописцевъ  (Ѵап<Ші  =  Венды), 
мы  не  вправѣ  приписывать  имъ  такое  употребленіе.  ЛѴапсІаІі  являются  тутъ, 
какъ  Сгііаіапі  около  950  и  Сгиагапі  въ  1041  юду,  рядомъ  съ  Руссами  и  передъ 
Мадьярами  (Тигсі),  послѣ  которыхъ  упомянуты  почти  только  народы,  живущіе 
въ  предѣлахъ  Византійской  имперіи.  По  этому  болѣе,  чѣмъ  вѣроятно,  что  подъ 
1025  годомъ  «ЛѴапйаІогиш»  ничто  иное,  какъ  описка  или  недосмотръ,  вмѣсто 
«\Ѵа1апогит»,  т.  е.  «ЛѴагап§огига».  —  Замѣтимъ  еще,  что  у  Лупа  Вандалы  рѣзко 
отдѣлены  отъ  Поляковъ,  вовсе  не  упомянутыхъ  въ  барійской  лѣтописи.  Послѣ 
того  какъ  Болесдавъ  I  въ  1018  г.,  изъ  Кіева,  отправилъ  посольство  къ  визан- 
тійскимъ  императорамъ ,  вступленіе  Ляховъ  въ  византійскую  военную  службу 
становится  весьма  вѣроятнымъ.  Но  изъ  этого  еще  не  слѣдуетъ,  что  померанскіе 
Словинцы  или  померанскіе  Лютичи  послѣдовали  ихъ  примѣру.  Правда,  въ  1047 
году  Поморяне  (МагШті)  вмѣстѣ  съ  Норманнами  (Басі,  І)от,  Віретіаіез)  сра- 
жались какъ  въ  войскѣ  Казимира  I,  такъ  и  въ  войскѣ  мазовецкаго  узурпатора 
Мойслава.  Но  то,  что  ниже  на  стр.  691  сказано  о  малочисленности  восточныхъ 
монетъ,  находимыхъ  въ  землѣ  балтійскихъ  Славянъ,  относится  также  къ  кла- 
дам ъ  съ  византійскими  и  англо-сакскими  монетами. 

Упомянутое  извѣстіе  Льва  устоитъ  и  передъ  исторической  критикой,  если  кто 
захочетъ  провѣрить  его  при  помощи  византійскихъ,  южно-итальянскихъ  и  дру- 
гихъ лѣтописцевъ.  Можно  спорить  только  о  томъ,  что  Левъ  собственно  разу- 
мѣлъ  подъ  своимъ  выраженіемъ  «а  іетроге  зсШсеЬ  ргіті  ОШпіз».  Онъ  не  ску- 
пился на  точныя  и  подробный  хронологическія  указанія,  что,  конечно,  очень  гб- 
воритъ  въ  его  пользу.  Онъ  строго  различаетъ  въ  своемъ  трудѣ  также  выраженія 
Іетроге  и  а  іетроге  (срав.  напр.  стр.  702:  оНш  а  ѣетроге  Ьеопіз  рарае,  возсѣ- 
давшаго  на  папскомъ  престолѣ  лишь  съ  1048  до  1054  года).  Считалъ  ли  онъ 
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время  царствованія  Оттона  (936—973)  отъ  вступленія  его  на  нѣмецкій  престолъ 
или  отъ  времени  коронованія  его  въ  Римѣ,  въ  962  году?  У  свѣдущаго  въ  исто- 
ріи  южнаго  Италіянца  возможно  и  то  и  другое;  такъ  вышеупомянутый  интер- 
полаторъ  считаетъ  годы  царствованія  Генриха  П-го  не  съ  1014  года,  когда  по- 
слѣдній  былъ  коронованъ  въ  Римѣ,  а  съ  1002  года.  Левъ  въ  своей  монастыр- 
ской лѣтописи  неоднократно  высказывалъ  мнѣніе,  что  господство  надъ  Италіею 
изъ  рукъ  Франковъ  перешло  въ  руки  Нѣмцевъ  (Теиіопісі)  не  съ  936  г. ,  но  со 
времени  свадьбы  Оттона  съ  Адельгейдой  въ  951  г.  На  стр.  631  онъ  называетъ 
964-й  годъ,  основываясь  только  на  грамотѣ,  —  третьимъ  годомъ  царствованія 
Оттона.  Но  мы  не  знаемъ,  придерживался  ли  того-же  взгляда  его  предшествен- 
никъ,  изъ  котораго  онъ  выписывалъ  извѣстіе  о  Гуаланахъ.  Если  мы  мысленно 
вредставимъ  себѣ  весь  ходъ  исторіи  южной  Италіи  или  Ьап^оЪагйіа  тіпог  въ 
10-мъ  столѣтіи,  на  сколько  онъ  былъ  обусловленъ  византійскимъ  господствомъ, 
то  в  лраженіе  «а  Іеюроге»  съ  перваго  взгляда,  кажется,  нельзя  понимать  иначе, 
какъ  «со  времени  вступленія  на  престолъ  короля  Оттона»,  слава  котораго  вскорѣ 
распространилась  повсюду. 

Короля  Оттона  I  (сіих  8ахопіае)  короновали  въ  Ахенѣ  8  августа  936  года. 
Незадолго  передъ  тѣмъ  Апулія  и  Калабрія  съ  князьями  капуанскимъ,  беневент- 
скимъ  и  салернскимъ  отложились  отъ  Византійцевъ,  для  которыхъ  было  весь- 
ма важно  удержаться  въ  южной  Италіи.  Борьба  съ  мятежниками  началась  уже 
въ  934  и  кончилась,  кажется,  только  въ  940  году.  Въ  связи  съ  этимъ  обстоя- 
тельствомъ  находится  посольство  отчима  историка  Ліудпранда  въ  Византію,  гдѣ 
онъ  въ  941  году  былъ  свидѣтелемъ  пораженія  Игоря.  На  источники  объ  этихъ 
дѣлахъ  934  —  940  годовъ  указалъ  уже  Рейске  въ  своемъ  комментаріи  (сіе  сегіт 
р.  661=781);  о  ЛандульФѣ  см.  также  Скилиція  въ  старинномъ  латинскомъ  пере- 
водѣ  или  Кедрина  (2,651=355). 

Нѣтъ  никакой  убѣдительной  причины  относить  извѣстіе ,  сообщаемое 
Львомъ,  къ  событіямъ  956  или  963  года.  Господство  Византійцевъ  надъ  областью 
принадлежавшею  имъ  въ  южной  Италіи,  мало  нарушалось  съ  940  до  968  года. 
Безъ  сомнѣнія,  это  хорошо  зналъ  весьма  начитанный  Левъ  (онъ  умеръ  до  1118 
года),  приводящій  между  прочимъ  грамоту,  данную  настоятелю  своего  монастыря 
въ  956  г.  византійскимъ  стратигомъ  Калабріи  и  (малой)  Лангобардіи  въ  пользу 
этого  монастыря.  Неоднократныя  вторженія.млтер.  Оттона  I  въ  Апулію  и  Кала- 
брію  въ  968—970  годахъ  скорѣе  похожи,  —  съ  чѣмъ  даже  соглашается  Гизе- 
брехтъ  въ  его  Исторіи  нѣмецкихъ  императоровъ— на  грабительскіе  набѣги,  чѣмъ 
на  завоевательные  походы.  За  недостаткомъ  Флота  онъ  не  могъ  сокрушить 
владычество  Грековъ,  тогда  какъ  въ  934— 940  годахъ  оно  лишь  сі.  трудомъ 
могло  быть  возстановлено.  Если  бы  мы  даже  хотѣли  согласиться  съ  г.  Васильев- 
скимъ,  что  подъ  выраженіемъ  а  Іетроге  Левъ  разумѣлъ  только  время  импера- 
торства Оттона  или  время  начала  его  походовъ  въ  Малую  Лангобардію,  то  все- 
таки  не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  уже  до  смерти  Святослава  Гуаланы  или  Ва- 
ранги  находились  на  службѣ  Византійпевъ. 

Въ  какомъ  смыслѣ  авторъ,  которымъ  пользовался  Левъ,  употребилъ  слово 
Сгііаіапі:  какъ  военное  служебное  имя,  или  какъ  названіе  народности?  Такъ  какъ 
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онъ  счедъ  нужнымъ  рядомъ  съ  Русью  упомянуть  имя  Датчанъ,  которые  въ  то 
время  больше  скитались  въ  Англіи  и  на  западѣ  Европы,  чѣмъ  на  берегахъ  Пон- 
та, то  подъ  именемъ  Сгііаіапі  мы,  кажется,  вправѣ  разумѣть  шведскихъ  наемни- 
ковъ,  которые  въ  Византіи  числомъ  превосходили  конечно  Датчанъ.  Шведы 
открыли  путь  въ  Византію  уже  въ  838  году,  и  Бируни,  какимъ  бы  изустнымъ 
или  письменнымъ  источникомъ  онъ  ни  пользовался,  вѣроятно  имѣлъ  свои  осно- 
ванія,  почему  въ  1029  году  (см.  выше  стр.  635)  на  своей  картѣ  помѣстилъ  Варан- 
говъ  на  берегу  Швеціи. 

Легко  можетъ  быть,  что  императоръ  Константинъ  -  багрянородный  или  его 
сотрудники  не  включили  Варанговъ  въ  число  членовъ  одной  изъ  гетерій  (см. 
выше  стр.  427),  но  еще  вѣроятнѣе,  что  онъ  употребилъ  слово  Росъ  какъ  родовое 
названіе  Норманновъ,  подобно  тому  какъ  западные  Европейцы  употребили  бли- 
же извѣстное  имъ  названіе  Оапі  Въ  книгѣ  йе  сегіш.  аиіае  Ьуг.  (II,  гл.  44)  по- 
дробно перечисляются  войска,  посланныя  сначала  изъ  Византіи  въ  южную  Ита- 
лію  для  подавленія  возстанія,  а  именно  въ  934  и  935  годахъ.  Уже  въ  походѣ 
934  года  между  прочимъ  значилось  отъ  морскаго  шрода  Воз  (ае  сегіт.  р.  381= 
660)  7  кораблей  и  415  человѣкъ  (Рю?  хосраріа  1,  е/оѵта  аѵдра?  415). 

Такимъ  образомъ  можно  считать  доказанным? ,.  что  имя  «Варангъ»,  впервые 
встрѣчающееся  въ  византійскомъ  письменномъ  языкѣ  въ  1034  году,  раздава- 
лось въ  Византіи  по  крайней  мѣрѣ  уже  около  950  г.  Вслѣдствіе  этого  падаютъ, 
между  прочимъ,  и  гипотезы,  что  оно  стало  извѣстнымъ  въ  Византіи  лишь  послѣ 
973,  или  980,  или  даже  988  года,  посредствомъ  Русскихъ.  Но  точно  также  оно 
могло  быть  занесено  туда  и  природными  Шведами  еще  въ  9-мъ  столѣтіи;  при 
такомъ  предположены  становится  также  понятнымъ  образованіе  Формы  \Ѵагап§ 
изъ  ЛѴаггщ*  —  для  образованія  Варангъ  изъ  Варягъ  нѣтъ  никакихъ  аналогій. 
Но  все-таки  остается  положеніе,  что  лишь  послѣ  973  года,  въ  которомъ  умеръ 
Святославъ,  Норвежцы  и  Исландцы  стали  « аизігѵе^г»  предпочитать  «ѵеа1гѵе#»у 
или  «ѵеб1;гѵе§ю-амъ,  и  что  съ  этото  времени,  а  въ  особенности  со  времени  возве- 
денія  христіанства  въ  государственную  религію,  все  ярче  высказывалась  націо- 
нальная  разница  между  Руссами  и  Скандинавами. 

Положимъ,  что  толкованіе  шведскаго  \ѵагіп§  въ  смыслѣ  1)  дружинника,  2)  уго- 
ворщика или  наемника,  3)  Шведа  или  4)  Норманна  вообще  нельзя  подвергать  со- 
мнѣнію,  но  все-же  еще  предстоитъ  необходимость  изслѣдовать  вопросъ  о  томъ: 
кого  же  византійцы  собственно  разумѣли  въразныя  времена  подъ  названіемъ  Ва- 
ранговъ. Своими  чрезвычайно  интересными  изслѣдованіями  Г.  В.  Васильевскій 
пытался  доказать,  что  по  крайней  мѣрѣ  нѣкоторые  Византійцы,  говоря  о  рус- 
скихъ союзникахъ  или  о  русскихъ  и  варангскихъ  наемникахъ,  употребляютъ  въ 
одиннадцатомъ  столѣтіи  названія  Варауусн  и  гРіо?  какъ  синонимы,  что,  какъ  из- 
вѣстно,  дѣлается  и  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  русской  лѣтописи.  Не  употребляли- 
ли  и  Византійцы  служебное  названіе  Варангъ  нѣкоторое  время  въ  такомъ-же 
значеніи,  въ  какомъ  его  употребилъ  Бируни? 

Совершенно  неожиданно  3  недавно  открытыя  византійскія  грамоты  знако- 
мятъ  насъ  съ  новымъ  выраженіемъ,  которое  употребляли  Византійцы.  Епископъ 
ПорФирій  давно  открылъ  на  Аѳонѣ  грамоту  1060  года,  въ  которой  императоръ 
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Ликаоній  461.  420.  682. 
Линдетрёмъ  (Ьіпсізігбт)  683. 


Литовцы  452. 

Шйргапй    360.    361.   386.  457. 


Константинъ  Дука  подтверждаетъ  прежнія  привиллегіи  Лавры  св.  Аѳанасія  и 
при  этомъ  освобождаетъ  ее  отъ  военной  пошлины  на  содержаніе  Варанго-Ро- 
совъ  или  Арабовъ  ....  (Хоуаріахт)?  е^аира^гы?  Вараууо>ѵ  (•)  'Рсо;,  "?]  НарахтраЬ,  т) 
Фраууюѵ.  Труды  Кіевской  Духовной  Академіи.  Годъ  1873.  Т.  I,  стр.  37).  —  Зо- 
лотою грамотою  1075  года  императоръ  Михаилъ  VII  освобождаетъ  одинъ  домъ 
и  помѣстья  Михаила  Атталіоты  отъ  помѣщенія  въ  нихъ  византійскихъ  войскъ 
и  сверхъ  того  отъ  постоя  Росо-Варанговъ,  Колбяговъ  и  т.  д.  (іті  хк  гРоз;  (-)  Ва- 
рауусйѵ,  г]  КоиХтсіуушѵ,  т)  Фраууоѵ...  см.  ВіЫіоіпеса  %г.  тейіі  аеѵі,  изд.  Саѳой  (1,55). 
Подобнымъ-же  образомъ  гласитъ  извѣстіе  въ  грамотѣ  НикиФора  Батаніата  (1079) 
въ  пользу  монастыря,  основаннаго  Михаиломъ  Атталіотой  (ВаіЬаз,  1,64). 

Въ  4-й  грамотѣ,  данной  императоромъ  Алексѣемъ  Комниномъ  въ  пользу  мо- 
настыря на  островѣ  Патмосѣ  въ  1088  году  (впервые  она  напечатана  у  Росса, 
Кеізеп  аиі"  сіеп  §гіесЬ.  Іпзеіп.  Зѣиіі^.  1843.  II,  179,  а  оттуда  перепечатана  въ 
соч.  2асЬагіае  йе  ІлпдепіЪаІ,  §гаесо-готашіт  3,373),  писецъ  по  недоразумѣ- 
нію  (пропустивъ  ѵ])  отдѣлилъ  имена  Варангъ  и  Рбсъ  одно  отъ  другаго  (еті  те 
сР(оаа)ѵ  Вараѵѵюѵ  КооХтиѵѵюѵ. . .);  см.  выше  стр.  417. 

Г.  Васильевскій  (Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  178,  отд.  2,  стр.  129),  полагаетъ,- 
что  разница  между  Варосууоі-сРи>;  и  сРсо?  -  Вараууоі  не  имѣетъ  никакого  значе- 
нія,  и  принимаетъ  оба  названія  за  *упопута  еіЬпіса;  справедливо-ли  его  мнѣ- 
ніе,  это  покажетъ  намъ  будущность  Здѣсь  мы  замѣтимъ  только,  что  нѣкоторыя 
мѣста  въ  упомянутыхъ  граматахъ  и  порядокъ,  въ  которомъ  поименованы  наро- 
ды, очевидно  взяты  изъ  ОФФиціальнаго  списка  (такъ-называем.  НЪег  іогпшіагит 
и  ерізѣоіае  $  гтаіез).  Поэтому  Формулы  нѣсколькими  десятками  лѣтъ  могутъ 
быть  старше  грамоты  1060  года.  Притомъ  мнѣ  пока  еще  кажется',  что  во  вре- 
мя перваго  сопоставленія  обоихъ  именъ  (Варанго-Рбсъ),  первое  употреблялось 
не  въ  смыслѣ  названія  народа,  а  какъ  военное  служебное  имя.  Станемъ  на- 
дѣяться,  что  другіе  займутся  разъясненіемъ  этого  византійскаго  способа  выра- 
женія,  а  въ  особенности  желательно  услышать  мнѣніе  г.  Гедеонова  послѣ  того, 
какъ  относительно  Варанговъ  ему  удалось  освободить  насъ  отъ  кошемара  гот- 
скаго  Федератства. 

Если  бы  за  тѣмъ  мы  согласились  съ  г.  Васильевскимъ  и  въ  томъ,  что  въ 
историческомъ  произведены!  Михаила  Атталіоты,  который  вѣроятно  самъ  со- 
ставилъ  выше  упомянутый  двѣ  грамоты  1075  и  1079  г.,  подъ  1078  годомъ  имена 
гРсо?  и  Варосууоі  употреблены  какъ  синонимы,  то  это  еще  нисколько  не  доказы- 
ваетъ  чисто-славянскаго  характера  Варанговъ  его  времени.  Такое  употребленіе 
этихъ  именъ  все-таки  могло  начаться  лишь  тогда,  когда  ославяненіе  Р6- 
совъ  еще  не  было  совершившимся  Фактомъ.  О  такомъ  Фактѣ  сообщаютъ  какъ 
разъ  противоположныя  свѣдѣнія  императоръ  Константинъ  -  багрянородный 
(около  950  г ),  Ліудпрандъ  (около  970  г.)  и  Титмаръ  (въ  1018  году).  Изслѣдованія 
г,  Васильевскаго  подали  именно  поводъ  думать  о  томъ:  не  къ  слишкомъ-ли  ран- 
нему времени  мы  отнесли  окончательное  сліяніе  Варяго-Руси  съ  Славянами  и 
и  не  болѣе  ли  правдивымъ  будетъ  мнѣніе  М.  П.  Погодина? 

Болѣе  строгое  распредѣленіе  столь  разнообразныхъ  источниковъ  о  ЛѴагіп§'ѣ 
и  его  отросткахъ  прольетъ  также  свѣтъ  на  положеніе  Кольбяговъ  въ  Россіи  и 
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520.  657.  659.  661. 
Ілиіргапсіі  Іех  634. 
Ломоносовъ  363.  641.  6 'о 7. 
Лотышн,  см.  Летты. 
Ьириз  (хронпстъ)  658. 
Лѣтописп,  см.  Аппаіез  631. 
Лѣтоппсь  грузинская  389. 

—  кіевская  12  вѣка  47.  197. 

—  Несторова  или  Повѣсть  времян- 
ныхъ  дѣтъ  48.  См.  Повѣсть  666. 

 о  походѣ  1043  г.:  47  п  слѣд. 

 по  Воскр.  списку  47.  48.  50 

(пр.  4.  7.). 

—  —  по  Ипат.  сп.  47.  50  (пр.  7). 
57  (пр.  10).  57  (пр.  11.  13).  59  (пр. 
17.  19).  60.  (пр.  19  —  21). 

 по  Лавр.  сп.  47.  59 (пр.  47). 

60  (пр.  19). 


Лѣтопись  Несторова  по  -Моск.  Ака- 
дем, сп.  50  (пр.  7).  57.  (пр.  13). 

59  (пр.  17).  60  (пр.  19). 

 по  Никон,  сп.  48.  59  (пр.  17). 

60  (пр.  21.  22.  24.  26). 

—  —  по  Радивил.  сп.  50  (пр.  7).  57 
(пр.  13).  59(пр.  17).  60(пр.  19.  20).  , 

—  —  Соф.  и  Тверек.  сп.  48. 
Любуша  668-. 

Лютпчп  400.  658.  692. 

Ляхп  =  паписты  430.  См.  «Поляки». 

М. 

Маврикій  420. 

Ма§1ігіЬу,  Магреби  см.  Пбнъ-Сеидъ. 
Мадпо  374. 
Магбгъ  681. 

Мад'из  =Кйз,  Русъ  53. 


Византін  въ  теченіи  11-го  столѣтія.  Какъ  въ  впзантійскихъ  грамотахъ  Куль- 
пинги  постоянно  упоминаются  рядомъ  съ  Варангаыи,  такъ  и  въ  Русской  Правдѣ 
(Варягъ  пли  Колбягъ;  любо  у  Варяга,  любо  у  Колбяга)  и  въ  дополнительной 
статьѣ  къ  ней  (Варягъ  или  Колбягъ,  крещенія  не  имѣя....),  оба  имени  являют- 
ся въ  тѣсноп  связи,  а  между  тѣм  ь  все-таки  отличаются  одно  отъ  другаго.  Да  и 
указанное  дополненіе  о  «некрещенныхъ»  еще  варяжскихъ  и  колбяжскяхъ  слу- 
жилыхъ  людяхъ  можетъ  относиться  только  къ  11-му  столѣтію. 

Норвежскіе  ученые  Мункъ  и  Бугге  полагаютъ,  что  норв.-исл.  Форма  Куі- 
гіп§--г  образовалась  изъ  болѣе  древней  Формы  Ко1Ыно'-г.  Брунъ  готовъ  при- 
нять Колбяговъ  за  Бапі§епае.  Въ  пользу  этого  толкованія  можно  бы  было  при- 
вести нѣсколько  данныхъ  (см.  напр.  выше  стр.  658).  Въ  такомъ  случаѣ  «Бапі, 
Киззі  еѣ  Сгііаіапі»  у  Льва-остійскаго  могли  бы  соотвѣтствовать  Р(о?(-)  Вараууоц 
?  КоъХ-пчууоі.  впзантійскихъ  грамотъ,  а  еще  лучше  именамъ  Русинъ,  Варягъ  и 
Колбягъ  въ  Русской  Пгавдѣ,  такъ  какъ  въ  ней  Русинъ  отличается  не  только  отъ 
нихъ,  но  и  отъ  Словѣнина  и  даже  отъ  гридина.  Затѣмъ  оставалось  бы  только 
еще  дознаться,  получило- ли  нарицательное  имя  К61Ып§  и  этническое  значеніе, 
какъ  "ѴѴагіп^.  Варяги  преимущественно  были  служилые  люди,  но  по  народности 
были  первоначально  Зиесі^епае,  за  которыхъ  и  позднѣе  ихъ  принимали  доволь- 
но часто. 

Пусть  другіе  рѣшатъ,  были-ли  Колбяги  (исл.  коПг,  ѣеіиш,  іасиішп)  перво- 
начально ^орифороі  (выраженіе  «копьеносцы»  въ  древности  и  въ  средніе  вѣка  упо- 
треблялось особенно  въ  смыслѣ  гѣлохранителей).  Кельтійскіе  Гансаты  (сравн. 
ниже  стр  667)  извѣстны  и  по  крайней  мѣрѣ  пѣвецъБеовульФ  ь  прославлялъ  вои- 
новъ  и  народъ  НгойЬ^аг'а  копьеносными  Датчанами  (Ѳагсіепе,  ст.  1,601  и  слѣд.). 
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Мадьяры  385.  386.  427.  632.  См. 

Турки  680. 
— ,  гетэристы  въ  Византін. 
Майковъ,  Л.,  688. 

Макарін,  высокопреосвященный,  368. 
632. 

Македонцы  (Ѳракійскіе  Славяне)  427. 

—  Масейопез  (1025  г.)  658. 
Манассій  358. 
МагШті  658. 
Маркоманская  война  404. 
Маркульфъ  и  составленв  ыя  имъ  фор* 

мулы  403.  413. 
Мартовскій  годъ  676. 
Масуди  049.  050.(Введ.).  53  (пр.  9). 
Маценауеръ  433.  640. 
Меларъ  (Маіаг,  съ  членомъ:  Маіа- 

геп,    меларское     озеро).  651. 

437. 
Меіиз  656. 
Мег-епз  (Меря)  395. 
Меуег,  Кагі,  667. 
Меуег,  Ьео,  434. 
Міес28Іа\ѵ  см.  Монславъ. 
Мік1і&аг<іп  706. 

Миклошичъ  71.  432.  455.  462.  633. 

640.  650.  669. 
Миллеръ,  Всев.,  693. 
Миллеръ,  (академикъ)  363.  364.  641. 

689. 

Миллеръ,  Фрндр.  71. 
Михаилъ  III,  виз.  имп.,  377. 
Михаилъ  VII,  виз.  импер.,  661. 
Михаилъ  Атталіота  661. 
МбЫиз  401.  706. 
МбИег,  Агѵ.  641. 
Моисей-албанскій,  523. 
Моиславъ,  мазовецкій,  658. 
Монеты,  англо-сакскія,  658. 


Монеты,  византійскія,  422.  658. 

—     ,  восточныя,  658.  691. 
[лоѵо^іЛа  697.  . 
Мопіе  сазіпо  655. 
Могсі-епз  (Мордва)  395. 
Могсіітапп  386. 

Море,  балтійское,  376.  430.  437. 
687.  691.  692.  См.  еще  «Финскій 
заливъ»  682. 

—  ,  британское,  375.  376. 

—  ,  варангское,  635.  641. 

—  ,  готское  (§оіпісшп)  431.  645. 

—  ,  Ьгеісіпдо^ское ,  645. 

—  ,  каспійское,  049  (Введ.).  357. 
359.  378.  5.21. 

—  ,  узское  (то  2т5ѵоѵ  =  8апсІ, 
Судъ,  Золотой  рогъ)  377.  690. 

—  ,  черное,  357.  359.  378.  392. 
431.    687.  688.  690. 

—  ,  русское,  431. 

—  ,  сѣверное,  404. 
Мореплаваніе,см.  «Флотъ,  торговый». 
Морошкинъ,  Мих.  Яковл.,  462. 
Морошкинъ,  Ѳед.  Лук.,  683. 
Мйііеппоп1  51  (пр.  8).  395.404.  412. 

413.  417.  430.  665.  668.  650. 
МйпсЫіеітег  72. 
Миііасіі  636. 

Мункъ  (МипсЬ)  424.  662.  680.  683. 
692. 

Мигаіі,  Эд.  фонъ,  369.  390. 
Мурманинъ  423. 
МузІоѵНг  679. 
Мухаммедъ  357. 

И. 

Навуходоносоръ  651. 
Надеждинъ,  Н.,  369. 
Нарва  416. 
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Нарова  416.  454. 
Нева,  рѣка,  714.  393.  667. 
Нево,  озеро,  714.  393. 
Несторовцы,  см.  Норманисты. 
Несторъ,  авторъ  Чтенія  о  св.  Борисѣ 
и  Глѣбѣ  и  Жптія  св.  Ѳеодосія  48. 

—  ,  лѣтописецъ  48. 

—  Несторова   лѣтопись.    См.  По- 
вѣсть  666. 

—  Сппсеп   Нест.    лѣтопнсп:    Лав-  | 
рентьевскіп,  Ипатьевскій,  Воскре-  і 
сенскіи,  Никоновскіп,  Софіпскій, 
Тверскій.  См.  Лѣтоппсь  662. 

^иЪаиег,  Асі.,  523. 

NеитаIт,  Лоіі.,  368. 

Ша1за§а,  см.  Сагп  675. 

Нпзами  384. 

Ыикита-акомннать  426. 

Нпкпфоръ-ботаиіата  661. 

Нпкпфоръ-Грпгора,  см.  «Григора». 

Никнфоръ-константппопольскій  360. 

Николай,  папа,  372. 

Новгородъ  (на  Городпщѣ)  672  (пр. 

4).  690.  692.  704. 
Новгородъ,  республика,  453. 
Ногап  387. 
ХбИеке  379. 

Норвежцы  417.  423—425.  433.  458. 

637.  660.  675. 
Норвежцы  на  трехъ  корабляхъ  395. 

См.  Рурпкъ  670. 


Когбтабг  =  :Моіті§епа,  Мурманинъ 
423. 

і^огсітаппі  443.  457.  ^гтанпогиш 
§епІез(865  г.)  048.  (Введ.).  373 — 

377.  457.  Когппапогит  сда^апиз 
457. 

^гсігааппі  (у  Ліудпранда)  =  Кйзіі 
361. 

Норма  ндія   398.  458.  Франпузскіе 

Норманы  429.  458. 
Норманизація   Фпновъ    п  Славянъ 

450. 

Норманисты   илп   Несторовцы  396. 
51  (пр.  8).  53  (пр.  9).  359.  371. 

378.  397  —400.  411.  451.  452. 
461.  633.  656.  683.  687  —  689. 
694.  696. 

Норманы,  какъ  моряки   и  пираты 

392.  393.  397. 
ІЯоггсепа  (норскій  языкъ)  706. 
Нушпрванъ  384. 
Нѣманъ  691.  686. 
Нѣмцы   (|>ус1езкіг  щеп)   425.  429. 

431.  443. 
Нѣмцы   въ  остзейскихъ  губерніяхъ 

398. 

0. 

Оболенскіи,  кн.  М.  А.  677.  690. 
ОЪзедшапі,  славянскіе,  420.  667. 
обѣтъ  402.  66910. 


10-  Уаг-аг.  «Употребленіе  въ  норрёнскомъ  языкѣ  выраженій,  означающихъ 
«торжественный  обѣтъ»  и  «договоръ»  преимущественно  во  множ.  числѣ  должно 
ииѣть  свою  особую  причину,  которая,  можетъ  быть,  уже  объяснена  другими. 
Множ.  числу  сред,  рода  слова  §гіб,  отъ  котораго  происходить  древ.-русск.  собир. 
гридь  и  англ  ос.  §гіб  (§гіб  апа*  іо  ігіа"  ==  мира  дѣля,  у  Нестора),  ВигФуссонъ 
(см.  его  Ісеіапсііс-еп^іізіі  Бісііоп.)  придаетъ  значеніе:  а  ігисе,  реасе,  рагсіоп. 
См.  его-же  замѣтку  о  множ.числѣ  женск.  рода  слова  ігу§§5,  Мез  (напр.  дат.  п. 
^гібит  ок  *гу§§5ит).  Заимствованный  изъ  германскихъ  языковъ  слова 
Ігеида,  іге§иа,  1а  ѣгёѵе,  (др. -Франц.  з'а1;гіѵег  а  дди'п  =  Гоесіиз  іпіге  сит 
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Одеръ  691. 

Одинъ,  см.  Воданъ  639. 
однодеревки,  см.  {лоѵб&Аос  697. 
Океанъ,  сѣверный,  632. 
ОИа^ізепе  ге   (средне -нижне-нѣм.) 
393. 

Олпмпіодоръ  667. 

Ольгъ,  Олегъ  049  (Введ.).  52  (пр.  8). 

449.  453.  687. 
Онега  692. 

Оптиматы,  готскіе,  420.  667. 
ОгЫз  рісіиз  632. 

Оріенталисты  445,  какъ  антинеето- 
ровцы  050  (Введ.)  419.  448.  629. 
Огтапіе  (Норман дія)  458. 
Ого8Іиз  668. 


Огоз2  53  (пр.  9).  673. 

Оссы,  жители  Оссета,  см.  Алана. 

Острогота  442. 

Остроыпръ  60  (пр.  24). 

Отонъ  I  король,  659. 

—    пмператоръ  656.  658.  659. 
Оизеіеу  679. 

Офени  409.640.  (Жаргонъ  оф.)  410. 
П. 

Раді  369. 
Палаз^зовъ  369. 
Раііаз  409.  408. 

Пападопуло-Вретосъ,  Андр.,  370. 
Патмосъ  661. 


а^ио  и  т.  д.;  готск.  съ  вставленнымъ  носовымъ  звукомъ  ѣгіп^ѵа,  діаЭіпхт), 
завѣтъ;  др.-верхне-нѣм.  ігіичѵа  =  Тгеие  и  т.  д.;  см.  ср.  стр.  404)  Романцы,  ка- 
жется, употребляли  только  въ  единственномъ  числѣ.  Въ  Нё1іапсі'ѣ  же  вѣр- 
ность  большею  частью  выражается  множ.  ч.  ігі-ѵѵа  (ед.  іттщ  сравн.  анг.-сакс. 
ѣгеоѵ  у  Грейна,  стр.  552).  Понятно,  почему  у  Грековъ  договоръ  выражался 
словомъ  аі  атсоѵдаі.  Столь-же  понятны  выраженія  зропзаііа,  Іез  йапдаіі- 
1  е 8 ,  зІиЪіпу.  2аг§сгупу,  патіиѵу,  яагокі  и  т.  д.,  такъ  какъ  при  об- 
рученіи  два  лица  давали  другъ  другу  руку.  Древнее  слово  жевск.  рода  ѵага 
сохранилось  въ  норвежско-исландской  поэзіи  только  въ  урѣзанной  (какъ  въ 
англ.-сакск.  ѵ  зег)  Формѣ  Ѵаг  (Беа  ^оесіегіб  сошЧг§іа1із).  Какъ  нарицательное 
имя  оно  является  въ  уяотребленіи  только  во  множ.  числѣ  ѵаг-аг,  особенно  въ 
значеніи  зропзаііа.  Срав.  выше  стр.  52  о  подобномъ  у  потреблены  ;англос. 
ѵэег-а  (им.  п.  мн.  ч.).  Выраженіе  ѵагаг-пепсі  въ  Эддѣ  (Ѵідшззои,  Бісііопагу  р. 
686)  МюлленгоФъ  (ХеіІзсЪгігІ  ѵоп  Наирі;,  16,  152)  разсматриваетъ  какъ  Ѵагаг 
Ьепйі.  Только  въ  юго-западной  Сербіи  рядомъ  съ  в^ёридба  (сватовство) 
употребляется  в^ёра  въ  томъ-же  значеніи.  Хотя  за  тѣмъ  не  подлежитъ  сомнѣ- 
нію,  что  уже  до  раздѣленія.Германцевъ  и  Литво-Славянъ  слово  «тсага»  употре- 
блялось для  обозначенія  супружескаго  обѣта,  но  отсюда  еще  никакъ  не  слѣду- 
етъ,  что  оно  и  тогда  уже  означало  какое-нибудь  «тііііаге  засгатепіит».  Появ- 
леніе  дружинъ  у  Германцевъ  и  Литво-Славянъ  нельзя  выяснить,  не  принявъ 
въ  соображеніе  гомерическихъ  и  кельтическихъ  воззрѣній  и  обычаевъ  и  не 
занявшись  безъ  предубѣжденія  изслѣдованіемъ  готскаго  періода  (см.  выше  стр. 
643).  Во  времена  ВульФилы  (ф  381)  старинный  дружинный  бытъ  у  Готовъ  уже 
началъ  угасать,  какъ  это  видно  изъ  употреблены  слова  «йгіи^-ап»  въ  смыслѣ 
отправлять  военную  службу,  сражаться,  бороться  вообще,  и  существ.  сігрчЪіз 
(^асІгаиЬіз,  атраткотт)?)  въ  смыслѣ  воина,  солдата  или  Кпедзкпесп!. 
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Пекарскій  363.  668. 

7СбХехиф6роі.  428.   п.  готскіе  428. 

п.  южно-слав.  428. 
Периплъ  Чернаго  моря  679. 
Персіяне  391  н  ихъ  свидѣтельства 

о  Руси  629. 
Петрей  (РеЪге^из)  641. 
Петрона  631. 

Реігиз-сііасошіз  сазіпепзіз  656. 

Петръ,  ап.,  сказаніе  о  его  стран- 
ствовали въ  Римъ  396. 

Петръ-великій  391.  454. 

Печинѣги  385.  387.  453.  523;  (рот- 
ники  Игоря)  520.  521. 

Рісіеі  678. 

Пираты,  южно-славянскіе  (македон- 
скіе,  ѳессалійскіе  и  пр.)  357.  358. 
391.  453.  654.  См.  Константино- 
поль 654  и  Пираты,  дал  мат. 

—  ,  далматинскіе,  377.  453. 

—  ,  норманскіе,  407.  436.  392. 

—  ,  русскіе  (около  1175),  390. 

—  ,  казацкіе,  362.  388.  391. 

—  ,  русскіе  на  Волгѣ  и  Кас- 
пійскомъ  морѣ  (ок.  1696)  391. 

—  ,  см.  Бродники  635  и  флотъ 
торговый  682. 

Пиренеи,  РугепеаГ)бП  55  (пр.  9). 

Писидійцы  420. 

Р1а\ѵсу  387,  см.  Половцы. 

Плеѳи  669. 

Плиній  548. 

Повѣсть  050(Введ.).  47  —  50.  56 
(пр.  9.  10).  59  (пр.  16).  59  (пр. 
17).  59  (пр.  19).  377.  392.  394. 
396.  399.  419.  422.  423.  436. 
444.  448.  449.  452.  455—459. 
461.  629.  633.  660.  664.  676.  691. 
См.  лѣтописные  списки  662. 


Погодинъ,  М.  367.  368.  394.  411. 

446—448.  450.  454—457.  458. 

460—  462.  680.  689.  691. 
Половцы  388.  391.  453.  523.  656. 
Роіопі  (1025  г.)  658. 
Поляки,  карпатскіе,  72. 
Поляне  520. 

•Поморяне  658.  688.  691.  692. 

Поповъ,  Андр.,  386. 

Пороги  волховскіе  687.  691. 

Пороги  двинскіе  393. 

Пороги  днѣпровскіе  392.  393.  Раз- 

боръ  пменъ  пороговъ  692 — 694. 
Порфирій,  епископъ  кіевскіп,  660. 
Рои  405.  434. 
Правда,  Русская,  634.  662. 
призваніе,  см.  Рурпкъ  и  Англосаксы, 
присяга  у  Грековъ  и Римлянъ4 13.709. 
Продолжатель  Ѳеофана,  см.  Леонтій. 
Прозоровкій,  Д.,  60  (24). 
Прокопій  420.  667.  668. 
Ргоіесііо  Бапогшп  (^Ѵегіп^ае)  414. 

417. 

Ргийепиив  (Оаііпсіо)  631.  681. 

Прусы  431.  439.  691. 

Ргуіз-аг  (вѣроятно   вѣрнѣе  Ргусіз- 

аг)  439. 
Псевдокалиѳенъ  681. 
Пселлъ  426.  674. 
пурпуръ  и  пурпурный  цвѣтъ  361. 

Р. 

Рагунлъ  679. 
КасІа§аІ8и8,  см.  Еойо§аі8. 
Радегастъ  667. 

КасЫ&із,  герц,  капуанскій,  634. 
Радигеръ,  король  Варновъ,  668.  • 
Радимичи  049  (Введ.). 
Радловъ,  В.,  387. 
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Кгес^оі,  Каей^оіа  667 — 669. 
Разумовскій,  гр.  К.  Г.,  408. 
КаШапсІа  ра^апогит  433*. 

*  «Карта,  принадлежавшая  пок.  Та- 
белю, по-видимому,  подобно  многимъ 
другимъ  документамъ ,  не  досталась  его 
наслѣднику,  отставному  окружн.  судьѣ 
Сопгайі  въ  М.  По  крайней  мѣрѣ  сдѣ- 
ланный  мною  запросъ  по  этому  пред- 
мету не  увѣнчался  успѣхомъ.  Можетъ 
быть  копія  съ  этой  карты  сохранилась 
въ  бумагахъ  покойнаго  проф.  Крузе, 
который  зналъ  цѣну  подобныхъ  ве- 
щей». 

КатЪаий  53  (пр.  9).  367.  369.  677. 
Рафи  (Мулла  Мухаммедъ)  523. 
КаГп  692. 


Кеібдоіаіапд  означаетъ  и  области 
нынѣшней  Россіи  55  (пр.  9).  430. 
645.  См.  НгеібдоЫашІ  645. 

Кеіпаші  522. 

Рейсбрукъ  (КпЪгіщігів)  656. 
Кеізке.  522.  656.  659. 
Кеіфеп  672. 

Ші08  839  г.  =  8иесі§епае.  См.  669. 
Шедег,  Мах.,  430. 
КіІЪодагйв  668. 
КіМег,  ^оЪ.  Лап.  364. 
Рогъ,  золотой,  377.  690. 
Кбсіегісиз  436.  Прим.  11. 
Ко<1о§аіз,  'Робсуаіаос;  420 
Родсы  400.  421.  429.  450.  672. 


11.  Родогаисъ  (Кэесі^оіа  у  АльФреда,  Радегастъ  у  Ломоносова  и  у  дру- 
гихъ  писателей  18-го  и- 19-го  вѣка)  всѣми  современными  и  позднѣйшими  ла- 
тинскими авторами,  которые  о  немъ  говорятъ,  называется  КЬасІа§аІ8из  или  Ка- 
(Іа^аізиз;  не  смотря  на  это,  ихъ  передача  этого  имени  не  можетъ  устоять  передъ 
тѣмъ  способомъ,  какъ  его  пишетъ  современный,  хорошо  знакомый  съ  дѣломъ 
и  занимавшій,  какъ  говорятъ,  важныя  государственный  должности  Олимпіо- 
доръ,  у  котораго  (равно  какъ  у  Зосимы,  списавшаго  у  него  много  извѣстій)  это 
имя  пишется  гРодоуаѴао;.  Лишь  изъ  извѣстій  Олимпіодора  мы  въ  состоянии  объ- 
яснить себѣ  почему  (огречившіеся  впослѣдствіи)  оптиматы  (см.  ср.-греч.  и  ср.- 
лат.  словари  Дюканжа)  упомянутаго  кондотьера  еще  въ  715  году  являются  ря- 
домъ  съ  славянскими  Обсеквіанцами  подъ  именемъ  ГотЭоуроихоі,  въ  822  году 
рядомъ  съ  галатскими  Ваѵ#ѵ)Хоі  подъ  именемъ  Гетаі  и  около  935  года  подъ 
именемъ  ДауотЭ^ѵоі  (вар.  Гот^^ѵоі)  въ  Виѳиніи.  Черезъ  столѣтіе  послѣ  Олимпіо- 
дора  у  Прокопія  одинъ  готскій  вождь  называется  сРои#оріхо?  и  гРоі>$е/их°?  (і 
547)  и  одинъ  герульскій  король  сРо#оиХсро?,  можетъ  быть  потому,  что  встрѣчаю- 
щаяся  еще  въ  имени  'Рыѣіатіо^  (НгбіЪізШиз)  придыхательная  (азрігаіа  сіепіаііз) 
преобразилась  уже  въ  среднюю  (тесііа),  или  потому,  что  греч.  д  уже  произноси- 
лось мягко  (какъ  мягкое  англ.  Йі).  Имя  послѣдняго  вестготскаго  царя  писалось: 
Кбйегісиз  (Койгі^о  =  Рурикъ). 

Слѣдовательно  Косіо^аіз  соотвѣтствовалъ  бы  древне- зерхне-нѣм.  Нгиоі^ёг, 
Киасі^ёг,  англ.-сакс.  НгбсШ^аг  (въ  БеовульФѣ),  исл.  Нг6сШ§еіг,  готск.  *Нгоіпа- 
&аіз,  лангоб.  Коае§агшз  (подъ  820  и  835  г.  въ  лѣтописи  Льва-остійскаго) 
въ  смыслѣ  олицетвореннаго  «іасиішп  Гатозшп».  Срав.  выраженія  #оиріхХеігс?  и 
доиріхХитоЧ,  славный  копьемъ  (уже  у  Гомера  оно  часто  служить  прозвищемъ 
храбрыхъ  воиновъ),  ДорихХеіда?,  ДорихХо?  и  ДорихХеюь.  Такимъ  образомъ  нельзя 
одобрить  толкованія  имени  Койо^аіз,  предлагаемое  Дитрихомъ  ("ОеЪег  сііе  Аиззрга- 
сЬе  (Іез  воІізспеп.МагЪиг^  1862  р.  53)  и  Карломъ  Мейеромъ  (аегтапіа.ЛѴіеп.Э-іег 
Вй.  1874.  р.  130).  Что  касается  др.-верхне-нѣм.  имени  Нгаі^ег,  которое  сравни- 
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Кобеп  54  (пр.  9). 
Кббзіпз  йѣзкуИіг  441. 


Кок.  Рёкская   руническая  надпись 


433.  629.  644. 


тельно  (см.  Ебгзіетапп,  аіісіеиізспез  ХатепЪисЬ  I,  стр.  727  и  999)  мало  употреб- 
лялось, то  вопрос*  о  томъ,  правильно-лй  они  объяснили  его  словами  іасиішп 
сііит,  тутъ  не  имѣетъ  зяаченія.  Древ  -сѣв.  слово  ж.  р.  к^'а  (родъ  бердыша) 
заимствовано,  кажется,  довольно  поздно  изъ  одного  изъ  кельтическихъ  нарѣчій. 
Но  и  §аіз,не  смотря  на  его  распростраленіе,врядъ-ли  чисто  германское  слово.  Безъ 
помощи  кельтской  ономастики  нельзя  рѣшить  этотъ  вопросъ.  Иначе,  можетъ 
быть,  слѣдуетъ  смотрѣть  на  слово  ж.  р.  §еізе1  (др.-верхне-нѣм.  ^еізі-іа),  и  исланд. 
слово  м.  р.  §еіз1і  (см.  Вейгандовъ  Словарь  нѣм.  яз.),  вслѣдствіе  которыхъ  церк.- 
слав.  жьзлъ  (м.  р.)  и  жьзль  (ж.  р.)  и  жезло  (чешек,  іегіо)  уже  не  являются  болѣе 
особняками.  Встрѣчающіеся  и  въ  латинскихъ  источникахъ  ЫЫа^ипй-ы  и  кіЬ- 
Іактшіъі  (Ь  изъ  з)  древнихъ  Куровъ  и  балтійскихъ  Финновъ  вообще  могутъ  от- 
носиться къ  готскому  періоду  и  вѣроятно  вполнѣ  объяснятся  изъ  исторіи  гот- 
скаго  военнаго  быта. 

Слѣдовательно  съ  лингвистической  точки  зрѣнія  Бессель  (см.  статью  Ооіеп 
въ  Энциклопед.  Словарѣ  Эрша  и  Грубера,  р.  220  и  223)  могъ  отождествлять  Ко- 
йо^ааз'а  съ  маркграоомъ  «Кйесіі^ег»  въ  Нибелунгахъ.  Правда,  что  Кіісіі^ег  былт> 
не  Нѣмецъ,  а  Готъ  5-го  столѣтія,  если  только  вообще  допустить,  что  это  исто- 
рическая личность,  но  до  сихъ  поръ  еще  мало  выяснено,  какимъ  образомъ  сло- 
жилось и  какъ  постепенно  разукрасилось  и  развилось  преданіе  о  КіісІі§ег'ѣ 
(срав.  замѣтки  Вайца  въ  его  ^ЪгЪііспег  йез  сІеиізсЪеп  КеіеЬз  ипіег  Коиі§  Неіп- 
гісЪ  I.  Вегііп.  1863,  р.  237—241,  и  МюлленгоФа  въ  Наирі'з  2еіѣзсЬг.  12,418), 
такъ  что  и  словамъ  проф.  ЭбендорФа  де-Гассельбахъ  (|  1464  г.),  по  которымъ 
КйсП^ег  «іиіі  ^епеге  СгоЙшз»,  нельзя  придавать  особенное  значеніе.  Не  безъ  ос- 
нованія  Гутшмидъ  призналъ  маркграфа  Ріідигера  въ  упоминаемомъ  у  Длугоша 
Ритогарѣ  (КііЬодагиз),  домогающемся  руки  миѳической  Ляхини  Ванды  (сокра- 
щеннаго  изъ  ЛѴапісІа,  переведеннаго  по-чешски  еловомъ  ЪіиЪиза,  т.  е.  миловид- 
ная). Можно  также  указать  на  миѳическое  сказаніе  о  сватовствѣ  варинскаго 
князя  Рацигера  у  Прокопія,  чтобы  по  крайней  мѣрѣ  выяснить  основу  упомяну- 
таго  ляшскаго  преданія,  расширеннаго  Длугошемъ,  которое  впрочемъ  отнюдь  не 
отзывается  польскимъ,  а  хорватскимъ  происхожденіемъ  и  одною  вѣтвью  Хорва- 
товъ  было  перенесено  въ  ВоіоЬаетига. 

Въ  то  время,  какъ  западно-римскіе  писатели  неправильно  поняли  только 
первую  составную  часть  имени  Кбйодаіз,  король  АльФредъ  около  890  года  сдѣ- 
лалъ  изъ  него  даже  Каей§оі;'а  и  Казсі§оЫ  Онъ  зналъ  его  по  Орозію,  у  котораго 
встрѣтилъ  Форму  Касіа^аізиз.  Можетъ  быть  его  сбили  съ  толку  лангобардскія, 
верхне-нѣмецкія  и  Франкскія  имена  на  §6я,  ког  (изъ  §аиі=англ.-сакс  §еаі)  или 
франкское  имя  Оогіа  (вм.  Сготіл  герѣігаапіа).  Въ  имени  Касіа^аізиз  онъ  принялъ 
первое  а,  должно  быть,  за  долгую  гласную,  потому  что  въ  составленномъ  имъ 
самимъ  Введеніи  къ  переводу  Метровъ  Б  >этія  (ст.  7  и  19  у  Греина  Ап§е1з 
ВіЫіоШек  2,  295)  два  раза  называетъ  его  Каэй^оі;,  а  въ  концѣ  своего  перевода 
Орозія  также  два  раза  иазываетъ  его  Каейдоѣа  (ІЛЪ.  6,  сар.  37;  ра&.  132  ей.  Воз- 
^огіЬ.Ьопйоп,  1859).  Въ  Сой.  С,  р.  30,  въ  обоихъ  мѣстахъ  въ  переводѣ  Орозія  по- 
ставлено удареніе  надъ  зе,  вѣроятно,  чтобы  обозначить  долготу  его;  срав.  выше 
стр.  444. 
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Роксоланы  (сРо^сАаѵоц  различны 
отъ  сРахаХаѵоі)  367.  441.  632. 
638.  650.  683. 

Ролло  048  (Введ.)  397. 

Романъ  I,  имп.  виз.,  520. 

Кбгік  54  (пр.  9).  См.  Рурикъ  670. 

Рорикъ.  Когісиз  I  ютландскій  436. 

Рорикъ.  (Когісиз)  II  ютландскій  436. 

гРок  у  ЬХХИ  толковн.  672  (пр.  6). 
681. 

СР(5$,  оь  (Росы),  въ  нарѣчіи  ли  Ру- 

рикова  рода?   53  (пр.  9).  672. 

681.  697. 
еРо??  моряки,  392.  428. 
Шюз'ы  839г.  400.  422.  423.631.680. 
сР<5с,  ротники  въ  Впзантіи,  особенно 

на  морѣ  (съ  902—969)  428.  Срав. 

стр.  674  и  см.  653  (пр.  8). 


еР«С?  ихъ   торговый   сношенія  съ 

Византіен  372. 
•Ро^-Вараууоі  698. 

ѵЕХуа,  7),  673. 
'Рб>аіа,  откуда  формы  Росія  и  Рос- 

сія,  671.  673. 
сРб)аіхо<;?  6,  358. 
роаісті  673  (пр.  7).  693. 
Кбзкагіа  638. 

К6з1а&  54  (пр.  9).  441.  638. 
Еовошапі  638. 
Ео88,  Ьи(1\ѵ.  661. 
Россійскій  673. 

Ростиславъ  Владимировичъ  60  (пр. 

24). 
Ростовъ  692. 
рота  и  ротнпкъ  421  12). 
Кбіз-і  (финск.)  437.  672.  714. 


Король-поэтъ,  хорошо  знакомый  съ  преданіями  и  исторіей,  очевидно  при- 
нялъ  эпическое  прозвище  Готовъ  за  настоящее  историческое  имя.  У  Нортум- 
брійца  СупеѵшТа  это  прозвище  значится  и  въ  рукописи— Нгеба  Ьеге  (Нгёсіпагит 
ехегсііиз,  рориіиз),  а  въ  рукописи  Ѵійзіс1Ь'а:  Нгэеаа  Ьеге.  Пусть  рѣшатъ  другіе, 
употреблялось  ли  это  названіе  по  недорззумѣнію,  какъ  глосса,  вмѣсто  одного 
ветхо-завѣтнаго  выраженія.  Въ  богатой  брюссельской  коллекціи  англо-сакск. 
глоссъ.  (ЯеіѣзсЬг.  і.  аеиізсд  Аііегіп.  ѵоп  Наирі  9,  424)  мы  читаемъ:  «СегеіЬі, 
гаесіеге  ѵеі  Ыеарагаз. ..».  Крсты  вмѣстѣ  съПлеѳами  были  тѣлохранителями  царя 
Давида.  Относительно  Ыеарагаз  (буквально:  сигзогез.  Ьаиіег.  Ср.  др. -римское  на- 
рицательное имя  Сеіегез)  въ  смыслѣ  тѣлохраяителей  см.  Вейганда  Веиізспез 
^ѴВ,  подъ  словомъ  «ТгаЪапЪ)  и  Винера  ВіЫізспез  ВеаІ-ЛѴбгіегЪисЬ,  въ  статьѣ 
«СгеШ». 

Какъ  назывались  у  нѣмецкихъ  и  англо-сакскихъ  Германцевъ  кіевскіе  «Бапі 
ѵеіосев»  Титмара  и  Безымяннаго  Равеннскаго? 

12.  Рота.  «Въ  Ноябрскои  книжкѣ  «ВіЫіо1;ека  \Ѵагз2а^зка»,  за  1874  годъ  се- 
наторъ  Р.  Губе  издалъ  рядъ  присяжныхъ  Формулъ  (гоіу),  записанныхъ  на  ста- 
ринномъ  польскомъ  языкѣ  отчасти  въ  концѣ  14-го  столѣтія.  Ыѣкоторыя  изъ 
нихъ,  кажется,  очень  древняго  происхожденія.  Объ  употребленіи  слова  гоіа 
срав.  еще  И.  И.  Срезневскаго  въ  Изв.  II  Отд.  Акад.  Наукъ,  Т.  III,  столб.  291  и 
Словарь  Даля  4,  94. 

Недавно  Миклошичъ  (Біе  сЬгізШсЬе  Тегішпоіо&іе  сіег  зіаѵгізспеп  ЗргасЬеп. 
ЛѴіеп.  1875,  р.  44)  изслѣдовалъ  славянскія  выраженія,  которыми  обозначается 
«присяга»,  не  упомянувъ  при  этомъ  о  словахъ,  означающихъ  «обѣтъ».  Мы  го- 
товы согласиться  съ  нимъ,  что  присага,  польск.  рггузіе§а,  русск.  присяга  не 
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Ео*'з  (Эст.)  672.  714. 
КбЫапе  (Эст.)  714. 
Рочь,  Рбчь  (зыр.)  672.  715. 
еРо!о5ат5С<;  54.  435. 
*Ей5з-,  Ейаз-(др.-пів.)  672. 
Ей(1і§ег  668. 

Кусідѵізт  (Рйдквистъ)  402.438.  440. 
441. 

Еуйз  (Рйдсъ),  мн.  ч.  Еуйз-аг  437. 

672.  707. 
Куфзаіапсі  707. 
Еузз,  Еуззіапсі  707. 
Румянцевъ,  гр,  Н.  П.,  367.  368.  380. 

382.  388. 
Руны,  шведскія,  см.  Вбк  668. 
Еиоѣзі  н  пр.  фпнскія  формы  имени 

Шведовъ  672.  714. 
Ейоѣзі  (лівск.)  672.  714. 
Рурпкъ  357.  393.  397.  436.  631. 

—  имя  его  (см.  также  Л.  Указат.) 
54  (пр..  9).  442.  667. 

—  прпзваніе  его  392.    394.  396. 


|     397.  436.  459.  687.  692.  696. 
I  Рурикъ  н  его  братья  392.  395. 
—  еі;  Сотр.  447. 
Роуси  (др.-болг.)  673. 
Ейзіі  у  Ліудпранда  361.  657.  661. 
Русішъ  662.  632.  673.  Русины,  кар- 

патскіе,  72. 
Руспнъ-корсунскій  632. 
доѵсюс  697. 
Русія  673  (пр.  8). 
Русъ  Турковпчъ,  Русъ  Яфетовичъ  459. 
Русъ  (съ  долгой  гласной  уАрабовъ). 

53  (пр.  9).  629. 
Русъ,  такъ  наз.  ирпазовскіе,  382. 
Русъ  (Ейз)  вставленъ  подъ  643  г. 
персидскимъ  эпитоматоромъ  Та- 
бари  п  авторомъ  Перечня  Табарн 
379.  631. 
Русъ,   до-рюрпковые  червоморскіе 

631.  633.  688. 
Русь,  имя,  см.  стр.  712  13). 
Русь,  моряки,  см.  ГР(5^,  моряки,  669. 


обязаны  своимъ  происхожденіемъ  лишь  христіанскому  обычаю,  но  считаемъ 
нужнымъ  замѣтить,  что  выраженіе,  составленнное  при  помощи  предлога,  обра- 
зовалось, должно  быть,  позднѣе,  чѣмъ  исконныя  слова  вѣра,  ѵгіага  и  (ѵ)гоЪа. 
Какимъ  образомъ  англо-сакск.  ѵгааЪи  получило  значеніе  «сопзіііит»,  это  видно 
изъ  славянскаго  вѣтъ,  с  о-в  ѣтъ  (см.  стр.  651).  Слово  гоѣа  безъ  всякаго  основанія 
приводили  въ  связь  съ  церк.-слав.  рътъ(арех,  гозігит,  оз),  русск.  ротъ,  которое, 
если  припомнить  извѣстную  перестановку  плавныхъ  буквъ,  скорѣе  тожде- 
ственно съ  нѣмецкимъ  «Огі»  (см.  МікІозісЬ  Слов,  и  ЛѴеудапй,  ѵѴбгІегЪ.)» 

13.  \эусь  (аольск.  Вив)  и  Росія.  Хг.тя  изслѣдованія  о  различныхъ  Формяхъ, 
подъ  которыми  появились  имя  Русь  и  его  развѣтвленія,  уже  привели  къ  нѣко- 
торымъ  неопровержимымъ  результатамъ,  но  все-таки  предметъ  остается  очень 
запутаннымъ  для  тѣхъ,  которые  не  рѣшаются  приняться  за  разработку  труд- 
ныхъ  вопросовъ  этого  рода.  Поэтому  мы  считаемъ  нелишнимъ  сообщить  тутъ, 
для  большей  наглядности,  краткій  обзоръ  въ  видѣ  таблицы,  въ  которой  чрезвы- 
чайно богатый  матеріалъ  по  части  источнпковъ  какъ  «писанной»,  такъ  и  «уст- 
ной» исторіи,  по  крайней  мѣрѣ,  расположенъ  по  группамъ  Сообразно  назяаченігс 
таблицы,  въ  ней  нельзя  было  привести  всѣ  отдѣльныя  Формы,  (напр.  арабское 
Русъ,  арм.  Рузикъ  и  пр.);  въ  особенности  тутъ  не  могло  быть  рѣчи  о  томъ,  что- 
бы прослѣдить  замѣчательную  въ  политическомъ  отношеніи  исторію  имени  Русь 
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Русь  въ  9  вѣкѣ.  631.  629.  688. 
Русь  отдѣлена  отъІІІведовъ  452.  429. 


Русь  Тмутораканская  и  Черномор- 
ская 454. 


и  т.  д.  въ  самой  Россіи  и  показать,  какъ  его  вытѣснило  византійское  имя  Рос- 
сия. Недостаетъ  также  ближайшихъ  указаній  относительно  западно-европей- 
скихъ  Формъ  въ  латинскихъ  грамотахъ  и  источникахъ,  какъ  напр.  Киггі,  Кигі, 
Кизсі,  Кизсіапі,  Киіі,  но  слѣдовало  бы  сперва  справиться  съ  нѣкоторыми  руко- 
писями особенно  потому,  что  буквы  с  и  і,  по  внѣшнему  своему  сходству,  до- 
вольно часто  смѣшивались  средневѣковыми  перепищиками.  У  ченыя  забавы,  какъ 
напр.  отождествленіе  Руси  съ  Ки^і,  Ко§і,  РшѣЬепі  и  Кохоіапі,  объясняются 
страстью  средневѣковыхъ  писакъ  употреблять  такія  Формы  именъ,  какія  встрѣ- 
чались  у  классическихъ  авторовъ  или,  по  крайней  мѣрѣ,  у  писателей  временъ 
римскихъ  императоровъ 

Формы,  которыя  пока  могутъ  быть  допущены  въ  звуковомъ  отношеніи  съ 
большимъ  или  мекыпимъ  вѣроятіемъ ,  въ  таблицѣ  обозначены  звѣздочкой. 
Врядъ-ли  добытая  нынѣ  основная  Форма  произошла  отъ  древнѣйшей,  болѣе 
длинной  Формы  (срав.  І)іе  Козепатеп  сіег  Оегтапен  ѵоп  Рг.  8іагк.  ЛѴіеп.  1868, 
стр.  17,  97  и  др.  и  Аіійеиізспез  ШтепЬисЬ  ѵоп  Рогзіетапп  1,  718),  коль  скоро 
мы  согласимся,  что  Финское  Кбізі  столь-же  древняго  происхожденія,  какъ  слав. 
Нѣмецъ,  нѣм.  ЛѴепсІеп  и  финск.  Ѵепа]а.  Послѣдніе  восходятъ  ко  временамъ 
до-христіанскимъ.  См.  стр.  438  и  714. 

Можно  надѣяться,  что  этотъ  первый  очеркъ  генеалогической  руссологіи  бу- 
детъ  подвергнутъ  подробному  разсмотрѣнію,  измѣненъ,  расширенъ  и,  въ  случаѣ 
надобности,  замѣненъ  другимъ  и  лучшимъ.  Неумѣющіе  еще  отличать  долгое  о 
и  у  (6,  й)  отъ  соотвѣтствующихъ  имъ  короткихъ  гласныхъ,  вѣроятно  поста- 
раются ознакомиться  съ  этимъ  отличіемъ,  прежде  нежели  примутся  за  разборъ 
таблицы. 

Остается  только  желать,  чтобы  кто-нибудь  попытался  поставить  во  главѣ 
такой  генеалогической  таблицы  Форму  «Русь»,  чтобы  отъ  нея  чисто-генетиче- 
скимъ  путемъ  добраться  до  Формъ  съ  долгими  гласными  6  и  зубнымъ  звукомъ. 
Признаюсь,  мнѣ  это  не  удалось.  Дошедшія  до  насъ  древнѣйшія  чешскія  и  поль- 
скія  Формы  для  названій  «Русскій»  и  «Россія»  повидимому  столь-же  удобно  про- 
изводить отъ  славянскаго  слова  Русь,  какъ  Формы,  которыми  означаются  Рус- 
скіе  и  Россія  у  древне-тюркскихъ  (торкскихъ)  Чувашей  и  Волжскихъ  Финновъ. 
Даже  зырянскія  Формы  Роч],  Роч^  Шёгренъ  (Оезаттеііе  ЗсЬгШеп  I,  417)  нѣ- 
когда  приводилъ  въ  связь  съ  балтійско-Финскимъ  Коізі;  съ  точки  зрѣнія  зы- 
рянской Фонетики  съ  нимъ  соглашается  и  П.  И.  Савваитовъ ,  по  которому 
(Граммат.  зыр.  языка.  Спб.  1850,  стр.  6)  ч  въ  имени  Роч^  (=  Рочь)  произносится 
какъ  тич  вмѣстѣ  взятые.  Если  догадка  Шёгрена  справедлива,  то  Зыряне, 
принявъ,  около  860  или  немного  раньше,  отъ  своихъ  ближайшихъ  финскихъ 
сосѣдей  (собирательную)  Форму  Ротчи  или  Рочь  для  означенія  Рюрикова  рода,  про- 
должали употреблять  ее  и  для  наименованія  потомковъ  Рюрика  и  объединенныхъ 
ими  финскихъ,  славянскихъ  и  лотышскихъ  земель.  Впрочемъ  вопросъ  о  Формаль- 
номъ  преобразованіи  чужихъ  словъ ,  вошедшихъ  въ  нарѣчія  приволжскихъ  и 
другихъ  Финновъ,  до  сихъ  поръ  еще  не  изслѣдованъ.  Произошло-ли  наприм. 
начальное  ч  въ  именахъ  Чувашъ  и  Черемисъ  (Сармиссъ,  Соасла  и  пр.)  изъ  с 
или  наоборотъ? 
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Протосвѣйская  Форма  *Нгббз-  или  *Нгоіз-, 

I 


Протофинск.  собир.  ^ВбЬз-і1, 
(Свѣи  въ  смыслѣ  швдск.  народа 
и  шв.  земли). 


Водск.  Вбізі, 
эстск.  Вбі'8, 
ливск.  Вйоізі. 
Въ  сумскихъ 
нарѣч.:  Виоізі, 
ВиоШ,  Еиоззі, 
ЕиоЪѣі  (Свѣи). 


Финск.  Еиоі- 
заіаіпеп  и  пр., 
ѳст.  Вбѣзіапе, 
лив,  ВйоЫі 
(Шведъ). 
^щ.Виоізіп  та,, 
эст.  Вбізі  та 
и  пр.(Швеція). 


Зыр.  Роч^ , 
Ѵбчі  (Русскій; 
прежде  вѣро- 
ятно  въ  с  эбир. 
смыслѣ). 


^  I  ^ 

Зыр.  Роч^  зоз 
(Русь,  русскій 
народъ).  Роч.і 
кыл  (  русскій 
языкъ).  Рочз'му 
(Руская  земля. 
Россія). 
См.  стр.  671. 


Срдн.-готл. 
Еугаіапсі.  2 


Др.-швдск.  *Вйбз-  или  *Еййз. 


Ср.-шедск. 
Вуйз 
(мы.  ВуоТзаг). 
Кусізеіапсі, 
Вусізіапсі. 



Ново-швдск. 

Еузз, 
мн.  Еуззаг. 
Вуззіапсі,  но 
прил.  гузк. 3 


Ср.-норск. 

Ейзз-аг. 
Ейгаіапсі. 

Ейсііапй. 


Н.-исл.  Вйзз- 
пезкг(Еи88из) 
Ейззіапсі.  4 


1 


Др.-врхн.-нѣм. 
Кй^,  мн.  Ей5а, 
заес.  11 5. 


Ср.-врхн.-нѣм, 

Еіи5е 
(йег  Веш?е). 
ВеиРеп  изъ 
дат.  над.  мн.  ч.: 
ге  {ги)  Еіі^еп. 


Нов.-врхн.-нѣм. 
Виззе.  Киічапй. 

(ЕеиМапсІ  и 
ВоѣпгеиРеп  еще 

въ  18.  стол.). 
2аг  аІІегВепРеп. 


1)  Лийская  перегласовка  ио  состоитъ  изъ 
двухъ  гласныхъ  съ  удареніемъ  на  первой. 
Въ  сумскихъ  же  поднарѣчіяхъ  первоначальное 
долгое  о  преобразовалось  въ  двугласную  ио  и 
із  уподоблено  въ  іі  и  55.  Собирательное 
8иоті  (въ  русск.  лѣт.  Сумь);  род.  пад.  биотеп 
(кіе1і  =  Фивскій  языкъ).  Род.  падежъ  Виоізгп 
(кіеіі  =  шведскій  языкъ)  изобличаетъ  неоин- 
ское  происхожденіе  собирательнаго  Еиоѣзі. 

2)  По  8аѵе  (см.  выше  стр.  439)  только  въ 
средневѣковомъ  письмѣ  вмѣсто  болѣе  дре- 
вняго  Еубзаіаші.  Весьма  разнообразная  пись- 
менная передача  именъ  «Росеія»  и  «Русскій» 
въ  среднешведскихъ  рукописяхъ  требуетъ 
еще  тщательнаго  изслѣдованія. 

3)  Перегласованіе  ЕйДз(і)  въ  Вусіз  произо- 
шло, должно  быть,  до  13-го  столѣтія.  Ныне- 
шняя краткость  гласной  у  (—  нѣм.  й)  была 
вызвана  уподобленіемъ  сіз  (или  1з?)  въ  зз, 

4)  Такъ  какъ  въ  Норвегіи  и  на  о.  Исландіи 
въ  употребленіи  были  Оагбагікі  (Градоцар- 
ство,  Виг^геісЬ),  Оатбаѵеіоіі  (ѵеИі  =  владѣніе), 
Нб1ш§агбаг  (Островное  царство),  Сгагбаг  (Градъ, 
Городъ  въ  смыслѣ  укрѣпленія  или  Новгорода) 
и  Куіпи^аіапсі  (земля  Колбяговъ),  то  Ейзз-аг, 
Ейззаг  и  т.д.  появились  лишь  приблизительно 


съ  13-го  столѣтія,можетъ  быть  подъ  вліяніемъ  і 
латинскаго  Еиззиз.  Подъ  др.-сѣв.  Ьбітг  (остро- 
вокъ  въ  рѣкѣ)  вѣроятно  разумѣлось  нынѣ-  ; 
шнее  Городище  на  Волховѣ  или  Сгегсіке  въ 
ганзейскихъ  грамотахъ.  Нариц.  §агбаг  (мн.  ч. 
отъ  §агб~г,  род.  аад.  мн.  ч.  §аг5а)  употребля- 
ется въ  смыслѣ  града,  какъ  др.-сакское  §аг- 
сібз  и  агл.-сакское  ^еагсіаз  (отъ  ед.  ч.  §аг<1  и 
деагсі)  въ  смыслѣ  (Іоншз,  сіотісіііиш.  Ср.  аесіез, 
-іит. 

5)  По  общему  правилу  др.-верхне-нѣм.  В115 
слѣдовало  бы  производить  отъ  Ейі,  но  оно 
заступало  (и  притомъ  лишь  въ  довольно  поз-  ) 
днее  время)  чужеземное  слово.  Съ  12-го  стол, 
явилась  заимствованная  у  классиковъ  Форма 
Еиіп-епі  ('Роит-аѵоі,  гРоот-іг)ѵо{),  которая  ско- 
рѣе  соотвѣтствовала  бы  (нижне-нѣм.?)  Формѣ 
съ  придыхательнымъ  зу.бнымъ  звукомъ. 

6)  Форма  гР(о;,  которая  первоначально,  по- 
добно слову0 Рсо;  въ  переводѣ  ЬХХІІ  толковни- 
ковъ,  не  склонялась,  вполнв  освящена  была 
двумя  Бесѣдами  патріарха  Фотія  (865  года). 
Звучало-ли  тогда  о  (б)  уже  вездѣ  какъ  о? 

Пришедшіе  лѣтомъ  838  г.  въ  Константино- 
поль послы  какого-то  князя  ЕЬоз'овъ  про- 
были тамъ  всю  зиму,  такъ  что  Византійцы 
имѣли  возможность  усвоить  себѣ  живое  про- 
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*К6в-,  въ  иарѣчги  ли  Рюрикова  рода  и  сохранилось  ли  въ  мадьяре*.  0г082? 


Лат  -виз.  КЬоз  839. 6  Оі 
Ра;;  865.  ѵЕХуа  г)  ^ьхзгѵг] 
957.  ^ыаіхб?  972.  0шаіаи 
около  950  7. 


с    Вараууоі-  Рео?  1060. 
Рыс-Вараууоі  1075.  1079. 
гРй)а-(а  около  935. 


Др.-русек.  собир.  Русь:  аРодъ  Рюриковъ.  ъРоссія. 
Др.-русск.  Русинъ  лишь  въ  единств,  числѣ  (теперь  только 
у  галичской  и  венгерской  Руси),  полъек.  Кизіп. 


Др.-русск. 

прилаг. 
русьскый. 


болг.  Роуси.     Полъек.  Еиз.  (іоиаіхб?,ок.950. 


іоисю?. 


Др.-франц.    Росія.  Россія8.      Яр.  русскій 
Козіе.       Малорбссія.        и  Русскій, 
Малороссійскій.       Св.  Русь; 
Новороссійскій  край,    на  Руси. 
Россійскій,  въ  Сибири. 
Говорить  по  россѣйски. 


Прил.  роусьскъш. 
Др. -серб.  Русинь. 
Прил.  роушьскыи. 


х 

Полъек. 
Віаіогиз. 
Бѣлор^ссія. 
Бѣлорусь. 
Бѣлорусецъ 
(17.  стол.). 


Оі  'Роиаюі  949. 
Кизіі  962. 
Оі  сРои<зоі  и 
Рыасоі.  Кіізіа 
(Ъео  озі). 
Русія  8. 


изношеніе  ихъ  имени.  Спустя  26  лѣтъ,  оно 
было  записано  въ  томъ-же  видѣ  Фотіемъ,  изъ 
чего  можно  заключить,  что  оно  оставалось  из- 
вѣстнымъ  въ  столицѣ  и  въ  промежутокъ  этого 
времени  (См.  выше  стр.  422).  Кромѣ  того,  на- 
добно полагать  что  Греки,  по  примѣру  ЪХХІІ 
толковниковъ,  не  склоняли  этого  йѴени,  увле- 
каясь воображаемымъ  тождествомъ  библей- 
скихъ  ( закавказкихъ  или  этимологическихъ?) 
и  балтійскихъ  Росовъ.  См.  ниже  стр.  681. 

7)  Нарѣчіе  ^ыаіахі  (Нп^иа  ѵагап^о  -  гбзіса) 
у  Константина  -  багрянороднаго  въ  описаніи 
Днѣпровскихъ  пороговъ  (ае  а.  ігар.  сар.  9)  упо- 
треблено какъ  положительно  этническая  про- 
тивоположность къ  охХаріѵютС  (Нп^иа  зіоѵе- 
шеа),  которая  также  высказывается  въ  его  оЕ 
2хХа^о(.  оЕ  тсахиаугои  тчоѵ  сРсо?  (дважды  въ  глв. 
9)  и  та  итгосрора  уыріа  ^ыра^  ттг)?  сРсооіа;...  оі 
Аеѵ&еѵіѵоь  (Лучане,  какъ  имя  областное;  Іді- 
сгапіе  у  Стрійк.)  хаі  оі  Аоітсоі  2хХароі  (глв.  37). 
Но,  издалека,  императоръ  представлялъ  себѣ 
отношеніе  Славянъ  къ  династіи  тсоѵ  сРоз? 
не  совсѣмъ  правильно,  примѣрно  въ  такомъ 
видѣ,  какъ  отношеніе  антимонархическихъ 
и  мятежныхъ  Славянъ  въ  Мореѣ  къ  Византіи 
(глв.  50). 

8)  Когда  къ  концу  татарскаго  періода  мо- 


лодое московское  государство  стало  сознавать 
свой  политическій  перевѣсъ  надъ  удѣльными 
князьями,  духовные  или  государственные  люди 
завѣтному  слову  Русь  начал  и  при  давать  латино- 
греческое  окончаніе  га  для  образованія  госу- 
дарственная имени  страны,  призванной  со- 
вершить объединеніе  разрозненныхъ  кня- 
жескихъ  и  городскихъ  областей.  Такимъ 
образомъ  произошла  Форма  Рус-гя,  сперва  въ 
14-мъ  столѣтіи  на  печатяхъ  вел.  князей  мо- 
сковскихъ  и,  со  времени  в.  кн.  Івана  Ш-го, 
въ  ихъ  титулѣ,  рядомъ  съ  древнимъ  а  вся 
Русь». 

Съ  14-го  столѣтія  также  является,  хотя  из- 
рѣдка,  Форма  Росгя,  пока  она  не  была  включе- 
на въ  царствованіе  Алексѣя  Михайловича,  осо- 
бенно съ  1654  года,  въ  царскій  титулъ.  До- 
вольно быстрая  замѣна  словъ  Русь  и  Русія, 
(изъ  которыхъ  первое  въ  течевіи  многихъ  вѣ- 
ковъ  сдѣлалось  изъ  династическаго  имени 
совершенно  народнымъ),  чисто  греческимъ 
именемъ  Росгя  (съ  неславянскимъ  оконча- 
ніемъ  и  удареніемъ),  представляетъ  порази- 
тельный Фактъ  только  для  тѣхъ,  которые  еще 
не  умѣютъ  объяснять  себѣ  исторію  народ- 
ныхъ  именъ  древнихъ  и  среднихъ  временъ 
изъ  своеобразвыхъ  понятій  старины. 
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Русь.  Первый  набѣгъ  ихъ  въ  865  г.: 
372.  048  (Введ.).  373.  377.  378. 
392.  400.  631.  681. 

—  Походъ  нхъ  къ  Каспіпскому 
морю  около  880  г.:  048  —  049 
(Введ.).  400. 

—  Походъ  къ  каспіискому  морю 
въ  913  г.:  378.  458. 

—  СР<3<;,  въ  южной  Италіи  въ 
934  г.  660.  662. 

—  Кіі85І,  въ  южной  Италіи  около 
950  г.  656.  660. 

—  Набѣгъ  нхъ  на  Царьградъ  въ 
941  г.:  378.  427.  520.  677. 

—  Походъ  нхъ  въ  944  г.  къ  Ду- 
наю. 458.  520. 

—  Походъ  ихъ  въ  944  г.  къ  Кас- 
пшскому морю.  378.  519. 

—  хрпстіанскіе,  отождествленные 
въ  945  г.  съ  Варягами  52  (пр.  8). 
429. 

—  сРоіЗот.оі  въ  гренескомъ  флотѣ 
949  г.  361. 

—  Кйзіі  въ  греческомъ  флотѣ  968  г. 
360.  428. 

—  набѣгъ  нхъ  на  столицы  Болга- 
ровъ  н  Хазаровъ  въ  969  г.:  522. 


523.  458. 
Русь.  Киззі,  походъ  пхъ  въ  1025  г. 
въ  Южн.  Пталію  п  Спцилію,  658. 

—  набѣгъ  нхъ  въ  1043  году  на 
Царьградъ.  47  —  50  (пр.  8).  56 
(пр.  9).  57  (пр.  14).  450* 

*См.  разсказъ  Пселла  въ  Журн.  Мин. 
Н.  Пр.  1875(4.  178,  отд.  2,  стр.  89— 92). 

—  рядомъ  съ  Бродниками  390. 

—  набѣгъ  ихъ,  около  1175  г.,  па 
Дагестанъ,  389. 

—  тмутораканскіе,  455. 

—  азовскіе  382.  384. 

—  севильскіе  (844  г.)  53  (пр.  9). 
Кн52\ѵигт  405. 

'Роитаѵсі,  КиШет  672  (пр.  5). 
Килт,  Киггі,  Кигсі  и  пр.  672. 

С. 

С   (Авторъ   статьи  въ  АШепаеиш.) 
449. 

ВаЪеШсиз  375.  377. 
Савваптовъ,  П.,  71.  455.  640.  671. 
Савельевъ  -  Ростиславпчъ,   Н.  368. 
683. 

Саги  (исл.  за§а,  мн.  ч.  збдиг)  51  (пр. 
8).  423.  425  14). 


14.  Саги  ПСЛЯНДСКІя  И  норвежскія.  Историческое  значеніе  этого  отдѣла 
источниковъ  недавно  и  у  насъ  подвергнуто  серьезной  критикѣ.  Само  собою 
разумѣется,  что  какъ  скоро  мы  станемъ  примѣнять  къ  этимъ  сказаніямъ  мѣ- 
рило  нынѣшней  критики  источниковъ,  то  большая  часть  ихъ  явится  въ  са- 
момъ  невыгодномъ  свѣтѣ.  При  всемъ  томъ  нельзя  не  замѣтить,  что  въ  отри- 
цаніи  нѣкоторыхъ  свидѣтельствъ  сагослагателей  г.  Васильевскій  (см.  ниже 
стр.  694)  заходитъ  слишкомъ  далеко.  Да  и  русское  извѣстіе  980  года  въ  Несто- 
ровой  лѣтописи  не  оцѣнено  имъ  по  достоинству  именно  потому,  что  онъ  слиш- 
комъ ухватился  за  988-ой  годъ  (Ноябрь,  стр.  119;  Мартъ,  стр.  151).  Ясно,  что 
эти  Варяги  преимущественно  были  Шведы,  которыхъ  Владимиръ  самъ  привезъ 
изъ-за  моря,  т.  е.  изъ  Скандинавіи,  гдѣ  проживалъ  съ  977  по  980  г.  Изъ  дан- 
наго  имъ  византійскому  императору  совѣта  не  пускать  въ  столицу  этихъ  отпра- 
влявшихся къ  нему  Варяговъ,  а  послать  ихъ  въ  провинпію,  можно  заключить 
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1.  8а§а  ТЬісІЬгікз  аі  Вегп  (на  др.- 
норв.  яз.)  414.  425.  439. 

2.  Е§і1зза§а  (Го1сІѵазгіп§і?)  51. 

3.  ЕіппЪода  зада  гатта(Вегзі)424. 

4.  НаШгесІпагзада  (Отіз).Прим.14. 

5.  Негѵагагзада  55  (пр.  9). 

6.  Нгайікеіззада  (Еуѵіпсіг.  ТЬог- 
кеіі)  424. 

7.  Ьахсіазіаза&а  (ВоШ)  423. 

8.  ЭДаІззада  (Ко11зкед§)  424. 


9.  Ѵіда-ЗІугззада  425.  Прим.  14. 

10.  Уб1зип§азада  (Нгеібтагг)  433. 
645. 

11.  8а§ап   от  Бісігік  (на  др,- 

шведск.  языкѣ)  439. 

1 2.  Срав.  Ѵііа   з.  Оіаѵі  (Ѵагіп§из 
диісіат)  414. 

Зазѵібагзшісі  (Судъ)  377. 
8аіпѣ-Маг(іп  370.  377.  381. 
Саксо-граматикъ  680. 


что  уже  до  980  года  не  всѣ  Варанги  служили  въ  самой  столицѣ.  Еще  подъ 
1079-мъ  годомъ  Скилицій  противопоставляетъ  такъ  называемыхъ  внѣшвихъ 
Варанговъ  (оі  іатос,  Вссраууос)  дворцовымъ  Варангамъ  (оі  Іѵ  ты  тсаХатісо  Ва- 
раууоі). 

Само  по  себѣ  весьма  вѣроятно,  что  лицу,  отправлявшемуся  въТрецію  съ 
тѣмъ,  чтобы  вступить  въ  Византіи  въ  военную  службу,  иной  сагослагатель, 
слѣдуя  установившемуся  въ  языкѣ  обыкновенію,  давалъ  названіе  Ѵгегіп^і.  По- 
ложимъ,  что  въ  изустномъ  преданіи  Норвежцевъ  и  Исландцевъ  еще  не  встрѣ- 
чается  этотъ  терминъ  о  Норвежцахъ,  ѣздившихъ  въ  Грецію  въ  10-мъ  столѣтіи, 
но  отсюда  еще  нельзя  вывести  заключенія ,  что  и  всякая  дѣйствительно  упомя- 
нутая поѣздка  въ  Грецію  была  вымышлена.  Пока  извѣстіе  Льва-остійскаго  о 
Сгііаіапі  около  950-го  г.  (см.  стр.  660)  *  свидетельство  русской  лѣтописи  980  г. 
будутъ  считаться  заслуживающими  вѣроятія,  намъ  не  должно  казаться  стран- 
нымъ,  что  до  1020  и  даже  до  980г.  нѣкоторые  Исландцы  и  Норвежцы  въ  небодь- 
шомъ  числѣ  ѣздили  въ  Византію  и  даже  вступали  тамъ  въ  военную  службу.  Даль- 
нѣйшія  прикрасы  такихъ  поѣздокъ,  конечно,  большею  частью  сочинены  раз- 
сказчпками  или  сагослагателями.  Къ  сказанному  г.  Васильевскимъ  (Ноябрь, 
стр.  113—119,  и  Февр.,  стр.  413)  считаю  нелишнимъ  присоединить  еще  не- 
сколько замѣтокъ,  такъ  какъ  подробное  изслѣдованіе  повело  бы  насъ  слишкомъ, 
далеко.  Съ  хронологической  стороны  по  крайней  мѣрѣ  ничего  болѣе  нельзя 
сказать  противъ  службы  Берси  (см.  выше  стр.  424),  коль  скоро  мы  допустимъ, 
что  Финбоги  отправился  лишь  послѣ  977  года.  —  Кольскегги  (см.  выше  стр.  424; 
срав.  изслѣд.  г.  Васильевскаго,  Ноябрь,  стр.  117)  уѣхалъ  въ  Византію  задолго 
до  1014  г.  —  Время  пребыванія  или,  что  по-видимому  одно  и  тоже,  время  служе- 
нія  Гриса  (см.  выше  стр.  424  и  643)  означено  на  основаніи  хронологическаго  из- 
слѣдованія  Ѵі§Гиззоп'а  (ТТт  іітаѣаі,  см.  Саіаіо^из  ІіЬгогшп  ізіапаісогшп.  ТЬ.  Мое- 
Ъіііз  еаісШ,  Ілрзіае,  1856,  р.  15).  —  На1Итес1аг-8а§-а,  въ  которой  также  о  немъ  го- 
ворится, недавно  издана  въ  настоящемъ  ея  видѣ:  Еогпзб^иг.  Есісі.  Ѵідйіззоп  еі 
МбЬіиз.  Ъеір2І§  1860—  Уі§а-8іуг  (см.  выше  стр.  425),  по  словамъ  г.  Васильев- 
скаго (стр.  116),  около  1020  года  служилъ  въ  Россіи  у  Варяговъ  (вѣроятно 
правильнѣе  въ  Византіи,  въ  чнслѣ  Варанговъ). 
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Саксы,  Захопез,  древніѳ  С.  395.404, 
649.  651*. 

*0  династическомъ  происхожденіи 
имени  нынѣшнихъ  (верхне-нѣмецкихъ) 
Саксонцевъ  см.  Зап.  Акад.  Н.  Т.  VI, 
№  2,  стр.  59. 

Заіегпо.  Князь  салернскій,  634.  659. 
Самоквасовъ  456. 
Самоѳракія  358. 
Саркелъ  522.  523.  631. 
Сассаниды  380. 
Сборники,  лѣтописные,  48. 
Свѣи,  см.  Шведы  684. 
Святославъ  (-(-  973,  а  не  972).  393. 
421.  424.  425.  428.  522.  660*. 

*  «Согласно  употребительному  досе- 
лѣ  способу,  въ  Каспіи  показано,  что 
вел.  князь  умеръ  въ  972  (вмѣсто  973) 
года.  Уже  впослѣдствіи  я  замѣтилъ, 
что  ошибка  произошла  отъ  неправиль- 
наго  исчисленія  древне-русскаго  мар- 
товскаго  года.  Несторъ  подъ  6480  го- 
домъ  говоритъ,  что  Святославъ  умеръ 
въ  началѣ  весны  при  Днѣпровскихъ 
порогахъ,  а  вступленіе  на  престолъ 
Ярополка  относитъ  къ  6481  г.  Обѣ  да- 
ты не  подлежатъ  сомнѣнію,  если  Свя- 
тославъ палъ,  что  весьма  вѣроятно,  въ 
концѣ  мартовскаго  года  6480  (=1  мар- 
та 972  —  28  Февр.  973  г.)  и  Ярополкъ, 
получивъ  извѣстіе  о  томъ,  вступилъ 
на  престолъ  въ  Кіевѣ  въ  началѣ  нова- 
го  (мартовскаго)  года.  Впрочемъ  И.  И 
Срезневскій  уже  другимъ  путемъ  до- 
казалъ,  что  смерть  вел.  кн.  Святосла- 
ва должна  быть  отнесена  къ  973  году. 
См.  его  изслѣдованіе  о  русско-визан- 
тійской  войнѣ  въ  Изв.  II  Отд.  Акад. 
Наукъ,  Т.  VII,  столб.  341—345». 

Севе  (8аѵе)  439.  672  (пр.  2). 
Севилья  53  (пр.  9). 
Семендеръ  522. 
Семиты  686. 


8ет1ег,  см.  Землеръ  651. 
Сербы  377. 

Сигинульфъ,  герц,  салерпскій,  634. 
Зіуиѵѵаі  71. 

8Шопш8  АроШпагіз  406  *. 

*  Извѣстный  келтистъ  Ео§ег  Ъагоп 
сіе  Ве11о§ие1:  доказываетъ,  что  галль- 
скіе  Арверны  назывались  «ѵаг§і»  не 
Франками,  а  Вестготами.  См.  его  Оіоз- 
заіге  даиіоів.  Веихіёте  ёсі.  Рагіз  1872,  р. 
164  и  52. 

Сирійскіе  лѣтописцы  до  Рюрика  53 

(пр.  9). 
Систербекъ  454. 
Сицилія  658. 

Скандинавія,  см  Когтапп'ы  664. 

Скилицій  52  (пр.  8).  56  (пр.  9).  59 
(пр.  16).  418— 420.425.  636.  659. 

Скильдинги  436.  См.  Ьгебтеп  644. 

Скиѳы  050  (Введ.). 

Скиѳы,  царскіе,  367.  632.  638.  681. 

Скиѳы,  такъ  назыв.  Сѣверные,  698. 

ахХофіѵіатц  оі  2х\а(Зос  оі  тсахтиЗ- 
чгаі  тсоѵ  сР(о<;  673  (пр.  7). 

Славяне  71,  см.  топоръ  678. 

Славяне,  древніе ,  какъ  кавалле- 
ристы,  386. 

Славяне,  языческіе,  какъ  моряки  и 
пираты  453.  См.  пираты  (666)  и 
флотъ,  торговый  (682). 

Славяне,  у  Масудн,  050  (Введ.). 

Славяне  въ  до-рюриково  время  ча- 
сто упоминаемы  рядомъ  съ  Хаза- 
рами, Аварами  и  пр.,  но  всегда 
безъ  Руси  53  (пр.  9). 

Славяне  на  Двинѣ  и  Чудскомъ  озе- 
рѣ  393.  397.  421.  686.  692.  691. 

Славяне  на  Волховѣ  397.  421.  450. 
687.  691  —  694.  520  (941  г.). 
520  (944  г.). 
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Славяне,  южные  и  мало-азійскіе,  въ 

гвардіи  и  арміи  виз.  императоровъ 

418.  421.  428.  633. 
Славяне,  морейскіе,  673  (пр.  7).  640. 
Славяне,  поморскіе,  450.  451.  453. 

688.  691  —  694. 
Славяне,  участники  въ  походѣ  Руси 

944  г.  къ  Каспійскому  морю  520. 
Словинцы,  поморскіе,  688.  453. 
Слово  о  полку  Игоревѣ  690. 
Словѣне  на  Волховѣ  676. 
Словѣнинъ,   отдѣленъ   отъ  Русина, 

397.  398.  662. 
8тШі,  С.  \Ѵ.,  448.  693. 
8опт,  см.  Зомъ  652. 
Соловей  362. 

Соловьеву  С.  454—459.  677.  688. 

695.  710. 
Солунь  357.  391.  633. 
Списки  лѣтописей,  см.  Лѣтопись  662. 
Срезневскій,  И.,  58  (пр.  16).  669. 

676.  692. 
8гетІ8С-апз  395. 
2таиро&ро[итаі  678. 
Стефанъ-византійскій  678. 
Стефанъ,  имп.  виз.,  520. 
Стефанъ-сурожскій,  см.  Житіе  650. 
Стивенсъ  (8ѣерпепз)  434. 
Стиліанъ  427. 
Столбово  454. 
81гаЫ,  см.  Штраль  684. 
Вігіѣѣег  364.  683. 
8ігиЪе  ((1е  Ругтоп*)  641. 
Суворовъ  и  Суворовые  416. 
Сурожъ  (Судакъ)  459. 
схоларіи  426 — 428. 
Съѣздъ,  археологическій,  448.  455. 

689. 

Сѣверяне  049  (Введ.). 


Сѣкироносцы,  готскіе  (565  г.)  и  юж- 
но-славянскіе  (946  г.)  428.  697. 

Т. 

Табари  381.  Списки  его  всемірной 
исторіи  въ  Константинополѣ  384- 
386.  387.  631.  054  (Введ.). 

—  въ  персидскомъ  и  восточно-тюр- 
скомъ  переводѣ  384.  См.  Тарихъ. 

—  въ  турецьомъ  переводѣ  384. 

—  ,  его  Перечень  или  Извлечете  изъ 
Табари  на  араб,  языкѣ  384. 

—  Русъ  подъ  643  г.  вставленъ  въ 
персидскій  переводъ  53  (пр.  9). 
379.459.  631.  См.  054  (Введ.). 

Табаристанъ  71.  678. 
Тайрос  679. 
Тавроскиѳія  678*. 

*  «Все  еще  и  въ  русской  и  въ  дру- 
гихъ  литературахъ  (Ь'етріге  §гес  аи 
10-те  зіёсіе,  раг  КатЪашІ.  Рагіз,  1870, 
р.  365.  —  Ист.  Россіи  С.  Соловьеяа,  1 
(5  изд.),  пр.  148,  142,  147.  —  Изслѣдов. 
и  замѣтки  кн.  М.  А.  Оболенскаго.  Спб. 
1875,  стр.  275,  и  др.)  являются  нѣкото- 
рыя  лица,  которыя  названіе  Дро[Аітои, 
данное  Византійцами  Игоревымъ  Рус- 
самъ  941  года,  совершенно  произвольно 
объясняютъ  словами:  «бѣгуны,  пловцы, 
морскіе  разбойники»,  не  подумавъ  о 
томъ,  что  ни  въ  древне -греческомъ, 
ни  въ  византійскомъ  языкѣ  нѣтъ  на- 
рицательнаго  имени  #ро[лігг)<; ,  а  только 
дробей?  и  прилаг.— #ро'[ло?,  оѵ  (тгродрО{ло<; 
=предтеча,  на  нов.-греч.  яз.  тахи#р°М-°? 
=скороходъ).  Въ  приложеніяхъ  къ  Из- 
слѣдованіямъ  Круга  (1848  г.),  стр.  782 — 
817,  также  вкратцѣ  въ  статьѣ  о  За- 
пискѣ  Готскаго  Топарха,  1874,  стр.44— 
46),  я  показалъ,  что  какой-то  византій- 
скій  педантъ  тогдашняго  времеяи  на- 
звалъ  Варяго-Русовъ  Дромитами,  вмѣ- 
сто  того  чтобы  назвать  ихъ  Тавро- 
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скиѳами.  'Ах.іХХе!.одро{АІта!.  назывались  у 
СтеФана  византійскаго  дѣйствительные 
или  мнимые  обитатели  Ахиллесова  Дро- 
моса,  который  былъ  также  извѣстенъ 
подъ  именемъ  ТаиробхиЗла.  Въ  настоя- 
щее время  ирОФ.  Дестушісъ  сообщилъ 
мнѣ,  что  жители  квартала  Зтаиродрб- 
[хюѵ  или  2таиро#р6}ло?  въ  Константино- 
полѣ  называются  2таиро$ро|л?тао>. 
Тавроскпѳы  у  Манассія  358. 
Тавры,  Таигі,  Тавръ  679.  681. 
тау^а,  то,  тоѵ  5^хоі$іть)ѵ  426. 

—  —  —  срс^гоатоѵ  420. 
Тамань  60  (пр.  24).  455.  523.  6  90. 
Татсирсі  71  п  внизу  прпм.  15. 
Тарихъ  Табари  522. 
Татары  385. 


Татііщевъ  641. 

Тацптъ  379.  430.  437.  647.  649.  650. 
Теллъ,  сказаніе  о  немъ,  396. 
Тенедосъ  358. 

Теодоріікъ  (норв.  мояахъ)  417. 

Тепловъ  641.  689. 

ТеиіоЬосІиз,  Теиіопез  442. 

Тетіѣопісі  659. 

Тиверцы  520. 

Тиыэй  (Ті{хаТог)  376. 

Титмаръ  (ТЫеітаг)  451.  661.  669. 

Тмуторака.нь,  см.  Тамань. 

Томсенъ  393.  408.  438.  646. 

Топархъ.  готскін,  454.  455.  688. 

топоръ  71  15). 


15.  Топоръ.  Въ  сочиненіи,  въ  которомъ  столько  говорено  о  древнемъ  Табари - 
станѣ,  мы  считаемъ  нелишнимъ  къ  вышесказанному  (см.  стр.71)  прибавить  еще 
нѣсколько  дополнительныхъ  замѣтокъ  тѣмъ  болѣе,  что  топоръ.  равно  какъ  и 
сѣкира  (црк.  сѣкъіра,  йіСѵігу,  зесигіз,  плск.  зіекіега),  зашла  къ  языческимъ  Славя- 
намъ  путемъ  торговли,  несомнѣвно  до  Аттилы,  и  вѣроятно  еще  гораздо  ранѣе, 
вытѣсннвъ  прежнія  каменныя  орудія.  Сѣкъіра очевидно  въ  связи  съсловомъ  зе- 
сигіз  и  вѣроятно  явилась  съ  низовьевъ  Дуная.  Славянскаго  происхожденія  она 
не  можетъ  быть,  потому  что  слав,  суффикса  — ъіра  нѣтъ,  хотя  глагольное  осно- 
ваніе  сек  (готск.  заі§)  не  чуждо  славянскимъ  языкамъ:  вторич.  сѣк;  польск.  $іёс 
и  зіекас.  Легко  можетъ  статься,  что  въ  церк.-слав.  сѣч-иво  (епзіз,  зесигіз;  относи 
тельно  окончанія  -иво  срав.  русск.  крёсиво,  огниво  и  польск.  кгяезпѵо),  южн.- 
сербск.  сіечива  (іпзПчітепІа  зесіогіа:  русск.  сѣчь.  высѣкать  огонь)  и  пр.  сохра- 
нилось воспоминаяіе  о  древнихъ  каменныхъ  орудіяхъ  (срав.' древ.-верхн.-нѣм. 
заЬз,  англо-сакс.  зеах,  древ.-сѣв.  зах;  см.  ЛТеу§ап<1,  ДѴогіегЬ.  подъ  словомъ 
Меззег  и  Ріея,  гот.  ЛѴВ.  подъ  словомъ  рагН^іапа). 

Исландско-норвежское  слово  іараг-бх  Ѵіе^иззоп  (Ісе1апс1іс-еп§1ізЬ  сіісііопагу) 
производитъ  отъ  англ.-сакс.  іарег-бх.  Какнмъ  же  образомъ  оно  зашло  къАнгло- 
Саксамъ?  Въ  ПФейФеров-мъ  журнаіѣ  Ѳ-егташа  (около  1871  года)  была  приве- 
дена, если  не  ошибаюсь,  подобная  древне-нѣм.  Форма,  которую  другіе  легче 
отыщутъ.  Предположеніе  о  томъ,  что  южно-каспіпское  «тапаръ»  чрезъ  Россію 
зашло  въ  сѣверо-запаіную  Европу,  плохо  подтверждается  славянскою  фор- 
мою «топоръ»,  въ  которой  впрочемъ  первое  о  указываетъ  на  первоначально 
краткое  а;  Финское  Іарага  также  врядъ-ли  наведетъ  насъ  на  настоящій  путь 

Къ  какому  отдѣлу  языковъ  первоначально  принадлежало  слово  іараг  или 
аЪаг,  этого,  можетъ  быть,  болѣе  уже  и  нельзя  будетъ  доискаться.  Оно  встрѣ- 
чается  только  въ  сравнительно  позднѣйшихъ  пранскихъ  нарѣчіяхъ  (ср.  Рістеі. 
Ьез  огі^іпез  іпйо-еигорёеппез  II,  132>,  такъ  что  ьъ  немъ,  можетъ  быть,  столь-же 
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Торкель  Тіостарсонъ  413.  424.675. 
Торки  (Торцы)  386.  387. 
Торко-Болгары  см.  Болгары  635. 
трабанты  669. 


Траве  690. 

Тредіаковскій  363.  641. 

Труворъ,  1ѣги\ѵагиз  у  Саксона-грам- 


матика)  416  16). 


мало  иранскаго,  сколько  въ  Киликійскомъ  Таърсс— чисто  греческаго:  Тавры,  Таи- 
роі,Таигі,Таіігісі  въКрымскихъ  горахъ  назывались  этимъ  именемъ  позднѣе,  какъ 
горные  жители  (Мопіапі),  вѣроятно  лишь  у  чужихъ  народовъ.  Они  были  несом- 
нѣнно  слабый  остатокъ  обитателей  нижняго  Дона,  почти  совершенно  истреблен- 
ныхъ  Скиѳами.  Послѣ  Аттилы  они  слились  съ  крымскими  Готами,  откуда,  можетъ 
быть  и  объясняется  сохранившееся  въ  недавно  открытомъ  Периплѣ  Чернаго 
моря  извѣстіе,  что  готскіе  Еисшзіап'ы,  населявшіе  часть  земли  древнихъ  Керке- 
товъ  (т.  е.  Черкессовъ  въ  собственномъ  смыслѣ)  говорили  на  готско-тавриче- 
скомъ  языкѣ  (тт,  уотЭиетг}  хаі  таиріхт)  ХРЬ>Ѵеѵ01  уХсотг-у)). 

Къ  доказательствам^  приведеннымъ  П.  де  Лагардомъ  (Оезаттеііе  АМшкИ. 
1866,  стр.  49),  можно  прибавить  еще  извѣстіе  родившагося  въ  Галліи  латин- 
скаго  грамматика  Консенція,  жившаго  въ  5-мъ  вѣкѣ  (Сггатшаіісі  ІаНпі  ех  гес.  Н. 
КеіШ.  Уоі.  V.  Ілрз.  ра§.  364).  По  его  словамъ,  пуническое  слово  «іиЪиг»  усвое- 
но было  позднѣйшимъ  латннскимъ  языкомъ  кажется  въ  смыслѣ  «топора». — То- 
поръ  изъ  Табаристана  изображенъ  въ  соч.  Оизеіеу,  Тгаѵеіз  III,  рі.  ЬХХХІ,  8. 
Амазонскіе  топоры  изображены  во  многихъ  сочиненіяхъ. 

Если  слово  іаЪаг  не  семитическаго  происхожденія,  то  можно  надѣяться,  что 
мы  встрѣтимъ  какой-нибудь  слѣдъ  его  въ  одноыъ  изъ  кавказскихъ  языковъ, 
Только  ради  курьоза  замѣтимъ,  что  въ  грузинскомъ  языкѣ  существуетъ  слово, 
механически  составленное  изъ  тіЬа  (топіа^пе)  и  Ъагі  (соіііпе),  т.  е.  шіЬаЪагі 
{по  Броссё:  рауз  шопіа&пеих  е*  соіііпеих).  По  словамъ  Чубинова  Ьагі  значитъ: 
равнина,  плоская  земля,  а  часто  встрѣчающееся  въ  юридическихъ  документахъ 
слово  тѣЬаЬагі:  гора  и  равнина. 

Въ  польскихъ  сочиненіяхъ  о  Карпатахъ  можно  бы  было  отыскать  кое-что 
объ  упомянутыхъ  сѣкироносцахъ,  одеждѣ  ихъ  и  т.  д.  Въ  Верхней  Силезіи 
(Музіошіг)  еще  въ  17-мъ  столѣтіи  маленькій  топорикъ  былъ  обыкновеннымъ 
спутникомъ  мѣщанъ  и  крестьян^  даже  въ  церкви  (см.  2епзс1іг.  Шг  сііе  Сге- 
зсЬісЫе  8сЫезіепз,  Всі.  X,  р.  211)  Не  укрылся-ли  въ  глубокой  древности  въ  Кар- 
патахъ какой-нибудь  восточный  народъ? 


16.  Труворъ  И  хаканъ  839  г.  Кто  знакомъ  съуспѣхами  науки,  тотъ  пойметъ 
что  имена  норманскія,  встрѣчающіяся  въ  русской  исторіи,  по  истеченіи  тридца- 
ти лѣтъ  со  времени  появленія  «Родсовъ»,  должны  быть  подвергнуты  новому  и 
болѣе  точному  разбору,  хотя  и  въ  общемъ  выводѣ  новаго  изслѣдованія  не  мо- 
жетъ быть  различія  отъ  прежняго.  Укажемъ  прежде  всего  на  нѣкоторыя  име- 
на, который  ни  славянскаго,  ни  норманскаго  происхожденія,  а  между  тѣмъ  надъ 
объясненіемъ  ихъ  нѣкоторые  изслѣдователи  много  ломали  себѣ  голову. 

Рагуилъ  (Койзеп  2,  291)  образовался  изъ  библейскаго  гРауоитг,Х  (Кн.  То- 
вита  3,  7). 

Кіпіаііп  (К.  2,  179),  О'аиаеНсп  и  Тагіиз  (Койз.  2,  185)  ничто  иное 
какъ  —  изобрѣтенія  восточной  Фантазіи;  первое  имя,  однако,  имѣетъ  своимъ  осно- 
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Турки,  такъ  наз.  азовскіе  или  къ  сѣ- 
веру  Кавказа  384.  385.  681. 


-  Тойрхоі,  Тигсае  =  Мадьяры  386. 
427.  658. 


ваніемъ  царское  имя  «Каыдавлъ»,  забравшагося  также  въ  кавказское  сказаніе 
объ  Александрѣ  В.  (см.  выше,  Введ.  стр.  050).  Курціусъ  (Отшісіги^е  6.еѵ  §гіесЬ. 
ЕЬутоІо&іе,  подъ  словомъ  хілоѵ)  все  еще  разлагаетъ  это  имя  на  Каѵ-#аъХг)-?  (зна- 
чущее  по  схоліасту:  удавляющій  собаку),  между  тѣмъ  какъ  слѣдуетъ  раздѣлять 
КаѵФ-ошХг^. —  Русское  имя  Козодавлевъ  есть  произведеніе  народной  этимо- 
логіи,  такъ  какъ  предка  этого  семейства  звали  Соз  ѵоп  БаЫеп  (см.  Руссьій 
Архивъ  1870  г.,  стр.  1775). 

Глѣбъ  (Косіз.  2,  167),  если-бы  было  имя  славянское,  по  звуковому  значенію 
церк.-слав.  ѣ,  должно  было  въ  польскомъ  языкѣ  звучать  «СгІіаЪ».  Но,  какъ  я 
уже  въ  1862  г.  объяснилъ  (Отрывки  С.  Гедеонова  стр.  274),  оно  принадлежишь 
хаганскимъ  Болгарамъ  (см.  выше,  стр.  386);  впрочемъ  послѣдніе  могли  его, 
какъ  и  другія  имена,  заимствовать  у  Иранцевъ.  Глѣбъ  совершенно  соотвѣт- 
ствуетъ  хазарскому  «Гліаб-ар»  ((Зоо<зг)ро?  ГХифаро?),  о  которомъ  (какъ  о  ву- 
сирѣ,  т.  е.  вельможѣ ?) упоминается  около  705  г.  См.  Мигаіі,  Еззаі  сіе  спгопо^г. 
Ьуг.  1855,  713  и  Параст.  аоѵт.  ^роѵ.  (въ  веог^іиз  Сойішіз.  В.оппае  1843,  р.  166). 

Объясненіе  имени  Рурикова  брата  Тру  вора,  которое  предлагается  Мун- 
комъ  (СЬгопіса  Кезіогіз,  изданіе  Миклошича,  стр.  197),  Гисласономъ  (Кезіогз 
Кгбпіке,  оѵегзаі  а?  8тШі  К.  1869,  стр.  326)  и  другими,  едва-ли  будетъ  всѣми 
одобрено,  потому  что  слишкомъ  искусно.  Прозвище  Іпги^аг,  которое  дано  у 
Саксона-грамм.  одному  изъ  норвежскихъ  воиновъ  въ  бравалскомъ  сраженіи 
(Восівеп  2,  132,  гдѣ,  подобно  другимъ,  я  еще  смѣшалъ  двѣ  основы,  ѵаг  и  ѵаг; 
см.  выше  стр.  417),  въ  отношеніи  къ  звуковому  своему  составу  совершенно 
точно  соотвѣтствуетъ  русской  Формѣ  (см.  выше,  стр.  416),  между  тѣмъ  какъ 
въ  словѣ  варягъ  и  именахъ  Асмудъ  и  Акунъ  (съ  іотировкою  въ  началѣ 
Якунъ),  долгое  а,  какъ  слѣдуетъ,  является  измѣненнымъ  въ  краткое  а. 

Но  спрашивается,  слѣдуетъ  ли  придыханіе  въ  латинско-датскомъ  «іпгшѵаг» 
считать  органическимъ,  а  не  введеннымъ  по  недоразумѣнію  —  Ѵі^іиззоп  (стр. 
746)  у  слова  «іпгій§г»  не  даромъ  ставитъ  вопросительный  знакъ  —  въ  весьма 
древнее  слово?  По  крайней  мѣрѣ,  въ  средне-верхне-нѣмецкомъ  языкѣ  сохрани- 
лось прилагательное  «ігішѵетсаг»,  которое  въ  словарѣ  Вепеке-МйПег'а  объясняет- 
ся «ітеи  аиззепепсі»,  но  въ  этимологическомъ  отношеніи  могло  имѣть  и  смыслъ 
аТгеие  тоаЬгепсЬ).  Сравн.  еще  исл.  еісШѵаг-г  и  тсіатскриХа^.  Вмѣсто  ігіитѵа  въ 
др.-нѣм.  имени  УѴагатап  =  Шстаѵйрсх;  употребляется  ^ѵага.  Ср.  шведскій  по- 
четный титулъ  ігбтап,  нѣм.  беігеиег.  ПютохХ^  =  В&риславъ.  Объ  име- 
ни русскаго  воеводы  «ЛѴагетагиз»  1223  г.  въ  другомъ  мѣстѣ. 

Исландское  имя  Азтбсіп-г  есть  сокращеніе  древнѣйшаго  Апзетипй-, 
встрѣчавшагося  у  Бургу ндовъ  и  другихъ  племенъ  —  Исл.  На-коп-г,  сред- 
не-шв.  На-кип  должно  быть  совершенно  отдѣлено  отъ  На^-апа,  нѣм. 
На§еп  (срав.  Зат-апа,  Га^-апа  и  пр.  и  іюльск.  Казн-,  изъ  Каги)  и  вполнѣ  соот- 
вѣтствуетъ  греческому  имени  гУфСуоѵо?  (=  уфіугѵе^Хо?)  и  др.-нѣм.  Спшііпоп. 
Сравн.  титулы  НосЬдеЬогеп,  Высокородіе  =  зіітшо  Іосо  паіиз  і.  е.  аНат 
огі^іпет  ЬаЪепз. 

Г.  Погодинъ  и  другіе  въ  сЬасапиз  КЬоз'овъ  839  года  узнаютъ  (См.  Зап.  Акад. 
Н.  1864.  VI,  №  2,  стр.  32  и  «Борьба».  М.  1874,  стр.  349  и  350)  какого-то  нор- 
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телохранители  (лейбгвардія ,  ехси-  У. 
Мае)  виз.  пмператоровъ  51  (Пр.  Узли  (Оизеіеу)  679. 
8).  426.  427.  429.  662.  669.         Уложеніе  Алекс.  Мих.  408. 


манскаго  князя  Гакона  (т.  е.  правильнѣе:  шведскаго  кн.  Накип'а)  и  вслѣдствіи 
того  не  соглашаются  съ  г.  Гедеоновыиъ,  предаолагавшимъ  существованіе  ка- 
кой-то  внутренней  (политической)  связи  между  хаканомъ  839  г.  и  кіевскими 
коганами  славянскихъ  источниковъ.  Послѣднее  само  по  себѣ  очень  вѣроят- 
ное  предположеніе,  по  мнѣнію  г.  Погодина  не  подтверждается  никакими  поло- 
жительными доказательствами,  но  въ  тоже  время  искаженіе  имени  «Накип» 
(съ  удареніемъ  на  а)  въ  Хахаѵо?  вовсе  немыслимо,  хотя  Франкскій  ОФиціаль- 
ный  лѣтописецъ  Пруденцій-Галиндо  принялъ  титулъ  сЪасапиз  за  личное  имя 
князя  Иі08-8иеопит.  См.  мою  Зап.  о  Готскомъ  топархѣ  (стр.  136—139)  и  мое 
Прибавленіе  къ  соч.  Погодина,  напеч.  въ  1864  г.  (стр.  83).  Формы  СЪасап(из)  и 
(несклоняемая)  Віюз,  конечно,  не  сочинены  Прудениіемъ,  но  выписаны  имъ 
изъ  латинскаго  перевода  письма  имп.  ѲеоФила. 

Извѣстно,  что  сказанія  о  Гбгѣ  и  Магбгѣ  довольно  рано  вошли  въ  леген- 
дарную исторію  объ  Александрѣ  В.  и  что  подъ  Гбгами  первоначально  разумѣ- 
лись  Скиѳы-наѣздники  въ  собственномъ  смыслѣ.  См.  между  прочимъ  статью 
М.  ИЫетапп'а  (ЦеЪег  во§  ипсі  Ма§о§  въ  2еіі8сЬгій  ійг  шзз.  ТЬеоІо^іе  ѵоп 
НіІ^епіШ,  Наііе  1862),  которому  еще  не  были  извѣстны  ни  закавказскія  об- 
ласти Сгуг-ар-къ  армянскихъ  писателей  и  Гсоу-ар-г)ѴГ)  Страбона,  ни  различный 
видоизмѣненія  щжнскаю  имени  рѣки  Аракса,  Нѣсколько  замѣчаній  объ  этомъ 
предметѣ  представлено  А.  Я.  Гаркави  въ  Трудахъ  Восточн.  Отд.  Археол.  Общ. 
Часть  17-я  1874,  стр.  318  и  418  и  см.  стр.  233  Замѣчаній  кн.  П  П.  Вяземскаго, 

По  пророчеству  Іезекіиля  (гл.  38  и  39)  Гогъ  отправится  изъ  крайныхъ  пре- 
дѣловъ  сѣвера  (атс  еа^атои  ^орра)  на  Югъ.  Въ  редакціяхъ  сказочной  исторіи  объ 
Александрѣ,  существовавшихъ  около  700  г.,  Гогъ  и  Магбгъ  уже  считались  ро- 
доначальниками тюрскихъ  племенъ  (ТигсЬі,  ае  зіігре  Оо§  еі  Ма§о§),  жилища 
которыхъ,  по  понятіямъ  Византійцевъ,  простирались  далеко  на  неопредѣлен- 
номъ  Сѣверѣ  и  во  главѣ  которыхъ  стояли  —  хаканы  (хаганы,  коганы,  гаганы). 
Въ  одной  изъ  редакпій  Псевдокалисѳена  (В.)  сказано,  что  Александръ  В.,  закле- 
павъ  князей  земель  Магога  и  др.  въ  каспійскую  (дербентскую)  гору,  побѣдонос- 
но  прошелъ  земли  Турокъ  (гогарскихъ?)  и  Армянъ  и  взялъ  въ  плѣнъ  князя 
ихъ,  такъ  называемаго#хана  (той  хаХои[леѵои  Каѵои). 

Библейскій  народъ  сРю'<;  (жившій  вѣроятно  на  закавказской  рѣкѣ  Аракса, 
агаЬ.  Агаз)  не  можетъ  быть  отд&ленъ  отъ  Гм  у'а.  Византійскіе  придворные  839 
года,  увлеченные  созвучіемъ  впервые,  кажется ,  признали  пріѣзжихъ  изъ  даль- 
наго  Сѣвера  и  доселѣ  на  югѣ  вовсѣ  неизвѣстныхъ  сРак-овъ  за  потомковъ  биб- 
лейскихъ?Р(б';-овъ  (см.  выше  стр.  672, пр.  6).  Равно  и  Левъ-діаконъ  былъ  твердо 
убѣжденъ  въ  томъ  что  походами  тавроскиѳскихъ  Рбсовъ  исполнилось  проро- 
чество Іезекіиля  о  «Гбгѣ  и  Магбгѣ,  князѣ  Рбсовъ»  (арую/ Р<о«),  т.  е.  по  понятіямъ 
Византійцевъ  839  года,  о  хаканѣ  ?Ры?'овъ.  Лѣтописцы,  можетъ  быть,  не  даромъ 
говорятъ,  что  Росы  (865  года)  жили  около  арктическаго  (сѣверо-восточнаго) 
Тавра,  оісР(о?  (зіс)..  тсері  тоѵ  архтюоѵ  Таироѵ.. 
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ІГрІапсІзІад  4]3.  441. 
Урмане  458. 

Ф. 

Фальвы.  Гаіѵеп,  Ѵаіѵеп  (Половцы) 

387.  Ѵаіапі  656. 
Фарганы  427. 
Филоѳей  427* 
ГіпЪоді  675.  424. 

Финскія  племена  по  финскому  зали- 
ву, на  Бѣлоозерѣ  и  проч.  692, 

Финны  и  Финляндія  397.  398.  431. 
437.  440.  452.  454.  668.  692. 

Финскій  заливъ  393.  637.  687.  692. 

Флотъ,  торговый,  русскій,  357.  378. 
392.  453.  454.  688.  690—692. 

Гоесіегай  419  —  421.  411.  412. 

Федераты,  готскіе,  51  (пр.  8).  419. 

—  ,  крымско-готскіе  420. 

—  ,  ликаонскіе  (1041  г.)  419. 
420*. 

*  Срав.  . .  Лихаоѵа;  тчѵа; ,  •?]  ХихаѵЗрю- 
тсои?  у  ѲеоФана  подъ  802  г.  (стр.  406  == 
745)  и  у  Константина  ае  сегіт.  (стр. 
425=734):  оі  атс^арохаѵ&ідссЧсн  хаі  тоі>р- 
(ларх,а(.  ЛѵхаоѵСа?  хаі  ПофіфиХіа?. 

Гбгзіетапп  430.  435.  668. 
Фотій  362.  459.  632.  673  (пр.  6). 
Франки  71.  402.  659.  Имя  ихъ  у  Вп- 

зантійцевъ  636  *), 

*  Названіе  «Франки»  принималось 
у  Византійцевъ  въ  разный  времена  то 
въ  тѣсномъ  (національномъ),  то  въ  об- 
ширномъ  (династическомъ  и  политиче- 
ском^ смыслѣ.  См.  объ  этомъ  Косізеп 
(1845)  2,  388,  398,  400,  417.- ГогзсЬші- 
деп  ѵоп  Кги§(1848)  1,  205-206.2,810.— 
Варяжскіе  Отрывки ,  С.  Гедеонова 
(1862),  стр.  73.—  Рдоііиз,  РаІгіагсЬ  ѵ. 
Сопзі.,  ѵоп  Нег^епгоШег  (1869)  3, 181 — 
182.  —  Кеѵие  <1е  сгііідие  (Рагіз  1869), 


стр.  262.  Эверсъ  и  его  послѣдователи 
не  отдавали  себѣ  отчета  о  томъ,  почему 
Византійцы  никогда  не  присчисляютъ 
независимыхъ  Славянъ  къ  Франкамъ. 

Франки  у  Льва  остійскаго  659. 

—  въ  визант.  войскѣ  съ  8  вѣка 
420.  661. 

—  въ  византійской  гетеріи  427. 

—  западные  у  Нестора  416. 

—  рипуарскіе  634. 

—  хамавскіе  651.  656. 

—  См.  еще  Ггапсиз  704. 
Францёнъ  (Ггапгёп)  366. 

Френъ  (Егаіт)  365.  382.  383.  635. 

X. 

Хагано  -  Болгары  нли  хоганскіе  В., 

635.  См.  Болгары. 
Хаганы  Аваровъ  см.  Авары. 
Хаганы  Болгаръ  359.  386. 
спа^апиз  МогіЬтаппогит  457. 
Хазары  048.  049  (В вед.).  53  (пр.  9). 

384.  386.  387;  въ  944  г.:  521  — 

523.  631. 

—  сказаніе  о  3  братьяхъ  396. 

—  ,  такъ  назыв.  дербендскіе  389. 

—  въ  малой  гетеріи  виз.  импе- 
раторовъ  427.  420.  631. 

—  Хазары  въ  Кіевѣ  453. 

—  въ  Крыму  523.  631. 

—  на  Тамани  523. 

—  *  у  Хакани  и  его  комментатора 
388. 

—  отвѣтъ  хазарскаго  хагана 
Хасдаю  522. 

Ханыковъ,  Н.,  388. 
Хасдай  049  (Введ.). 
Хат^оѵ  357. 
Хвольсонъ  448. 
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хеландіи,  красный  359  17 ). 
хеландій,  см.  іъ\ъ.ѵЬюѵ  698. 
Херсонъ  см,  Корсунь  654. 
Хлѣбниковъ  410.  455. 


Хорваты  55  (пр.  9). 
Хорбато-Чехи  668. 
Хорваты,  русскіе,  423  (907  г.)  5. 
Храповвцкій  409. 

Сигопіса  ітрегаіогшп  готапогат  еі 


Ходаковскій  409.  410. 


• 


17.  ЕЙ8Іа  СІіеІапЛіа.  «Карамзинъ  (см.  выше  стр.  365),  въ  ковцѣ  одного  изъ 
ІІримѣчаній  (I,  прим.  112),  говоря  о  мнимыхъ  Руссахъ  Византійцевъ,  все-же 
упомянулъ  о  «русіа  хеландіа»  и,  ссылаясь  на  Стриттера,  положительно  за- 
являетъ,  что  это  были  «красные  корабли». 

На  мнимые  доводы  Крузе  о  существованіи  русскаго  Флота  въ  773  году 
ссылались  еще  слѣдующіе  антинесторовцы:  С.  В.  Очеркъ  перваго  періода  исто- 
ріи  Россіи  (Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  за  1841  г.  №  11,  стр.  17),  гдѣ  Руссы  съ  Сла- 
вянани  и  (мнимо-) родными  имъ  Болгарами  отправляются  моремъ  противъ  Ви- 
зантійцевъ.— Александръ  Васильеву  О  древнѣошей  исторіи  сѣверныхъ  Славянъ 
до  временъ  Рурика.  Спб.  1858  г.,  стр,  IX.  —  Многіе,  конечно,  помнятъ  забавное 
впечатлѣніе,  произведенное  розысканіями  ученаго  изслѣдователя  исторіи  права, 
Ѳед.  Морошкина  въ  Москвѣ,  о  древнихъ  славянскихъ  Руссахъ,  но  и  у  этого 
этимологическаго  Фокусника  не  хватило  духа  сдѣлать  изъ  красныхъ  кораблей— 
русскіе  корабли.  Издатель  его  труда  Н.  Савельевъ-Ростиславичъ  (Историко-кри- 
тическія  изслѣдованія  о  Руссахъ  и  Славянахъ.  Ѳ.  Л.  Морошкина.  Спб.  1842  г.), 
обвиняя  «Красныхъ»  въ  ереси,  самъ,  между  тѣмъ,  какъ  въ  Предисловіи  къ  соч. 
Морошкина  (стр.  10),  такъ  и  въ  своей  собственной  «Исторіи  Сѣверо-восточной 
Европы  и  мнимаго  переселенія  народовъ»  (Отдѣл.  второе.  Спб.  1841,  стр.  103) 
усердно  восхвалялъ  славяно-русскій  флотъ  въ  2,000  парусовъ. — О  г.  Иловайскомъ 
см.  выше  стр.  631. 

Талантливый  норвежскій  историкъ  П,  А.  Мункъ  (-{■  1863)  также  увлекся  до- 
водами Крузе  и  воспользовался  флотомъ  773  года  въ  интересахъ  гипотезы  о 
томъ,  что  въ  глубокой  древности  одна  отрасль  Скандинавовъ  засѣла  въ  нынѣш- 
ней  Россіи,  тогда  какъ  другія  разными  путями  тронулись  на  сѣверный  полу- 
островъ!  См.  приведенную  ниже  (стр.  691)  статью  (стр.  3  и  11),  написанную  въ 
1849  году  для  3-го  тома  копенгагенскихъ  «АпіідшЧёз  гиззез  е*  огіепіаіез».  Про- 
читавъ  2-ю  часть  моихъ  «Войзеп»,  Мункъ  понялъ  свою  ошибку,  такъ  что  въ 
своей  Исторіи  Норвегіи  (1852  г.)  уже  не  говоритъ  о  773  годѣ,  хотя  и,  подобно 
г.  Линде тр ему  (въ  Зиоті.  Не1зіп§Г.  1856.  Извлечено  въ  АгсЬіѵ  і.  твв.  Кипйе 
Виззі.  В(і.  17,  р.  34)  продолжалъ  съ  помощію  имени  Роксолановъ  проводить 
свою  ложную  теорію  о  скандинавскомъ  переселеніи.  Можно  надѣяться,  что  те- 
перь и  въ  Скандинавы  и  въ  Финіявдіи  это  воззрѣніе  принадлежитъ  къ  числу 
устарѣвшихъ. 

Изъ  всѣхъ  писавшихъ  послѣ  Байера  въ  пользу  и  противъ  красныхъ  ко- 
раблей 773  года  мноъіе-ли  потрудились  взглянуть  на  замѣчаніе  императора  Кон- 
стантина? Какіе  еще  источники  по  нашему  предмету  употреблялись  или  отверга- 
лись издавна  столь-же  легкомысленно?  Нѣкоторымъ  поборникамъ  того  или 
другаго  направленія  не  мѣшало  бы  серьезно  задать  себѣ  этотъ  вопросъ  для  соб- 
ственнаго  назиданія  иди  стыда». 
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ро-пѣШсшп  656. 
хроники,  см.  лѣтоппсь  662. 

ц. 

Царьградъ   49.    См.  Константино- 
поль. 

Цёпфль  (2брЯ)  403.  406*. 

*  «Вышеприведенная  критика  сочи- 
ненія  Гаупа  вышла  также  отдельно: 
Біе  Ешіа  СЬатаѵогшп.  Еіп  Веііга^  гиг 
КгШк  ипсі  Егіаиіегип^  ійгез  Техіез. 
Ѵоп  Н.  2брЯ.  НеМеІЪег^.  1856;  на  стр. 
16 — °3  говорится  о  \Ѵаг§еп§'ѣ  и  ЛѴаге- 
§ап§'ахъ  у  Франковъ  и  Лангобардовъ. 
Подобно  ЦёпФлю  Вайцъ  (ВеиізсЪе  Ѵег- 
Іаззип^здезспіспѣе ,  4,  276),  Бореціусъ 
(Нізѣоі\2еіізспгШ;  Ь.  ѵ.ЗуЪеІ.  1869,  Вапсі 
21,  р.  29)  и  Генглеръ  (О-егт.  КесМз- 
йепктаіег.  Егі.  1875,  р.  545  и  926)  еще 
не  догадывались,  что  слово  ЛѴага§ап§а 
первоначально  означало  дружинника 
или  ротника». 

Цимисхіи  424. 
Цотенбергъ  381.  385. 

Ч. 

Черемпссы  395.  671. 
Черкассы,  Черкессы  390.  679. 
Чуваши  387.  671. 
Чудь  409.  423.  438. 

Ш. 

Шавровъ  454. 

Шафарикъ  369.  657. 

Шведы  398.  417.  421  —  424.  429. 

437.   631.   637.   651.   660.  См. 

«8иесі§епае»  и  «греческій  путь». 
Шведы  какъ  моряки  379.  431.  691. 
—  Источники  для  древней  шведской 

исторіп  415. 
Швеція  635.  651. 
Шёгренъ  (8^б§геп)  409.  671. 


Шейнъ  640. 
Шерцль  455. 
Шлейхеръ  410. 
Шлёцеръ  364.  367.  641. 
Шлоссеръ  365.  369. 
8спті(1і,  КеіпЬ,  651.  652. 
Шницлеръ  368. 
Шпренгеръ  (8ргеп§ег)  386. 
Штаркъ  (8ѣагк)  440.  671. 
Штраль  (8ітаЫ)  368. 
Штукенбергъ  687. 

щ. 

Щегловъ  370.  455.  692. 
Щербатовъ,  кн.  Мпх.  641. 

Э. 

Эбендорфъ  668. 

Эверсъ  (Ечѵегз)  359.   365  —  368. 

371.  445.  682. 
Эгильссонъ  (Е§іІ880п)  51  (пр.  8). 
Эдда  395.  443. 

ЕсІісШз  Нгбіпагіѣ  403.   402.  634. 

642.  См.  §ага§ап&. 
Эйвиндъ   (Еуѵіпсіг  Віагпазоп)  424. 

675. 
Эйдеръ  691. 

Эйропеусъ  (Еигораеиз,  В.)  630. 
Эйхвальдъ  370. 
ЕккеЬагсІиз-игаидіепзів  414. 
Эльмакинъ  520. 
Эммерамскіи  перечень  632. 
Эминъ,  Ѳ.,  641. 
Энгель  364. 

ерізіоіае  Гогтаіез,  ІіЬег  іЪгтиІагшп 
661. 

Егсітапп,  Егапг,  370. 
Эрманарикъ.  432.  650. 
Эсты  398. 
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ЕШпісі,  см.  І^ѵіхоі  694. 
Еіутоіо^іа  Ъоѵіпа  411. 
Еийизіапі  679. 

Ю. 

Юліанъ  651. 
Юргевичъ,  В.,  693. 
Юты  395.  421.  436. 

Я. 

Ягичь  433. 
Языги  367. 

Яковъ,  см.  Іаковъ  653. 
Якуби  53  (пр.  9).  458.  629, 
Якунъ  680. 
Ямь  50  (пр.  5). 
Яновскій,  А.,  446. 


Янъ  (ц  Янъ  Вышатичь)  49.  56  (пр. 
10). 

—  Янева  жена  57  (пр.  10). 

—  сыновья  57  (пр.  10). 
Ярополкъ  Святославпчъ  676. 
Ярославъ  Владпмирковичъ  389. 
Ярославъ  Владимпровпчъ  47.  49. 

0. 

Ѳеодосій  48.  57  (пр.  10). 
Ѳеофанъ  -  псаакін  359.  362.  420. 
Ѳеофана  продолжатель  (Сопііпиаіог 

ТЬеорЬапіз),  см.  Леонтіп  659. 
Ѳеофилъ,  виз.  импер.,  422.  681. 
Ѳессалія  357.  681. 
Ѳома,  мало-азійскіп  Славянпнъ,  421. 


Примѣчаніе.  На  первыхъ  страницахъ  Указателя  слѣдующія  имена  еще  не 


могли  быть  точно  указаны. 

Акунъ  630. 
Александръ  В.  681. 
Араксъ,  Арасъ  681. 
Байеръ  641. 
Брунъ  688. 
Бугге  703.  705. 
Бурачковъ  688. 


Бѣловъ  688. 
Варемаръ  680. 
Васильевскій  694.  695. 
Васильевъ,  А.,  683. 
Веселаго  687= 
Веске  714. 
Волховъ  687.  691. 
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УКАЗАТЕЛЬ  ЕЪ  СТАТЬЯМЪ  А.  КУШКА. 

п. 


Лингвистика;  лингвистическая  кри- 
тика 452.  399.  459. 

Этимологія:  а)  простонародная  (еЬу- 
тоіо^іа  ѵи1§агіз)  460.  Ь)  дикая 
(еѣут.  Ъоѵіпа,  агЫІгагіа)  411.460, 
437.  с)  научная  (еѣут.  §гатта- 
ііса):  возможная,  вѣроятная  ивѣр- 
ная  460. 

Языки,  —  древнѣйшій  источникъ  для 

бытовой  и  политической  исторіи 

народовъ  399. 
Періодъ  (дунайскій)  нераздѣльнаго 

языка  европейскихъ  родственни- 

ковъ  Арійцевъ  400. 
Періодъ  (нѣманскій)  нераздѣльнаго 

языка  Германце  въ  и  Славяно-Лп- 

товцевъ  695. 
Періодъ  протогерманскаго  языка  (до 

отдѣленія  Скандинавцевъ  отъ  дру- 

гихъ  Германцевъ)  644.  700. 
Періодъ  (двпнскій)  славяно  -  литов- 

скаго  языка  (до  раздѣленія  его  на 

протолитовское  и  протославянское 

нарѣчія)  695. 
Періодъ  протославянскаго  языка  (до 


раздѣленія  Славянъ  на  двѣ  глав- 
ныя  вѣтви  въ  нынѣшней  Россін  и 
до  начала  пореселенія  народовъ) 
693.  695. 
Названія,  славянскія,  оружій  и  пр. 
450.452.  См.  еще  готскій  періодъ 
на  стр.  643. 


По  части  семитическшъ  языковъ. 
Варангъ  (у  араб,  писат.)  (52  пр.  8). 
429. 

Русъ  (у  арабск.  писат.,   съ  долгпмъ 

у)  =  Норманы  53  (пр.  9).  629. 
тубуръ  (пунійское  слово)  679. 
іаминъ  (по  арабски)  413. 


По  части  санскрытскаго  и  иран- 

скихъ  языковъ. 
дгаѵаз  434. 
ѵаг  412. 
ѵгаЪ  412. 


—  йизЬ-ѵагепа  412. 
сгао  434. 
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дгаѵаюЬ  434. 

ТаЬагізіаіі  71.  См.  Татсироі. 

іараг,  ЪаЪаг  71.  678. 

ѵаг  412. 

ѵагат  ЬЬаг  697. 

По  части  греческаго  языка. 
-  ауу   (суффиксъ  въ  чужеземныхъ 

словахъ)  418.  636.  637. 
аураріоѵ,  §оилоѵ?  361. 
аекрар  693. 
ахоХои^о^  427. 


'АХаѵоі  630. 

ар/оѵ  тт^  Вараууіас  424. 
аодыѵ  сРс)С  681. 
аатсаросуо^  аотсараууо^  637. 
!АхМібіо&ро[шш  678. 
Ваѵ&ОѵОі  636.  667. 
Вараууіа  638. 

Варау-уоі^фсіб&ратоі  (?)  51  (пр.  8). 
419. 

Ваеа-поі-Рос  647.  660.  661.  694. 
Вараууо^а/их  =  варягоборство 
638  18). 


18  Варягоборство  (съ  іюля  1874  до  авг.  1875  г.).  И  этотъ  періодъ  былъ 
не  безплоденъ  по  части  трудовъ,  относящихся  къ  вышеразсмотрѣнному  нами 
(стр.  445)  предмету  и  вдоволь  подающихъ  намъ  поводъ  снова  вернуться  къ  это- 
му спору. 

Прежде  всего  мы  должны  замѣтить  вообще ,  что  повсюду  насъ  опять  пора- 
жаетъ  крайне  недостаточное  знакомство  съ  исторіею  мореплаванія  на  Черномъ 
и  Балтійскомъ  моряхъ.  Бойцы  обѣихъ  сторонъ  особенно  не  имѣютъ  ни  малѣй- 
шаго  понятія  о  трудности  плаванія  на  Финскомъ  заливѣ,  на  Дадожскомъ  озерѣ, 
часто  коварномъ  даже  и  лѣтомъ,  и  по  Волхову,  славящемуся  своими  порогами  и 
подводными  камнями.  Притомъ  не  нужно  забывать,  что  въ  9-мъ  столѣтіи  на 
Финскомъ  заливѣ  нельзя  было  пользоваться  ни  лоцманами ,  ни  компасомъ,  ни 
морскими  картами.  О  затруд  нительномъ  плаваніи  на  Невѣ  и  Волховѣ,  даже  по 
перегрузкѣ  товаровъ  на  ладьи,  см.  вкратцѣ  8іискепЪег§,  НусІго§тарЬіе  I,  531. 

Въ  I  части  богатаго  содержаніемъ  и  поучительнаго  «Очерка  русской  мор- 
ской исторіи»,  Ѳ.  Ѳ.  Веселаго  (Спб.  1875)  вопросъ  о  томъ,  какимъ  путемъ 
Россія  со  времени  призванія  Рурика  сдѣлалась  на  два  столѣтія  морскою  держа- 
вою, тронутъ  (стр.  5),  но  не  исчерпанъ.  Для  удовлетворительнаго  рѣшенія  этого 
вопроса  прежде  всего  слѣдуетъ  разъяснить,  какую  роль  въ  исторіи  мореходства 
и  морской  торговли  играли,  до  и  послѣ  принятія  христіанства,  славянскіе  наро- 
ды, вышедшіе  нѣкогда  изъ  нынѣшней  Россіи,  съ  6  до  12  столѣтія.  О  томъ,  от- 
куда пришелъ  Рурикъ,  ъдѣ  онъ,  Аскольдъ  и  Олегъ  прошли  школу  морепла- 
ванія,  мы  въ  сочиненіи  г.  Веселаго  не  узнаемъ  рѣшительно  ничего:  являют- 
ся они  какъ  моряки  самородные,  упавшіе  съ  неба;  однако  осмотрительный  и 
начитанный  авторъ  намекаетъ  на  связь  древне -русскаго  морскаго  дѣла  съ 
скандинавскими  Особеннаго  вниманія  историка  заслуживаетъ  поставленный 
просвѣщеннымъ  морякомъ  вопросъ,  не  нашли  ли  переселившіеся  князья  для 
сооруженія  столь  сильныхъ  флотилій  (съ  865  года)  въ  нынѣшней  Россіи  мате* 
ріалъ  уже  готовый  (т.  е.  людей  знакомыхъ  съ  моремъ  и  обладавшихъ  извѣст- 
ными  техническими  свѣдѣніями  и  т.  д.)?  Онъ  склоненъ  найти  доказательства 
тому  въ  немногихъ  дошедшихъ  до  насъ,  конечно  въ  сильно  поблекшей  Формѣ, 
новгородскихъ  былинахъ.  При  этомъ  мы  не  можем ъ  не  упомянуть  здѣсь  о  мнѣ- 
ніи  высказанномъ  однимъ  изъ  рецензентовъ  упомянутаго  сочиненія  г.  Веселаго, 
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именно  потому  что  въ  немъ  отражается  господствующее  въ  извѣстныхъ  кру- 
гахъ  настроеніе. 

Въ  Древней  и  Новой  Россіи  (Т.  I,  стр.  404)  Е-  Бѣловъ,  безъ  обиняка,  объ- 
являетъ,  что  норманская  теорія  «разрушена  почти  въ  конецъ»  и  что  «теперь  на- 
стала для  насъ  полная  свобода  строить  предположенія»  (и  только?  —  это  было 
бы  ни  болѣе  ни  менѣе  какъ  ІеБіітопіит  раирегШіз)  о  томъ,  «кто  были  наши 
первые  князья»:  скандинавское  вліяніе,  которое  г.  Веселаго  еще  допускаетъ 
для  постройки  древнерусскихъ  морскихъ  судовъ,  уже  не  существуетъ  для  упо- 
мянутаго  рецензента,  онъ  его  считаетъ  «мнимымъ»;  развѣ  что^въ  новгород- 
скихъ  былинахъ,  полагаетъ  г.  Бѣловъ,  сохранился  еще  «отголосокъ  мореходныхъ 
пѣсенъ  балтійскихъ  Славянъ».  Изъ  всѣхъ  горячихъ  поборниковъ  мнимыхъ  по- 
морскихъ  Варяговъ  многіе-ли  знаютъ  что  до  сихъ  поръ  на  берегу  варяжскаго 
моря  уцѣлѣлъ  остатокъ  Несторовыхъ  Поморянъ?  Эти  рыбаки  сами  называютъ 
себя  Словинцами  и  свой  языкъ  зіоѵіпзко  (рѣдко  зіоѵёпзко)  то^а.  Какое  обшир- 
ное поле  открывается  —  не  шутя  говоря  —  для  построенія  «предположены»  о 
сходствѣ  морскаго  быта  новгородскихъ  и  поморскихъ  Словѣнъ!  Вотъ  задача, 
рѣшеніе  которой  мы  вправѣ  ожидать  отъ  А.  А.  Котляревскаго  (см.  ниже)  или 
другаго  знатока  «мореходныхъ  пѣсень». 

Изъ  дальнѣйшихъ  споровъ  въ  пользу  и  противъ  догмата  древне-понтійскихъ 
Русскихъ  выяснилось  снова,  что  восточный,  византійскія,  славянскія  и  латин- 
скія  свидѣтельства,  доселѣ  приводившіяся  въ  пользу  существованія  до-рюри- 
ковскихъ  Русскихъ  на  берегахъ  Понта,  положительно  не  выдерживаютъ  кри- 
тики. Единственно  въ  интересахъ  этого  вопроса  и  въ  дополненіе  къ  вышепри- 
веденнымъ  даннымъ,  мы  старались  показать  на  стр.  458 — 459  и  въ  изслѣдованіи: 
О  Запискѣ  Готскаго  Топарха  (стр.  97 — 116,  см.  выше  стр.  455),  что  нѣкоторыя 
положенія  С.  М.  Соловьева  основаны  на  недоказуемыхъ  предположеніяхъ  и  на 
неудовлетворительномъ  разборѣ  приведенныхъ  имъ  источниковъ.  —  О  нѣкото- 
рыхъ  геограФическо-историческихъ  вопросахъ,  которые  должны  быть  приняты 
въ  соображеніе  и  при  разсмотрѣніи  Записки  Готскаго  Топарха,  см.  теперь  еще 
замѣтки  П.  О.  Бурачкова  по  древней  геограФІи  Новороссійскаго  края  (Письма  къ 
Ф.  К.Бруну  по  поводу  статьи  Л.  Н.  Майкова  о  древней  геограФІи  Россіи.  См.  Гео- 
граоическія  Извѣстія,  изд.  Русск.  Геогр.  Общ.  за  1875  г.  Томъ  XI,  стр.  181  и 
слѣд.).  Легкій  упрекъ,  сдѣланный  авторомъ  мнѣ  какъ  невѣрующему  въ  суще- 
ствованіе  до-рюриковскихъ  черноморскихъ  Руссовъ,  даетъ  мнѣ  поводъ  пригла- 
сить именно  ею,  сообразить  внѣшнія  и  нравственный  причины,  помѣшавшія 
разноязычнымъ  племенамъ  на  сѣверномъ  берегу  Чернаго  моря  принять  на  себя, 
до  Рурика  и  Аскольда,  роль  мореходцевъ.  Онъ,  какъ  уроженецъ  древней  Гилей 
и  знатокъ  исторіи  и  геограФІи  Сѣвернаго  Черноморья,  можетъ  лучше  всѣхъ,  по 
этой  части  дать  надлежащій  урокъ  скептическимъ  норманистамъ  или  предосте- 
речь нашихъ  «моряковъ  —  на  сухомъ  пути»  (См.  Спб.  Вѣдом.  1875  г.,  №  202) 
отъ  слѣпой  вѣры  въ  небывалые  подвиги  русскихъ,  торговыхъ  и  военныхъ,  фло 
тилій  до  865  года.  См  также  его-же  соч.  «О  мѣстоположеніи  Каркинитеса»  (Изъ 
Зап.  Одесск.  Ист.  Общ.)  Одесса  1874,  стр.  101,  109,  114  и  117. 

Одинъ  изъ  самыхъ  ярыхъ  противниковъ  Нестерова  преданія  —  пѣвецъ 
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русскаго  Флота  773  года  —  продолжаетъ  допускать  русскихъ  Славянъ  до  Рю- 
рика въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  въ  такое  время,  когда  ихъ  тамъ  еще  не  бы- 
ло. И  третій  археологическій  съѣздъ  въ  Кіевѣ  онъ  почтилъ  посвященіемъ 
полемической  статьи  по  этому  предмету.  Въ  ней  авторъ,  принадлежащій  къ 
представителямъ  «ненаучной  филологіи»  (см.  ниже  стр.  694),  не  перестаетъ 
усердно  перетасовывать  языки  и  народы;  зслѣдствіе  чего  легко  можетъ  слу- 
читься, что  не  обратятъ  должнаго  вниманія  на  то  или  другое  его  дѣльное  за- 
мѣчаніе  и  на  нѣкоторыя  изъ  высказанныхъ  имъ  совершенно  основательныхъ 
сомнѣній.  См.  Д.  Иловайскаго:  Нѣсколько  соображеній  о  памятникахъ  Тмутара- 
канской  Руси  и  Тмутараканскомъ  болванѣ  (Труды  Моск.  Арх.  Общ,  М.  1874. 
Отд.  I,  58  —  64)  —  Болгаре  и  Русь  на  Азовскомъ  поморьѣ  (Журн.  Мин.  Нар. 
Проев,  за  1875  г.,  ч.  177,  отд.  2,  стр.  93—147,  и  ч.  178,  отд.  2,  стр.  328.  —  Элли- 
но-скиѳскій  міръ  на  берегахъ  Понта.  Историко-геограФііческій  очеркъ  (Древняя 
и  Новая  Россія.  Спб.  1875,  №  2.  3).  —  Два  новыя  кзслѣдованія  по  начальной  рус- 
ской исторіи  (гг.  Васильевскаго  и  Миллера,  см.  ниже,  стр.  692  и  693). 

Даже  одинъ  изъ  членовъ  (2-го  отдѣленія)  Академіи  Наукъ,  П.  П.  Пекар- 
скій  (|  12  іюля  1872),  сталъ  втупикъ  передъ  смѣлыми  выходками,  на  археоло- 
гическихъ  съѣздахъ,  актинорманистовъ  новаго  покроя.  Въ  своей  Исторіи  Им- 
ператорской Академіи  Наукъ  въ  С.-Петербургѣ  (томъ  II,  1873,  стр.  423)  ему 
приходилось  говорить  о  допросахъ,  которымъ,  вслѣдствіе  доноса  Теплова  (??) 
подвергался  Миллеръ  въ  1749  году.  Если-бы  названный  историкъ  литературы, 
къ  сожалѣнію  скончавшійся  слишкомъ  рано,  имѣлъ  случай  близко  ознакомиться 
съ  лингвистикою  и  основанной  на  ней  историческою  этнограФІею,  и  если-бы 
онъ  зналъ,  что  здѣсь  дѣло  идетъ  не  о  пустомъ  спорѣ  ученыхъ,  а  о  немаловаж- 
номъ  вопросѣ  по  части  культурной  исторіи,  онъ  бы,  навѣрное,  задумался  прежде 
чѣмъ  наішсать  слова,  которыя  мы  читаемъ  у  него  на  стр,  427: 

«Возвращаясь  къ  рѣчи  Мюллера,  мы  должны  прежде  всего  замѣтить,  что 
вопросъ:  былъ  ли  онъ  правъ,  выводя  варяговъ  изъ  Швеціи,  или  же  Ломоно- 
сову защищавшій  мнѣніе  Кіевскаго  Синопсиса  о  славянствѣ  варяговъ,  вопросъ 
этотъ  остался  и  донынѣ  не  разрѣшеннымъ. . . ». 

Заниматься  этимъ  вопросомъ  Пекарскій  называлъ  даже  «безплоднымъ»  дѣ- 
ломъ.  Подобное  мнѣніе  высказывалось  въ  періодической  литературѣ  послѣднихъ 
лѣтъ  разными  писателями.  Даже  тотъ  изъ  историческихъ  журналовъ,  который 
имѣетъ  наибольшее  число  читателей,  еще  не  давно  счелъ  нужнымъ  выста- 
вить въ  не  совсѣмъ  вѣрномъ  видѣ  дѣятельность  Погодина  въ  этой  области  оте- 
чественной исторіи.  По  приговору  этого  журнала  (см.  БибліограФическій  лис- 
токъ  Русской  Старины.  Іюль  мѣс.  1875  года)  «норманская  теорія  опровергае- 
ма была  послѣдними  изысканіями».  И  это  писалось  безъ  всякой  оговорки  вско- 
рѣ  послѣ  того  какъ  проФ.  Васильевой,  по  прймѣру  Погодина,  призналъ  это 
опроверженіе  со  стороны  юныхъ  противниковъ  Нестора  «завѣдомою  неудачею». 

Извѣстно,  что  предпринятый  въ  послѣдніе  годы  походъ  противъ  Несто- 
рова  сказанія  и  другихъ,  подтверждающихъ  его  свидѣтельствъ  языка  и  исто- 
ріи,  нашелъ  не  мало  сочувствія  и  въ  зысшихъ  кругахъ  общества.  Двое  изъ  Рю- 
риковичей даже  взялись  публично  поддержать  это  направленіе.  Скончазшш- 
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ся  въ  1873  году  князь  Мнхаилъ  Андреевичъ  Оболенскій,  повпдимому  (См.  Из- 
слѣдованія  и  замѣтки  князя  М.  А.  Оболенскаго  по  русскимъ  и  славянскимъ 
древностямъ.  Приложеніе  къ  сочиненію  его  о  первоначальной  русской  лѣтопн- 
си.  Москва  1870.  Спб.  1875.  стр.  22.  179.  189.  275.  290),  Богъ  знаетъ  какія  пло- 
дотворныя  послѣдствія  ожидалъ  отъ  излеченія  меня  отъ  приписанной  мнѣ  Ва- 
рягоманіи.  Но,  къ  сожалѣнію,  благія  пожеланія  покойнаго  не  сходятся  съ  срав- 
нительными изслѣдованіямп  о  древне-славянскомъ  бытѣ.  Нельзя  также  не  упо- 
мянуть о  томъ,  что  недавно  высказано  княземъ  Павдомъ  Петровичемъ  Вязем- 
скимъ  (Замѣчанія  на  Слово  о  полку  Игоревѣ.  Спб.  1875,  стр.  233  и  слѣд.,  460  и 
слѣд,)  на  счетъ  дѣятельности  М.  П.  Погодина  и  моей  на  этомъ  поприщѣ.  По  мнѣ- 
нію  князя  первый  «уже  не  держится  строго  своего  взгляда  на  происхожденіе 
Руси»,  я  же,  какъ  ему  кажется,  на  основаніи  моей  критики  отрывковъ  готскаго 
топарха  (см.  выше,  стр.  455),  вступаюсь  «мимоходомъ  за  систему  лишь  по  чув- 
ству долга,  обязующаго  защищать  свое  знамя  даже  на  мирномъ  поприщѣ  науки 
до  послѣдвей  крайности».  Подобное  обвиненіе  было-бы  въ  высшей  степени 
обидиымъ,  если  бы  оно  не  было  высказано  почтенною  личностью,  неоднократ- 
но показавшей,  что  уважаетъ  свободу  научнаго  изслѣдованія.  Всякое  оправ- 
даніе  съ  моей  стороны  было-бы  лишнимъ:  но  я  позволю  себѣ  обратиться  къ 
нѣкогда  жившему  на  «Золотомъ  Рогѣ»  князю  съ  двумя  вопросами.  Случай- 
ность ли,  что  именно  въ  началѣ  нормано-византіпскаго  періода  морская  губа, 
отдѣляющая  нынѣшній  Стамбулъ  отъ  Перы,  была  названа  —  8ипсІ  (безъ  носо- 
ваго  звука  «Судъ»,  см.  выше,  стр.  377)?  Нѣтъ  спора,  что  Слово  о  Полку  Игоре- 
вѣ  представляетъ  собою  живой  комментарій  на  исторію  военнаго  дѣла  при  Ру- 
риковичахъ  XII  столѣтія,  и  при  этомъ  рѣзко  характеризует^  воинственный 
духъ,  которымъ  были  проникнуты  Игорь  Святославичъ  и  его  современники. 
Но  какъ  объяснить  себѣ,  что  въ  этомъ  драгоцѣнномъ  памятникѣ  и  рѣчи  нѣтъ 
о  морскихъ  походахъ,  между  тѣмъ  какъ  первые  Руриковичи  и  дружины  ихъ, 
съ  839  года,  были  рожденными  моряками?  Правда,  что  Игорь  Святославовичъ 
желаетъ  снова  завоевать  Тамань  и  прочія  утраченныя  вскорѣ  послѣ  1100  года, 
и  частію  не  много  раньше,  русскія  владѣнія  на  Боспорѣ  Кнммеріпскомъ,  но 
однако  не  на  морскихъ  коняхъ  и  подобно  первымъ  Рурпковичамъ  (см.  выше 
стр.  392),  а  уже — на  степныхъ  лошадяхъ.  Въ  его  замѣчаніяхъ  на  Слово  о  Пол- 
ку Игор.  князю  пока  не  представился  случай  отвѣчать  на  тотъ  вспросъ  (см. 
выше  стр.  453),  на  который  другой  писатель,  пожалуй,  не  заикнется  отвѣтить; 
однако,  строгую  науку  по  этому  вопросу  удовлетворить  не  такъ  легко.  Тѣ,  ко- 
торымъ покажется  дѣломъ  не  труднымъ  отвѣчать  на  указанные  два  вопроса, 
вѣроятно  также  будутъ  въ  состояніи  рѣшить  задачу  на  премію,  предложенную 
Академіей  Наукъ  25  Сентября  1874  года  и  относящуюся  къ  морскому  дѣлу 
древнихъ  Славянъ.  Задача  эта,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  даетъ  случай  и  въ  этой  спе- 
ціальной  области  привести  на  путь  истины  защитниковъ  Нестора,  о  которыхъ 
такъ  часто  говорится,  что  они  сбились  съ  этого  пути. 

Въ  вышедшемъ  лишь  въ  1874  г.  изслѣдованіи  проф.  Затыркевича  (см.  выше 
стр.  410  и  455)  Рурпкъ,  хотя  и  признается  за  Нормана,  но  призывается  съ 
устьевъ  Вислы,  т.  е.  изъ  земли  Славянъ,  гдѣ  будто  бы  поселились  норманскіе 
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выходцы  и  т.  д.  Само  собою  разумѣется,  что  вся  эта  небылица  основана  не  на 
достовѣрныхъ  источникахъ.  Самъ  М.  П.  Погодит,  начавшій,  50  лѣтъ  тому  на- 
задъ,  новый  періодъ  въ  исторіи  варягоборства,  въ  новѣйшемъ  своемъ  сочпненіи 
(Борьба,  стр.  390)  высказалъ  подобную-же  мысль.  «Я  думаю  только  (говорить 
онъ),  что  Норманскую  Варяговъ-Русь  вѣроятнѣе  искать  въ  устьяхъ  и  низовьяхъ 
Нѣмана,  чѣмъ  въ  другихъ  мѣстахъ  Балтійскаго  поморья».  Доказательствъ  въ 
пользу  этой  смѣлой  догадки  конечно  не  приведено.  Вошло  какъ-то  въ  моду, 
на  перекоръ  прямому  указанію  такъ  называемой  Несторовой  лѣтописи,  пріуро- 
чивать  Варяговъ  къ  нынѣшнимъ  нѣмецкимъ  берегамъ  Балтійскаго  моря.  По- 
этому мы  счнтаемъ  нелишнимъ  привести  еще  мнѣніе  слависта,  не  принадле- 
жащего къ  научнымъ  обскурантамъ.  По  мнѣнію  А.  А.  Котляревскаго  (Ска- 
занія  объ  Оттонѣ  Бам.,  стр.  141.)  «...нѣтъ  ничего  естественнѣе  (?),  какъ 
прійти  къ  мысли,  что  Новгородъ  (т.  е.  іѴошт  сазігит,  срубленное  Рури- 
комъ ,  по  оставление  имъ  Ладога),  стоявшій  въ  постоянныхъ  (въ  9-мъ  сто- 
лѣтіи  не  бывшгй  ни  въ  какихъ  прямыхъ)  торговыхъ  связяхъ  съ  поморскими 
Славянами,  родственный  или  по  крайней  мѣрѣ  —  близко  (или  вовсе  не)  зна- 
комый съ  ними,  всего  скорѣе  долженъ  былъ  обратиться  къ  нимъ,  а  не  чуже- 
язычнымъ  (въ  9-мъ  столѣтги  народамъ  еще  не  была  извѣстна  борьба  разноязыч- 
ностгі)  Норманнамъ  или  Прусамъ».  Эта  «отчаянная  мысль»  не  нова.  Уже  ста- 
рикъ  Герберштейнъ  высказалъ  ее  и  въ  подтвержденіе  ея  на-авось  сослался  на 
исчезнувшихъ  безъ  вѣсти  Вагріевъ  въ  Голштиніи,  но  какъ  19-е,  такъ  уже  и 
16-е  столѣтіе  рѣзко  отдѣлялось  отъ  9-го  вѣка,  когда  языческіе  народы  на  евро- 
пейскомъ  сѣверо-востокѣ  и  сѣверо-западѣ,  помимо  кое-какихъ  непродолжитель- 
ныхъ  столкновений,  уживались  между  собою  лучше,  да  изучали  языкъ  сосѣдей 
безъ  предубѣжденія  и  скорѣе,  чѣмъ  это  въ  состояніи  понять  романтики  19-го 
столѣтія.  Иначе  представлять  себѣ  тогдашнія  международный  отношенія  нельзя, 
потому  что  въ  такомъ  случаѣ  обширная  торговля  между  сѣверо-западомъ  Евро- 
пы, Россіеп,  средне  азіятскими  странами,  южнымъ  прибрежьемъ  Каспія  и  т.  д  , 
особенно  съ  8-го  столѣтія,  была  бы  просто  непонятна.  Если  бы  торговля  эта  съ 
береговъ  Волхова  и  Западной  Двины  производилась  поморскими  Славянами,  то 
и  въ  нѣкогда  славянскомъ  прибрежномъ  краѣ,  простирающемся  отъ  Вислы  до 
Одера  и  до  Эйдера,  находили  бы  гораздо  болѣе  восточныхъ  монетъ  8—10  сто- 
лѣтій.  Находки  такихъ  монетъ  въ  тѣхъ  странахъ  такъ  незначительны  въ  срав- 
неніи  съ  многочисленными  находками  на  о.  Готландіи  н  въ  Швеціи,  что  одного 
этого  отрицательнаго  доказательства  достаточно,  чтобы  всякую  «мысль»  о  сно- 
шеніи  поморскихъ  Славявъ  съ  новгородскими  по  Финскому  заливу  и  Ладожскому 
озеру  нельзя  не  признать  за  неисторическую  (см.  стр.658).  Всѣмътѣмъ  антинор- 
манистамъ,  которые.знакомы  лишь  съ  плаваніемъ  на  рѣчномъ  пароходѣ,  можне 
дать  благой  совѣтъ,  сѣсть  въ  устьѣ  Одера  или  Травы  на  легкое  парусное  судно 
н  на  немъ  предпринять  оттуда  поѣздку  въ  Финскій  залнвъ,  затѣмъ,  если  угодно, 
на  подходящей  лодкѣ  отправиться  въ  Ладожское  озеро,  и  вверхъ  по  Волхову 
въ  Новгородъ.  Если  даже  они  вездѣ  найдутъ  лоцмановъ,  чтобы  не  наѣхать 
на  скрытыя  подъ  водою  скалы  и  гранитный  эрратическія  глыбы,  все-таки 
они  успѣютъ  не  только  одолѣть  морскую  болѣзнь,  но  и  найти  досугъ,  что- 
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бы  произвести  этнологпческія  и  мореходно  -  геограФическія  пзслѣдованія  ц 
поразмыслить  о  томъ:  не  «естественнѣе»  лп  предположить,  что  въ  8-мъ  и 
9-мъ  столѣтіяхъ  на  Фпнскомъ  заливѣ  могъ  хозяйничать  только  старинный 
морской  народъ,  жившіп  по  близости  (въ  Готландіи,  на  Адандскихъ  островахъ 
п  на  восточномъ  берегу  Швеціп),  чѣмъ  передавать  тогдашнюю  торговлю  съ  Рос- 
сіею  въ  руки  Лютичей.  И  что  же  въ  такомъ  случаѣ  сталось  бы  съ  многочислен- 
ными финскими  племенами  по  обоимъ  берегамъ  Финскаго  залива,  которые  вмѣ- 
стѣ  съ  соплеменниками  своими  на  Онежскомъ  озерѣ,  на  Бѣлоозерѣ,  на  Ростов- 
скомъ  озерѣ  и  т.  д.  участвовали  въ  призваніи  династіи?  Развѣ  область  ихъ  была 
меньше  области  Новгородскихъ  Словенъ  и  примыкавшей  къ  нимъ  части  Кри- 
вичей? Вовсе  нѣтъ.  Если  мы  примемъ  во  вниманіе,  что  именно  Финскіе  обита- 
тели просторныхъ  прибрежій  Финскаго  залива  гораздо  болѣе,  чѣмъ  отдаленные 
отъ  прибрежья  Славяне  въ  верховьяхъ  Волхова  или  на  среднихъ  частяхъ  Дви- 
ны, подвергались  нападеніямъ  шведскпхъ  и  датскпхъ  морекпхъ  разбойниковъ 
и  нуждались  въ  защитѣ,  то  эти  Финны,  которые  уже  въ  теченіи  нѣсколькихъ 
столѣтій  были  гораздо  ближе  знакомы  съ  Швезами,  нежели  съ  Датчанами. 
Поморянами  и  Лютичами,  призывая  чужеземныхъ  владыкъ,  конечно  вправѣ 
были  заявить  и  свое,  можетъ  быть  и  порѣшившее  этотъ  вопросъ  мнѣніе,  хотя 
впоелѣдствіи,  когда  Рурикъ  промѣнялъ  Ладогу  на  столицу  среди  славянскихъ 
племенъ,  они  и  отступили  на  второй  планъ.  До  сихъ  поръ  Финновъ  9-го  столѣ- 
тія  обыкновенно  стараются  обойти  молчаяіемъ,но  противъ  такого  неисторическаго 
пріема  реакція  не  замедлитъ  явиться,  да  уже  опять  и  началась, и  именно  со  сто- 
роны антинорманиста.  трудившагося  съ  болыпимъ  усердіемъ  надъ  разъясненіемъ 
нашего  вопроса.  Правда,  г.  Щеіловъ  (см.  выше  с.  455)  зашелъ  слишкомъ  далеко, 
не  уяснивъ  себѣ  необходимыхъ  условій  процвѣтанія  мореплаванія  въ  до-рури- 
ковой  Россіи,  п  утверждая,  что  славяно-русскіе  морскіе  разбойники  еще  до  Ру- 
рика  заходили  пзъ  Дона  въ  Черное  море  —  не  подъ  хазарскимъ  ли  флаюмъ? 

Въ  исторіи  новѣйшаго  варягоборства  въ  высшей  степени  характеристична 
манера,  какъ  нѣкоторые  смотрѣли  на  имена  Днѣпровскпхъ  пороговъ,  записан- 
ныя  нмператоромъ  Константпномъ-багрянороднымъ  на  двухъ  языкахъ  (($юсіаті  и 
бхла^.ѵ.аті).  Одни  соглашаются,  что  тотъ  разрядъ  названій,  который  запнсанъ 
нмператоромъ  на  рбсскомъ  языкѣ  (рооаіат!),  отзывается  норманскпмъ  пронсхож- 
деніемъ,  но  говорятъ,  что  ^оаіа-І  собственно  значитъ  не  росо-шведскій,  а  сла- 
вяно-русскій  языкъ.  Другіе  принимали  ихъ  заславянскія  или  готскія  или  мадъ- 
ярскія  названія.  Результаты,  которые  въ  1845  году,  при  тогдашнихъ  условіяхъ, 
мнѣ  возможно  было  добыть  относительно  разбора  того  и  другаго  разряда  именъ 
(Косізеп,  2.  427—438),  нѣкоторымп  одобрены,  нѣкоторымн  совершенно  обойдены 
молчаніемъ.  Укажемъ  вкратцѣ  на  всѣ,  дошедшія  до  моего  свѣдѣнія,  статьи  и 
замѣтки  по  этому  предмету. 

От  ІЯогаЪоегпез  ГогЬіпсІеІзег  тесі  Кизіапсі  о<*  Шотаэшізепсіе  Ьапае.  Ат  Р.  А. 
Мипсіі.  СЬгізІіапіа  1873,  р.  6 — 7  (статья  эта  была  написана  въ  1849  году  и  отпеча- 
тана изъ  II.  тома  «Зашіейе  АГпаис11іп§ег»  проФ.  Мунка  (|  1863).  —  Веі  пот- 
еке- Гоікз  Нізіогіе.  АГ  Мшгсіъ.  Сдгізііапіа  1852.  I,  40  —  Тафнъ  въ  Журн. 
Мин.  Нар.  Проев,  за  1853  г.  Ч.  80,  отд.  II,  34.  —  Апіідиііёз  сіе  1'Огіепі.  Мопшп. 
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борифбрсь  392.  662. 
8ои§  358. 


Дрсрітаь  677. 
8?6[шѵ  58  (пр.  16). 


лшоег.  іпіегргёѣёз  раг  Ва/п.  Сорепіі.  1856,  8°,  ра§\  VII  еі  ѴІІІ.-Я.  Срезневскгй. 
1860.  (Извѣстія  ІІ-го  Отд.  Акад.  Наукъ,  т.  VIII,  столб.  319).  —  Дювернуа  (Чтенія 
Моск.  Общ.  Ист.  и  Древ.  1862.  Кн.  VI,  50-61).  —  Отрывки  С.  Гедеонова  1862, 
стр.  113— 116.— О  мнимыхъ  норманскихъ  именахъ  въ  Русской  исторіи.  В.  Юрге- 
вича  (Зап.  Одесск.  Общ.  Ист.  иДревн.  1867.  Т.  VI,  47,  55-70).  — Кезіогз  гиззізке 
Кгбпіке,  оѵегзаѣ  а*  С.ЖЗтіѢ  І^оЪ.1869,  р.  232  (опроверженіе  Костомаровскихъ 
толкованій  изъ  литовскаго  языка,  надъ  которыми  уже  прежде  издѣвался  Юрій 
Летгола  (&.  ВегкЬоІг)  въ  статьѣ:  Костомаровъ  какъ  филологъ;  См.  Русск.  Истор. 
Библіогр.  1860  г.,  №  240  —  244).  —  Названія  Днѣпровскихъ  пороговъ  у  Констан- 
тина Багрянороднаго.  Всев.  Миллера  (Древности.  Общее  Оглавленіе  и  Указатель 
къ  пяти  томамъ  Древностей,  нзданнымъ  Моск.  Арх.  Общ.  Вып.  I.  М.  1875, 
стр.  19  —  31).  См.  отзывъ  о  послѣдней  статьѣ,  Д.  Иловайскаго  (Древняя  и  Новая 
Россія,  1875.  Т.  II,  88-90). 

Пусть  рѣшатъ  другіе,  на  сколько  въ  этихъ,  появившихся  послѣ  1845  года, 
статьяхъ  существенно  подвинулся  впередъ  разборъ  упомянутыхъ  названій, 
лучше-ли  и  вѣрнѣе  прежняго  понято  историческое  значеніе  выражепія  ^сос.аті, 
употребленнаго  императоромъ  Константиномъ.  Здѣсь  мы  замѣтимъ  только,  что 
истолкованіе  имени  аиФаръ  (агісрар)  посредствомъ  слова  «аистъ»  не  можетъ  болѣе 
подлежать  сомнѣнію  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  удалось  показать,  что  это-же  имя 
встрѣчается  въ  названіи  (АиФаръ),  которымъ  окрещенъ  былъ  по  голландски 
корабль  при  Петрѣ  Великомъ  (см.  Прибавленія  къ  Отрывкамъ  г.  Гедеонова, 
стр.  210)  и,  кромѣ  того,  привести  доказательство  тому,  что  и  нынѣшніе  Греки 
въ  Эпирѣ  и  Македоніи  называютъ  аиста  «пеликаномъ» .  Подробнѣе  объ  этомъ  на- 
званы, на  основаніи  сообщенныхъ  мною  матеріаловъ,  говорено  Я.  Е.  Гротомъ 
сначала  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  за  1872  годъ,  ч.  160,  стр.  288,  и  затѣмъ  въ 
Филолог,  разыскаяіяхъ,  1873,  стр.  449 — 451. 

Подъ  вліяніемъ  труда  г.  Гедеонова  (см.  выше  стр.  447),  А.  А.  Котляревскій, 
славистъ  съ  большими  свѣдѣніями,  усердно  принялся  за  изученіе  исторіи  вы- 
мершихъ  поморскихъ  и  полабскихъ  Славянъ  вообще.  Плодомъ  этихъ  изысканій 
явились  зъ  Прагѣ  его:  Матеріалы  для  славянской  исторіи  и  древности.  I.  Сказа- 
нія  объ  Оттонѣ  Бамбергскомъ  въ  отношеніи  славянской  исторіи  и  древности 
(Прага.  1874)  и  начало  другаго  замѣчательнаго  труда  о  Древностяхъ  юридиче- 
скаго  быта  Балтійскихъ  Славянъ.  Опытъ  сравнительнаго  изученія  славянскаго 
права,  I.  Прага.  1874.  Въ  концѣ  перваго  сочиненія  (стр.  141 — 142)  высказанныя 
уже  прежде  другими  гипотезы  о  колонизаціи  (позднѣйшаго)  новгородскаго  края 
балтійскими  Славянами  и  послѣдовавшемъ  отсюда  призваніи  Руриковичей  изъ 
бадтійскаго  Поморья  представляются  автору  «самыми  основательными  и  правдо- 
подобными» изъ  всѣхъ  предположеній  о  первомъ  заселеніи  Новгорода  и  призва- 
ніи  заморскихъ  князей.  Впрочемъ  онъ  соглашается,  что  у  насъ  нѣтъ  настоя- 
щихъ  источниковъ,  на  основаніи  которыхъ  этой  гипотезѣ  могла  бы  быть  дана 
Форма  точнаго  доказательства.  Да  и  сравненіе  балтійско  -  славянскихъ  названій 
мѣстностей  съ  новгородскими  въ  самомъ  благопріятномъ  случаѣ  могло  бы  только 
подтвердить  старинный  тезисъ,  что  у  всѣхъ  славянскихъ  народовъ  встрѣчается 
нѣсколько  однозвучащихъ  названій  мѣстностей,  либо  относящихся  къ  тому  вре- 
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мени,  когда  Славяне  жили  еще  нераздѣльно  въ  ньшѣшней  Россіи,  либо  сложив- 
шихся позднѣе  изъ  обще-славянскихъ  основъ  по  извѣстнымъ  законамъ  образо- 
ванія  словъ.  Но  есть  доказательство,  посредствомъ  котораго  вышеупомянутая 
гипотеза  могла  бы  обратиться  въ  историческую  истину,  и  варягоборство  вообще 
могло  бы  быть  порѣшено  окончательно,  а  потому  мнѣ  чрезвычайно  пріятно  во 
имя  науки  предложить  старинному  другу  моему  представить  намъ  такое  дока- 
зательство, тѣмъ  болѣе,  что  онъ  нѣкоторы.мъ  образомъ  обязанъ  сдѣлать  это, 
выставивъ  для  легко  увлекающихся  читателей  на  вышеуказанныхъ  страницахъ 
соблазнительную  приманку  въ  весьма  привлекательной  Формѣ.  См.  наприм.  со- 
чиненіе  В.  Иконникова:  Скептическая  школа  въ  русской  исторіограФІп  и  ея  про- 
тивники. Кіевъ,  1871  (Изъ  Универс.  Извѣстій),  стр.  37  и  101  и  его-же  одобри- 
тельный отзывъ  о  «мысдѣ»  Котляревскаго  въ  Сборннкѣ  Государственныхъ 
знаній,  изд.  подъ  редакц.  В.  Безобразова.  Т.  II.  1875,  стр.  162. 

Г.  Котляревскому  подобаетъ  рѣшить  задачу ,  предложенную  выше  (стр. 
461—462)  антинесторовцамъ.  Пусть  онъ  отыщетъ  въ  явно  увеличивающемся 
запасѣ  славянскихъ  именъ  соотвѣтственныя  Формы  названіп  сначала  у  балтій- 
скихъ,  а  за  тѣмъ  у  польскихъ  и  другихъ  Славянъ.  Если  ему  удастся  набрать 
хотя  половину  славянскихъ  аналогнческихъ  именъ,  смѣло  выдерживающихъ 
всякій  критически!  разборъ,  то  гипотеза  о  поморскомъ  селеніи  на  Волховѣ  ста- 
новится весьма  важнымъ  историческимъ  Фактомъ.  Если  же  эта  попытка  не 
удастся,  то  защитникамъ  Нестора  необходимо  доказатъ,  что  не  только  большая 
часть  упомянутыхъ  именъ  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  др.-сѣвернымъ,  но  что,  кромѣ 
того,  во  многихъ  явно  бросаются  въ  глаза  чисто  шведскге  звуковые  законы. 

За  немногими  почтенными  исключеніями,  антпнесторовцы  искони  стара- 
лись обойти  твердый  оплотъ  норманистовъ  —  скандинавскія  имена  руриковой 
династіи  и  первыхъ  ея  дружинниковъ.  По  отзыву  знатоковъ  славистики,  тѣмъ, 
которые  пріискивали  для  этихъ  именъ  сходныя  славянскія  Формы  ,  удалось 
только  раскрыть  нѣкоторыя  ошибки  несторовцевъ.  Независимо  отъ  послѣднихъ, 
одинъ  самостоятельный  историкъ,  по  зрѣломъ  размышленіи,  закончилъ  обшир- 
ное изслѣдованіе  свое  о  византійскихъ  Варангахъ  (Варяго-русская  и  варяго- 
англійская  дружина  въ  Константинополѣ  XI  и  XII  вѣковъ,  въ  Журн.  Ми&  Нар. 
Проев,  за  1874  годъ,  ч.  176,  отд.  2,  стр.  105—144,  и  за  1875  годъ,  ч.  177,  отд.  2, 
стр.  394—451,  ч.  178,  стр.  76—152;  ср.  отзывъ  Д.  Иловайскаго  Древняя  и  Новая 
Россія.  1875.  Т.  2,  84—88)  слѣдующими  словами  (стр.152): 

«Мы  думаемъ,  что  скандинавская  теорія  происхожденія  Русскаго  государ- 
ства до  сихъ  поръ  остается  не  поколебленною,  и  что  тѣ,  которые  пытались  по- 
колебать ее,  потерпѣли  завѣдомую  неудачу.  Она  покоится,  главнымъ  обра- 
зомъ, на  двухъ  столпахъ:  На  именахъ  Русскихъ  князей  и  на  названіяхъ  Днѣ- 
провскихъ  пороговъ,  которые  все-таки  остаются  не  славянскими,  не  смотря  на 
разныя  попытки  ненаучной  филологіи  объяснить  ихъ  по  славянски.  Съ  наукою 
мы  не  хотимъ  быть  въ  противорѣчіи,  и  думаемъ  не  находимся». 

Помимо  этого  нелегкомысленно  высказаннаго(какъ  этого  и  можно  было 
ожидать  отъ  серьезнаго  изслѣдователя)  мнѣнія,  весьма  замѣчательный  трудъ 
профессора  Г.  В.  Басильевскаго  принадлежитъ  къ  числу  такихъ  сочиненій,  зна- 
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ченіе  котораго  для  спорнаго  вопроса  о  Варяго-Руссахъ,  для  критики  исланд- 
скихъ  сагъ,  для  уразумѣнія  историческихъ  отиошеній  великихъ  князей  Вла- 
димира и  Ярослава  къ  Византіи  и  для  перенесевія  духовнаго  и  вообще  цивили- 
зующего матеріала  изъ  Византіи  въ  Россію,  въ  настоящее  время  можно  скорѣе 
предчувствовать,  чѣмъ  положительно  опредѣлить.  Мы  слышали,  что  усердный 
изслѣдователь  намѣренъ  издать  свой  трудъ  отдѣльною  книгою  вмѣстѣ  съ  дру- 
гими изысканіями  по  части  византійской  исторіи.  Въ  теперешней  своей  Формѣ 
это  изслѣдованіе  дѣйствительно  страдаетъ  большимъ  недостаткомъ,  т.  е.  не- 
вѣрною  исходною  точкою,  а  это  вредно  повліяло  и  на  весь  ходъ  изслѣдованія. 
По  мнѣнію  автора,  имя  Варягъ  дѣйствительно  скандинавскаго  происхожденія, 
но  проникло  въ  Византію  лишь  тогда  (въ  славянской  или  сѣверной  форшъ?),  когда 
Владимиръ  въ  988  году  византійскямъ  своимъ  шурьямъ  далъ  на  довольно  про- 
должительное время  вспомогательное  войско  въ  6,000  человѣкъ.  Это  предположе- 
ніе  не  только  положительно  опровергается  исландскими  сагами  (см.  выже  стр. 
674),  но  и  рѣзко  противорѣчитъ,  въ  хронологическомъ  отношеніи,  южно- 
итальянскому извѣстію  (см.  выше  стр.  656)  о  томъ,  что  уже  до  Владимира  Ва- 
ранги  вмѣстѣ  съ  Датчанами  и  Руссами  сильно  помогали  Византійцамъ  при  усми- 
реніи  апулійскихъ  и  калабрійскихъ  мятежниковъ.  Если  мы  допустимъ,  что  изъ 
приведенныхъ  г.  Васильевскимъ  данныхъ  вицно,  что  въ  извѣстныхъ  случаяхъ 
имена  ЛѴагап§  и  Коз  употреблялись  Византійцами  11-го  столѣтія  какъ  синонимы 
(см.  выше  стр.  661),  то  едва-ли  еще  можно  сомнѣваться  и  въ  томъ,  что  въ  10-мъ 
вѣкѣ  шведскіе  Варанги  причислялись  къ  Кбз'амъ.  Однимъ  словомъ,  главный 
предметъ  спора  о  томъ,  что  подразумѣвалось  въ  разное  время  подъ  нарицатель- 
нымъ  именемъ  «ѵгагіп^»,  теперь  переведенъ  въ  Византію.  Производство  этого 
имени  отъ  тсага  (см  стр.  701)  этимъ  нисколько  не  поколеблено,  а  можетъ 
только  послужить  къ  тому,  чтобы  выяснить  нагляднѣе  прежняго  положеніе  Ва- 
ранговъ  въ  Византіи  до  и  послѣ  Владимира.  Мы  будемъ  очень  рады,  если 
г.  Васильевскій  и  другіе  дадутъ  намъ  ключъ  къ  этой  новой  загадкѣ. 

Отъ  доцента  всеобщей  исторіи  можно  было  смѣло  ожидать  свободнаго,  не- 
предубѣжденнаго  взгляда  на  историческое  развитіе  какъ  человѣчества  вообще, 
такъ  и  въ  отдѣльности  европейскихъ  народовъ  среднихъ  вѣковъ.  И  какъ  рѣзко 
отличается  его  положительный  отзывъ  отъ  требующихъ  еще  историческаго  под- 
твержденія  воззрѣній,  которыя  другіе,  подъ  вліяніемъ  господствующихъ  на- 
правлены 19-го  столѣтія,  составляютъ  себѣ  о  взаимныхъ  отношеніяхъ  народовъ 
сѣверо-восточной  Европы!  Особенно  преподавателямъ  исторіи,  не  располагаю- 
щимъ  значительными  библіотеками,  можетъ  оказаться  труднымъ  свести  въ  одно 
гармоническое  цѣлое  то,  что  сказано  о  Варяго-Руссахъ  въ  употребительныхъ 
доселѣ  руководствахъ  гг.  Иловайскаго,  Бестужева-Рюмина  и  въі-мъ  томѣ  Исто- 
ріи  Россіи  г.  Соловьева.  Пусть  откровенный  отзывъ  почтеннаго  доцента  всеоб- 
щей исторіи  будетъ  намъ  предзнаменованіемъ,  что  наконецъ,  съ  наступленіемъ 
послѣдней  четверти  нашего  столѣтія,  наступитъ  также  давно  ожидаемое  согла- 
сіе  по  части  пониманія  основнаго  пункта  спорнаго  вопроса.  При  несомнѣнномъ 
успѣхѣ  русской  исторической  науки,  продолженіе  спора  объ  основаніи  ея  въ 
томъ  видѣ,  въ  какомъ  онъ  ведется  съ  1859  года,  явно  оказалось  бы  сильной 
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анома.гіей,  надъ  которою  можно  бы  было  серьезно  призадуматься.  Внутренняя 
отдѣлка  нсторіи  образованія  русскаго  государства  конечно,  н  по  устраненіи  глав- 
ныхъ,  существующпхъ  доселѣ  разнорѣчій,  будетъ  возбуждать  немало  противо- 
рѣчіп  н  столкновеній,  но  вмѣсто  того,  чтобы  упражнятьея  въ  отрпцаніи  Фак- 
товъ,  которые  въ  9-мъ  вѣкѣ  представляются  совершенно  естественными  явле- 
ніями,  антинесторовцамъ,  для  сохранеяія  своего  достоинства,  слѣдовало  бы  ука- 
зать въ  чемъ  именно,  во  время  разъединенія  славянскихъ  племенъ,  заключались 
общія  всѣмъ  имъ  черты  по  части  языка,  обычаевъ  и  права.  Задача  эта  въ  на- 
стоящее время,  при  успѣхахъ  сравнительной  лингвистики,  не  прпнадлежптъ  бо- 
лѣе  къ  числу  невозможныхъ.  Досеіѣ  антпнестеровцы  какъ  разъ  оказывались 
мало  знакомыми  съ  этой  областью,  тогда  какъ  лишь  по  рѣшеніп  этой  задачи  мо- 
гутъ  быть  правильно  поняты  отношенія  языческпхъ  Славянъ  къ  степнымъ  на- 
родамъ,  къ  Финскому  міру,  къ  Готамъ  до  и  послѣ  Рождества  Христова,  равно 
какъ  значеніе  норманстза  для  Фпнновъ  и  Славянъ.  Съумѣть  правильно  оцѣнить 
значеніе  этого  вопроса,  ни  умаляя,  ни  преувеличивая  его,  вотъ  что  составляетъ 
задачу  ближапшаго  булущаго. 

Обозрѣвая  безпристрастно  новѣйшее  положеніе  стараго  спора,  невольно 
приходишь  къ  заключенію,  что  шаткость  убѣжденій,  высказаниыхъ  съ  1859 
года,  которую  мы  выше  назвали  аномаліей,  едвали  скоро  будетъ  устранена. 
Большая  часть  вины,  безъ  сомнѣнія,  на  сторонѣ  поборниковъ  норманскон  тео- 
ріи,  такъ  какъ  мы  не  успѣли  развить  всѣ  наши  полояченія  въ  равной  мѣрѣ  удо- 
влетворительнымъ  образомъ  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  сдѣлать  пхъ  неприступными. 
Но  не  менѣе  строгій  прпговоръ  пришлось  бы  произнести  въ  критической  псторіи 
варягоборства  и  надъ  антинесторовцами,  такъ  какъ  они,  съ  немногими  исклю- 
ченіями,  завѣдомо  не  заботятся  о  томъ,  чтобы  совладѣть  всѣмъ  запасомъ  имѣю- 
щпхся  источниковъ,  вообще  даже  не  стараются  пополнить  пробѣлы  своихъ  По- 
знани! въ  этой  области  науки  на  столько,  на  сколько  имъ  даютъ  къ  тему  воз- 
можность вышедшія  въ  свѣтъ  изслѣдованія.  Тѣмъ  не  менѣе  они  и  въ  будущемъ 
могли  бы  оказывать  дѣлу  весьма  значительный  услуги,  продолжая  по  прежнему 
высказываться  противъ  всякаго  шаткаго  или  привратнаго  толкованія  источни- 
ковъ. Совершенное  же  устраненіе  выводовъ,  которые  добыты  по  главному  изъ 
спорныхъ  вопросовъ,  т.  е.  по  вопросу  объ  историческомъ  развнтіп  формъ  двухъ 
пмеяъ  Варягъ  и  Русь  и  объ  этнологическомъ  употребленіи  ихъ  въ  разныхъ  источ- 
никахъ,  мыслимо  лишь  тогда,  когда  будетъ  доказано,  что  преданіе  о  прпзванін 
Рурика,  въ  которомъ,  нельзя  не  сознаться,  уже  пробито  нѣсколько  брешъ,  ли- 
шено всякаго  псторическаго  основанія;  а  за  тѣмъ,  имѣя  передъ  собою  совер- 
шенную іаЪиІа  газа,  все-таки  намъ  придется  еще  рѣшить  указанную  нами  выше 
(стр.  461,  462)  задачу  славянской  науки.  Впрочемъ  послѣдняя  имѣетъ  насто- 
ятельный поводъ  предложить  себѣ  вопросъ,  имѣли-ди  Славяно  -  Литовцы  и 
Германцы  (см.  стр.  686),  уже  въ  то  время,  когда  отдѣлплись  другъ  отъ  друга, 
нѣкоторый  запасъ  лпчныхъ  именъ  и  обогатился-лп  славяно-литовскій  именословъ 
въ  готскіп  періодъ,  заимствуя  имена  готскія,  или  нѣтъ?  Сравнительное  изуче- 
ніе  ономастики  даетъ  достаточный  средства  къ  тому,  чтобы  получить  на  этотъ 
попросъ  отвѣтъ  въ  общемъ  пока  удовлетворительный. 
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т.  е.  красная)  361.  367. 
'Роъсдоі,  оі,  361.  657.  673. 
роиочо<;  (гиззиз,  гиЬег)  359.  6  5т)[і.ос 

рои  слое;  (Гасііо  г.)  361. 
*роио(.о<;  (гиззісиз).  361.  673. 
гРойооц  сР(5о*о-оі?  оі,  673. 
гРоіпгаѵоі?  еРоиттг}ѵоі  672.  (пр.  5). 
сРо^го-Т50С  54  (пр.  9).  435.  667. 
'Ро^оХаѵоі,  см.  выше  стр.  669. 
сРос  (ЬХХІІ)  672  (пр.  6).  681. 
'Рос,      имя.  53  (пр.  9).  54  (пр.  9). 


Пусть  смѣются  надъ  «безплодностью»  столь  хлопотливыхъ  изслѣдованій! 
Настанетъ  время  когда  важность  этихъ  вопросовъ,  въ  томъ  числѣ  и  готскаго 
(см.  выше  стр.  643)  будетъ  лучше  понята  и  признана.  Какъ  извѣстно,  исторія, 
какъ  предметъ  преподаванія  и  средство  къ  образованію  народовъ,  выполняла 
свою  задачу  пока  еще  очень  плохо,  отчасти  именно  потому  что  не  стала  еще 
исторіей  культуры  въ  настоящемъ  смыслѣ  слова.  Но  для  разработки  исторіи  съ 
культурной  точки  зрѣнія  однимъ  изъ  самыхъ  главныхъ  средствъ  долженъ  слу- 
жить предметъ  спеціальный  —  историческая  этнограФІя:  безъ  нея  и  вступленіе 
способныхъ  къ  культурѣ  народовъ  на  поприще  образованности  не  можетъ  быть 
понято  вѣрно. 
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441.  654.  672.  (пр.  6).  673. 
сРо>С  (родовое  пмя  Нормановъ  у  виз. 

писателей)  53  (пр.  1).  361.  428. 

429.  660. 
'Рйс-Варау-уоі,  оЪ,  647.  660—662. 

694. 
рооіѵос  673. 
сР(ооча,  т|,  673. 

роочхос  (по  норманской  формѣ  Коз) 

361.  673. 
сРб)спх6^  о,  358. 
доаіаті  673  (пр.  7).  692.  693. 
сгі/уйѵѵт)?  71. 

схХофіѵіслгі  673  (пр.  7).  692. 
2хХа^ог.?  оі,  (областное  имя)  673 
(пр.  7). 

2хи2гаі.  ОІ  Хе*у6[леѵоі  (кѣмъ?) 
Вореюі  2хиЙт  (не  переводъ  ли 
фрапкскаго  названія  Когсітаппі?) 
049  (Введ.). 

атсара'ууц  атсараууюѵ  637. 

атсоѵ5аі?  аі?  665. 

2таир6оро[хос,  2таиро5ро[итаі  678. 
2т5ѵ6ѵ?  то,  377.  690. 
атраттг^б^  59  (пр.  17). 
Зф^ууос,  2фаууос  636. 
2феухеХос,  2фауу&Хос  637. 
адоХаріоі,  оі,  426.  427. 
а<о|хатоф{>Хахе^  51  (пр.  8). 
та*у|ла,  т<5ѵ  фоі&ератюѵ,  то  420. 
Татгиро!.  71. 
Таиров  679. 
Таироахі^гіа  678. 
Таиров  679.  681. 
Тойрхоі  386. 

тоир^арх^С  ^йѵ  фоіоератоѵ  421. 
итсастстт^,  6,  426. 
ътсбатсоѵооі,  оі,  419. 
сТфі^оѵос  680. 


і$ф(/уеѵе^гХос  680. 

фа'Хау^  638. 

фарау^  638. 

ф^уо^  432. 

фоі?>ератоі  682. 

Фраууоі,  Фра-ухоі  636.  682. 

фсор  407. 

Хсгт?б>ѵ  357. 

ХеХаѵ5юѵ  59  (пр.  16)  360.363.  370. 
ХеХаѵоіос,  ^ааіХіха,  361. 
Х&Хаѵ<на,  роиоча  359.  363.  683. 

До  части  латинскаго  языка. 

айѵепа  402.  403.  647.  652. 
асіѵепа  Ьото  634. 

асіѵепа  Виг§ипо!іо,  а.  Ггезіо,  а.  8ахо 
403. 

асіѵепа  Ггапсиз  402.  403. 
аейез  672  (пр.  4). 
Аіапі  630. 
апігйзѣіо  703. 
аиЪ  (=Ы  езі)  634. 
ЪагЪагиз  402.  403.  633. 
Віреітаіез  658. 
Ъіреппіз  71. 
ВоіЬаетит  668. 
Сеіегез  669. 
СегеШі  669. 
сотііаіиз  647. 
сотіѣез  649.  650. 
соизосіиз  650. 
согЫз  58  (пр.  16). 
согЪііа  58  (пр.  16). 
сіехіга  сіаіа,  й.  сіапсіа  412. 
сІгоззаШз  648. 
сіисеге  (ѵ)ихогет  648. 
ерізіоіае  Гогтаіев  661. 
ехсиЫае  раіаііпае  426. 
ехиі,  ехіюггіз  401. 
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^из  432. 
іЪейегаіі  682. 
йэейиз  іпіге  650. 
ігапсізса  71. 
йіг  407. 

§еп*ез:  Шгтаппогит  депіез,  8с1аѵо- 

гит  ^епіез  377. 
депШев  377.  427. 
Оерісіа  438. 
§1бгіа,  *§16зіа  434. 
§1огіозиз  644.  441. 
Оиаіапі,  Оиагапі  637. 
вггіопез  395. 
Сгогіа  668. 

іигаге,  агат,  іепепіет  413. 
іигаге,  іп  агта  413. 
ИЬег  Гогтиіагит,  ГогтеІЬисЬ  661. 
Ілп§о  418. 

ІліратЪиІиз  401.  402. 
таіиз  Ъото  405. 

таіейсиз  400.  407.  пото  таіейсиз 

405.  ЬегЪае  таіейсае  407. 
Магіііті  658. 
типсішт  634. 
Коггі^епа  423. 
ШШодагиз  668. 
Ео§і,  Еи§і  671. 
Еохоіапі  671.  669. 
Еизсі,  Еизсіагіі  671. 
Еивіа  673. 
Ейзіі  673. 
Еиззиз  672. 

ЕиЪепі  (ЕиШепі?)  671.  672  (пр.  5). 
Еиѣі  386.  671. 
Еигі,  Еіті  440.  671. 
засгатепШт  649. 

засгатепіит  тіііііае ,  засгатепШт 

тіІИаге  412.  413.  649.  665. 
зсагаЪаеиз  58  (пр.  16). 
всйоіае  426. 


зсЬоІае  ^епШіит  427. 
зсиіит  402.  634. 
зесигіз  678. 
зосіаге  657. 
зосіиз  650. 
зоіаііит  403. 
зропзаііа  52  (пр.  8).  665. 
8иесі§епа  422.  631. 
Теиіопісі  659. 
Ігеи§а,  іге§иа  664. 
(ѵ)ихогет  йисеге  648. 
ѵаг^і  406.  676. 
^агіп^і  415.  429. 
ѵеіох  669. 
Уепеіі  438. 
ѵёг-ёгі  425. 

ѵёг-из,  ѵёг-ах  412.  425*. 

*  Срав.  др.-ирландск.  ііг,  Гігіап  (ѵе- 
гиз,  іизіиз),  йгіппе  (іизііііа). 

\Ѵіпійа  438. 
ѵоірез,  ѵиірез  405. 

По  части  романскшъ  языковъ. 
агіп^о  418. 

§и,  §  изъ  ші,  \ѵ  (добль-ю)  656. 
^иаИапа,  ^иаііапа  657. 
§иагйіа  51  (пр.  8).  409.  656. 
гоМа  415. 
га1ап(1гіа  360. 


согѵеие  58  (пр.  16). 

сігоззагі  648. 

ё§агег  409. 

йапдаіііез,  Іез,  665. 

дагйе,  1е,  1а,  51  (пр.  8).  409. 

^агйез,  Іез,  йи  согрз  (по  птал.:  і  §иаг« 

сіасогро)  426. 
§агег  409. 

Оиагап,  СКіагаіп  657. 
пагапдие  418. 
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Огтапіе  458. 
Козіе,  Коззіе  657. 
ігёѵе,  1а,  664. 
8'аігіѵег  а  ^^'ип  664. 
Ѵагеп^еѵіііе  644. 

По  части  келътическшъ  языковъ. 

Во^огіх  442. 

йг,  іігіап,  іігіппе  699. 

^аіз  668. 

ОаІ8аѣ'ы  662. 

8І§І8  435. 

По  части  готскаго  языка. 

О  готскомъ  языкѣ  см.  стр.  443.  679. 
Предполагаемый  готскія  и  прото- 
германскія  Формы  обозначены  звѣздоч- 
кою.  Объ  ученомъ  значеніи  названія 
«германскій»  см.  выше  стр.  443. 
апа  403. 

*-ап§  (суфф.?)  418. 
Апзетипсі-  680. 
АШапагік,  АШапагіі  435. 
аийа^-з  442. 
ВаІШ-ае  434.  431. 
ЪаЦ>-в  431. 
Ыбй-п-аззиз  704. 
Ъбк-а  (ІШега)  432. 
*Ъбк-а  (%из)  432. 
Ьбкагеі-з  432. 
сіа§і-,  (1а§а-  54  (пр.  9). 
*<1а§-із  54  (пр.  9).  435. 
(1ад-8  435. 

*Ба§із{)іиз  54  (пр.  9).  435. 

йот-з-ап  432. 

*(1гаип-ііпа  648. 

сігаипіз  665. 

йгш^-ап  648.  665. 

*агиЬ-ііпа  648. 

іаига§ап§а,  іаига§ап§за  700. 

*іхаи-  (протогерм.  основа)  406. 


ігаіца  407. 
^а  420.  650. 
^айгаиМз  665. 
§аіз  668. 
^апд-ап  404.  412. 
^азіп^а  651. 
*даисІ-  668. 
*виѣ-ап8  395. 
^Оиѣ-бз  395.  См.  Готы. 
ѲиИ>ішіа  55  (пр.  9).  395. 
*Нагѵа5-  55  (пр.  9). 
Ы  (протогерм.)  646. 
Ыаііз  652. 

*дг  (протогерм.)  438.  646. 
*пгбт-  434. 

*Ьгб|>а-  54  (пр.  9).  55  (пр.  9).  434  — 

436. 
*Нгб|>а§аІ8  667. 
*ІІгб|)агеік8  436. 
Ьгб|)-еі§8  436. 

*Ьгб|)-І8  54  (пр.  9).  435.  441.  703. 
*Нгб|)І8§о{;'ы,  см.  Нгеіб^оіаг  705. 
*Нгб{)І8{)іи8,    54   (пр.  9),   435,  см. 

сРо^Ггс7ТбОС  697. 
*іп§а-8,  іп^а,  іпд  409.  411.  418. 
^аіпз  440. 
Іаші-  405. 

1аипаѵаг§8  405.  407. 

Іізі-з,  Изѣ-еі^з  436. 

Мег-епз  395. 

Мога-епз  395. 

Озіго^оіа  442. 

гіт-із  54  (нр.  9). 

Койа§аІ8П8,  ЕЬа^а^аізиз  (?)  667. 

Косіегісиз  (Коап§о)  436.  667. 

Косіо^аіз  667.  668. 

*заі§  678. 

зі§-із  435. 

зиф-ап  650. 

8Ііф-8  650. 
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8гетІ8с-аіі8  395. 
8ѵіп{)-8  54  (пр.  9). 
'Чгаи-  404. 

ігаизіі  403.  404.  420.  647. 
Ігіп§ѵа  665. 
Іиг-ѵёг^-ап  412. 
1>іис1а  438. 

ѵ  =  (іоЬЫ^и,  ии,  \ѵ.  656. 
ѵаг-  409.  412.  425. 
ѵаг-  412.  425. 

*ѵага  51  (пр.  8)  404.  409.  412. 
*ѵага  (протогерм.)  51  (пр.  8).  402. 

421.  425.  647.  665.  680. 
*ѵаг§-аз  (протогерм.).  400.  402.  404. 

407.  411.  412. 
ѵаг^фа  406. 

ѵагд-з  400 — 402.  404 — 408* 

*  О  вестготско  -  латинской  Формѣ 
ѵаг^-і  см.  выше  стр.  676. 

ѵагз,  прилаг.,  (ж.  рода)  ѵага  417. 
*ѵёга  404.  412, 

*ѵёгадап§а  иди  ѵёга§ап^'а.  404* 

*  Ср.  готск.  &шга§ап§а  и  Гаига^ап^а 
(о?хоѵ6{ао?  =цркв.  приставьникъ),  англо- 
сакс. Гоге^еп^а  (ргаесіесеззог;  ргосіго- 
пшз),  нѣм.  Ѵог§ап§ег,  Ѵогзіепег 

ѴІІІ8  438. 
ѵор-д-ап  432. 
ѴиШІа  405. 
ѵиШ  405. 


По  часта  верхне-нѣмецкаго  языка. 

АпШіг,  йаз,  438. 
Во^огіх  442. 
Вгаиі,  сііе,  648. 
СЬипіІюЬ  680. 
Ъш&шоіі  405. 
Вопаи  648. 
ЕШ,  сіег,  413. 
ЕІЫщз  418. 


ёпег,  зепег  440. 
Га1\ѵеп,  ГаІЪеп  387. 
Ггеийе,  <1іе,  406. 
іхётѵ-ісіа  406. 
Мзк-іпд  418. 
ігоп  407. 
Гиг*,  (ііе,  390. 
§ап§  (§ге88И8)  401. 
§ап§а  (диі  дгайііиг)  401.  404. 
ѲапдиК  401. 
Сгагсіе,  сііе,  656. 
§азіисІі  652. 
668. 

§еізі-1а,  §еізе1  668.  • 

Оегсеке  672  (пр.  4). 

Оезіпсіе,  йаз,  652. 

Оезіпсіеі,  сіаз,  652. 

Оеігеиег  680. 

еоЙапа  55  (пр.  9). 

§02,  кбг  668. 

На§апа,  На§еп  680. 

НапсІзсЫа^,  сіег,  (рукобитіе)  651. 

Негго^,  йег,  Ііегііодо,  59  (пр.  17). 

НосЬ§еЪогеп  680. 

Нгаі§ег  667. 

НгеіШіегі  644. 

НгоаоМсп,  ВиааМсЪ,  КиоаМсЬ.  436. 
Ьгбсіа  п  пгосіі  (основы)  54  (пр.  9). 

435. 
Ьгбт,  Ьгит  434. 
Нгиоі^ёг  667. 
каг$  410. 

каииааге  412.  420. 

Кііпдкіапз  636. 

Коттекеп  640. 

КогЬ,  сіег,  58  (пр.  16). 

КогЪзслШ,   ааз,   спогр,    сЬогор  58 

(пр.  16). 
Кгапс,  Кгіп^,  сіег,  418. 
КгйтЪйе,  Кгйтсіе,  сііе,  709. 
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Китте,  <1іе,  640. 
1І8і-і§  436. 
Іапсіагозѣ  648. 
тітсі-іит  634. 
Оі%  сіег,  669. 
риоспа  432. 
Еасіадаіз  667. 
КасІі§ег  668. 
Кефт  439.  672. 
Кеи§1ап(і  672. 
Шизе  672. 
Ко1Ьгеи§еп  672. 
Киас1§ёт  667. 
Киас^оггезшіаге  644. 
КисІоІГ  434. 
Кййідег  668. 

Кй^,  Кй#е,  гйрізсЬ,  КиРІапсІ,  гиззізсЪ. 

439.  672  (пр.  5). 
заЪз  678. 

8сЫ11т§,  йег,  418. 
8спшіг,  йег,  413. 
8етда11еп  416. 
зепсіеп  650. 
8і§ізтипсІ  436. 
8іп§зап§,  йег,  636. 
Та§айео  54  (пр.  9).  435. 
ТеийоЪой-из  442, 
Теиѣопез  442. 
-1Ьпт  433. 
ТгаЪапЪ,  (іег,  669. 
Тгеие,  сііе  404.  665. 
Ігішѵа  404.  665.  680. 
ігііше\ѵаг  680. 
Тгозѣ,  сіег,  403.  404. 
ТгисЬзезз,  йег,  648. 
ІгиМіп  648. 

ІгиЫлпд,  ІгиМі^ото  648. 
Ѵаітсеп  з.  Еа1\ѵеп. 
Ѵбікег,  йіе,  377. 
\Ѵа1йтапп,  йег,  401. 


"ѴѴа1й§ап§,  йег,  401. 

тсага  51  (пр.  8).  404.  412. 

шіага,   чѵага  51  (пр.  8)  402  —  404, 

411.  680. 
ЛѴагатап  680. 

^ѵагс-§еп§еі,  ^ѵегс-кеп^еі,  чѵагкеп§е1, 

шігдеі,  тсегдеі  402. 
тѵагд,  см.  ѵагд-аз  701. 
*тсагд§апд  401.  402. 
\ѵагбп  409. 
Іагі,  бег,  425. 
"ѴѴепгтапп,  йег,  425. 
ЧйГеійе,  аіе,  651. 
^Ѵепйеп  671. 
лѵегп,  тѵепгеп  444. 
\Ѵо1пп§е  400. 
ЖоМ,  йег,  405. 
\ѴоШапсп  405. 
ті%ап§  401. 
тѵиоГ-ап  432. 
гиг-тсагі  412. 


Лангобардское  нарѣчіе. 
§ага§апд,  ^агапд  404.  642. 
§азіпйіоз  651.  652. 
Оиаіапі  637.  654—662. 
Оиагаш  637.  654. 
§иаге§ап§  404. 
Койе§агіи8  667. 
зсиіит  402. 
тпйаіі  655. 

*ѵ?ага§апда,чѵагадагі8  402 — 404. 41 2, 

633.  642.  647.  650.  652.  684. 
лѵаге§апд  404.  403.  642. 


По  части  нижне- нѣмецкаго  языка. 

Древне-сакскій  языкъ. 

См.  Нёііапй  647  и  слѣд. 
йгоЫіп  648. 
йгиЫ  649. 
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йиЫіщ  648. 

іегзеап^  418. 

^апі-бз  672  (пр.  4). 

^езібі,  мн.  ч.  дезібаз,  651. 

^іігшізіоп  650. 

діѣгбзіео  (Ье1ті§і1:г6з1;ео)  649. 

Нёііапсі  647  и  слѣд. 

Нгёбаз  55  (пр.  9). 

Ъгбт  434. 

зах  678. 

8і&ісІгоЫіп  441.  649. 
ігеиіо^о  651. 

Ітішѵізіоп;  ігеипайе  тап  650. 
Іггѵѵа  665. 
\ѵага§  401. 

\ѵаг§-ісіа  (не  въ  Ьех  8ахошш,  а  въ 
Сарііиіаге  Захопісит  797  г.)  406. 
\ѵаг1о§о  651. 


Англо-сакскій  языкъ. 

О  названіи  англо-сакскій  см.  стр.  432. 

апсіѵіііа  438. 

аг-зсі1(1іп§е  644. 

Ъбс,  мп.  ч.  Ъёс  (НЪгі)  432. 

Ъбс,  Ъёсе  (&§из)  432. 

сетра  649. 

СупеѵиИ  432. 

(Іётап  433. 

СІ6&ОГ  435. 

йгуМ  647.  649. 

йгуМеп,  БгуМеп  648.  649. 

(ігуЫ;§ита  648. 

сІгуМѵетеп  648. 

Е&зі^оіа  442. 

Мсі  664. 

Оагсіепе  662. 

§еагсІ-а8  672  (пр.  4). 

§еа1;  668. 

§езіб  649.  651. 

^еігеоѵезіе  650. 


§еѵііа  651. 
дгіб  664. 
ЫМ  652. 
ЬШогсі  652. 
ЫаГогсІ-зосп  652. 
ЬгасІ,  Ъгэесі,  газсі  669. 

Ьгёб  436*. 

*  «Имя  сред.  р.  *Ъг6]эІ8  въ  англ.- 
сакскомъ  языкѣ  совершенно  правильно 
превратилось  въЬгёб,изъ  Ьгозб,  *Ьгсебг, 
*  Ъгобіг.»  (По  Бугге). 
Нгёб-аз  432.  669. 
Нгёбсупіп§  432.  650. 
Ьгёбеабі§  441. 

Нгёб§оѣ-ап  54  (пр.  9).  55  (пр.  9). 

430.  432. 
Ьгё(іі§  436. 
Ьгёбтеп  644. 
Нгёбгіс  436. 

Нгбб^аг  667.  НгббѵиІГ  436. 

Ьгббог  435. 

Ьгбт  434. 

1о§а  650. 

та§еп  644. 

газсіеге  669. 

Еаь(1§оѣа  669—671. 

гбі  705. 

зеах  678. 

зіб  650. 

ЗідесІгуМеп  441.  649. 
зі§епгёті&,  зі§егбГ  441. 
зідог  435. 
зкі11т§  415. 
іарегбх  678. 
ігебѵ  665. 
1>е§п  649.  650. 
ѵабе  651. 

^ѴѴагіп^-из,  ^агт§иеГог(1,  Ш1іп§е- 

іоті  658. 
ѵаги  404. 

ѵгег,  им.  п.  мн.  ч.  ѵазг-а  52  (пр.  8)? 
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404.  649.  650.  665. 
ѵэег§еп§а  (съ  удареніемъ  на  аз)  404. 

647.  650.  651. 
ѵазгіо^а  650. 
"ѴѴагеп§иеГог(і  658. 
ѵеа1<1§ащ»  (опеч.  ѵеаИ^епде)  401. 
ѵёр-аи  432. 
ѵгаби  412.  669. 


Нортумберское  нарѣчге. 
О  назв.  норт.  нар.  см.  выше  стр.  432. 

Ъбс,  Ъоес  (мн.  ч.)  432. 
СозпеѵиІГ  432. 
сіозтап  433. 
ітгбізіа,  ипгбізід  705. 
ѵоерап  432. 

Англгмскгй  языкъ. 
ЪеесЬ  432. 
Ыезз  705. 
Ьаду  652. 
Ьогсі  652. 
шШт§  651. 
ОИ-Когзе,  Ше,  443. 
гоозе  (др.-англшское  и  тотл.)  435. 


Франкское  нарѣчіе. 

ап  403. 

апігйвііо  403.  634.  651.  652. 
СЪгойоЪегсШиз  436. 
СЪгосІозіікІ  54  (пр.  9). 
йгисѣ-  648. 

Ггапсо.  Различное  употребленіе  име- 
ни Франковъ  682.  Айѵепа  Ггапсиз 
402.  Ііото  Ггапсиз  402.  Іпде- 
ішиз  Ггапсо  402.  634. 

Сгогіа  668. 

Нгосіегісиз,  Нгосігісиз  436. 
ігйзіі  (ігіівШ)  403.  404.  634. 
шігдап-еиз  404.  652.  657. 


тсаг^епд-из  402  —  404.  651.  652. 
\ѵаг§-из  406,  ѵаг§-і  406.  676. 


Фризское  нарѣчіе. 
йгасЬѣ,  сІгесЫ  648. 


По  части  скандинавскихъ  языковъ. 
Норрёна. 

О  названіи  «древне-сѣверный»  см.  стр. 
432.  443  и  о  письменной  передачѣ 
др.-сѣверныхъ  звуковъ  см.  стр.  442. 

аккегі  416. 

аИа  393. 

АЫеі^иЬог^  630. 

-ап§-  (въ  сложныхъ  словахъ)  418. 

ап§г  657. 

Азтббг  680. 

Аизіггікі  425.  645. 

Аизіхѵедг  645.  660. 

Ъага  392. 

ЪагиГакг  392. 

ЪагиГогз  392. 

Бап-іг  416. 

о1оз§г  435. 

сібтагі  433. 

Шп-іг  416. 

Батргзіайіг  55  (пр.  9). 
сібтагі  433. 
сігби  427.  648.  651. 
йгбШпп  648. 
оігоипіп^  648. 
ВгоШііп§  649. 
йгбМзеІі  648. 
еібѵагг  680. 
еііібі  58  (пр.  16). 
фаіі,  мн.  ч.  §611  644. 
дого!  657. 

ГоИѵшгіп§і  (?)  51  (пр.  8). 
§ап§а  а  Іібпсі,  §ан§а  а  таіа,  дапда 
ііі  Ьапйа  413. 
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§агб-аг  672  (пр.  4). 

Оагб-аг  425.  672  (пр.  4). 

Оагбагікі  (употребляемое  со  време- 
ни срубленнаго  Рурикомъ  Новаго 
Города?),  421.  425.  645.  672 
(пр.  4). 

ОагбаѵеИі  425.  672  (пр.  4). 
Оагб8копип§г  424.  425. 
ОаиШЫг,  Оаиѣгек  442. 
деівіі  668. 

^еггк-г  429.  См.  гречнпки. 
^езі-іг  403. 
^ігзк-г  429. 
§обѵаг§г  406. 

Ооб|)іб5  (вмѣсто  Ооіфібб)  55  (пр.  4). 

^би^иИ  402. 

§огѵаг§г  401. 

^оіпезк  копа  395. 

8гіб  664. 

§гібпібіпд  651. 

Оибпібіпдг  651. 

Накоп-г  680. 

Ьапоі  см.  дбпсі. 

Ьапй§еіі§іпп  404.  413.  424.  651. 

Ьап(1§еп§піг  теп  413. 
НагуабафбИ,  Наѵаба^бН  55  (пр.  9). 

644. 
Ііаѵабі  644. 
ЬігбЪгобг  651. 

Ыгбтабг,  мн.  ч.  -тепп  424.  651. 

ЬбйніЪогд  55  (пр.  9). 

ЬбшІ  413.  647. 

Нбіт^агбаг  645.  672  (пр.  4). 

Ьг  (въ  нов.-исл.  языкѣ).  438. 

НгаііЫшіаг  644. 

Нгеібаг-г  645.  430.  433. 

Нгеіб^оѣ-аг  55  (пр.  9).   430.  433. 

434.  441.  644.  645. 
НгеібдоЫапй  55  (пр.  9).  433.  644. 
Нгеібтаг-г  430.  434.  645, 


Нгеіби1Гг=НгеіѣоН  434. 

Нгб  (сокращ.  изъ  Нгбб-)  436. 

НгбаЫг  436. 

НгбІГг  434. 

Нгбаг-г=Коагіиз  436. 

Нгббаіг,  НгббЬагі,  433.  436. 

Нгбб^аиіг  644. 

*Нгбб§оІ'ы  400.  430.  645. 

Нгбб§еігг  667. 

Ьгбб-і^г  436 

Нгббтагг,  Нгббтаг  433. 

дгббтб^г  442. 

Нгббтшісі,  Нгбтшісі  436. 

Ьгббг  435. 

пгббгаисІі§-г  442. 

Нгббгекг  54  (пр.  9).  434.  436. 

Ъгббгзупіг  442. 

Ьгбб-идг  436. 

Нг6би1й-  =  Нг6К  434.  436. 
Нгоэгекг    (въ   молодыхъ  спискахъ 

Нгазгекг)  436.  Нг.  ЫШщі  436. 
*Ъгбз  435  *. 

*  «Имя  сред.  р.  (Ъ)гбз,  по  мнѣнію 
Бугге,  поставлено  вмѣсто  *  Ъгозз;  за  бо- 
лѣе  полную,  первоначальную  Форму  его 
онъ  готовъ  принять  *  Ьг6{)-а8зи-8  (или 
*  Ъгбр-иззи-з).  ГІроисходнщій  отъ  (Іі)гбз 
глаголъ  Ьгбза  (прош.  Ьгозаба)  онъ  точ- 
но также  производитъ  отъ  *  Ъго|)аз8бп, 
а  глаголъ  Ъгозза  отъ  *  Ьг6|)а8зіап.  По- 
добныхъ,  происходящихъ  отъ  именъ, 
глаголовъ  не  мало,  напр.  древне-сѣв. 
Ьи^за,  пгеіиза  { древн.-верхне-нѣм.  ип 
ЬгеіпІ88а,і11иѵі1ез),Ьеі1за  (ср.церк.  дѣлъ), 
англо-сакск.  сізепзіап,  тіизіап,  Ыіззіап 
(англ.  іо  Ыезз)  отъ  Ыізз  или  Ыібз  (древ, 
верхне-нѣм.  ріісі-п-ізза). 

Укажемъ  тутъ  только  еще  на  древ.- 
нортумберландск.  Ыоеазіа  (долгое  ое; 
срав.  теперь  также  Ѵі^йіззоп,  Юісѣ.  стр. 
68  и  70),  готск.  Ыбіап  ЪШі  п-аззиз,  на 
англо-сакск.  гоі  (слав.  рад,ъ)  и  дрзв. - 
нортумберл.  ипгб&зіа,  ипгбізі^  (существ, 
ипгбіпіз,  ігізіШа).  II редметъ  этотъ  за- 
служиваетъ  подробнаго  изслѣдованія  і 
по  отношенію  къ  литво-слаяянскимъ 
языкамъ.» 
Ьгбза  435. 

45 
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іІ5кат>а:г.  '.'2 

-ш^і  417. 
-т§г  417. 
кахй  58  (ар.  16). 
кеф  668. 

кШг  662. 
кнтЬг  640. 

агг.  ь.;-"  і-!:.  кн.  ѵ.  Іапіѵаггаг- 
шет  51  Гпр.  425. 
ІалйжЗгп  51  Гжр.  8). 
тіН  413. 

гі^  Граіъ;  424. 
іл:-?г  651. 

50ТГ0БП*  417.  443.  704. 
5*т*к  417.  443. 

?:лі-г^п  зэз. 

тіп  651. 
пийж^і  651. 

УгійЕйіІтвИ,  еж.  Нгейр*аг  705. 
г^г  441. 

Е&«аг,  ВДОЬм^  Вк&ві, 

Ьа*  672  Гар.  4). 
Кшг-^г.,  к~^:~~-  Огр.-нор*.,  440. 

Ж  67%. 

і%Г  43$,  едю  4$$, 
іиии  Гжтж.  р.)  650. 
«мд,  ет  Гер.  р.;  650. 
гк^дягжшіЬг  406 
іШя^  401. 

*теів  637. 
8теткШ  637. 
йгехакі  637. 

іараг&х  72  (го  й*гф7с/у>2у  а  Фраг*- 


нерт.  Іараг-^хі  со  Мебітет)  $79. 

:г7&еб  464. 
ѴаІіапЯ  458. 
таі-кг  (&0ЮЖСЕІ)  453. 
\&тіщ-і  51  Гжр.  8).  411.  414.  417. 
и  нож.  «г.  Ѵзетіп^-і-аг  424.=Сжаа- 

Ѵ&гіеда-Нб  414.  424. 
Тапвда4&г  414. 
Танів&де4а  414.  423. 
таг  Сжршаг.Х  ж.  р.  тбг  417. 

Таг  412.  665. 

'7  і  і'^    '^;і:-;^]оМ  657. 
ѵаг-аг  51  (ар.        404.  411.  412. 

664.  665.  695. 
тага-  Ъешіі,  Уагаг  Ъешіі  665. 
таппаг&г  406.  412.  651. 
таг§#горі  406. 

тігіт  Ор.-г 'а.  я  норв.;  401.  406. 407. 

тага^  і  401.  406. 

таг$г  Гдр-.  ж  вовоіел.;  405. 
ѵагг.а  51  Сер.  8). 
тег; а 

те-*гте^г  660. 
7^:гѵе>;г  660. 

т&пц  род.  а.  таг^аг  51  Сар.  8).  425. 

Ормулкское  нарпнк. 

тЫ  435. 
г6*еіі  435, 


ф>П}т  401. 

Ъг  438. 

Ьтб*  435. 

К^маЫсг  672. 

т*г?г  401  ср.  405.  406. 


Лашсглй  яуыкъ. 
НаІМап  436. 
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Ьопіп§  418. 

Кбгіс-из  (у  Саксона)  436. 
гоез  435.  444. 
Коіто-кгаке  (у  Саке.)  436. 
Когік  436. 
гбзе  435. 
\Ѵегіпд-а  417. 


Шведскій  яэыкъ. 
О  шведскихъ  нменахъ  694. 
АЫа§а  63#0. 
апкаге  416. 
А1§аиІ  442. 
дбш-а  432. 
йбтаге  433. 
йгои  437.  648.  651. 
іЗго!іііііі§  648.  651. 
ей§аи§  413. 
е^>§ап§г  413. 
Гійіі  644. 
іоптогзк  443. 
ВОДа,  §а,  §а  393. 
§а  1а§  413. 
$ап§о1  402. 
ѲаиіЫЫг  442. 
Оаиігекг  442. 
Ооііаиа  55  (пр.  9).  395. 
Накіт  680.  681. 
ІІгаі[>кіипт  (дат.  а.  мн.  ч.)  134. 
ІІгаі^гаяга^г)  434, 
ІІгаі[)іі1Га(г)  434. 
*ІІгбй8-НгоіІ8  438.  672. 
Нгигікг  436. 

іп>  еп;  мн.  ч.  піг,  паг  н  пр.  440. 
-іп#,  см.  -іп§а-з  700. 
ІП8(ѵ)агі  416. 
каг§  410. 

казіег,  казОДед,  казіѵсіі  416. 
шіНп§  651. 
Ргуіз-аг  4  39. 


Кббеп  54  (пр.  9).  441. 
гсчѴг  441. 

Кд^зіпз-йізкуШг  441. 
Е6»§1а§  54  (пр.  9Ѵ  441. 
КЗДжяш  441. 
*Кб5зы  400.  441. 
Бдк'скаа  надинсь  668. 
Кбгік,  Кбгік  54  (пр.  9).  430.  436. 
441. 

гбз  (ср.  р.)  435.  444. 
Кбз  430  440.  441. 
гбза  435.  444. 
Кб$каг1а  441. 
К6$1а§  54  (пр.  9).  441. 
Кбзрій^-аг  441. 

*Кй*$-,  ІШ§-  55  (пр.  9).  672  (пр.  3\ 
Вио<1$рі$$апа  44 1. 
КуДз    55  (пр.    9).  437—440.  672 
(пр.  2\ 

КуЛ8а1аіи1,  Е\чЫат1  438.  440.  645. 

672. 
гузк  438.  672. 
Кузз  438.  4  39.  672. 
Зиссі^опас  4:22.  631. 
8кіШп§  409.  415. 
8ипй  (Оудъ)  37  7.  690. 
8иѵаг  416. 
зѵсп  637. 
8ѵоикі  637. 
8ѵопко1  637. 
ТЬгтѵаг  416.  680. 
Ігбшап  680. 
иІГ  405. 

ІІр1ап<Ыа$  413. 
ѵаг|а  4  4  4. 

ѵага,  !а$а,  51  (пр.  8).  404.  409. 

ѵагіа^оі  ^оран.  сорокоиугь)  4  02. 

ѵагй  401.  4  05. 
і  *ѴаГІПв  (и мл)  414.  44  4.  51  (пр.  81 
I      404.  41  1  -415.   418.  419.  421. 
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633.  647.  651.  660. 
значеніе  52  (пр.  8).  651. 

Готландское  нарѣчіе  (Оиіпізка). 
аШаІ  §иіпізк  395. 
^апда  Ш  аіШз  413. 
(тпЫа§41В. 
Ои*-аг  395. 
ОиШзада  439. 
СгиПаікІ  55  (пр.  9).  438. 
§иіпа1  Шіпд  395. 
§иѣ-пізкг  395.  ^иіпізк  кипа  395. 
Шгг^иіаг  395. 
о^иіпізкг  395. 
К6І>апрг  644. 
Е6{)ки1:г  (*Нгбб§аиІг)  644. 
К6|>аг  644. 

Кугаіапй  (Кубзаіапй)  439,  672. 
8и(1ег§иѣаг  395. 


По  части  литовскихъ  языковъ. 
Прусское  нарѣчіе. 
<1а§-із  54  (пр.  9).  435. 
(ігиѵ-із  404. 
ѵаг^аз  407. 
ѵаг§з  401.  405.  407. 

Литовское  нарѣчіе. 

апа-з  440. 
(ІеЪ-езіз  54  (пр.  9). 
гіёд-іі  435. 
(Ми§аз  647.  650. 
еЩа  58  (пр.  16). 
даіаз  416. 

—  іпда-з  410. 

—  іпка-з  410.  411.  418. 
кгіѵісіа,  кгіѵсіа  406. 
Ьепказ,  Ьапказ  418 
теіііпдаз  640. 

згіоѵё  434. 


ѵаг^аз  401.  405.  407. 
ѵагдіпдаз  407. 
ѵега  402.  411. 
ѵбЪШ  432. 
геп§и  412. 

Латышское  нарѣчіе. 

(ІгаийгіЬа  649. 
<1гаи§8  647. 
Йгаи^-из.  650. 
даіз  416. 

кагЬе  58  (пр.  16). 
тШ§з  640. 
8ет§а1е  416. 
ѵагдз  401.  405.  407. 
ѵагі^з  407. 

По  части  славянскихь  языковъ. 
Др.-церковный  языкъ. 
алъдпя  58  (пр.  16). 
бродити  391. 
бродъ  390. 
букарь  432. 
букъі  432. 
вабити  432. 
Вар^гъ  414. 

влъкь  400—402.  405.  407. 
воквода  59  (пр.  17). 
врагъ  401.  405.  406. 
вража  407. 
вражити  407. 
враж-ьда  406. 
въп-итп  432. 

вѣра  51  (пр.  8).  402.  411.  412.665. 

669. 
Вѣрпславъ  680. 

вѣр-ьн-икъ  52  (пр.  8).  412.  421. 
вѣр-ьн-ъ  412.  421. 
вѣтъ  651.  670. 
Даждьбогъ  435. 
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до  говоръ  412. 
другъ  647. 

дружина  647.  648.  665.  427. 

Дружина  648. 

друж-ьба  649. 

дружити  648. 

дрѣво  404. 

дум-ати  432.  433. 

Дунай,  Дунавъ  648. 

жьзлъ  и  жьзль  668. 

злодѣй  400.  407. 

-икъ  411.  418. 

коло  54  (пр.  9). 

корабь  58  (пр.  16). 

крив-ьда  406*. 

*  «О  почти  исчезнувшемъ  нѣм.  сдо- 
вѣ  женск.  р.  кгіітЪсІе,  кгіітсіе  см.  НіИе- 
Ъгапсі  въ  Стітт'з  ^ѴогіегЪисЪ,  V,  столб. 
2453». 

ладия,  лодий  58  (пр.  16). 

лежага  (срав.  русск.  облает,  лежака, 

плск.  Іегака,  Іегисп)  455. 
лов-  405. 
ловити  405. 
лъжь  650. 
льсть  436. 
мольба  413. 
на  403. 
напъ  407. 
нап-ьда  407. 
небо  54  (пр.  9). 
Нѣмьць  671. 

обѣтъ  (изъобъвѣтъ)  412.  402.  403. 

649.  652.  669.  413. 
о  ладь  59  (пр.  16). 
онъ  440. 
плавъ  387. 
плъкъ  377. 
подър^чьникъ  413. 
правъ  407. 


прав-ьда  406. 
приедга  412.  413.  669. 
—  у  Грековъ,  Римлянъ,  Готовь, 
Нормановъ,  Варяго-Руссовъ  413. 
работАгъ  640. 
Радегастъ  667. 
радъ  705. 
рана  651. 

рота  412.  438.  669. 
ротити  412. 

ротьникъ  415.  421.  См.  ротникъ711. 
Роусн  673.  Роусьскъш  673. 
роусъ  361. 
рътъ  669. 
р^ка  412. 

СвАтославъ  54  (пр.  9). 
сек-,  сѣк-  678. 
слава  434.  . 
Славивой  (81аѵо})  433. 
*Славомѣръ  (срав.  81аѵітаг,  81аѵотіг, 

81аотег)  433. 
славь  434.  680. 
слов-ес-ьнъ  434. 
слово  434. 
съ,  со  650. 
съвѣтъ  651.  669. 
съдружпье  650. 
сѣкъіра  678. 
сѣчиво  678. 
шьдъ,  шьлъ  650. 
шестик-  650. 
томлыга  641. 
топоръ  71.  678. 
хлѣбъ  652. 
Хръвати  55  (пр.  9). 
цѣлъ  705.   

Русскій  языкъ. 

Аифаръ  693. 
Акунъ  680. 
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Асмудъ  680. 

Бедряга,  Бедрягинъ  455.  640. 

Битяговскій  640. 

битюгъ  640. 

близняга  640. 

блудяга  640. 

бодряга  410. 

бродникъ  390.  410. 

бродъ  390. 

бродяга  390.  410. 

бѣдняга,  бѣднякъ  410. 

Бѣлорусецъ  673. 

Бѣлорусь,  Бѣлорусія  673. 

Бутяга,  ботянъ  640. 

Вареги,  варецкій  414. 

"ѴѴагетаг-из  680. 

Варяги  =  Русь  52  (пр.  8). 

Варяги  =  Шведы  429. 

Варяги  (Норманы)  421. 

Варяги  (торговцы)  422.  429. 

Варяги  (паписты)  429. 

варяги  (офени)  см.  «воряга» 

Варяго-Русь  429. 

вар-ягуша  411. 

Варягъ  411.  417.  419.  422. 

Варягъ  (имя)  414.  51  (пр.  8).  52 

(пр.  8).  411.  415.  417.  419.  421. 

422.  444. 
-  —  варяжская  вѣра  430.  414. 
—  варяжскій  попъ  430.  414. 
Владимиръ  636*. 

*  О  правописаніи  «миръ»  вмѣсто 
«міръ»  см.  О  Зап.  Готск.  Топ.,  стр.  104. 

владѣть  394. 
Водь  416.  417. 
воевода  59  (пр.  17). 
волки  и  воры  407. 
волкъ,  см.  црк.  влъкъ. 
волокъ  393. 
волочага  455. 


волошьская  земля  458. 
Волховъ  416. 
воришка  410. 
ворогуха,  ворогуша  411. 
ворогъ  406.  407.  410. 
ворожба,  ворожей  407. 
воръ  407—409.  416.  417.  641. 
воряга,  ворюга  409.  404.  408.  410. 
640.  641. 

—  Литература  воряжская  408. 

—  вор-яги,  копорскіе,  408.  409. 
вор-яжничагь  410. 

врагъ  406.  408.  455.  См.  црк.  врагъ. 
вражда  406. 
Высокородіе  680. 

вѣра  51  (пр.  8).  411.  412.  См.  церк. 

вѣра  708. 
вѣрникъ  52  (пр.  8).  412.  421. 
вѣтъ  651.  670. 
гвардія  656. 
Глѣбъ  680. 

Городъ,  Городище  672  (пр.  4), 
гости  403. 

Градъ  49  (Царьградъ).  376.  672,  пр. 

4  (Новгородъ). 
гречиха  429. 

гречники   428.  429.   См.  др.-сѣв. 

^ігзк-г  429. 
гридинъ  424.  662.  гридь  652. 
Дажьбогъ  54  (пр.  9).  435. 
Датчане  416. 
дворняга  455. 
договоръ  412. 
Донь  416. 
другъ  647. 

дружина  427.  652.  Дружина  648. 
дрѣво  404. 
думать  432*. 

*См.  замѣчанія  о  словѣ  «Дума»  С. 
Соловьева  и  Н.  Калачова  (Архивъ  ис- 
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торико-юридическихъ  свѣдѣній,  изд. 
Н.  Калачовымъ.  Книги  второй  полови- 
на вторая.  М.  1855,  отд.  III,  154—155). 

Дунай  400. 
дѣляга,  дѣлюга  640. 
жезло  668. 

звѣряга,  звѣрюга  640. 

Зимѣгола  416. 

звяга,  Звяга,  Звягинъ  640. 

здоровяга  640. 

Игорь  416. 

Имена  днѣпровскихъ  пороговъ  692. 

693.  695. 
Именословъ  варяго-русскій  461.462 

(у  Погод.). 
Именословъ  славяно-русскій  6  42. 6  9  6. 
княжитн  394. 
коганъ  681. 
Козакъ  390. 
Козодавлевъ  680. 
Кбібеги  645. 

Колбягъ  409.  645.  662.  672  (пр.  4). 

колесо  54  (пр.  9). 

Колывань  416. 

комяга  455.  640. 

корабль  58  (пр.  16). 

Корлязи  416. 

Корѣлы  408.  416. 

Косоги  390. 

костеръ  416. 

кочевряга  640. 

кочевряжиться  640. 

кочевряжка  640. 

кресиво  678. 

лгунъ  650. 

лежака  709. 

лентяга  455. 

летяга  455. 

Ловягинъ  640. 

ловуга,  ловыга  640. 


лодія  58  (пр.  16). 
Лопь  416.  417. 
Лотвягинъ  455. 
Лѣтьгола  416. 
Лютичи  400. 
лютый  звѣрь  400. 

Ляхъ   418.  Ляхи  (католики)  430. 

ляшская  вѣра  (каѳолич.  в.)  430. 
Малороссія  673. 
миляга  455.  640. 
мира  дѣля  (іо  ігісі)  664. 
Мосяга,  Мосягинъ  640. 
мотяга  640. 
Мурманинъ  423. 
Нарва  416. 
Нева  714.  393. 
Нево  озеро  393. 

Новгородъ,  имя  (существующее  со 
временъ  Рурика?)  672 (пр.  4).  691. 
новороссійскій  673. 
Норова  416. 
обручь  413. 

обѣтъ  (изъ  объ-вѣтъ)  см.  вѣтъ,  ѵгага 

52  (пр.  8).  402.  403.  412.  413. 
однодеревки  см.  {лоѵо^а  696. 
Ольга  673. 
олядь  59  (пр.  16). 
плутяга  410. 
подручникъ  413. 
поле  387. 
полки,  377. 
половый  387. 
портняга  410. 
правда  406. 
присяга  412.  413.  669. 
проворный  409. 
работяга  640. 

Росія,  Россія  671.  673  (пр.  8). 
Россійскій  (у  Сибиряковъ,  пріѣзжаю- 
щій  изъ  Россіи  въ  Сибирь)  673. 
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россѣйскп  673. 

рота  (изъ  лат.  гиріа)  415.ротмистръ 
415. 

рота  (см.  цркв.  рота)  412.  438;  идти 
на  роту,  ходить  ротѣ  413.  669. 

ротникъ  52  (пр.  8).  404.  412.  413. 
415. 

ротъ  669. 

Руалдъ,  Роалдъ  436. 
Руаръ  436. 
Рузпкъ  670. 
рука  п  рукобнтье  413. 
Рурикъ  434.  441.  442. 
Рурикъ,  Труворъ  и  другіе  нормано- 
русскія  имена  436.  461.462.680. 
Русинъ  673. 
Русія  673  (пр.  8). 

Русъ  у  Арабовъ  050  (Введ.)  53 
(пр.  9).  629.  Русъ  у  Якубп  =  Нор- 
маны  53  (пр.  9). 

Русь,  имя.  Три  основныя  формы  54 
(пр.  9).  633.  670.  673  (пр.  8). 

Русь  =  Варяги  52  (ир.  8). 

свіязь  свіяга  640. 

Святославъ  54  (пр.  9). 

сердяга  455. 

сермяга  455. 

Сипягинъ  640. 

скитяга  410. 

скряга  410. 

скупяга  410. 

слоняга,  сланюга  410. 

слюняга,  слюняй  455. 

совѣтъ  651.  670. 

сорокопутъ  (путъ=:птица,  ср.  швдск. 

ѵагіо^еі)  401. 
Суворовъ  416. 
Судъ  (8иш1)  377.  690. 
сутяга  410. 
сѣкира  678. 


сѣкироносцы,  см.  тгбХехікрброі  697. 
сѣчь,  высѣкать  огонь  678. 
тать  408. 

топоръ  71.  72.  678. 
Труворъ  416.  680. 
тупя  га  410. 
Хотунъ  357. 

червденныи,  корабль,  361.  362. 

червяга  455. 

Черкассы  390. 

Черкессы  390. 

Чудь  438. 

шестнпкъ  650. 

щелягъ  409.  415. 

—  яга,  суффиксъ  409.   410.  455. 
640;  см.  воряга. 

—  ягъ,  суффиксъ,"  409.  415.  637. 
якорь  416. 

Лкунъ  680. 
Ятвягъ  409.  415. 


Бѣлоруское  парѣчіе. 
волоцуга  640. 
Ядвпнга  455. 


Сербско-кротпскгй  языкъ. 
бптанга  640. 
брод  391. 
Варугъ  414.  415. 
іуера  52  (пр.  8).  665. 
в^ерпдба  665. 
в^ерити  52  (пр.  8). 
вареник,  52  (пр.  8).  412.  421.  651. 
ѵегпік  (по  кроатски). 
вереница  52  (пр.  8). 
Влькосавь,  Волькославъ  434. 
враг  406.  См.  црк.  врагъ  708. 
вражда  406. 
друг  647.  649. 
дружба  647. 
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дружина  652. 
задруга  649. 
порота  413. 
Русинъ  673. 
рушьскыи  673 
суечива  678. 
Хочѣнь  357. 


Крайно- словинское  (1іп§иа  пеозіо- 

ѵепіса)  нарѣчге. 
ЪгосІШ  8е  391. 
<1ги§  648. 
сІгиіЪап  648. 
сіпшса  648. 
ѵга#  406. 
ѵгоМіі  412. 
гагокі  665. 


Польскій  языкъ. 
Віаіогиз  673. 
Ьгбсі  390. 
Ъгосігіс  391. 

сіетіе^а,  сіетіегус,  сіетіегса  640. 
сіоіе^а  410. 
І)о%а  410. 

сігигіс  (по  кашубски)  648. 
сігигоа  (п  по  кашуб.)  648. 
сігіегге^а  641. 
ШЬЦё  418. 
дтсагсіуа  Прим.  6. 
Ка2І(тіегг)  680. 

котіе^а,  котіе^а,  котада  455.  458. 

640. 
кга.8  418. 
кггезшо  678. 
кггучѵсіа  406. 
1§агг  650. 
Іегака,  ІегисЬ  709. 
Іісѳ  438. 

Штща  (?)  455. 


тііге^а  641. 
піесіоіе^а  410. 

піегоЫда  (въ  прусск.-польск.  нарѣ- 

чіи)  640. 
Оггіе^а  640. 
роі§да  (роіепсуа?)  641. 
ргузіе^а  669. 

Шіѣо^агиз  (у  Длугоша)  668. 

гоіа  699. 

Виз  673. 

Еизіп  673. 

зсіе  650. 

зсіезгка  650. 

зіёс,  зіекас  678. 

зіекіега  678. 

зіегтіе,§а  455. 

зкаг^а  410. 

8каг§а  410. 

з1а\ѵ  (въ  лііч.  именахъ)  434.  680. 
зіоѵіпзко,  зіоѵёпзко  то\ѵа  688. 
зІиЫпу  665. 
82е<11  650. 
згеЦд  418. 

Іюрогесек   (области,   вмѣсто  іорог- 

есгек)  72. 
ЧУапсІа  668. 
чѵагаіе^а  640. 

ѵѵіага  402.  411.  См.  вѣра  (708). 
лѵіегпек,  шегпік  412*.^ 

*  Форма  шагпік,  кажется,  въ  средне- 
польскихъ  памятникахъ  не  встречается. 
Шеііошаг-ек  =  піейошег-п-у. 
\ѵіз§§а  (по  кашуб.)  640. 
\ѵ16с2^§а  410.  640. 
\ѵго§  406.  См.  црк.  врагъ. 
шюгЪа  407. 
2аг§сгупу  665. 
газІиЪіпу  665. 
2І0Ы2ІФ  407. 
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Чешскгй  языкъ. 

йгішпа  652. 
2Ѳ2І0  668. 
коіезо  54  (пр.  9). 
ІлиЪива  668. 
патіиѵу  665. 
рбгоіа  413. 
гаЪоІег  640. 

81ашу  (=  Славивой)  433. 
ѵгаЬ  406.  См.  црк.  врагъ  708. 
ѵгагЪа  407. 


По  части  финскихъ  языковъ. 
По  вепски. 
чѵаг^аз  405.  407.  408. 

По  сумски  (фински). 
Шо  393. 
*А1іоказ  393. 
Зокі  630. 
КацаІаізеЬ  416. 
кіЫакипІ;  668. 
печѵо  393*. 

*  «Выше,  (стр.  393)  по  ошибкѣ  на- 
печатано печѵа.  По  русски  употреб- 
ляли Финское  выраженіе  для  обо- 
значенія  р.  Невы,  и,  относя  его  къ  рѣ- 
кѣ,  смотрѣли  на  него,  какъ  на  слово 
женскаго  рода,  для  означенія  же  Ла- 
дожскаго  озера  составили  Форму  Нево, 
согласуя  ее  съ  именемъ  сред,  рода  озе- 
ро. Впрочемъ,  въ  недавно  отысканномъ 
шведскомъ  документѣ,  относящемся  къ 
концу  16-го  столѣтія,  Ладожское  озеро 
названо  по  фински  также  №етсаіз  ^аг\ѵі, 
а  Волховъ  —  ОІЬачага». 
ОШаші  393.  416. 
геп^аз  438. 
горре  438. 

*К6Ы  (основная  форма,  см.  водское 
Кбіізі)  671.  672.  54  (пр.  9).  438. 


441.  444. 
гйМіпа  648. 
Киоізаіаіпеп  672. 

Киоізі,  Еиоззі,  КиоШ,  КиоЫі  672 
(пр.  1).  437.  438.  440.  441.  632. 
Киоізіп  та,  Киоѣзіп  кіеіі  672. 
8иоті  (Сумь)  672  (пр.  1). 
Виотеп  кіеіі  672. 
Іарага  678. 
іиотаге  433. 

\ѵагаз  (род.  п.  тсагкап)  405.  407. 

408. 
\ѵагаз1;ап  408. 
Жепф,  \Ѵепа  437.  671*. 

*  См.  "ѴѴезке,  йЪег  сііе  Ыепіііаі  сіез 
езіпізспеп  "ѴѴепе  (гиззізсЪ)  ипсі  аез  Ѵ6І- 
кегпатепз  ЛѴепсІеп  (Зіігип&зЪегіспіе  (Зег 
езІпізсЬеп  ОезеІІзспаЛ  яи  Бограі.  1874, 
р.  34—40). 

теога,  род.  п.  теогап,  408. 
\ѵого,  род.  п.  \ѵогоп,  408. 

По  водеки. 
Ш&і  437.  672. 
■\Ѵаф*а1аізе1:  416. 
\ѵагаз  408. 
^ѵагдазап  408. 

По  эстски. 

Каіе^ѵ  416. 
К6і'з  437.  672. 
Кбізі  та  672. 
Кбізіапе  672.  632. 
ЛѴагап&аІа  657. 

\ѵагаз  (род.  под.  театра)  405.  407. 

408.  641. 
\ѵагазІата  408. 
тѵагазіап  408. 
ЧѴепе  671. 

По  ливски. 
кіЫадипй  668. 
Кйоізі  437.  672  (пр.  1). 
Кйоізіі  672. 
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По  зырянски. 
Рочз,  Рбчд  0=ь)  671.  672. 
Рдчз  зоз  672. 
Роч^  кыл  672. 
Роч^му  672. 

По  мадьярски. 
Ого52  53  пр.  9).  673. 

Финскія  (чудскія)  названія  рѣкъ  и 
мѣстъ. 

Вадога  393.  630. 
Вонога  393.  630. 
Вѣдога  (?)  393.  630. 
Ладога  (?)  393.  630. 
Молога  393.  630. 
Пудога,  Пудожъ  393. 
Толдога  630. 


Сармисъ  671. 
Черемисы  671. 


Тюркскге  языки. 
Отдѣлъ  тюркскій  или  торкскій. 

Нарѣчіе  хоганскихь  Болгаръ  386. 

Нарѣчіе  Хазаровъ  и  династовъ  вос- 
точно-финскихъ  Мадьяровъ  или 
Турковъ  у  Византійцевъ  387. 

—  Чувашское  386.  671. 

коганъ,  хаканъ  681. 

ханъ  681. 

Отдѣлъ  турецкій. 

Нарѣчіе  Печинѣговъ   и  Половцевъ 

(Кумановъ)  387. 
Нарѣчіе  ногайское  387. 


ОПЕЧАТКИ. 


Стран. 

393,  строка 

17  сверху,  вм.  печѵа  чит.  пе\ѵо. 

393, 

1  снизу,  вм.  АИеі^іаЪог^  чит.  АЫеі^'иЪогд. 

403, 

» 

7  снизу,  вм.  апзігизііоп  чит.  апігибіЛоп. 

406, 

» 

11  снизу,  вм.  Ьех  8ахопшп  чит.  Есіісіит  (или  Сарііиіаге) 

захопісит. 

412, 

10  сверху,  вм.  сербскаго  вѣрникъ  чит.  сербскаго  в^ере- 

ник  или  вѣреник. 

412, 

» 

7  снизу,  вм.  шагпік  чит.  тсіегпік,  см.  стр.  713. 

413, 

» 

7  снизу,  вм.  подъралникъ  чит.  подъра^чьникъ. 

415, 

» 

12  снизу,  вм.  Аскольда  чит.  у  Аскольда. 

421, 

» 

12  сверху,  вм.  972  чит.  973.  См.  стр.  676. 

431, 

» 

1  сверху,  вм.  СгОіЫ  чит.  Ооіопез. 

447, 

» 

4  снизу,  вм.  Ш-му  тому  чит.  П-му  тому. 

455, 

» 

20  сверху,  вм.  224—363  чит.  225—263. 

459, 

» 

4  сверху  (о  Табари),  вм.  036  чит.  044  и  054. 

657, 

» 

3  снизу,  вмѣсто  1214  г.  чит.  около  1240  г. 

681, 

» 

10  снизу,  вм.  Аракса  чит.  Араксѣ. 

ОПЕЧАТКИ  И  ДРУГІЯ  ПОПРАВКИ. 


Стран. 

XV,    строка  7  Іеі  ч.  І^) 

XXV,  строка  1  снизу,  слѣдуетъ  прибавить  въ  скобкахъ:  и  XXXIX. 
ХЬ,  строка  13  сверху,  передъ  482  слѣдуетъ  вставить  246  и  328. 

2,  строка  8  сверху,  вмѣсто  товіетісі  чит.  тизіетісі. 

3,  строка  Л  6  и  17  снизу,  рукопись,  принадлежавшая  Узели,  теперь 
находится  въ  Оксфордѣ. 

5,  строка  снизу  слѣдуетъ  уничтожить  слова  «и  осенніе»;  см.  стр. 
464,  примѣч.  1). 

<-'  ^ 
18,   стр.  6.       ^  чит.  ^\  ^>. 

21,  примѣч.  2,  вм.  290  чит.  288. 

28,  стр.  21  сверху,  вм.  251  —  253  чит.  269—270. 

70,  стр.    4  снизу,  вм.  "ПЛЮ  чит. 

75,  стр.   4  снизу,  вм.  59  чит.  26. 

84,  стр.  12  сверху,  вм.  Сайда  чит.  Зайда. 

92,  стр.  4  снизу,  вм.  Ника  чит.  Никахъ. 

92,  стр.  20  Безменовъ  чит.  Безмѣновъ. 

93,  стр.    5  сверху,  вм.  вершинъ  чит.  переваловъ. 

101,  стр.  10  снизу  Саііса&іа.  Это  можетъ  быть,  рѣка  ^  въ 


1872  г.,  №  120. 


104,  стр.    1  сверху,  ^Г^і  «^І,  Въ  Дневникѣ  Перс,  шаха  (см.  стр.  620 
прим.  1-е),  на  стр.  11-й  напечатано  {^\^\^^і^>\     абшаранъ,  по- 
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тому  Редгоузъ  (ЕейЬоизе,  Тііе  (ііагу  оі  Н.  М.  іЪе  8паЪ  оі: 
Регзіа.  Ьоікіоп,  1874,  р.  20)  переводить  «ТЬе  ЛѴаіегіаІІз».  Пра- 
вильнѣе  все-таки  писать  ^|у"у»), 

113,  стр.  1  сверху,  вм.  непзвѣстео  чит.  неизвѣстенъ. 

136,  стр.  3 — 4  снизу,  въ  Кайрекомъ  изданіи  Менини,  Т.  I,  стр.  105 

надпись  гласить  такъ:   ^іаіі  ^.^^^  ^І*])  ^ 

138,  стр.    9  сверху,  вм.  Аглемъ  чит.  Альгамъ. 

144,  Дивбендъ  встрѣчается  какъ  собственное  имя  въ  исторіи  Мазандерана. 

152,  стр.  10  сверху,  вм.  Прилож.  I,  прим.  7,2  чит.  Дополн.  I,  прим.  8,3. 

157,  стр.  14  снизу,  слѣдуетъ  уничтожить  слова  «или  Верга». 

160,  стр.    3  сверху,  вм.  463  чит.  462. 

167,  стр.  13  снизу,  вм.  Аббасъ  I  чит.  Аббасъ  И. 

168,  стр.    5  сверху,  вм.  XXI  №  78.  стр.  158  чит.  XX,  стр.  185. 
171,  стр.  10  снизу,  вм.  Беюнъ  чит.  Беюкъ. 

177,  стр.   6  сверху,  вм.  Топорова  чит.  Торопова. 

178,  стр.  15  сверху,  вм.  Дройзена  чит.  Дройзенъ. 
189,  стр.    4  сверху,  вм.  422  чит.  423. 

189,  стр.  12  свизу,  вм.  метерикъ  чит.  материкъ. 

201,  стр.   8  снизу,  вм.  Д.  Раулинсонъ  чит.  Г.  Раулннсонъ. 

209,  стр.    1  сверху,  вм.  Геты  чит.  Гелы. 

221,  стр.    3  снизу,  чтеніе   "ОЙ|№  =  Шемаха  очень  сомнительно. 

223,  стр.    6  сверху,  вм.  1858  г.  стр.430  чит.  1850  г.  III,  стр.  94. 

258,  стр.    1  сверху,  передъ  словомъ  Сериръ  пропущено  Абхазы. 

292,  стр.  20  вм.  Алгумъ  чит.  Альгамъ. 

296,  стр.  16  сверху,  вм.  ЛЬЛ  чит.  пЬъЬ. 

301,  стр.    4  снизу,  вм.  Хи'{і.ѵт]  чит.  Хі[лѵтг). 

307,  стр.    2  сверху,  вм.  чит. 

320,  ^(.л*,  миля  —  Уз  фарсанга,  около  2  верстъ. 

340,  14),  вм.  ВасЪіа  чит.  ВассЫа  и  стр.  341,  15),  вм.  8ашіа  чит.  8апиа, 

345,  31)  вм.  СЬаЪоІа  чит.  СЬоЬоіа. 

349,  стр.  9  снизу,  вм.  Анзукулъ  чит.  Унзукуль. 

380,  стр.  12  снизу,  вм.  года  чит.  лѣтъ,  а  въ  строкѣ  11  снизу  вм.  ми- 

трополяту  чит.  митрополиту. 

487,  стр.  1  снизу,  вм.  XXIV  чит.  ХХУ. 
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488,  стр.   4  снизу,  вм.  Булакъ  чит.  Капръ. 

503,  стр.   3  снизу,  вм.  Зермивенъ  чит.  Зермивендъ. 

523,  стр.   8  сверху,  вм.  взякаго  чит.  всякаго. 

532,  стр.  14,  вм.  Ферахабодъ  чит.  Ферахабадъ. 

534,  Абдиновъ  (Мирза  Касимъ)  =  Каземъ  Бекъ  Абедпновъ,  т.  е. 

583,  подъ  словомъ:  «Надписи»  слѣдуетъ  прибавить  надпись  на  Гумбади- 
Кабусъ  136. 

588,  Празіи  —  Презилья  чит.  Прецпта.  См.  Форбпгера,  II,  ст.  513  н 

514:  Ргазіаса,  Ргазіі,  Ргаезіі. 
609,  стр.  13  Шеръ  чит.  ІПегръ. 


